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Prsef  atio. 

Quum  priraum  huius  editionis  volumen  ederem ,  nihil  prse- 
fationis  addidi  nisi  epistolam,  qua  magistro  dilectissimo  librum 
dono  dedi;  iam  praefaudi  non  occasionem  solum  prsebuerunt,  sed 
prope  necessitatera  mihi  imposuerunt  iudicia  in  Germania  de 
raeo  libro  facta.  Quorum  quum  non  parvus  numerus  sit,  ea 
tamen  fere  omnium  similitudo  est,  ut  facile  appareat  ab  eadem 
disciplina  profecta  esse.  Ego  vero  Ritschelio  et  discipulis  eius 
librum  meum  placiturum  esse  numquam  speraveram,  quippe 
quem  magnam  partem  ideo  composuissem,  quia  ab  eorum  iudicio 
et  ratione  abhorrerem.  Itaque  non  pauca  provideram  fore  ut 
iis  prava  et  vitiosa  viderentur,  nec  si  quid  incurra  aut  omisissem 
aut  errassem,  eos  latere  posse  credideram*).  Illud  miratus  sum, 
quod,  quse  minime  obscure  proposueram,  critici  interdum  non 
intellexerint,  velut  quum  vitii  indicandi  causa  Arg.  Amph.  11,  9 
„versum  septem  iamborum"  esse  dixissem,  Asinariae  autem  v. 
329  „pede  br-viorem",  Ritschelius  (Mus.  Rhen.  XXXI,  p.  550) 
tales  versus    me    probasse    queritur,    quasi    non    satis    appareat, 


Huiug  generis  qiise  animadverterunt ,  grato  animo  agnosco.  Ple- 
raque,  quum  minoris  momenti  sint,  seposui,  ut  in  alte^ra  editione, 
si  umquam  apparebit,  emendentur;  non  omnia  iure  mihi  obiecta 
esse,  hsec,  nt  opinor,  prsefatio  probabit;  duo  iam  hic  emendata 
velim.  Vol.  I,  p.  157  v.  17  sq.  post  „videtur"  scribendum  est: 
„217.  Disperiiti.  Molossus  pro  cretico,  ut  in  proximo  versu  Nos 
nostras".  P.  363  ad  182  scribi  volueram:  „Ex  quattuor  pedibus,  qui 
pseones  aut  cretici  esse  debiierunt,  duo  priores  choriambi  sunt". 
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illum  niL'  reliquisse,  quia  corrigondi  ratio  incerta  esset,  Asinarise 
autein  versura  non  ipse  dixerim  lacunosum  mihi  videri.  At, 
iuquit ,  uon  videtur,  sed  est.  Immo  corruptum  esse  affirmari 
potest;  utrum  lacuna  an  alia  corruptela  laboret,  dum  persanatus 
sit,  affirmari  uoii  potest.  Magis  etiam  admirandum  est,  quod, 
qui  primus  in  arenain  descendit,  Fr.  Schoellius  (Jenaische  Lit- 
teraturzeitung  1876,  art.  243)  inde  accusationera  orsus  est, 
quod  librum  Madvigio  dedicavi.  Quis  Gerraanorum  non  idem 
fecisset?  An  Germanis  solis  gratis  esse  licet?  Nam  quod  dicit 
me  huius  maxime  operis  Madvigio  summum  iudicium  detulisse, 
id  me  non  scripsisse ,  qui  epistolam  meam  legerit,  videbit. 
Quamquam  hoc  ipsum  non  adolescentes  solum  delectavit,  sed 
etiam  virum  de  litteris  longe  raelius  meritura,  Lehrsium.  qui, 
quum  librum  meum  numquam  vidisset,  Schoelliano  convicio  ita 
gavisus  est,  ut  id  vehementer  omnibus  commendaret  (Konigs- 
berger  Monatsbljitter  1876,  p.  71).  Sed  quoniam  tam  docti 
viri,  quid  voluerim,  saejDe  non  intellexerunt,  ne  consiliura  raeum 
etiam  aliis  lectoribus  obscurum  maneat,  quid  secutus  sim,  quam 
brevissime  repetam  et  defendere  conabor. 

Quod  ipse,  quum  adulescens  ad  Plautura  accederem ,  desi- 
deraveram ,  idem  alios  desideraturos  putabam,  commentarium 
quidquid  obscuri  et  insoliti  esset  explicantem ,  editionem  ita 
emendatam,  ut  ab  optimis  codicibus  nuraquam  nisi  necessario 
discederetur,  itaque  comparatam.  ut,  quidquid  ratione  cogeute 
correctum  esset,  primo  adspectu  aj^pareret.  Itaque  quuin  raulti- 
tudine  variarum  scripturarum  saepe  verum  obscurari  vidissem, 
has  quam  paucissimas  contextui  subnectendas  duxi  iis,  quae 
prajterea  necessaria  erant,  iu  coraraeutariura  reiectis.  In  Phiuto 
autera  quod  perpaucis  codicibus  contenti  esse  possuraus,  Rit- 
schelii  acumini  debemus.  Equidem  prseter  palimpsestum  duorura 
tantura  integraiu  varietatera  apposui,  codicis  B  in  omnibus,  C  in 
duodecim  posterioribus  fabulis.  Vituperant  critici,  quod  non 
Ursiniani  quoque  (D)  testimonia  addiderim,  maxime  Gotzius, 
Annal.  phil.  1876,  p.  351  sqq. ,  qui ,  si  codicem  Britannicum 
(J),    quem    in    Analectis    Plautinis    a,    1877    editis    p.    71    sqq. 
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accurate  descripsit,  tum  uovisset,  huius  quoque  varias  scripturas, 
sine  dubio  desiderasset.  Ursinianus  autem ,  ut  iu  prolegomenis 
p.  154  dixi,  „iu  posterioribus  fabulis  fere  geminus  est  codici 
C ,  in  prioribus  ita  cum  B  consentit  vel  in  levissimis  rebus, 
velut  vocibus  perperam  divisis ,  et  in  erroribus  manifestis ,  ut 
ex  ipso  cod.  B  descriptus  possit  videri".  Quse  quam  vera  sint, 
ex  accurata  illa  Aululariae  coUatione,  quam  Lorenzius  in  pro- 
gi'ammate  gymnasii  Colonieusis  1872  edidit ,  perspici  potest, 
Nam  pleraque ,  quae  in  D  rectius  scribuntur  quam  in  B ,  eius 
generis  sunt,  quse  vir  sani  iudicii  et  mediocriter  doctus  invenire 
potuerit;  uon  nulla  non  ex  ipso  B  sed  e  communi  fonte  fluxisse 
videntur*).  Itaque  nec  nunc  affirmo  nec  tunc  affirmavi,  codicem 
D  ex  B  descriptum  esse ;  sed  ea,  quae  in  D  rectius  scribuntur, 
utrum  correctoris  ingenio  an  communi  archetypo  debeantur,  non 
semper  diiudicare  possum,  nec  fieri  potest,  ut  non  codici  B,  qui 
ab  imperito  homine  scriptus  est,  multo  maior  auctoritas  tri- 
buatur.  Similia  de  I  dici  possunt,  nisi  quod  is  et  negligentius 
scriptus  est  et  temporis  iniuriam  gravius  passus  est.  Quare 
quum  hos  codices  multo  minoris  momenti  esse  vidissem,  nec 
codicis  D,  qui  aliquatenus  iam  notus  erat,  novam  mihi  colla- 
tionem  comparavi,  nec  codicis  I  eam,  quam  ipsi  feceram,  lecto- 
ribus  obti'udere  volui.  Non  necesse  mihi  videbatur  integram 
eorum  scripturara  aflferri.  modo  quse  opus  essent  inde  deprompta 
in  commentario  commemorarentur.  Integram  afferant,  qui  soli 
rei  criticae  operam  dant;  ego  editionem  commentarii  mole  one- 
ratam  in  apparatu  critico  parcam  esse  volui.  Codicis  autem 
B  scripturam  eam  adnotavi,  quse  primse  manus  est;  quae  postea 
addita  aut  correcta  sunt ,  in  commentarium  relegavi ,  v.  Proleg. 
p,  158;  nec  nunc  aliter  facere  me  debuisse  credo.  Magis  du- 
bitari  potest ,  rectene  fecerim ,  quod  ea  omiserim ,  quae  mere 
orthographica  viderentur,  cuius  rei  fines  non  semper  certi  sunt. 


Velut  Aulul.  249:  „facito",  ubi  B:  „scito".  766:  „id",  ubi  B: 
„ut".  Maioris  momenti  est,  quod  Capt.  760  verba  „exauspicaui 
ex  uinclis",  quae  a  B  absunt,  in  D  ceterisque  extant. 
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Sed  hox*um  quoque  quae  uecessaria  sunt.  iu  commentario  in- 
veuientur.  Fateor  igitur,  quod  iu  priore  volumine  (p.  154) 
fassus  eram,  apparatum  criticum  pleuum  me  nou  prsebere;  eum, 
qui  lectori  sufficiat,  pra^bere  me  credo.  lu  couferendo  autem 
codice  B  si  quid  incuria  omisi,  veuiam  precor ;  admodum  negli- 
gentem  me  fuisse  non  credo;  uam  quod  iu  pi'ologo  Amphi- 
truouis  non  uuUa  levissimi  momenti  desiderantur,  ea  iu  schedis 
meis  extaut,  sed  dum  eadem  saepius  retractata  typothetarum 
causa  describuntur,  exciderunt. 

Coutextum  autem  edere  volui  quum  fidelissimum ,  i.  e.  ea, 
quae  tradita  suut,  ita  exhibentem,  ut,  quaecumque  probabiliter 
emendari  possent,  corrigerentur ,  ubi  nulla  certa  emendatio  iu- 
veuta  esset,  \"itium  relinqueretur,  emendandi  conatus  iu  com- 
mentario  afferrentur.  Eiusmodi  locos  editores  cruce  signare 
solent.  Hoc  signo  usus  sum ,  ubi  ipsa  sententia  aut  prava 
esset  aut  intelligi  nou  posset;  ubi  sententia  sana,  numeri  cor- 
rupti  viderentur,  non  posui;  uam  leviorem  eam  dico  deprava- 
tionem,  quae  sententiae  loci  non  uoceat.  Quamquam  in  his  quo- 
que  si  uua  aliqua  uon  improbabilis  emendandi  via  osteudebatur, 
eanl  fere  secutus  sum,  si  plura  fere  seque  veri  similia  tentata 
erant,  codicum  scripturam  in  textu  posui,  emendatioues  in  com- 
mentarium  reieci,  lectoribus  eligendi  faciens  potestatem.  Multis 
hoc  displicuisse  video ;  nec  sententias  solas  verum  etiam  versus 
omnes  emendandos  esse  clamant.  Quod  quum  Ritschelius  et 
eius  discipuli  facere  conati  essent  et  ad  leges  metricas  et  pros- 
odicas  ssepe  admodum  dubias  Plauti  vei'sus  exegisseut,  tantam 
homiuum  admirationem  et  tantum  imitandi  studium  excitaruut, 
ut  hoc  unum  plerique  aute  omuia  spectarexit,  et  existerent,  qui 
in  Plauto  metricam  quajstionem  omnium  primam  et  gravissimam 
esse  dicerent.  Ego  primum  quajreudum  esse  dico,  quid  Plautus 
dicere  voluerit,  deinde  quibus  verbis,  extremo  loco  quibus  nu- 
meris  dixerit;  et  si  duo  priora  explicata  sunt,  etiam  si  in 
tertio  dubitatio  restet,  ad  tempus  acquiescendum  arbitror;  si 
illis  noudum  explicatis  tertium  emeudatur,  valde  vereor,  ue 
vana  integritatis   specie  falhimur.     lu  ipsa  arte  critica  exercenda 
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metricas  rationes  et  ad  vera  invenienda  et  ad  falsa  evitauda 
niaximi  momenti  esse  neminem  fugit;  verum  quum  ea  re  ssepe 
certior  in  poeta  quam  in  prosse  orationis  scriptore  emendandi 
via  videatur,  tamen  hic  quoque  fiei'i  potest,  ut  in  avia  nos  de- 
ducat  concinnitatis  species  et  venustatis  amor.  Me  quidem  non 
minus  quam  ceteros  Plautini  numeri  delectant,  nec  quisquam 
ardentius  quam  ego  optat,  ut  versus  quoque  Plauti  omues  resti- 
tuantur;  sed  cujaiditati  temperandum  erat,  nec,  si  hac  in  re 
nostra  editio  Ritscheliauis  inferior  videtur,  ignorantise  aut  so- 
cordise  hoc  tribuendum  est,  sed  veritatis  amori.  Seguitiam 
meam  accusant,  qui  regredi  quam  progredi  maluerim.  Quid  si 
illi,  qui  se  progredi  putant,  in  avia  deverterunt?  nonne  iure 
subsistere  eos  iubemus  et  gradus  revocare?  Ingratum  sane  hoc 
opus  est,  multoque  et  gratius  et  facilius  foret  viam  a  magistro 
munitam  sequi  et  lectica  gestari  quam  per  inculta  tesqua  pedi- 
bus  incedere,  nec  ego  non  possem,  si  vellem,  Plautum  sine 
hiatibus,  sine  ullo  numerorum  vitio,  sine  ulla  sermonis  discre- 
pantia  edei-e,  sed  aliud  est  ludendi  tempus,  aliud  seria  agendi, 
et  ubi  Plautum  non  histrionibus  in  scena  agentibus,  sed  viris 
doctrinae  studiosis  exhibiturus  sum ,  malo  lacerum  exhibere  nec 
temporum  iniurise  expertem  quam  eleganti  novitatis  specie 
obductum. 

Levitatis  etiam  me  insimulant.  In  statuis  aliisque  antiquae 
artis  operibus  eorum  accusatur  levitas ,  qui  recentiorum  arti- 
ficum  additamenta  ab  autiquis  non  distinguunt  limamque  omnia 
levigantem  patieuter  ferunt,  et  marmoreas  artis  reliquias  hodie 
omnes  chunant  se  malle  mutilas,  modo  genuinas ,  quam  arti- 
ficiose  restitutas ;  in  Plauto  editores  sibi  putant  licere  lima 
omnia  levigare,  ut  nec  caries  nec  situs  usquam  appareat. 
Quanto  sanior  et  modestior  est  archseologorum  ars  nuper  re- 
perta  quam  philologorum  per  multa  ssecula  exercitata!  Immo 
sententise  emeudentur,  si  fieri  potest,  quoniam  hoc  non  facto 
nihil  omnino  intelligitur ;  orationis  vitia,  ubi  certus  et  constans 
usus   est,   removeantur;  pronuntiandi  rationem  modeste  fateamur 
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nobis  parum  notam  esse,  et  in  iis ,  qua3  cura  ea  iuncta  suut, 
summam  adhibeamus  cautionem. 

Constantiam  meara  critici  requirunt.  Ego  vero  quum  con- 
stantiam  magni  faciam,  tamen  veritati  anteponere  non  audeo, 
nec  constantise  causa  incerta  certa  facere  velim.  Non  eadem 
ratione  ars  critica  exerceuda  est  in  Plauto  et  in  Cicerone,  non 
solum  quia  Plauti  comcedise  rainus  integree  ad  nos  pervenerunt 
ac  ssepe  tara  graviter  corruptse  sunt,  ut  leni  reraedio  res  agi 
non  possit ,  sed  etiara  quia  Plautina  loquendi  ratio  rainus  nota 
est.  Exiguus  Plautinarum  comcediarum  arabitus  est,  si  cum 
ingenti  Ciceronis  corpore  comparatur.  Quod  apud  Ciceronem 
centies  eodem  modo  dicitur,  si  uno  loco  aliter  scriptum  est, 
mendum  confidenter  tollimus;  apud  Plautura  qui  propter  duos 
aut  tres  similes  locos  uuum  dissimilera,  quum  utruraque  per  se 
recte  dicatur,  corrigendum  censuerit ,  vix  satis  caute  egerit. 
An  ab  editore  constantia  postulanda  egt  ab  ipso  Plauto  aliena? 
Video  equidem  virum  doctum  et  de  Plauto  bene  meritum  (0.  S. 
in  Philologisch.  Anzeig.  1877,  p.  92)  contendere,  paucorum 
scriptorum  esse  tam  certura  et  constantem  dicendi  usura  quam 
Plauti;  sed  res  habemus  hac  affirmatioue  potiores ;  nec  tam 
eorum,  qui  linguam  et  orationem  primi  excoluerunt,  esse  videtur, 
ut  sibi  semper  constent  aut  certis  legibus  pareant,  quam  eorum, 
qui  accurata  scholarum  disciplina  instructi  et  exercitati  prodeunt. 
Exempla  afferam,  quae  scribenti  se  obtulerunt;  quorum  quum 
fieri  possit  ut  in  uno  et  altero  librarioi'um  error  sit,  tum  affir- 
mari  nihil  potest,  et  ipsa  raultitudo  variorum  exeraplorum  con- 
stantiae  leges  Plauto  imponi  non  debere  ostendet. 

In  syutaxi  primum  apparet  quara  uon  legibus  adstrictus 
sit.  In  interrogationibus  obliquis  incertis  fiuibus  discernitur  indi- 
cativus  a  coniunctivo,  v.  ad  Amph,  17;  in  enuntiationibus  rela- 
tivis  ad  pronomen  indefinitum  relatis  item ,  v,  ad  Amph.  167. 
Bacch.  64.  In  sententiis  orationi  obliquse  interpositis  sed  proprie 
ad  eam  non  pertinentibus  iuterdum  attractionis  quadara  vi  con- 
iunctivus  ponitur,  v.  ad  Aniph.  952.  Bacch,  658,  In  hypotheticis 
interdum  variatur  «nodus,   v,  ad  Amph,  696;   nec  maior  constantia 
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est  in  teinporujii  cousecutione,  v.  ad  Amph.  192.  739.  714; 
„faxo"  et  cum  futuro  iuugitur  et  cura  coniunctivo  prsesentis  et 
cum  „ut",  V.  ad  Amph.  351.  Cum  aliis  scriptoribus  commune 
est,  quod  accusativus  cum  infinitivo  ponitur  pro  „ut"  apud  verba 
effectum  et  consilium  significantia,  v.  ad  Bacch.  1064,  „ut" 
autem  post  „iubeo",  v.  ad  Amph.  202,  post  „spes  est"  et 
„causa  est",  v.  ad  Bacch.  367  et  Capt.  256;  item  quod  inter- 
rogandi  particula  vel  omittitur  vel  ponitur,  v.  ad  Amph.  718; 
sed  maior  prope  Plauti  quam  ceterorum  licentia  esse  videtur 
in  verbo  substantivo  omittendo ,  vid.  ad  Amph.  590.  56.  569, 
et  in  particula  copulativa  aut  addenda  aut  tollenda,  v.  ad  Asin. 
564.  Amph.  13.  891.  Capt.  405.  Urbium  et  terrarum  uomi- 
nibus  prsepositio  vel  additur  vel  non  additur,  v.  ad  Bacch.  169. 
Curcul.  206;  dicitur  „id"  pro  „ideo",  „quod"  pro  „propter 
quod",  V.  ad  Capt.  674;  et  „quod  potero"  et  „quoad  potero", 
V.  ad  Aul.  252.  Dicitur  et  „e  praeda"  et  „de  praeda",  v.  Capt. 
34  et  452,  et  „caue  malo"  et  „caue  malum",  v.  ad  Bacch.  462. 
„Onustus"  et  cum  genetivo  et  cum  ablativo  iungitur,  v.  ad  Aul. 
603,  „similis"  et  cum  genetivo  et  cum  dativo,  v.  ad  Amph. 
595,  „dignus"  et  alia  cura  accusativo  pronominis,  v.  ad  Asin. 
148.  Amph.  712.  .,Carere",  „parcere",  „instare"  interdum  accu- 
sativum  adsciscunt,  v.  ad  Curc.  136.  376.  381;  item  „conloqui" 
v.  ad  Amph.  335;  „uitare"  dativura,  v.  ad  Curc.  298;  „one- 
rare  alicui  aliquid"  dicitur,  v.  ad  Aulul.  190.  Prseterea  nomi- 
nativus  ponitur  pro  vocativo ,  v.  ad  Asin.  648 ;  mire  interdura 
variantur  demonstrativa  pronomina  in  eadem  persona,  v.  ad 
Capt.  543.  Dicitur  et  „rairum  est"  et  „mira  sunt",  v.  ad  Amph. 
279,  et  „ubi  quidque"  et  „ubi  quidquid",  v.  ad  Aul.  191.  Quum 
autem  dicatur  et  „pugnam  dare"  et  „pugnam  edere"  (v.  ad  Capt. 
580),  quo  modo  contendi  potest,  Plautum  semper  „plaudere" 
dixisse,  numquam  „adplaudere",  v.  ad  Bacch.  extr.,  semper 
„apisci",  numquam  „adipisci",  v.  ad  Capt.  482  cura  addendis; 
„lauei'e"  et  „lauare"  seraper  diversa  vi  dici ,  v.  ad  Curc.  579; 
verum  esse  „raiser  perii",  pravum  „misere  perii",  v.  ad  Aul. 
713.    Bacch.  205?    Ordine  autem  verborum  vix  fieri  potuit  quin 
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in  versibus  paugendis  Plautus  iuterdum  lileriore  uteretur,  eius- 
que  rei  pluribus  locis  exempla  attulimus.  Vocabula .  quse  pri- 
raum  senteuti^e  locum  babere  debebaut.  iuterdum  postponi  vide- 
nms,  velut  pronomen  demoustrativum ,  v.  ad  Amph.  181,  „ne'" 
affirmativum,  v.  ad  Asin.  875,  ..immo'"  ad  Aul.  758,  „heus''  ad 
Baccb.  995,  atque  etiam  negandi  particula,  v.  ad  Aul.  224. 
Quid  est  igitur  quod  eum  negemus  dixisse  „me  uum  quid  uis?" 
(Aul.  168)  pro  .,num  quid  me  uis?"  aut  ..id  mibi  dice'"  (Bacch. 
713)  pro  „dic  mihi",  aut  „re  mala'"  (Capt.  203)  pro  ..mala  re'", 
aut  „extemplo  ubi"  (Curc.  80)  pro  „ubi  extemplo''?  Etiam 
in  declinationum  formis  non'nihil  variatur,  maxime  in  prono- 
minibus,  ubi  et  ,,hi"  et  „hisce",  et  „h8e'"  et  hsec"  dicitur,  v. 
Schmidt.  pron.  demonstr.,  et  „qui"  et  „quis",  v.  ad  Curc.  274, 
et  „ibus''  et  „iis",  v.  ad  Curc.  506,  et  ,,quibus"  et  „quis"j  v. 
ad  Curc.  552;  „eae"  dativo  casu,  v.  Mil.  350,  „illi",  „isti ', 
„nulli",  ,,uui"  genetivo,  v.  Luchs.  zur  Lehre  von  der  Genetiv- 
bildung  iu  Studemundi  Stud.  II.  Quid  commemorem  genetivos 
nominum  IV  decliuationis  in  i,  v.  ad  Aul.  83  ,  aut  secundse  iu 
us,  V.  ad  Capt.  820?  item  primse  in  ai  disyllabum,  Mil.  103  et 
sicubi  restituendum  videtur  (v.  Brix.  ad  Trinum.  359).  quo 
facile  crediderim  pertiuere  etiam  „filiai  nuptiis",  Aulul.  287. 
364.  532.  790,  ac  sic  scriptum  esse  mallera.  In  verbis  vide- 
mus  et  „edim"  dici  et  „edam",  et  „det"  et  „duit",  et  „perdaut'" 
et  „perduint",  ac  fortasse  etiam  „duas"  pro  „duis"  (Aul.  231), 
quamquam  hoc  propter  errandi  facilitatem  dubium  est.  Qaid 
autem  frequentius  est,  quam  idem  verbum  activa  et  dejjouenti 
forma  iuveniri?  v.  ad  Amph.  817.  Asin.  269  al.  ?  ue  mireris 
Piautum  et  „miserere"  et  ,,misereri"  dicere,  v.  ad  Capt.  759. 
Etiam  in  pronuutiando  nouuulla  variautur.  „Quoi"  et  ..ei" 
tam  mouosyllaba  quam  dissyllaba  sunt,  ,.diei",  „fidei'',  similia 
tam  disyllaba  quam  trisyllaba,  v.  Prol.  p.  216,  Versus  causa 
fieri  potest  ut  longa  syllaba  corripiatur,  brevis  producatur.  In 
Prolegomenis  enim  osteudimus,  uon  solum  jDOsitionis  legem  ssepe 
negligi  et  iambica  vocabula  posteriorem  syllabam  corripere, 
sed    etiam    alibi    parum    certam    esse   meusuram    vocalis ,    ut    in 
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ablativo  siugulai'i  tertise  decliuationis ,  et  earum  quoque ,  quae 
coustanter  aut  lougae  aut  breves  esse  videantur,  uon  nullas 
interdum  versu  iubente  breves  aut  longas  fieri,  Quorum  quum 
pleraque  dubia  sint,  nec  nisi  omnibus  Plauti  fabulis  accurate 
editis  certius  quidquam  dici  oporteat,  unum  tameu  confidenter 
afi^irmabo,  quod  posui  in  Proleg.  p.  208  sq..  in  Grsecis  nomini- 
bus  plus  etiam  sibi  Plautum  permisisse.  Quod  quum  qui  de 
libro  meo  sententiam  tulerunt.  concedere  noliut,  iis ,  quaj  in 
Prolegomenis  allata  sunt,  pauca  addam.  Kihil  fere  vebementius 
exagitaruut  critici,  quam  quod  „Clearetae"  in  Asinaria  eam  no- 
minis  formam  reddidi,  quam  et  cod.  servavit  et  linguae  ratio 
commendat.  Quum  enim  secuuda  uominis  syilaba  longa  esset, 
edd.  fere  ^Cleseretam''  scrii^serant ,  quamquam  in  nomine  com- 
posito  ea  vocalis  productio,  qua  in  verbo  praesentis  temporis  forma 
efiicitur,  locum  non  habet ;  ego  Plautum  putavi  nou  mutasse  vo- 
calem,  sed  simpliciter  produxisse,  quod  eum  iu  voc.  q.  e.  Ache- 
runs  omnes  facere  concedunt,  in  casibus  obliquis  nominum,  qui 
nominativo  casu  w  habent,  factum  esse  novimus,  v.  ad  Bacch. 
p.  396  extr. ,  in  „halophauta"  Curc.  462  factum  esse  moustra- 
bimus*).  CorrejDtse  autem  vocaliy  quum  memorabile  exemplum 
extaret  Asiu.  331:  „mercatori  PellaBo'"  in  exitu  septeuarii 
(„Pelieo"  scripsi,  ne  falleretur  lector),  commemoravi  in  similibus 
vocabulis  etiam  Grsecos  diphthougum  corripere  eiusque  rei  auc- 
torem  laudavi  Christium.  lis  autem  quse  ille  (Metrik  p.  20) 
affert  exemplis  facile  plura  addi  possunt,  velut  quse  afferuntur 
a  Welckero,  die  griechischen  Tragoedien  I,  p.  76.  Alia  attuli 
exempla  vocalis  iu  Gi-seco  nomine  longse ,  apud  Latinos  coi"- 
reptse,  in  primis  ,,schema".  Idem  fit  in  „orichalco",  v.  Yerg. 
^n.  XII,  87,  Horat.  Art.  poet.  202,  unm  quamvis  contra  seu- 
tiat  Bergkius,  Hist.  litt.  Grsec.  I,  p.  Hl,  mihi  persuasum  est 
Latinam  formam  a  Grseca,  quse  est  d^eixctlxog ,  derivatam  esse; 
item  in  „platea",  v.  Aul.  399,  Ter.  Andr.  796,  Hor.  Ep.  II, 
2,  71,  in  „gynseceo'',  v.  Most.  743.  747. 

*)    Quod  in  Proleg.  p.  208  etiam  Curc.  430  attuli,    error  est,    quem 
sublatum  velim. 
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Itaque  ne  in  versibus  quidem  pangendis  Plautum  sempei' 
sibi  constitisse  affirmaverim.  Canticorum  leges  quamvis  accura- 
tissime  Studemundus  indagare  conatus  sit,  tamen  nihil  prorsus 
certi  aut  quod  nobis  placere  possit  inventum  est,  et  multis 
locis  quid  Plautus  voluerit  ignoramus,  quod  quin  ipsius  poetae 
aliqua  culpa  factum  sit,  fieri  vix  potest.  Alia  ratio  est  eorum 
versuura,  quorum  certa  et  constans  forma  est,  velut  septenariorum 
et  senariorum,  Hos  poetam  videmus  felici  ingenio  prseditum 
plerumque  optimos  fecisse;  sed  quum  huius  poesis  genus  aute 
omnia  postularet,  ut  quidquid  dictum  esset  facile  intelligeretur 
nec  a  vulgari  hominum  sermone  abhorreret,  interdum  sententiae 
magis  qnam  versibus  consulens  a  severis  numerorum  legibus 
discessisse  videtur,  maxime  ille  quidem  in  primo  versuum  pede, 
vid.  Proleg.  p.  181  et  ad  Capt.  90,  semel  et  iterum  etiam  in 
aliis,  velut  Curc.  401.  Verum  quum  ne  ipsius  quidem  Plauti 
versus  semper  vitiis  careant,  multo  plura  eos  commisisse  vide- 
mus,  qui  postea  vel  prologos  vel  alias  fabularum  partes  addi- 
derunt,  ne  de  iis  loquar,  qui  argumenta  composuerunt.  Itaque 
in  prologo  Amphitruonis  vv.  59  et  63  reliqui  formam  „tragico- 
comoedia",  quaravis  posteriorem  versum  corrumpat.  Editorum 
plerique  „tragicomoediam"  substituunt,  quara  formara  posterior 
versus  commendat,  prior  omnino  respuit,  nisi  novae  superstru- 
untur  coniecturag.  Nihilo  minus  vehementer  vituperor,  quod 
illam  coniecturam  non  sim  secutus.  Exempla  sirailis  contrac- 
tionis  apud  Lobeckium  et  Corssenium  inveniri  critici  me  docent, 
quasi  nou  ipse  eadem  attulerim,  ad  ea  nihil  respondent,  quse 
dixi,  illa  exempla  vocabula  esse  quotidiani  sermonis,  hauc  vocem 
nove  fictara  esse  nec,  nisi  accurate  forraata  esset  et  plene  enun- 
tiaretur,  intelLigi  potuisse.  Grseci  xcoiuojdoTguYotdlav  dixerant,  quo 
nomine  et  Anaxandrides  et  Alcseus  et  Dinolochus  Siculus  fabulas 
scripserant,  eodemque  vocabulo  Porphyrius  usus  est,  vid.  Meiuek. 
Hist.  crit.  comic.  Grsecor.  I,  p.  247,  et  Meiuekius  ipse  in  laudando 
Plauti  loco  veram  formara  ..tragicocoraoediam"  servat.  Immo 
pessimus  versus  relinquendus  est  nec  histrionis  causa  tantopere 
laboi-andum  est,    ut  formam  temere  fictam  antiquis  obtrudamus. 
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At  in  hiatu  admittendo  nimiam  Plauto  iuiuriara  feci.  Ego 
vero  ne  Vergilium  quidem  ab  hiatu  abstinuisse  video;  Plautura 
multo  ssepius  hiasse,  Ciceroni  credo.  Legitimos  apud  Plautum 
hiatus  esse  video  in  csesura  senariorum  et  in  diseresi  septenari- 
orum  et  octonariorum.  Post  monosyllaba  concedi  hiatum  ap- 
paret,  nec  minus  ante  voc.  q.  e.  .jhomo",  v.  Proleg.  p.  221. 
Num  idem  ante  alia  vocabula  ab  h  incipientia  factum  sit,  num 
post  finitam  sententiam,  num  in  transitu  ad  alteram  personam, 
nura  post  bisyllaba  iambicae  mensurse  correpta,  aUa  multa  iguoro 
nec,  legibus  nondum  inventis,  prorsus  negare  audeo.  In  multis 
eiusmodi  locis  hiatum  librariorum  errori  deberi  facile  credo  et 
ipse  uno  et  altero  loco,  ubi  res  certior  videbatur,  hiatum 
sustuli*),  sed  pleruraque  reliqui  veritus ,  ne  forte  re  minoris 
momenti  emendata  maiorem  poetae  in  aliis  rebus  iniuriam  face- 
rera.  Itaque  ubi  non  unura  reraedium  suppetebat,  sed  plura  et 
seque  bona  aut  proposita  erant  aut  proponi  poterant,  malui 
lectori  optionem  dare,  si  quid  eorum,  quae  in  commentario  allata 
essent,  ei  placeret,  quam  quae  mihi  ipsi  incerta  videbantur  pro 
certis  venditare. 

Omnino  in  tam  incertis  rebus,  in  scriptore  et  sibi  ipsi 
parum  constanti  et  cuius  verba  non  optime  tradita  essent,  suraraa 
cautio  editori  adhibenda  erat,  ac  si  quando  liberius  agere  ratio 
cogebat,  ante  omnia  providendum  erat,  ut  primo  adspectu  appa- 
reret,  quid  Plauti  esse  antiquis  testimoniis  constaret,  quid 
coniectura  in  textum  receptura  esset.  Hoc  in  lacuuis  ex- 
plendis  cursiva  litterarum  scriptura  facillime  assequimur ,  eaque 
de  causa  in  addendis  vocibus  interdum  minus  religiosus  fui 
quam  in  mutandis ,  quoniam  mutatara  scripturam  esse  tantum 
varietas  textui  subiecta ,  mutandi  causam ,  vel  certissimis  testi- 
moniis  nixam ,  commentarius  indicat.  Locos  ita  corruptos,  ut 
ne    sententia    quidem    certa    appareret,     cruce    signavi**)  ;     ubi 


*)    Huc  pertinet,  quod  med  et  similia  scripsi,  ubi  vocalis  longa  manet ; 

ubi  brevis  aut  est  aut  esse  potest,  me  reliqui. 
**)    Hic  commemorare  liceat  Amphitruonis  prologi  versum  72,  quem 
quum  corruptuui  esse  ostendissem,  cruce  adposita  reliqui  scripturam 
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ententia  aperta  erat,  verba  incerta,  interdura  liberius  coniectura 
usus  sum;  sed  nec  sine  necessitate,  ut  opinor,  qiiidquam  niutavi, 
nec  ita,  ut  non  aliquatenus  intelligi  posset,  quo  modo  corrupta 
librorum  scriptura  orta  esset.  Haec  enim  in  arte  critica  exer- 
cenda  summa  lex  est ,  iit  probabilis  raonstretur  erroris  via,  nec 
ea  verba  reponantur,  quse  cur  aut  quo  modo  coi-rumpi  potuerint 
non  intelligatur.  Hoc  nimis  ssepe  obliviscuntur  recentissimi 
Plauti  emendatores,  qui  non  raro  nuraerorum  causa,  maxime  ut 
hiatus  vitetur,  vocabula  eiusdem  aut  similis  significationis  per- 
mutanda  censent,  qua  re  etiam  si  sensui  et  orationi  uon  nocea- 
tur,  tamen  critica  oranis  probabilitas  abest.  Librarii  enim 
quum  plerique,  tura  ii ,  quorura  libris  in  Plautinis  fabulis  edendis 
utimur,  non  consulto  peccarunt  sed  casu  et  legendi  errore.  In 
prosae  orationis  scriptoribus,  quorum  orationera  qui  describebant 
facile  intelligerent,  comparatio  eodicura  interdum  voculas  eiusdem 
significationis  permutatas  esse  ostendit,  velut  „autera"  et  „vero", 
„igitur"  et  „itaque",  „p8ene"  et  „prope" ;  in  poeta,  qui  diffici- 
lius  intelligebatur  et  cuius  versus  librarii,  etiamsi  non  satis  perci- 
perent,  tamen  couservatos  volebant,  tali  licentia  eos  versatos 
esse  veri  simile  non  est,  nec  apud  Plautum  in  aliis  rebus  similis 
negligentife  indicia  reperiuntur.  Noli  igitur  credere ,  in  anti- 
qnioribus  Plauti  codicibus  umquara  aut  ..haud"  pro  „non"  aut 
„non"  pro  „haud"  scriptum  esse,  quod  sunt  qui  ssepe  factum 
esse  putent,  aut  .^edepol"  pro  „hercle"  (Aul.  254)  aut  „atque" 
pro  „quam"  (Aul.  289)  aut  „ab  sodali"  pro  „sodalis"  (Bacch. 
185)    a-nt    „dicant"    pro    „aiant"    (Capt.   688)    aut    .,aetati"    pro 


codicis  B  „aedibiles",  emendationem  ceteroriim  „aediles"  respui. 
Quid  iara  critici?  Ostendisse  eos  credas,  quo  modo  hic  locus 
intelligi  posset  aut  qupenam  hic  sedilium  partes  essent.  Immo 
simpliciter  affirmant  scripturam  „aediles"  veram  esse,  me  autem, 
quod  in  commentario  aliam  emendandi  viam  ingrediendam  esse 
dixi  et  exempli  causa  coniecturam  dubiam  proposiii,  vehementer 
exagitant,  quasi  in  contextum  intulerim.  Immo,  ut  Acidalii  verbis 
utar,  coniecturse  sunt  hje  merfe,  quibus  ignosci  potest,  si  errant, 
quando  neque  pro  oraculis  venditantur  et  auctori  nostro  nullam 
inducunt  temerariam  mutationem. 
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„uitae"  (Capt.  879)  aut  ..qiiia"  pro  ,,quoniam"  (Curc.  1.36) 
aut  „magnam"  pro  .,maximam"'  (Curc.  334)  aut  .,neque"  pro 
,,aut"  (Curc.  594)  aut  .,et  .  .  .  et"  pro  ,,qua,.  .  ,  qua"  (Philol. 
XXXYI,  p.  284).  An  non  librarii  hsec  mutarunt,  sed  anti- 
quiore  tempore  grammatici  et  histriones?  Hos  i^itur  il  credi- 
mus  spectasse,  ut  Plauti  versus  consulto  corrumpereiit?  nam 
eiusmodi  rautationibus  nihil   aliud  effici  potuit. 

Non  minus  a  nimia  verborum  et  versuum  transpositione 
abstinui.  Video  enim  fieri  potuisse  et  interdum  factum  esse, 
ut  vocabulum  aliquod  a  librario  prsetermissum  aut  proximo  loco 
aut  paullo  post  poneretur,  video  unura  aut  plures  versus  incuria 
omissos  inferiore  loco  adscriptos  esse,  uec  semper  notas  errorem 
indicantes  apparere;  sed  nec  oranibus  locis  eadem  facilitate 
erratur,  velut  principia  versuum  aut  paginarum  minus  probabile 
est  omissa  esse  quam  sequentia,  facillime  autem  in  iis  peccatur, 
quse  ab  eodem  vocabulo  aut  iisdem  litteris  incipiunt;  nec  tanta 
negligentia  vel  potius  insania  in  describendo  versati  sunt  librarii, 
ut  verba  et  versus  quasi  sortes  in  sitella  motse  exirent.  An  non 
talem  speciera  praebent,  i;t  pauca  e  multis  exempla  afferam,  in 
Ritschelii  editione  Bacch.  986—93,  Most.  458—66,  Mil.  637—60, 
Mercatoris  prologus,  Pseud.  604 — 39,  in  Fleckeisenii  Asinari?e 
884 — 94?  Ritschelius  quidem  meam  in  hac  re  religionem  puerilem 
dicit,  Rhein.  Mus.  XXXI,  p.  553;  ego  mihi  non  semper  satis 
religiosus  fuisse  videor,  nec  iniuria  Gotzius  in  Annal.  phil.  1876 
p.  362  Asinariae  locum,  quem  nuper  commemoravi,  male  a  me 
ordinatum  esse  dicit,  quamquam  quod  me  versus  pessiiee  inter 
se  iactasse  arguit,  non  plura  transposni  quam  Fleckeisenius, 
cuius  sententiam  probat,  et  rationem  reddere  conatus  sum,  quo 
modo  tales  turbse  oriri  potuissent.  Sed  fateor  me,  quum  fabu- 
lam  ederem,  veram  emendandi  viam  nondum  invenisse;  nara 
duorum  omnino  versuum  traiectioue  locus  sanatur  nec  aliud 
erratum  est  quara  ut  huius  scense  vss,  47 — 49  suo  loco  oraissi 
post  duos  proximos  versus  scriberentur.    Locus  sic  edendus  erat. 

Deraaenetus 
Edepol  animam  suauiorera  aliquanto   quam  uxoris  meae. 
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A  r  t  e  m  0  n  a 
Ain  tandem?    Edepol  ne  tu  istuc  cura  malo  magno  tuo 
Dixisti  iu  me.     Siue.     Uenias  raodo  doraum,   faxo  ut  scias 
Quid  pericli  sit  dotatae  uxori  uitiura  dicere. 

P  h  i  1  a  e  n  i  u  m 
Dic   araabo,   an  foetet  anima  uxoris  tuae? 
D  e  m  a  e  n  e  t  u  s 

Nauteam 
Bibere  malim,   si  necessum   sit,   quara  illam   oscularier. 

P  h  i  1  a  e  n  i  u  ra 
Miser  ecastor  es. 

A  r  t  e  m  o  n  a 

Ecastor  dignus  est. 
Argyrippus 

Quid  ais,  pater? 
Ecquid  matrem  amas? 

D  e  m  a  e  n  e  t  u  s 
Egone  illam?    Nunc  amo,   quia  non  adest. 
Argyrippus 
Quid,   quom  adest? 

Deraaenetus 

Perisse  cupio. 

P  a  r  a  s  i  t  u  s 

Amat  homo  hic  te,  ut  praedicat. 
A  r  t  e  ra  0  n  a 
Ne  illa  ecastor  faenerato  funditat ;   nam   si  domum 
Redierit  hodie,   osculando  ego   ulciscar  potissimum. 

Hsec,  ne  consilium  meum  cuiquam  araplius  obscurura  esset, 
praefanda  duxi.  Unum  restat,  ut  librum  meum  lectorum  bene- 
volentise  commendera  et  eorum ,  quse  aut  typothetes  aut  ipse 
erraverim,  veniam  precer.  Quorum  utiuara  minor  nuraerus  esset! 
Quae  errata  esse  animadverti ,  in  calce  libri  emendavi.  Ad- 
denda  quoque  maxime  ex  iis,  quae ,  dum  hic  liber  typis  descri- 
bitur,  in  publicum  prodierunt,  non  nulla  fuerunt. 

Kal.  Mart.  mdccclxxviii. 

J.  L.  Ussing. 


A  U  L  U  L  A  R  I  A. 


ARaTJMENTUM  I. 

Senex  auarus.  uix  sibi  credens,  Euclio, 

Domi  suae  defossam  multis  cum  opibus 

Aulam  inuenit,  rursumque  penitus  conditam 

Exanguis  ameus  seruat.     Eius  filiam 

Lyconides  uitiarat.     Interea  senex  5 

Megadorus,  a  sorore  suasus  ducere 

Uxorem,  auari  gnatam  deposcit  sibi. 

Durus  senex  uix  promittit,  atque  aulae  tiraens 

Domo  sublatam  uariis  abstrudit  locis. 

Insidias  seruos  facit  huius  Lyconidis,  10 

Qui  uirginem  uitiarat;  atque  ipse  obsecrat 

Auonculum  Megadorura  sibimet  cedere 

Uxorem  amauti.     Per  dolum  mox  Euclio 

Quom  perdidisset  aulam,  insperato  inuenit, 

Laetusque  natam  conlocat  Lyconidi.  15 


AE&TJMEJSTTJM  11. 

Aulam  repertam  auri  plenam  Euclio 

Ui  summa  seruat,  miseris  adfectus  modis. 

Lyconides  istius  uitiat  filiam 

Uolt  hanc  Megadorus  indotatam  ducere, 

Lubensque  ut  faciat,  dat  coquos  cum  opsonio 

Auro  formidat  Euclio;  abstrudit  foris. 

Ee  omni  inspecta  conpressoris  seruolus 

Id  surpit;  illic  Euclioni  rem  refert; 

Ab  eo  donatur  auro  uxore  et  filio. 


Discrepantia  scripturm  codicis  Palatino-VaUcani  1615  (Bitschelii  B) 
I,  3  rursum  quee     6  sua  sus      12  Auul  culum    II,  6  abstridit  fores 


PEBSONAE  FABULAE. 


Lar  famiJiaris 

Enclio  senex 

Staphyla  anus 

Eunomia  matrona 

Megadorus  senex 

Strohilus(?)  Megadori  seruos 

Anthrax  coquos 

Congrio  cocpios 

Strohilus  Lyconidis  seruos 

Lyconides  aduJescens 

Fhaedra  pueUa. 


PROLO&US. 

Lar  familiaris 

Ne  quis  mii'etur,  qui  sim,  paucis  eloquar. 

Ego  Lar  sum  familiaris  ex  hac  familia, 

Uucle  exeuntem  me  adspexistis.     Hanc  domum 

lam  multos  annos  est  quom  possideo  et  colo, 

Patri  auoque  iam  huius,  qui  nunc  hic  habet.  5 

Sed  mihi  auos  huius  obsecrans  concredidit 

Thensaurum  auri  clam  omnis;  in  medio  foco 

Defodit.  uenerans  me,  ut  id  seruarem  sibi. 

Is  quoniam  moritur  —  ita  auido  ingenio  fuit: 

Numquam  indicare  id  filio  uoluit  suo.  10 

Inopemque  optauit  potius  eum  relinquere. 

Quam  eum  thensaurum  conmonstraret  filio  — 

Agri  reliquit  ei  non  magnum  modiim, 

Quo  cum  labore  magno  et  misere  uiueret. 

Ubi  is  obiit  mortem,  qui  mihi  id  aurum  credidit,  15 

Coepi  obseruare,  ecqui  maiorem  filius 

Mihi  honorem  haberet,  quam  eius  habuisset  pater, 

Atque  ille  uero  minus  minusque  inpendio 

Curare,  minusque  me  inpertire  honoribus. 

Item  a  me  contra  factumst;  nam  item  obiit  diem.  20 


16  et  qui        20  die 


6  Plauti 

Is  ex  se  hunc  reliquit,  qui  hic  nunc  habitat,  filium 

Pariter  moratum,  ut  pater  auosque  huius  fuit. 

Huic  filia  una  est;  ea  mihi  cotidie 

Aut  ture  aut  uino  aut  aliqui  semper  supplicat; 

Dat  mihi  coronas.     Eius  honoris  gratia  25 

Feci,  thensaurum  ut  hic  reperiret  Euclio, 

Quo  illam  facilius  nuptum,  si  vellet,  daret. 

Nam  conpressit  eam  de  summo  adulescens  loco. 

Is  scit  adulescens,  quae  sit,  quam  conpresserit; 

Illa  illum  nescit,  neque  conpressam  autem  pater.  30 

Eam  ego  hodie  faciam  ut  hic  senex  de  proxumo 

Sibi  uxorem  poscat;  id  ea  faciam  gratia, 

Quo  ille  eam  facilius  ducat,  qui  conpresserat. 

Et  hic,  qui  poscet  eam  sibi  uxorem  senex, 

Is  adulescentis  illius  est  auonculus,  35 

Qui  illam  stuprauit  noctu,  Cereris  uigiliis. 

Sed  hic  senex  iam  clamat  intus,  ut  solet; 

Anum  foras  extrudit,  ne  sit  conscia. 

Credo,  aurum  inspicere  uolt,  ne  subreptum  siet. 


36  ceteris        37  hec 


Aulularia. 


EUCLIO  SENEX.  STAPHYLA  ANUS. 

Euclio 
'Exi,   inquam;    age  exi;    exeundum   hercle   tibi   hinc   est 

foras,  40 

Circumspectatrix  cum  ocuhs  emissiciisl 

Staphyla 
Nam  cur  me  miseram  uerberas? 

Euclio 

Ut  misera  sis, 
Atque  ut  te  dignam  mala  malam  aetatem  exigas. 

Staphyla 
Nam  me  qua  causa  extrusisti  ex  aedibus? 

Euclio 
Tibi  ego  rationem  reddam,  stimulorum  seges?  45 

Illuc  regredere  ab  ostio.     Ilhic  sis  uide, 
Ut  inceditl     At  scin',  quomodo  tibi  res  se  habet? 
Si  hodie  hercle  fustem  cepero  aut  stimulum  in  manum, 
Testudineum  istum  tibi  ego  grandibo  gradum. 

Staphyla 
Utinam  me  diui  adaxint  ad  suspendium  50 

Potius  quidem,  quam  hoc  pacto  apud  te  seruiaml 


42  Nam  me  cur  me      46  regrede      48  hercle  om.       49  grailibo 


8  Plauti  I,  1,  13— 3& 

Euclio 

At  ut  scelesta  sola  secum  murmuratl 

Oculos  hercle  ego  istos,  inproba,  ecfodiam  tibi, 

Ne  me  obseruare  possis,  quid  rerum  geram. 

Abscede  etiam  nunc;    etiam.     Ohe,  55 

Istic  adstato.     Si  hercle  tu  ex  istoc  loco 

Digitum  transuorsum  aut  unguem  latum  excesseris, 

Aut  si  respexis,  donicum  ego  te  iussero, 

Continuo  hercle  ego  te  dedam  discipulam  cruci.  — 

Scelestiorem  me  hac  anu  certe  scio  60 

Uidisse  numquam,  nimisque  ego  hanc  metuo  male, 

Ne  mihi  ex  insidiis  uerba  inprudenti  duit, 

Neu  persentiscat,  aurum  ubi  est  abscouditum, 

Q.uae  in  occipitio  quoque  habet  oculos,  pessuma. 

Nunc  ibo,  ut  uisam,  estne  ita  aurum,  ut  condidi,  65 

Quod  me  sollicitat  plurimis  miserum  modis. 

S  t  a  p  h  y  1  a 

Noenum  mecastor,  quid  ero  ego  dicam  meo 

Malae  rei  euenisse  quamue  insaniam, 

Queo  conminisci;  ita  me  miseram  ad  hunc  modum 

Deciens  die  uno  saepe  extrudit  aedibus.  70 

Nescio  pol,  quae  illunc  hominem  intemperiae  tenent: 

Peruigilat  noctes  totas;  tum  autem  interdius 

Quasi  claudus  sutor  domi  sedet  totos  dies. 

Neque  iam,  quo  pacto  celem  erilis  filiae 

Probrum,  propinqua  partitudo  quoi  adpetit.  75 

Queo  conminisci;  neque  quidquam  meliust  mihi, 

Ut  opinor,  quam  ex  me  ut  unam  faciam  htteram 

Longam,  meum  laqueo  collum  quando  obstrinxero. 


56  atasto      78  longum 


1, 2,  1—24  Aulularia.  9 

EUCLIO.     STAPHYLA. 

Eiiclio 
Nunc  defaecato  demum  animo  egredior  domo, 
Postquam  perspexi  salua  esse  intus  omnia.  80 

Eedi  nunc  iam  intro  atque  intus  serua. 

Staphyla 

Quippini. 
Ego  intus  seruem?     An.  ne  quis  aedis  auferat? 
Nam  hic  apud  nos  nihil  est  aliud  quaesti  furibus; 
Ita  inan/is  sunt  oppletae  atque  araneis. 

E  u  c  1  i  0 
Mirum,  quin  tua  me  causa  faciat  luppiter  85 

Philippum  regem  aut  Darium,  triuenefica. 
Araneas  mihi  ego  illas  seruari  uolo. 
Pauper  sum,  fateor.     Patior:   quod  di  daut.  fero. 
Abi  intro,  occkide  ianuam.     lam  ego  hic  ero. 
Caue  quemquam  alienum  in  aedis  intromiseris.  90 

Quod  quispiam  ignem  quaerat.  extingui  uolo, 
Ne  causae  quid  sit,  quod  te  quisquam  quaeritet; 
Nam  si  ignis  uiuet,  tu  extinguere  extempwlo. 
Tum  aquam  aufugisse  dicito.  si  quis  petet. 
Cultrum,  securim,  pistillum.  mortarium.  •  95 

Quae  utenda  uasa  semper  uicini  rogant, 
Fures  uenisse  atque  abstulisse  dicito. 
Profecto  in  aedis  meas  me  absente  neminem 
Uolo  intromitti;  atque  etiam  hoc  praedico  tibi: 
Si  Bona  Fortuna  ueniat,  ne  intromiseris.  100 

S  t  a  p  h  y  1  a 
Pol  ea  ipsa,  credo,  ne  intromittatur,  cauet; 
Nam  ad  aedis  nostras  nusquam  adit,  quamquam  prope  est. 


84  iuanis        85  tua  nunc  me        93  exteniplo        95  pistellum 
102  adiit 


10  Plauti  1,2,25—11,1,4 

Euclio 
Tace  atqiie  abi  intro. 

Staphyla 
Taceo  atque  abeo. 

Euclio 

Occludc  sis 
Eores  ambobus  pessulis.     lam  ego  hic  ero.  — 
Discrucior  animi,  quia  ab  domo  abeundumst  mihi.  105 

Nimis  hercle  inuitus  abeo;  sed,  quid  agam,  scio, 
Nam  noster  nostrae  quist  magister  curiae, 
Diuidere  argenti  dixit  nummos  in  uiros; 
Id  si  relinquo  ac  non  peto.  omnes  ilico 
Me  suspicentur,  credo,  habere  aurum  domi;  iio 

Nam  uon  est  ueri  simile  homiuem  pauperem 
Pauxillum  parui  facere  quin  nummum  petat. 
Nam  nunc,  quom  celo  sedulo  omnis,  ne  sciaut, 
Omnes  uidentur  scire,  et  me  benignius 
Omnes  salutant,  quam  salutabant  prius;  115 

Adeuut,  consistunt,  copulantur  dexteras; 
Rogitant  me,  ut  ualeam,  quid  agam,  quid  rerum  gerara. 
•  Nunc,  quo  profectus  sum,  ibo;  postidea  domum 
Me  rursum,  quantum  potero,  tantum  recipiam. 


EUNOMIA.     MEGADORUS. 

Eunomia 
Uelim  te  arbitrari,  me  haec  uerba,  frater,  120 

Meae  fidei  tuaeque  rei 

Causa  facere,  ut  aequomst  germanam  sororem, 
Quamquam  haud  falsa  sum,  nos  odiosas  haberi. 
Nam  multum  loquaces  merito  omnes  habemur, 


106  abeo.  si  qiiid       113  quom  om.      118  postidem       121  iHnyitnr 
cum  antecedenti.      rei  hsec. 


11,1,5—23  Aulularia.  H 

Nec  mutain  profecto  repertam  ullam  esse  135 

Hodie  dicunt  mulierem  ullo  in  saeclo. 

Uerum  hoc,  frater,  ununi  tamen  cogitato, 

Tibi  proxumam  me,  mihique  esse  item  te. 

Ita  aequomst,  quod  in  rem  esse  utrique  arbitremur, 

Et  mihi  te,  et  tibi  me  consulere  et  monere,  130 

Neque  occultum  id  haberi,  neque  per  metum  mussari, 

Quin  participem  pariter  ego  te  et  tu  me. 

Eo  nunc  ego  secreto  te  huc  foras  seduxi, 

Ut  tuam  rem  ego  tecum  hic  loquerer  familiarem. 

j\I  e  g  a  d  0  r  u  s 
Da  mihi,  optuma  femina,  manum.  135 

E  u  n  0  m  i  a 
Ubi  east?    quis  east? 

Megadorus 
Tu. 

E  u  n  0  m  i  a 

Tuuo  ais? 

Megadorus 

Si  negas,  nego. 
Eunomia 
Decet  equidem  uera  proloqui ;  nam  optuma  nuUa  potest  eligi ; 
Alia  alia  peior,  frater,  est. 

Megadorus 

Idem  ego  arbitror,  nec  tibi 
Aduorsari  certumst  de  istac  re  umquam,  soror. 

Eunomia 
Da  mihi  operam,  amabo. 

M  e  g  a  d  0  r  u  s 
Tuast;  utere  atque  inpera,  si  quid  uis.    140 


128  item  esse        130  me  om.        132  tu  me  ut  facias.       137  Decet 
te  equidem 


12  Plauti  n,  1, 23—32 

E  u  n  0  m  i  a 
Icl  quod  in  rem  tuam  optumum  esse  arbitror,   te  id  moni- 

tum  aduento. 
Megadorus 
Soror,  more  tuo  facis. 

E  u  n  0  m  i  a 

Factum  uolo. 

Megadorus. 

Quid  est  id,  soror? 
E  u  n  0  m  i  a 

Quod  tibi  sempiternum 
Salutare  sit, 

M  e  g  a  d  0  r  u  s 
Ita  di  faxintl 

Eunomia 

liberis  procreandis 
Uolo  te  uxorem  domum  ducere. 

Megadorus 

Ei,  occidi. 
Eunomia 

Quid  ita? 
Megadorus 
Quia  mihi  misero   cerebrum   excutiunt  tua  dicta,    soror; 

lapides  loqueris.     145 
Eunomia 
Heia.  hoc  face,  quod  te  iubet  soror. 
Megadorus 

Si  lubeat  faciam. 
Eunomia 
In  rem  hoc  tuam  est. 

M  e  g  a  d  0  r  us 
Ut  quidem  emoriar  prius  quam  ducam. 


142  facto    ■  143  Salutare  sit  liberis  procreandij     M.  Ita  di  faxiut. 


IL  1,  33—50  Aulularia.  13 

Sed  his  legibus,  quam  dare  uis,  ducam: 

Quae  cras  ueniat,  perendie  foras  feratur,  soror; 

His  legibus  cedo  nuptias  adorna.  150 

E  u  n  0  m  i  a 
Quam  maxuma  possum  tibi,  frater,  dare  dote; 
Sed  est  grandior  natu,  mediast  mulieris  aetas. 
Eam  si  iubes,  frater,  tibi  me  poscere,  poscam. 

M  e  g  a  d  o  r  u  s 
Num  non  uis  me  interrogare  te? 

E  u  n  0  m  i  a 

Immo,  si  quid  uis,  roga. 

Megadorus 
Post  mediam  aetatem  qui  media  ducit  uxorem  domum,      155 
Si  eam  seuex  anura  praegnantem  fortuitu  fecerit, 
Quid  dubitas,  quin  sit  paratum  uomen  puero  Postumus? 
Nunc  ego  istum,  soror,  laborem  demam  et  deminuam  tibi. 
Ego  uirtute  deum  et  maiorum  nostrum  diues  sum  satis. 
Istas  magnas  factiones,  animos,  dotes  dapsilis,  160 

Clamores,  inperia.  eburata  uehicla,  pallas,  purpuram 
Nihil  moror,  quae  in  seruitutem  sumptibus  redigunt  uiros. 

Eunomia 
Dic  mihi,  quaeso,  quis  ea  est,  quam  uis  ducere  uxorem? 

M  e  g  a  d  0  r  u  s 

Eloquar. 
Nouistin  hunc  senem  Euclionem  ex  proxumo  paupercuhim? 

Eunomia 
Noui,  hominem  haud  malum  mecastor. 
Megadorus 

Eius  cupio  iiliam     165 


148  iungitur  ciim  antecedenti.  150  hgibus  quam  clare  uis  cedo 

157  quid  dubitas  quid  sit      159  nostrorum      163  iu  seruitutum  sump- 
tibus  rediguntur 


14  Plauti  n,  1, 51—2, 6 

Uirgmem  mihi  desponderi.     Uerba  ne  facias,  soror; 
Scio,  quid   dictura  es,   hanc  esse  pauperem;    haec  pauper 

placet. 
E  u  n  0  m  i  a 
Di  bene  uortant! 

Megadorus 
Idem  ego  spero. 

Eunomia 

Quid?  me  num  quid  uis? 

Megadorus 

Uale. 
Eunomia 
Et  tu,  frater. 

Megadorus 
Ego  conueniam  Euclionem,  si  domist. 
Sed  eccum  uideo.   Nescio  unde  sese  homo  recipit  domum.  170 


EUCLIO  MEGADORUS,  SENES  DUO. 

Euclio 
Praesagibat  mihi  animus,  frustra  me  ire,  quom  exibam  domo, 
Itaque  abibam  inuitus;  nam  neque  quisquam  curialium 
Uenit,  neque  magister,  quem  diuidere  argentum  oportuit. 
Nunc   domum  properare   propero;    nam   egomet   sum  hic, 

animus  domi  est. 
Megadorus 
Saluos  atque  fortunatus,  Euclio,  semper  sies.  175 

Euclio 
Di  te  ament,  Megadore. 

Megadorus 
Quid  tu?    recten  atque,  ut  uis,  uales? 


168  nuuc  quid        170  uideo  om. 


II.  2, 7—21  Aulularia.  I5. 

Euclio 
Non  temerarmmst,  iibi  diues  blanrle  adpellat  pauperem. 
lam  illic  homo  aurura  scit  me  habere ;  eo  me  salutat  blandius.. 

]\Iegadorus 
Ain  tu,  te  valere? 

Euclio 
Pol  ego  haud  a  pecunia  perbene. 

Megadorus 
Pol  si  est  animus  aequos  tibi,   sat  habes,    qui   bene  uitam 

colas.  180 

Euclio 
Anus  hercle  huic  indicium  fecit  de  auro;  perspicue  palam  est; 
Quoi  ego  iam  linguam  praecidam  atque  oculos  ecfodiam  domi. 

Megadorus 
Quid  tu  sokis  tecum  loquere? 

Euclio 

Meam  pauperiem  conqueror. 
Uirginem  habeo  grandem,  dote  cassam  atque  inlocabilem, 
Neque  eam  queo  locare  quoiquam. 

Megadorus 
Tace;  bonum  habe  auimum,  Euclio;  185 
Dabitur;  adiuuabere  a  me.     Dic,  si  quid  opust;  inpera. 

Euclio 
Nunc  petit,  quom  pollicetur;  inhiat  aurum,  ut  deuoret. 
Altera  manu  fert  lapidem,  panem  ostentat  altera. 
Nemini  credo,  qui  large  blandust  diues  pauperi; 
Ubi  manum  in?'icit  benigne,  ibi  onerat  aliquara  zamiam.  190 
Ego  istos  noui  polypos,[[qui,  ubi  quidquid  tetigerunt,  tenent. 


178  me  scit       180  satis         186  adiubare       190  inicit        191  qui 
uibi  (juidquid  tetigerint 


36  Plauti  11,2,22—35 

Megadorus 
Da  mihi  operam  parumper;  paucis,  Euclio,  est  quod  te  uolo 
De  commuui  re  adpellare  mea  et  tua. 

E  u  c  1  i  0 

Ei  misero  mihil 
Aurum  mihi  intus  harpagatura  est ;  nuuc  hic  eam  rem  uolt,  scio, 
Mecum  adire  ad  pactionem.    Uerum  iuteruisam  domum.  195 

M  e  g  a  d  0  r  u  s 
Quo  abis? 

E  u  c  1  i  0 
lam  ad  te  reuortar;  nam  est,  quod  uisam  domum. 

Megadorus 
Credo  edepol,  ubi  mentionem  ego  fecero  de  filia, 
Mihi  ut  despoudeat,  sese  a  me  derideri  rebitur. 
Neque  illo  quisquamst  alter  hodie  ex  paupertate  parcior. 

E  u  c  1  i  0 
Di  me  seruant;   sahia  res  est.     Sakiom  est,   si  quid  nou 

perit.  200 

Nimis  male  timui;  priusquam  intro  redii,  exanimatus  fui.  — 
Redeo  ad  te,  Megadore,  si  quid  me  uis. 

Megadorus 

Habeo  gratiam. 
Quaeso,  quod  te  percontabor,  ne  id  te  pigeat  proloqui. 

Euclio 
Dum  quidem  ne  quid  perconteris.  quod  non  lubeat  proloqui. 

Megadorus 
Dic  mihi:  quali  me  arbitrare  genere  prognatum? 

Euclio 

Bono.    205 


199  partior       200  saluare  est        201  redi        204  quod  mihi  noa 


11,2,36—48  Aulularia.  17 

Megaclorus 
Quid,  fide? 

Euclio 
Bona. 

Megadorus 
Quid,  factis? 

Euclio 

Neque  malis  neque  inprobis. 
M  e  g  a  d  0  r  u  s 
Aetatem  meam  scis? 

E  u  c  1  i  0 
Scio  esse  grandem,  item  ut  pecuniam. 
Megadorus 
Certe  edepol  equidem  te  ciuem  sine  mala  omni  malitia 
Semper  sum  arbitratus,  et  nunc  arbitror. 

Euclio 

Aurum  buic  olet. 
Quid  nunc  me  uis? 

Megadorus 
Quoniam  tu  me  et  ego  te,  qualis  sis,  scio,    210 
Qu;ie  res  recto  uortat  mihique  tibique  tuaeque  filiae, 
Filiam  tuam  mihi  uxorem  posco.     Promitte  hoc  fore. 

Euclio 
Heia,  Megadore,  haud  decorum  facinus  tuis  factis  facis, 
Ut  inopem  atque  innoxium  abs  te  atque  abs  tuis  me  irrideas; 
Nam  de  te  neque  re  neque  uerbis  merai,   ut  faceres  quod 

facis.  215 

Megadorus 
Neque  edepol  ego  te  derisum  uenio  neque  derideo, 
Neque  dignum  arbitror. 

Euclio 
Cur  igitur  poscis  meam  gnatam  tibi? 

M  e  g  a  d  0  r  u  s 
Ut  propter  me  tibi  sit  melius,  mihique  propter  te  et  tuos. 

2 


18  Plauti  II,  2, 49—65 

Eiiclio 
Uenit  hoc  mihi,  Megadore,    in   mentem,   te   esse  hominem 

divitem, 
Factiosum;    me   autem  esse   hominem  pauperiim   pauper- 

rumum.  220 

Nunc  si  fiham  locassim  meam  tibi,  in  mentem  uenit, 
Te  bouem  esse  et  me  esse  asellum ;  ubi  tecum  couiunctus  siem^ 
Ubi  onus  nequeam  ferre  pariter,  iaceam  ego  asinus  in  kito; 
Tu  me  bos  magis  haud  respicias,  gnatus  quasi  numquam  siem. 
Et  te  utar  iniquiore,  et  meus  me  ordo  irrideat;  225 

Neutrubi  habeam  stabile  stabulum,  si  quid  diuorti  fuat; 
Asini  mordicus  me  scindant,  boues  incursent  cornibus. 
Hoc  magnumst  periclum,  me  ab  asinis  ad  boues  transcendere. 

Megadorus 
Quam  ad  probos  propinquitate  proxume  te  adiuuxeris, 
Tam   optumumst.      Tu   condicionem   hanc  accipe,    ausculta 

mihi,  23a 

Atqvie  eam  desponde  mihi. 

Euclio 
At  nihil  est  dotis  quod  dem. 

M  e  g  a  d  0  r  u  s 

Ne  duas, 
Dum  modo  morata  recte  veniat,  dotatast  satis. 

Euclio 
Eo  dico,  ue  me  thensauros  repperisse  censeas. 

Megadorus 
Novi;  ne  doceas.     Desponde. 

Euclio 

Fiat.     Sed  pro  luppiterl 
Num  ego  disperii? 


220  me  item         223  honus  226  cleuorti         227  me  mordicus 

235  Num  ego  disperii  superiori  versui  adduntur. 
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Megadorus 
Quid  tibist? 

Euclio 
Quod  crepuit  quasi  ferrum  modo.  235 
Megadorus 
Hic  apud  me  hortum  confodere  iussi.    Sed  ubi  liic  est  homo? 
Abiit,  neque  me  certiorem  fecit.     Fastidit  mei. 
Quia  uidet  me  suam  amicitiam  uelle,   more  hominum  facit. 
Nam  si  opulentus  it  petitum  pauperioris  gratiam, 
Pauper  metuit  congredin;  per  metum  male  rem  gerit;    240 
Ideni,  quando  occasio  illaec  peri?t,  post  sero  cupit. 

E  u  c  1  i  0 
Si  hercle  ego  te  nou  elinguandam  dedero  usque  ab  radicibus, 
Inpero  tibi  auctorque  sum,  ut  me  quoiuis  castrandum  loces. 

Megadorus 
Uideo  hercle  ego  te  me  arbitrari,  Euclio,  homiuem  idoneum, 
Quem  senecta  aetate  ludos  facias,  haud  merito  meo.       245 

Euclio 
Neque  edepol,   Megadore,   facio  neque,  si  cupiarii,  copiast. 

Megadorus 
Quid  nunc?  etiam  mihi  despondes  filiam? 

Euclio 

Iliis  legibus, 
Cum  illa  dote,  quam  tibi  dixi. 

Hegadorus 

Sponden  ergo? 
Euclio 

Spondeo. 
Di  bene  uortant! 

Megadorus 
Ita  di  faxintl 


236   ubi  hinc  est  240    congredi  241    illaec  occasio  perit 

243  til)i  om.  cui  castrandum         244  te  om.         249  Istuc  di  bene 

2* 
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E  u  C 1  i  0 

Illud  facito  ut  memineris 
Conuenisse,  ut  ne  quid  dotis  mea  ad  te  adferret  filia.     250 

Megadorus 
Memini. 

Euclio 
At  scio,  quo  uos  soleatis  pacto  perplexarier : 
Pactum  non  pactumst,  non  pactum  pactumst,  quod  uobis  lubet. 

Megadorus 
Nulla  controuorsia  mihi  tecum  erit.     Sed,  nuptias 
Hodie  quin  faciamus,  num  quao  causast? 

Euclio 

Immo  edepol  optume. 
Megadorus 
Ibo  igitur;  parabo.     Numquid  uis  me? 

Euclio 

Istuc, 
Megadorus 

Fiet.     Uale.  255 
Heus,  Strobile,  sequere  propere  me  ad  macellum  strenue. 

E  u  c  1  i  0 
Illic  hinc  abiit.    Di  inmortales,  obsecro,  aurum  quid  ualet! 
Credo  ego  illumiam  inaudiuisse,  mihi  esse  thensaurum  domi. 
Id  inhiat;  ea  adfinitatem  hanc  obstinauit  gratia. 

EUCLIO  SENEX.     STAPHYLA  ANUS. 

Euciio 
Ubi  tu  es,  quae  deblaterai(?sti  iam  uicinis  omnibus,         260 
Meae  me  filiae  daturum  dotem?     Heus,  Staphyla,  te  uoco; 
Ecquid  audis?     Uascula  iutus  pure  propera  atque  elue. 
Filiam  despondi;  hodie  ego  huic  nuptum  Megadoro  dabo. 


249  IUud  scito  ut       254  facimus       optuma       255  Istuc  fiet      256 
strennue      258  inaudisse       260  deblattauisti 
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Staphyla 
Di  bene  uortant !  Uerum  ecastor  non  potest ;  subitumst  nimis. 

Euclio 
Tace  atque  abi.    Curata  fac  sint,  quom  a  foro  redeam 

domum ;  265 

Atque  occlude  aedis.     lam  ego  hic  adero. 

Staphyla 

Quid  ego  uunc  agam? 
Nunc  nobis  prope  adest  exitium,  mihi  atque  herili  filiae ; 
Nam  probrum   atque  partitudo  prope  adest  ut  fiat  palam ; 
Quod  celatum  atque  occultatumst  usque  adhuc,  nunc  non 

potest. 
Ibo  intro,  ut,  erus  quae  inperauit,  facta,  quom  ueniat, 

sient ;  270 

Nam  ecastor  malum  maerore  metuo  ne  mixtum  bibam. 


STROBILUS  SERUOS.     ANTHRAX  CONGRIO,  COCI. 
(PHRYGIA  ELEUSIUM,  TIBICINAE  II.) 

Strobilus 
Postquam  opsonauit  erus  et  conduxit  coquos 
Tibicinasque  hasce  apud  forum,  edixit  mihi, 
Ut  dispertirem  f  opsonium  hic  bifariam. 

Congrio 
Me  quidem  hercle,  dicam  tihi  palam,  non  diuides.  275 

Si  quo  tu  totum  me  ire  uis,  operam  dabo. 

Anthrax 
Bellum  et  pudicum  uero  prostibulum  popli ! 
Pol,  si  quis  ueilet,  te  haud  nonuelles  diuidi. 


268  Nunc       271  merorem  metuo  ne  minixtum 

STRIBOLUS  SERUUS      ARETHAX.  CONGRIO.  COCI 
PHRVSIV.  EXFLESIV.  TIBICIN^.  II  SENEX 

272  Posquam        273  Tibicenasque        275  tibi  om.        278  Post 
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Strobilus 
Atqui  ego  istuc,  Anthrax,  aliouorsum  dixeram, 
Non  istuc,  quod  tu  insimulas.     Sed  erus  nuptias  280 

Meus  hodie  faciet. 

Anthrax 
Quoius  ducit  filiam? 
Strobilus 
Uicini  huius  Euclionis  hinc  e  proxumo. 
Ei  adeo  opsoni  hinc  dimidium  iussit  dari, 
Coquom  alterum,  itidemque  alteram  tibicinam, 

Anthrax 
Nempe  huic  dimidium  dicis,  dimidium  domi?  285 

Strobilus 
Nempe,  sicut  dicis. 

C  0  n  g  r  i  0 
Quid,  hic  non  poterat  de  suo 
Senex  opsonari  filiae  in  nuptiis? 

Strobilus 
Uah! 

Quid  negotist? 


C  0  n  g  r  i  o 


Strobilus 

Quid  negoti  sit,  rogas? 
Pumex  non  aequest  aridus  atque  hic  est  senex. 

Congrio 
Ain  tandem? 

Strobilus 
Ita  esse,  ut  dico,  tute  existuma.  290 

Quin  diuom  atque  hominum  clamat  continuo  fidem, 
Suam  rem  perisse,  seque  eradicarier, 
De  suo  tigillo  fumus  si  qua  exit  foras. 
Quin,  quom  it  dormitum,  follem  obstringit  ob  gulam. 


279  Atque        282  hinc  om.       290  dicis  COCUS  Tute       291  post- 
ponitur  proximo;  prcefigitur  Strolnlus. 
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C  o  n  g  r  i  0 
Cnr? 

Strobilus 
Ne  qiiid  animae  forte  amittat  dormiens.  295 

Congrio 
Etiamne  obturat  inferiorem  gutturem, 
Ne  ea  quid  animae  forte  amittat  dormiens? 

Str obilus 
Sic  mihi  te  ut  tibi  me  aequomst,  credo,  credere. 

Congrio 
Immo  equidem  credo. 

Strobilus 

At  scin  etiam,  quo  modo? 
Aquam  hercle  plorat,  quom  lauat,  lorofundere.  800 

Congrio 
Censen  talentum  magnum  exorari  pote 
Ab  istoc  sene  ut  det,  qui  fiamus  Hberi? 

Strobilus 
Famem  hercle  utendam  si  roges,  numquam "  dabit. 
Quin  ipsi  pridem  tonsor  unguis  dempserat; 
Collegit  orania,  abstulit,  praesegmina.  305 

A  n  t  h  r  a  X 
Edepol  mortalem  parce  parcum  praedicas. 

Strobilus 
Censen  vero,  adeo  eum  parce  et  misere  uiuere? 
Pulmentum  pridem  ei  eripuit  miluus. 
Homo  ad  praetorem  plorabundus  deuenit; 
Iniit  ibi  postulare  plorans  eiulans,  310 

Ut  sibi  liceret  miluum  uadarier. 
Sescenta  sunt,  quae  memorem,  si  sit  otium. 
Sed  uter  uostrorumst  celerior,  memora  mihi. 


297  ea  om.  298  Nec  credere  credo  300  plorat  hercle 

301  potest  307  adeo  esse  parcum  308  COCUS  prcBsa-iUtur. 

309  plorandus        310  eiulas 
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Congrio 
Ego,  et  multo  melior. 

Strobilus 


Coquom  ergo  dico. 


Coquom  ego,  non  furem,  rogo. 
Congrio 

Strobilus 
Quid  tu  ais? 
Anthrax 

Sic  sum.  ut  uides.    315> 
Congrio 
Coquos  ille  nundinalist;  in  nonum  diem 
Solet  ire  coctum. 

Anthrax 
Tun  trium  litterarum  homo 
Me  uituperas?  furl  etiam  furl  trifurciferl 

Strobilus 
Tace  nunc  iam  tu.  atque  agnum  hinc,  uter  est  pinguior, 
Eiini  cape. 

Anthrax 
Licet. 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Tu,  Congrio,  eum  sume  alterum  320 

Atque  abi  intro  illuc,  et  uos  illum  sequimini. 
Uos  ceteri  ite  huc  ad  nos. 

Congrio 
Hercle  iuiuria 
Dispertiuisti ;  pinguiorem  agnum  isti  habent. 

Strobilus 
At  nunc  dabitur  tibi  pinguior  tibicina. 


314  Ego  ut  multo      315  ego     317  Tum      318  fur.  STROB.  Etiam 
fur  Inter   318    et   319    titulus    ruhricatus    STEOBILUS    SERUUS 

GONGRIO    COCUS         319  hinc  intercst        320  Eum  cape  et  alterum. 
om.  322  ceteri  iUuc  ad         323  pingnlorem        324  pingulor 
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I  sane  ciim  illo,  Phrygia.     Tu  antem,  Eleusmm,  325 

Huc  iutro  abi  acl  nos. 

Congrio 

0  Strobile  subdole, 
Hucine  detrusti  me  ad  seneni  parcissumum, 
Ubi,  si  quid  poscam.  usque  ad  rauim  poscam  prius 
Quam  quicquam  detur? 

Strobilus 
Stultus  es.     Sine  gratiast 
Tibi  recte  facere,  quando,  quod  facias,  perit.  330 

C  0  n  g  r  i  0 
Qui  uero? 

Strobilus 
Rogitas?    lam  principio  in  aedibus 
Turba  istic  nuUa  tibi  erit.     Si  qui  uti  uoles, 
Domo  abs  te  adferto,  ne  operam  perdas  poscere. 
Hic  autem  apud  nos  magna  turba  ac  familiast, 
Suppellex.  aurum,  uestes,  uasa  argentea;  335 

Ibi  si  perierit  quidpiam  (quod  te  scio 
Facile  abstinere  posse,  si  nihil  obuiamst), 
Dicant:  coqui  abstulerunt ;  conprehendite, 
Uincite,  uerberate.  in  puteum  condite. 

Horunc  tibi  istic  nihil  eueniet;  quippe  qui,  340 

Ubi  quid  subripias,  nihil  est.     Sequere  hac  me. 


C  0  n  ff  r  i  o 


Sequor. 


325  plirugia  eleusum  827  detiusisti  328  poscamus  quse  ada- 
rauin  poscamus  prius  329  Stultus  et  sine  gratia  es  331  iu  prin- 
cipio  in  332  istuc  quid  334  autem  om.  336  periuerit 

338  quoqui        341  subripiat 
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STROBILUS  SERUOS.     STAPHYLA  ANUS. 
CONGBIO  COCUS. 

Strobilus 
Heus,  Staphyla,  prodi  atque  ostium  aperi. 

Staplivla 

Qui  uocat? 
Strobilus 
Strobilus. 

Staphyla 
Quid  uis? 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Hosce  ut  accipias  coquos 
Tibiciuamque  ojosoniumque  iu  uuptias. 
JVIegadorus  iussit  Euclioni  baec  mittere.  345 

Stapbyla 
Cereriu,  Strobile,  bas  suut  facturi  nuptias? 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Qui? 

Stapbyla 
Quia  temeti  nibil  adlatum  intellego. 
Strobilus 
At  iam  adferetur,  si  a  foro  ipsus  redierit. 

S  t  a  p  b  y  La 
Ligna  bic  apud  nos  nulla  sunt. 

Congrio 

Sunt  asseres  ? 
Stapbyla 
Sunt  pol. 

Congrio 
Sunt  igitur  Hgna,  ne  quaeras  foris.  350 


In  titulo  ANUS  COCUS  HYL        843  Hos        34G  suat  om.       348 
Adiam        349  CO.  Ligna        STR.  Sunt        350  CO.  Sunt  pol.  STR. 
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Staphyla 
Quid?  inpurate.    Quamquam  Uolcano  studes, 
Cenaene  causa  aut  tuae  mercedis  gratia 
Kos  nostras  aedis  postulas  comburere  ? 

C  0  n  g  r  i  0 
Haud  postulo. 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Duc  istos  intro. 

Staphyla 

Sequimini. 

Strobilus 
Curate;  ego  interuisam,  quid  faciant  coqui;  355 

Quos  pol  ut  ego  hodie  seruem,  cura  maxumast. 
Nisi  unum  hoc  faciam,  ut  in  puteo  cenam  coquant; 
Inde  coctam  sursum  subducemus  corbulis. 
Si  autem  deorsum  comedent,  si  quid  coxerint, 
Superi  incenati  sunt  et  cenati  inferi.  360 

Sed  uerba  hic  facio,  quasi  negoti  nihil  siet, 
Rapacidarum  ubi  tantum  siet  in  aedibus. 


EUCLIO  SENEX. 

Euclio 
Uolui  animum  tandem  confirmare  hodie  meum, 
Ut  bene  nie  haberem  filiae  nuptiis. 

Uenio  ad  macellum,  rogito  piscis;  indicant  365 

Caros,  agninam  caram,  caram  bubulam, 
Uituliuam.  cetum,  porcinam,  cara  omnia, 
Atque  —  eo  fuerunt  cariora  —  aes  non  erat. 
Abeo  iratus  illinc,  quoniam  nihil  est,  qui  emam. 
Ita  illis  inpuris  omuibus  adii  manum.  370 


352  Csenae  ue       355  qiiasi  novce  scencB  suprascribitur  FITODICUS 
SERUUS         361  Si        364  me  om.        367  Uitilinani  csetum 
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Deincle  egomet  meciim  cogitare  inter  uias 

Occepi:  festo  die  si  quid  prodegeris, 

Profesto  egere  liceat,  uisi  peperceris. 

Postquam  hanc  rationem  uentri  cordique  edidi, 

Adcessit  animus  ad  eam  mihi  sententiam,  375 

Quam  minumo  sumptu  filiam  ut  nuptum  darem. 

Nunc  tuscuhim  emi  et  has  coronas  floreas; 

Haec  inponentur  in  foco  nostro  Lari, 

XJt  fortunatas  faciat  gnatae  nuptias.  — 

Sed  quid  ego  apertas  aedis  nostras  conspicor?  380 

Et  strepitust  intus.    Numuam  ego  compilor  miser? 

Cougrio 
Aulam  maiorem,  si  pote,  e  uicinia 
Pete;  haec  est  parua;  capere  non  quit. 

Euclio 

Ei  mihil 
Perii  hercle  I  aurum  rapitur ;  aula  quaeritur. 
[Nimirum    occidor,    nisi    ego    intro    huc    propere    propero 

currere.J  385 

Apollo,  quaeso,  suhueni  mihi  atque  adiuua, 
Confige  sagittis  fures  thensaurarios, 
Si  quoi  in  re  tali  subueni.s^?^'  antidhac. 
Sed  cesso  prius,  quam  prorsus  perii,  currere. 


ANTHKAX. 


Dromo,  desquama  piscis.     Tu,  Machaerio, 
Cougrum,  muraenam  exdorsua,  quantum  potes^. 
Ego  hinc  artoptam  ex  proxumo  utendam  peto 
A  Congrione.     Tu  istum  galkim,  si  sapis. 


390 


875  ad  meam  sententiam  877  hasce  378  imponeuutur  .382  si 
potes  uicinia  388  Cui  iu  re  talia  subueni  Post  389  i7i  titulo  COCUS 
390  DROMODES  quam  aspicis        391  murenam  exossata  fac  sient 
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Glabriorem  reddes  niihi,  quani  uolsus  ludiust. 

Sed  quid  hoc  clamoris  oritur  hinc  ex  proxumo?  395 

Coqui  hercle,  credo,  faciunt  ofticium  suum. 

Fugiam  intro,  ne  quid  turbae  hic  itidem  fuat. 


CONGRIO  COCUS. 

Opitulamini  populares,  incolae,  adcolae,  aduenae  omnes ; 
Date  uiam,  qua  fugere  liceat;  facite  totae  plateae  pateant. 
Neque  ego  umquam,   nisi  hodie,    ad  bacchas   ueni  in  bac- 

chanal  coquinatum,     400 
Ita  me  miserum  et  meos  discipulos  fustibus  male  contuderunt, 
Neque  ligna  ego  usquam  gentium  praeberi  uidi  pulcrius ; 
[Itaque  omnis  exegit  foras,  me  atque  hos,  ouustos  fustibus]. 
Totus  doleo   atque   oppido  perii ; .  ita  me  iste  habuit  senex 

gymnasium. 
Attat,    perii    hercle    ego    miser;    aperit    bacchanal;    eccnm 

adest ;  405 

Sequitur.     Scio,  quam  rem  geram;    hoc  ipsus  magister  me 

docuit. 

EUCLIO   SENEX.     CONGRIO  COCUS. 

Euclio 
Redi ;  quo  fugis  nunc  V    Tene,  tene. 

C  0  n  g  r  i  0 

Quid,  stolide,  clamas? 
Euclio 
Quia  ad  trisuiros  iam  ego  deferam  nomen  tuum. 

Congrio 

Quam  ob  rem? 
E  u  c  1  i  0 
Quia  cultrum  habes, 


394  Claljrionem     lydyus  est      597  fiat  congrio     398  Optati  uires 
populares        402 — 3  leguntur  post  406        405  misera  perit 
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Congrio 
Coquom  decet. 
Eiiclio 

qui  conminatus'* . 
Mihi. 

Congrio 
Istuc  malefactum  arbitror,  quia  non  latus  fodi.   410 
Euclio 
Homo  nullust,  te  scelestior  qui  uiuat  hodie, 
Neque  quoi  ego  de  industria  amplius  male  plus  lubens  faxim. 

Congrio 
Pol  etsi  taceas.  palam  id  quidemst;  res  ipsa  testist; 
Ita  fustibus  suni  mollior  magis  quam  ullus  cinaedus. 
Sed  quid  tibi  nus,  mendice  homo,  tactiost? 

Eiiclio 

Quae  res?  415 
Etiam  rogitas?  an,  quia  minus,  quam  aequom  erat.  feci? 

Congrio 
Sine.    At  hercle  cum  magno  malo  tuo,  si  hoc  caput  sentit, 

Euclio 
Pol  ego  haud  scio,  quid  post  fuat;  tuum  nunc  caput  sentit. 
Sed  in  aedibus  quid  tibi  meis  nam  erat  negoti 
Me  absente,  nisi  ego  iusseram?     Uolo  scire. 

Congrio 

Tace  ergo.   420 
Quia  uenimus  coctum  ad  nuptias. 

E  u  c  1  i  0 

Quid  tu,  maluni.  curas, 
Utriim  crudum  an  coctum  ego  edim?  nisi  tu  mihi  es  tutor. 

Congrio 
Uolo  scire,  sinas.  an  non  sinas  nos  coquere  hic  cenam. 


409  Quid  coininatus  414  mollior  miser  magis  415  sq^.  tactio 
est  quse  res.  EU.  Etiam  416  aequo  mereat  417  malo  tuo  magno 
418  fiat 
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Euclio 
Uolo  scire  ego  item,  meaeu  domi  mea  salua  futura. 

Congrio 

Utinam  mea  milii  moclo  auferam,  quae  adtuli,  salual       425 

Me  haud  paenitet,  tua  ne  expetam. 

Euclio 

Scio;  ne  doce;  noui. 

C  0  n  g  r  i  0 
Quid  est,  qua  prohibeas  gratia  nos  coquere  hic  cenam? 
Quid  fecimus,  quid  dixiraus  tibi  sequius  quam  uelles? 

E  u  c  1  i  0 
Etiam  rogitas?  sceleste  homo,  qui  angulos  omnis 
Mearum  aedium  et  conclauium  mihi  peruium  f  facitis.  430 
Ibi  ubi  tibi  erat  negotium,  ad  locum  si  adesses, 
Non  fissile  haberes  caput.     Merito  id  tibi  factumst. 
Adeo  ut  tu  meam  sententiara  iam  noscere  possis, 
Si  ad  ianuam  huc  adcesseris,  uisi  iussero,  propius, 
Ego  te  faciam,  miserrumus  uiortalis  uti  sis.  435 

Scis  iam  meam  sententiam. 

Congrio 

Quo  abis?    Redi  rursum. 
Ita  me  bene  amet  Lauerna,  te  iam,  nisi  reddi 
Mihi  uasa  iubes,  pipulo  hic  differam  ante  aedis.  — 
Quid  ego  nunc  agam?  Xe  ego  edepol  ueui  huc  auspicio  malo; 
Nummo  sum  conductus ;  phis  iam  medico  mercedist  opus.   440 

EUCLIO  SENEX.     CONGRIO  COCUS. 

E 11  c  1  i  0 
Hoc  quidem  hercle,  quoquo  ibo,  mecum  erit,  mecum  feram, 
Neque  isti  id  in  tantis  periclis  umquara  conraittam  ut  siet. 
Ite  sane  nunc  iam  intro  omnes  et  coqui  et  tibicinae, 
[Etiam  introduce,  si  uis,  uel  gregem  uenalium.] 


424  meae  426  expectam  427  quia  prohibcas  nunc  gratia 

431  Id  ubi        436  sententiam  quo         437  redi         433  populo       440 
mercede  opus  est  442  istud  in  443  Ita 
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Coquite,  facite,  festinate  uuuc  iam,  quantum  lubet.  445 

C  0  u  g  r  i  o 
Temperi,  postquam  iupleuisti  fusti  fissorum  caput. 

Euclio 
lutro  abi.     Opera  huc  conducta  est  uostra,  non  oratio. 

C  0  n  g  r  i  0 
Heus,   senex,  pro   uapulanclo   liercle   ego  abs  te  mercedem 

petam, 
Coctum  ego,  non  uapulatum,  dudum  conductus  fui. 

Euclio 
Lege  agito  mecum.     Molestus  ne  sis.     I  et  cenam  coque,   450 
Aut  abi  in  malum  cruciatum  ab  aedibus. 

C  0  u  g  r  i  0 

Abi  tu  modo. 

SENEX  EUCLIO. 

Illic  hinc  abiit.     Di  inmortales,  facinus  audax  incipit, 
Qui  cum  opulento  pauper  coepit  rem  habere  aut  negotium. 
Ueluti  me  Megadorus  temptat  omnibus  miserum  modis; 
Qui  simulauit  mei  houoris  mittere  huc  causa  coquos,      455 
Is  ea  causa  misit,  hoc  qui  subriperent  misero  mihi. 
Condigne  etiam  meus  me  intus  gallus  gallinaceus, 
Qui  erat  anui  peculiaris,  perdidit  paenissume. 
Ubi  erat  haec  defossa,  occepit  ibi  scalpurrire  ungulis 
Circumcirca.  Quid  opust  uerbis?  ita  mihi  pectus  peracuit:  460 
Capio  fustem,  optrunco  gallum,  furem  mauifestarium, 
Credo  edepol  ego  illi  mercedem  gallo  pollicitos  coquos, 
Si  id  palam  fecisset;  exemi  ex  manu  mauubrium. 
Quid  opust  uerbis?  factast  pugua  in  gallo  gallinaceo. 
Sed  Megadorus,  meus  adfinis,  eccum  iucedit  a  foro,         465 
lam  hunc  non  ausim  praeterire,  quin  consistam  et  conloquar. 


448  E  iisenex  451  abedibus.  abi         453  pauper  homine  cepit 

454  TJelut  Megadorus  temptat  me        455  simul  aut        457  gallinatius 
458  pecullaris        penussime        459  ungulas 
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MEGADORUS  EUCLIO,  SENES  DUO. 

M  e  g  a  d  0  r  II  s 
l^J^arraui  amicis  miiltis  consilium  meum 
De  condicione  hac  Euclionis  filiae; 
Laudant  sapienter  factum  et  consilio  bono. 
Nam,  meo  quidem  animo,  si  idem  faciant  ceteri  470 

Opulentiores,  pauperiorum  filias 
Ut  indotatas  ducant  uxores  domum, 
Et  multo  fiat  ciuitas  coucordior, 
Et  inuidia  nos  minore  utamur,  quam  utimur, 
Et  illae  malam  rem  metuant,  quam  metuunt,  magis,       475 
Et  nos  minore  sumptu  simus,  quam  sumus. 
In  maxumam  illuc  populi  partemst  optumum, 
In  pauciores  auidos  altercatiost, 
Quorum  animis  auidis  atque  insatietatibus 
Neque  lex  neque  sutor  f  capere  est  qui  possit  modum.  480 
Namque  hoc  qui  dicat:  Quo  illae  nubent  diuites 
Dotatae,  si  istud  ius  pauperibus  ponitur? 
■Qiio  lubeat,  nubant,  dum  dos  ne  fiat  comes. 
Hoc  si  ita  fiat,  mores  meliores  sibi 

Parsnt  pro  dote  quos  feraut,  quam  nunc  ferunt.  485 

Ego  faxim,  muli,  pretio  qui  superant  equos, 
Sint  uiliores  Gallicis  cantheriis. 

Euclio 
Ita  me  di  amabunt,  ut  ego  hunc  ausculto  lubens ; 
Nimis  lepide  fecit  uerba  ad  parsimoniam. 

M  e  g  a  d  o  r  u  s 
Nulla  ergo  dicat:  Equidem  dotem  ad  te  adtuli  490 

Maiorem  multo,  quam  tibi  erat  pecuuia; 
Enim  mihi  quidem  aequomst  purpuram   atque  aurum  dari, 


468  filiam       474  minore  nos       475  Et  iUe       477  optimam       478 
paucioris       482  Dotata  es  istud  uis       483  iubeant      487  Sient 
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Ancillas,  mulos,  mulioues,  pedisequos, 
Salutigerulos  pueros,  ueliicla.  qui  uehar. 

Euclio 
Ut  matrouarum  hic  facta  pernouit  probe!  495 

Moribus  praefectum  mulierum  hunc  factum  uelim. 

M  e  g  a  d  o  r  u  s 
Nunc  quoquo  uenias,  plus  phiustrorum  in  aedibus 
Uideas,  quam  ruri,  quaudo  ad  uillam  ueneris. 
Sed  hoc  etiam  pulcrumst,  prae  quam  ubi  sumptus  petuut. 
Stat  fullo,  phrygio,  aurifex,  linarius,  500 

f  Caupones,  patagiarii,  indusiarii, 
Flammarii,  uiolarii,  cariuarii. 
Aut  t  manulearii  aut  murobatharii ; 
Propolae  linteones,  calceolarii. 

Sedentarii  sutores,  diabathrarii,  50S 

Solearii  adstant,  adstant  mohichinarii ; 
Petunt  fuUones,  sarcinatores  petunt; 
Strophiarii  adstant,  adstant  semizonarii. 
lam  hosce  absolutos  censeas,  cedunt,  petunt 
Treceni  f  cum;  stant  phylacistae  in  atriis  510 

Textores  limbularii,  arcularii,  [ducuntur  datur 
Aes.     lam  hosce  absolutos  censeas] 
Quom  incedunt  infectores  crocotarii, 
Aut  aliqua  mala  crux  semper  est.  quae  aliquid  petat. 

Euclio 
Conpellem  ego  illum,  ni  metuam,  ne  desinat  515 

Memorare  mores  mulierum;  nunc  sic  sinam. 

Megadorus 
Ubi  nugiuendis  res  solutast  omnibus, 
Ibi  ad  postremum  cedit  miles,  aes  petit. 
Itur,  putatur  ratio  cum  argentario; 


494  Saluti  gerrulos  uehicula  499  a  Prae  novus  versm  incipit 
500  phyrgio  505  sutares  diobatliarii  506  Soliarii  molociuarii 
508  Strophyarii  semisonarii  511  linbuarii  515  Compellarem 
517  nugigerulis 
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[Miles  impransus  astat,  aes  censet  cTari.  520 

Ubi  disputata  est  ratio  cum  argentario, 

Etiam  plus  ipsus  ultro  clebet  argentario.] 

Spes  prorpgatur  militi  in  alium  diem. 

Haec  sunt  atcjue  aliae  multae  in  magnis  dotibus 

Inconmoditates  sumptusque  intolerabiles.  525 

Nam  c[uae  indotatast,  ea  in  potestatest  uiri; 

Dotatae  mactant  et  malo  et  damno  uiros.  ■ 

Sed  eccum  adfinem  ante  aedis.     Quid  agis,  Euclio? 

Euclio 
Nimium  lubenter  edi  sermonem  tuum. 

Megadorus 
Ain?  audiuisti? 

Euclio 
Usque  a  principio  omnia.  530 

Megadorus 
Tamen  meo  quidem  animo  aliquanto  facias  rectius, 
Si  nitidior  sis  filiae  nuptiis. 

E  u  c  1  i  o 
Pro  re  nitorem  et  gloriam  pro  copia 
Qui  habent,  meminerunt  sese,  unde  oriundi  sient; 
Neque  pol,  Megadore,  mihi  nec  quoiquam  pauperi  535 

Opinione  melius  res  structast  domi. 

Megadorus 

Immo di  faciant,  ut  siet, 

Plus  plusque  . . .  istuc  sospitent,  quod  nunc  babes. 

Euclio 
Illud  mibi  uerbum  non  placet  „quod  nuuc  habes". 
Tam  hoc  scit  me  habere,  ciuam  egomet;  anus  fecit  palam.  540 


520  astant  Versus  terminatur  in  aes,  proximus  in  disputata 

est,    tertius  in  argentario  52G  Namque  ind.  529  suprascribitur 

EUCLIO  LIEGADORUS  SENES  DUO       libenter  di  audiui  sermonem 
534  meminerint  535  quicquani         536  Opione  melus  restructa  est 

537  Immo  est  et  di      533  Plus  pusque  istuc 

3* 
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Megadorus 
Qiiid  tii  te  soliis  e  senatu  seuocas? 

Euclio 
Pol  ego,  ut  te  accusem  merito,  raeditabar. 
M  e  g  a  d  0  r  u  s 

Quid  est? 
E  u  c  1  i  0 
Quid  sit,  me  rogitas?  qui  mihi  omnis  angulos 
Furum  inpleuisti  in  aedibus  misero  mihi; 
Qui  mihi  intromisti  in  aedis  quingentos  coquos  545 

Cum  senis  manibus,  genere  Geryonaceo; 
Quos  si  Argus  seruet,  qui  oculeus  totus  fuit, 
Quem  quondam  loni  luuo  custodem  addidit, 
Is  numquam  seruet;  praeterea  tibicinam. 
Quae  mihi  interbibere  sola,  si  uino  scatat,  550 

Corinthiensem  fontem  Pirenen  potest. 
Tum  opsonium  autem  — 

Megadorus 
Pol  vel  legioni  sat  est. 
Etiam  agnum  misi. 

Euclio 
Quo  quidem  aguo  sat  scio 
Magis  curiouem  uusquam  esse  ullam  beluam. 

Megadorus 
Uolo  ego  ex  te  scii-e,  qui  sit  aguus  curio.  555 

Eu  clio 
Quia  ossa  ac  pellis  totust;  ita  cura  macet. 
Quin  exta  inspicere  in  sole  etiam  uiuo  licet; 
Ita  is  perlucet,  quasi  lanterna  Punica. 

M  e  g  a  d  o  r  u  s 
Caedundum  illum  ego  conduxi. 


542  te  tu  accussem  545  intro  misisti  in  aedibus  546  gerro- 
naceo  547  occuleus  549  praerea  550  scatet  551  fontem  et 
pireneum  552  obsequium  autem  i^ol  uel  leoni  sata  est  554  curiosam 
556  curam  aegei        557  solee  uiuo 


in,  6, 32—50  Aulularia.  37 

Euclio 

Tum  tu  idem  optumumst 
Loces  ecferundum;  nam  iam,  credo,  mortuust.  560 

Megadorus 
Potare  ego  hodie,  Euclio,  tecum  uolo. 

Euclio 
Non,  qiiod  potem,  ego  quidem  hercle  liabeo. 
Megadorus 

At  ego  iussero 
Cadum  unum  uini  ueteris  a  me  adferrier. 

Euclio 
Nolo  hercle;  nam  mihi  bibere  decretumst  aquam. 

Megadorus 
Ego  te  hodie  reddam  madidum,  si  uiuo,  probe,  565 

Tibi  quoi  decretumst  bibere  aquam. 

Euclio 

Scio,  quam  rem  agat; 
Ut  me  deponat  uino,  eam  adfectat  uiam; 
Post  hoc,  quod  habeo,  ut  conmutet  coloniam. 
Ego  id  cauebo;  nam  alicubi  abstrudam  foras. 
Ego  faxo  et  operam  et  uinum  perdiderit  simul.  570 

Megadorus 
Ego,  nisi  quid  me  uis,  eo  lauatum,  ut  sacruficem. 

Euclio 
Edepol  ne  tu,  aula,  multos  inimicos  habes 
Atque  istuc  aurum,  quod  tibi  concreditumst. 
Nunc  hoc  mihi  factust  optumum,  ut  f  te  auferam 
Aulam  in  Fidei  fanum;  ibi  abstrudam  probe.  575 

Eides,  nouisti  me  et  ego  te;  caue  sis  tibi. 
Ne  in  me  mutassis  nomen,  si  hoc  concreduo. 
Ibo  ad  te  fretus  tua,  Fides,  fiducia. 


559  optumus  est      563  Quod  et  habeo  om.      570  oi)pra  metui  num 
573  congreditum  est        574  factum  est        577  ne  tu  in 
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STROBILUS,  LYCONIDIS  SERUOS. 

Hoc  est  serui  facinus  frugi,  facere,  quod  ego  persequor: 
Ne  morae  molestiaeque  inperium  erile  habeat  sibi.  580 

Nam  qui  ero  ex  sententia  seruire  seruos  postulat, 
In  erum  matura,  in  se  sera  condecet  capessere; 
Sin  dormitet,  ita  dormitet,  seruom  sese  ut  cogitet. 
Eri  ita  inperium  ediscat,  ut,  quod  frons  uelit,  oculi  sciant ; 
Quod  iubeat,  citis  quadrigis  citius  properet  persequi.      585 
Qui  ea  curabit,  abstinebit  censione  bubula, 
Neque  sua  opera  rediget  umquam  in  spleudorem  compe-des. 
Nam  qui  amanti  ero  seruitutem  seruit,  quasi  ego  seruio, 
Si  erum  uidet  superare  amorem,  hoc  serui  esse  officium  reor, 
Retinere  ad  salutem,  noenum,  quo  incumbat,  eo  inpellere.  590 
Quasi  pueri  qui  nare  discunt,  scirpea  induitur  ratis, 
Qui  laborent  minus,  facilius  ut  nent  et  moueant  manus: 
Eodem  modo  seruom  ratem  esse  amanti  ero  aequom  censeo, 
Ut  toleret.  ne  pessum  abeat,  tamquam  .... 
Nunc  erus  meus  amat  filiam  huius  Euclionis  pauperis ;   595 
Eam  ero  nunc  renuntiatumst  nuptum  huic  Megadoro  dari; 
Is  speculatum  huc  misit  me,  ut,  quae  fierent,  fieret  particeps. 
Nunc  sine  omni  suspicione  in  ara  hic  adsidam  sacra; 
Hinc  ego  et  huc  et  illuc  potero,  quid  agant,  arbitrarier. 

EUCLIO  SENEX.     STROBILUS  SERUOS. 

Euclio 

Tu  modo  caue  quoiquam  indicassis,  aurum  meum  esse  istic, 

Fides ;  600 

Non  metuo,  ne   quisquam  inueniat;   ita   probe    in  latebris 

situmst. 

Post  578  Strobilus  Liconidis  seruus 
SERUUS 
581  sentententia  583  Sin  dovmit  et  ita  dormitat  seruum  seruum 

sese         584 — 87  legimtur  post  597.         584  Herile  imperium        fronos 
586  censeone         587  rediet  590  non  enim  591   sirpea  inductur 

594  tolleret       habeat         597  fierent  furot  particeps        600  quicquam 
indicasses        601  probet 
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Edepol  ne  illic  pulcram  praedani  agat,  si  qiiis  illam  inuenerit 
Aulam  onustam  auri;  uerum  id  te  quaeso  ut  prohibessis,Fides, 
Nunc  lauabo,  »ut  rem  diuinam  faciam,  ne  adJinem  morer, 
Quin,  ubi  arcessat,  meam  extemplo  filiam  ducat  domum.  605 
Uide,  Fides,  etiam  atque  etiam  nunc,  saluam  ut  aulam  abs 

te  auferam. 
Tuae  fidei  concredidi  aurum;   in   tuo  luco  et  fanost  situm. 

Strobilus 
Di  inmortales,  quod  ego  hunc  hominem  facinus  audio  loqui! 
Se  aulam  onustam  auri  abstrusisse  hic  intus  in  fano.    0  Fides, 
Caue  tu  illi  fidelis,  quaeso,  potius  fueris,  quam  mihi.      610 
Atque  hic  pater  est.  ut  ego  opinor,  huius,  erus  quam  amat, 

tiirginis. 
Ibo  hinc  iutro ;  perscrutabor  fanum,  si  inueniam  uspiam 
Aurum,  dum  hic  est  occupatus.    Sed  si  repperero,  o  Fides, 
JNIulsi  congialem  plenam  faciam  tibi  fideliam; 
Id  adeo  tibi  faciam,  uerum  ego  mihi  bibam,  ubi  fecero.    615 


EUCLIO. 

Non  temerest,  quod  coruos  cantat  mihi  nunc  ab  laeua  manu; 
Simul  radebat  pedibus  terram  et  uoce  grocchibat  sua. 
Continuo  meum  cor  coepit  artem  facere  hidicram 
Atque  in  pectus  emicare.     Sed  ego  cesso  currere. 


EUCLIO.     STROBILUS. 

Euclio 
J  foras,  lumbrice,  qui  sub  terra  erepsisti  modo,  620 

<^ui  modo  nusquam  comparebas,  nunc,  quom  compares,  peri. 
Ego  pol  te,  praestrigiator  miseris  iam  accipiam  modis. 


605  accersat  me.  meam  606  saluam  aut  607  fano  niodo  est  609 
fano  fidei  611  uirginis  om.  615  ubi  id  fscero  617  Semel  618 
mecum  cor  cepit  ludictam  620  I  om.  621  comparabas  peris 
^22  Ego  edepol  te 
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Strobilus 
Quae  te  niala  crux  agitat?  quid  tibi  mecumst  coumerci,  senex?' 
Quid  me  adfiictas?  quid  me  raptas?  qua  me  cmusa  uerberas? 

Euclio 
Uerberabilissume ,  etiam  rogitas?  uon  fur,  sed  trifur,       625- 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Quid  tibi  subripui? 

Euclio 
Redde  huc,  sis. 

otrobilus 

Quid  tibi  uis  reddam? 

E  u  c  1  i  o 

Rogas  ? 
Strobilus 
Nibil  equidem  tibi  abstuli. 

Euclio 
At  illud,  quod  tibi  abstuleras,  cedo^ 
Ecquid  agis? 

Strobilus 
Quid  agam? 

E  u  c  1  i  0 
Mea  auferre  non  potes. 
Strobilus 

Quid  uis  tibi? 
Euclio 
Pone. 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Id  quidem  pol  te  dictare  credo  consuetum,  senex^ 
Euclio 
Pone  hoc,  sis;  aufer  cauillam;  non  ego  nunc  nugas  ago.    GSa- 


626  surrupui         Kogas  ovi.         627  abstoli  abstoleras        628 

STR.  Hsec  quid  agis?    EUCL.  Quid  agan)  auferre  629    di  quident 

polte  data  re 
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Strobilus 
Quid  ego  ponam?  Quin  tu  eloquere,  quidquid  est,  suo  nomine. 
Non  hercle  equidem  quidquam  sumpsi  nec  tetigi. 

Euclio 

Ostende  huc  manus. 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Em  tibi  ostendi,  eccas! 

Euclio 
Uideo.     Age,  ostende  etiam  tertiam. 

Strobiius 
Laruae  hunc  atque  intemperiae  insaniaeque  agitant  senem. 
Facisne  iniuriam,  an  non? 

Euclio 
Fateor,  quia  non  pendes,  maxumam,     635 
Atque  id  quoque  iam  iiet,  nisi  fatere. 

Strobilus 

Quid  fatear  tibi? 

Euclio 
Quid  abstulisti  hinc? 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Di  me  perdant,  si  ego  tui  quidquam  abstuli, 
Niue  adeo  abstulisse  uellem. 

E  u  c  1  i  0 

Agedum,  excutedum  pallium. 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Tuo  arbitratu. 

Euclio 
Ne  inter  tunicas  habeas. 

Strobilus 

Tempta,  qua  lubet. 


631  ergo        633  ostende        638    toti  prcefigitur  EUCL. 
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Eiiclio 
Uah,  scelestiis  quam  benigne,  ut  ne  abstulisse  intellegam !  640 
Noui  sycophantias  tms.     Age,  rursum  ostende  huc  manum 
Dexteram. 

Strobilus 
Em. 

E  u  c  1  i  0 
Nunc  laeuam  ostende. 

S  t  r  0  b  i  1  u  s 

Quin  equidem  ambas  profero 

E  u  cl  i  0 
lam  scrutari  mitto.     Redde  huc. 

Strobilus 

Quid  reddam? 

E  u  c  1  i  0 

Ah,  nugas  agis. 
Certe  habes. 

Strobilus 
Habeo  ego?  Quid  habeo? 

Euclio 

Non  dico ;  audire  expetis. 
Id  meum  quidquid  habes,  redde. 

Strobilus 

Insanis.     Perscrutatus  es   645 
Tuo  arbitratu,  neque  tui  me  quidquam  iuueuisti  penes. 

Euclio 
Mane,  mane.    Quis  illic  est,  qui  hic  intus  alter  erat  tecum 

simul? 


641    Nouisi  conpantyas  age  642    Dextram  643    Anuga 

647  quis 
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Perii  hercle ;    ille  nunc  intus  turbat.     Hunc   si  amitto ,   bic 

abierit. 

Postremo  hunc  iam  perscrutaui ;  liic  nihil  hahet.     Abi,  quo 

hibet. 
Strobilus 

luppiter  te  dique  perdant! 

Euclio 

Haud  male  agit  gratias.  650 
Ibo  intro  atque  ilH  socienno  tuo  iam  interstringam  gulam. 
Fugin  hinc  ab  oculis?  abin,  an  non? 

Strobilus 

Abeo. 
Euclio 

Caue,  sis,  reuideam. 

STROBILUS. 

Emortuum  ego  me  mauelim  leto  malo, 

Quam  non  ego  ilH  dem  hodie  insidias  seni. 

Nam  hic  iam  non  audebit  aurum  abstrudere;  655 

Credo,  ecferet  iam  secum  et  mutabit  locum. 

Attat,  foris  crepuit.     Senex  eccum  aurum  ecfert  foras. 

Tautisper  hic  ego  ad  ianuam  concessero. 


SENEX.     SERUOS. 

Euclio 
Fidei  censebam  maxumam  multo  fidem 
Esse;  ea  subleuit  os  mihi  paenissume.  660 

Ni  subuenisset  coruos,  pen'issem  miser. 
Nimis  hercle  ego  illum  coruom,  ad  me  ueniat,  uehm, 


649  iam  hunc        niliili  abet         651  Ibo  liinc  intro         652  sis  te 
uideam        656  hec  feret        660  subluit        661  perissem 


44  Plauti  IV,  6, 5—7,  9 

Qui  indicium  fecit,  ut  ego  illi  aliquid  boni 

Dicam;  nam  quod  edit,  tam  duim,  quam  perduim. 

Nunc,  hoc  ubi  abstrudam,  cogito  solum  locum.  665 

Siluani  lucus  extra  murum  est  auius, 

Crebro  salicto  oppletus;  ibi  sumam  locum. 

Certumst,  Siluano  potius  credam,  quam  Fidei. 

Strobilus 
Euge,  euge,  di  me  saluom  et  seruatum  uolunt. 
lam    ego    illuc    praecurram    atque    inscendam    aliquam    in 

arborem,  670 

Indeque  obseruabo,  aurum  ubi  abstrudat  senex. 
Quamquam  bic  manere  me  erus  sese  iusserat, 
Certumst,  malam  rem  potius  quaeram  cum  lucro. 


LYCONIDES  ADULESCENS.    EUNOMIA  MULIER. 
PHAEDRA  UIRGO. 

Lyconides 
Dixi  tibi,  mater.     luxta  rem  mecum  tenes 
Super  Euclionis  filia;  nunc  te  obsecro  675 

Resecroque,  mater,  quod  dudum  obsecraueram: 
Fac  mentionem  cum  auonculo,  mater  mea. 

Eunomia 
Scis  tute,  facta  uelle  me,  quae  tu  uelis; 
Et  istuc  confido  a  fratre  me  inpetrassere, 
Et  causa  iustast,  siquidem  itast,  ut  praedicas,  680 

Te  eam  conpressisse  uinolentum  uirginem. 

Lyconides 
Egone  ut  te  aduorsum  mentiar,  mater  mea? 


664  quam  dium  perdium  666  lacus  aulus  667  ubi  669 
Fuge  fuge  670  percurram  In  titulo  FEDRIA  676  postponitur 
proximo.      Resetroque      obsetraueram     678  uellem  atque     679  a  om. 
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Phaedra 
Perii,  mea  nutrix.     Obsecro  te,  uteriim  clolet. 
luno  Lucina,  tuam  fidem! 

L  y  c  0  n  i  d  e  s 

Em,  mater  mea, 
Tibi  rem  patere  uideo;  clamat,  parturit.  685 

Eunomia 
I  hac  intro  mecum,  gnate  mi,  ad  fratrem  meum, 
Ut  istuc,  quod  me  oras,  inpetratum  ab  eo  auferam. 

Lyconides 
I,  ?'am  sequor  te,  mater.  —  Sed  seruom  meum 
Strobilum  miror,  ubi  sit,  quem  ego  me  iusseram 
Hic  opperiri.     Nunc  ego  mecum  cogito:  690 

Si  mihi  dat  operam,  me  illi  irasci  iuiuriumst. 
Ibo  intro,  ubi  de  capite  meo  sunt  comitia. 


STROBILUS. 


Picis  dmitiis,  qui  aureos  montes  colunt. 

Ego  solus  supero.     Nam  istos  reges  ceteros 

Memorare  nolo,  hominum  mendicabula:  695 

Ego  sum  ille  rex  Philippus.     0  lepidum  dieml 

Nam  ut  dudum  hinc  abi?",  multo  illuc  adueni  prior, 

Multoque  prius  me  conlocaui  in  arborem, 

Indeque  aspectabam,  ubi  aurum  abstrudebat  senex. 

Ubi  ille  abiit,  ego  me  deorsum  duco  de  arbore ;  700 

Ecfodio  aulam  auri  plenam.     Inde  f  ex  eo  loco 

Uideo  recipere  se  senem;  ille  me  non  uidet; 

Nam  ego  declinaui  paulum  me  extra  uiam. 

Attat,  eccum  ij)sum.     Ibo,  ut  hoc  condam,  domum. 


685  rem  potiorem  uideo  686  Ei         687  oras  eSitiam  tibi  im- 

petratum      688  lam       697  abi       699  expectabam  aurum  ubi      702  si 
703  ego  non  declinaui 
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EUCLIO  SENEX. 

Perii,  interii,  occidi.     Quo  curram?  quo  non  curram?  Tene, 

tene.     Quem,  quos,      705 
Nescio;    nihil  uideo;    caecus  eo,   atque  equidem,   quo   eam, 

aut  ubi  sim,  aut  qui  sim, 
Nequeo  cum  animo  certum  inuestigare.      Obsecro   uos  ego, 

mihi  auxilio, 
Oro  obtestor,  sitis  et  bominem  demonstretis,  qui  eam  abs- 

tulerit. 
Quid  est,   quod  ridetis?     Noui  omnis;   scio,   fures  esse  hic 

compluris, 
Qui  uestitu  et  creta  occultaut  sese  atque  sedent,  quasi  sint 

frugi.  710 

Quid  ais  tu?    Tibi  credere  certumst,  nam  esse  bonum,   ex 

uoltu  cognosco. 
Em,  nemo  habet  horum?    Occidisti.    Dic  igitur,  quis  habet. 

Nescis? 
Heu  me  miserum!    misere  perii,    male  laerditus,    pessume 

ornatus  eo; 
Tantum  gemiti   et  malae   maestitiae   mihi  hic  dies  optulit, 

famem  et  pauperiem. 
Perditissumus  ego  sum  omnium  715 

In  terra.     Nam  quid  mihi  opust  uita,  qui  tantum  auri 
Perdidi,  quod  concustodiui  sedulo?   Egomet  me  defraudaui 
Animumque  meum  geniumque  meum.    Nunc  adeo  alii  laeti- 

ficantur 
Meo  damno  et  malo.     Pati  nequeo. 


Titulo  additur  LICONIDES  ADOLESCENS  705  quem  quis     706 

ab  Equidem  novus  versus  incipit        708  quis  709  legitur  post  711. 

711  et  uoltu        713  miserum  miserum  perii  714  gemit  te  et  mali 
mestitiae  hic  dies  milii        718  Nunc  eo  alii 
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LYCONIDES. 

Quinam  homo  hic   ante   aedis  nostras   eiiilans   conqueritur 

maerens  ?  720 

Atque  hic  quidem  Eucliost.  ut  opinor.    Oppido  ego  interii ; 

palamst  res. 
Scit  peperisse  iam,  ut  ego  opinor,  filiam  suam.    Nunc  mihi 

incerttimst, 
Abeam  an  maneam,   adeam  an  fugiam.    Quid  agam,  edepol 

nescio. 


EUCLIO.    LYCONIDES. 

E  u  c  1  i  0 
Quis  homo  hic  loquitur? 

Lyconides 
Ego  sum,  miser. 

Euclio 
Immo  ego  sum,  et  misere  perditus, 
Quoi  tanta  mala  maestitudoque  optigit. 

Lyconides 

Animo  bono  es.    725 
Euclio 
Quo,  obsecro,  pacto  esse  possum? 

Lyconides 

Quia  istuc  facinus,  quod  tuum 
SoUicitat  animum,  id  ego  feci  et  fEiteor. 

Euclio 

Quid  ego  ex  te  audio? 


Ante  720  tituliis  abest.  723    Quid  agam  habeam  anima  meam 

an  adeam  724  Ego  sum.  EUCL.  Immo  ego  sum  miser  Et  misere 

727  Quidtego 
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Lyconides 
Id.  qiiod  uerumst. 

Euclio 

Quid  ego  nani  de  te  merui,  adulescens,  mali, 
Quam  ob  rem  ita  faceres,  meque  meosque  perditum  ires  li- 

beros? 

Ly conides 
Deus  impulsor  mibi  fuit;  is  me  ad  illam  iulexit. 

E  u  c  1  i  0 

Quo  modo?       730 
Lyconides 
Fateor  peccauisse  me  et  me  culpam  coumeritum  scio. 
Id  adeo  te  oratum  aduenio,  ut  animo  aequo  ignoscas  mibi. 

Euclio 
Cur  id  ausus*5  facere,  ut  id.  quod  non  tuum  esset,  tangeres  ? 

L  y  c  0  n  i  d  e  s 
Quid  uis  fieri?  Factumst  illud;  fieri  infectum  non  potest. 
Deos  credo  uoluisse;  nam  ni  uelleut,  non  fieret,  scio.      735 

Euclio 
At  ego  deos  credo  uoluisse,  ut  apud  me  te  in  neruo  enicem. 

Lycouides 
Ne  istuc  dixis. 

Euclio 
Quid  tibi  ergo  meam  me  inuito  tactiost? 

Lyconides 
Quia  uini  uitio  atque  amoris  feci. 

Euclio 

Homo  audacissume, 
Cum  istacin  te  oratione  buc  ad  me  adire  ausum,  impudens  I 
Nam  si  istuc  ius  est,  ut  tu  istuc  excusare  possies,  740 


728  uersum  est.    EDCL.  Quid  ego  (aacat  spatium)  Emerui     730  at 
781  peccauisse  et        733  ausus        esses         736  apud  te  me 
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Luci  claro  deripiamus  anrum  matronis  palam; 

Posticl  si  f?epreiisi  simus,  excusemus,  ebrios 

Nos  fecisse  amoris  causa.     Nimis  uilest  uimim  atque  amor, 

Si  ebrio  atque  amanti  inpune  facere,  quod  lubeat,  licet. 

Lyconides 
Quin  tibi  ultro  supplicatum  uenio  ob  stultitiam  meam.   745 

Euclio 
Non    mihi   homines   placent,    qui,    quando    male    fecerunt, 

purgitaut. 
Tu  illam  scibas  non  tuam  esse:  non  adtactam  oportuit. 

Lyconides 
Ergo  quia  sum  tangere  ausus,  haud  causificor,  quin  eam 
Ego  habeam  potissumum. 

Euclio 

Tun  habeas  me  inuito  meam? 

Lyconides 

Haud  te  inuito  postulo ;  sed  meam  esse  oportere  arbitror.  750 

Quin  tu  iam  inuenies,  inquam,  meam  illam  esse  oportere, 

Euclio. 
Euclio 
Nisi  refers  — 

Lyconides 
Quid  tibi  ego  referam? 
Euclio 

Quod  subripuisti  meum, 
lam  quidem  hercle  te  ad  praetorem  rapiam  et  tibi  scribam 

dicam. 
Lyconides 
Subripui  ego  tuum?    Unde?  aut  quid  id  est? 

E  u  c  1  i  0 

Ita  te  amabit  luppiter, 
Ut  tu  nescis. 


741  Luce  clara         743  prensi        744  liet        751  tu  eam  iuuenies 
754  Surripio  ambit 

4 


50  Plauti  IV,  10, 32—44 

Lyconides 
Nisi  quidein  tu  milii,  quid  quaeras,  dixeris.    755 
Euclio 
Aulam  auri,  inquam,  te  reposco,  quam  tu  confessusV  mihi 
Te  abstulisse. 

Lycouides 
Neque  edepol  ego  dixi  neque  feci. 
Euclio 

Negas? 
L  y  c  0  n  i  d  e  s 
Pernego  immo;   nam  neque   ego   aurum    neque   istaec  aula 

quae  siet, 
Scio  nec  noui. 

E  u  c  1  i  0 
Illam,  ex  Siluani  luco  quam  alostuleras,  cedo. 
I,  refer.     Dimidiam  tecum  potius  partem  diuidam.  760 

Tametsi  fur  milii  es,  molestus  non  fuero;  refer  modo. 

Lyconides 
Sanus  tu  non  es.  qui  furem  nie  uoces;  ego  te,  Euclio, 
De  alia  re  resciuisse  censui.     Quod  ad  me  adtinet, 
Magnast  res,  quam  ego  tecum  otiose,  si  otiumst,  cupio  loqui. 

EuclJo 
Dic  bona  lide:  tu  id  aurum  non  subripuisti? 
Lyconiden 

Bona.     765 
Euclio 
Neque  tu  scis,  qui  abstulerit? 

L  y  c  0  n  i  d  e  s 

Istuc  quoque  bona. 
Euclio 

Atque  id  si  scies 
Qui  abstulerit,  mihi  indicabis? 


756  confessua        759  Illam  et  Siluani       761  non  ero  fuero  refer. 
765  surripuisti  bona 
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Lyconides 

Faciam. 

Euclio 

Neque  partem  tibi 
Adeo  umquam  eius  indipisces  neque  furem  excipies? 

Lyconides 

Ita. 
Euclio 
^Mid,  si  fallis? 

Lyconides 
Tnm  me  faciat,  quod  uolt,  magnus  luppiter. 

E  u  c  1  i  0 
Sat  habeo.     Age  uunc  loquere,  quid  uis. 

Lyconides 

Si  me  nouisti  minus,   770 
Genere  quo  sim   gnatus,  hic  mihist  Megadorus  auonculus; 
Meus  fuit  pater  Antimachus;  ego  uocor  Lyconides; 
Mater  est  Eunomia. 

E  u  c  1  i  0 
Xoui  genus :  nunc,  quid  uis,  id  uolo 
Noscere. 

Lyconides 
Filiam  ex  te  tu  habes. 

E  u  c  1  i  0 

Immo  t  ecillam  domi. 


766 — 68  sic  scrihuntur: 

Istuc  quoque  bona.  EUC.  Atque  ut  si  sciesque  abstulerit 
Neque  scis  qui  abstulerit.  mihi  indicab'  Liconid'  faciam  Euclio 

Neque  partem 
Tibi  ab  eo  cuiquam  est  indeposces  Neque  furem  expies 

Ita  ECL.  it  fallis  LICON.  Tume  faciat  etc. 
772  uoco         773  quid  uis  Liconid'  id  uolo         774  Noscere  filiam  ex 
te  tu  habes  Euclio 

4* 
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Lyconides 
Eam  tu  despondisti,  opinor,  meo  aiionciilo. 

Euclio 

Omnem  rem  tenes.    775 
L  y  c  0  n  i  d  e  s 
Is  me  nunc  renuntiare  repudium  iussit  tibi. 

Euclio 
Repudium,  rebus  paratis,  exornatis  nuptiis? 
Ut  illum  di  inmortales  omnes  deaeque,  quantumst,  perduintl 
Quem  propter  hodie  auri  tantum  perdidi  infelix.  miser. 

Ly conides 
Bono  animo  es,   bene  dice.     Xunc  quae  res  tibi  et  gnatae 

tuae  780 

Bene  feliciterque  uortat  —  ita  di  faxint,  inquito. 

Euclio 
Ita  di  faciant! 

Lyconides 
Et  mihi  ita  di  faciant!    Audi  nunc  iam. 
Qui  homo  culpam  admisit  in  se,  nuUust  tam  parui  preti, 
Quin  pudeat,  quom  purget  sese;   nunc  te  obtestor,  Euclio, 
Ut,   si    quid  ego    erga  te  inprudens   peccaui   aut  gnatam 

tuam,  785 

Ut  niihi  ignoscas  eamque  uxoreni  mihi  des,  ut  leges  iubent. 
Ego  me  iniuriam  fecisse  liliae  fateor  tuae 
Cereris  uigiliis  per  uinum  atque  inpulsu  adulescentiae. 

E  u  c  1  i  0 
Ei  mihi.  quod  facinus  ex  te  ego  audio? 
Lyconides 

Cur  eiulas, 
Quem  ego  auom  feci  iam  ut  esses  filiae  nuptiis?  790 

Xam  tua  gnata  peperit  decumo  mense  post;  numerum  cape. 


777  paratis  atque  esornatis        773  perdiunt       780  es  et  benedice 
784  quin  purget         785  ego  om.         786  iubeant  787  filise  fecisse 

789  eiuias 
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Ea  re  repudmm  remisit  auonculiis  causa  mea. 
I  intro,  exquaere,  sitne  ita,  ut  ego  praedico. 

Euclio 

Perii  oppido; 
Ita  milii  ad  malum  malae  res  plurumae  se  adglutinant. 
Ibo  intro,  ut,  quid  huius  uerum  sit,  sciam. 
L  y  c  o  n  i  d  e  s 

lam  te  sequor.  —  795 
Haec  prope  modum  iam  esse  in  uado  salutis  res  uidet?r>\ 
Nunc  seruom  esse  ubi  dicam  meum  Stro?>/lum,  non  reperio; 
Xisi  etiam  hic  ojjperiar  tamen  paulisper ;  postea  intro 
Hunc  subsequar;  nunc  interim  spatium  ei  dabo  exquaerendi 
Meum  factum  ex  gnatae   pedisequa  nutrice    anu;    ea  rem 

nouit.  800 


STROBILUS  SERUOS.  LYCONIDES  ADULESCENS. 
EUCLIO  SENEX. 

Strobilus 
Di  inmortales,  quibus  et  quantis  me  donatis  gaudiisl 
Quadrilibrem    aulam    auro    onustam    habeo;    quis    me    est 

diuitior  ? 
Quis   me   Athenis  nunc   magis   quisquamst  homo,    quoi   di 

sint  propitii? 
Lyconides 
Certo  enim  ego  uocem  hic  loquentis  modo  mi  audire  uisus  sum. 

Strobilus 

Hem! 
Erumne  ego  adspicio  meum? 

Lyconides 
Uideowe  ego  hunc  seruom  meum?  805 


793  Intro  exquire  795  ueri  796  uidet  797  strolum  non  repperio 
798  operiae  799  exquireudi  800  Meum  gnatum  factum  nutrice  an 
ueram  804  me        805  Uideo  ego  hunc  Strobilum  seruum  meum 
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Strobilus 
l]iSVLS  est. 

L  y  c  0  n  i  d  e  s 
Haud  alius  est. 

Strobilus 

Congrediar. 
Lyconides 

Contollam  gradum. 
Credo  ego  illum,  ut  iussi,  eampse  anum  adisse,  huius  nu- 

tricem  uirginis. 
Strobilus 
Quin  ego  illi  me  inuenisse  dico  hanc  praedam  . .  .  ? 
Igitur  orabo,  ut  manu  me  emittat.     Ibo  atque  eloquar. 
Repperi  — 

Lyconides 
Quid  repperisti? 

Strobilus 

Non,  quod  pueri  clamitant    810 
In  faba  se  repperisse. 

Lyconides 

lamne  autem,  ut  soles.  dehidis? 
S  t  r  0  b  i  1  u  s 
Ere,  mane;  eloquar;  iam  ausculta. 
Lyconides 

Age  ergo  loquere. 
S  t  r  0  b  i  1  u  s 

Repperi  hodie, 
Ere,  diuitias  nimias. 

L  y  c  0  n  i  d  e  s 
U  binam  ? 

Strobilus 
Quadrilibrem.   inquam,  aulam  auri  plenam  — 


806  aliud         807  eam  ipse        808  praedam  atque  eloquor        809 
mee  mittat        Iboque  atque        810  Repperi  quod 
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Lyconicles 
Quod  ego  facinus  audio  ex  te  ? 

Strobilus 

Euclioni  huic  seni  subripui. 
Ly  conides 
Ubi  id  est  aurum? 

Strobilus 
In  arca  apud  me.    Nunc  uolo  me  emitti  manu.  815 
Lyconides 
Egone  te  emittam  manu.  scelerum  cumulatissume? 

Strobilus 
Abi,  ere;  scio,  quam  rem  geras. 
Lepide  hercle  animum  tuum   temptaui.      lam,  ut   eriperes, 

adparabas. 
Quid  faceres,  si  repperissem? 

Lyconides 

Xon  potes  probasse  nugas. 
I,  redde  aurum. 

Strobilus 
Reddam  ego  aurum? 

Lyconides 
Redde,  inquam,  ut  huic  reddatur. 
Strobilus 

Unde?    820 
Lyconides 
Quod  modo  fassus's  esse  in  arca. 

Strobilus 

Soleo  hercle  ego  garrire  nugas. 
Lyconides 
Garris  nugas  ? 

Strobilus 
Ita  loquor. 


814  Quo        Heuclioni         816  manus        cumulatus  sume  821 

fassus  es  esse        822  Garris  nug-as  om. 
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Lycouides 

At  scin  quo  modo? 
Strobilus 

Uel  hercle  enicay 
Numquam  hinc  feres  a  me 


—  w  —  qui  mihi  olera  cruda  ponunt,  allec  duint. 

—  w  —  pro  illis  crocotis,  strophio,  sumptu  uxorio         825 

—  w  —  ego  ecfodiebam  in  die  denos  scrohes, 

Nec  noctu  nec  diu  quietus  umquam  eiam;    nunc  dormiam. 

ut  admemordi  hominem 


824  Nonius  p.  120       825  Nonius  p.  538      strofis         826  Nonius 
p.  225        827  Nonius  p.  98        eam        828   .  Gellius  VI,  9,  6. 


B  A  C  C  H  I  D  E  S. 


FEBSONAE  FABULAE. 


Bacchides  sorores  meretrices 

A.  Atheniensis 

S.  Samia 
Senex 

Pistoclerns  adulescens 
Lydus  paedagogiis 
Chrysalus  sentos 
Nicohidus  senex 
Mnesilochiis  adulescens 
Philoxenus  senex 
Parasitus 
Puer 


59 


Bacchis  A. 
Conuerrite  scopis.  agite  stremie. 
ecquis  euocat 
Cum  nassiterna  et  cum  aqua  istum  impurissumum? 


Bacchis  A. 
Uhxem  audiui  fuisse  aerumnosissumum, 
Qui  annis  uiginti  errans  h  patria  afuit:  5 

Uerum  hic  adulescens  multo  Ulixem  anteit. 
Qui  ilico  errat  intra  muros  ciuicos. 

Sin  lenocinium  facere  conhibitumst  tibi. 

Uideas  mercedis  quid  tibist  aequom  dari, 

Ne  istac  aetate  me  sectere  gratiis.  10 

S  e  n  e  X 
Nam.  credo.  quoiuis  excantare  cor  potes. 


I  aiaris.  p.  219  K. 

2 — 3  Fest.  j).  169:  Plautiis  in  Baccidibus:  Haec  quis  euocat  etc. 

4 — 7  Charis.  p.  201  K.:    Ilico  pro  in  loco.      Plautus  in  Bacchidilms: 

Ulixem  etc. 
8 — 10  Charis.  p.  200  K:    Gratiis.     Plautus  in  Bacchidibus:    Sin  leno- 

cinium  foi'te  coUibitum  est  etc.        9  tibi  est  aecum 

II  Xonius  p.  102:  Excantare  significat  exeludere.  Plautus  Bacchidi- 
bus:  nam  credo  cuiuis  excantare  cor  potest.  Servius  ad  Verg. 
Bucol.  VIII,  71:  Sane  ueteres  cantare  de  magico  carmine  dice- 
l)ant,  unde  et  excantare  est  magicis  carminibus  obligare.  Plautus 
iu  Bacchidibus:  Nam  tu  quidem  cuiuis  excantare  cor  facile  potes. 


60  Plauti 

Pistoclerus 
Quibus    iugemum    in    animo    utibilest.     modicum    et    siue 

uernilitate. 

limaces  uiri. 

Quae  sodalem  atque  me  exercitos  habet. 

Neque  baud  subditiua  gloria  oppidum  arbitror.  15 


Bacchis  A. 

illa  mei  cognominis  fuit. 

quidquid  est  nomen  sibi 


Bacchis  A. 
Cupidon  te  conficit  anne  amor? 


12  Nonhis  p.  34.2:  Modicum  ueteres  moderatum  et  cum  modo  dici 
uolunt.  Plautus  in  Bacchidibus:  quibus  igues  in  animo  utibile  est 
modicum  et  sine  uernilitate.  Charis.  x).  206  K:  Plautus  in  Bacchi- 
dibus  ingenium  in  animo  utibile  et  modicum  est. 

13  Nonius  p.  333:  Limari  ....  Plautus  .  .  .  Bacchidibus:  limaces 
uiri;  quod  adterant  et  consumant. 

14  Nuiiim  p.  6:  Exercitum  dicitur  fatigatum  .  .  .  Plautus  Bacchidi- 
bus:  Quae  etc.     Charis.  p.  229  K. 

15  Bonatus  ad  Ter.  Andr.  1,  2,  34  (205). 

16  Servius  ad  .Mn.  VI,  383:  gaudet  cognomine  terra:  Nominis  sui 
similitudine.  Facit  autem  hic  et  haec  cognominis;  nam  in  Plauto 
lectum,  cum  una  de  Bacchidibus  diceret:  iUa  mei  cognominis  fuit. 

17  Servius  ad  .^n.  X,  493:  Quidquid  pro  quodcunque.  Plautus  in 
Bacchidibus:  quidquid  est  uomen  sibi. 

18  Servius  ad  ^n.  VI,  194:  Cupidinem  ueteres  immoderalum  amo- 
rem  dicebant.  Afrauius  Neraria :  Alius  est  amor ,  alius  cupido ; 
amant  sapieutes,  cupiunt  ceteri.  Plautus.cum  distinctione  posuit: 
Cupidon  te    conficit  anne  amor?"    quod   intelligitur ,  uehementer 


Bacchides.  61 

Bacchis  S. 

cor  meum,  spes  mea, 
Mel  meum,  suauitudo,  cibus,  gaudium.  20 

Sine  te  amem. 

Uincla,  uirgae,  molae,  saeuitudo  mala 
Fit  peior 

Latronem,  suam  qui  auro  uitam  uenditat. 

Bacchis  A. 
Scio  spiritum  eius  maiorem  esse  multo,  25 

Quam  folles  taurini  halitant,  quom  liquescunt 
Petrae,  ferrum  ubi  tit.     Sed  quoiatis  est  is'} 

Bacchis  S. 
Praenestinum  opino  esse,  ita  erat  gloriosus. 


illam  amare  uel  impatienter.  Ipse  alibi  (Curc.  3):  Quem  Uenus 
Cupidoque  imperat  suadetque  Amor.  Nonius  x^-  421:  Cupido  et 
amor  idem  significare  uidentur,  sed  est  diuersitas;  cupido  enim 
inconsideratse  est  necessitatis,  amor  iudicii.  Plautus  Bacchidibus: 
Cupidon  tecum  seuis  anne  amor? 
19  sq.  Nonius  p.  173:  Suauitudo  pro  suauitas.  Plautus  Bacchidibus: 
cor  meum.  spes  mea,  mel  meum,  suauitudo,  cibus,  gaudium, 

21  Donatus  in  Ter.  Eun.  4,  2,  13:  Amare  modo  frui  amore  dicit. 
Plautus  in  Bacchidibus  (v.  98):  Prius  hic  adero  quam  te  amare 
desinam  et  Sine  te  amem. 

22  sg.  Nonius  p.  172:  Saeuitudo  pro  SEeuitia.  Plautus  Bacchidibus: 
Uincla  etc." 

24  Servius  od  .^n.  XII,  7:  Latrones  uocantur  conducti  milites  ... 
Plautus  .  .  .  idem  iu  Bacchidibus  exsecutus  est,  mihtem  latronem 
dicens,  suam  qui  auro  uitam  uenditat. 

25 — 28  Prisciani  fragm.  cle  pronomine  (Mus.  Rhen.  I,  p.  316):  Plautus 
hic  cuias,  huius  cuiatis  declinauit  ih  Bacchidibus:  Scio  spiritum 
eius  maiorem  esse  multo,  quam  folles  taurini  habeant.  PJiil- 
argyrius  ad  Verg.  Gcorg.  IV,  171:  Taurinis  follibus.  Plautus: 
quam  foUes  taurini  habent,   cum  liquescunt  petrse,  ferrum  ubi  fit. 


62  Plauti  1, 1.  1—4 

Arabos. 

B  a  c  c  h  i  s  A. 
Xe  a  quoquaui  acciperes  alio  mercedeiu  aunuam,  30 

Xisi  ab  se.  nec  cum  quiquam  limares  caput. 


PISTOCLEEUS  ADULESCEXS.     BACCHIDES  DUAE. 

Pistoclerus 
Sic  ut  lacte  lacti  similest 

Bacchis  A. 
Quid.  si  hoc  potis  est.  ut  tu  taceas.  ego  loquar? 

Bacchis  S. 

Lepide:  licet. 

Bacchis  A. 
Ubi  me  lugiei  memoria.  ibi  tu  facito  ut  subuenias.  soror. 

Bacchis  S. 
[Pol  magis  metuo.  mihi  iu  mouendo  ue  defuerit  oratio.j  35 
Pol  ego  metuo,  lusciniolae  ue  defuerit  cantio. 

Xonius  ^j.  474:     Opiuo  pro  opinor.     Plautus  Baechidibus:    Praeae- 
stinum  etc. 

2y  Charisius  2j-  1^3  K.:  Ai-abis  Maro  ^^n.  Vli,  605):  Hircanisque 
Arabisque  parant  .  .  .  Quid.  ergo ,  si  sic  decliuauit.  ut  Plautus  in 
Bacchidibus  '  *  et  in  Poeuulo  (1182):     Arabus  muiThinus  iiJor  .  . 

30  sq.  Xonius  p.  334:  Limare  etiam  dicitur  coniunoere.  Plautus 
Bacchidibus:  ne  cum  quoquam  acceperis  alio  mercedem  etc 

32  Pompeius  Comm.  Donat.  p.  233 :  Superest .  ut  sequamur  regulam 
Plauti.  lacte  ut  dicamus.  Habemus  in  Bacchidibus:  Sicut  lacte 
laeti  simile.  Probus .  In-st.  II,  p.  1445  P. :  Plautus  hoc  lacte 
dechnauit  ubique:  Sic  ut  lacte  lacti  simile  est.  Keil.  (V,  p.  199) 
et  Bitsdi.  (Opu^c.  H,  p.  571)  ex,  quibusdam  codd.:  Sic  ut  lacte 
iactis  similest. 
Discrepantia  scripturoe  codicum  Palatino-Vaticani  (B),  Heidelbcr- 

goisi^  (Cj,  palimpsesti  Ambrosiani  (A). 

33  E.  prcefigit  B         tu  om.         loquar.  A.  Lepide  B         oi  E.  B 

effugiet  f        35  A.  B        36  E.  prcefigit  B       Pol  ego  quoque  C,  Pol 

quoque  B 


1,1,5 — 15  Bacchides.  63 

Bacchis  A. 
Sequere  hac. 

Pistocleriis 
Quid  agunt  duae  germanae  meretrices  cognomines? 
Quid  in  consilio  consuluistis? 

Bacchis  A. 
Bene. 

Pistoclerus 

Pol  haud  meretriciumst. 
Bacchis  A. 
Miserius  nihil  est  quam  mulier. 

Pistoclerus 

Quid  esse  dicis  dignius? 

Bacchis  A. 
Haec  ita  me   orat,    sibi   qui   caueat   aliquem  ut   hominem 

reperiam  40 

Ab  istoc  milite,  ut,  ubi  emeritum  sibi  sit,  se  reuehat  domum. 
Id,  amabo  te,  huic  caueas. 

Pistoclerus 
Quid  isti  caueam? 

Bacchis  A. 

Ut  reuehatur  domum, 
Ubi  ei  dederit  operas,  ne  hanc  ille  habeat  pro  ancilla  sibi. 
Nam  si  haec  habeat  aurum,  quod  illi  renumeret,  faciat  lubens. 

Pistoclerus 
Ubi  nunc  is  homost? 

Bacchis  A. 

lam  hic,  credo,  aderit.  Sed  hoc  idem  apud  nos  rectius  45 
Poteris  agere,  atque  is  dum  ueniat,  sedeus  ibi  opijeribere. 
Eadem  biberis,  eadem  dedero  tibi,  ubi  biberis,  sauium. 


38  concilio         41  Ut  istoch  militem      seu         43  dediderit        44 
liaec  si  B        45  credo  aderit  hic  B 


64  Plauti  1, 1, 16—30 

Pistoclerus 
Uiscus  merus  uostrast  blanditia. 

Bacchis  A. 

Quid  iam? 
Pistoclerus 

Quia  euim  intellego, 
Duae  unum  expetitis  palumbem;  si  harundo  alas  uerberat, 
Non  ego  istuc  facinus  mihi,  mulier,  conducibile  esse  arbitror.  50 

Bacchis  A. 
Qui,  amabo? 

Pist'0  clerus 
Quia,  Bacchis,  bacchas  metuo  et  bacchanal  tuum. 

Bacchis  A. 
Quid  est,  quod  metuis?    ne  tibi  lectus   malitiam  apud  me 

suadeat? 

Pistoclerus 
Magis  inlectum  tuum  quam  lectum  metuo ;  mala  tu  es  bestia. 
Nam  huic  aetati  non  conducit,  mulier,  latebrosus  locus. 

Bacchis  A. 
Egomet,  apud  me  ^mVZquid  stulte  facere  cupias,  prohibeam.  55 
Sed  ego  apud  me  te  esse  ob  eam  rem,  miles  quom  ueniat,  uolo, 
Quia,   quom  tu  aderis,  huic  mihique  haud  faciet  quisquam 

iniuriam. 
Tu  prohibebis  et  eadem  opera  tuo  sodali  operam  dabis, 
Et  ille  adueniens  tuam  med  esse  amicam  suspicabitur. 
Quid,  amabo,  opticuisti? 

Pistoclerus 
Quia  istaec  lepida  sunt  memoratui;  60 
Eadem  in  usu  atque  ubi  periclum  facias,  aculeata  sunt; 
Animum  fodicant.  bona  distimulant,  facta  et  famam  sauciant. 


49  paliimbem  perii  jiariindo  51  Quid  B  52  Quid  est  quid 

55  quid       59  me  B       60  memoratua  C       62  destimulant  B.     Hunc 
versum  seqiiitur  ^.  71,  in  quo  Apage  amici  page  B 


1, 1,  32—42  Bacchides.  65 

Bacchis  S. 
Quid  ab  hac  metuis? 

Pistoclerus 
Quid  ego  metuam,  rogitas?   Adulescens  homo 
Peuetrem  me  huius  modi  in  palaestram,   uhi  damuis  desu- 

dascitur, 
Ubi  pro  disco  damnum  capiam,  pro  cursura  dedecus?       65 

Bacchis  A. 
Lepide  memoras. 

Pistoclerus 
Ubi  ego  capiam  pro  machaera  turturem, 
Ubique  inponat  in  manum  alius  mihi  pro  cestu  cantharum, 
Pro  galea  scaphium,  pro  insigni  sit  corolla  plectilis, 
Pro  hasta  talus,  pro  lorica  malacum  capiam  pallium, 
Ubi  raihi  pro   equo  lectus   detur,    scortum  pro   scuto   ad- 

cubet.  70 

Apagc  a  me,  apage. 

Bacchis  A. 
Ah,  nimium  ferus  es. 

Pistoclerus 

Mihi  sum. 
Bacchis  A. 

Malacissandus  es. 
Equidem  tibi  do  hanc  operam. 

Pistoclerus 

At  nimium  pretiosa  es  operaria. 

Bacchis  A. 
Simulato  me  amare. 

Pistoclerus 
Utrum  eso  istuc  iocon  adsimulem  an  serio? 


63    E.  Et   qiiid  B  homo   adulescens  64  Penetrare  liuius 

70  praeco     accumbet  B,  accumbent  C      71  mea  apage      73  istum  jB 

5 


66  Plauti  I,  1, 43—  54 

Baccliis  A. 
Heia,  hoc  agere  meliust.     Miles  quom  huc  adueniat,  te  uolo 
Me  amplexari. 

Pistoclerus 
Quid  eo  mihi  opust? 

Bacchis  A. 

Ut  ille  te  uideat,  uolo.  75 
Scio,  quid  ago. 

Pistoclerus 
Et  ego  pol  scio,  quid  metuo.    Sed  quid  ais? 

Bacchis  A. 

Quid  est? 

Pistoclerus 
Quid,  si  apud  te  ueniat  desubito  prandium  aut  potatio 
Forte  aut  ceua.  ut  solet  in  istis  fieri  conciliabulis, 
Ubi  ego  tum  adcubem? 

Bacchis  A. 
Apud  me,  mi  anime,  ut  lepidus  cum  lepida  adcubet. 
Locus  hic  apud  nos.   quamuis  subito  uenias,    semper  liber 

est.  80 

Ubi  tu  lepide  uoles  esse  tibi,  „mea  rosa"  mihi  dicito 
„Dato,  qui  bene  sit",  ego,  ubi  bene  sit  tibi,  locum  lepidum 

dabo. 
Pistoclerus 
Rapidus  tiuuius  est  hic;  non  hac  temere  transiri  potest. 

Bacchis  A. 

Atque  ecastor  apud  huuc  fluuium  aliquid  perdundumst  tibi. 
Mauum  da  et  sequere. 

Pistoclerus 
Ah.  minume. 


74  melius  C     75  opus  est  B,  opus  C     79  accumbam  B,  aceubam  C 
accumbet  B,  accumbaes  C 


I,  1, 54—67  Bacchides.  67 

Bacchis  A. 

Quid  ita? 
Pistoclerus 

Quia  istoc  inlecebrosius    85 
Fieri  nihil  pote.^^^^aWjnoxTmulierjUinum  hominia  dulescentulo. 

Bacchis  A. 
Age  igitur;  equidem  pol  nihili  facio  nisi  causa  tua.    . 
Ille  quidem  hanc  abducet;  nullus  adfueris,  si  non  lubet. 

Pisto  clerus 
Sumne  autem  nihili,  qui  uequeam  ingenio  moderari  raeo? 

Bacchis  A. 
Quid  est,  quod  metuas? 

Pistoclerus 
Nihil  est,  nugae.     Mulier,  tibi  me  emancupo;  90 
Tuus  sum,  tibi  dedo  operam. 

Bacchis  A. 
Lepidus'.s,     Xunc  ego  te  facere  hoc  uolo : 
Ego  sorori  meae  cenam  hodie  dare  uolo  uiaticam; 
Ego  tibi  argentum  iubebo  iam  intus  ecferri  foras, 
Tu  facito,  opsonatum  nobis  sit  opulentum  opsonium. 

P  i  s  1 0  c  1  e  r  u  s 
Ego  opsonabo;  nam  id  flagitium  sit,  mea  te  gratia  95 

Et  operam  dare  mihi  et  ad  eam  operam  facere  sumptum  de  tuo, 

Bacchis  A. 
At  ego  nolo  dare  te  quidquam. 

Pistoclerus 

Sine. 

Bacchis  A. 

Sino  equidem,  si  Inbet. 
Propera,  amabo. 


85  alia  86  potest  nox  illecebro  suis  B  88  tu  nullus  89 
Summe  C  nequam  C  90  E.  5  emancupio  C  91  lepidus  nunc 
93  dari  C  93  iubeo  et  ferri  C  94  nobis  obsenatum  C  opsonum  B 
95  obsanabo  C      mea  tegram  C      97  dare  nolo  dare  B 

5* 


68  Plauti  1, 1, 67—2,  4 

Pistoclerus 
Prius  hic  adero.  quam  te  amare  desinam. 
Bacchis  S. 
Bene  me  accipis  adueuieutem.  mea  soror. 
Bacchis  A. 

Quid  ita,  obsecro? 
Bacchis  S. 
Quia   piscatus    meo    quidem   animo    hic    tibi    hodie    euenit 

bonus.  100 

Bacchis  A. 
Meus  ille  quidemst.  Tibi  nuuc  operam  dabo  de  Mnesilocho, 

soror, 
Ut  hic  accipias  potius  aurum  quam  hinc  eas  cum  milite. 

Bacchis  S. 
Cupio. 

Bacchis  A. 
Dabitur  ojiera.    Aqua  calet;  intro  eamus,  ut  laues; 
Nam  ut  in  naui  uecta  es,  credo,  timida  es. 
Bacchis  S. 

Ahquantum.  soror. 
[Simul  huic  nescio  qui  turbare  qui  huc  it.  decedamus.]  105 

Bacchis  A. 
Sequere  hac  igitur  me  intro  lutum,   ut  sedes  lassitudinem. 


LYDUS  SERUOS  ET  PISTOCLERUS  ADULESCENS. 

Lydus 
lam  dudum,  Pistoclere,  tacitus  te  sequor 
Jjispectans,  quas  tu  res  hoc  ornatu  geras. 
Xamque  ita  me  di  ament,  ut  Lycurgus  mihi  quidem 
Uidetur  posse  hisce  ad  nequitiam  adducier.  iio 


101  Mnesilochosor  C  104  uectes  C  104   iteratur  post  105. 

106  intro  in  lectum         103  Spectans         109  ligurgus         110  hic 


1, 2,  5—20  Baccliides.  69 

Qiio  nunc  capessis  te  liinc  aliouorsa  uia 
Cum  tanta  ponipa? 

Pistoclerus 
Huc. 

Lydus 
Quid,  huc?    Quis  istic  habet? 

Pistoclerus 
Amor,  Uoluptas,  Uenus,  Uenustas,  Gaudium, 
locus.  Ludus,  Sermo,  Suauisuauiatio. 

Lydus 
Quid  tibi  conmercist  cum  dis  damnosissumis?  115 

Pistoclerus 
Mali  sunt  homines,  qui  bonis  dicunt  male. 
Tu  dis  nec  recte  dicis;  non  aequom  facis. 

L  y  d  u  s 
An  deus  est  ullus  Saauisuauiatio  ? 

Pistoclerus 
An  non  putasti  esse  umquem?     0  Lyde,  es  barbarus, 
Quem  ego  sapere  nimio  censui  plus  quam  Thalem.  120 

I,  stultior  es  barbaro  Poticio, 
Qui  tantus  natu  deorum  nescis  nomina. 

Lydus 
Xon  hic  placet  mi  ornatus, 

Pistoclerus 

Nemo  ergo  tibi 
Hoc  adparauit;  mihi  paratumst,  quoi  placet. 

L  y  d  u  s 
Etiam  me  aduorsus  exordire  argutias?  125 

Qui  si  decem  habeas  linguas.  mutum  esse  addecet. 


111  aduorsa  112  huc  lidus  quid  C  114  suauis  suauiacio  B, 
suauis  sauiatio  G  117  non  recte  B  118  suauis  suauiatio  B,  suauis 
sauitio  C        119  umquam        120  talem  C        121  Is        124  Haec 


70  Planti  1, 2,  21—37 

Pistoclerus 
Non  omnis  aetas,  Lyde,  liido  conuenit. 
Magis  ununi  in  mentest  mihi  nunc,  satis  ut  commode 
Pro  dignitate  opsoni  haec  concuret  coquos. 

Lydus 
lam  perdidisti  te  atque  me  atque  operam  meam.  i30 

Qui  tibi  nequiquam  saepe  monstraui  bene? 

Pistoclerus 
Ibidem  ego  meam  operam  perdidi.  ubi  tu  tuam; 
Tua  disciplina  nec  mihi  prodest  nec  tibi. 

L  y  d  u  s 
0  praeligatum  pectus. 

P  i  s  t  o  c  1 6  r  u  s 
Odiosus  mihi  es. 
Tace  atque  sequere,  Lyde.  me. 

L  y  d  u  s 

Illuc  sis  uide:  135 

Non  paedagogum  iam  me,  sed  Lydum  uocat. 

Pistoclerus 
Non  par  uidetur  neque  sit  consentaneum, 
Quom  erus  in  conuentu  sit  et  cum  amica  adcubet 
Quomque  osculetur  et  conuiuae  alii  adcubent, 
Praesens  ibi  ullus  paedagogus  iit  siet.  140 

L  y  d  u  s 
An  hoc  ad  eas  res  opsonatumst.  obsecro? 

Pistoclerus 
Sperat  quidem  animus ;  quo  eueniat,  dis  iu  mauust. 

Ly  dus 
Tu  amicam  habebis? 

Pistoclerus 
Quom  uidebis.  tum  scies. 


132  ego  07)1.   C         133  neque  tibi         13S  Quom  haec  intus  sit  5, 
cum  haec  intus  intus  sit  C         accumbet  B  140  Prsesentibus  illis 

paedagogus  una  ut 
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L  y  d  u  s 
Immo  neque  habebis  neque  sinam.     I  rursum  clomum. 

Pistoclerus 
Omitte,  Lycle,  ac  caue  malo. 

Ly  dus 

Quid.  caue  malo?  145 

Pistoclerus 
lam  excessit  mi  aetas  ex  magisterio  tuo. 

Lydus 
0  barathrum,  ubi  nunc  es?  ut  ego  te  usurpem  lubensl 
Uideo  iam  nimio  multo  ijlus,  quam  uolueram. 
Uixisse  nimio  satiust  iam  quam  uiuere. 
Magistron  quemquam  discipulum  minitarier?  150 

[Nihil  moror  discipulos  mihi  esse  iam  plenos  sanguinis.] 
Ualens  adflictat  me  uaciuom  uirium. 

Pistoclerus 
Fiam.  ut  ego  opinor,  Hercules.  tu  autem  Linus. 

L  y  d  u  s 
Pol  metuo  magis,  ne  Phoenix  tuis  factis  fuam 
Teque  ad  patrem  esse  mortuum  renuntiem.  155 

Pistoclerus 
Satis  historiarumst. 

L  y  d  u  s 
Hic  uereri  perdidit. 
Conpendium  edepol  haud  aetati  optabile 
Fecisti,  quom  istanc  nanctus'5  inpudentiam. 
Occisus  hic  homost.     Ecquid  in  mentemst  tibi. 
Patrem  tibi  esse? 

Pistoclerus 
Tibi  ego  an  tu  mihi  seruos  es?        160 


144  imrus  sura  domum  149  sacius  est  152  nacuum  C  153 
ut  et  ego  C  154  suam  C  157  Compedium  aut  C  158  nactus 
159  et  quid  iu  mente  est  C        160  ego  aut  tu  B 


72  Plauti  1,2,55  —  11,2,3 

Lvdus 
Peior  magister  te  istaec  clocuit,  non  ego. 
Nimio  es  tu  ad  istas  res  discipulus  docilior 
Quam  ad  illa,  quae  te  docui,  ubi  operam  perdidi. 
Edepol  fecisti  furtum  in  aetatem  malum, 
Quom  istaec  flagitia  me  celauisti  et  patrem.  i65 

Pistoclerus 
Istac  tenus  tibi,  Lyde,  libertas  datast 
Orationis.     Satis  est;  sequere  me  ac  tace. 


CHRYSALUS  SERUOS. 

Erilis  patria  salue.  quam  ego  bienuio 

Post  quam  hinc  in  Epbesum  abii  conspicio  lubens. 

Saluto  te.  uicine  Apollo,  qui  aedibus  170 

Propinquos  nostris  adcolis,  ueneroque  te, 

Xe  Xicobulum  me  sinas  nostrum  senem 

Prius  conuenire  quam  sodalem  uiderim 

Mnesilochi  Pistoclerum,  quem  ad  epistolam 

Mnesilochus  misit  super  amica  Bacchide.  175 


PISTOCLERUS  ADULESCEXS.     CHRYSALUS  SERUOS. 

Pistoclerus 
Mirumst  me,  ut  redeam,  te  opere  tanto  quaesere, 
Qui  abire  hinc  nullo  pacto  possim.  si  uelim; 
Ita  me  uadatum  amore  uinctumoue  adtines. 


161  ista  et  C  162  Niniio  testu  B  164 — 165  pommtur  post 
167.  167  me  liac  ac  169  lumbens  C  170  apolle  C  Post  173 
in  B  reiietuntur  164 — 67         176  Mirunst  B 
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Chrysalus 
Pro  di  inmortales,  Pistoclerum  conspicor. 
0  Pistoclere,  salue. 

Pistoclerus 
Salue,  Chrysale.  180 

Chrysalus 
Conpendi  uerha  multa  iam  faciam  tibi. 
Uenire  tu  me  gaudes;  ego  credo  tibi. 
Hospitium  et  cenam  pollicere,  ut  conuenit 
Peregre  aduenienti;  ego  autem  uenturum  adnuo. 
Salutem  tibi  ab  sodali  solidani  nuutio.  185 

Rogabis  me,  ubi  sit.     Uiuit. 

.Pistoclerus 

Nempe  recte  ualet? 

Chrysalus 
Istuc  uolebam  ego  ex  te  percontarier. 

Pistoclerus 
Qui  scire  possum? 

Chrysalus 
Nullus  plus. 

P  i  s  1 0  c  1  e  r  u  s 

Quemnam  ad  modum? 

Chrysalus 
Quia,  si  illa  inuentast,  quam  ille  amat,  uiuit  et  ualet; 
Si  non  inuentast,  minus  ualet  moribundusque  est.  190 

Animast  amica  amanti;  si  abest,  uullus  est; 
Si  adest,  res  nullast,  ipsus  est  nequam  et  miser. 
Sed  tu  quid  factitasti  mandatis  super? 

Pistoclerus 
Egone  ut,  quod  ab  illo  adtigisset  nuntius. 


186  me  sed  uiuit  C         189  uiuit  recte  et  ualet 
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Non  inpetratum  id  adiienieuti  ei  redderem?  195 

Kegioues  colere  mauellem  Acherunticas. 

Chrysalu  s 
Eho,  an  iuuenisti  Bacchidem? 

Pistoclerus 

Samiam  quidem. 

Chrysalus 
Uide,  quaeso,  ne  quis  tractet  illam  indiligeus; 
Scis  tu.  ut  confringi  uas  cito  Samium  solet. 

P  i  s  1 0  c  1  e  r  u  s 
lamne  ut  soles? 

C  h  r  y  s  a  1  u  s 
Dic.  ubi  ea  uunc  est,  obsecro.  200 

Pistoclerus 
Hic,  exeuntem  me  unde  adspexisti  modo. 

C  h  r  y  s  a  1  u  s 
Ut  istuc  est  lepidum  I  proxume  uiciniae 
Habitat.     Ecquiduam  meminit  Mnesilochi? 

Pistoclerus 

Rogas  ? 
Immo  unice  unum  pkirumi  pendit. 

Chrysalus 

Papae. 

Pistoclerus 
Immo  ut  eam  credis?  misere  amans  desiderat.  205 

Chrysalus 
Scitum  istuc. 


202  proximae  B  203  et  quidnam  205  enm        miserae  B, 

misera  C 
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Pisto  clerus 
Immo,  Chrysale  — 

Clirysalus 

Hem? 

Pistoclerus 

Non  tantulum 
Umquam  intermittit  tempus,  quin  eum  nominet. 

Chrysalus 
Tanto  hercle  melior. 

Pistoclerus 
Immo  — 

Chrysalus 

Immo  hercle  abiero 
Potius. 

Pistoclerus 
Num  inuitus  rem  bene  gestam  audis  eri? 

Chrysalus 
Non  res,  secl  actor  mihi  cor  oclio  sauciat.  210 

Etiam  Epidicum,  c[uam  ego  fabulam  aec[ue  ac  me  ipsum  amo, 
Nullam  aec[ue  inuitus  specto,  si  agit  Pellio. 
Sed  Bacchis  etiam  fortis  tibi  uisast? 

Pistoclerus 

Eogas  ? 
Ni  nanctus  Uenerem  essem,  hanc  lunonem  dicerem. 

Chrysalus 
Edepol,  Mnesiloche,  ut  hanc  rem  natam  esse  intellego.    215 
Quod  ames,  paratumst,  quod  des,  inuentost  opus. 
Nam  istic  fortasse  aurost  opus. 

Pistoclerus 

Philippeo  quidem. 


206  Chrisale  hem  non  208  melior  bachis  209  at  aiidis  B 

210  Non  erus  sed  217  istoc  fortasse  aurum  est 
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Chrysalus 
Atque  eo  fortasse  iam  opus  est. 

Pistocierus 

Immo  etiam  prius; 
Nam  iam  huc  adueniet  miles, 

Chrysalus 

Et  miles  quidem? 
Fistoclerus 
Qui  de  amittunda  Bacchide  aurum  hic  exigit.  220 

Chrysalus 
Ueniat,  quando  uolt,  atque  ita  ne  mihi  sit  morae. 
Domist;  non  metuo  nec  quoiquam  supplico, 
Dum  quidem  hoc  ualehit  pectus  perfidia  meum. 
Abi  intro ;  ego  hic  curabo.     Tu  intus  dicito 
Mnesilochum  adesse  Bacchidi. 

Pistoclerus 

Faciam,  ut  iubes.  225 

Chrysalus 
Negotium  hoc  ad  me  adtinet  aurarium. 
Mille  et  duceutos  Philippum  adtulimus  aureos 
Epheso,  quos  hospes  debuit  nostro  seni; 
Inde  ego  hodie  aliquam  machinabor  machinam, 
Ut  aurum  ecficiam  amanti  erili  filio.  230 

Sed  foris  concrepuit  nostra.     Quinam  exit  foras? 

NICOBULUo  SENEX.     CHRYSALUS  SERUOS. 

Nicobulus 
Ibo  in  Piraeum;  uisam,  ecquae  aduenerit 
In  portum  ex  Epheso  nauis  mercatoria. 
Nani  meus  formidat  animus,  nostrum  tam  diu 
Ibi  desidere  neque  redire  fihum.  235 


219  miles  et  miles  224  abintro  C  227  Philippos  230 

Unde  aurum 
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Chrysaliis 
Extexam  ego  illum  pulcre  iam,  si  di  uoluut. 
Haud  dormitandumst ;  opus  est  chryso  Chrjsalo. 
Adibo  hunc,  quem  quidem  ego  hodie  faciam  hic  arietem 
Phrixi;  ita  detondebo  auro  usque  ad  uiuam  cutem. 
Seruos  salutat  Xicobulum  Chrysalus.  240 

Xicobulus 
Pro  di  inmortales,  Chrysale.  ubi  mihist  filius? 

Chrysalus 
Quin  tu  primum  sahitem  reddis,  quam  dedi? 

N  i  c  o  b  u  1  u  s 
Salue.     Sed  ubinamst  Mnesilochi:s? 

Chry  salus 


Uiuit,  ualet. 


Uenitne  ? 

Uenit. 


Nicobulus 
Chrysalus 


Nicobulus 
Euax,  adspersisti  aquam. 
Beueue  usque  uahiit? 

Chrysalus 
Pancratice  atque  athletice.  245 

Nicobulus 
Quid  hoc,  qua  causa  eum  in  Ephesum  miseram? 
Accepitne  aurum  ab  hospite  Archidemide? 

Chrysalus 
Heu,  cor  mi  et  cerebrum.  Xicobule,  finditur, 
Istius  hominis  ubi  fit  quaque  mentio. 
Tuue  hospitem  ilkim  nominas  hostem  tuum?  250 


239  phrisitaque  tondebo         248  mnesilochis  C         247  hospide  C 
248  Eu        250  Tun 
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X  i  c  0  b  u  1 II  s 
Quid  ita,  obsecro  hercle? 

Chry  salus 

Quia  eclepol  certo  scio, 
Uolcanus,  Luna,  Sol,  Dies,  di  quattuor, 
Scelestiorem  nullum  inluxere  alterum. 

Nicobulus 
Quamne  Archidemidem? 

Chrysalus 

Quam,  inquam.  Archidemidem. 

Xicobulus 
Quid  fecit? 

Chrysalus 
Quid  non  fecit?  quin  tu  id  me  rogas?         255 
Primumdum  infitias  ire  coepit  filio, 
Negare  se  debere  tibi  triobolum. 
Continuo  antiquom  hospitem  nostrum  sibi 
Mnesilochus  aduocauit,  Pelagonem  senem; 
Eo  praesente  homini  extemplo  ostendit  symbolum,  260 

Quem  tute  dederas  ad  eum  ut  ferret  filio. 

Nicobulus 
Quid,  ubi  ei  ostendit  symbolum? 

Chrysalus 

Infit  dicere 
Adulterinum  et  non  tuum  esse  symbolum; 
Quotque  innocenti  ei  dixit  contumeliasl 
[Adulterare  eum  aiebat  rebus  ceteris.]  265 

X  i  c  0  b  u  1  u  s 
Habetin  aurum?  id  mihi  dici  uolo. 

Chrysalus 
Postquam  quidem  praetor  recuperatores  dedit, 


252  sol  luna  dies  diei  quattuor  25G  cepit  257  triobulum 

263  non  eum  esse        264  quodque  C 
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Damnatus  demiim,  iii  coactus  redclidit 
Ducentos  Philippum  et  mille. 

Nicobulus 

Tantum  debuit. 

Chrysalu  s 
PoiTO  etiam  ausculta  puguam  quam  uoluit  dare.  270 

ISi  i  c  0  b  u  1  u  s 
Etiamne  est  quid  porro? 

Chrysalus 

Em,  accipitrina  haec  nunc  erit. 

Nic  obulus 
Deceptus  sum;  Autolyco  hospiti  aurum  credidi. 

Chrysalus 
Quin  tu  aildi. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Ingenium  auidi  haud  peruoram  hospitis. 

C  h  r  y  s  a  1  u  s 
Postquam  aurum  abstulimus,  in  uauem  conscendimus 
Domi  cupientes.     Forte  ut  adsedi  in  stega,  275 

Dum  circumspecto,  atque  ego  lembum  conspicor 
Longum,  trygonem  malelicum,  exornarier. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Perii  hercle;  lembus  ille  mihi  laedit  latus. 

Chry  salus 
Is  erat  comnumis  cum  hospite  et  praedonibus. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Adeon  me  fuisse  fungum,  ut  qui  illi  crederem,  280 

Quom  mi  ipsum  nomen  eius  Archidemides 
Clamaret  dempturum  esse,  si  quid  crederem? 


•268  deocium  C     269  et  mille  philippnm     271  hem  C  accipe  trina 

272  auioloco  B,  auiolico  C     273  isIC.  Immo  ingenium  275    Domum 

277  Longum  st  rigorem  B,   Loiigum  est  rigorem  C  280  me  esse 
fuisse  C       crederem  om.  C         281  archidemidis 
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Chrysalus 
Is  lembus  nostrae  naui  insidias  dabat. 
Occepi  ego  obseruare  eos,  quamnam  rem  gerant. 
Interea  e  portu  nostra  nauis  soluitur.  285 

Ubi  portu  eximus,  homines  remigio  sequi, 
Neque  aues  neque  uenti  citius.     Quoniam  sentio, 
Qaae  res  gereretur.  nauem  extemjilo  statuimus. 
Quoniam  uident  nos  stare.  occeperunt  ratem 
Turbare  iu  portu. 

Xicob  ulus 
Edepol  mortalis  malos.  290 

Quid  denique  agitis? 

C  h  r  y  s  a  1  u  s 

Rursum  in  portum  recipiijius. 

Xicobulus 
Sapienter  factum  a  uobis.     Quid  illi  postea? 

Chrysalus 
Reuorsionem  ad  terram  faciunt  uesperi. 

Xicoljulus 
Aurum  hercle  auferre  uohiere;  ei  rei  operam  dabant. 

C  h  r  y  s  a  1  u  s 
Non  me  fefellit,  sensi;  eo  exanimatus  fui.  295 

Quoniam  uidemus  auro  insidias  fieri, 
Capimus  consiHum  continuo.     Postridie 
Auferimus  aurum  omne  ilhs  praesentibus 
Palam  atque  aperte,  ut  illi  id  factum  sciscerent. 

Xicobulus 
Scite  hercle.     Cedo,  quid  iHi? 

Chry  salus 

Tristes  ilico.  300 

Quom  extemplo  a  portu  ire  nos  cum  auro  uident, 


2S4  Hoc  coepi  C      289  Qum  B       294  daliant  om.  C      296  Quorn 
uidimus        300  Sic  ite  C 
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Subducunt  lembum  capitibus  quassantibus. 
Nos  apud  Theotimum  omne  aurum  deposiuimus, 
Qui  illic  sacerdos  est  Dianae  Ephesiae. 

Nicobulus 
Qui^  istic  Theotimust? 

Chrysalus 
Megalobuli  filius,  305 

Qui  nuuc  in  Ephesost  Ephesiis  carissumus. 

Nicobulus 
Ne  ille  hercle  mihi  sit  multo  tanto  carior, 
Si  me  illo  auro  tauto  circumduxerit. 

Chrysalus 
Quin  in  ipsa  aede  Ephesiae  Dianae  conditumst; 
Ibidem  publicitus  seruant. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Occidistis  me;  310 

Nimio  hic  priuatim  seruaretur  rectius. 
Sed  nihilne  adtulistis  inde  auri  domum"? 

Chrysalus 
Immo  etiam;  uerum,  quantum  adtulerit,  nescio. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Quid,  nescisV 

Chrysalus 
Quia  Mnesilochus  noctu  chtnculuni 
Deuenit  ad  Theotimum  nec  mihi  credere  315 

Nec  quoiquam  in  naui  uohiit,  eo  ego  nescio, 
Quantum  ilHm  adtulerit;  uerum  haud  permultum  adtulit. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Etiam  dimidium  censesV 


303  theotliimuin ,    et  sic  constanter.  deposuimus  305  Qui 

309  Ephesiae  om.        317  Quantulum  attulerit 
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Uerum  haud  opinor. 


Chry  salus 

Non  eclepol  scio; 

Nicobulus 

Fertne  partem  tertiam? 


Chrysalus 
Non  hercle  opinor;  uerum  uerum  nescio.  320 

Profecto  de  auro  nihil  scio,  nisi  nescio. 
Nunc  tibimet  illuc  naui  capiundumst  iter, 
Ut  illud  reportes  aurum  ab  Theotimo  domum. 
Atque  heus  tu, 

Nicobulus 
Quid  uis? 

Chrysalus 

Anulum  gnati  tui 
Facito  ut  memineris  ferre. 

Nicobulus 

Quid  opust  anulo?  325 

Chrysalus 
Quia  id  signumst  cum  Theotimo,  qui  eum  illi  adferat, 
Ei  aurum  ut  reddat. 

Nicobulus 

Meminero,  et  recte  mones. 
Sed  istic  Theotimus  diuesnest? 

Chrysalus 

Etiam  rogas? 
Quine  auro  habeat  soccis  suppactum  solum? 

Nicobulus 
Cur  ita  fastidit? 


318  noedepol^       320  Non  OHt.  C     323  tlieothimum  C     325  opus  C 
326  adferret  5,  adfert  C    328  Sed  diuesne  est  istic  theothimus     329  Qui 
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Chrysalus 
Tantas  diuitias  habet:  330 

Nescit,  quid  faciat  auro. 

Xicobulus 
Mihi  dederit,  uelim. 
Sed  qui  praesente  id  aurum  Theotimo  datumstV 

Chrysalus 
Populo  praesente;  nuUust  Ephesi,  quin  sciat. 

Xicobulus 
Istuc  sapienter  saltem  fecit  filius, 

Qaom  diuiti  homini  id  aurum  seruandum  dedit;  335 

Ab  eo  licebit  quamuis  subito  sumere. 

Chry  salus 
Immo  tantisper  numquam  te  morabitur, 
Quin  habeas  illud,  quo  die  illuc  ueneris. 

Nicobulus 
Censebam  me  ecfugisse  a  uita  marituma, 
Xe  nauigarem  tandem  hoc  aetatis  senex.  340 

Id  mihi  haud  utrum  uelim  licere  intellego; 
Ita  belhis  hospes  fecit  Archidemides. 
Ubi  nunc  est  ergo  meus  Mnesilochus  filius? 

Chrysalus 
Deos  atque  amicos  iit  salutatum  ad  forum. 

Xicobulus 
At  ego  hinc  siheo,  iUum  ut  conueniam,  quantum  potest.    345 

Chry salus 
Illest  oneratus  recte  et  plus  iusto  uehit. 
Exorsa  haec  tela  non  male  omnino  mihist, 
Ut  amantem  erilem  copem  facerem  filium. 
Ita  feci,  ut  auri  quantum  uellet  sumeret, 
Quantum  autem  lubeat  reddere,  ut  reddat  patri.  350 


331  qui  C        337  Immo  hem  tantisper         338  habeas  illum  quo 
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Senex  in  Epliesuni  ibit  aurum  arcessere; 

Hic  nostra  agetur  aetas  in  malacum  modum, 

Si  quidem  hic  relinquet  neque  secum  abducet  senex 

Med  et  Mnesilochum.     Quas  ego  hic  turbas  dabo! 

Sed  quid  futurumst,  quom  hoc  senex  resciuerit?  355 

Quom  se  excucurrisse  illuc  frustra  sciuerit 

Nosque  aurum  abusos,  quid  mihi  tiet  posteaV 

Credo  hercle,  adueniens  nomen  mutabit  mihi 

Facietque  extemplo  Crucisahim  me  ex  Chrysalo. 

Aufugero  hercle,  si  magis  usus  uenerit.   ^  360 

Si  ero  reprehensus,  macto  ego  illum  infortunio. 

Si  illi  sunt  uirgae  ruri,  at  mihi  tergum  domist. 

[Nunc  ibo;  erili  filio  eius  hanc  fabricam  dabo 

Super  auro  amicaque  eius  inuenta  Bacchide.j 


LYDUS  SERUOS. 

Pandite  atque  aperite  propere  ianuam  hanc  Orci,  obsecro ;  365 
Nam    equidem    haud  aliter  esse  duco ;    quippe    quo   nemo 

aduenit, 
Nisi  quem  spes  reliquere  omnes,  esse  ut  frugi  possiet. 
Bacchides  non  Bacchides  sed  bacchae  sunt  acerrumae. 
Apage  istas  a  me    sorores,    quae    hominum    sorbent    san- 

guinem. 
Omnis  ad  perniciem  instructa  domus  opime  atque  opipare.  370 
Quae  ut  adspexi,  me  continuo  contuli  protinam  in  pedes. 
Egone  ut  haec  conclusa  gestem  clanculum  ?  ut  celem  patrem, 
Pistoclere,  tua  flagitia  aut  damna  aut  desidiabula, 
Quibus  patrem  et  me  teque  amicosque  omnis  adfectas  tuos 
Ad  probrum,  damnum,  flagitium  adpellere  una  et  perdere  ?  375 


351  arcesere  352  malaeum  C  366  quipe  qui  B,  quippe 

qui  C        367  relinquere  C  370  permitiem  B        374  adfiictas 
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[Xeque  mei  neque  te  tui  intus  puditumst  factis.  quae  facis, 
Quibus  tuum  patrem  me^iue  una,  aniicos.  adlinis  tuos 
Tua  infamia  fecisti  gerulitigulos  flagiti. 
Nunc  prius  quam  maluni  istoc  addis,    certumst   iam  dicam 

patri.] 
De  me  iianc  culpam  demolibor  iam  et  seni  faciam  palam,  380 
Ut  ille  eum  ex  lutulento  coeno  propere  hinc  eliciat  foras. 


MXESILOCHUS   ADULESCENS. 

Multimodis  meditatus  egomet  mecum  sum  et  ita  esse  arbitror : 
Homini  amico,  quist  amicus  ita  uti  nomen  possidet, 
Nisi  deos  ei  nihil  praestare.    Id  opera  expertus  sum  esse  ita. 
Nam  ut  in  Ephesum  hinc  abii  —  hoc  factumst  ferme  abhinc 

biennium  —  385 

Ex  Epheso  huc  ad  Pistoclerum  meum  sodalem  litteras 
Misi,  amicam  ut  mi  inueniret  Bacchidem.     Illuni   intellego 
Inuenisse,  ut  seruos  meus  mihi  nuntiauit  Chrysalus. 
Condigne   is   quani  tec/?nam  de  auro  aduorsum  meum  fecit 

j)atrem, 
Ut  mihi  amanti  copia  esset,  ....  390 

Nam  pol  (juidem  meo  animo  ingrato  homine  nihil  infensiust. 
Malefactorem  amitti  satius  quam  relinqui  beneficum. 
Nimio  praestat  inpendiosum  te  quam  ingratum  dicier. 
Illud  laudabunt  boni;  hoc  etiam  ipsi  culpabunt  mali. 
Qua  me  causa  magis  cum   cura   esse   aequomst;   obuigilato 

opus.  395 

Nunc,  Mnesiloche,  specimen  specitur,  nunc  certamen  cernitur, 
Sisne  necne,  ut  esse  oportet,  malus,  bonus,  quoiusmodi, 


381  ille  om.  382  Multis  modis  383  quest  B  384  ita  esse  B 
386  sodalem  meum  389  tecnam  390  esset,  sed  eccum  uideo  incedere 
391  inpensiust  394  lUum  395  esse  ea  cum  obuigilato  st  397 
bonus  qua  cuiusmodi 
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lustus,  iniustus,  malignus.  largus,  comis,  incommodus. 
Caue  sis,  te  superare  seruom  siris  faciuudo  bene. 
Utut  eris,  nioneo,  haud  celabis.    Sed  eccos  uideo  incedere  400 
Patrem  sodalis  et  magistrum;    hinc  auscultabo,    quam  rem 

agant. 


LYDUS  SERUOS.     PHILOXENUS  SENEX. 
MNESILOCHUS  ADULESCENS. 

L  y  d  u  s 
Nunc  experiar,  situe  acetum  tibi  ter  acre  in  pectore. 
Sequere. 

P  h  i  1 0  X  e  n  u  s 
Quo  sequar?  quo  ducis  uunc  me? 

L  y  d  u  s 

Ad  illam,  quae  tuum 
Perdidit,  pessum  dedit  tibi  filium  unice  unicum. 

Phiioxenus 
Eia,  Lyde ;  leniter  qui  saeuiunt.   sapiunt  magis.  405 

Minus  mirandumst,  illaec  aetas  si  quid  illorum  facit, 
Quam  si  non  faciat;  feci  ego  istaec  itidem  in  adulescentia. 

L  y  d  u  s 
Ei  mihi,  ei  mihi,  istaec  illum  perdidit  adsentatio; 
Nam  absque  te  esset,   ego  illum  haberem  rectum  ad  inge- 

nium  bonum; 
Nunc  propter  te  tuamque  prauos  factus  est  fiduciam      410 
Pistoclerus. 

Mnesilochus 
Di  inmortales,  meum  sodalem  hic  nominat. 
Quid  hoc  negotist,  Pistoclerum  Lydus  quod  erum  tam  ciet? 


398  comincomodus  B,  commodus  incommodus  C  399  serum 

400  equo3  B        402  tibi  cor  acre        404  uni 


111,3,12—35  Bacchides.  87 

Philoxenus 
Paulisper,  Lyde,  est  lubido  homini  suo  animo  obsequi; 
lam  aderit  tempus,   quom  sese  etiam   ipse  oderit.     Morem 

geras ; 
Dum  caueatur,  praeter  aequom  ne  quid  delinquat,  sine.  415 

Lydus 
Non  sino  neque  equidem  me  uiuo  illum  conrumpi  sinam. 
Sed  tu,  qui  pro  tam  conrupto  dicis  causam  filio, 
Eademne  erat  haec  disciplina  tibi,  quom  tu  adulescens  erasV 
Nego  tibi  hoc  annis  uiginti  fuisse  primis  copiae, 
Digitum  longe  a  paedagogo  pedem  ut  ecferres  aedibus.  420 
Ante  solem  exorientem  nisi  in  palaestram  ueneras, 
Gymnasi  praefecto  poenas  haud  mediocris  penderes. 
Id  quoi  optigerat,  hoc  etiam  ad  malum  arcessebatur  malum: 
Et  discipulus  et  magister  perhibebantur  inprobi. 
Ibi  cursu,  luctando,  hasta,  disco,  pugilatu,  pila,  425 

Saliundo  sese  exercebant  magis  quam  scorto  aut  sauiis. 
[Ibi  suam  aetatem  extendebant,  non  in  latebrosis  locis.] 
Inde  de  hippodromo  et  palaestra  ubi  reuenisses  domum, 
Cincticulo  praecinctus  in  sella  apud  magistrum  adsideres. 
Quom  librum  legeres,  si  unam  peccauisses  syllabam,        430 
Fieret  corium  tam  maculosum,  quamst  nutricis  pallium. 

Mnesiiochus 
Propter  me  haec  nunc  meo  sodali  dici  discrucior  miser; 
Innocens  suspicionem  hanc  sustinet  causa  mea. 

Philoxenus 
Alii,  Lyde,  nunc  sunt  mores. 

Lydus 
Id  equidem  ego  certo  scio. 
Nam  olim  populi  prius  honorem  capiebat  suffragio,         435 
Quam  magistro  desinebat  esse  dicto  obediens; 


422  haucl  mediocris  poenas         423  quo  C        accersebatur        425 
asta        430  peccauisset        435  capiebant 
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At  nunc,  prius  quam  septueunis  est,  si  adtiugas  eum  mauu, 
Extemplo  puer  paedagogo  tal^ula  disrumpit  caput. 
Quom  patrem  adeas  postulatum,  puero  sic  dicit  pater: 
„Noster  esto,  dum  te  poteris  defensare  iniuria".  440 

Prouocatur  paedagogus :    „Eho  senex  minumi  preti, 
Ne  adtigas  puerum  istac  causa,  quando  fecit  strenue. 
Sit  magister  quasi  lucerna  uncto  f  expretus  linteo." 
Itur  illinc  iure  dicto.     Hocine  liic  pacto  potest 
Inhibere  inperium  magister,  si  ipsus  primus  uapulet?      445 

^lnesilochus 
Acris  postulatio  haec  est.     Quom  huius  dicta  intellego, 
Mira  sunt,  ni  Pistoclerus  Lydum  pugnis  contudit. 

Philoxenus 
Sed  quis  hic  est,  quem  adstantem  uideo  ante  ostium? 

Lydus 

0  Philoxene, 
Deos  propitios  me  uidere  quam  illum  haud  mauellem  mihi. 

Philoxenus 
Quis  illic  est? 

L  y  d  u  s 
Mnesilochus  gnati  tui  sodalis  ....  450 

Haud  consimili  ingenio  atque  illest,  qui  in  lupanari  adcubat. 
Fortunatum  Xicobulum,  qui  illum  produxit  sibil 

Philoxenus 
Saluos  sis,  Mnesilochc;  saluom  te  aduenire  gaudeo. 

M  n  e  s  i  1 0  c  h  u  s 
Di  te  ament,  Philoxeue. 

L  y  d  u  s 
Hic  enim  rite  productust  patri. 
In  mare  it,  rem  familiarem  curat,  custodit  domum;         455 


438  dirrumpit  C        442  adtingas        443  Id  B,  Et  C         449  MNE 
prcefigit  B        haud  om.        450  sodalis  pistoclevi        455  iit  B,  ut  C 
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Obsequens  oljecliensquest  mori  atque  inperiis  patris. 

Hic  sodalis  Pistoclero  iam  puer  puero  fuit; 

Triduum  non  interest  aetatis  ut  maior  siet; 

Uerum  ingenium  plus  triginta  annis  maius  quam  alterist. 

Nam  illum  meum  malura  proraptare  malim  quam  peculium.  460 

Philoxenus 
Quidum  ? 

L  y  d  u  s 
Quia,  malura  si  promptet,  in  dies  faciat  minus. 
Philoxenu  s 
Caue  mahim  et  conpesce  in  inum  dicere  iniuste. 

L  y  d  u  s 

Tace; 
Stultus  es,  qui  illi  male  aegre  patere  dici,  qui  facit. 

Mnesilochus 
Quid  sodalem  meura  castigas,  Lyde,  discipuhim  tuum? 

Lydus 
Periit  tibi  sodahs. 

Mnesilochus 
Ne  di  sirint. 
L  y  d  u  s 

Sic  est,  ut  loquor.      465 
Quin  ego,  quom  peribat,  uidi,  non  ex  audito  arguo. 

Mnesilochus 
Quid  factumst? 

Ly  dus 

Meretricem  indigne  deperit. 

Mnesilochus 

Non  tu  taces? 
L  y  d  u  s 
Ac  quae  acerrume  aestuosa  absorbet,  ubi  quemque  adtigit. 


456  more        458  uter  maior        460 — 61  leguntur  post  463        464 
sosodalem  C         465  Ne  deserint  C  468  Atque  acerrume  aestuose 

-B,  Atque  acerrumea  est  uos  C 
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M  n  e  s  i  1 0  c  h  u  s 
Ubi  ea  raulier  habitat? 

L  y  d  u  s 
Hic. 

Mnesilochus 

Unde  esse  eam  aiunt? 

L  y  d  u  s 

Ex  Samo. 
Mnesilochus 


Quae  uocatur? 

Bacchis. 


L  y  d  u  s 


Mnesilochus 
Erras,  Lyde;  ego  omnem  rem  scio,  470 
Quem   ad  modumst;   tu  Pistoclerum  falso   atque  insontem 

arguis. 
Nam  ille  amico  et  beneuolenti  suo  sodali  sedulo 
Rem  mandatam  exsequitur;  ipsus  neque  amat,  nec  tu  creduas? 

L  y  d  u  s 
Itane  oportet  rem  mandatam  gerere  amici  sedulo, 
Ut  ipsus  in  gremio  osculantem  mulierem  teneat  sedens?  475 
Nullon  pacto  res  mandata  potest  agi,  nisi  identidem 
]\lanus  ferat  ad  papillas,  nisi  labra  a  labris  nusquam  auferat? 
Nam  alia  memorare,  quae  ilhini  facere  uidi,  dispudet, 
Quom  manum  sub  uestimenta  ad  corpus  tetulit  Bacchidi 
Me  praesente,  neque  pudere  quidquam.     Quid  uerbis  opust . 
Mihi  discipulus,  tibi  sodalis  periit,  huic  sims  filius;  481 

Nam  ego  iUum  perisse  dico,  quoi  quidem  periit  pudor. 
[Quid  opust  uerbis?  si  opperiri  uellem  paulisper  modo, 


469  eam  esse        473  ipsius  uec  C        crederas  C        474  agei'e  B 
476  Nullo  B  477  nisi  om.  478  disputet  C  479  detulit  B 

431  suus  om.  483  uelbis  B 
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Ut  opinor,  illius  inspectandi  mihi  esset  maior  copia, 

Plus  uiclissem,  quam  cleceret,  qi\s.m.  me  atcjue  illo  aequom 

foret.]  485 

Mnesiloclius 

Perclidisti  me,  sodaKs.     Egone  ut  illam  mulierem 

Capitis  non  perdam?  perire  me  malis  malim  moclis. 

Satin  ut,  quem  tu  habeas  fidelem  tibi  aut  quoi  credas,  nescias  ? 

Lydus 

Uiden,  ut  aegre  patitur  gnatum  esse  conruptum  tuum, 

Suum  sodalem,  ut  ipsus  sese  cruciat  aegritudiue?  490 

Philoxenus 

Mnesiloche,  hoc  tecum  oro,  ut  illius  animum  atque  ingenium 

regas. 

Serua  tibi  sodalem  et  mihi  . . .  filium. 

Mnesilochus 

Factum  uolo. 

L  y  d  u  s 

Melius  esset,  me  quoque  una  si  cum  illo  relinqueres. 

Philoxenus 

Adfatim  Mnesilocho  est  curae. 

Lydus 

Concastiga  hominem  probe, 

Qui  dedecorat  te,  me  amicosque  alios  flagitiis  suis.         495 

Philoxenus 

In  te  ego  hoc  onus  omne  inpono.    Lyde,  sequere  hac  me. 

L  y  d  u  s 

Sequor. 

MNESILOCHUS  ADULESCENS. 

Inimiciorem  nunc  utrum  credam  magis 

Sodalemne  esse  an  Bacchidem,  incertum  admodumst. 


486  ut  om.        488  quoi  om.  C        489  correptum  C       493  Melius 
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Illuni  exoptauit  potiusV     Habeat;  optumest. 

Ne  illa  illud  hercle  cum  malo  fecit  suo ;  500 

Nam  mihi  cliuini  numquam  quisquam  creduat, 

Ni  ego  illam  exemplis  plurumis  planeque  —  amo. 

[Ego  faxo  haud  dicet  nactam  quem  deluserit; 

Nam  iam  domum  ibo  atque  aliquid  surripiam  patri; 

Id  isti  dabo.     Ego  istanc  multis  ulciscar  modis.  .505 

Adeo  ego  illam  cogam  usque,  ut  mendicet  meus  pater. 

Sed  satine  ego  animum  mente  sincera  gero, 

Qui  ad  hunc  modum  haec  hic,  quae  futura,  fabulor? 

Amo  hercle  opinor,  ut  pote  quod  pro  certo  sciam.] 

Uerum  quam  illa  umquam  de  mea  pecunia.  510 

Ramenta  fiat  plumbea  propensior, 

Mendicum  malim  mendicando  uincere. 

Numquam  edepol  uiua  me  inridebit;  nam  mihi 

Decretumst  renumerare  iam  omne  aurum  patri. 

Igitur  mihi  inani  atque  inopi  subblandibitur  515 

Tuni  quom  nihilo  pluris  blandiri  referet, 

Quam  si  ad  sepulcrum  mortuo  narret  iocos. 

Profecto  stabilest  me  patri  aurum  reddere. 

Eadem  exorabo,  Chrysalo  causa  mea 

Pater  ne  noces^t  neu  quid  ei  suscenseat,  520 

Mea  causa  de  auro  quod  eum  ludiricatus  est. 

Nam  illi  aequomst  me  consulere,  qui  causa  mea 

Meudacium  ei  dixit.     Uos  me  sequimini. 


499  optumum  est  A  500  illa  id  hercle  A  suo  meo  BC  503 
hau  A  derideat  BC  504 — 6  Nam  iam  domum  ibo  atque  ut  men- 
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PISTOCLERUS  ADULESCENS. 

Rebus  aliis  anteiiortar,  Bacchis,  (.jiiae  mandas  mihi, 
Mnesilochum  ut  requiram  atque  ut   eum  mecum  ad  te  ad- 

ducam  simuL  525 

Nunc  illud  animus  meus  miratur,  si  a  me  tetigit  nuntius, 
Quid  remoretur.    Ibo,  ut  uisam  huc  ad  eum,  si  fortest  domi. 


MNESILOCHUS  PISTOCLERUS,  ADULESCENTES  DUO. 

Mnesilochus 
Reddidi  patri  omne  aurum;  nunc  ego  illam  me  uelim 
Conuenire,  postquam  inanis  sum,  contemptricem  meam. 
Sed  ueniam  mihi  quam  grauate  pater  dedit  de  Chrysalo  I  530 
Uerum  postremo  inpetraui,  ut  ne  quid  ei  suscenseat. 

Pistoclerus 
Estne  hic  meus  sodalisV 

Mnesilochus 
Estne  hic  hostis,  quem  adspicio,  meusV 

Pistoclerus 
Certe  is  est. 

M  n  e  s  i  1 0  c  h  u  s 
Is  est. 

P  i  s  1 0  c  1  e  r  u  s 
Adibo  contra  et  6or<tollam  gradum. 
Saluos  sis,  Mnesiloche. 

Mnesilochus 
Salue. 
Pistoclerus 

Saluos  quom  peregre  aduenis, 
Cena  detur. 


525  atque  eum  A       526  Nani  BC      527  remoratur.  Ibo  et  uisam 
BC      52S  ego  om.  A      532  meus  hostis  quem  aspitio  C      533  toUam 
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Mnesilocliiis 
Non  placet  mihi  ceua,  qiiae  bilem  mouet.  535 

Pistoclerus 
Num  quae  aduenienti  aegritudo  obiectast? 

Mnesilochus 

Atque  acerruma. 

Pistoclerus 
Unde? 

Mnesilochus 
Ab  homine,  quem  mihi  amicum  esse  arbitratus  sum  antidhac. 

Pistoclerus 
Multi  more  isto  atque  exemplo  uiuont,  quos  quom  censeas 
Esse  amicos,  reperiuntur  falsi  falsimoniis, 
Lingua  factiosi,  inertes  opera,  sublesta  fide.  540 

Nulhis  est,  quoi  non  inuideant  rem  secundam  optingere; 
Sibi  ne  inuideatur,  ipsi  ignauia  recte  cauent. 

Mnesilochus 
Edepol  ne  tu  illorum  mores  perquam  meditate  tenes. 
Sed   etiam    unum    hoc    ex  ingenio   malo   malum  inueniunt 

suo: 
Nulli  amici  sunt,  inimicos  ipsi  in  sese  omnis  habent;      545 
Atque  ii  se  quom  frustrant,  frustrari  alios  stolidi  existumant. 
Sic  ut  est  hic,  quem  aeqae  esse  amicum  ratus  sum  atque  ipsus 

sum  mihi. 
Ille,  quod  in  se  fuit,  adcuratum  habuit,   quod  posset  mali, 
Eaceret  iu  me,  inconciliaret  copias  omnis  meas. 

Pistoclerus 
Inprobum  istunc  esse  oportet  hominem. 

Mnesilochus 

Et  ego  ita  esse  arbitror.  550 


536  acerrumse  B,  acerrume  G  537  andedhac  B  538 — 49  om.  A 
539  falsis  540  subuesta  B,  subuecta  C  541  qui  non  inuideat  542 
iguaui  546  Atque  hic  G  frustantur  B  frustrantur  G  547  aeque  om. 
550  Et  om. 
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Pistoclerus 
Obsecro  hercle,  eloquere,  quis  is  est? 

Mnesilochus 

Beneuolens  uiuit  tibi; 
Nani  ni  ita  esset,  tecum  orarem  ut,  ei  qnocl  ppsses  mali 
Facere,  faceres. 

Pistoclerus 
Dic  modo  hominem,  qui  sit;  si  non  fecero 
Ei  male  aliquo  pacto,  me  esse  dicito  ignauissumum. 

Mnesilochus 
Nequam  homost.  uerum  hercle  amicus  est  tibi. 
Pistoclerus 

Tanto  magis  555 
Dic,  quis  est;   nequam  hominis  ego  parui  pendo  gratiam. 

Mnesilochus 
Uideo  non  potesse,  quin  tibi  eius  nomen  eloquar. 
Pistoclere,  perdidisti  me  sodalem  funditus. 

Pistoclerus 
Quid  istuc  est? 

Mnesilochus 
Quid  sit?    Misine  ego  ad  te  ex  Epheso  epistulam 
Super  amica,  ut  mihi  inuenires? 

Pistoclerus 

Fateor  factum  et  repperi.   560 
Mnesilochus 
Quid,  tibi  non  erat  meretricum  aliarum  Athenis  copia, 
Quibuscum  haberes  rem,   nisi  cum  illa,  quam  ego  mandas- 

sem  tibi, 
Eam  ut  occiperes  tute  amare  et  mi  ires  consultum  male? 

Pistoclerus 
Sanun  es? 


551  Obsequere      loquere      559  Quid  est?      me  sine  C       561  Qui 
563  Eam  ut  om.        me 
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Muesilochus 
Kem  repperi  omnem  ex  tuo  magistro ;  ne  nega. 
Perdidisti  me, 

Pistoclerus 
Etiamne  ultro  tuis  me  prolectas  probris?  565 
Muesilochus 
Quia  amas  Bacchidem. 

Pistoclerus 

Duas  ergo  hic  intus  eccas  Bacchides. 
Mnesilochus 
Quid,  duas? 

Pistoclerus 
Atque  ambas  sorores. 

Mnesilochus 

Loqueris  uunc  nugas  sciens. 
Pistoclerus 
Postremo,  si  pergis  paruam  mihi  fidem  arbitrarier, 
Tollam  ego  ted  in  collum  atque  intro  hinc  auferam. 
Mnesilochus 

Imniu  ibo ;  mane. 
Pistoclerus 
Nou  maneo,  neque  tu  me  habcbis  falso  suspectum. 
M  n  e  s  i  1  o  c  h  u  s 

Sequor.  570 


PARASITUS. 

Parasitus  ego  sum  homiuis  uequani  atque  iuprobi, 
INIilitis,  qui  amicam  secum  auexit  ex  Samo. 
Nunc  me  ire  iussit  ad  eara  et  percontarier, 
Utrum  aurum  reddat  aune  eat  secum  simul. 


565  proiectas  B  566  MK.  Quid  amas?  PI.  bachidem.  duas  567 
duae  568  parum  Titulus  scencs  PARASITUS.  PUER.  ADOLE- 
SCENS.  B,  C  om.        573  mei  re  C        574  semul 
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Tu  cluclum,  puere,  cuni  illac  usque  isti  simul ;        '  575 

Quae  liarum  sunt  aedes,  pulta;  acli  actutum  acl  foris.  — 

Recede  hinc  dierecte.     Ut  pulsat  propudiuml 

Comesse  panem  tris  pedes  latum  potes, 

Foris  pultare  uescis.     Ecc|uis  in  aeclibust? 

Heus,  ecquis  hic  est?  ecquis  hoc  aperit  ostiumV  530 

Ecqui  exit? 


PISTOCLERUS.     PAEA8ITUS. 

Pistoclerus 
Quid  istuc?  quae  istaec  est  pulsatio? 
Fol  qui  te  mala  crux  agitat,  qui  ad  istunc  modum 
Alieno  uiris  tuas  extentes  ostio. 
Foris  paene  ecfregisti.     Quid  nunc  uis  tibi? 

Parasitus 
Adulescens,  salue. 

Pistoclerus 
Salue.     Sed  cjuem  quaeritas?  585 

Parasitus 
Bacchidem. 

Pistoclerus 
Utram  ergo? 

Parasitus 

Nihil  scio  nisi  Bacchidem. 
Paucis:  me  misit  miles  ad  eam  Cleomachus, 
Uel  ut  ducentos  Philippos  reddat  aureos 
Uel  ut  hinc  in  Elatiam  hodie  eat  secum  simul. 


575  puer         illa        semul  578  Commesse  579  pultares  C 

PUER  Ecquis  his  in      581  Ecquis       582  Pol  oiii.       584  exfregisii  £, 
effregisti  C         589  semel  B,  semul  C 
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Pistocleriis 
Non  it;  uegato  esse  itiiram.     Abi  et  reuimtia:  590 

Alium  illa  amat,  non  illum.     Duc  te  ab  aedibus. 

Parasitus 
Nimis  iracunde. 

Pistoclerus 
At  scin  quam  iracundus  siem? 
Ne  tibi  hercle  haud  longest  os  ab  infortunio; 
Ita  dentifrangibula  haec  meis  mauibus  gestiunt. 

Parasitus 
Quom  ego  huius  uerba  interpretor.  mihi  cautiost,  595 

Ne  nucifrangibula  excussit  ex  malis  meis. 
Tuo  ego  istaec  igitur  dicam  illi  periculo. 

Pistoclerus 
Quid  ais  tu? 

Parasitus 
Ego  istuc  illi  dicam. 
Pistoclerus 

Dic  mihi, 

Quis  tu  es? 

P  a  r  a  s  i  t  u  s 
Illius  sum  integumentum  corporis. 
Pistoclerus 
Nequam    esse    oportet,    quoi    tam  integumentum  inpro- 

bumst.  600 

Parasitus 
Sufflatus  ille  huc  ueniet. 

Pistoclerus 

Disrumptum  uelim. 
Parasitus 
Num  quid  uis? 


599   integimentum  600    cui  tu  integumentum  improbus  es 

601  dirrumplum  602  Nunc  quid 
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Pistoclerus 
Abeas;  celeriter  factost  opus. 
Parasitus 
Uale,  dentifrangibule. 

Pistoclerus 

Et  tu,  integumentum,  uale.  — 
In  eum  haec  deuenit  res  locum,  ut,  quid  consili 
Dem  meo  sodali  super  amica,  nesciam,  605 

Qui  iratus  renumerauit  omne  aurum  patri. 
Keque  nummus  ullust,  qui  reddatur  militi. 
Sed  liuc  concedam;  nam  coucrepuerunt  fores. 
Mnesilochus  eccum  maestus  progreditur  foras. 

MNESILOCHUS.  PISTOCLERUS. 

Mnesilochus 
Petulans,  proteruo.  iracundo  animo,  indomito.  incogitato,   610 
Sine  modo  et  modestia  sum,   sine  bono  iure  atque  honore, 
Incredibilis  inposque  animi,  inamabilis,  inlepidus  uiuo, 
Maleuolente  ingenio  natus;   postremo  id  mihist,  quod  uolo 
Ego  esse  aliis.     Credibile  hoc  est?     Nequior  nemost 
Neque  indignior,  quoi  di  benefaciant  neque  quem  quisquam 

homo  aut  amet  aut  adeat.  615 
Inimicos  quam  amicos  aequiust  me  habere; 
Malos  quam  bonos  par  magis  me  iuuare. 
Omnibus  probris,  quae  inprobis  uiris 
Digna  sunt,  dignior  nulhis  est  homo, 

Qui  patri  reddidi  omne  aurum  amens,  620 

Quod  fuit  prae  manu.     Sumne  ego  homo  miser? 
Perdidi  me  atque  operam  Chrysali. 

Pistoclerus 
Consolandus  hic  mihist;  ibo  ad  eum. 
Mnesiloche,  quid  lit? 


604  In  eum  nunc  lisec  reuenit        616  equu  st  B       618  improbris 
620  amans 

7* 
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Mnesilochus 
Perii. 
Pistoclerus 

Di  melius  faciant. 
Mnesilochus 

Perii. 
P  i  s  1 0  c  1  e  r  u  s 
Xon  tacesV  insipiens. 

Mnesilochus 
Taceam? 
Pistoclerus 

Sanus  satis  nou  es. 
M  n  e  s  i  1 0  c  h  u  s 

Perii.  625 
Multa  mala  mihi  in  pectore  nunc  acria  atque  acerba  eueniunt. 
Criminin  me  habuisse  lidem?     Inmerito  tibi  iratus  fui. 

Pistoclerus 
Eia,  bonum  habe  animum. 

Mnesilochus 
Uncle  habeam?  Mortuus  phiris  pretist,  quam  ego  sum. 
Pistoclerus 
Mihtis  parasitus  modo  uenerat  auram  petere  hiuc: 
Eum  ego  meis  dictis  malis  his  foribus  atque  hac     ...     630 
Reppuh.  reieci  hominem. 

Mnesilochus 

Quid  mihi  id  prodest? 
Quid  faciam?  nihil  habeo  miser;  ille  quidem  hauc  abducet, 

scio. 
Pistoclerus 
Si  mihi  sit.  non  pollicear. 

]\Inesilochus 

Scio,  dares;  noui; 
Sed,  nisi  ames.  habeam  tibi  tidem  tantam; 


626  acri  atque  acerua  C       628  preci  ist  C       631  repuli  B       633 
est      634  non  habeam 
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Nimc  agitas  sat  tute  tiiarum  reruin;  635 

Egone  ut  opem  mihi  ferre  putem  posse  inopem  te? 

Pistoclerus 
Tace  modo;  deus  respiciet  nos  aliquis. 
Mnesiloclius 

Xugae. 

Pistoclerus 
Mane. 

Mnesilochus 
Quid  est? 

Pistoclerus 
Tuam  copiam  eccum  Chrysahim  uideo. 

CHRYSALUS  SERUOS.     MNESILOCHUS  PISTOCLERUS, 
ADULESCENTES. 

Chrysalus 
Hunc  hominem   decet   auro   expendi :    huic    decet  statuam 

statui  ex  auro; 
Xam  duplex  hodie  facinus  feci,  duplicibus  spoliis   sum  ad- 

fectus.  640 

Erum  maiorem  meum  ut  ego  hodie  lusi  lepide,  ut  ludiiicatust  I 
Callidum  senem  callidis  dolis 
Conpuli  et  perpuli,  mihi  omnia  ut  crederet. 
Xunc  amanti  ero,  filio  senis, 

Quicum  ego  bibo.  quicum  edo  et  amo.  645 

Regias  copias  aureasque  optuli. 
Ut  domo  sumeret  neu  foris  quaereret. 
X'on  mihi  isti  placent  Parmenones,  Syri, 
Qui  duas  aut  tris  minas  auferunt  eris. 

Xequius  nihil  est  quam  egens  consili  seruos.  nisi  habet  650 
Multipotens  pectus.  Ubiquomque  usus  siet,  pectore  ex- 
promat  suo. 

635  satrute  C        645  cum  antecedenti  iungit  B        647  item       650 
consiliis  B      651  suo  om.  C 


102  Plauti  IV,  4, 10— 2G 

Nullus  frugi  esse  potest  homo. 

Nisi  qui  et  bene  et  male  facere  tenet. 

Inprobus  cum  inprobis  sit,  harpaget  cum  furibus, 

Furetur,  quod  queat.  655 

Uorsipellem  frugi  conuenit  esse  hominem, 

Pectus  quoi  sapit.     Bonus  sit  bonis;  mahis  sit  malis; 

Ut  quaequomque  res  sit,  ita  animum  habeat. 

Sed  lubet  scire.  quantum  aurum  erus  sibi 

Dempsit  et  quid  suo  reddidit  patri.  660 

Si  frugist,  Herculem  fecit  ex  patre; 

Decumam  partem  ei  dedit.  sibi  nouem  abstulit. 

Sed  quem  quaero,  optume  ecce  obuiam  mihist. 

Xum  qui  nummi  exciderunt,  ere,  tibi, 

Quod  sic  terram  optuere  ?  665 

Quid  uos  maestos  tam  tristisque  conspicor? 

Non  placet  nec  temerest  etiam.     Quin  respondetis  mihi? 

Mnesilochus 
Chrysale,  occidi. 

Chrysalus 
Fortassis  tu  auri  dempsisti  parum? 

Mnesilochus 
Qui,  malum,  parum?  immo  uero  nimio  minus  multo  parum. 

Chrysalus 
Quid  igitur  fu,  stulte.  quoniam  occasio  ad  eam  rem  fuit  670 
Mea  uirtute  parta,  ut  quantum  uelles  tantum  sumeres, 
Sic  hoc  digitulis  duobus  sumebas  primoribus? 
An  nescibas,  quam  eius  modi  homini  raro  tempus  se  daret? 

Mnesilochus 
Erras. 


654  ai-paget  furibus         655  cmn  antecedenti  iungit  B        667  quin 
mihi    respondetis  JB,    quin    milii    respondeas    C  668   postponitur 

proximo.        669  Quia        670  tu  om.        672  Si  B        673  nesciebas 
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Chrysalus 
At  quidem  tute  errasti,  quom  parum  inmersti  ampliter. 

Mnesilochus 
Pol  tu  quam  uunc  me  accuses   magis,    si  magis  rem  no- 

ueris,  675 

Chrysalus 
Occidi.     Animus  iam  istoc  dicto  phis  praesagitur  mah. 

Mnesilochus 
Perii. 

Chrysalus 
Quid  ita? 

Mnesilochus 
Quia  patri  omne  cum  ramento  reddidi. 

Chrysaius 
Reddidisti? 

Mnesilochus 
Reddidi. 

Chrysalus 
Omnene  ? 

Mnesilochus 

Oppido. 

Chrysalus 

Occisi  sumus. 
Qui  in  mentem  uenit  tibi  istuc  facinus  facere  tam  malum? 

Mnesilochus 
Bacchidem  atque  hunc   suspicabar  propter  crimen,    Chry- 

sale,  680 

Mi  male  consuluisse ;  ob  eam  rem  omne  aurum  iratus  reddidi 
Meo  patri. 


681  Male  B,  Me  male  C 
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C  h  r  y  s  a  1 II  s 
Qaid,  ubi  reddebas  aiirum,  dixisti  patri? 

Mnesilochus 

Me  id  atirum  accepisse  extemplo  ab  bospite  Archidemide. 

Chrysalus 

Em, 

Istoc   dicto  tu  dedisti  hodie  in  cruciatum  Chrysalum; 

Nam  ubi  me  adspiciet,  ad  carnuficem  rapiet  continuo  senex.  685 

Mnesilochus 

Ego  patrem  exoraui. 

Chrysalus 

Nempe  ergo  hoc  ut  iaceret,  quod  loquor? 

Mnesilochus 

Immo  tibi  ne  noceat  neu  quid  ob  eam  rem  suscenseat; 

Atque  aegre  inpetraui.     Nunc  hoc  tibi  curandumst,  Chrysale, 

Chrysalus 

Quid  uis  curem? 

Mnesilochus 

Ut  ad  senem  etiam  alteram  facias  uiam. 

Conpara,  fabricare,  finge,  quod  lubet  conglutina,  690 

Ut  senem  hodie  doctum  docte  fallas  aurumque  auferas. 

Chrysalus 

Uix  uidetur  fieri  posse. 

Mnesilochus 

Perge,  ac  facile  ecfeceris. 

Chrysalus 

Qui,  malum,   facile?    quem    mendaci    prendit  manufestum 

modo : 

Quem  si  orem,   ut  mihi  nihil  credat,  id  non  ausit  credere. 

Mnesilochus 

Immo  si  audias,  quae  dicta  dixit  me  aduorsum  tibi.        695 


684  tu  om.  incrutiatum  C  688  curaudus  est  C  691  sene 
modie  G  arumque  C  692  hfec  feceris  693  Quam  B,  Qua  C  manu- 
festo        694  nihil  mihi  C 


IV,  4, 48—62  Bacchides.  105 

Chrj-salus 
Quicl  dixit? 

Mnesilocbus 
Si  tu  illum  solem  sibi  sojem  esse  cliceres, 
Se  iUiim  lunam  credere  esse  et  noctem.   qui  nuiic  est  dies. 

Cbry  salus 
Emungam  bercle  bominem  probe  bodie,   ne   id  uecj^uiquam 

dixerit. 
Pistoclerus 
Nunc  tjuid  nos  uis  facere? 

Cbrysalus 

Nibil  enim  nisi,  ut  ametis,  inpero. 
Ceterum  c[uantum  lubet  me  poscitote  aurum;  ego  dabo.  700 
Quid  mibi  refert  Cbrysalo  esse  nomen.  nisi  factis  proboV 
Sed  nunc  c[uantillum  usust  auri  tibi,  Mnesilocbe,  dic  mibi. 

Mnesilocbus 
Militi  nummis  ducentis  iam  usus  est  pro  Baccbide. 

Cbrysalus 
Ego  dabo. 

Mnesilocbus 
Tum  uobis  opus  est  sumptu. 

Cbrysalus 

Ah,  placide  uolo 
Unum  ciuidque  agamus ;  hoc  ubi  egero,  tum  istuc  agam.  705 
De  duceutis  nummis  primum  intendam  ballistam  in  senem. 
Ea  ballista  si  peruortam  turrim  et  propugnacula, 
E.ecta  porta  inuadam  extemplo  in  oppidum  antic[uom  et  uetus. 
Si  id  capso,  geritote  amicis  uostris  aurum  corbibus, 
Sic  ut  animus  sperat. 

Pistocierus 
Apud  test  animus  noster,  Chrysale.  710 


696  Qui  C        698  Emiigam  B        699  Enim  nihil  est       702  quan- 
tulum  C        706  balistam  B        710  Sicui 
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Chry  salus 
Ximc  tu  abi  intro,  Pistoclere,  ad  Bacchidem  atque  ecfer 

cito 
Pistoclerus 
Quid? 

Chrysalus 
Stilum,  ceram  et  tabellas,  linum. 

Pistoclerus 

lam  faxo  hic  erunt. 

Mnesilochus 
Quid  uunc  es  facturus? 

Chrysalus 

Id  mihi  dice:  coctumst  prandium? 
Uos  duo  eritis,  atque  amica  tua  erit  tecum  tertia? 

Mnesilochus 
Sic  ut  dicis. 

Chrysalus 
Pistoclero  nulla  amicast? 

Mnesilochus 

Immo  adest;   715 
Alteram  ille  amat  sororem,  ego  alteram,  ambas  Bacchides. 

Chrysalus 
Quid  tu  loqueris? 

Mnesilochus 
Quot  futuri  sumus. 

Chrysalus 

Ubist  biclinium 
Uobis  stratum? 

Mnesilochus 
Quid  id  exquaeris? 


713  Id  milii  dice  CH.       coctum  prandium  C      717  Hoc  ut  futuri 
718  exqueris 
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Chrysalus 

Res  itast:  dici  uolo. 
Nescis,  quid  ego  acturus  sim  neque  facinus  quantum  exordiar. 

Mnesilochus 
Cedo  manum  ac  subsequere  propius  me  ad  foris.  Intro  inspice. 

Chrysalus 
Euax,  nimis  bellus  atque  ut  esse  maxume  optabam  locus.  721 

Pistoclerus 
Quae  t  inperauisti.     Inperatum  bene  bonis  factum  ilicost. 

Chrysalus 
Quid  parasti? 

Pistoclerus 
Quae  parare  tu  iussisti  omnia. 
Chrysalus 
Cape  stilum  propere  et  tabellas  tu  has  tibi. 

Mnesilochus 

Quid  postea? 
Chrysalus 
Quod  iubebo,  scribito  istic;  nam  propterea  te  uolo  725 

Scribere,  ut  pater  cognoscat  litteras,  quando  legat. 
Scribe. 

Mnesilochus 
Quid  scribam? 

Chrysalus 

Salutem  tuo  patri  uerbis  tuis. 

Pistoclerus 
Quid  si  potius  morbum  et  mortem  scribat?    Id  erit  rectius. 

Mnesilochus 
Ne  interturba.  —  lam  inperatum  in  cera  inest. 

Chry salus 

Dic,  quem  ad  modum. 


720  fores        724  tuas  tibi        725  te  om.      728  et  om.  C 
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Mnesilochus 
„Mnesilochiis  salntem  clicit  suo  patri". 
Chrysalus 

Adscribe  hoc  cito:  730 
„Chrysalus  mihi  usque  quaque  loquitur  nec  recte,  pater, 
Quia  tibi  aurum  reddidi  et  quia  non  te  f7efraudauerim." 

Pistoclerus 
Mane,  dum  scribit. 

Chrysalus 
Celerem  oportet  esse  amatoris  manum. 
Pistoclerns 
At  quidem  herclest  ad  perdundum  magis  quam  ad  scribun- 

dum  cita. 
Mnesilochus 
Loquere;  hoc  scriptumst. 

Chrysalus 
„Nunc,  pater  mi,  proin  tu  ab  eo  ut  caueas  tibi,  735 
Sycophantias  conponit,  aurum  ut  abs  te  auferat; 
Et  profecto  se  ablaturum  dixit."     Plane  adscribito. 

Muesilochus 
Dic  modo. 

Chrysalus 
,,Atque  id  pollicetur  se  daturum  aurum  mihi, 
Quod  dem  scortis,  quodque  in  lustris  comedim,  congraecer, 

pater. 
Sed,  pater,  uide,  ne  tibi  hodie  uerba  det;  quaeso,  caue."  740 

Mnesilochus 
L;»quere  porro. 

C  h  r  y  s  a  1  u  s 
Adscribedum. 

Mnesilochus 
Etiam  loquere.  quid  scribam,  modo. 

730  cito  hoc  cito  B        732  auriim  tibi  aurum  B  fraudauerim 

734  Atque  idero  hercle  em  perdundum      cito  B.  scito  C      739  come- 
dim  et  congregem      740  uide  om.  C 
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Chrysalus 
„Sed,  pater,  qiiod  promisisti  mihi,  te  quaeso,  ut  memineris, 
Ne  illum  uerberes;  uerum  apud  te  uinctum  adseruato  domi." 
Cedo  tu  ceram  ac  linum  actutum.     Age  obliga,  obsigna  cito. 

Mnesilochus 
Obsecro,  quid  istis  ad  istunc  usust  conscriptis  modum,  745 
Ut  tibi  ne  quid  credat  atque  ut  uinctum  te  adseruet  domiv 

Chrysalus 
Quia  ita  mihi  lubet.    Potin,  ut  cures  te  atque  ut  ne  parcas 

mihi  ? 
Mea  iiducia  opus  conduxi  et  meo  periclo  rem  gero. 

Mnesilochus 
Aequom  dicis. 

Chry salus 
Cedo  tabellas. 

Mnesilochus 
Accipe. 
Chrysalus 

Animum  aduortite, 
Mnesiloche  et  tu  Pistoclere,  iam  facite  in  biclinio  750 

Cum  amica  sua  uterque  adcubitum  eatis,  ita  negotiumst. 
Atque  ibidem,  ubi  nunc  sunt  lecti  strati,  potetis  cito. 

P  i  s  t  o  c  1  e  r  u  s 
Num  quid  aliudV 

Chry salus 
Hoc,  atque  etiam:  ubi  erit  adcubitum  semei, 
Ne  quoquam  exsurgatis,  donec  a  me  erit  signum  datum. 

Pistoclerus 
0  inperatorem  probuml 

Chrysalus 
lam  bis  bibisse  oportuit.  755 


748  periculo        749  PI.  Equum        755  0  om.  B 
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Mnesilochus 
Eamus. 

Chrysalus 
Uos  uostrum  curate  officium,  ego  ecficiam  meum.  — 
Insanum  magnum  molior  negotium 
Metuoque,  ut  hodie  possiem  emolirier. 
Secl  nunc  truculento  mi  atque  saeuo  usus  senest; 
Nam  non  conducit  huic  mmc  sycophantiae  760 

Senem  tranquilhim  esse,  ubi  me  adspexerit. 
Uorsabo  ego  iUum  hodie,  si  uiuo,  probe. 
Tam  frictum  ego  illum  reddam,  quam  frictumst  cicer. 
Adambulabo  ad  ostium,  ut,  quando  exeat, 
Extemplo  aduenienti  ei  tabellas  dem  in  manum.  765 


NICOBULUS  SENEX.     CHRYSALUS  SERUOS. 

Nicobulus 
Nimio  illaec  res  est  magnae  diuidiae  mihi, 
Supterfugisse  sic  mihi  hodie  Chrysalum. 

Chrysalus 
Saluos  sum;  iratus  est  senex.  Nunc  est  mihi 
Adeundi  ad  homiuem  tempus. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Quis  loquitur  prope? 
Atque  hic  quidem.  opinor.  Chrysalus^. 
Chrysalus 

Accessero.  770 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Bone  serue,  sahie;  quid  fit?     Quam  mox  nauigo 
In  Ephesum,  ut  aurum  repetam  ab  Theotimo  domum? 


756  Fugiamus  758  possim  C         760  uon  otn.  C        nunc  onu 

762  hodie  illum  C        766  mane  diuidie         769  Ad  eundem  C        770 
Chrisalus        772  te  ohimo  C 
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Taces?  per  omnis  deos  adiiiro,  ut,  ni  meum 

Gnatum  tam  amem  atque  ei  facta  cupiam,  quae  is  uelit, 

Ut  tua  iam  uirgis  latera  lacerentur  probe,  775 

Ferratusque  in  pistrino  aetatem  conteras. 

Omnia  resciui  scelera  ex  Mnesiloclio  tua. 

Chry salus 
Men  criminatust  ■?    Optumest.     Ego  sum  malus, 
Ego  sum  sacer,  scelestus;  specta  rem  modo; 
Ego  uerbum  mdhim  faciam. 

X  i  c  0  b  u  1  u  s 

Etiam,  carnufex,  780 

Minitare? 

Clirysalus 
Nosces  tu  illum  actutum,  qualis  sit. 
Nuuc  has  tabellas  ferre  me  iussit  tibi; 
Orabat.  quod  istic  esset  scriptum,  ut  fieret. 

Nicobulus 
Cedo. 

Xosce  signum. 


Chrysalus 


Nicobulus 
Noui.     Ubi  ipsest? 

Chrysalus 

Nescio. 
Nihil  iam  me  oportet  scire;  oblitus  sum  omnia;  785 

Scio  me  esse  seruom;  nescio  etiam  id,  quod  scio.  — 
Nunc  ab  transenna  hic  turdus  himbricum  petit; 
Pendebit  hodie  pulcre.  ita  intendi  tenus. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Manedum  parumper;  iam  exeo  ad  te,  Chrysale. 


780  nullum  om.         78?.  liasce         783  Oi-aliat  ut  quod  B,   Orabat 
quid  C       787  trasenna       788  intendit  erus       789  ad  te  exeo 
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C  h  r  y  s  a  1  u  s 
Ut  uerba  mihi  datl  ut  nescio,  quam  rem  gerat!  790 

Seruos  arcessit  intus,  qui  me  uinciant. 
Bene  nauis  agitatur,  pulcre  haec  confertur  ratis. 
Secl  conticiscam ;  nam  audio  aperiri  foris. 


NICOBULUS  SENEX.     CHRYSALUS  SERUOS. 
LORARUUS. 

Xicobulus 
Coustringe  tu  illi.  Artamo,  actutum  manus. 

C  h  r  y  s  a  1  u  s 
Quid  feci '? 

Nicobulus 
lupinge  pugnum,  si  muttiuerit.  795 

Quid  hae  loquontur  literae? 

Chrysalus 

Quid  me  rogas? 
Ut  ab  illo  accepi,  ad  te  obsignatas  adtuli. 

Nicobulus 
Eho  tu,  loquitatusne  es  gnato  meo 
Male  per  sermonem,  quia  mi  id  aurum  reddidit. 
tt  te  dixisti  id  aurum  ablaturum  tamen  oOO 

Per  sycophantiam  ? 

Chrysalus 
Egone  istuc  dixi? 
N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Ita. 
Chrysalus 
Quis  homost,  qui  dicat  me  dixisse  istuc? 
N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Tace. 


792  hic  B,  hec  C      796  locuutur 
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Nullus  liomo  dicit;  hae  tabellae  te  arguunt, 
<^uas  tu  adtulisti.     Em,  hae  te  uiuciri  iubent. 

Chrysalus 

Aha. 
Bellerophontem  iam  tuus  me  fecit  filius;  805 

Egomet  tabellas  tetuli,  ut  uincirer.     Sine. 

Xicobulus 
Propterea  hoc  facio,  ut  suadeas  gnato  meo, 
Ut  pergraecetur  tecum,  teruenefice. 

Chry salus 
0  stulte,  stulte,  nescis  nunc  uenire  te; 
Atque  in  eopse  adstas  lapide,  ut  praeco  praedicat.  810 

Xicobulus 
Eesponde,  quis  me  uendit? 

Chrysalus 

Quem  di  diligunt, 
Adulescens  moritur,  dum  ualet,  seutit,  sapit. 
Hunc  si  ullus  deus  amaret,  phis  annis  decem, 
Plus  iam  uiginti  mortuum  esse  oportuit. 
Terrae  odium  iani  diu  ambulat;  iam  nihil  sapit  815 

Nec  sentit;  tantist,  quautist  fungus  putidus. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Tuu  terrae  me  odium  esse  autumas?     Abducite  huuc 
Intro  atque  adstringite  ad  columnam  fortiter. 
Numquam  auferes  hinc  aurum. 

Chry  salus 

Atqui  iam  dabis. 
N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Dabo? 

Chrysalus 
Atque  orabis  me  quidem  ultro,  ut  auferam,        820 


805  Bello  ropliaiitem  B,  Beliorophontem  C       806  detuli  C      803 
pergregetur        810  in  eo  ipso        811  diligunt  di        815  iam  diu  om. 

8 
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Qiiom  illum  rescisces  criminatorem  m.eum, 
Quanto  iu  periclo  et  quanta  in  pernicie  siet. 
Tum  libertatem  Chrysalo  largibere; 
Ego  adeo  numquam  accipiam. 

Nicobulus 

Dic,  scelerum  caput, 
Dic,  quo  in  pericldst  meus  Mnesilochus  lilius?  825 

Chrysalus 
Sequere  hac  me ;  faxo  iam  scies. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Quo  geutium? 

Chrysalus 
Tres  unos  passus. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Uel  decem. 

Chry salus 

Agedum  tu,  Artamo, 
Forem  hanc  pausil/?dum  aperi;  placide,  ne  crepet. 
Sat  est.     Accede  huc  tu.     Uideu  conuiuium? 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Uideo  exaduorsum  Pistoclerum  et  Bacchidem.  830 

Chrysalus 
Qui  sunt  in  lecto  illo  alteroV 

Nicobulus 

Interii  miser. 

Chrysalus 
Nouistine  hominem? 

N  i  c  C)  b  u  1  u  s 
Noui. 


321  reccisces  B        822  pericalo        perraittie  C       823  lagibere  B 
825  periculo  est  B         827  passos  B  328  Fortem  C         pausillum 

crepa 


IV,  7, 39—8, 6  Bacchides.  115 

Chrysalus 

Dic  sodes  mihi, 
Bellan  uidetur  specie  mulier? 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Admodum. 
Chrysalus 
Quid?  illam  meretricemne  esse  ceuses? 

Nicobulus 

Quippini? 
C  h  r  y  s  a  1  u  s 
Frustra  es. 

Nicobulus 
Quis  igitur,  obsecro,  est? 

C  h  r  y  s  a  1  u  s 

Inueneris ;  835 

Ex  me  quidem  hodie  numquam  ties  certior. 


CLEOMACHUS  MILES.    NICOBULUS  SENEX. 
CHRYSALUS  SERUOS. 

Cleomachus 
Meamne  hic  Mnesilochus  Nicobuli  filius 
Per  uim  ut  retineat  mulierem?     Quae  haec  factiost? 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Quis  illest? 

Chrysalus 
Per  tempus  hic  uenit  miles  mihi. 
Cleomachus 
Non  me  arbitratur  militem  sed  mulierem.  840 

Qui  me  meosque  non  queam  defendere. 
Nam  neque  Bellona  mihi  umquam  neque  Mars  creduat, 


834  metriceiane  B        Quippeni        835  Frustres 

g-.;: 
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Ni  illum  exanimalem  faxo,  si  conuenero, 
Niue  exheredem  fecero  uitae  suae. 

Xicobulus 
Chrysale,  quis  illest,  qui  minatur  filio?  845 

Chrysalus 
Uir  hic  est  illius  mulieris,  quicum  adcubat. 

Xicobulus 
Quid,  uir? 

Chrysalus 
Uir,  inquam. 

Xicobulus 

Xupta  est  illa,  obsecro? 

Chrysalu  s 
Scies  haud  multo  post. 

X  i  c  0 13  u  1  u  s 
Oppido  interii  miser. 

Chrysalus 
Quid  nunc?  scelestus  tibi  uidetur  Chrysalus? 
Age  nunc  uincito  me,  auscultato  filio.  850 

Dixin  tibi  ego  illum  te  inuentiirum,  qualis  sit? 

Xicobulus 
Quid  nunc  ego  faciam? 

Chrysalus 
lube  sis  me  exsolui  cito : 
Xam  ni  ego  exsoluor,  iam  manufesto  hominem  opprimet. 

Cleomachus 
Xihil  est  lucri,  quod  me  hodie  facere  mauelini 
Quam  illum  cubantem  cum  illa  opprimere,  ambo  ut  necem. 

Chrysalus 
Audin,  quae  loquitur?     Quin  tu  me  exsolui  iubes?  856 

X  i  c  0  b  u  1  u  s 
Exsoluite  istum.     Perii,  pertimui  miser. 


846  quae  cum  B,  qua  cum  C        851  siet 
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Cleomaclius 
Tum  illam,  quae  corpus  publicat.uolgo  suum, 
Faxo  se  haud  clicat  nanctam,  queni  derideat. 

Chrysalus 
Pacisci  cum  illo  paulula  pecunia  860 

Potes. 

Nicobulus 
Paciscere  ergo,  obsecro,  quod  tibi  lubet, 
Dum  ne  manufesto  hominem  opprimat  neue  enicet. 

Cleomachus 
Xunc  nisi  ducenti  Philippi  redduntur  mihi, 
lam  illorum  ego  animam  amborum  exsorbebo  oppido. 

Chrysalus 
Em,  illoc  pacisci  rem  potes. 

Nicobulus 

Perge,  obsecro;  865 

Paciscere  quiduis. 

Chrysalus 
Ibo  et  faciam  sedulo. 
Quid  clamas? 

Cleomachus 
Ubi  erus  tuus  est? 
Chrysalus 

Nusquam;  nescio. 
Uis  tibi  duceutos  nummos  iam  promittier, 
Ut  ne  clamorem  hic  facias  neu  conuicium? 

Cleomachus 
Kihil  est,  quod  malim. 

Chrysalus 
Atque  ut  tibi  mala  multa  ingeram?  870 


861  quid      lubet  tibi  C      865  paciscere  si  potes      866  Pacisce  B 
867  eros  B       868  iam  om.  B 


118  Plauti  IV,  8, 35— 46 

Cleomachus 
Tuo  arbitratu. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Ut  subblanditur  carnufexl 

Chrysalus 
Pater  hic  Mnesilochist,  sequere,  is  promittet  tibi. 
Tu  aurum  rogato;  ceterum  uerbum  sat  est. 

Nicobulus 
Quid  fit? 

Chrysalus 
Ducentis  Philippis  rem  pepigi. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Ah,  salus 
Mea,  seruawisti  me.     Quam  mox  dico  „dabo"?  875 

Chrysalus 
Roga  hunc  tu,  tu  promitte  huic. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Promitto;  roga. 
Cleomachus 
Ducentos  nummos  aureos  Philippos  probos 
Dabin? 

Chrysalus 
„Dabuntur"  inque;  responde. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Dabo. 

Chrysalus 
Quid  nunc,  inpure?  num  quid  debetur  tibi? 
Quid  illi  molestus'5?  quid  ilhim  morte  territas?  880 

Et  ego  te  et  ille  mactamus  infortunio. 
Si  tibist  machaera,  at  nobis  ueruinast  domi. 


874  Uah  875  seruasti  880  molestus  quia  illuni  882  et 

nobis  uerbina  st  B,  et  nobis  urbina  est  C 
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Qua  quidem  te  faciaiu.  si  tu  me  inritaueris, 
Confossiorem  soricina  nenia. 

lam  dudum  hercle  equidem  sentio,  suspicio  885 

Quae  te  sollicitet:  eum  esse  cum  illa  muliere. 

C 1  e  0  m  a  c  h  u  s 
Immo  est  quoque. 

Chrysalus 
Ita  me  luppiter,  luno,  Ceres, 
Minerua,  Spes,  Latona,  Opis,  Uirtus.  Uenus, 
Castor.  Polluces,  Mars.  Mercurius,  Hercules. 
Summanus,  Sol,  Saturnus  dique  omnes  ament.  890 

Ut  ille  cum  illa  neque  cubat  neque  ambulat 
Neque  osculatur  neque  ilkid  j  quod  dici  solet. 

Nicobulus 
Ut  iuratl     Seruat  me  ille  suis  periuriis. 

Cleomachus 
Ubi  nunc  Mnesilochus  ergost? 

Chrysalus 

Rus  misit  pater. 
Illa  autem  iu  arcem  abiit  aedem  uisere  895 

Mineruae;  nunc  apertast;  i,  uise,  estne  ibi. 

C 1  e  0  m  a  c  ]i  u  s 
Abeo  ,ad  forum  igitur. 

Chrysalus 

Uel  tu  hercle  in  malam  crucem. 

Cleomachus 
Hodie  exigam  aurum  hoc. 

Chry  salus 

Exige  ac  suspende  te, 
Ne  supplicare  ceuseas  7ios,  nihili  homo.  — 


887  est  om  B  883  latona  spes  opes  B         890  Subiranus 

892  auscultatur        397  ig-itur.  NIC.  Uel  hercle        899  nos  om. 


120  Plauti  R',  8, 64— 8S 

Illest  amotus.  Sine  me,  per  te.  ere,  obsecro  90O 

Deos  inmortalis.  ire  huc  intro  ad  filium. 


X  i  c  0  b  u  1  u  s 


Quid  eo  intro  ibis? 


Chrysalus 
Ut  eum  dictis  phirumis 
Castigem,  quom  haec  sic  facta  ad  hunc  faciat  modum. 

Xicobulus 
Immo  oro.  ut  facias.  Chrysale,  et  ted  obsecro, 
Caue  parsis  in  eum  dicere. 

Chrysalus 

Etiam  me  mones?  905 

Satin  est,  si  plura  ex  me  audiet  hodie  mala, 
Quam  audiuit  umquam  Clinia  ex  Demetrio?  — 

Xicobulus 
Lippi  illic  oculi  seruos  est  simillumus: 
Si  non  est,  nolis  esse  neque  desideres; 
Si  est,  abstinere,  quin  adtingas,  non  queas.  910 

Nam  ni  iUic  hodie  forte  fortuna  hic  foret. 
Miles  Mnesilochum  cum  uxore  opprimeret  sua 
Atque  optruucaret  moechum  manufestarium. 
Nunc  quasi  ducentis  Philippis  emi  filium. 
Quos  dare  promisi  militi;  qnos  non  dabo  915 

Temere  etiam,  prius  quam  filium  conuenero; 
Numquam  edepol  quidquam  temere  credam  Chrysalo. 
Uerum  lubet  etiam  mihi  has  perlegere  denuo; 
Aequomst  tabellis  consignatis  credere. 


903  haec  facta  siadhuc  B,  haec  facta  sic  ad  huuc  C  908  ille 

910  nequeas  B        914  Philippeis  B        915  dere  B 
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CHRYSALUS  SERUOS. 

Atridae  cluo  fratres  cluent  fecisse  facinus  maxumum,      920 
Quom  Priami  patriam  Pergamum  diuina  moenitum  manu 
Armis.  equis,  exercitu  atque  eximiis  bellatoribus 
Cum  mille  numero  nauium  decumo  anno  post  subegerunt. 
Non t  pedibus  termento  fuit,  praeut  ego  erum  expugnabo  meum. 
Sine  classe  sineque  exercitu  et  tanto  numero  militum     925 
Cepi,  expugnaui  amanti  erili  filio  aurum  ab  suo  patre. 
Nunc  prius  quam  huc  senex  ueuit.  lubet  lamentari,  dum  exeat. 
0  Troia,  o  patria,  o  Pergamuml  o  Priame,  periisti  senex, 
Qui  misere  male  multabere   quadringeutis  Philippis   aureis. 
Nam  ego  has  tabellasobsignatas  consignatas  quas  fero,  930 
Non  sunt  tabellae  sed  equos,  quem  misere  Achiui  ligneum. 
Epiust  Pistoclerus;  ab  eo  haec  sumpta.    Mnesilochus  Sinost 
Relictus;  ellum,  non  in  busto  Achilli,  sed  in  lecto  adcubat; 
Bacchidem  habet  secum;  ille  olim  habuit  ignem.  qui  signum 

daret ; 
Nunc  ipsum  exurit.     Ego  sam  Ulixes,  quoius  consilio  haec 

gerunt.  935 

Tum  quae  hic  sunt  scriptae  litterae,  toi  hoc  in  equo  insunt 

milites 
Armati  atque  animati  probe.      Ita  res   successit  mi  usque 

adhuc. 
Atque  hic  equos  non  in  arcem,  uerum  in  arcam  faciet  inpetum. 
Exitium,  excidium,  exlecebra  fiet  hic  equos  hodie  auro  senis. 
Nostro  seni  huic  stolido,  ei  profecto  nomen  facio  ego  Ilio ;  940 
Miles  Menelaust,  ego  Agamemno  sum,  idem  Ulixes  Lartius; 


NICOBULUS  SENEX  titulo  adclit  B  920  Atridas  duos  B,  ■  tri- 
des  duo  C  clauent  C  921  menitum  C  923  mille  cum  924 
torraento  ruit  C  926  Coepi  B  929  mulcabere  quadragentis  C 
932  sinon  est  933  illum  C  sed  lecto  C  935  Hunc  hanc  C 
geruntur  B  936  tot  om.  in  i  quo  B,  in  aequo  C  937  meliusque 
938  in  arcum  faciet  C  939  Excidium  exitium  BC  941  agamemnon  B, 
agamenno  C      sum  om.       lercius  B,  lertius  C 
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Mnesilochiist  Alexander,  qui  erit  exitio  rei  patriae  suae; 
Is  Helcnam  auexit,  quoia  causa  nunc  facio  obsidium  Ilio. 
Kam  illi  itidem  Ulixem  audiui,    ut  ego  sum,    fuisse  et  au- 

dacem  et  malum. 
t  Dolis   ego  prensus   sum ;    ille  mendicans  paeue   iuuentus 

interiit,  945 

Dum  ibi  exquirit  fata  illorum.    Adsimiliter  mihi  hodie  optigit : 
Uinctus  sum,  sed  dolis  rae  exerai;  itera  se  ille  seruauit  dolis. 
Ilio  tria  fuisse  audiui  fata,  quae  illi  forent  exitio: 
Siguum  ex  arce  si  perisset,   alterura  fuit  Troili  mors, 
Tertiura,  quora  portae  Phrygiae  liraen  superum  scinderetur. 
Paria  item  tria  eis  tribus  sunt  fata  uostro  huic  Ilio.       951 
Nam  dudum  primo  ut  dixeram  uostro  seni  mendacium 
Et  de  hospite  et  de  auro  et  de  lerabo,  ibi  signuni  ex  arce 

iara  abstuli. 
lam  duo  restabant  fata  tunc,  nec  magis  id  ceperam  oppidum. 
Post  ubi  tabellas  ad  senem  detuli,  ibi  occidi  Troilum,     955 
Quora  censuit  Muesilochum  cura  uxore  esse  dudum  militis. 
Ibi  uix  me  exsolui;  atque  id  periclura  adsimulo,  Ulixem  ut 

praedicaut 
Cognitum  ab  Helena  esse  proditum  Hecubae.     Sed  ut  olim 

ille  se 
Blauditiis  exemit  et  persuasit,  se  ut  amitteret, 
Item  ego  dolis  me  illo  extuli  e  periclo  et  decepi  senem.  960 
Post  cum  raagnifico  milite,   urbis  uerbis  qui  iuermus  capit, 
Conflixi  atque  homiuem  reppuli;  dein  pugnam  conserui  seni. 
Eura  ego  adeo  uno  raeudacio  deuici,  uno  ictu  extempulo 
Cepi  spolia.     Is  nunc  ducentos  nummos  Philippos  railiti, 


942  exitmm  BC       943  Si  A       abduxit  BC      944  illic  eidem  BC 
audi  ulixem  B,  audiui  ulixem  C         fuise  B  945  deprehensus  BC 

946  facta  B  ac  similiter  B.  autsimiliter  C  947  me  om.  BC  948 
Uli  A  facta  B  illo  C  fuere  A  949  periisset  alterum  etiam 
st  Troili  950  forte  lumen  A  951  facta  B  nostra  953  sig- 
num  om.  B  954  facta  B  tum  BC  coeperam  B  960  ilio  expuli 
periculo  B,  ilio  expuli  e  periculo  C  961  Postea  B,  Poste  C  963 
Confixit       963  Cum  C       964  Coepi 
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Qiios  dare  se  promisit,  dabit.  965 

Nunc  alteris  etiam  diicentis  iisus  est,  qui  dispensentur 
Ilio  capto,  ut  sit  mulsum,  qui  triumpheut  milites. 
SedPriamus  hic  multo  illi  praestat;  non  quiuquaginta  modo. 
Quadringentos  lilios  habet  atque  equidem  omnis  lectos  sine 

probro ; 
Eos  ego  hodie  omnis  contruncabo  duobus  solis  ictibus.  970 
Nunc  Priamo  nostro  si  est  quis  emptor,  coemptionalem  senem 
Uendam  ego,  uenalem  quem  habeo,   extemplo  ubi  oppidum 

expugnauero. 
Sed  Priamum  adstantem  eccum   ante  portam  uideo;  adibo 

atque  adloquar. 


NICOBULUS.     CHRYSALUS. 

Nicobulus 
Quoianam  uox  prope  me  sonat? 

Chrysalus 

0  Nicobule,  quid  fit? 
Nicobulus 
Quid,  quod  te  misi?  ecquid  egisti? 

Chrysalus 

Rogas?     Congredere. 
N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Gradior.  975 
Chry  salus 
Optumus  sum  orator;  ad  lacrumas  coegi  hominem  castigando 
Maleque  dictis,  quae  quidem  quiui  conminisci. 
N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Quid  ait? 


966  dispensetur  C  971  comptionalem  B,  comptialem  C  972 
habebo  C  973  adstante  mecum  C  uidebo  C  Titulus  ante  974 
om.      974  sci.  NI.  Quid  fit?  Quid        975  haec  quid  C      congredior  B 
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Chrysalus 

Uerbum 
Nullum    fecit;    lacrumans    tacitus    auscultabat,    quae    ego 

loquebar; 
Tacitus  conscripsit  tabellas;  obsignatas  mihi  has  dedit; 
Tibi  me  iussit  dare;  sed  metuo,  ne  idem  cantent,  quod  pri- 

ores.  980 

Nosce  signum;  estne  eius? 

Nicobulus 

Noui.     Lubet  perlegere  has. 

Chrysalus 

Perlege. 
Nunc  superum  limen  scinditur,  nunc  adest  exitium  Ilio; 
Turbat  equos  lepide  ligneus. 

Nicobulus 
Chrysale,  ades,  dum  ego  has  perlego. 
Chrysalus 
Quid  me  tibi  adesse  opus  est? 

Nicobulus 
Uolo, 
Ut  scias,  quae  hic  scripta  sient.  985 

Chrysalus 
Nihil  moror  neque  scire  uolo. 

Nicobulus 
Tamen  ades. 

Chrysalus 
Quid  opust? 

Nicobulus 

Taceas;  quod  iubeo,  id  facias. 
Chrysalus 
Adero. 


982  om.  B     984   uolo  ut  quod  iubeo  facias  uterque,  nisi  quod  B: 
iubebo      986 — 88  duobus  uersibus,  quonim  2>i'ior  in  Taceas  terminatur. 
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N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Eu,  litteras  minutas. 

Chrysalus 

Qui  quideni  uideat  parum, 
TJerum  qui  satis  uideat,  grandes  satis  sunt. 

Nicobulus 

Animum  aduortito  igitur. 
Chrysalus 
Nolo,  inquam. 

Nicobulus 
At  uolo,  inquam. 

Chrysalus 
Quid  opusty 

Nicobulus 

At  enim.  quod  te  iubeo,  facias.  990 
Chrysalus 
lustumst,  tuus  tibi  seruos  tuo  arbitratu  seruiat. 

Nicobulus 
Hoc  age  sis  nunc  iani. 

Chrysalus 
Ubi  hibet,  recita;  aurium  operam  tibi  dico. 

Nicobulus 
Cerae  equidem  haud  parsit  neque  stilo;    sed  quidquid  est, 

periegere  certumst. 
„Pater,  ducentos  Philippos,  quaeso,  Chrysalo 
Da,  si  esse  sahiom  uis  me  aut  uitalem  tibi."  995 

Malum  quidem  hercle  magnum. 

Chrysalus 

Tibi  dico. 
Nicobulus 

Quid  est? 


988  Euge  B         992  iam  nunc  C         993  quidem        996  magnum 
tibi  dico.  CRI.  Quid  est?  B 
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C  h  r  y  s  a  1 II  s 
Xon  prius  salutem  scripsit? 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Nusquam  sentio. 

Chrysalus 
Inde  a  principio  iam  inpudens  epistulast. 
Non  dabis,  si  sapies.     Uerum  si  das  maxume, 
Ne  ille  alium  gerulum  quaerat,  si  sapiet,  sibi;  lOOO 

Nam  ego  non  laturus  sum,  si  iubeas  maxume. 
Sat  sic  suspectus  sum,  quom  careo  noxia. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Ausculta  porro.  dum  hoc.  quod  scriptumst.  perlego, 
..Pudet  prodire  me  ad  te  in  conspectum,  pater; 
Tantum  flagitium  te  scire  audiui  meum,  1005 

Quod  cum  peregrini  cubui  uxore  militis." 
Pol  haud  derides;  uam  duceutis  aureis 
Philippis  redemi  uitam  ex  flagitio  tuam. 

Chrysalus 
Nihil  est  illorum,  quin  ego  illi  dixerim. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
..Stulte  fecisse  fateor;  sed  quaeso.  pater,  lOlO 

Ne  me  in  stultitia,  si  deliqui,  deseras. 
Ego  animo  cupido  atque  oculis  indomitis  fui; 
Persuasumst  facere,  quoius  me  nunc  facti  pudet." 
Prius  te  cauisse  ergo  quam  pudere  aequom  fuit. 

Chrysalus 
Eadem  istaec  uerba  dudum  illi  dixi  omnia.  1015 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
,,Quaeso,  ut  sat  habeas  id,  pater,  quod  Chrysalus 
Me  obiurgauit  plurumis  uerbis  malis 


997  CHR.  ow.  B  998  legitur  post  1003.  999  sapis  C  1000 
gerurulum  C  1004  conspectu  B  1005  sciiiire  audiuire  C  1006 
multis  C        1011  stultia  C 
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Et  me  meliorein  fecit  praeceptis  suis, 

Ut  te  ei  babere  gratiam  aequora  sit  bonam". 

Chrysalus 
Estne  istuc  istic  scriptumV 

Nicobulus 

Em  specta,  tum  scies.        1020 

Chrysalus 
Ut.  qui  deliquit.  supplex  est  ultro  omnibusl 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
„Nunc  oi  me  fas  est  obsecrare  abs  te,  pater, 
Da  mihi  ducentos  nunimos  Philippos,  te  obsecro." 

Chrysalus 
Ne  unum  quidem  hercle,  si  sapis. 

Nicobulus 

Sine,  perlegam. 
,.Ego  ius  iurandum  uerbis  conceptis  dedi,  1025 

Daturum  id  me  hodie  mulieri  ante  uesperum, 
Prius  quam  a  me  abiret.     Nuuc,  pater,  ne  perierem, 
Cura  atque  abduce  rae  hinc  ab  hac,  quantum  potest. 
Quam  propter  tantum  daraui  feci  et  flagiti. 
Caue  tibi  duceuti  nununi  diuidiae  fuant;  1030 

Sescenta  tanta  reddara.  si  uiuo,  tibi. 
Uale  atque  haec  cura."     Quid  nunc  censes.  ChrysaleV 

Chrysalus 
Nihil  ego  tibi  hodie  cousili  quidquam  dabo 
Neque  ego  haud  conraittam  ut.  si  quid  peccatura  siet, 
Fecisse  dicas  de  mea  sententia;  1035 

Uerum,  ut  ego  opinor,  si  ego  in  istoc  sim  loco, 
Dera  potius  aurum,  quam  illum  conrurapi  sinam. 


1023  numbos  B     1027  periurem     128  adduce  C     1030  diuitiae  B, 
diuiciae  C     1035  de  me  mea  B,  de  mea  me  C    1036  NIC.  prcefigit  B 
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Duae  condiciones  sunt;  tu  utram  accipias,  uide, 

Uel  ut  aurum  perdas,  uel  ut  amator  perieret. 

Ego  neque  te  iubeo  neque  uoto  neque  suadeo.  1040 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Miseret  me  illius. 

Chrysalus 
Tuus  est;  non  mirum  facis. 

Nicobulus 
Ne  ille  edepol  Ephesi  multo  mauellem  foret, 
Dum  saluos  esset,  quam  reuenisset  domum. 

Chrysalus 
Si  plus  perdundum  sit.  perisse  satius  est, 
Quara  illud  flagitium  uolgo  dispalescere.  1045 

N  i  c  o  b  u  1  u  s 
Quid  ergo  istic?  Quod  perdundumst,  properem  perdere. 
Binos  ducentos  Philippos  iam  intus  ecferam, 
Et  militi  quos  dudum  promisi  miser 
Et  istos.     Maue  istic;  iam  exeo  ad  te,  Chrysale. 

Chrysalus 
Fit  uasta  Troia;  scindunt  i^roceres  Pergamum;  1050 

Sciui  ego  iam  dudum  fore  me  exitium  Pergamo. 
Edepol  qui  me  esse  dicat  cruciatu  malo 
Dignum,  ne  ego  cum  illo  pignus  haud  ausim  dare; 
Tantas  turbellas  facio.     Sed  crepuit  foris; 
Ecfertur  praeda  ex  Troia;  taceam  nunc  iam.  1055 

Nicobulus 
Cape  hoc  tibi  aurum,  Chrysale.     I,  fer  filio. 
Ego  ad  forum  autem  hinc  ibo,  ut  soluam  militi. 

Chry salus 
Non  equidem  accipiam;  proin  tu  quaeras,  qui  ferat. 
Nolo  mihi  credi. 


1038  utram  tu  1039  perinret  1040  ueto  1042 — 43  om.  B,  post 
1045  collocat  C  1044  periisse  suauius  est  1045  illum.  B  1046 
ego  B  perdundu  st  B  propere  C  1048  sq.  promisimus  eret  istos  C 
1057  militem 
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Nicobulus 
Cape  uero ;  odiose  facis. 
Chrysalus 


Non  equidem  capiam. 


Nicobulus 
At  quaeso. 
Chrysalus 

Dico,  ut  res  se  habet.   1060 
N  i  c  0  b  u  1  u  s 


Morare. 


Chrysalus 
Nolo,  inquam,  aurum  concredi  mihi. 
Uel  da  aliquem,  qui  seruet  me. 

Nicobulus 


Ohe,  odiose  facis. 
Chrysalus 


Cedo,  si  necessest. 


Nicobulus 
Cura  hoc;  iam  ego  huc  reuenero.  — 
Chrysalus 
Curatumst  esse  te  senem  miserrumum. 
Hoc  est  iucepta  eciicere  pulcre:  uel  uti  mihi  1065 

Euenit,  ut  ouans  praeda  onustus  incederem. 
Salute  nostra  atque  urbe  capta  per  dolum 
Domum  reduco  integram  omnem  exercitum. 
Sed,  spectatores,  uos  nunc  ne  miremini, 
Quod  non  triumpho;  peruolgatumst,  nihil  moror;  1070 

Uerum  tamen  accipientur  mulso  milites. 
Nunc  hanc  praedam  omnem  iam  ad  quaestorem  deferam. 


1062  Uel  da  aliqiiem  qui  me  seruet  B;  C  om. 
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PHILOXENUS  SENEX. 

Quam  magis  iu  pectore  meo  foueo,  quas  meus  filius  turbas 

turbet, 
Quam  se  ad  uitam   et  quos   ad  mores  praecipitem  inscitus 

capessat, 
Magis  curaest  magisque  adformido.   ue  is  pereat  neu  con- 

rumpatur.  1075 

Scio,  fui  ego  illa  aetate  et  feci  illa  omnia,  sed  more  modesto, 
Neque   placitant    mores .    quibus    uideo    uolgo    gnatis    esse 

parentes. 
[Duxi,  liabui  scortum,  potaui,  dedi,  donaui,  et  enim  id  raro.] 
Ego  dare  me  ludum  meo  gnato  institui,  ut  animo  obsequium 

sumere  possit; 
Aequom  esse  puto ;  sed  nimis  nolo  desidiae  ei  dare  ludum.  1080 
Nunc  Mnesilochum,  quod  mandaui,  uiso,  ecquid  eum  ad  uir- 

tutem 
Aut  ad  frugem  opera  sua  conpulerit, 
Sic  ut  eum,  si  conuenit,  scio  fecisse;  eost  ingenio  natus. 


NICOBULUS  SENEX.    PHILOXENUS  SENEX. 

Nicobulus 
Quiquomque   ubique   sunt,    qui  fuerunt   quique   futuri  sunt 

posthac 
Stulti.  stolidi,  fatui.  fungi,  bardi.  blenni,  buccones,         1085 
Solus  ego  omnis  longe  antideo  stultitia  et  moribus  indoctis. 
Perii,  pudet;  hocine  me  aetatis  ludos  bis  factum  esse  indigne? 
Quam  magis  id  reputo,  tam  magis  uror,   quae   meus  filius 

turbauit. 


■  1074  capescat  C        1076  ego  fui  B        illa  om.  C         1077  gnatos 
1079  animum  C      1084  ubi  sunt  C      1086  antedeo       1088  quem  meus 
tubauit  B 
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Perditus  suin   atque    etiam    eradicatus    sum;    ommbus   ex- 

emplis  crucior. 
Omnia  me  mala  consectantur,  omnibus  exitiis  interii.    i090 
Chrysalus    me    bodie    fMacerauit,    Chrysalus    me    miserum 

spoliauit ; 
Is  me,  scelus,  auro  usque  adtondit  dolis  doctis  indoctum,  ut 

lubitumst. 
Ita  miles  memorat,  meretricem  esse  eam,  quam  ille  uxorem 

esse  aiebat. 
Omniaque,  ut  quidque  actumst,  memorauit:    eam  sibi  hunc 

anmim  conductam; 
Relicuum  id  auri  factum.    quod   ego   ei  stultissumus  homo 

proraisissem.  1095 

Hoc,  hoc  est,   quod  eor  peracescit,    hoc  est   demum,   quod 

percrucior, 
Me  hoc  aetatis  ludificari.  immo  edepol  sic  hidos  factum, 
Cano  capite  atque  alba  barba  miserum  me  auro  esse  emunc- 

tum. 
Perii;    hoc   seruom  meum  non  nauci    facere    esse    ausuml 

atque  ego,  si  aHbi 
Plus  perdiderim,    minus   aegre   habeam    minusque   id   mihi 

damno  ducam.       iioo 

Philoxenus 
Certo   hic   prope   me   mihi   nescio   quis   loqui  uisust.      Sed 

quem  uideo? 
Hic  quidem  pater  Mnesilochi. 

Xicobulus 
Euge,  socium  aerumnae  et  mei  mali  uideo. 
Philoxene.  salue. 


1089  exemblis  C  excruciorB  1001  lacerauit  1095  RelicumS 
Reliquum  C  TJermm  in  stultissiimus  terminat  B.  ijroximum  in  per- 
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Philoxenus 
Et  tu.    Unde  agis? 

Nicobulus 
Unde  homo  miser  atque  infortunatus. 

Philoxenu  s 
At  pol  ego  ibi  sum,  esse  ubi  miserum  hominem  decet  atque 

infortunatum. 
Nicobulus 
Igitur  pari  fortuna,  aetate  ut  sumus,  utimur. 

Philoxenus 

Sic  est.     Sed  tu,   1105 
Quid  tibist? 

Nicobulus 
Pol  mihi  cordi  idem  est,  quod  tibi. 

Philoxenus 
Num  quid  nam  ad  filium  haec  aegritudo  adtinet? 

Nicobulus 
Admodum. 

Philoxenus 
Idem  mihi  morbus  in  pectorest. 

Nicobulus 
At  mihi  Chrysalus  optumus  homo 
Perdidit  filium,  me  atque  rem  omnem  meam.  iiio 

Philoxenus 
Quid  tibi  ex  filio  nam.  obsecro,  aegrest? 

Nicobulus 

Scies: 
Is  perit  cum  tuo;  aeque  ambo  amicas  habent. 

P  h  i  1 0  X  e  n  u  s 
Qui  scis? 


1106  mihi  par  idem  est       1108  B  iungit  cum  antecedenti.        1112 
Id.  periit        atque  ambo  aeque 
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Nicobulus 
Uidi. 

Piiiloxenus 
Ei  milii,  disperii. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Quid  dubitamus  pultare  atque  huc  euocare  ambos  foras? 

Philoxenus 
Haud  moror. 

Nicobulus 
Heus  Bacchis,  iube  sis  actutum  aperiri  foris,  iii5 
Nisi  mauoltis  foris  et  postis  conminui  securibus. 


BACCHIDES  DUAE.     SENES  DUO. 

Bacchis  A. 
Quis  sonitu  ac  tumultu    tanto    nominat    me    atque    pultat 

aedis  ? 

Nicobulus 
Ego  atque  hic. 

Bacchis  A. 
Quid  hoc  est  negoti  nam,  amabo? 
Quis  has  huc  ouis  adegit? 

Nicobulus 
Ouis  nos  uocant  pessumae. 

Bacchis  S. 

Pastor  harum  1120 

Dormit,  quom  haec  eunt  a  pecu  palitantes. 


1115  fores  1116  foras  B,  fores  C  potes  B  1117  tiunulto  G 
tanta  B  nomine  nominat  Beliqua  cum  proximo  versu  iungit  B. 
1118  nam  amabo  item.  1119  has  hic  oues  B  1120  BACHIS.  pes- 
sume  pastor  C        1121  hae  B      eunt  sic  a      balitantes 
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Baccliis  A. 
At  pol  nitent;  haiid  sordidae  uidentur  ambae. 

Bacchis  S. 
Adtonsae  quidem  aml^ae  usque  sunt. 

Philoxenus 

Ut  uidentur 
Deridere  nosl 

Nicobulus 
Sine  suo  usque  arbitratu. 

Bacchis  A. 
Rerin  ter  in  anno  tu  has  tonsitari?  1125 

Bacchis  S. 
Pol  hodie  altera  iam  bis  detonsa  certost. 

Bacchis  A. 
Uetulae  sunt  nimis  ambae. 

Bacchis  S. 

At  bonas  fuisse  credo. 

Bacchis  A. 
Uiden  limulis,  obsecro,  ut  intuentur? 

Bacchis  S. 
Ecastor  sine  omni  arbitror  malitia  esse. 

Philoxenus 
Merito  hoc  nobis  fit,  qui  quidem  huc  uenerimus.  1130 

Bacchis  A. 
Cogantur  quidem  intro. 

Bacchis  S. 
Haud  scio,  quid  eo  opus  sit; 
Quae  nec  lacte  nec  lanam  habent;  sic  sine  adstent. 
Exsokiere,  quanti  fuere;  omnis  fructus 
lam  illis  decidit.     Xon  uides,  ut  palantes 


1123  Attonsae  hae  quidem  1125  antecedenti  continuat  B  1127 
sunt  thimiame  B,  sunt  thim,  ame  C  1129  Haec  castor  JB  1132 
lactem  B,  lactae  C      lanam  ullam       1134  balautes 
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[Solae  liberae]  Grassentur  ?   Quiu  aetate  credo  esse  mutas; 
Ne  balant  quiclem.  quom  a  pecu  cetero  absunt;  ii36 

Stultae  atque  malae  uideutur. 

Bacchis  A. 
Reuortamur  intro.  soror. 

Nicobulus 
Ilico  ambae 
Manete;  haec  oues  uohmt  uos. 

Bacchis  S. 
Prodigium    hoc    quidemst:    humana    nos    uoce    appellant 

oues.  1140 

Philoxenus 
Haec-  oues  uobis  malam  rem  magnam,  quam  debent,  dabunt. 

Bacchis  A. 
Si  quam  debes,    te  condono;    tibi  habe,   numquam  abs  te 

petam. 
Sed  quid  est,  quapropter  nobis  uos  makim  minitamini? 

Philoxenus 
Quia  nostros  agnos  conclusos  istic  esse  aiunt  duos. 

Nicobulus 
Et  praeter  eos  agnos  meus  est  istic  clam  mordax  canis.    1145 
Qui  nisi  uobis  producuntur  iam  atque  emittuntur  foras, 
Arietes  truces  nos  erimus;  iam  in  uos  incursabimus. 

Bacchis  A. 
Soror,  est,  quod  te  uolo  secreto. 

Bacchis  S. 

Eho,  amabo. 
Nicobulus 

Quo  illaec  abeunt? 
Bacchis  A. 
Senem  illum  tibi  dedo  ulteriorem,  lepide  ut  lenitum  reddas ; 


1135  Hbere  C     Crasseutur      1140  apellaut  B      1141  Hae      cum  C 
1144  nostro  B        1143  illae  B,  ille  C 
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Ego  ad  hunc  iratum  adgrediar.  si  possumus  nos  hosce  intro 

inlicere  hoc.  1150 

Bacchis  S. 
Meum  pensum  ego  lepide  adcurabo,  quamgMam  odiost  mor- 

tem  amplexari. 
Bacchis  A. 
Facito,  ut  facias. 

Bacchis  S. 
Taceas.    Tu  tuum  facito;  ego,  quod  dixi.  haud  mutabo. 

Nicobulus 
Quid  illaec  illic  in  consiHo  duae  secreto  consultant? 

Philoxenus 
Quid  ais  tu,  homo? 

Nicobulus 
Quid  me  uis? 

Philoxenus 

Pudet  dicere  me  tibi  quiddam; 

Nicobulus 
Quid  est,  quod  pudeat? 

Philoxenus 
sed  amico  homini  tibi,  quod  uolo,  credere  certumst :  1155 
Nihili  sum. 

Nicobulus 
Istuc  iam  pridem  scio;  sed  qui  nihiH's,  id  memora. 

Philoxenus 
Tactus  sum  uehementer  uisco; 
Cor  stimulo  foditur. 

Nicobulus 
Pol  tibi  multo  aequius  est  coxendicem. 


1150  si  om.  lios  hiic  C  1151  Ensura  C  quam  odiosum  est 
152  tacitas  C  1156  quid  nihili  sit  memora  J5,  quid  nihile  sit  me- 
roi'a  C      1158  cor  stimulo  foditur  cim  anteccdenti  iungit  B 
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Sed  quid  istuc  est?  etsi  iam  ego  ipse,  quid  sit,  prope  scire 

puto  me; 
Uerum  audire  etiam  ex  te  studeo. 

Philoxenus" 

Uiden  hanc? 
Nicobulus 

Uideo. 
Philoxenus 

Haud  malast  mulier.  iieo 
Nicobulus 
Pol  uero  ista  mala  et  tu  nihili. 

Philoxenus 

Quid  multa?  ego  amo. 
Nicobulus 

An  amas? 
Philoxenus 

Nai  yaq. 
Nicobulus 
Tune,  homo  putide,  amator  istac  fieri  aetate  audes? 
Philoxenus 

Qui  non? 
Nicobulus 
Quia  flagitiumst. 

Philoxenus 
Quid  opus  uerbist?  meo  filio  non  sum  iratus, 
Neque  te  tuost  aequom   esse  iratum;    si   amant,   sapienter 

faciunt. 
Bacchis  A. 
Sequere  hac. 

Nicobulus 
Eunt  eccas  tandem,  probri  perlecebrae  et  persuastrices. 
Quid  nunc?    Etiam  redditis  nobis  1166 


1160  Haud  mala  est  niulier  proprio  uersu  B       1161  necar      1162 
ferietate  C 


138  Plauti  V,  2,48— 57 

Filios  et  seruom?  an  ego  experior  tecum  uim  maiorem? 

Pliilox  enus 

Abin  hinc? 
Non  homo  tu  quidem  es,   qui  istoc  pacto  tam  lepidam  in- 

lepide  appelles. 
Bacchis  A. 
Senex  optume,  quantumst  in  terra,  sine  hoc  exorarier  abs  te, 
Ut  istuc  delictum  desistas  tanto  opere  ire  oppugnatum.  1170 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Ni  abeas,  quamquam  tu  bella  es, 
Malum  tibi  magnum  dabo  iam. 

Bacchis  A. 

Patiar ; 
Non  metuo,  ne  quid  mihi  doleat,  quod  ferias. 

Nicobulus 

Ut  blandiloquast  I 
Bacchis  A. 
Ei  mihi,  metuo. 

Bacchis  S, 
Hic  magis  tranquillust. 

Bacchis  A. 
I  hac  mecum  intro,  atque  ibi,  si  quid  uis,  filium  concasti- 

gato.  1175 

Nicobulus 
Abin  a  me,  scelus? 

Bacchis  A. 
Sine,  mea  pietas,  te  exorem. 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Exores  tu  me? 


1167  Filios      .  ego  continuantur  antececlenti.         maior  C        1168 
tu  om.  C        1169  quantus  est  inteream  C         exorare  1170  tanto- 

pere  C       1171  Nisi  C       1174  BA.  om.        1175  BA.  om.        I  i  hac  B 
cgastigato  C 
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Bacchis  S. 
Ego  quidem  ab  hoc  certe  exorabo. 

Philoxenus 
Immo  ego  te  oro,  ut  me  intro  abducas. 

Bacchis  S. 
Lepidum  tel 

Philoxenus 
At  scin.  quo  pacto  me  ad  te  intro  abducas? 

Bacchis  S. 

Mecum  ut  sis. 
Philoxenus 
Omnia,  quae  cupio,  conmemoras. 

Nicobulus 

Uidi  ego  nequam 
Homines,  uerum  te  neminem  deteriorem. 

Philoxenus 

Ita  sum.         1180 
Bacchis  A. 
I  hac  mecum  intro,  ubi  tibi  sit  lepide  uictibus,  uino  atque 

unguentis. 

Xicobulus 
Satis,  satis  iam  uostrist  conuiui;  nil  paenitet.  ut  sim  acceptus. 
QuadringentisPhilippis  tilius  me  etChrysalus  circumduxerunt, 
Quem  quidem  ego  ut  non  excruciem, 
Alterum  tantum  auri  non  mereani.  1185 

Bacchis  A. 
Quid  tandem,  si  dimidium  auri  redditur?    isne  hac  mecum 

intro, 
Atque  induces  animum,  liaec  ut  eis  delicta  ignoscas? 


1177  BA.  B  1178  mecum  ut  sis  antecedentis  versus  exitus  est 
in  C  1180  Hominem  1181  I  i  hac  B,  E  hac  C  1182  me  nihil  C 
1183  quadrigenti&  C  1184  ergo  C  1185  Aterum  B  1186  isne 
in  B,  in  C        1187  Atque  ut 


140  Plauti  V,  2, 68— 79 

Philoxenus 

Faciet . 
Nicobulus 
Minume,  nolo;  nihil  moror;  sine  sic;  malo  illos  ulcisci  ambo. 

Philoxenus 
Etiam?  Tu,  homo  nihili,  quod  di  dant  boni,  caue  culpa  tua 

amissis. 
Dimidium    auri    datur;    accipias    potesque    et   scortum   ad- 

cumbas.  ii90 

Nicobulus 
Egone  ubi  filius  conrumpatur'  meus,  ibi  potem? 

Philoxenus 

Potandumst. 
Ego  iam  id  utut  est,  etsi  est  dedecori,  patiar;  facere  inducam 

animum. 
Nicobulus 
Egon.  quom  haec  cum  illo  adcubet,  inspectem? 
Bacchis  A. 
Immo  equidem  pol  tecum  adcumbam; 
Te  amabo  et  te  amplexabor. 

Nicobulus 

Caput  prurit;  perii;  uix  negito. 
Bacchis  A. 
Non  tibi  uenit  in  mentem,  amabo,  si,  dum  uiuas,  tibi  bene 

facias,  1195 

Tam  pol  id  quidem  esse  haud  perlonginquom, 
Neque,  si  hoc  hodie  amiseris,  post  in  morte  euenturum  esse 

umquam? 

Nicobulus 
Quid  ago? 


1189  nihil  dii  dant  B  1190  scurtum  B  1191  Ergo  nubi  C 

potest  C  1192  NI.  Age  iam   id  utut  est  B,   Age  iam  adiutest  C 

dedecorum        1193  KI.  om.        accumbet        1196  lam  pol 
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Philoxeniis 
Quid  agas,  rogitas  etiam? 

Nicobiilus 

Lubet,  sed  metuo, 

Bacchis  A. 

Quid  metuis? 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 
Ne  obnoxius  filio  sim  et  seruo. 

Bacchis  A. 

Mel  raeum,  amabo,  istaec  fiant. 
Tuust;    unde  illum   censes  sumere,    nisi  quod  tute  illi  de- 

deris?  1200 

Hanc  ueniam  illis  sine  te  exorem. 

Nicobulus 

Ut  terebrat!    Satin  offirmatum 
Quod  mihi  erat,  id  me  exorat? 
Tua  sum  opera  et  propter  te  inprobior. 

Bacchis  A. 

Ne  eius  quam  mea  mauellem. 
Satin  ego  istuc  habeo  off"irmatum,  quod  cUxti? 

N  i  c  0  b  u  1  u  s 

Quod  semel  dixi, 
Haud  mutabo. 

B  a  c  c  h  i  s  A. 
It  dies ;  ite  iutro  adcubitum;  1205 

Filii  uos  expectant  intus. 

Nicobulus 
Quam  quidem  actutum  emoriamur. 

Bacchis  A. 
Uesper  hic  est;  sequimini. 


1198  libet  et  metuo     1200  Tuus  est      1190  fiunt     1203  ne  is  quam 
Meam  uellem  C      1204  inter  offirmatum  et  quod  semel  lacunam  habet  B 
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Philoxenus 
Ducite  nos,  quo  lubet,  tamquam  quidem  acldictos. 

Bacchis  A. 
Lepide  ipsi  hi  suut  capti,  suis  qui  tiliis  fecere  insidias. 

Hi  senes  nisi  fuissent  nihili  iam  inde  ab  adulescentia. 
Non  hodie  hoc  tantum  flagitium  facerent  canis  capitibus  ;  1210 
Neque  adeo  haec  facerenuis,  ni  antehac  uidissemus  fieri. 
Ut  apud  lenones  riuales  tiliis  fierent  patres. 
Spectatores,  uos  ualere  uoiumus ;  clare  adplaudite. 


1208  ipsi  om-  C      capiti  C      filis  B      insidias  ite      S2  om      1212 
leones  C        1213  uolumus  et  clare  adplaudere 


C  A  P  T  I  U  I. 


AE&rMEJJTTJM. 

Captust  in  pugna  Hegionis  lilius ; 

Alium  quadrimum  fugiens  seruos  nendidit. 

Pater  captiuos  conmercatur  Aleos 

Tantum  studens.  ut  gnatum  recuperet  snnm, 

Et  in  ibus  emit  olim  amissum  lilium.  5 

Is  suo  cum  domino  ueste  uorsa  ac  nomiue. 

Ut  amittatur.  fecit ;  ipsus  plectitur. 

Et  is  reduxit  captum  et  fugitiuom  simul. 

Indicio  quoius  alium  agnoscit  filium. 

Discrepantia  scripturcc  codicis  Palatino-  Vaticani  1615  (Bitschelii  B) 
1  Captus  est        4  suum  om.         5  Et  ibi 


10 


PERSONAE  FABULAE. 


Ergasilns  parasitus 

Hegio  senex 

Loraritis 

PMlocrates  I         ,.   . 
^     ,  ;  captmt 

Tynaarus    i 

Aristoplmites  capthws 

Puer 

PhiJopolemns  adulescens 

Stalagmus  seruos. 


PROLOOTJS. 

Hos  quos  uidetis  stare  hic  captiuos  duos, 

(t  IUi  qui  astant:  hi  stant  ambo,  non  sedent; 

Hoc  uos  mihi  testes  estis  me  uerum  loqui) 

Senex,  qui  hic  habitat,  Hegio,  est  huius  pater. 

Sed  is  quo  pacto  seraiat  suo  sibi  patri,  5 

Id  ego  hic  apud  uos  proloquar,  si  operam  datis. 

Seni  huic  fueruut  filii  nati  duo; 

Alterum  quadrimum  puerum  seruos  surpuit 

Eumque  hinc  profugiens  uendidit  in  Alide 

Patri  huiusce.     lam  hoc  tenetis?     Optumumst.  10 

Negat  hercle  ille  ultumus.     Tu  iiero  abscedito. 

Si  non  ubi  sedeas  locus  est,  est  ubi  ambules, 

Quando  histrionem  cogis  mendicarier; 

Ego  me  tua  causa,  ne  erres,  non  rupturus  sum. 

Uos,  qui  potestis  ope  uostra  censerier,  15 

Accipite  relicuum;  alieno  uti  nihil  moror. 

Fugitiuos  ille,  ut  dixeram  ante,  huius  patri. 

Domo  quem  profugiens  dominum  abstulerat,  uendidit. 

Is  postquam  hunc  emit,  dedit  eum  huic  guato  suo 

Peculiarem,  quia  quasi  una  aetas  erat.  20 

Hic  uunc  domi  seruit  suo  patri,  nec  scit  pater; 

Enimuero  di  nos  quasi  pilas  homines  habent. 


3  Hos      testis      8  surrupuit       11  ultimus  aceedito      16  reliquom 
22  Est  uero  dinos 

10* 


148  Plauti  Prologus 

Rationem  habetis,  quo  modo  unum  amiserit. 

Post  quom  belligerant  Aetoli  cum  Aleis, 

Ut  fit  in  bello,  capitur  alter  filius;  25 

Medicus  Menarchus  emit  ibidem  in  Alide. 

Coepit  captiuos  conmercari  hic  Aleos, 

Si  quem  reperire  posset,  quo  mutet  suum, 

Illum  captiuom;  hunc  suum  esse  nescit,  qui  domist. 

Et  quoniam  heri  indaudiuit,  de  summo  loco  30 

Summoque  genere  captum  esse  equitem  Aleum. 

Nihil  pretio  parsit.  filio  duui  parceret. 

Reconciliare  ut  facilius  posset  domum, 

Emit  hosce  e  praeda  ambos  de  quaestoribus. 

Hisce  autem  inter  sese  hunc  confinxerunt  dolum,  35 

Quo  pacto  is  seruos  suum  erum  hinc  amittat  domum. 

Itaque  inter  se  conmutant  uestem  et  nomina; 

IUic  uocatur  Philocrates.  hic  Tyndarus; 

Huius  ille,  hic  illius  hodie  fert  imaginem. 

Et  hic  hodie  expediet  hanc  docte  fallaciam  40 

Et  suum  erum  faciet  libertatis  compotem. 

Eodemque  pacto  fratrem  seruabit  suum 

Peducemque  faciet  liberum  in  patriam  ad  patrem 

luprudens,  itidem  ut  saepe  iam  in  multis  locis 

Plus  insciens  quis  fecit  quam  prudens  boni.  45 

Sed  inscientes  sua  sibi  fallacia 

Ita  conpararunt  et  confiuxerunt  doium. 

Itaque  hi  conmenti  de  sua  sententia, 

Ut  in  seruitute  hic  ad  suum  maneat  patrem. 

Ita  nunc  ignorans  suo  sibi  seruit  patri.  50 

Homunculi  quanti  sunt,  quom  recogito. 

Haec  res  agetur  nobis,  uobis  fabula. 

Sed  etiamst  paucis  uos  quod  monitos  uoluerim. 


24  Postquam  cumalidis  27  Cepit  comercari  alios  28 
posset  cum  quo  30  iude  audivit  34  hosce  de  36  his  seruus 
38  philocrathes  hictindarus        39  Huius  illic  hic        42  seruauit 
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Profecto  expediet  fabulae  huic  operam  clare; 

Non  pertractate  factast  neque  item  ut  ceterae,  55 

Neque  spurcidici  insunt  uersus  inmemorabiles. 

Hic  neque  periurus  lenost  nec  meretrix  mala 

Neque  miles  gloriosus.     Ne  uereamini, 

Quia  bellum  Aetolis  esse  dixi  cum  Aleis ; 

Foris  illic  extra  scenam  fient  proelia.  60 

Nam  hoc  paene  iniquomst,  comico  choragio 

Conari  desubito  agere  nos  tragoediam. 

Proin  si  quis  pugnam  expectat,  litis  contrahat; 

Ualentiorem  nanctus  aduorsarium 

Si  erit,  ego  faciam,  ut  pugnam  inspectet  non  bonam,        65 

Adeo  ut  spectare  postea  omnis  oderit. 

Abeo.     Ualete,  iudices  iustissumi 

Domi  duellique  duellatores  optumi. 


58  gloriosus  esse  neuereamini      59  aetolis  dix  cumalidis      60  fiant 
68  bellique 


150  Plauti  I,  1,  1—23 


PARASITUS. 

luuentus  nomen  inclidit  Scorto  mihi 

Eo,  quia  inuocatus  soleo  esse  in  conuiuio.  70 

Scio  absurde  dictum  lioc  derisores  dicere. 

At  ego  aio  recte.    Nam  scortum  in  conuiuio 

Sibi  amator,  talos  quom  iacit,  .suum  inuocat. 

Estne  inuocatum  an  uon?     Est  planissume. 

Uerum  hercle  uero  nos  parasiti  planius,  75 

Quos  numquam  quisquam  neque  uocat  neque  inuocat; 

Quasi  mures  semper  edimus  alienum  cibum. 

Ubi  res  prolatae  sunt,  quom  rus  homines  eunt, 

Simul  prolatae  res  sunt  nostris  dentibus. 

Quasi,  quom  caletur,  cochleae  in  occulto  latent.  80 

Suo  sibi  suco  uiuont,  ros  si  non  cadit, 

Item  parasiti  rebus  prolatis  latent 

In  occulto  miseri,  uictitant  suco  suo, 

Dum  ruri  rurant  homines,  quos  ligurriant. 

Prolatis  rebus  parasiti  uenatici  85 

Sumus;  quando  res  redierunt,  Molossici 

Odiosicique  et  mnltum  incommodestici. 

Et  hic  quidem  hercle,  nisi  qui  colaphos  perpeti 

Potis  parasitus  frangique  aulas  in  caput, 

Uel  ire  extra  portam  trigeminam  ad  saccum  licet.  90 

Quod  mihi  ne  eueniat,  non  nulhim  periculumst. 


72  ego  clio  73  iacit  scortum  inuocat  74  an  non  planussume 
75  Uerum  hercle  uerum  78  qum  80  coccleae  88  suo  suco  85 
uenatici  canes       89  Potes       90  ire  tra  poram 
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Postquam  meus  rex  est  potitus  hostium; 

Ita  nunc  belligerant  Aetoli  cum  Aleis. 

Nam  Aetolia  haec  est;  illic  est  [captus]  in  Alide, 

Philopolemus,  huius  Hegionis  filius  95 

Senis,  qui  hic  habitat,  quae  aedes  lamentariae 

Mihi  sunt,  quas  quotienscumque  conspicio,  fleo. 

Nunc  hic  occepit  quaestum  hunc  fili  gratia 

Inhonestum,  maxume  alienum  ingenio  suo: 

Homines  captiuos  conmercatur,  si  queat  100 

Aliquem  inuenire,  suum  qui  mutet  filium. 

Quod  quidem  ego  nimis  quam  cupide  cupio  ut  inpetret; 

Nam  ni  illum  recipit,  uibil  est  quo  me  recipiam. 

Nullast  spes  iam  iuuentutis,  sese  omnes  amant. 

Ille  demum  antiquis  est  adulescens  moribus,  105 

Quoius  uumquam  uoltum  tranquillaui  gratiis. 

Condigne  pater  est  eius  moratus  moribus. 

Nunc  ad  eum  pergam.     Sed  aperitur  ostium, 

Unde  saturitate  saepe  ego  exii  ebrius. 


SENEX.  LORARIUS.  PARASITUS. 

Hegio 
Aduorte  animum  sis  tu:  istos  captiuos  duos  110 

Heri  quos  emi  e  praeda  de  quaestoribus, 
Is  indito  catenas  singularias; 
Istas  maiores,  quibus  sunt  uincti,  demito. 
Sinito  ambulare,  si  foris,  si  intus  uolent, 
Sed  uti  adseruentur  magna  diligentia.  115 

Liber  captiuos  auis  ferae  consimilis  est: 


92  Nam  postquam  93  Alidis  95  Philopolomeus         egionis 

101  quicummutet        10%—101  leguntur  post  v.125.         102  cupide  om. 
104  iam  om.      108  hostium       111  de  praeda      112  His       116  fere 
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Semel  fugiundi  si  datast  occasio, 

Satis  est ;  numquam  post  illam  possis  prendere. 

L  0  r  a  r  i  u  s 
Omnes  profecto  liberi  lubentius 
Sumus  quam  seruimus. 

Hegio 
Non  uidere  ita  tu  quidem.         120 

Lorarius 
Si  non  est  quod  dem,  mene  uis  dem  ipse  in  pedes? 

Hegio 
Si  dederis,  erit  extemplo  mihi  quod  dem  tibi. 

[Lorarius 
Auis  me  ferae  consimilem  faciam,  ut  praedixisti. 

Hegio 
Ita  ut  dicis;  nam  si  faxis,  te  in  caueam  dabo.] 
Sed  satis  uerborumst;  cura,  quae  iussi,  atque  abi.  125 

Ego  ibo  ad  fratrem  ad  alios  captiuos  meos; 
Uisam,  ne  nocte  hac  quidpiam  turbauerint. 
Inde  me  continuo  recipiam  rursum  domum. 

Ergasilus 
Aegrest  mihi  hunc  facere  quaestum  carcerarium 
Propter  sui  gnati  miseriam  miserum  senem.  130 

Sed  si  ullo  pacto  ille  huc  conciliari  potest, 
Uel  carnificinam  hunc  facere  possum  perpeti. 

Hegio 
Quis  hic  loquitur? 

Ergasilus 
Ego,  qui  tuo  maerore  maceror, 
Macesco,  consenesco  et  tabesco  miser. 
Ossa  atque  pellis  sum  miser  macritudine,  135 

Xeque  umquam  quidquam  me  iuuat,  quod  edo  domi; 
Foris  aliquantillum  etiam  quod  gusto  id  beat. 


119  Omnis        120  Noui  de  re       123  fere       preedicisti      Post  125 
leguntw  vv.  102 — 7.       127  quipiam       135  miser  a 


1,2,35—50  Captiui.  I53 

Hegio 
Ergasile,  salue. 

Ergasilus 
Di  te  beue  ament,  Hegio. 
Hegio 
Ne  fle. 

Ergasilus 
Egone  illuni  non  fleam?  ego  non  defleam 
Talem  adulescentem? 

H  e  g  i  0 
Semper  sensi  filio  uo 

Meo  te  esse  amicum  et  illum  intellexi  tibi. 

Ergasilus 
Tum  denique  homines  nostra  intellegimus  bona, 
Quom,  quae  in  potestate  habuimus,  ea  amisimus. 
Ego,  postquam  gnatus  tuus  potitust  hostium, 
Expertus,  quanti  fuerit,  nunc  desidero.  145 

Hegio 
Alienus  quom  eius  incommodum  tam  aegre  feras, 
Quid  me  patrem  par  facerest,  quoi  illest  unicus? 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 
Alienus  ego?    alienus  illi?    ah,  Hegio, 
Numquam  istuc  dixis  neque  animum  induxis  tuum. 
Tibi  ille  unicust,  mihi  etiam  unico  magis  unicus.  150 

Hegio 
Laudo,  malum  quom  amici  tuum  ducis  malum. 
Xunc  habe  bonum  animum. 

Ergasilus 
Eheu  I 
Hegio 

Huic  illud  dolet, 
Quia  nunc  remissus  est  edundi  exercitus. 


138  Ergo  sile       139  Egoa  ne  illum  non  fleam?  egone  non       143 
Cumque         144  ostium         145  fuerint         148  ille 


154  Plauti  1,2,51—71 

Nullumne  interea  nanctus'5,  qui  posset  tibi 

Remissum  quem  clixi  inperare  exercitum?  155 

Ergasilus 
Quid  creclis?     Postquam  captust  Philopolemus  tuus, 
Quoi  optigerat,  fugitant  omnes  hanc  prouinciam. 

Hegio 
Non  pol  miranclumst  fugitare  hanc  prouinciam. 
Multis  et  multigeneribus  opus  est  tibi 
Militibus.     Primumdum  opust  Pistorensibus ;  160 

Eorum  sunt  alicj[uot  genera  Pistorensium ; 
Opus  Paniceis  est,  opus  Phicentinis  quoque; 
Opus  Turdetanis,  opus  est  Ficedulensibus; 
lam  maritumi  omnes  milites  opus  sunt  tibi. 

Ergasilus 
Ut  saepe  summa  ingenia  in  occulto  latentl  165 

Hic  qualis  inperator  nunc  priuatus  estl 

Hegio 
Habe  modo  bonum  animum;  nam  illum  conlido  domum 
In  his  diebus  me  reconciliassere. 
Nam  eccum  hic  captiuom  adulescentem  Aleum 
Prognatum  genere  summo  et  summis  diuitiis;  170 

Hoc  illum  me  mutare  conlido  pote. 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 
Ita  di  deaeque  faxint. 


Hegio 
Sed  num  c^uo  foras 


Uocatus  es  ad  cenam? 


E  r  g  a  s  i  1  u  s 
Nusquam,  quod  sciam. 
Sed  cjuid  tu  id  C|uaeris? 


154  nactus  155  dixit 

156 — 57  Quid  credis?    Fugitant  omues  hanc  prouinciam, 

Quod  obtigerat.  postquam  captus  "e  Philopolemus  tuus. 
169  adhulescentem  alium     171  confido  fore     172  dideque     173  es  om. 


1,2,71—85  Captiui.  I55 

Hegio 
Quia  mihist  natalis  dies; 
Propterea  te  uocari  ad  cenam  uolo.  175 

Ergasilus 


Facete  dictum. 


Contentus  esse. 


Hegio 
Sed  si  pauxillum  potes 


Ergasilus 
Ne  perpauxillum  modo ; 
Nam  istoc  me  adsiduo  uictu  delecto  domi. 
Age  sis,  roga  emptum.     Nisi  qui  meliorem  adferet, 
Quae  mi  atque  amicis  placeat  condicio  magis,  18O 

Quasi  fundum  ueudam,  meis  me  addicam  legibus. 

Hegio 
Profundum  uendis  tu  quidem,  haud  fundum  mihi. 
Sed  si  uenturus'5.  temperi. 

Ergasilus 

Em,  uel  iam  otiumst. 

Hegio 
I  modo,  uenare  leporem;  nunc  ictim  tenes; 
Nam  meus  scruposam  uictus  conmetat  uiam.  185 

Ergasilus 
Numquam  istoc  uinces  me,  Hegio;  ne  postules. 
Cum  calceatis  dentibus  ueniam  tamen. 

Hegio 
Asper  meus  uictus  sanest. 

Ergasilus 

Sentisne  esitas? 


175  uocari  ad  te  ad  nam  177  Contemptus  178  istoc  meas 

si  duo         179  Aie         183  uenturus  tempori  184  irim         185  Non 

186  heio       188  Sentisne?  essitas 


156  Plauti  1,2,86  —  11,1,6 

Hegio 


Terrestris  cenast. 


Multis  holeribus. 


Num  quid  ais? 


Ergasilus 
Sus  terrestris  bestiast. 

Hegio 

Ergasilus 
Curato  aegrotos  domi.  190 


Hegio 
Ueuias  temperi. 

Ergasilus 

Memorem  mones. 
Hegio 
11)0  intro  atque  intus  subducam  ratiunculam, 
Quantillum  argenti  mihi  apud  trapezitam  siet. 
Ad  fratrem,  quo  ire  dixeram,  mox  iuevo. 


LORARIUS.    CAPTIUI  (PHILOCRATES  TYNDARUS). 

Lorarius 
Si  di  iumortales  id  uoluere,  uos  hanc  aerumnam  exequi,  195 
Decet  id  pati  animo  aequo ;  si  id  facietis,  leuior  labos  erit. 
Domi  fuistis,  credo,  liberi; 

Xunc  seruitus  si  euenit,  ei  uos  morigerari  mos  bonust 
Eamque  f  et  erili  inperio  ingeniis  uostris  lenem  reddere. 
Indigna  digna  habenda  sunt,  erus  quae  facit. 

Captiui 

Oh  oh  ohl  200 


193  trapetzitam      194  iero       LORAEn  PHILOCRATES.    CAP- 
TIUI  TYNDARUS 


11,1,7—18  Capthii.  157 

Lorarius 
Eiulatione  haucT  opus  est ;  oculis  multam  miram  dicitis : 
In  re  mala  animo  si  bono  utare,  adiuuat. 

C  a  p  t  i  u  i 
At  nos  pudet,  quia  cum  catenis  sumus. 

L  0  r  a  r  i  u  s 

At  pigeat  postea 
Nostrum  erum,  si  uos  eximat  uinculis 
Aut  solutos  sinat,  quos  argento  emerit.  205 

Captiui 
Quid  a  nobis  metuit?     Scimus  nos, 
Nostrum  officium  quod  est,  si  soliitos  sinat. 

Lorarius 
At  fugam  lingitis;  sentio,  quam  rem  agitis. 

Captiui 
Nos  fugiamus?     Quo  fugiamus? 

Lorarius 
In  patriam. 

C  a  p  t  i  u  i 

Apage.  haiid  nos  id  deceat, 
Fugitiuos  imitari. 

Lorarius 
Immo  edepol,  si  erit  occasio.  haud  dehortor.  210 
Philocrates 
Unum  exorare  uos  sinite  nos. 

Lorarius 
Quidnam  id  est? 
Philocrates 

Ut  sine  hisce  arbitris 
Atque  uobis  nobis  detis  locum  loquendi. 


201  multa  ociilis  multa  miraclitis  203  catenatis  adpigeat 

205  sinatque  quos 


158  Plauti  11,1,19—34 

Lorarius 
Fiat.     Abscedite  liinc;  nos  concedamus  huc. 
Sed  breuem  orationem  incipisse. 

Philocrates 
Em,  istuc  mihi  certum  erat.     Concede  huc.  215 

L  0  r  a  r  i  u  s 
Abite  ab  istis. 

Tyndarus 
Obnoxii  ambo 
Uobis  sumus  propter  hanc  rem,  quom.  quae  uolumus  nos, 
Copiast  t  ea  facitis  nos  conpotes. 

Philocrates 
Secede  huc  nunc  iam,  si  uidetur,  procul, 
Ne  arbitri  dicta  nostra  arbitrari  queant,  220 

Neu  permanet  palam  haec  nostra  fallacia. 
Nam  doli  non  doli  sunt,  etsi  astu  colas, 
Sed  malum  maxumum,  si  id  palam  prouenit. 
Nam   si  erus  mihi   es  tu  atque  ego  me  tuum  esse  seruom 

adsimulo, 
Tamen  uiso   opust,    cautost  opus,    ut   hoc  sobrie   sineque 

arbitris  225 

Adcurate  agatur,  docte  et  diligenter. 
Tanta  incepta  res  est;  haud  somniculose  hoc 
Agundumst. 

Tyudarus 
Ero,  ut  me  uoles  esse. 
Philocrates 

Spero. 
Tyndarus 
Nam  tu  nunc  uides  pro  tuo  caro  capite 
Carum  offerre  me  meum  caput  uilitati.  230 


214  incipesse      216  superio)i  uersui  additur.      217  cumque      221 
Neue  222  sunt  ni  astu  226  Accurate  hoc  agatur  227  in- 

coeptares      230  me  om. 


II,  1. 35—52  Captiui.  159 

Philocrates 
Scio. 

Tyndanis 
At  scire  memento,  quando  id  qiiod  uoles  habebis; 
Nam  fere  maxuma  pars  morem  hunc  [horaines]  habent:  quod 

sibi  uolunt, 
Dum  id   inpetrant,  boni  sunt;   sed  id   ubi  iam  penes  sese 

habent, 
Ex  bonis  pessumi  et  fraudulentissumi 

Fiunt.     Nunc  ut  mihi  te  uolo  esse  autumo.  235 

Quod  tibi  suadeo,  suadeam  meo  patri. 

Philocrates 
Pol  ego  te,  si  audeam,  meum  patrem  nominem; 
Nam  secundum  patrem  tu  es  pater  proxumus. 

Tyndarus 
Audio. 

Philo  crates 
Et  propterea  saepius  te  ut  memineris  moneo : 
Non   ego   erus   tibi,   sed  cowseruos  sum.     Nunc  obsecro  te 

hoc  uuum:  240 

Quoniam  nobis  di  inmortales  animum  ostenderunt  suum, 
Ut  qui  erum  me  tibi  fuisse  atque  esse  nunc  conseruom  uelint, 
Qui   antehac  pro   iure   inperitabam  meo,  nunc  te   oro  per 

precem, 
Per  fortunam  incertam  et  per  mei  te  erga  bonitatem  patris 
Per  conseruitium  commune,  quod  hostica  euenit  mauu,    245 
Ne  me  secus  honore  honestes,  quam  quom  seruibas  mihi, 
Atque  ut,  qui  fueris  et  qui  nunc  sis,  meminisse  ut  memineris. 

Tyndarus 

Scio  quidem  me  te  esse  nunc  et  te  esse  me. 


231  TY.  Scio.  PHI.  At  235  Sunt  236  suadeam  sua  deam 

327  ego  si  te  audeam        240  seruus        242  erunt        243  Quod        245 
Perque       246  seruiebas 


160  PJauti  11,1,52  —  2.12 

Philocrates 

Em.  istuc  si  potes 
Memoriter  memimsse.  inest  spes  nobis  in  liac  astutia. 


SENEX  (HEGIO).    EIDEM  (PHILOCRATES  TYNDARUS). 

Hegio 
lam  ego  reuortar  intro,  si  ex  his  quae  uolo  exquisiuero.  250 
Ubi  sunt  isti,  quos  ante  aedis  iussi  huc  procluci  foras? 

Philocrates 
Edepol  tibi  ne  in  quaestione  essemus  cautum  intellego : 
Ita  uinclis  custodiisque  circummoeuiti  sumus. 

Hegio 
Qui  cauet,  ne  decipiatur.  uix  cauet,  quom  etiam  cauet. 
Etiam  quom  cauisse  ratust,  saepe  is  cautor  captus  est.  255 
An  uero  non  iusta  causast,  ut  uos  seruem  sedulo. 
Quos  tara  grandi  sim  mercatus  praesenti  pecuniaV 

Philocrates 
Neque  pol  tibi  nos,  quia  nos  seruas,  aequomst  uitio  uortere. 
Neque  te  nobis,  si  abeamus  hinc,  si  fuat  occasio. 

Hegio 
Ut  uos  hic,  itidem  illic  apud  uos  meus  seruatur  lilius.    260 

Philocrates 


Captus  est? 


Hegio 
Ita. 

Philocrates 
Non  ia;itur  nos  soli  iguaui  fuimus. 


248  potest  Titulus :  SENEX  HEGIO  PHILOCR  EIDEM  TYX- 
DARUS  251  foras  proximi  uersus  initimn  facit.  252  in  om.  m.  pr. 
253  uinculis        255  ratus  est        261  ignari 


II,  2,  13—29  Captiui.  161 

Hegio 
Secede  huc;  nam  sunt  quae  ex  te  solo  scitari  uolo, 
Quarum  rerum  te  falsilocum  mihi  esse  nolo. 

Philocrates 

Non  ero, 
Quod  sciam;  si  quid  nescibo,  id  nescium  tradam  tibi. 

Tyndarus 
Nunc  senex  est  in  tonstrina;  hic  iam  cultros  adtinet.      265 
Ne  id  quidem  inuolucri  inicere  uoluit,  uestem  ut  ne  inquinet. 
Sed  utrum  strictimne  adtonsurum  dicam  esse  an  per  pectinem, 
Nescio;  uerum  si  frugist,  usque  admutilabit  probe. 

Hegio 
Quid  tu?  seruosne  esse  an  liber  mauelis,  memora  mihi. 

Philocrates 
Proxumum  quod  sit  bono  quodque  a  malo  longissume,    270 
Id  uolo,  quamquam  non  multum  fuit  molesta  seruitus 
Nec  mihi  secus  erat,  quam  si  essem  familiaris  filius. 

Tyudarus 
Eugepae  I    Thalem  talento  uon  emam  Milesium ; 
Nam  ad  sapientiam  huius  ille  nimius  nugator  fuit. 
Ut  facete  orationem  ad  seruitutem  contulitl  275 

Hegio 
Quo  de  genere  natust  illic  Philocrates? 

Philocrates 

Polyplusio, 
Quod  genus  illist  unum  pollens  atque  honoratissumum. 

Hegio 
Quid  ipsus  hic?  quo  honorest  illic? 

Philocrates 

Summo  atque  ab  summis  uiris. 


265  tostrina        nunc  iam        266  inuolucre         268  admutila  labit 
273  Euge  petale  tanlento        274  ille  om.        277  illic  est 

11 
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Hegio 
[Tura  igitur  ei  quom  in  Aleis  tanta  gratia  est,  ut  praedicasj 
Quid  diuitiae,  suntne  opimae? 

Philocr  ates 

Unde  excoquat  sebum  senex.  280 
Hegio 
Quid  pater?  uiuitne? 

Philocrates 

Uiuom,  quom  inde  abimus,  liquimus; 
Nunc  uiuatwe  necne,  id  Orcum  scire  oportet  scilicet. 

Tyndarus 
Salua  res  est;  philosophatur  quoque  iam,  non  mendax  modost. 

Hegio 
Quid  erat  ei  nomen? 

Philocrates 
Thensaurochrysonicochrysides. 

Hegio 
Uidelicet  propter  diuitias  inditum  id  nomen  quasist?       28S 

Philocrates 
Immo  edepol  propter  auaritiam  ipsius  atque  audaciam; 
Nam  ille  quidem  Theodoromedes  fuit  germano  nomine. 

Hegio 
Quid  tu  ais?  tenaxne  pater  est  eius? 

Philocrates 

Immo  edepol  pertinax; 
Quin  etiam  ut  magis  noscas,  genio  suo  ubi  quando  sacruficat, 
Ad  rem  diuinam  quibus  est  opus,  Samiis  uasis  utitur,  290 
Ne  ipse  genius  subripiat ;  proinde  aliis  ut  credat  uide. 

Hegio 
Sequere  hac  me  igitur.    Eadem  ego  ex  hoc,  quae  uolo,  ex- 

quaesiuero.  — 


280  suntne  optume  281  abiimus  282  uiuat  necne  284 

Thensauro  chrysonico  chrusides        287  illic 


11,2,44—67  Captmi.  163 

Philocrates,  hic  fecit,  hominem  frugi  ut  facere  oportuit. 
Nam  ego  ex  hoc,  quo  genere  gnatus  sis,  scio ;  hic  fassust  mihi. 
Haec  tu  eadem  si  confiteri  uis,  tua  e  re  feceris,  295 

Quae  tamen  scis  scire  me  ex  hoc. 

Tyndarus 

Fecit  officium  hic  suum, 
Quom  tibist  confessus  uerum,  qasLmquam  uolui  sedulo 
Meam  nobilitatem  occultare  et  genus  et  diuitias  meas. 
Hegio,  nunc  quando  patriam  et  libertatem  perdidi, 
Non  ego  istunc  me  potius  quam  te  metuere  aequom  censeo. 
Uis  hostilis  cum  istoc  fecit  meas  opes  aequabilis.  301 

Memini,  quom  dicto  haud  audebat,  facto  nunc  laedat  licet. 
Sed,  uiden?  fortuna  humana  fingit  artatque,  ut  lubet. 
Me,  qui  liber  fueram,  seruom  fecit,  e  summo  infimum; 
Qui  inperare  insueram,  nunc  alterius  inperio  obsequor.     305 
Et  quidem  si  proinde,  ut  ipse  fui  inperator  familiae, 
Habeam  dominum,  non  uerear,  ne  iniuste  aut  grauiter  mihi 

inperet. 
Hegio,  hoc  te  monitum,  nisi  forte  ipse  non  uis,  uoluerim. 

Hegio 
Loquere  audacter. 

Tyndarus 
Tam  ego  fui  ante  liber  quam  gnatus  tuus; 
Tam  mihi  quam  illi  libertatem  hostilis  eripuit  manus;    310 
Tam  ille  apud  nos  seruit,  quam  ego  nunc  hic  apud  te  seruio. 
Est  profecto  deus,  qui,  quae  nos  gerimus,  auditque  et  uidet ; 
Is,  uti  tu  me  hic  habueris,  proinde  illum  illic  curauerit: 
Bene  merenti  bene  profuerit,  male  merenti  par  erit. 
Quam  tu  filium  tuum,  tam  pater  me  meus  desiderat.       315 

Hegio 
Memini  ego  istuc.    Sed  faterin  eadem,  quae  hic  fassust  mihi? 


295  e  om.        296  scio  scire        297  quam       308  Heio        iioluerain 
312  quique  nos        316  istoc 

n* 


164  Plauti  n,  2, 68—88 

Tyndarus 
Ego  patri  meo  esse  fateor  summas  diuitias  domi 
Meque  summo  genere  gnatum.     Sed  te  optestor,  Hegio, 
Ne  tuum  animum  auariorem  faxint  diuitiae  meae, 
Ne  patri,  tametsi  unicus  sum,  decere  uideatur  magis,     320 
Me  saturum  seruire  apud  te  sumptu  et  uestitu  tuo 
Potius  quam  illi,ubi  minume  honestumst,mendicantem  uiuere. 

Hegio 
[Ego  uirtute  deum  et  maiorum  nostrum  diues  sum  satis.] 
Non  ego  omnino  lucrum  omne  esse  utile  homini  existumo; 
Scio  ego,  multos  iam  lucrum  lutulentos  homines  reddidit;  325 
Est  etiam  ubi  profecto  damnum  praestet  facere  quam  lucrum. 
Odi  ego  aurum;  multa  multis  saepe  suasit  perperam. 
Nunc  hoc  animum  aduorte,  ut  ea,  quae  sentio,  pariter  scias. 
Filius  meus  illic  apud  uos  seruit  captus  Alide; 
Eum  si  reddis  mihi,  praeterea  unum  nummum  ne  duis;  330 
Et  te  et  hunc  amittam  hinc.     Alio  pacto  abire  uon  potes. 

Tyndarus 
Optumum  atque   aequissumum  oras,   optumusque  hominum 

es  homo. 
Sed  is  priuatam  seruitutem  seruit  illi  an  publicam? 

Hegio 
Priuatam  medici  Menarchi. 

T  y  n  d  a  r  u  s 
Pol  hic  quidem  huius  est  cluens. 
Tam  hoc  quidem  tibi  in  procliui.   quam  imber  est,  quando 

pluit.  335 

Hegio 
Fac,  is  homo  ut  redimatur. 

Tyndarus 

Faciam.     Sed  ted  oro,  Hegio  — 
Hegio 
Quid  uis?    Dum  ab  re  ne  quid  ores,  faciam. 

322  honestu  est      328  aduortite       332  homo  es       335  inprocliue 
336  te  id  oro 
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Tyndarus 

Ausculta,  tum  scies. 
Ego  me  amitti,  donicum  ille  huc  redierit,  nou  postulo; 
Uerum,  te  quaeso,  aestumatum  hunc  mihi  des,  quem  mittam 

ad  patrem, 
Ut  is  homo  redimatur  illi. 

Hegio 
Immo  alium  potius  misero    340 
Hinc,  ubi  erunt  indutiae,  illuc,  tuum  qui  conueniat  patrem, 
Qui  tua,  quae  tu  iusseris,  mandata  ita  ut  uelis  perferat. 

T  y  n  d  a  r  u  s 
At  uihil  est  ignotum  ad  illum  mittere;  operam  luseris. 
Hunc  mitte,  hic  transactum  reddet  omne,  si  illuc  uenerit. 
Nec  quemquam  fideliorem  neque  quoi  plus  credat  potes  345 
Mittere  ad  eum,  nec  qui  magis  sit  seraos  ex  sententia, 
Neque  adeo  quoi  tuum  concredat  filium  hodie  audacius. 
Ne  uereare;  meo  periclo  huius  ego  experiar  fidem 
Fretus  ingenio  eius,  quod  me  esse  scit  erga  se  beneuolum. 

Hegio 
Mittam  equidem  istunc  aestumatum  tua  fide,  si  uis. 

Tyndarus 

Uolo,  350 
Quam  citissume  potest,  tam  hoc  cedere  ad  factum  aolo. 

Hegio 
Num  quae  causast,  quin,  si  ille  huc  non  redeat,  uiginti  minas 
Mihi  des  pro  illo? 

Tyndarus 
Optume  immo. 
Hegio 

Soluite  istum  nunc  iam, 
Atque  utrumque. 


337  scias  338  donec  cum  339  queso  ut  sestumatum  341 
conuenit  344  omne  transactum  reddet  348  periculo  uice  fidem 
349  beniuolum      350  istum  eestymatum      353  optima 
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T  y  n  d  a  r  u  s 
Di  tibi  omnes  omnia  optata  o/ferant, 
Quom    me    tanto    honore    honestas    quomque    ex    uinclis 

eximis.  355 

Hoc  quidem  haud  molestumst,  iam  quod  collus  collari  caret. 

Hegio 
Quod  bouis  benefit  beneficium,  gratia  ea  grauidast  bouis. 
Nunc  tu  illum  si  illo  es  missurus,  dice,  moustra,  praecipe, 
Quae  ad  patrem  uis  nuntiari.     Uin  uocem  huc  ad  te? 

T  y  n  d  a  r  u  s 

Uoca.  — 
Hegio 
Quae  res  bene  uortat  mihi  meoque  filio  360 

Uobisque,  uolt  te  nouos  erus  operam  dare 
Tuo  ueteri  domino,  quod  is  uelit,  fideliter. 
Nam  ego  te  aestumatum  huic  dedi  uiginti  minis, 
Hic  autem  te  ait  mittere  hinc  uelle  ad  patrem, 
Meum  ut  illic  redimat  filium,  mutatio  365 

Inter  me  atque  illum  ut  nostris  fiat  filiis. 

Philocrates 
Utroqueuorsum  rectumst  ingenium  meum, 
Ad  te  atque  ad  illum;  pro  rota  me  uti  licet; 
Uel  ego  huc  uel  illuc  uortar,  quo  inperabitis. 

Hegio 
Tute  tibi  ea  tuopte  ingenio  prodes  plurumum,  370 

Quom  seruitutem  ita  fers,  uti  ferri  decet. 
Sequere.  —  Em  tibi  hominem. 

Tyndarus 

Gratiam  habeo  tibi, 
Quom  copiam  istam  mihi  et  potestatem  facis, 


354  ferant  356  collaria  358  Hunc  tu  illim  dice  demonstra 
360  suprascribitur  HEGIO  SENEX.  PHILOCRATES  ADOLESCENS 
TYNDARUS  SERUUS      368  atque  illum 
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Ut  ego  ad  parentis  himc  remittam  nuntium. 

Qui  me  quid  rerum  hic  agitem  et  quid  fieri  uelim,  375 

Patri  meo  ordine  omnem  rem  iUuc  perferat. 

Nunc  ita  conuenit  inter  me  atque  hunc,  Tyndare, 

Ut  te  aestumatum  in  Alidem  mittam  ad  patrem; 

Si  non  rebitas  huc.  ut  uiginti  minas 

Dem  pro  te. 

Philocrates 
Recte  couuenisse  sentio;  330 

Kam  pater  expectat  aut  me  aut  aliquem  nuntium, 
Qui  hinc  ad  se  ueniat. 

Tyndarus 
Ergo  animum  aduortas  uolo, 
Quae  nuntiare  hinc  te  uolo  in  patriam  ad  patrem. 

Philocrates 
Philocrates.  ut  adhuc  locorum  feci.  faciam  sedulo, 
Ut  potissumum,  quod  in  rem  recte  conducat  tuam,  385 

Id  petam  semper  sequarque  corde  et  animo  ac  uiribus. 

Tyndarus 
Facis  ita,  ut  te  facere  oportet.    Nunc  animum  aduortas  uolo. 
Omnium  primum  salutem  dicito  matri  et  patri 
Et  coguatis  et,  si  quem  alium  beneuolentem  uideris: 
Me  hic  ualere  et  seruitutem  seruire  huic  homini  optumo,  390 
Qui  me  honore  honestiorem  semper  fecit  et  facit. 

Philocrates 
Istuc  ne  praecipias;  facile  memoria  memini  tamen. 

Tyndarus 
Nam  equidem,  nisi  quod  custodem  habeo,  liberum  me  esse 

arbitror. 
Dicito  patri,  quo  pacto  mihi  cum  hoc  conuenerit 
De  huius  filio. 


374  parentes  meos         376  rem  in  margine  additur.  378  alide 

384  pkilocrates.  PHI.  ut       386  petam  id  persequarque        atqu:-  auri- 
bus        392  precias        393  quidem 
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Philocrates 
Quae  memini,  mora  merast  mouerier.  395 
Tyndarus 
Ut  eum  redimat  et  remittat  nostrum  huc  amborum  uicem. 

Philocrates 
Meminero. 

Hegio 
At  quam  primum  poterit;  [istuc]  in  rem  utriquest  maxume, 
Philocrates 
Non  tuum  tu  magis  uidere  quam  ille  suum  gnatum  cupit. 

Hegio 
Meus  mihi,  suus  quoiquest  carus. 

Philocrates 

Xum  quid  aliud  uis  patri 
Nuntiari? 

Tyndarus 
Me  t  hic  ualere.  et  tute  audacterdicito,       400 
Tyndare,  inter  nos  fuisse  ingenio  haud  discordabili, 
Neque  te   conmeruisse  culpam   neque  te  aduorsatum  mihi, 
Beneque  ero  gessisse  morem  in  tantis  aerumnis  tamen, 
Neque   med  umquam  deseruisse  te  neque  factis  neque  tide 
Rebus  in  dubiis,  egenis.     Haec  pater  quando  sciet.  405 

Tyndare,  ut  fueris  animatus  erga  suum  gnatum  atque  se, 
Niimquam  erit  tam  auarus.  quin  te  gratiis  emittat  nianu. 
Et  mea  opera,  si  hinc  rebito,  faciam,  ut  faciat  facilius; 
Nam  tua  opera  et  comitate  et  uirtute  et  sapientia 
Fecisti,  ut  redire  liceat  ad  parentis  denuo,  410 

Quom  apud  hunc  confessus  es  et  genus  et  diuitias  meas ; 
Quo  pacto  emisisti  e  uiuclis  tuum  erum  tua  sapientia. 

Philocrates 
Feci  ego  ita,  ut  conmemoras,  et  te  meminisse  id  gratumst  mihi. 
Merito  tibi  ea  euenerunt  a  me;  nam  uunc,  Phikicrates, 


397  poteris        399 — 405  sex,  non  septem  versibus.         402  ijie  ad- 
uersatum  tibi        412  uinculis        413  ista 
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Si  ego  item  meniorem,  quae  me  erga  muita  fecisti  bene,  415 
Nox  diem  adimat;  nam  quasi  seruos  meus  sis,  nibilo  secius 
Mihi  obsequiosus  semper  fuisti. 

Hegio 

Di  uostram  tidem, 
Homiuum  iugenium  liberale!     Ut  lacrumas  excutiunt  mihi! 
Uideas  corde  amare  inter  se,  quibiis  et  quantis  laudibus 
Suum  erum  seruos  conlaudauit. 

Tyndarus 
Pol  istic  me  haud  centesimam  420 
Partem  laudat,  quam  ipse  meritust,  ut  laudetur  laudibus. 

Hegio 
Ergo  quom  optume  fecisti,  nunc  adest  occasio 
Benefacta  cumulare,  ut  erga  hunc  rem  geras  lideliter. 

Philocrates 
Magis  non  factum  possum  uelle  quam  opera  experiar  persequi. 
Id  ut  scias,  louem  supremum  testem  laudo,  Hegio,  425 

Me  infidelem  non  futurum  Philocrati. 

Hegio 

Probus  es  homo. 
Philocrates 
Nec  me  secus  umquam  ei  facturum  quidquam  quam  memet 

mihi. 
Tyndarus 
Istaec  dicta  te  expedire  et  operis  et  factis  uolo, 
Et  quo  minus  dixi  quam  uolui,  recte  animum  aduortas  uolo, 
Atque  horunc  uerborum  causa  caue  tu  mihi  iratus  fuas.  430 
Sic,  te  quaeso,  cogitato  hinc  mea  fide  mitti  domum 
Te  aestumatum  et  meam  esse  uitam  hic  pro  te  positam  pignori, 


416  nam  si  seruus  meus  esses  418  Hominum  ingenium  ante- 

cedenti  uersui  adduntur.      Item  principia  trium  proximorum  uersuum. 

419  quibus  et  om.  425  uti         suppremum  testem  do  428  ex- 

perire  429  uolui  de  te  animum  430  caueto  mihi  431  Sed 

hinc  te  mea 
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Ne  tu   me   iguores,   quom   extemplo  meo  e  coDspectu   abs- 

cesseris, 
Quom  me  seruom  in  seruitute  pro  te  hic  reliqueris, 
Tuque  te  pro  libero  esse  ducas,  piguus  deseras  435 

Neque  des  operam,  pro  me  ut  buius  reducem  facias  filium, 
Scito  te  hinc  minis  uiginti  aestumatum  mittier. 
Fac  fidelis  sis  fideli,  caue  fidem  fluxam  geras; 
Nam  pater,  scio,  faciet,  quae  illum  facere  oportet  omuia. 
Serua  tibi  iu  perpetuum  amicum  me  atque  huuc  inuentum 

inueni.  440 

Haec  per  dexteram  tuam  te  dextera  retinens  manu 
Obsecro,  infidelior  mihi  ue  fuas,  quam  ego  sum  tibi. 
Tu  hoc  age;  tu  mihi  erus  nunc  es,  tu  patrouus,  tu  pater; 
Tibi  conmendo  spes  opesque  meas. 

P  h  i  1 0  c  r  a  t  e  s 

Mandauisti  satis. 
Satiu  habes,  mandata  quae  sunt,  facta  si  refero? 

T  y  n  d  a  r  u  s 

Satis.  445 

P  h  i  1 0  c  r  a  t  e  s 
Et  tua  et  tua  huc  ornatus  reueniam  ex  sententia, 
Num  quid  aliud  ? 

T  }■  n  d  a  r  u  s 
Ut  quam  primum  possis  redeas. 

Philocrates 

Res  mouet. 
Hegio 
Sequere  me,  uiaticum  ut  dem  a  trapezita  tibi, 
Eadem  opera  a  praetore  sumam  syngraphum. 

T  y  n  d  a  r  u  s 

Quem  syugraphumV 


435  desideras 
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Hegio 
Quem  hic  ferat  secum  ad  legionem,  liinc  ire  huic  ut  liceat 

domum.  450 

Tu  intro  abi. 

T  y  n  d  a  r  u  s 
Bene  ambulato. 

Philocrates 
Bene  uale. 

Hegio 

Edepol  rem  meam 
Constabiliui,  quom  illos  emi  de  praeda  a  quaestoribiis. 
Expediui  ex  seruitute  filium,  si  dis  placet. 
At  etiam  dubitaui,  hosce  homines  emerem  an  non  enierem,  diu. 
Seruate  istum  sultis  intus,  serui,  ne  quoquam  pedem       455 
Ecferat  sine  custode?a.     lam  ego  apparebo  domi. 
Ad  fratrem  ibo;  dum  captiuos  alios  inuiso  meos, 
Eadem  percontabor,  ecqui  huuc  adulescentem  nouerit. 
Sequere  tu.    Te  ut  amittam,  ei  rei  primum  praeuorti  uolo. 


PARASITUS.     DV 

Miser  homost,  qui  ipse  sibi,  quod  edit,  quaerit  et  id  aegre 

inueiiit ;  460 

Sed  illest  miserior,  qui  et  aegre  quaerit  et  nihil  inueuit. 

[Ille  miserrumus  est,  qui,  quom  esse  cupit,  quod  edit,  uou 

habet]. 

Nam  hercle  ego  huic  diei,  si  liceat,  oculos  ecfodiam  lubeus; 

Ita  malignitate  onerauit  omnis  mortalis  mihi. 

Neque  ieiuniosiorem  nec  magis  ecfertum  fame  465 

Uidi  nec  qui  minus  procedat,  quidquid  facere  occeperis; 

454  hos         455  stultis         456  custode  ego         457  fratrem  niodo 
captiuos        458  ecquis         466  occeperit 
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Ita  uenter  gutturque  resident  esurialis  ferias. 

Ilicet  parasiticae  arti  maxumam  malam  crucem ; 

Ita  iuuentus  iam  ridiculos  inopes  ab  se  segregat. 

Xihil  morantur  iam  Lacones  uni  subselli  uiros,  470 

Plagipatidas,  quibus  sunt  uerba  sine  penu  et  pecunia; 

Eos  requirunt,  qui,  lubenter  quom  ederint,  reddant  domi. 

Ipsi  opsonant,  quae  parasitorum  ante  erat  prouincia; 

Ipsi  de  foro  tam  aperto  capite  ad  lenones  eunt, 

Quam  in  tribu  aperto  capite  sontis  condemnant  reos,      475 

Neque  ridiculos  iam  terunci  faciunt;  sese  omnes  amant. 

Nam  ego  ut  dudum  hinc  abii,  adcessi  ad  adulescentis  in  foro. 

„Saluete"  inquam;    ,,quo   imus   una   ad  prandium?"    atque 

illi  tacent. 
„Quis  agit  hoc,    aut  quis  proiitetur?"    inquam;    quasi  muti 

silent 
Neque  me  rident.     „Ubi  cenamus?"   inquam,  atque  illi  ab- 

nuunt.  480 

Dico  unum  ridiculum  dictum  de  dictis  melioribus, 
Quibus  solebam  menstrualis  epulas  ante  adipiscier; 
Nemo  ridet.     Sciui  extemplo  rem  de  conpecto  geri. 
Ne  canem  quidem  irritatam  uoluit  quisquam  imitarier, 
Saltem,  si  non  arriderent,  dentis  ut  restringerent.  485 

Abeo  ab  illis,  postquam  uideo  me  sic  ludiiicarier; 
Pergo  ad  alios,  uenio  ad  alios,  deinde  ad  alios;  una  res. 
Omnes  de  conpecto  rem  agunt,  quasi  in  Uelabro  olearii. 
[Nunc  redeo  inde,  quoniam  me  ibi  uideo  ludificarier.] 
Item  alii  parasiti  frustra  obambulabant  in  foro.  490 

Nunc  barbarica  lege  certumst  ius  meum  omne  persequi. 
Qui  consilium  iniere,  quo  nos  uictu  et  uita  prohibeant, 
Is  diem  dicam,  inrogabo  multam,  ut  mihi  cenas  decem 


467  Itaque  469  inopesque  ab  sese  segregat  472  libenter  com- 
ederint  475  contempnant  476  tam  terrunci  477  ego  om.  478 
una  inquam  ad  483  compacto  488  Omnes  compacto  492  con- 
ciliu-,        493  His 
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Meo  arbitratu  dent,  quom  cara  annona  sit;  sic  egero. 
Nunc  ibo  ad  portum  hinc;  est  illic  mihi  una  spes  ceuatica; 
Si  ea  decolabit,  redibo  huc  ad  senem  ad  cenam  asperam.  496 


HEGIO. 


Quid  est  suauius  quam  bene  rem  gerere  bono  publico,  sicut 

ego  feci  heri, 
Quom  emi  hosce  homines.    Ubi  quisque  uident,  eunt  obuiam, 
Gratulanturque  eam  rem.     Ita  me  miserum  restitando 
Retinendoque  lassum  reddiderunt;  500 

Uix  ex  gratulando  miser  iam  eminebam, 
Tandem  abii  ad  praetorem;  ibi  uix  requieui. 
Rogo   syngraphum;     datur    mihi   ilico;    dedi  Tyndaro;    ille 

abiit  domum, 
Postquam  id  actumst, 

Eo  protinus  ad  fratrem,  mei  ubi  alii  sunt  captiui.  505 

Rogo,  Philocratem  ex  Alide  ecquis  omnium 
Nouerit;  tandem  hic  exclamat,  eum  sibi  esse  sodalem. 
Dico,  esse  eum  apud  me;  hic  extemplo  orat  obsecratque, 
Eum  sibi  ut  liceat  uidere;   iussi  ilico   hunc  exsolui,     Nunc 

tu  sequere  me, 
Ut  quod  me  orauisti  inpetres,  eum  hominem  ut  conuenias.  510 


TYNDARUS. 


Nunc  illud  est,  quom  me  fuisse  quam  esse  nimio  mauelim; 
Nunc  spes,  opes  auxiliaque  a  me  segregant  spernuntque  se, 
Hic  illest  dies,  quom  nulla  uitae  meae  salus  sperabilist; 
Neque  exitiost  neque  adeo  spes,   quae  hunc  mihi  aspellat 
metum, 

496  decollabit       504  Inde  ilico  reuoi'tor  domum  postquam       505 
fratrem  inde  abii  mei      512  spernuntque  me      514  exilium  exitio  est 
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[Nec  mendaciis  siibdolis  mihi  iisquam  mantellumst  meis,]  515 
Nec  sycopliantiis  nec  fucis  ullum  mantellum  obuiamst. 
Xeque  deprecatio  perlidiis  meis  nec  malefactis  fugast, 
Nec  confidentiae  usquam  hospitiumst  nec  diuorticulum  dolis; 
Operta  quae  fuere,  aperta  sunt,  patent  praestigiae. 
[Omnis  res  palam  est,  neque  de  hac  re  negotium  est,     520 
Quin  male  occidam  oppetamque  pestem  heri  uicem  meamque. 
Perdidit  me  Aristophontes  hic,  (lui  uenit  modo  intro; 
Is  me  nouit.  is  sodalis  Philocrati  et  cognatus  est.] 
Neque  iam  Salus  seruare.   si  uolt.  me  potest,  nec  copiast, 
Nisi  si  aliquam  corde  machinor  astutiam.  525 

Qua  malum   quid  machiner.     Quid  comminiscar?    Maximas 
Nugasl     Ineptias  incipisso;  hEereo.] 


HEGIO.     TYNDARUS.     ARISTOPHONTES. 

Hegio 
Quo    illum   nunc   hominem  proripuisse   foras    se   dicam   ex 

aedibus? 
Tyndarus 
Nunc  enimuero  ego  occidi;  eunt  ad  te  hostes,  Tyndare. 
Quid  loquar?  quid  fabulabor?  quid  negabo?  aut  quid  fate- 

bor?  [mihi  530 

Res  omnis  in  incerto  sitast,  quid  rebus  confidam  meis.] 
Utinam  te  di  prius  perderent,  quam  perasti  e  patria  tua, 
Aristophontes,  qui  ex  parata  re  inparatam  omnem  facis. 
Occisast  haec  res,  nisi  reperio  atrocem  mihi  aliquam  astutiam. 

H  e  g  i  0 

Sequere.     Em  tibi  hominem,  adi  atque  adloquere. 

Tyndarus 
Quis  homost  me  hominum  miserior?  535 


516  Ne       522  Aristophontis        527  incipisse        532  peristi       533 
imperatam 
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Aristophont  es 
Quid  istuc  est,  quod  meos  te  dicam  fugitare  oculos,  Tyndare, 
Proque  ignoto  me  aspernari,    quasi   me  numquam  noueris? 
Equidem  tam  sum  seruos  quam  tu,  etsi  ego  domi  liber  fui, 
Tu  usque  a  puero  seruitutem  seruiuisti  in  Alide. 

Hegio 
Edepol  minume  miror,  si  te  fugitat  aut  oculos  tuos,        540 
Aut  si  te  odit,  qui  istum  appelles  Tyndarum  pro  Philocrate. 

Tyndarus 
Hegio,  hic  homo  rabiosus  habitus  est  in  Alide, 
Ne  tu,  quod  istic  fabuletur,  auriS  inmittas  tuas; 
Nam  istic  hastis  insectatus  est  domi  matrem  et  patrem, 
Et  illic  isti,  qui  sputatur,  morbus  interdum  uenit;  545 

Proin  tu  ab  istoc  procul  recedas. 

Hegio 

Ultro  istum  a  me. 

Aristophontes 

Ain,  uerbero, 
Me  rabiosum   atque  insectatum  esse  hastis  meum  memoras 

patrem, 
Et  eum  morbum  mihi  esse,  ut  qui  me  opus  sit  insputarier? 

Hegio 
Ne  uerere,  multos  iste  morbus  homines  macerat, 
Quibus  insputari  saluti  fuit  atque  is  profuit.  .550 

Aristophontes 
Quid,  tu  autem  etiam  huic  credis? 

Hegio 
Quid  ego  credam  huic? 

Aristophontes 

Insauum  esse  me. 

550  his 
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T  y  n  d  a  r  u  s 
Uiden  tii  himc,  quam  inimico  uoltu  intuitur?     Concedi  op- 

tumumst, 
Hegio;  fit,  quod  tibi  dixi;  gliscit  rabies;  caue  tibi. 

Hegio 
Credidi  esse  insanum  extemplo,  ubi  te  appellauit  Tyndarum. 

T  y  n  d  a  r  u  s 
Quin   suum   ipse   interdum  ignorat    nomen  neque  scit,    qui 

siet.  555 

Hegio 
At  etiam  te  suum  sodalem  esse  aibat. 

T  y  n  d  a  r  u  s 

Haud  uidi  magis. 
Et  quidem  Alcmeus  atque  Orestes  et  Lycurgus  postea 
Una  opera  mihi  sunt  sodales,  qua  iste. 

Aristophoutes 

At  etiam.  furcifer, 
Male  loqui  mihi  audesV     Non  ego  te  noui? 

H  e  g  i  0 

Pol  planum  id  quidemst, 
Non  nouisse,  qui  istum  appelles  Tyndarum  pro  Philocrate.  560 
Quem  uides,  eum  ignoras;  illum  nominas,  quem  non  uides. 

Aristophonte  s 
Immo  iste  eum  sese  ait,  qui  non  est,  esse  et,  qui  uerost,  negat. 

Tyudarus 
Tu  enim  repertus'.<^.  Philocratem  qui  superes  ueriuerbio. 

Aristophontes 
Pol,  ego  ut  rem  uideo,  tu  inuentusV,  uera  uanitudiue 
Qui  conuincas.  Sed,  quaeso  hercle,  agedum  adspice  ad  me. 


552  intuetur       553  tibi  ego  dixi      555  Quia      557  ligurgus      559 
mihi  loqui  mihi       563  repertus       564  inuentus 
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Tyndariis 

Em. 
A  r  i  s  1 0  p  h  0  n  t  es 

Dic  modo,  565 
Te  negas  tu  Tyndarum  esse? 

Tyndariis 
Nego  inquam. 

Aristophontes 

Tun  te  Philocrateni 
Esse  ais? 

T  y  n  d  a  r  n  s 
Ego  inquam. 

Aristophontes 
Tune  huic  credis? 

Hegio 

Phis  quidem  quam  tibi  aut  mihi; 
Nam  ille   quidem,    quem  hunc  memoras   esse,    hodie   hinc 

abiit  Ahdem 
Ad  patrem  huius. 

A  r  i  s  1 0  p  h  0  n  t  e  s 
Quem  patrem?    qui  seruos  est. 

T  y  n  d  a  r  u  s 

Et  tu  quidem 
Seruos  es,  liber  fuisti,  et  ego  me  conlido  fore,  570 

Si  huius  huc  reconciliasso  in  libertatem  filium. 

Aristophontes 
Quid  ais,  furcifer?    Tun  te  esse  gnatum  memoras  liberum? 

Tyndarus 
Non  equidem  me  Liberum,  sed  Philocratem  esse  aio. 


566  tu  om.         568  quem  tu  liuuc  570  Seruus  et  liber         572 

8sse  om 

12 
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Aristopliontes 

Quid  est? 
rt  scelestus,  Hegio,  uuuc  iste  te  ludos  facitl 
Nam  is  est  seruos  ipse,   neque  praeter  se  umquam  ei  ser- 

uos  fuit.  575 

T  y  n  d  a  r  u  s 
Quia  tute  ipse  eges  in  patria  nec  tibi,  qui  uiuas,  domist, 
Omnis  inueniri  similis  tibi  uis.     Non  mirum  facis; 
Est  miserorum,  ut  maleuolentes  sint  atque  inuideant  bonis. 

Aristophontes 
Hegio,  uide  sis  ne  quid  tu  huic  temere  insistas  credere; 
Atque  ut  perspicio,  profecto  iam  aliquid  pugnae  edidit.  580 
Filium  tuum  quod  redimere  se  ait,  id  neutiquam  mihi  placet. 

Tyndarus 
Scio  te  id  nolle  fieri;  ecficiam  tameu  ego  id,  si  di  adiuuant. 
Illum  restituam  huic,  hic  autem  in  Alidem  me  meo  patri. 
Propterea  ad  patrem  hinc  amisi  Tyndarum. 

Aristophontes 

Quin  tute  is  es, 
Neque  praeter  te  in  Alide  ullus  seruos  istoc  nominest.   585 

T  y  n  d  a  r  u  s 
Pergin  seruom  me  exprobrare  esse,  id  quod  ui  hostili  optigit? 

Aristophontes 
Enim  iam  nequeo  contineri. 

Tyndarus 

Heus,  audin,  quid  ait?    Quin  fugis? 
lam  illic  hic  nos  insectabit  lapidibus,  nisi  illunc  iubes 
Conprehendi. 

Aristophontes 
Crucior. 


574  te  om.         575  ei  om.         577  muenire         578  indeant        587 
Enimuero  iam 


III,  4, 62—76  Captiui.  179 

T  y  n  d  a  r  II  s 
Ardent  ociili ;  fune  opus,  Hegio. 
Uiden  tu  illi  maculari  corpus  totum  maculis  luridis?       590 
Atra  bilis  agitat  hominem. 

x4.  r  i  s  1 0  p  h  0  n  t  e  s 

At  pol  te,  si  hic  sapiat  senex, 
Pix  agitet  apud  carnuticem  tuoque  capiti  inluceat. 

Tyndarus 
lam  deliramenta  loquitur,  laruae  stimulant  uirum. 

Hegio 
Quid  ais?     Quid,  si  hunc  conpreheudi  iusserim? 

Tyndarus 

Sapias  niagis. 
Aristophontes 
Crucior  lapidem  non  habere  me,  ut  illi  mastigiae  595 

Cerebrum  excutiam,  qui  me  insanum  uerbis  concinnat  suis. 

Tyndarus 
Audin  lapidem  quaeritare? 

Aristophontes 

Sohis  te  sohim  uolo, 
Hegio. 

Hegio 
Istinc  loquere,  si  quid  uis;  procul  tamen  audiam. 
Tyndarus 
Namque  edepol  si  adbites  propius,  os  denasabit  tibi 
Mordicus. 

Aristophontes 
Neque  pol  me  insanum,  Hegio,  esse  creduis         600 
Neque  fuisse  umquam  neque  esse  morbum,  quem  istic  autumat. 
Uerum  si  quid  metuis  a  me,  iube  me  uinciri.     Uolo, 
Dum  istic  itidem  uinciatur. 


589  oculi  fit  opus       592  Atra  pix       594  ais  um.      601  queni  om. 
602  uincire 

12* 


180  Plaiiti  IIL  4,  76—90 

Tyndariis 

Immo  enimuero,  Hegio, 
Istic,  qui  uolt.  uinciatur. 

Aristophontes 

Tace  modo;  ego  te,  Philocrates 
False,  faciam,  ut  uerus  hodie  reperiare  Tyndarus.  605 

Quid  mihi  abnutas? 

Tyndarus 
Tibi  ego  abnuto? 

Aristophontes 

Quid  agat,  si  absis  longius? 

Hegio 
Quid  ais?  quid.  si  adeam  hunc  insanum? 

T  y  n  d  a  r  u  s 

Nugas.     Ludiiicabitur, 
Garriet.  quoi  neque  pes  umquam  neque  caput  conpareat. 
Ornamenta  absunt:  Aiacem,  hunc  quom  uides,  ipsum  uides. 

Hegio 
Nihil/  facio,  taraeu  adibo. 

Tyndarus 

Nunc  ego  omnino  occidi,       610 
Nunc  ego  inter  sacrum  saxumque  sto  nec,  quicl  faciam,  scio. 

Hegio 
Do  tibi  operam.  Aristophontes,  si  quid  est,  quod  me  uelis, 

A  r  i  s  1 0  p  h  0  n  t  e  3 
Ex  me  audibis  uera,  quae  nunc  falsa  opinare,  Hegio. 
Sed  hoc  primum  me  expur?gare  tibi  uolo,  me  insaniam 
Neque  tenere,    neque  mi    esse    ullum    morbum,    nisi  quod 

seruio.  615 

At  ita  me  rex  deorum  atque  hominum  faxit  patriae  conpotem, 
Ut  istic  Philocrates  non  raagis  est  quam  aut  ego  aut  tu. 


604  te  om.         606  abnuto  quid    60S  quod    610  Nihil    614 
expurgare 


111,4,90—100  Captiui.  181 

Hegio 

Eho,  clic  inihi, 
Quis  illic  igitur  est? 

Aristophoutes 
Queni  dudum  dixi  a  principio  tibi. 
Hoc  si  secus  reperies,  nullam  causam  dico,  quin  mihi 
Et  parentum  et  libertatis  apud  te  deliquio  siet.  620 

H  e  g  i  0 
Quid  tu  ais? 

Tyndarus 
Me  tuum  esse  seruora  et  te  meum  erum. 

Hegio 

Haud  istuc  rogo. 
Fuistin  liber? 

Tyndarus 
Fui. 

Aristophontes 
Enimuero  non  fuit;  nugas  agit. 

Tyndarus 
Qui  tu  scis?    An  tu  fortasse  fuisti  meae  matri  obstetrix, 
Qui  id  tam  audacter  dicere  audes? 

Aristophoutes 

Puerum  te  uidi  puer. 

Tyndarus 
At  ego  te  uideo  maior  maiorem.     Em  rursuni  tibi.  625 

Meam  rem  non  cures,  si  recte  facias;  num  ego  curo  tuam? 

Hegio 
Fuitue  huic  pater  Thensaurochrysonicochrysides? 


620  fiet  621  Haud  istuc  rogo  proximi  uersus  principium  faciunt. 
624  Qui  id  tam  superiori  uersui  addunUir.  626  meam  rem  item.  627 
Fi.itne  huic  item. 


182  Plauti  111,4,101—115 

Aristopbontes 
Non   fuit,    neque    ego    istuc    nomen  umquam    audiui   ante 

bunc  cliem. 
Philocrati  Theodoromedes  fuit  pater. 

Tyndarus 

Pereo  probe. 
Quin  quiescis?  i  dierectum,  cor  meum,  ac  suspende  te;  630 
Tu  subsultas,  ego  miser  uix  adsto  prae  formidine. 

H  e  g  i  o 
Satin  istuc  mihi  exquisitumst  fuisse  hunc  seruom  in  Alide, 
Neque  esse  hunc  Philocratem? 

Aristophontes 
Tam  satis,  quam  numquam  hoc  inuenies  secus. 
Sed  ubi  is  nunc  est? 

Hegio 
Ubi  ego  minume  atque  ipsus  se  uolt  maxume. 
[Tum  igitur  ego  aerumnatus,  deartuatus  sum  miser         635 
Huius  scelesti  technis,  qui  me,  ut  hibitumst,  ductauit  dolis.] 
Sed  uide  sis. 

Aristophontes 
Quin  exploratum  dico  et  prouisum  hoc  tibi. 
Hegio 
Certon? 

Aristophontes 
Quin  nihil,  inquam,  inuenies  magis  hoc  certo  certius. 
Philocrates  iam  inde  usque  amicus  fuit  mihi  a  puero  puer. 

Hegio 
Sed  qua  faciest  tuus  sodalis  Philocrates? 
Aristophontes 

Dicam  tibi:   640 
Macilento  ore,  naso  acuto,  corpore  albo,  oculis  nigris, 
Subrufus  aliquantum,  crispus.  cincinnatus. 


628  Xon  fuit  antecedenti  nersui  adiungmitur.        630  i  om.         631 
sussultas     633  phicocratem     636  thechnis     63SQuiuihil     641  et  oculis 
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Hegio 

Conuemt. 
Tyndarus 
Ut  qiiidem  hercle  in  medium  ego  hodie  pessume  processerim. 
Uae  illis  uirgis  miseris,  quae  hodie  in  tergo  morientur  meo. 

Hegio 
Uerba  mihi  data  esse  uideo. 

Tyndarus 

Quid  cessatis,  conpedes,    645 
Currere  ad  me  meaque  amplecti  crura,  ut  uos  custodiam? 

Hegio 
Satin  me  illi^ce  hodie  scelesti  capti  ceperunt  dolo? 
Illic  seruom  se  adsimulabat,  hic  sese  autem  liberi:m. 
Nuculeum  amisi,  retiuui  piguori  putamina; 
Ita  miKi  stolido  sursum  uorsum  os  subleuere  offuciis.     650 
Hic  quidem  me  numquam  inridebit.   Colaphe,  Cordalio,  Corax, 
Ite  istinc  atque  ecferte  lora. 

Lorarii 

Num  lignatum  mittimur? 


HEGIO.     LORARH.     TYNDARUS.     ARISTOPHONTES. 

Hegio 
Inicite  huic  manicas  aetutum,  mastigiae. 

Tyndarus 
Quid  hoc  est  negoti?  quid  ego  deliqui? 

Hegio 

Rogas, 
Sator  sartorque  scelerum  et  messor  maxume?  655 

Tyndarus 
Non  occatorem  dicere  audebas  prius? 
Nam  semper  occant  i^rius  quam  sariunt  rustici. 


647  Santin  me  illi     650  subliuere     653  actutum  om.     657  sarriunt 
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Hegio 
Attftf,  ut  coufidenter  mihi  contra  adstitit. 

Tyndarus 
Decet  inuocentem  seruom  atque  innoxium 
Confidentem  esse,  suum  aj^ud  erum  potissumum.  660 

Hegio 
Adstringite  isti  sultis  uehementer  manus. 

Tyndarus 
Tiius  sum;  tu  has  quidem  uel  praecidi  iube. 
Sed  quid  negotist,  quam  ob  rem  suscenses  mihi? 

Hegio 
Quia  me  meamque  rem,  quod  in  te  uno  fuit, 
Tuis  scelestis,  falsidicis  fallaciis  665 

Dehicerauisti,  deartuauistique  opes, 
Coufecisti  omnis  res  ac  rationes  meas; 
Ita  mihi  exemisti  Philocratem  fallaciis. 
Illum  esse  seruom  credidi,  te  liberum; 
Ita  uosmet  aiebatis  itaque  nomina  670 

luter  uos  permutastis. 

Tyndarus 
Fateor  omnia 
Facta  esse  ita,  ut  tu  dicis,  et  fallaciis 
Abisse  eum  abs  te  mea  opera  atque  astutia. 
Au,  obsecro  hercle  te,  id  nunc  suscenses  mihi? 

Hegio 
At  cum  cruciatu  maxumo  id  factumst  tuo.  675 

Tyndarus 
Dum  ne  ob  malefacta  peream,  parui  aestumo. 
Si  ego  hic  peribo,  si  ille,  ut  dixit,  non  redit, 
At  erit  mihi  hoc  factum  mortuo  memorabile, 
Me  meum  erum  captum  ex  seruitute  atque  hostibus 
Reducem  fecisse  liberum  in  patriam  ad  patrem,  680 


658  At      672  tu  om.       677  peribo  ast  ille       679  Me  om. 
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Meumque  potius  me  caput  periculo 
Praeoptauisse,  quam  is  periret,  ponere. 

H  e  g  i  0 
Facito  ergo,  ut  Acherunti  clueas  gloria. 

T  y  n  d  a  r  u  s 
Qui  per  uirtutem  perit,  aiunt,  non  interit. 

Hegio 
Quanclo  ego  te  exemplis  pessumis  cruciauero  685 

Atque  ob  sutelas  tuas  te  morti  misero, 
Uel  te  interisse  uel  perisse  praedicent. 
Dum  pereas,  nihil  interdo;  dicant  uiuere. 

Tyndarus 
Pol  si  istuc  faxis,  haud  sine  poena  feceris, 
Si  ille  huc  rebitet,  sic  ut  confido  adfore.  690 

Aristophontes 
Pro  di  inmortales,  nunc  ego  teneo,  nuuc  scio, 
Quid  hoc  sit  negoti.     Meus  sodalis  Philocrates 
In  libertatest  ad  patrem  in  patria.     Benest, 
Nec  quisquam  est  mihi  alnis,  aeque  melius  quoi  uelim; 
Sed  hoc  mihi  aegrest,  me  huic  dedisse  operam  malam,  695 
Qui  nunc  propter  me  meaque  uerba  uinctus  est. 

H  e  g  i  0 
Uotuin  te  quidquam  mihi  hodie  falsum  proloqui? 

Ty ndarus 
Uotuisti. 

H  e  g  i  0 
Cur  es  ausus  mentiri  mihi? 
T  y  n  d  a  r  u  s 
Quia  uera  obessent  illi,  quoi  operam  dabani; 
Nunc  falsa  prosunt. 


682  iiingitur  cum  antecedenti.  684  peritat  uou  685 — 87  duobus 
uersibus.  685  excruciauero  688  interdico  688 — 90  duobus  uersi- 
bus.  690  redibit  et  afforet  691 — 94  tribus  uersibus.  692  sit 
hoc         694  alius  om.  696 — 98  duobus  uersibus.  698  Uotauisti 

699 — 702  tribus  uersibus. 
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Hegio 
At  tibi  oberimt. 

Tyndarus 

Optumest.  700 

At  erum  seruaui,  quem  seruatum  gaudeo, 
Quoi  me  custodem  addiderat  erus  maior  meus. 
Sed  maleue  id  factum  arbitrare? 

Hegio 

Pessume. 
Tyndarus 
At  ego  aio  recte,  atque  abs  te  sorsum  sentio. 
Nam  cogitato,  si  quis  hoc  gnato  tuo  705 

Tuus  seruos  faxit,  qualem  haberes  gratiam? 
Emitteresne  necne  eum  seruora  manu? 
Essetne  apud  te  is  seruos  acceptissumus? 
Responde. 

Hegio 
Opiuor. 

Tyndarus 
Cur  ergo  iratus  mihi  es? 

Hegio 
Quia  illi  fuisti  quam  mihi  fidelior.  710 

T  y  n  d  a  r  u  s 
Quid?  tu  uua  nocte  postulauisti  et  die 
Recens  captum  hominem.  nuperum  et  nouicium. 
Te  perdocere,  ut  melius  consulerem  tibi 
Quam  illi,  quicum  una  a  puero  aetatem  exegeram? 

H  e  g  i  0 
Ergo  ab  eo.  petito  gratiam  istam.     Ducite,  715 

Ubi  ponderosas,  crassas  capiat  conpedes. 
Inde  ibis  porro  in  latomias  lapidarias. 


703—5   dtcobus.        704  recte  qui  abs        706 — 10   tribiis  uersibus. 
711 — 16  quattiiO):       714  a  om.       715  istam  gratiain 
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Ibi  quorn  alii  octonos  lapides  ecfodiunt.  nisi 

Cotidiano  sesqiiiopiis  confeceris, 

Sescentoplago  nomen  indetur  tibi.  720 

Aristophontes 
Per  deos  atque  homines  ego  te  optestor,  Hegio, 
Ne  tu  istunc  homineui  perduis. 

Hegio 

Curabitur. 
Kam  noctu  neruo  uinctus  custodibitur, 
Interdius  sub  terra  lapides  eximet. 
Diu  ego  hunc  cruciabo,  non  uuo  absoluam  die.  725 

Ari  stophontes 
Certumnest  tibi  istuc? 

Hegio 
Non  moriri  certiust. 
Abducite  istum  actutum  ad  Hippolytum  fabrum, 
lubete  huic  crassas  conpedes  inpingier. 
Inde  extra  portam  ad  meum  libertum  Cordalum 
In  lapicidinas  facite  deductus  siet,  730 

Atque  hunc  me  uelle  dicite  ita  curarier, 
Ne  qui  deterius  huic  sit,  quam  quoi  pessumest. 

T  y  n  d  a  r  u  s 
Cur  ego  te  inuito  me  esse  sahiom  postulem? 
Periculum  uitae  meae  tuo  stat  pericuio ; 
Post  mortem  in  morte  nihil  est,  quod  metuam,  mali.       735 
Etsi  peruiuo  usque  ad  summam  aetatem,  tamen 
Breue  spatiumst  perferundi,  quae  minitas  mihi. 
Uale  atque  salue,  etsi,  aliter  ut  dicam,  meres. 
Tu,  Aristophontes,  de  me  ut  meruisti,  ita  uale; 
Nam  mihi  propter  te  hoc  optigit. 


718—19  uno  uersu.  719  CoticTianos  sesque  opus  723—24  2010 
uersu.  726—27  duobus.  72b  hunc  ego  727  Yppolitum  728—30 
dtiohus  tiersihus.  731—33  item.  731  hunc  -^ta  me  nelle  dicite 

734 — 36  duohus  uersihus.      736  superuiuo         73S — 39  uno  uersu. 
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Hegio 

Abducite.  740 

Tyudarus 
At  unum  lioc  quaeso,  si  huc  rebitet  Philocrates, 
Ut  mihi  eius  facias  conueniundi  copiam. 

H  e  g  i  0 
Peristis,  nisi  hunc  iam  e  couspectu  abducitis. 

Tyndarus 
Uis  haec  quidem  herclest,  et  trahi  et  trudi  simul. 

Hegio 

Il]ic  est  abductus  recta  in  phylacam,  ut  dignus  est.        745 

Ego  illis  captiuis  aliis  documentum  dabo, 

Ne  tale  quisquam  facinus  incipere  audeat. 

Quod  absque  hoc  esset,  qui  mihi  hoc  fecit  palam, 

Usque  offrenatum  suis  me  ductarent  dolis. 

Nunc  certumst  nuUi  posthac  quidquam  credere;  750 

Satis  sum  semel  deceptus.     Speraui  miser, 

Ex  seruitute  me  exemisse  filium ; 

Ea  spes  elapsast.     Perdidi  unum  filium, 

Puerum  quadrimuni  quem  mihi  seruos  surpuit, 

Neque  eum  seruom  umquam  repperi  neque  filium;  755 

Maior  potitus  hostiumst;  quod  hoc  est  scelus? 

Quasi  in  orbitatem  liberos  produxerim. 

Sequere  hac;  rei/ducam  te,  ubi  fuisti.     Xeminis 

Misereri  certumst,  quia  mei  miseret  neuiinem. 

Aristophontes 
Exauspicaui  ex  uiuchs;  nunc  intellego  760 

Redauspicaudum  esse  in  catenas  denuo. 


749  ofere  natum  750  post  heec      752  seruite         754  burripuit 

75S  reducam      759  mei  0))i.        760  Exauspicaui  ex  uiuclis  0)n. 
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PARASITUS    ERGASILUS. 

luppiter  siipreme,  seruas*me  measque  auges  opes; 
Maxum.as  opimitates  opiparasque  offers  mihi, 
Laudem.  lucrum,  ludum,  iocum.  festiuitatem,  ferias, 
Pompam,  penum.  potationes,  saturitatem,  gaudium,  765 

Nec  quoiquam  homini  supplicare   nunc  iam  certumst  mihi; 
Nam  uel  prodesse  amico  possum  uel  inimicum  perdere ; 
Ita  hic  me  amoenitate  amoena  amoenus  onerauit  tiies. 
Sine  sacris  hereditatem  sum  aptus  ecfertissumam. 
Nuuc    ad    senem   cursum   capessam  hunc   Hegionem,    quoi 

boni  770 

Tantum  adfero,    quantum   ipsus   a  dis  optat,    atque  etiani 

amplius. 
Nunc  certa  res  est,  eodem  pacto  ut  comici  serui  solent. 
Coniciam  in  collum  pallium,  primo  ex  me  hanc  rem  ut  audiat; 
Speroque  me  ob  hunc  nuntium  aeternum  adepturum  cihum. 


SENEX.    PARASITUS. 

Hegio 
Quanto  in  pectore  hanc  rem  meo  magis  uoluto,  775 

Tanto  mihi  aegritudo  auctior  est  in  auimo, 
Ad  illum  modum  sublitum  os  esse  hodie  mihi, 
Neque  id  perspicere  quiui. 
Quod  quom  scibitur,  fiun  per  urbem  inridebor. 
Quom  extemplo  ad  forum  aduenero,  omnes  loquentur :    780 
„Hic  illest  senex  doctus,  quoi  uerba  data  sunt". 
Sed  Ergasihis  estne  hic,  procul  quem  uideo? 
Conlecto  quidemst  pallio:  quidnam  acturust? 


766  iam  om.      768  oneranit  mihi.      771  ipse      777—78  uno  uersu. 
777  subitum      779  Quod  comscibitur  per      781  ductus  quo 
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E  r  g  a  s  i  1  u  s 
Moue  abs  te  moram  atque,  Ergasile,  age  hanc  rem. 
Minor  interminorque,  ne  quis  mi  hic  obstiterit  obuiam,  785 
Nisi  qui  satis  diu  uixisse  sese  homo  arbitrabitur ; 
Nam  qui  obstiterit,  ore  sistet. 

Hi^io 

Hic  homo  pugilatuiu  incipit. 
Ergasilus 
Facere  certumst.  Proinde  ita  omnes  itinera  insistant  sua, 
Ne  quis  in  ha)2c  plateaw  negoti  conferat  quidquam  sui. 
Nam  meus  est  ballista  pugnus.  cubitus  catapultast  mihi,  790 
Humerus  aries ;  tum  geuu  ut  quemque  icero,  ad  terram  dabo ; 
Dentilegos  omnis  mortalis  faciam,  quemque  offendero. 

Hegio 
Quae  illaec  est  minatio?  nam  nequeo  mirari  satis. 

Ergasilus 
Faciam,  ut  huius  diei  locique  meique  semper  meminerit. 
Qui  mihi  in  cursu  obstiterit,  faxo  uitae  is  obstiterit  suae.  795 

Hegio 
Quid  hic  homo  tantum  incipissit  facere   curn  tantis  minis? 

Ergasilus 
Prius  edico,  ne  quis  propter  culpam  capiatur  suam: 
Continete  uos  domi,  prohibete  a  uobis  uim  meam. 

Hegio 
Mira  edepol  sunt,   ui  hic  in  uentrem  sumpsit  confidentiam. 
Uae  misero  illi.  quoius  cibo  iste  factust  inperiosior.  SOO 

Ergasilus 
Tum  pistores  scrolipasci,  qui  alunt  furfuri  sues, 
Quarum  odore  praeterire  nemo  pistrinum  potest, 
Eorum  si  quoiusquam  scrofam  in  publico  conspexero, 
Ex  ipsis  dominis  meis  puguis  exculcabo  furfures. 


785  Eminor  mihi  obstiterit  786  quis  788  proinde  ut  omues 
789  hac  platea  791  ad  quemque  iecero  793  emiuatiost  794  eius 
795  is  extemplo  ob&titerit      801  furfure 
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H  e  g  i  0 
Basilicas  edictiones  atqiie  inperiosas  habet.  805 

Satur  homost,  habet  profecto  in  uentre  conlidentiam. 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 
Tum  piscatores,  qui  praebent  populo  piscis  foetidos, 
Qui  aduehuntur  quadrupedanti  crucianti  cantherio, 
Quoruni  odos  subbasilicanos  omnis  abigit  in  forum, 
Eis  ego  ora  uerberabo  surpicuhs  piscariis,  810 

Ut  sciant,  alieno  naso  quam  exhibeant  molestiam. 
Tum  lanii  autem,  qui  concinnant  liberis  orbas  ouis, 
Qui  locant  caedundos  agnos  et  dubiam  agninam  danuat, 
Qui  petroni  nomen  indunt  uerueci  sectario, 
Eum  ego  si  in  uia  petronem  publica  conspexero,  S15 

Et  petronem  et  dominum  reddam  mortalis  miserrumos. 

Hegio 
Eugepae;  edictiones  hic  quidem  aedilicias  habet; 
Mirumque  adeost,  ni  hunc  fecere  sibi  Aetoli  agoranomum. 

Ergasilus 
Xon  eso  nunc  parasitus  sum,  sed  regum  rex  regalior; 
Tantus  uentri  conmeatus  meo  adest  in  portu  cibus.         820 
Sed  ego  cesso  hunc  Hegionem  onerare  laetitia  senem. 
Qui  homine  liomirmm  adaeque  uemo  uiuit  fortunatior. 

Hegio 
Quae  illaec  est  laetitia,  quam  illic  laetus  largitur  mihiV 

Ergasilus 
Heus,  ubi  estis?   ecquis  hic  est?  ecquis  hoc  aperit  ostium? 

Hegio 
Hic  homo  ad  cenam  recipit  se  ad  me. 

Ergasilus 

Aperite  hasce  ambas  foris,  825 
Prius  quam  pultaudo  assulatim  foribus  exitium  adfero. 


809  abegit         813  cedunclos  an  gnos  et  duplam         817  aedilicias 
hic  quidem         822  hominum  om.  824  hic  est?  ecquis  oni.         826 

pultando  uel  assultatim 
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Hegio 
Perlubet  himc  conloqiii  hominem.     Ergasile. 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 

Ergasihim  qui  uocaf? 
[  H  e  g  i  0 
Kespice. 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 
Fortuna  quod  tibi  nec  facit  nec  faciet,  hoc  nie  iubes. 
Sed  qui  est?] 

H  e  g  i  0 
Respice  ad  me.     [Hegio  sum.] 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 

[Oh  mihil]  Quantum  est, 
Hominum  optumorum  optume,  [in  tempore  adueuis.         830 

Hegio 
Nescio  quem  ad  portum  uactus  es,  ubi   cenes;    eo  fastidis. 

E  r  g  a  s  i  1  u  s  ] 
Cedo  manum. 

Hegio 
Manum':' 

Ergasilus 
Manum,  inquam,  cedo  tuam  actutum. 

Hegio 

Tene. 
E  r  g  a  s  i  1  u  s 
Gaude. 

Hegio 
Quid  ego  gaudeam? 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 

Quia  ego  inpero.    Age  gaude  modo. 

827  hominem  couloiiui      832  Teue  proximi  uersus  jmncipium  est. 
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Hegio 
Pol  maerores  mihi  anteiiortuut  gaudiis. 

Ergasilus 

Gande  modo; 
lam  ego  ex  corpore  exigam  omuis  maculas  maerorum  tibi ;  835 
Gaude  audacter. 

Hegio 
Gaudeo,  etsi  nihil  scio,  quod  gaudeam, 
Ergasilus 
Eeue  facis ;  iube 

Hegio 
Quid  iubeam? 
Ergasilus 

Ignem  ingentem  fieri. 
Hegio 
Ignem  ingentem? 

Ergasilus 
Ita  dico,  magnus  ut  sit. 

Hegio 

Quid?  me,  uolturi, 
Tuan  causa  aedis  inceusurum  censes? 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 

Noli  irascier. 
luben  an  non  iubes  adstitui  aulas,  patinas  elui,  840 

Laridam  atque  epulas  foueri  foculis  feruentibus, 
Alium  piscis  praestinatum  abire, 

Hegio 

Hic  uigilans  somniat. 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 
Alium  porcinam  atque  agninam  et  pullos  gallinaceos, 

Hegio 
Scis  bene  esse.  si  sit  unde. 


834   gaudiis  ERG.  Noli  irascier  838  Quid  me  uolt  uri? 
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Ergasiliis 

Percam  atqiie  oplithalmiam, 
Horaeum   scombrum   et   trygonem   et   cetum   et  mollem  ca- 

seum  ?  845 

Hegio 
Nominandi  istorum  tibi  erit  magis  quam  edundi  copia 
Hic  apud  me,  Ergasile. 

Ergasilus 

Mean  me  causa  lioc  censes  dicere? 

Hegio 
Nec  nihil  hodie  nec  multo  plus  tu  hic  edes,  ne  frustra  sis; 
Proin  tu  tui  cottidiani  uicti  uentrem  ad  me  adferas. 

Ergasilus 
Quin  ita  faciam,   ut  ^ute   cupias  facere   sumptum,  etsi  ego 

uotem.  850 

Hegio 
Egone  ? 

Ergasilus 
Tu  ne. 

H  e  g  i  0 
Tum  tu  mi  igitur  erus  es. 

Ergasilus 

Immo  beneuolens^ 
Uin  te  faciam  fortunatum? 

Hegio 

MaHm  quam  miserum  qiiidem. 

Ergasilus 
Cedo  manum. 

Hegio 
Em  manum. 


844  Peruam  atque  opthalmia  8*5  trigonum  849  coctidiani 

850  te      uetem 
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Ergasilus 

Di  te  omnes  adiimant. 

Hegio 

Nihil  sentio, 
Ergasilus 
Non  enim  es  in  senticeto;  eo  non  sentis.     Sed  iube 
Uasa  tibi  pura  adparari  ad  rem  diuinam  cito  855 

Atque  agnum  huc  adferri  propere  pinguem. 

Hegio 

Cur? 
Ergasilus 

Ut  sacrifices. 
Hegio 
Quoi  deorum? 

Ergasilus 
Mihi  hercle;  nam  ego  nunc  tibi  sum  summus  luppiter; 
Idem  ego  sum  Salus,  Fortuna,  Lux,  Laetitia,  Gaudium. 
Proin  deum  tu  hunc  saturitate  facias  tranquillum  tibi. 

Hegio 
Esurire  mihi  uidere. 

Ergasilus 

Mihi  quidem  esurio,  non  tibi.      860 

Hegio 
Tuo  arbitratu;  facile  patior. 

Ergasilus 

Credo ;  consuetus'5  puer. 

Hegio 
luppiter  te  dique  perdant! 

Ergasilus 

Te  hercle  mi  aequomst  gratias 


853  Nihil  sentio  inoximi  uersus  principium  est.        856  aguum  af- 
ferri  proprium      859  tu  deum      861  consuetus 

13* 


196  Plauti  IV,  2, 89— 102 

Agere  ob  nuutium ;  tantum  ego  nuuc  porto  a  portu  tibi  boni. 
Nunc  tu  mihi  places. 

Hegio 
Abi  stultus,  sero  post  tempus  uenis, 

Ergasilus 
Igitur,  olim  si  aduenissem,  magis  tu  tum  istuc  diceres.  865 
Nunc  hanc  laetitiam  accipe  a  me,  quam  fero;  naai  filium 
Tuum  modo  in  portu  Philopolemum  uiuom,  saluoni  et  sospitem 
Uidi  in  publica  celoce  ibidemque  illum  adulescentulum 
Aleum  una  et  tuum  Stalagmum  seruom,  qui  aufugit  domo, 
Qui  tibi  subripuit  quadrimum  puerum  filiolum  tuum.       870 

H  e  g  i  0 
Abi  in  maUi,m  rem,  ludis  me. 

Ergasilus 

Ita  me  amabit  saucta  Saturitas, 
Hegio,  itaque  suo  me  semper  condecoret  coguomiue, 
Ut  ego  uidi. 

Hegio 
Meum  gnatumV 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 

Tuuni  gnaturn  et  genium  meum. 

Hegio 
Et  captiuom  illum  Alidensem? 

Ergasilus 

Hegio 

Et  seruolum 
Meum  Stalagmum,  meum  qui  gnatum  subripuit? 

Ergasilus 

A^^  Tav  KoQttv.  875 


Hegio 


lam  t  diu. 


869  aliimi      871  ?aturnitas       875  netan  cora 
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Ergasilus 
A^^  Tav  TlQaivsGTriv. 

Hegio 

Uenit? 


Ergasilus 


Hegio 
Certon? 

E  r  g  a  s  i  1  u  s 
A^^  zav  ^QOvaivmva. 

Hegio 
Uide  sis. 


A'^^^  zav  Siyvtav. 


Ergasilus 


Nri  rav  ' AXaxQiov. 


Hegio 
Quid  tu  per  barbaricas  urbis  iuras? 

Ergasilus 

Quia  enim  item  asperae 
Suut.  ut  tuum  uictnm  autumabas  esse. 

Hegio 

Uae  aetati  tuael 
Ergasilus 
Quippe,  quando  mihi  nihil  credis,  quod  ego  dico  sedulo.  880 
Sed  Stalagmus  quoius  erat  tuuc  nationis,  quom  hinc  abit? 

Hegio 
Siculus. 

Ergasilus 
At  nunc  Siculus  non  est;  Boius  est;  boiam  terit; 
Liberorum  quaerundorum  causa  ei,  credo.  uxor  datast. 


876  netam  prenestem      netan  signeam      877  netam  frusineuem 
netam  alatrium       881  quo  uis       cuni  hic  abiit       882  Si  cuius.  E.  Et 
nunc  si  cuius 
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Hegio 
Dic.  bonan  fide  tu  mihi  istaec  uerba  dixisti? 

Ergasilus 

Bona. 
Hegio 
Di  imnortales.  iterum  natus  uideor.  si  uera  autumas,      885 

Ergasilus 
Ain  tu?  dubium  habebis  etiam,  sancte  quom  ego  iurem  tibi? 
Postremo,  Hegio,  si  parua  iuri  iurandost  lides, 
Uise  ad  portum. 

Hegio 
Facere  certumst.     Tu  intus  cura,  quod  opus  est; 
Sume,  posce,  prome  quiduis;  te  facio  cellarium. 

Ergasilus 
Nam  hercle,  nisi  mantiscinatus  probe  ero,  fusti  pectito.  890 

Hegio 
Aeternum  tibi  dapinabo  uictum.  si  uera  autumas. 

Ergasilus 
Unde  id? 

H  e  g  i  0 
A  me  meoque  gnato. 

Ergasilus 

Sponden  tu  istud? 
Hegio 

Spondeo, 
Ergasilus 
At  ego  tuum  tibi  aduenisse  tilium  respondeo. 

Hegio 
Cura.  quam  optume  potes. 

Ergasilus 

Bene  ambula  et  redambula.  — 
Illic  binc  abiit :  mihi  rem  summam  credidit  cibariam.      895 


885  siuara      892  Sponde  tu      895  PARASITUS  prcescribitur. 
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Di  inmortales,  iam  ut  ego  collos  praetruncabo  tegoribusl 
Quanta  pernis  pestis  ueniet,  quanta  labes  larido, 
Quanta  sumini  absumedo,  quanta  callo  calamitas, 
Quanta  laniis  lassitudo,  quanta  porcinariisl 
Nam  si  alia  memorem,  quae  ad  uentris  uictum  conducunt, 

morast.  900 

Nunc  ibo  ut  properewi  in  praefecturam,  ut  ius  dicam  larido, 
Et  quae  pendent  indemnatae  pernae,  eis  auxilium  ut  feram. 


PUER. 


Diespiter  te  dique,  Ergasile,  perdaut  et  uentrem  tuum 
Parasitosque  omnis  et  qui  posthac  cenam  parasitis  dabit. 
Clades  calamitasque,  intemperies  modo  in  nostram  aduenit 

domum.  905 

Quasi  lupus  esuriens,  metui,  ne  in  me  faceret  inpetum. 
Ubi  Tiohd  illi  morem  gerere,  ihi  os  pandehat  inprohwm, 
Nimisque  hercle  ego  illum  male  formidabam;  ita  frendebat 

dentibus. 
Adueniens  deturbauit  totum  cum  carni  carnarium; 
Arripuit  gladium.  praetruncauit  tribus  tegoribus  glandia.  910 
Aulas  calicesque  omnis  confregit,  nisi  quae  modiales  erant; 
Cocum  percontabatur,  possentne  seriae  feruescere. 
Cellas  refregit  omnis  intus  reclusitque  armarium. 
Adseruate  istunc  sultis,  serui;  ego  ibo,  ut  conueniam  senem; 
Dicam  ut  sibi  penum  aliud  ornet,  si  quidem  sese  uti  uolet;  915 
Xam  lioc,    hic   quidem   ut  adornat,    aut  iara   nihil  est  aut 

iam  nihil  erit. 


896  tergovibus  898  absumendo  coUo  899  portinariis  .  901 
ibo  ut  prefecturam  et  ius  B  902  inde  nate  904  post  hauc  905 
Cladis  907  abest  a  B  909  carne  910  tergoribus  B  911  con- 
fringit      916  hoc  om. 
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HEGIO.  PHILOPOLEMUS.  PHILOCRATES.  STALAGMUS. 

Hegio 
loiii  clisque  ago  gratias  merito  magnas, 
Quom  te  re(/ducem  tuo  patri  reddiderunt 
Quomque  ex  miseriis  plurumis  me  exemerunt. 
Quas,  dum  te  careudum  hic  fuit,  sustentabam.  920 

[Quomque  hunc  conspicio  iu  potestate  nostraj 
Quomque  huius  repertast  fides  firma  nobis. 

Philopolemus 
Satis   iam   dolui  ex  animo  et   cura  me    satis    et    lacrumis 

maceraui; 
Satis    iam    audiui    tuas    aerumnas,    ad    portum   mihi   quas 

memorasti; 
Hoc  agamus. 

Philocrates 
Quid  nunc,  quoniam  tecum  seruaui  fidem        925 
Tibique  hunc  reducem  in  libertatem  feci? 

Hegio 

Fecisti  ut  tibi^ 
Philocrates,  numquam  referre  gratiam  possim  satis, 
Proinde  ut  tu  promeritus'5  de  me  et  filio. 
Philopolemus 

Immo  potes, 
Pater.      Et    poteris    et   ego   potero    et   di   eam    potestatem 

dabunt, 
L^t  beneficium  bene  merenti  nostro  merito  muufT-rer,        930 
Sic  ut  tu  huic  potes,  pater  mi,  facere  merito  maxume. 

Hegio 
Quid  opust  uerbis?  lingua  nullast,  qua  negem,  quidquid  roges. 


918  reducem  920  Quae  acl  huc  te  caieus  dum  hic  fui         922 

Quomq.  lisec  reperta  est      923  maceraui  hoc       928  promeritus       930 
muneres 
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Philocrates 
Postulo  abs  te,  ut  mihi  ilkim  reddas  seruom,  quem  hic  re- 

liqueram 
Pignus  pro  me,  qui  mihi  melior  quam  sibi  semper  fuit, 
Pro  benefactis  eius  ut  ei  pretium  possim  reddere.  935 

Hegio 
Quod  bene  fecisti,  referetur  gratia  id  quod  postulas. 
Et  id  et  aliud,  quod  me  orabis,  inpetrabis;  atque  te 
Nolim  suscensere,  quod  ego  iratus  ei  feci  male. 

Philocrates 
Quid  fecisti? 

Hegio 
In  lapicidinas  conpeditum  condidi, 
Ubi  resciui  mihi  data  esse  uerba. 

Philocrates 

Uae  misero  mihi;       940 
Propter  meum  caput  labores  homini  euenisse  optumo. 

Hegio 
At  ob  eam  rem  mihi  libellam  pro  eo  argenti  ue  duis; 
Grati/s  a  me,  ut  sit  liber,  ducito. 

Philocrates 

Edepol,  Hegio, 
Facis  benigue;  sed  quaeso,  homiuem  ut  iubeas  arcessi. 

Hegio 

Licet. 
Ubi  estis  uos?  ite  actutum,  Tyndarum  huc  arcessite.       945 
Uos  ite  intro;  interibi  ego  ex  hac  statua  uerberea  uolo 
Erogitare,  meo  minore  quid  sit  factum  filio. 
Uos  lauate  interibi. 


935  uti  precium       936  ponitur  ante  934.        937  imperabis        943 
gratis      aducito      946  inter  ibo      ueruere  auolo 
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Philopolemus 
Sequere  hac,  Philocrates,  me  intro. 
Philocrates 

Sequor. 


SENEX.     SERUOS  FUGITIUOS. 

Hegio 
Age  tu  illuc  procede,  bone  uir,  lepidum  mancupiura  meum. 

Stalagmus 
Quid  me  oportet  facere,  ubi  tu  talis  uir  falsum  autumas?  950 
Fui  ego  bellus,  lepidus,  bonus  uir  numquam  neqae  frugi  bonae 
Neque  ero  umquam.  ne  . . .  spem  ponas  me  bonae  frugi  fore. 

Hegio 
Prope  modum  ubi  loci  fortunae  tuae  sint,  facile  intellegis. 
[Si  eris  uerax,  tua  ex  re  facies,  ex  mala  meliusculam.] 
Recta    et    uera    loquere ;    sed    neque    uere   in   neque  recte 

adhuc  955 

Fecisti  umquam. 

Stalagmus 
Quod  ego  fatear,  credin  f  pudeat,  quom  autumes. 
Hegio 
At  ego  faciam.  ut  pudeat;  nam  in  ruborem  te  totum  dabo. 

S  t  a  1  a  g  m  u  s 
Eia,  credo  ego,  inperito  plagas  minitaris  mihi, 
Tandem  istaec  aufer ;  dic  quid  fers,  ut  feras  hinc  quod  petis. 

Hegio 
Satis  facundus's;  sed  iam  fieri  dicta  conpendi  uolo.         960 

Stalagmus 
Ut  uis.  fiat. 

Hegio 
Bene  morigerus  fuit  puer;  nunc  non  decet. 


952  sim  lacuna.        955  tu  om.        957  rumorem       959  ista      960 
facundus  es        dictis  compendium 
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Hoc  agamus;   iam   animum   aduorte   ac   niihi,    quae  dicam, 

edissere. 
Si  eris  uerax,  ex  tuis  rebus  feceris  meliusculas. 

Stalagmus 
Nugae  istaec  sunt;  non  me  censes  scire,  quid  dignus  siem? 

Hegio 
At  ea  supterfugere  potis  es  pauca,  si  nou  omnia.  965 

S  t  a  1  a  g  ni  u  s 
Pauca  ecfugiam.  scio;  nam  multa  euenient.  et  merito  meo, 
Quia  ego  et  fugi  et  tibi  subripui  filium  et  eum  uendidi. 

Hegio 
Quoi  homini? 

Stalagmus 
Theodoromedi  in  Alide  Polyplusio 
Sex  minis. 

Hegio 
Pro  di  inmortales;  is  quidern  huius  est  pater 
Philocratis. 

Stalagmus 
Quin  melius  noui  quam  tu  et  uidi  saepius.    970 
H  e  g  i  0 
Serua,  luppiter  supreme,  et  me  et  meum  gnatum  mihi. 
Philocrates,  per  tuum  te  genium  obsecro,  cxi ;  te  uolo. 

PHILOCRATES.     HEGIO.     STALAGMUS. 

Philocrates 
Hegio,  adsum.     Si  quid  me  uis,  inpera. 

Hegio 

Hic  gnatum  meum 
Tuo  patri  ait  se  uendidisse  sex  minis  in  Alide. 


962  adiiorte  hfec  mihi  963  ex  om.  965  potisses  966  ponitur 
post  968.  967  sgo  om.  968  Theodoro  medico  970  quam  te  972 
te  ingenium 
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Philocrates 

Quam  cliu  id  factumst? 

Stalagmus 

Hic  auuus  iucipit  uiceusumus.  975 

Philo  crates 
Falsa  memorat. 

S  talagmus 

Aut  ego  aut  tu;  nam  tibi  quadrimulum 

Tuus  pater  peculiarem  paruolum  puero  dedit. 

Philocrates 

Quid  erat  ei  nomeu?    Si  uera  dicis.  memoradum  mihi. 

S  t  a  i  a  g  m  u  s 

Paeguium  uocitatust;  post  uos  indidistis  Tyndaro. 

Philocrates 

Cur  ego  te  non  noui? 

Stalagmus 

Quia  mos  est  obliuisci  hominibus   980 

Keque  nouisse,  quoius  nihih'  sit  faciunda  gratia. 

Philocrates 

Dic  mihi,  isne  istic  fuit,  quem  uendidisti  uieo  patri, 

Qui  mihi  pecuHaris  datus  est? 

StaJagtnus 

Huius  lilius. 

Hegio 


Uiuitne  is  homo? 


Quid  tu  ais? 


Stalagmus 
Argentum  accepi.  uihil  curaui  ceterum. 
Hegio 


Philocrates 
Quin  istic  ipsust  Tyndarus  tuus  filius,        985 
Ut  quidem  hic  argumenta  loquitur;  nani  is  mecum  a  puero 

puer 
Bene  pudiceque  educatust  usque  ad  adulescentiam. 


979  Pecaium  uocitatus  est        981  nihil     933  STAL.  oin. 
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Hegio 
Et  miser  sum  et  fortimatus,  si  uos  uera  dicitis. 
Eo  miser  sum,  quia  male  illi  feci,  si  gnatns  meust. 
Eheu,    quom   ego   plus    minusque    feci    illi,    quam  aequom 

fuit !  990 

Quod  male  feci,  crucior;  modo  si  infectum  iieri  possiet. 
Sed  eccum  incedit  huc  ornatus  haud  ex  suis  uirtutibus. 


TYNDARUS.     HEGIO.    PHILOCRATES.     STALAGMUS. 

Tyndarus 
Uidi  ego  multa  saepe  picta,  quae  Acherunti  fierent 
Cruciamenta,  uerum  enimuero  nulki  adaequest  Acheruns, 
Atque  ubi  ego  fui  in  lapicidinis.    lllic  ibi  demumst  locus,  995 
Ubi  labore  lassitudost  exigunda  ex  corpore. 
Nam  ubi  illo  adueni,   quasi   patriciis  pueris  aut  monerulae 
Aut  anites  aut  coturnices  dantur,  quicum  lusitent, 
Itidem  mihi  haec  aduenienti  upupa,  qui  me  delectem,  datast. 
Sed  erus  eccum  ante  ostium,  et  erus  alter  eccum  ex  Alide  lOOO 
Rediit. 

Hegio 
Salue,  exoptate  gnate  mi. 

Tyndarus 

Hem ;  quid,  gnate  mi  ? 
Attat,  scio,  cur  te  patrem  esse  adsimules  et  me  iilium; 
Quia  mihi  item  ut  parentes  lucis  das  tuendi  copiam. 

Philocrates 
Salue,  Tyndare. 

Tyndarus 
Et  tu.  quoius  causa  hanc  aerumnam  exigo. 


988  uos  om.  990  illi  om.  992  audax  suis  In  titulo  STA- 
LAGMUS  om.  995  lapricidinis  996  lassitudo  est  omnis  998  ani- 
tes  acoturnices      999  delectet       1001  Redit       1002  adsimules  essu 
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Philocrates 
At  niinc  liber  in  diuitias  faxo  uenies;  nam  tibi  1005 

Pater  hic  est;  hic  seruost,  qui  te  huic  hinc  quadrimum  surpuit. 
Uendidit  patri  meo  te  sex  minis:  is  te  mihi 
Paruolum  peculiarem  paruolo  puero  dedit. 
Illic  indicium  fecit;  nam  hunc  ex  Alide  huc  reducimus. 

Tyndarus 
Quid,  huius  filium? 

Philocrates 
Intus  eccum,  fratrem  germanum  tuum.  loio 

Tyndarus 
Quid  tu  ais?  adduxtine  ilhmi  huius  captiuom  tilium? 

Philocrates 
Quin,  inquam,  intus  hic  est. 

Tyndarus 

Fecisti  edepol  et  recte  et  bene. 
Philocrates 
Nunc  tibi  pater  hic  est ;  hic  fur  est  tuus.  qui  paruom  hinc 

te  abstulit. 
Tyndarus 
At  ego   hunc   grandis   grandem  natu  ob  furtum  ad  carnu- 

ficem  dabo. 
Philocrates 
Meritus  est. 

Tyudarus 
Ergo  edepol  merito  meritam  mercedem  dabo.  1015 
Sed  dic,  oro  te,  pater  meus  tune  es? 

Hegio 

Ego  sum,  gnate  mi. 
Tyn  darus 
[Nunc  demum  in  memoriam  redeo,  quom  mecum  cogito] 


1006  surripuit       1011  aduxtin  illum  huius  filium  captiuum      1015 
merito  om.       1016  te  om. 
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Nunc  edepol  demum  in  memoriam  regredior,  audisse  me 
Quasi  per  nebulam  Hegionem  meum  patrem  uocarier. 

H  e  g  i  0 
Is  ego  sum. 

Philocrates 
Conpedibus,  quaeso,  ut  tibi  sit  leuior  filius  1020 
Atque  bic  grauior  seruos. 

Hegio 
Certumst  principio  id  praeuortier. 
Eamus  intro,  ut  arcessatur  faber,  ut  istas  conpedes 
Tibi  adimam,  buic  dem. 

Stalagmus 

Quoi  peculi  nibil  est,  recte  feceris. 

CATERUA. 

Spectatores,  ad  pudicos  mores  facta  baec  fabulast. 
Neque  in  hac  subigitationes  sunt  neque  ulla  amatio       1025 
Nec  pueri  suppositio  nec  argenti  circumductio, 
Neque    ubi   amans   adulescens   scortum  liberet   clam  suum 

patrem. 
Huius  modi  paucas  poetae  reperiunt  comoedias, 
Ubi  boni  meliores  fiant.     Nunc  uos,  si  uobis  placet 
Et  si  placuimus  neque  odio  fuimus,  signum  hoc  mittite :  1030 
Qui  pudicitiae  esse  uoltis  praemium,  plausum  date. 


1018  audissem  me      1020  Is  om.       1021  prineipium 
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AE&UMEIifTTJM. 

Curciilio  missu  Phaedromi  it  Cariam, 
Ut  petat  argentum.     Ibi  eludit  anulo 
Riualem,  scribit  atque  obsignat  litteras. 
Cognoscit  signum  Lyco,  ubi  uidit.  militis ; 
Ut  amicam  mittat.  pretium  leuoni  dedit. 
Lyconem  miles  ac  lenonem  iu  ius  rapit. 
Ipsus  sororem,  quam  peribat,  repperit, 
Oratu  quoius  Phaedromo  nuptum  locat. 


Biscrepantia  scripturce  codicis  Palatino-  Vaticani  1615  (BitscheUi  B) 
1  missus  i^liedromi 
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FEBSONAE  FABTJLAE. 


Palimirus  seruos 
Phaedromus  aduJescens 
Leaena  anus 
Planesiuni  uirgo 
Cappadox  leno 
Coquos 

Curculio  parasiUis 
Lyco  trapezita 
Choragus 
Therapontigonus  miles. 


PALINURUS  SERUOS.    PHAEDROMUS  ADULESCENS. 

Palinurus 
Quo  ted  hoc  uoctis  clicam  proficisci  foras 
Cum  istoc  ornatu  cumque  hac  pompa,  Phaedrome? 

Phaedromus 
Quo  Uenus  Cupidoque  inperat  suadetque  Amor. 
Si  media  nox  est  siuest  prima  uespera, 
Si  status  condictus  cum  hoste  intercedit  dies,  5 

Tamen  est  eundum,  quo  inperat,  ingratiis. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
At  tandem.  tandem  — 

Phaedromus 

Tandem  es  odiosus  mihi. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Istuc  quidem  nec  bellumst  nec  memorabile: 
Tute  tibi  puer  es;  lautus  luces  cereum. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Egone  apicularum  opera  congestum  non  feram,  10 

Ex  dulci  oriundum,  melculo  dulci  meo? 

Palinurus 
Nam  quo  te  dicam  ego  ire? 


1  hac        3  Cupido  imperat         11  melliculo 
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Tliaedromus 

Si  tu  me  roges, 
Dicam,  ut  scias. 

Palinurus 
Si  rogitem,  quicl  respondeas? 

Phaedromus 
Hoc  Aesculapi  fanumst. 

Palinurus 
Plas  iam  anno  scio. 

Phaedromus 
Huic  proxumum  illud  ostium  occlusissumum.  15 

Salue;  ualuistine  iisqiie  oculissumum  ostium? 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Caruitne  febris  te  heri  uel  nudiustertius, 
Et  heri  cenauistine? 

Phaedromus 

Deridesne  me? 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Quid  tu  ergo,  insane,  rogitas,  ualeatne  ostium? 

Phaedromus 
Bellissumum  hercle  uidi  et  taciturnissumum ;  20 

Numquam  ullum  uerbum  muttit.     Quom  aperitur,  tacet, 
Quom  illa  noctu  clancuhim  ad  me  exit,  tacet, 

Palinurus 
Numquid  tu,  quod  te  aut  genere  indignum  sit  tuo, 
Facis  aut  inceptas  facinus  facere,  Phaedrome? 
Num  tu  pudicae  quoipiam  insidias  locas  25 

Aut  quam  pudicam  esse  oportet? 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 

Nemini, 
Nec  me  ille  sirit  luppiter. 


12  et  13   Palinuro  continuantur.  16    ualuistiu  ostium  occlu- 

sissimum  27  sinit 
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Palinurus 

Ego  item  uolo. 
Ita  tuum  conferto  amare  semper,  si  sapis, 
Ne  id  quod  ames,  populus  si  sciat,  tibi  sit  probro. 
Quod  amas  ama^o  testibus  praesentibus.  30 

Semper  curato,  ne  sis  intestabilis. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Quid  istuc  est  verbi? 

P  a  1  i  u  u  r  u  s 
Caute  ut  incedas  uia. 

Phaedromus 
Quin  leno  hic  habitat. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 

Nemo  hinc  prohibet  nec  uotat, 
Quin  quod  palamst  ueuale,  si  argentumst,  emas. 
Nemo  ire  quemquam  publica  prohibet  uia,  35 

Dum  ne  per  fundum  saeptum  faciat  semitam. 
Dum  tef?  abstineas  nupta,  uidua,  uirgine, 
luuentute  et  pueris  liberis,  ama  quid  lubet. 

P  h  a  e  d  r  o  m  u  s 
Lenonis  hae  sunt  aedes. 

Palinurus 

Male  istis  euenat. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Qui? 

Palinurus 
Quia  scelestam  seruitutem  seruiunt.  40 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Obloquere. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Fiat  maxume. 


80  postponitur  proximo.       ama       33  Nemo  hic  proibet  nec  uetat 
36  facias        37  te        39  eueniat 
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Phaedromus 

Etiam  taces? 

Palinurus 
Nempe  obloqui  me  iusseras. 

Phaedromus 

At  nunc  uoto. 
Sed  ut  tibi  occepi  dicere,  ei  ancillulast. 

Palinurus 
Nempe  huic  lenoni.  qui  hic  habitat? 

Phaedromus 

Recte  tenes. 
Palinurus 
Minus  formidabo.  ne  excidat. 

Phaedromus 

Odiosus  es.  45 

Eam  uolt  meretricem  facere.     Ea  me  deperit; 
Ego  autem  cum  illa  facere  nolo  mutuum. 

Paliuurus 
Quid  ita? 

Phaedromus 
Quia  proprium  facio;  amo  pariter  simul. 
Palinurus 
Malus  clandestinus  est  amor;  damnumst  merum. 

Phaedromus 
Est  hercle  ita,  ut  tu  dicis. 

Palinurus 

lamne  ea  fert  iugum?  50 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Tam  a  me  pudicast,  quasi  soror  mea  sit,  nisi 
Si  est  osculando  quidpiam  inpudicior. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Semper,  tu  scito,  liamma  fumo  est  proxuma; 


43  Id  uti  occepi    45  exedac    oU  lam  ea 
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Fumo  comburi  nihil  potest,  flamma  potest. 

Qui  e  nuce  iiuc?/leum  esse  uolt,  frangit  nucem;  55 

Qui  uolt  cubare,  panclit  saltum  sauiis. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
At  illast  pudica  neque  dum  cubitat  cum  uiris. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Credam.  pudor  si  quoiquam  lenoni  siet. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Immo  ut  illam  censes?     Ut  quaeque  illi  occasiost 
Subripere  se  ad  me,  ubi  sauium  oppegit,  fugit.  60 

Ll  eo  fit,  quia  leno  hic  aegrotus  incubat 
lu  Aesculapi  fano;  is  me  excruciat. 
Paliuurus 

Quid  est? 
P  h  a  e  d  r  0  ra  u  s 
Ahas  me  poscit  pro  illa  triginta  minas, 
Ah'as  talentum  magnum,  neque  quidquam  queo 
Aequi  bonique  ab  eo  inpetrare. 

Palinurus 

Iniurius's,  65 

Qui,  quod  lenoni  nullist,  id  ab  eo  petas. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Nunc  hinc  parasitum  in  Cariam  misi  meum 
Petitum  argentum  a  meo  sodali  mutuum; 
Quod  si  non  adfert,  quo  me  uortam,  nescio. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Si  deos  salutas,  dextrouorsum  censeo.  70 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Nunc  ara  Ueneris  haec  est ;  ante  horunc  foris 
Me  inferre  Ueueri  uoui  iam  ientaculum. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Quid?  antepones  Ueneri  te  ientaculo? 


55  nucleuin  61  hic  leno  65  Iniurium  est  71  fores  {ut 

semper)      73  Ueneri  alentaculo 
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P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Me,  te  atque  hosce  omuis. 

Paliuurus 

Tum  tu  Ueuerera  uomere  uis. 
P  h  a  e  ( i  r  o  m  u  s 
Cedo,  puere,  sinum. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Quid  facturus'5? 
Phaedromus 

lam  scies.  75 

Anus  hic  cubitare  custos  solet  ianitrix  — 
Nomen  Leaenaest  —  multibiba  atque  merobiba. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Qiiasi  tu  lagoenam  dicas,  ubi  uinum  Chium 
Solet  esse. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Quid  opust  uerbis?  uinosissumast. 
Eaque  extemplo  ubi  ego  uino  has  conspersi  foris,  60 

De  odore  adesse  me  scit,  aperit  ilico. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Eine  hic  cum  uino  sinus  fertur? 

Phaedromus 

Nisi  neuis. 
Palinurus 
Nolo  hercle;  nam  isti  hunc  qui  fert  adllictum  uelim; 
Ego  nobis  ferri  censui. 

Phaedromus 
Quin  tu  taces? 
Si  quid  super  illi  fuerit,  id  uobis  sat  est.  85 

Palinurus 
Quisnam  istic  tluuiust.  quem  non  recipiat  mare? 


75  facturus  76  solet  custos  77  Nomen  est  leene  7S — 31  tri- 
hus  uersibus.  80  ego  om.  82—85  tribus  ucrsibus.  83  Nam  istunc 
qui        84  adferri      85  sat  st. 
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Phaedromus 
Sequere  hac,  Palinure,  me  ad  foris;  fi  mihi  obsequens. 

Palinurus 
Ita  faciam. 

Phaedromus 
Agite  bibite,  festiuae  fores, 
Potate,  fite  mihi  uolentes  propitiae. 

Palinurus 
Uoltisne  oliuas  pulpamentum  aut  capparim?  90 

Phaedromus 
Exsuscitate  uostram  huc  custodem  mihi. 

Palinurus 
Profundis  uinum;  quae  te  res  agitant? 
Phaedromus 

Sine. 
Uiden,  ut  aperiuntur  aedes  festiuissumae? 
Num  muttit  cardo?     Est  lepidus. 
P  a  1  i  n  u  r  u  s 

Quin  das  sauium? 
P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Tace;  occultemus  himen  et  uocem. 
P  a  1  i  n  u  r  u  s 

Licet.  95 


LEAENA  ANUS.     EIDEM. 

Leaena 
Flos  ueteris  uini  meis  naribus  obiectus  est; 
Eius  amor  cupidam  me  huc  prolicit  per  tenebras. 
L^biubist,  prope  me  est.     Euax  habeo. 
Salue,  anime  mi,  Liberi  lepos; 


90    oliuas  aut  pulpamentum  aut  93    Uidin  ut  97    prolicet 

98 — 99  unum  uersum  faciunt. 
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Ut  ueteris  uetus  cupicla  sum !  Dam  omnium  unguentum   lOO 

Odos  prae  tuo  nauteast.     Tu  mihi  stacte.  tu  cinnamum, 

Tu  rosa,  tu  crocinum  et  casia  es,  tu  bdellium. 

Nam  ubi  tu  profusus  es,  ibi  ego  me  peruelim  sepultam. 

Sed  quom  adhuc  naso,  odos,  obsecutus"s  meo, 

Da  uicissim  meo  gutturi  gaudium.  105 

yihil  ago  tecum;  ubist  ipsus?  ipsum  expeto 

Tangere,  inuergere  iu  me  liquores  tuos. 

Sine.  ductim.     Sed  hac  abiit,  hac  persequar. 

Palinurus 
Canem  esse  hanc  quidem  magis  par  fuit;  sagax  nasum  habet. 

Phaedromus 
Sitit  haec  anus. 

Palinurus 
QuantiUum  sitit? 

Phaedromus 

Modicast,  capit  quadrantal.  iio 

Palinurus 
Pol  ut  praedicas.  uindemia  haec  huic  anui  non  satist  soli. 

Leaena 
Amabo,  quoia  uox  sonat  procul? 

Phaedromus 
Censeo  hanc  appellandam  anum; 
Adibo.     Redi  et  respice  ad  me  huc,  Lefleua. 

Leaena 

Inperator  quis  est? 
Phaedromus 
Linipollens,  lepidus  Liber,  115 

Tibi  qui  screanti.  siccae,   semisomnae 
Adfert  potionem  et  sitim  tuam  sedatum  it. 


100  uetusti  101  nauseast  102  tu  telium  104  obsecutus  est 
106  Nihil  ago  tecum  antececlenti  uersui  adduntur:  Uibi  est  etc.proximo. 
103  Sino      hsec       109  legitur  post  111.       114  lena       117  et  se  datum 
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Leaena 
Quam  longe  a  me  abest? 

P  h  a  e  d  r  o  m  11  s 

Liimen  hoc  uicle. 
L  e  a  e  n  a 
Grancliorem  graclum  ergo  fac  ad  me,  obsecro. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Salue. 

Leaena 
Egon  salua  sim,  c^uae  siti  sicca  sum?  120 

P  h  a  e  d  r  o  m  u  s 
At  iam  bibes. 

Leaena 
Diu  lit. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Em  tibi,  anus  lepida. 
Leaena 

Salue,  oculissume  homo. 
Palinurus 
Age  ecfunde  hoc  cito  in  barathrum;  propere 
Prolue  cloacam. 

P  h  a  e  d  r  o  m  u  s 
Tace,  nolo  huic  male  dici. 
Palinurus 
Faciam  igitur  male  potius. 

L  e  a  e  n  a 
Uenus,  de  paulo  pauluhim  hoc  tibi  dabo  haud  hibenter ;  125 
Nam  tibi  amantes  propitiantes  uinum  potantes  dant  omnes; 
Mihi  haud  saepe  eueniunt  tales  hereditates. 

Palinurus 
Hoc  uide,  ut  iugurgitat  inpura  in  se  merum  auariter  fauci- 

bus  plenis. 


121  At  iam  bibes  iunguntur  cnm  antecedenti.        Hem        125    liic 
126    propinantes 
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Phaedroraus 
Perii  hercle ;  huic  quid  primum  dicam,  nescio. 

Palinurus 

Em  istuc,  quod  raihi  dixti. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Quid  id  est? 

Palinurus 
Permse  ut  te  dicas. 

Phaedroraus 

Male  tibi  di  faciaut. 
Palinurus 

Dice  isti.  130 
Leaena 
Ah! 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Quid  est?    Ecquid  lubet? 

Leaena 
Lubet. 

Palinurus 
Etiam  mihi  quoque  stimulo  fodere  lubet  te. 
Phaedromus 
Tacen  an  non? 

P  a  1  i  u  u  r  u  s 
Taceo.   Ecce  autem  bibit  arcus ;  pluet,  credo  hercle,  hodie. 
Phaedromus 
lamne  ego  huic  dico? 

Paliuurus 
Quid  dices? 

Phaedromus 

Me  perisse. 
Palinurus 

Age  dice. 


129  Hem      130  Perisse      dic       132  PH.  Tace  noli.  PA.  Taceo 
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P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 

Anus,  aucli. 
Hoc  uolo  scire  te:  perditus  sum  miser. 

Leaena 

At  pol  ego  oppido  seruata. 
Sed  quid  est,  quod  lubet  perditum  dicere  135 

Te  esse? 

Phaedromus 
Quia  ego  id  quod  amo  careo. 

Leaena 

Phaedrome  mi,  ne  plora,  amabo. 
Tu  me  curato,  ne  sitiam ;  ego  tibi,  quod  amas,  iam  huc  ad- 

ducam. 
P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Tibi  ne  ego,  si  fidem  seruas  mecum, 
Uineam  pro  aurea  statua  statuam, 

Quae  tuo  gutturi  sit  monumentum.  —  140 

Qui  me  in  terra  aeque  fortunatus  erit.   si  illa  ad  me  b.itet, 
Palinure? 

Palinuru  s 
Edepol  qui  amat,  si  eget,  misera  adficitur  aerumna. 

P  h  a  e  d  r  o  m  u  s 
Non  ita  res  est;  nam  confido  parasitum  hodie  aduenturum 
Cum  argento  ad  me. 

Palinurus 
Magnum  inceptas,  si  id  expectas,  quod  nusquamst. 

Phaedromus 
Quid,  si  adeam  ad  foris  atque  occentem? 

Palinurus 
Si  lubet,  neque  ueto  neque  iubeo,  145 


135  quid  lubet     136  ego  om.     Phaedrome  . . .  amaboi^roi^mMersw. 
137  nesiciam       138  et  39  uno  uersu.        142  emat       145  Quod 
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Quando  ego  te  uideo  inmutatis  moribus  esse,  ere,  atque  in- 

genio. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Pessuli,  heus  pessuli,  uos  sakito  hibens, 
Uos  amo,  uos  uolo,  uos  peto  atque  obsecro : 
Gerite  amanti  mihi  morem  amoenissumi, 
Fite  causa  mea  hidii  barbari,  150 

Sussihte,  obsecro,  et  mittite  istanc  foras, 
Quae  mihi  misero  amanti  ebibit  sanguinem. 
Hoc  uide,  ut  dormiunt  pessuh  pessumi 
Nec  mea  gratia  coumouent  se  ocius. 
Perspicio  nihiH  meam  uos  gratiam  facere.  155 

St,  tace,  tace. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Taceo  hercle  equidem. 
P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 

Sentio  sonitum. 
Tandem  edepol  mihi  morigeri  pessuh  fiunt. 


ANUS.     UIRGO.    ADULESCENS.     SERUOS. 

Leaena 
Placide   egredere   et   sonitura   prohibe  forium   et    crepitum 

cardinum, 
Ne,  quod  hic  agimus,  erus  percipiat  fieri,  mea  Planesium. 
Mane,  suffundam  aquolam. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Uiden,  ut  anus  tremula  medicinam  facit?  160 
Eapse  merum  coudidicit  bibere;   foribus   dat  aquam,  quani 

bibant. 


150  mealidi       155  Respicio       156  Sed       157  morieri       158  forum 
cardium       160  aquulam  PA.  Uidin 


1,3,  5—14  Curculio.  225 

Planesium 
Ubi  tu  es,  qui  me  comiadatus'5  Ueueriis  uadimoniis? 
Sisto  ego  tibi  me  et,  mihi  contra  itidem  tii  te  ut  sistas,  suadeo. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Adsum;   nam  si  absim,   haud  recusem,  quin  mihi  male  sit, 

mel  meum. 
Planesium 
Anime  mi,   tani  procul  amantem  abesse  haud  consentane- 

umst.  165 

Phaedromus 
Palinure,  Palinure. 

Palinurus 
Eloquere,  quid  est,  quod  Palinurum  uoces? 

Phaedromus 
Est  lepida. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 
Nimis  lepida. 

Phaedromus 
Sum  deus. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 

Immo  homo  haud  magni  preti. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Quid  uidisti  aut  quid  uidebis  magis  dis  aequiparabile? 

Palinurus 
Male  uales,  ere,  quod  mihi  aegrest. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 

Male  mihi  morigerus'^;  tace. 

Palinurus 
Ipsus  se  excruciat,  qui  homo  quod  amat  uidet  nec  potitur, 

dum  licet.  170 


162  conuadatus       163  tu  te  om.      164  Assnm     retusem      165  tam 
om.         168  diis  equi  parabile         169  Male  ualere  te  quod      moi'igerus 

15 


226  '  Plauti  1, 3,  15—27 

Phaedromus 
Recte  obiurgat;  sane  haiid  quidquainst,  magis  quod  cupiam 

iam  diu. 

Planesium 
Tene  me.  amplectere  ergo. 

Phaedromus 
Hoc  etiamst,  quam  ob  rem  cupiam  uiuere. 
Quia  te  prohibet  erus,  clam  potior. 

Planesium 

Prohibet?     Nec  prohibere  quit 
Nec  prohibebit,  nisi  mors  meum  animum  abs  te  abalienauerit. 

Palinurus 
Enimuero  nequeo  durare,  quin  ego  erum  accusem  meum.  175 
Nam  bonumst  pauxillum  amare  saue,  insane  non  bonumst; 
Uerum  totum  insanum  amare  hoc  est,  quod  meus  erus  facit. 

Phaedromus 
Sibi  sua  habeant  regna  reges,  sibi  diuitias  diuites, 
Sibi  honores,  sibi  uirtutes,  sibi  pugnas,  sibi  proelia; 
Dum  mihi  abstineant  inuidere,  sibi  quisque  habeant,  quod 

suumst.  180 

Palinurus 
Quid  tuV     Uenerin  peruigilare  te  uouisti,  Phaedrome? 
Nam  hoc  quidem  edepol  haud  multo  post  kice  lucebit. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 

Tace. 

Palinurus 
Quid,  taceam?     Quin  tu  is  dormitum? 

Phaedromus 

Dormio;  ne  occlamites. 


171  aut  tam  173    clam  ero  potior.  PLAN.  Proliibet  nec 

178  diuicia 


1, 3, 28—40  Curculio.  227 

Palinuriis 
Tii  qiiidem  uigilas. 

Phaedromus 
At  meo  more  dormio;  liic  somnust  mihi. 

Palinurus 
Heus  tu,  mulier:  male  mereri  de  inmerenti  inscitiast.      185 

Planesium 
Irascare.  si  te  edentem  hic  a  cibo  ahigat. 

Palinurus 

Ilicet. 
Pariter  hos  perire  amando  uideo;  uterque  insaniunt. 
Uiden,  ut  misere  moHuntur?  nequeunt  conplecti  satis, 
Etiam.  dispertimiui? 

Planesium 
Nulli  hominist  perpetuum  bonum; 
lam  huic  uoluptati  hoc  adiunctumst  odium.  ' 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 

Quid  ais,  propudium?  190 
Tune  etiam  cum  noctuinis  oculis  odium  me  uocas, 
Ebriolae  persoZlae  nugae? 

Phaedromus 

Tun  meam  Uenerem  uituperas? 

Flanesium 
Talem  mihi  polluctus  uirgis  seruos  sermonem  serat? 

Phaedromus 
At  ne  tu  hercle  cum  cruciatu  magno  dixisti  id  tuo. 
Em  tibi  male  dictis  pro  istis,  dictis  moderari  ut  queas.  195 

Palinurus 
Tuam  fidem,  Uenus  noctuuigila. 


186  Irascere       188  Uidiu      189  NuUi  est  homini       190  adiunctum 
192  Ebriola  persole      193  Quod  quidem  mihi       195  Hem 

15* 


328  Plauti  1, 3,  40—54 

Pliaedromus 

Pergin  etiam.  iierbero? 

Planesium 
Noli,  amabo,  uerberare  lapidem,  ne  perdas  manum. 

Palinurus 
Flagitiuni  probrumque  magnum,  Phaedrome,  expergefacis ; 
Bene  monstrantem  pugnis  caedis,  hanc  amas,  nugas  meras. 
Hocine  fieri,  ut  inmodestis  te  modereris  moribus?  200 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Auro  contra  cedo  modestum  amatorem;  a  rae  aurum  accipe. 

Palinurus 
Cedo  mihi  coutra  aurichalco,  quoi  ego  sano  seruiam. 

Planesium 
Bene  uale,  ocule  mi;  nam  sonitum  et  crepitum  claustrorum 

audio, 
Aedituum  arhitror  aperire  fauum.    Quaeso,  ad  hunc  modum 
Inter  nos  amore  utemur  semper  subrepticio?  205 

Phaedromus 
Minume;  nam  parasitum  misi  nudiusquartus.  Cariam 
Petere  argentum;  is  hodie  hic  aderit. 

Planesium 

Ximium  cousultas  diu. 

'Phaedromus 
Ita  me  Uenus  amet,  ut  ego  te  hoc  triduum  numquam  sinam 
In  domo  esse  istac,  quin  ego  te  liberaiera  hberem. 

Planesium 
Facito  ut  memineris.     Tene   etiam,   prius  quam  hinc  abeo, 

sauium.  210 


199  cedis       200  inmodestis  hic  te        204  Edituum  aperire  fanum 
quousque  quseso       205  utimur 


1, 3, 56  —  II,  1,  11  Curculio.  229 

Phaedromus 
Si  qiiidem  liercle  mihi  regnum  detur,  uumquam  id   potius 

persequar. 
•Quando  ego  te  uidebo? 

Plauesium 

Hem  t  istoc  uerbo  uindictam  para. 
Si  amas.  eme;  ne  rogites;  facito,  ut  pretio  peruincas  tuo. 
Bene  uale. 

Phaedromus 
lamne  ego  relinquor?  pulcre.  Palinure,  occidi. 

Paliuurus 
Ego  quidem,  qui  et  uapulando  et  somno  pereo. 

Phaedromus 

Sequere  me.  215 


CAPPADOX  LENO.     PALINUBUS  SERUOS. 

C  a  p  p  a  d  0  X 
Migrare  certumst  iam  nunc  e  fano  foras, 
Quando  Aesculapi  ita  sentio  sententiam, 
Ut  qui  me  nihili  faciat  nec  saluom  uelit. 
Ualetudo  decrescit,  adcrescit  labor. 

Nam  iam  quasi  zona  liene  cinctus  ambulo;  220 

Geminos  in  uentre  habere  uideor  filios. 
Nihil  metuo.  nisi  ne  medius  disrumpar  miser. 

Palinurus 
—  Si  recte  facias.  Phaedrome,  auscultes  mihi 
Atque  istam  exturbes  ex  animo  aegritudinem. 
Paues,  parasitus  quia  non  rediit  Caria.  225 

Adferre  argentum  credo;  nam  si  non  ferat. 


215  Sequere  me  om.     PALINURUS  om. 


230  Plauti  II,  1,  12—24 

Tormento  non  retineri  potiiit  ferreo, 

Quin  reciperet  se  huc  esum  ad  praesepim  suam. 

Cappadox 
Quis  liic  est,  qui  loquitur? 

Paliuuru  s 

Quoiam  uocem  ego  audio? 

Cappadox 
Estne  hic  Paliuurus  Phaedromi? 

Palinurus 

Quis  hic  est  homo      230 
Cum  conlatiuo  uentre  atque  oculis  herbeis? 
De  forma  noui;  de  colore  non  queo 
Nouisse.     lamiam  noui ;  lenost  Cappadox. 
Congrediar. 

Cappadox 
Salue,  Palinure. 

Palinurus 

0  scelerum  caput, 
Sahieto.     Quid  agis? 

Cappadox 
Uiuo. 

Palinurus 

Nempe  ut  dignus  es.  235 

Sed  quid  tibist? 

Cappadox 
Lien  necat,  renes  dolent, 
Pulmones  distrahuntur,  cruciatur  iecur, 
Radices  cordis  pereunt,  hirae  omnes  dolent. 

P  a  1  i  u  u  r  u  s 
Tum  te  igitur  morbus  agitat  epatiarius. 


228  praesepe  suum        230  Esne        238  chir^ 


II,  1, 25—2. 4  Curculio.  331 

C  a  p  p  a  cl  0  X 
Facilest  miseruni  inridere. 

P  a  ]  i  u  u  r  u  s 

Quiu  tu  aliquot  dies  240 

Perdura,  dum  intestina  exputescunt  tibi  — 
l^unc  enim  salsura  sat  bonast  — ;  si  id  feceris, 
Uenire  poteris  intestinis  uilius. 

C  a  p  p  a  d  0  X 
Lien  dierectus^. 

Palinurus 
Ambula:  id  lieni  optumumst. 

Cappadox 
Aufer,  quaeso,  ista  atque  hoc  responde,  quod  rogo:         245 
Potin  coniecturam  facere,  si  narrem  tibi, 
Hac  nocte  quod  ego  somuiaui  dormiens? 

Palinurus 
Uah,  solus  hic  homost.  qui  sciat  diuinitus. 
Quin  coniectores  a  me  consilium  petunt; 
QxLod  eis  respondi,  ea  omnes  stant  sententia.  250 


COQUOS.  SERUOS.  LEXO. 

Coquos 
Palinure,  quid  stas?     Quin  depromuntur  mihi, 
Quae  opus  sunt,  parasito  ut  sit  paratum  prandium, 
Quom  ueniat? 

Palinurus 
]\Iane  sis,  dum  huic  conicio  somnium. 

Coquos 

Tute  ipse,  si  quid  somniasti,  ad  me  refers. 


242  Nunc  dum  salsura      244  dieructus.       245  Aufer  istaec  quaeso 


232  Plaiiti  II,  2, 5—1^ 

Palinurus 
Fateor. 

Co  quos 
Abi,  deproine. 

Palinurus 
Age  tu  interea  huic  somnium   25S 
Narra;  meiiorem,  quam  ego  sum,  suppono  tibi; 
Nam,  quod  scio,  omne  ex  hoc  scio. 

C  a  p  p  a  d  0  X 

Operani  ut  det. 

P  a  1  i  n  u  r  u  s 

Dabit. 

Cappadox 
Facit  iiic,  quod  pauci,  ut  sit  magistro  obsequens. 
Da  mihi  igitur  operam. 

Coquos 

Tam  etsi  non  noui,  dabo. 

Cappadox 
Hac  nocte  in  somnis  uisus  sum  tuerier  260 

Procul  sedere  longe  a  me  Aesculapium 
Neque  eum  ad  rae  adire,  neque  me  magni  pendere 
Uisust, 

Coquos 
Item  alios  deos  facturos  scilicet; 
Sane  illi  inter  se  congruunt  concorditer. 
Niliil  est  mirandum,  melius  si  nihil  sit  tibi;  265 

Namque  iucubare  satius  te  fuerat  loui, 
Qui  tibi  auxilio  in  iure  iurando  fuit. 

C  a  p  p  a  d  0  X 
Si  quidem  incubare  uelint,  qui  periuraueriut, 
Locus  non  praeberi  potis  est  in  Capitolio. 


260  uiderier        265  fit        267  auxilium 


II,  2, 20—3, 2  Ciirculio.  233 

Coquos 
Hoc  animum  aduorte:  pacem  ab  Aesculapio  270 

Petas,  ne  forte  tibi  euenat  magnum  malum, 
Quod  in  quiete  tibi  portentumst. 

C  a  p  p  a  d  0  X 

Bene  facis. 
Ibo  atque  orabo. 

C  0  q  u  0  s 
Quae  res  male  uortat  tibi. 


Palinurus 


Pro  di  inmortales,  quem  conspicioV  qui  illic  est? 

Estne  parasitus,  qui  missust  in  Cariam?  275 

Heus  Phaedrome,  exi,  exi;  exi,  inquam,  ocius. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Qnid  istic  clamorem  tollis? 

Palinurus 

Parasitum  tuum 
Uideo  currentem,  ellum  usque  platea  in  ultuma. 
Hinc  auscultemus,  quid  agat. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 

Saue  censeo. 


CUECULIO  PARASITUS.     ADULESCENS.     SERUOS. 

C  u  r  c  u  1  i  0 
Date  uiam  mihi,  noti  ignoti.  dum  ego  hic  officium  meum  280 
Facio;  fugite  omnes,  abite  et  de  uia  decedite, 


271  eueniat        275    qui  missus   est  in  c-hariam        277    PAL.  Qui 
CO.  Parasitum        278  Uide  occurreutem        279  PAL.  Sane        280 
noti  atque  ignoti       281  secedite 


•234  Plauti  11,3,3—24 

Ne  quem  iii  ciirsii  capite  aut  cubito  aut  pectore  offendam 

aut  genu; 
Ita  nunc  subitum  propere  et  celere  obiectumst  mihi  negotium. 
Nec  quisquam  s/t  tam  opulentus,  qui  mihi  obsistat  in  uia, 
Nec  strategus  nec  tyrannus  quisquam  neque  agoranomus 
Nec  demarchus  nec  coraarchus,  nec  cum  tanta  gloria,     286 
Quin  cadat,  quin  capite  sistat  in  uia  de  semita. 
Tum  isti  Graeci  palliati,  capite  operto  qui  ambulant, 
Qui  incedunt  suffarcinati  cum  libris,  cum  sportulis, 
Constant,  conferunt  sermones  inter  sese  drapetae,  290 

Obstant,  obsistuut,  incedunt  cum  suis  sententiis. 
[Quos  semper  uideas  bibentes  esse  in  thermopolio. J 
Ubi  quid  subripuere,  operto  capitulo  calidum  bibunt; 
Tristes  atque  ebrioli  incedunt;  eos  ego  si  offendero, 
Ex  uno  quoque  eorum  excMriam  crepitum  polentarium.  295 
Tum  isti  qui  ludunt  datatim  serui  scurrarura  iu  uia. 
Et  datores  et  factores  omnis  subdam  sub  solura. 
Proinde  se  domi  contineant,  uitent  infortunio. 

P  h  a  e  d  r  o  m  u  s 
Eecte  hic  monstrat,   si  inperare  possit;   nam  ita  nunc  rnos 

uiget, 
Ita  nunc  seruitiumst:  profecto  modus  haberi  non  potest.  300 

Cur  culio 
Ecquis  est,qui  mihi  conmonstret  Phaedromum  genium  meum? 
Ita  res  subitast:  celeriter  mihi  homiue  conuentost  opus. 

Palinurus 
Te  ille  quaerit. 

Phaedromus 
Quid,  si  adeamus?  heus  Curculio,  te  uolo. 


283  siibito  284  quisqiiam  st  tam  285  tirannus  quisquam  nec 
286  chomarcus  288  istic  graeti  290  inter  se  trapete  295  exoiam 
296  cladatim  seruis  currarum        293  Proin        infortunia 


II,  3, 25—33  Curculio.  035 

Curculio 
Quis  uocat?  quis  nominat  me? 

Phaedromus 

Qui  te  conuentum  cupit. 
C  u  r  c  u  1  i  0 
Haud  me  magis  cupis,  quam  ego  te  cupio. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 

0  mea  opportunitas,  305 
Curculio  exoptate,  salue. 

Curculio 
Salue. 

Phaedromus 

Saluom  gaudeo 
Teaduenire;  cedo  tuam  mihi  dextram.    Ubi  sunt  spes  meae? 
Eloquere,  obsecro  hercle. 

'  Curculio 

Eloquere,  te  obsecro  Jierde,  ubi  sunt  meae? 

Phaedromus 
Quid  tibist? 

Curculio 
Tenebrae  oboriuntur,  genua  inedia  succidunt. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Lassitudine  hercle  credo. 

Curculio 

Retine,  retine  me,  obsecro.     310 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Uiden,  ut  expaUuit?     Datin  isti  sellam,  ubi  adsidat,  cito 
Et  aqualem  cum  aqua?  properatin  ocius? 

Curculio 

Animo  malest. 


305  me  om.       308  obsecro  ubi 


236  Plauti  II,  3, 34—41 

Phaedroinus 
Uin  aquam? 

C  u  r  c  u  1  i  0 
Si  frustulentast,  cla,  obsecro  hercle,  obsorbeam. 
Phaedromus 
Uae  capiti  tuo. 

Curculio 
Obsecro  hercle,  facite  uentum  ut  gaudeam. 
Phaedromus 
Maxume. 

Curculio 
Quid  facitis,  quaeso? 

Palinurus 

Uentum. 
C  u  r  c  u  1  i  0 

Nolo  equidem  mihi   315 
Fieri  uentulum. 

Phaedromus 
Quid  igitur? 

Curculio 

Esse,  ut  uentum  gaudeam. 

Phaedromus 
luppiter  te  dique  perdant. 

C  u  r  c  u  1  i  0 

Perii;  prospicio  parum, 
Os  amarum  habeo,  dentes  flent,  lippiunt  fauces  fame ; 
Ita  cibi  uaciuitate  uenio  lassis  lactibus. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
lam  edes  aliquid. 

Curculio 
Nolo  hercle  ahquid,  certum  quam  aliquid  mauolo.  320 


318    dentes  pleuos  lippiimt  319   Ita  cibi  cmtecedenti   uersui 

adhcerent.      Uacuitate      320  lam  edes  aliquid  antecedenti  adhcerent. 


II,  3, 42—55  Curculio.  237 

Phaedromus 
Immo  si  scias,  reliquiae  quae  sint. 

C  u  r  c  u  1  i  0 

Scire  nimis  lubet, 
Ubi  sient ;  nam  illis  conuentis  sane  opus  est  meis  dentibus. 

Phaedromus 
Pernam,  abdomen,  sumen  sumes,  glandium. 

Curculit» 

Ain  tu?     Omnia  haec? 
In  carnario  fortasse  dicis. 

Phaedromus 

Immo  in  lancibus. 
Quae  tibi  sunt  parata,  postquam  scimus  uenturum. 

Curculio 

Uide,  325 
Ne  nie  ludas. 

P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Ita  me  amabit,  quam  ego  amo,  ut  ego  haud  mentior. 
Sed  quof/  te  misi,  nihilo  sum  certior. 

Curculio 

Nihil  adtuli. 
P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 
Perdidisti  me. 

Curculio 
Inuenire  possum,  si  mihi  operam  dabis. 
Postquam  tuo  iussu  profectus  sum,  perueni  in  Cariam. 
Uideo  tuum  sodalem,  argenti  rogo  uti  faciat  copiam.       330 
Scires  uelle  gratiam  tuam;  noluit  frustrarier; 
Ut  decet  uelle  hominem  amicum  amico  atque  opitularier, 
Respondit  mihi  paucis  uerbis  atque  adeo  fideliter, 
Quod  tibist,  item  sibi  esse,  magnam  argenti  inopiam. 


321  requiee  323  sumen  suis  glandium  325  sciimus  Quae  tibi 
sunt  aniececlenti  uersui  adduntur.  326  ne  me  ludas  item.  327  quo 
328  datis 


238  I^lauti  TI.  3. 56—77 

P  li  a  e  d  V  0  m  II  s 
Perdis  me  tuis  dictis. 

Curculio 

Immo  seruo  et  seruatum  uolo.    335 
Postquam  mihi  responsumst,  aheo  ab  illo  maestus  ad  forum, 
Me  illo  frustra  deuenisse.     Furce  adspicio  militem; 
Adgredior  hominem.  saluto  adueniens;  ..salue''  inquit  mihi, 
Prendit  dextram.  seducit,  rogat.  quid  ueniam  Cariam. 
Dico  me  illo  uenisse  animi  causa.     Ibi  me  interrogat,     340 
Ecquem  in  Epidauro  Lyconem  trapezitam  nouerim. 
Dico  me  nouisse.    „Quid,  lenonem  Cappadocem?"     Adnuo 
Uisitasse  —  „sed  quid  eum  uis  ?'"    ,,Quia  de  eo  emi  uirginem." 
[Triginta  minis.   uestem,   aurum.    et  pro  his  decem  coacce- 

dunt  minae.] 
„Dedisti><   tu   argeutum?"    inquam.      „Immo   apud  trapezi- 

tam  situmst  345 

Illum,  quem  dixi,  Lyconem,  atque  ei  mandaui.  qui  anulo 
Meo  tabellas  obsignatas  adtulisset,  ut  daret 
Operam,  ut  mulierem  a  lenone  cum  auro  et  ueste  abduceret." 
Postquam   hoc   mihi  narrauit.    abeo  ab  illo.      Reuocat  me 

ilico, 
Locat  ad  cenam :  religio  fuit,  denegare  nolui.  350 

„Quid,  si  actutum  decumbamus?"  inquit.    Consilium  placet. 
,,Xeque  diem  decet  morari  neque  nocti  nocerier; 
Omnis  res  paratas^,  et  nos,  quibus  paratumst,  adsumus." 
Postquam  cenati  atque  adpoti,  talos  poscit  sibi  in  manum, 
Prouocat  me  in  aleam,  ut  ego  ludam.     Pono  pallium;     355 
Ille  suum  anulum  opposmit.  inuocat  Planesium. 


337  aduenisse         339  Preheudit           341  epitauro  345  Dedisti 

346  liconidem             347  meo  antecedenti  uersui  additur.  Tabulas 

34S  operam  antecedenti  u.  additur.             350  denagare  351  Quod 

siadeamus  ac  decumbamus          352  decet  me  morari  353  paratas 
356  animulum  opposuit 


II,  3. 73  —  III,  2  Curculio.  239 

P  h  a  e  d  r  0  m  11  s 
Meosne  amores? 

C 11  r  c  11 1  i  0 
Tace  pariimper.     lacit  uolturios  quattuor. 
Talos  arripio,  iiiuoco  almam  meam  nutricem  Herculem, 
lacto  basilicum,  propino  maguum  poclum;  ille  ebibit, 
Caput  deponit.  condormiscit.    Ego  ei  subduco  anulum;    360 
Deduco  pedes  de  lecto  clam.  ne  miles  sentiat. 
Rogant  me  serui,  quo  eam:  dico  me  ire,  quo  saturi  solent. 
Ostium  ubi  conspexi,  exinde  me  ilico  protiuam  dedi. 

Phae  dromus 
Laudo. 

Curculio 
Laudato,  quando  illud.  quod  cupis,  ecfecero. 
Eamus  nunc  intro,  ut  tabellas  consignemus. 
P  h  a  e  d  r  0  m  u  s 

Num  moror?   365 
Curculio 
Atque  aliquid  prius  optrudaraus,  pernam,  sumen,  glandium  — 
Haec  sunt  uentri  stabilimeuta.  pane  et  assa  bubula. 
Poculum  grande.  aula  magna  —  ut  satis  consilia  suppetant. 
Tu  tabellas  consignato;  hic  ministrabit,  ego  edam. 
Dicam.  quem  ad  raodum  conscribas.    Sequere  rae  hac  intro. 
Phaedromus 

Sequor.  370 


LYCO  TRAPEZITA.  PARASITUS.  LENO. 

Lyco 
Beatus  uideor;  subduxi  ratiuuculam, 
Quantum  aeris  mihi  sit  quantumque  alieni  siet. 


357  Meos       359  pasiliscum      poculum      365  tabulas       367  pauem 
369  tabulas 


240  Plauti  m.  3—25 

Diues  siim,  si  non  reddo  eis,  quibus  debeo ; 

Si  reddo  illis,  quibus  debeo,  alieni  plus  est. 

Uerum  hercle  uero  belle  quom  recogito,  375 

Si  magis  me  iustabunt,  ad  praetorem  sufferam. 

Habent  hunc  morem  plerique  argentarii. 

Ut  alius  alium  poscant,  reddant  nemini, 

Pugnis  rem  sokiant,  si  quis  poscat  clarius. 

Qui  homo  mature  quaesiuit  pecuniam,  380 

Nisi  eam  mature  parsit,  mature  esurit. 

Cupio  aliquem  emere  puerum,  qui  usurarius 

Ne  mihi  quaeratur,  usus  est  pecunia. 

Curculio 
—  Nil  tu  me  saturum  monueris;  memini  et  scio. 
Ego  hoc  ecfectum  lepide  tibi  tradam;  tace.  385 

Edepol  ne  ego  hic  me  intus  expleui  probe 
Et  quidem  reliqui  in  uentre  cellae  uni  locum, 
Ubi  rehquiarum  reliquias  reconderem.  — 
Quis  hic  est,  qui  operto  capite  Aesculapium 
Salutat?     Attat.  quem  quaerebam,  ...  890 

Simulabo,  quasi  non  nouerim.     Heus  tu.  te  uolo. 

Lyco 
Unocule,  salue. 

C  u  r  c  u  1  i  0 
Quaeso,  deridesne  me? 
Lyco 
De  Cochtum  prosapia  te  esse  arbitror: 
Nam  i  sunt  unoculi. 

C  u  r  c  u  1  i  0 
Catapulta  hoc  ictumst  mihi 
Apud  Sicyonem. 


374  phis  alieui        375  uelie        3S1  parsat        363  Nunc        367  Et 

equidem        390   salutat  antecedmti  u.  additur.         quaerebam.  sequere 

me.  Simulabo  quasi  con  uouerim.  Eeliqua  proximo  u.  accedunt.       392 

Une  ocule        393 — 96  tribns  uersibns.        393  pro  sapieutia         394  iii 

iectum  est 


in,  25—42  Curculio.  241 

Lyco 
Nam  quid  id  refert  mea,  395 

An  aula  quassa  cum  cinere  ecfossus  siet? 

Curculio 
Superstitiosus  hic  quidemst;  uera  praedicat; 
Nam  illaec  catapultae  ad  me  crebro  conmeant. 
Adulescens,  ob  rem  publicam  hoc  intus  mihi 
Quod  insigne  habeo,  quaeso,  ne  me  incomities.  400 

Lyco 
Licetne  inforare,  si  incomitiare  non  licet? 

Cur  culio 
Non  inforabis  me  quidem,  nec  mihi  placent 
Tuum  profecto  nec  forum  neque  comitium. 
Sed  hunc,  quem  quaero,  conmonstrare  si  potes, 
Inibis  a  me  soHdam  et  grandem  gratiam.  405 

Lyconem  quaero  trapezitam. 

Lyco 

Dic  mihi, 
Quid  eum  nunc  quaeris?  aut  quoiatis'^? 

Curculio 

Eloquar : 
Ab  Therapontigono  Platagidoro  milite. 

Ly  co 
Noui  edepol  nomen;  nam  mihi  istoc  nomine, 
Dum  scribo,  expleui  totas  ceras  quattuor.  410 

Sed  quid  Lyconem  quaeris? 

Curculio 

Mandatumst  mihi, 
Ut  has  tabellas  ad  eum  ferrem. 


396  quasa  397—400  tribus  uersibus.  401—3  duobus.  402 
placens  404 — 6  duobus  iiersibus.  405  grande  407 — 10  tribus 
uersibm.      407  cuiatis      412  ferret 

16 


242  Plauti  III,  42—54 

Lyco 

Quis  tu  homo  es? 

Curculio 
Libertus  illius,  quem  omnes  Summanum  uocant. 

Lyco 
Summane,  salue.     Qui  SummanusV,  fac  sciam. 

C  u  r  c  u  1  i  0 
Quia  uestimeuta,  ubi  obdormiui  ebrius,  415 

Summano;  ob  eam  rem  me  oranes  Summanum  uocant. 

Lyco 
Alibi  te  meliust  quaerere  hospitium  tibi; 
Apud  me  profecto  nibil  est  Summano  loci. 
Sed  istum  quem  quaeris,  ego  sum. 

Curculio 

Quaeso,  tune  is  es, 
Lyco  trapezita? 

Lyco 
Ego  sum. 

Curculio 

Multam  me  tibi  420 

Salutem  iussit  Tberapontigonus  dicere 
Et  has  tabellas  dare  me  iussit. 

Lyco 

Mihine? 

Curculio 

Ita. 
Cape,  signum  nosce.    Nostin? 

Lyco 

Quidni  nouerim? 
Clipeatus  elephantum  ubi  machaera  dissicit. 


414  Summanes      Summanus      422  Mihin      424  dessicit 


m,  55—72  Curculio.  243 

Curculio 
Quod  istic  scriptumst,  icl  te  orare  iusserat  425 

Profecto  ut  faceres,  suam  si  uelles  gratiam. 

Lyco 
Concede;  inspiciam,  quid  sit  scriptum. 

Curculio 

Maxume, 
Tuo  arbitratu,  dum  auferam  abs  te  id,  quod  peto. 

Lyco 
,,Miles  Lyconi  iu  Epidauro  hospiti 

Suo  Therapontigonus  Platagidorus  plurumam  430 

Salutem  dicit." 

Curculio 
Meus  hic  est,  hamum  uorat. 

Lyco 
„Tecum  oro  et  quaeso,  qui  has  tahellas  adferet 
Tibi,  ut  ei  detur  quam  istic  emi  uirginem, 
Quod  te  praesente  isti  egi  teque  interprete, 
Et  aurum  et  uestem;  iam  scis,  ut  conuenerit.  435 

Argentum  des  lenoni;  huic  des  uirginem.'" 
Ubi  ipsus?     Cur  non  uenit? 

Curculio 

Ego  dicam  tibi. 
Quia  nudiusquartus  uenimus  enim  Cariam 
Ex  India,  ibi  nunc  statuam  uolt  dare  auream 
Solidam  faciundam  ex  auro  Philippeo,  quae  siet  440 

Septempedalis,  factis  monimentum  suis. 

Lyco 
Quam  ob  rem  istuc? 


428  adferam         429  inepliidauro         434  istic         437—39  duobm 
uersibus.      437  dica      438  uenimus  in  Cariam 

16* 


244  Plauti  III,  72—86 

Cur  ciilio 
Dicam.     Quia  enim  Persas,  Paphlagoiias, 
Siuopas,  Arabes,  Caras,  Cretauos,  Syros, 
Rhodiam  atque  Lyciam,  Perediam  et  Perbibesiam, 
Centauromachiam  et  Classiam  Unomammiam  445 

Libyamque  et  oram  omnem  Contenebroniam, 
Dimidiam  partem  nationum  usque  omnium, 
Subegit  solus  intra  uiginti  dies. 

Lyco 
Uah. 

Curculio 
Quid  mirare? 

Lyco 
Quia  enim  in  cauea  si  forent 
Conclusi  itidem  ut  pulli  gallinacei,  450 

Ita  non  potuere  uno  anno  circumirier. 
Credo  hercle  te  esse  ab  illo;  nam  ita  nugas  blatis. 

C  u  r  c  u  1  i  0 
Immo  etiam  porro,  si  uis,  dicam. 

Lyco 

Nil  moror. 
Sequere  hac;  te  absoluam,  qua  aduenisti  gratia. 
Atque  eccum  uideo.     Leno,  salue. 

Cappadox 

Di  te  ament.  455 

Lyco 
Quid  hoc,  quod  ad  te  uenio? 

Cappadox 

Dicas,  quid  uelis. 


443 — 46  tribus  uersibns.  444  rhodia  atq.  liciam  Perrehdiam  & 

per  heblesiam        446  et  Oiu.         conteuebrom  niam         447 — 51  quat- 
tuor  uersibus.      448  interea      453  blattis      454  ted 


m,  87  —  IV,  1,  12  Curculio.  245 

Lyco 

Argentum  accipias,  cum  illo  mittas  uirginem. 

Cappadox 
Quid  t  quod  iuratus  sum? 

Lyco 

Quid  id  refert  tua, 
Dum  argentum  accipias? 

Cappadox 

Qui  monet  quasi  adiuuat. 
Sequimini, 

Curculio 
Leno,  caue  mora  in  te  sit  mihi.  460 


CHORAGUS. 


Edepol  nugatorem  lepidum  lepide  hunc  nanctust  Phaedromus ; 
Halophantam  an  sycophantam  magis  esse  dicam,  nescio. 
Ornamenta,  quae  locaui,  metuo,  ut  possim  recipere. 
Quamquam   cum  istoc   mihi  negoti  nihil  est  —  ipsi  Phae- 

dromo 
Credidi  —  tamen  adseruabo.    Sed  dum  hic  egreditur  foras, 
Conmonstrabo,  quo  in  quemque   hominem  facile  inueniatis 

loco,  466 

Ne  nimio  opere  sumat  operam,  si  quis  conuentum  uelit 
Uel  uitiosum  uel  sine  uitio  uel  probum  uel  inprobum. 
Qui  periurum  conuenire  uolt  hominem,  ito  in  comitium; 
Qui  mendacem  et  gloriosum,  apud  Cloacinae  sacrum.      470 
Ditis  damnosos  maritos  sub  basilica  quaerito; 
Ibidem  erunt  scorta  exoleta  quique  stipulari  solent; 


460  in  te  sit  mora  462  Kalophantem  an    sycophantam  hunc 

magis  hoc  ee  dicam       463  metuo  huad  possim       467  si  quem      469 
mitto      471  dampnosos 


246  Plauti  IV,  1,13  — 2,6 

Symbolarum  conlatores  apud  forum  piscarium. 

In  foro  infumo  boni  homines  atque  dites  ambulant; 

In  medio  propter  canalem  ibi  ostentatores  meri;  475 

Confidentes  garrulique  et  maleuoli  supra  lacum, 

Qui  alteri  de  nihilo  audacter  dicunt  contumeliam 

Et  qui  ipsi  sat  habent,  quod  in  se  possit  uere  dicier. 

Sub  ueteribus  ibi  sunt,   qui  dant  quique  accipiunt  fenore. 

Pone  aedem  Castoris  ibi  sunt,  subito  quibus  credas  male.   480 

In  Tusco  uico  ibi  sunt  homines,  qui  ipsi  sese  uenditant. 

[In  Uelabro  uel  pistorem  uel  lanium  uel  haruspicem 

Uel  qui  ipsi  uortant  uel  qui  aliis  ubi  uorsentur  praebeant. 

Ditis  damnosos  maritos  apud  Leucadiam  Oppiam.] 

Sed  interim  fores  crepuere ;  linguae  moderandumst  mihi.  485 


PARASITUS.  LENO.  TRAPEZITA. 

Curculi  0 
I  tu  prae,  uirgo;  non  queo,  quod  pone  mest,  seruare. 
Et  auruni  et  uestem  omnem  suam  esse  aiebat,  quam  haec 

haberet. 

Cappadox 
Nemo  it  infitias. 

Curculio 
At  tamen  meliusculumst  monere. 

Ltjco 
Memento  promisisse  te,  si  quisquam  hanc  liberali 
Causa  manu  adsereret,  mihi  omne  argentum  redditum  iri,  490 
Minas  triginta. 


476  Confitentis  483  qui  alii  subuersentur  prebeant  Titulo  ad- 
duntur  LORARIUS.  MDLIER.  486  Ei  tu  pro  de  uirgo  487  aiebat 
cuiquam      488  inficias.  LY.  At      489  LY.  om.       490  firi 


IV,  2, 6— 25  Curculio.  247 

Cappadox 
Meminero;  de  istoc  quietas  esto: 
Et  nunc  idem  dico. 

Curculio 
Et  conmeminisse  ego  quoque  haec  uolam  te. 

Cappadox 
Memini  et  mancupio  tibi  dabo. 

Curculio 

Egone  ab  lenone  txuidquam 
Mancupio  accipiam,  quibus  sui  nihil  est  nisi  una  lingua, 
Qui  abiurant  si  quid  creditumst?  Alienos  mancupatis,     495 
Alienos  mittitis  manu  alienisque  inperatis; 
Nec  uobis  auctor  ullus  est  nec  uosmet  estis  ulli. 
Ego  mancupem  te  nihil  moror  nec  lenonem  alium  quemquam. 
Item  genus  est  lenonium  inter  homines  meo  quidem  animo 
Ut  muscae,  culices,  cimices  pedesque  pulicesque;  500 

Odio  et  malo  et  molestiae,  bono  usui  estis  nulli. 
Nec  uobiscum  quisquam  in  foro  frugi  consistere  audet; 
Qui  constitit,  culpant  eum,  conspuitur,  uituperatur; 
Eum  rem  fidemque  perdere,  tametsi  nihil  fecit,  aiunt. 

Lyco 
Edepol  lenones  meo  animo  nouisti,  lusce,  lepide.  505 

Curculio 
Eodem  loco  hercle  uos  pono;  parissumi  estis  hibus. 
Hi  saltem  in  occultis  locis  prostant,  uos  in  foro  ipso; 
Uos  fenore  homines,   hi  male  suadendo  et  lustris  lacerant. 
Rogitationes  plurumas  propter  uos  populus  sciuit, 
Quas  uos  rogatas  rumpitis;  aliquam  reperitis  rimam;      510 
Quasi  aquam  feruentem  frigidam  esse  ita  uos  putatis  leges. 


492  LY.  Et  conmejTiinis&e  ego  liaec  494  occipiam  495  si  qui 
496  manu  mittitis  497  ullust  testis  498  leyitur  post  514.  500 
cimices  om.  506  loco  om.  pono  et  paro  parissumi  507  His 

inuoro        508  fenore  hi  m.  s.  e.  1.  lacerant  homines 


248  Plauti  IV,  2, 26—35 

Lyco 


Tacuisse  mmeWem. 


Cappadox 
Haud  male  meditate  male  dicax  es. 


Curculio 
Indignis  si  male  dicitur,  male  dictum  id  esse  duco : 
Uerum  si  dignis  dicitur,  bene  dictumst  meo  quidem  animo. 
Lyco,  num  quid  uis? 

Lyco 
Bene  uale. 

Curculio 

Uale. 

Cappadox 

Heus  tu,  tibi  ego  dico.  515 

Curculio 
Eloquere,  quid  uis? 

Cappadox 
Quaeso,  ut  hanc  cures,  ut  bene  sit  isti; 
Bene  ego  istam  eduxi  meae  domi  et  pudice. 

Curculio 

Si  huius  miseret, 
Ecquid  das,  qui  bene  sit? 

Cappadox 
Malum. 

Curculio 

Tibi  opust,  qui  te  procures. 

Cappadox 

Quid,  stulta,  ploras?  ne  time;  bene  hercle  uendidi  te. 
Face  sis  bonae  frugi  sies;  sequere  istum  bella  belle,       520 


512  mallem.  LE.  Au  513  dico  Post  514  legitur  498.  516 
cures  bene  517  ego  om.  mea  518  opus  est  hoc  qui  519  uendidi 
ego  te 


IV,  2, 36—3, 2  Curculio.  249 

Lyco 
Summane,  num  quid  uunc  iam  me  uis? 

C  u  r  c  u  1  i  0 

Uale  atque  salue. 
Nam  et  operam  mi  et  pecuniam  benigne  praebuisti. 

Lyco 
Salutem  multam  dicito  patrono. 

C  u  r  c  u  1  i  0 

Nuntiabo. 

Lyco 
Num  quid  uis,  lenoV 

Cappadox 
Istas  miuas  decem.  qui  me  procurem, 
Dum  melius  sit  mihi,  des. 

Lyco 

Dabuntur;  cras  peti  iubeto.    525 

C  a  p  p  a  d  0  X 
Quando  bene  gessi  rem,  uolo  hic  in  fano  supplicare. 
Nam  illam  minis  olim  decem  puellam  paruolam  emi, 
Sed  eum,  qui  mihi  illam  uendidit,  numquam  postilla  uidi; 
Perisse  credo;  quid  id  mea  refert?  ego  argentum  habeo. 
Qaoi  homini  di  sunt  propitii,  lucrum  ei  profecto  obiciunt.  530 
Nunc  rei  diuinae  operam  dabo;   certumst   bene  me  curare. 


THERAPONTIGONUS  MILES.     LYCO  TRAPEZITA. 

Therapontigonus 
Non  ego  nunc  mediocri  incedo  iratus  iracundia, 
Sed  eapse  illa,  qua  excidionem  facere  condidici  oppidis. 


522  mi  om.  525  fit  527  olim  de  te  puellam  528  ueudidit 
illam  529  Periisse  530  dei  531  certum  sit  bene  In  titulo 
THERAPONTIGONUS  om. 


250  Plauti  IV,  3, 3—16 

Nimc  nisi  tu  mihi  propere  properas  dare  iam  trigmta  minas, 
Quas  ego  apud  te  deposnii,  uitam  propera  ponere.  535 

Lyco 
Non  edepol  nunc  ego  te  mediocri  macto  infortunio, 
Sed  eopse  illo,  quo  mactare  soleo,  quoi  nihil  debeo. 

T  h  e  r  a  p  o  n  t  i  g  0  u  u  s 
Ne  te  mihi  facias  ferocem  aut  supplicare  censeas. 

Lyco 
Nec  tu  me  quidem  umquam  subiges.  redditum  ut  reddam  tibi. 
Nec  daturus  sum. 

Therapoutigonus 
Idem  ego  istuc,  quom  credebam,  credidi,  540 
Te  uihil  esse  redditurum. 

Lyco 
Cur  nunc  a  me  igitur  petis? 

Therapontigonus 
Scire  uolo,  quoi  reddidisti. 

Lyco 

Lusco  liberto  tuo; 
Is  Summanum  se  uocari  dixit;  ei  reddidi. 
[Qui  has  tabellas  obsignatas  adtulit. 

Therapontigonus 

Quas  tu  mihi  tabellas,] 
Quos  tu  mihi  luscos  libertos,  quos  Summanos  somnias?  545 

Nec  mihi  quidem  libertus  ulkis  est. 

Lyco 

Facis  sapientius 
Quam  pars  latrouum.  libertos  qui  habent  et  eos  deserunt. 


535  deposui        537  eopso        541  Quur        547  lenonum 


IV,  3, 17— 4,4  CurcuHo.  251 

TJierapon  tigonus 
Qiiid 

Lijco 
.     .     .     feci,  quod  mandasti,  tui  honoris  gratia, 
Tuum  qui  signum  ad  me  adtulisset,  nuntium  ne  speraerem.  550 

Therapontigonus 
Stultior  stulto  fuisti,  qui  tabellis  crederes. 

Lyco 
Quis  res  publica  et  priuata  geritur,  non  is  crederem? 
Ego  abeo;  tibi  res  solutast  recte.     Bellator,  uale. 

Therapontigonus 
Quid,  uaieam? 

Lyco 
At  tu  aegrota,  si  lubet,  per  me  aetatem  quidem. 

Therapontigonus 
Quid  ego  nunc  faciam?   Quid  refert  me  fecisse  regibus,  555 
Ut  mihi  oboedirent,   si  hic  me  hodie  umbraticus  deriserit? 


CAPPADOX  LENO.    THEBAPONTIGONUS  MILES. 

Cappadox 

Quoi  homini  di  sunt  propitii,  ei  non  esse  iratos  puto. 
Postquam  rem  diuinam  feci,  uenit  in  mentem  mihi, 
Ne  trapezita  exulatum  abierit,  argentum  ut  petam, 
Ut  ego  potius  comedim  quam  ille. 

Therapontigonus 

lusserim  saluere  te.   560 


548 — 49  Quid  feci?  Quod  mandasti  feci  tui  honoris  gratiam  551 
qui  iis  tabellis  552  publicas,  sed  s  erasum.  nonne  is  553  habeo 
tibi  res  solutas  recte  554  si  uiuet  In  titulo  THERAPONTIGONUS 
om.      560  lusseram 


252  Plauti  IV,4, 5— 18 

Cappadox 
Therapontigone  Platagidore,  salue.     Saluos  quom  aduenis 
In  Epidaurum,   hic  hodie  apud   me  —  numquam   delinges 

salem. 
Therapontigonus 
Bene  uocas ;  uerum  muocata  res  est,  ut  male  sit  tibi. 
Sed  quid  agit  meum  mercimonium  apud  te? 
Cappadox 

Nihil  apud  me  quidem  — 
Ne  facias  testis  —  neque  equidem  debeo  quidquam. 
Therapontigonus 

Quid  est?  565 
C  a  p  p  a  d  0  X 
Quod  fui  iuratus,  feci, 

Therapontigonus 

Reddin  an  non  uirginem, 
Prius  quam  te  huic  meae  machaerae  obicio,  mastigia? 

Cappadox 
Uapulare  ego  te  uehementer  iubeo;  ne  me  territes. 
Illa  abductast;  tu  auferere  hinc  a  me,  si  perges  mihi 
Male  loqui,  profecto,  quoi  ego  nisi  malum  nihil  debeo.   570 

Therapontigonus 
Mihin  malum  minitare? 

Cappadox 
Atque  edepol  non  minitabor,  sed  dabo, 
Si  perges  molestus  esse. 

Therapontigonus 

Leno  minitatur  mihi 
Meaeque  pugnae  proeliares  plurumae  optritae  iacent? 
At  ita  me  machaera  et  clipeus  et  lorica  et  cassida 


563  uocata         568  iubebo         570  Malae  eloqui         571  dabo  milii 

573  Mseae  pugnse      lacent 

574  sg.  At  ita  me  mach£era  et  elipeus  beue  iuuent  pugnantem 

In  acie  nisi  mihi  uirgo  redditur 


IV,4,  19— 34  Curculio.  253 

Bene  iuuent  pugnantem  in  acie :  nisi  mihi  uirgo  redditur,  575 
lam  ego  te  faciam,  ut  hic  formicae  frustillatim  diiferant. 

Cappadox 
At  ita  meae  uolsellae,  pecten,  speculum,  calamistrum  meum 
Bene  me  amassint  meaque  axicia  linteumque  extersui, 
Ut  ego  tua  magnilica  uerba  neque  istas  tuas  magnas  minas 
Non  pluris  facio  quam  ancillam  meam,  quae  latrinam  lauat. 
Ego  illam  reddidi  ei,  qui  argentum  a  te  adtulit. 
Therapontigouus 

Quis  is  est  homo?   581 

Cappadox 
Tuum  libertum  sese  aiebat  esse  Summanum. 

Therapontigonus 

Meum  ? 
Attat,  Curculio  hercle  uerba  mihi  dedit.  Quom  cogito, 
Is  mihi  anulum  subripuit. 

Cappadox 

Perdidistin  tu  anulum? 
Miles  pulcre  centuriatus  est  expuncto  in   manipulo.         585 

Therapontigonus 
Ubi  nunc  Curculionem  inueniam? 
Cappadox 

In  tritico  facillume 
Uel  quingentos  curculioues  pro  uno  faxo  reperias. 
Ego  abeo;  uale  atque  salue. 

Therapontigonus 

Male  uale,  male  sit  tibi. 
Quid  ego  faciam?  maneam  an  abeam?   sicine  mihi  esse  os 

sublitum  ? 
Cupio  dare  mercedem,  qui  illunc  ubi  sit  conmonstret  mihi.  590 


578  extersum      581  ei  om.       582  esse  aiebat  sese      585  pulchere 
589  Quod      oblitum 


254  Plauti  V,  1, 1  —  2,  3 


PARASITUS  CURCULIO. 

Antiquom  poetam  audiui  scripsisse  in  tragoedia, 
Mulieres  duas  peiores  esse  quam  unam.     Ees  itast; 
Uerum  mulierem  peiorem,   quam   haec  amicast  Phaedromi, 
Non  uidi  neque  audiui,  ueque  pol  dici  nec  fingi  potest 
Peior,  quam  haec  est,  quae,  ubi  me  hal^ere  hunc  conspica- 

tast  anulum,  595 

Rogat,  unde  habeam.     „Quid  id  tu  quaeris?"      „Quia  mihi 

quaesitost  opus." 
Nego  me  dicere.    Ut  eum  eriperet,  manum  arripuit  mordicus; 
Uix    foras  me   abripui   atque   ecfugi.      Apage   istanc  cani- 

culam. 


PLANESIUM.    PHAEDROMUS.     CURCULIO.     MILES. 

Planesium 
Phaedrome  mi,  propera. 

Phaedromus 
Quid  properem? 

P 1  a  n  e  s  i  u  m 

Parasitum  ne  amiseris. 
Magna  res  est. 

Phaedromus 
Nullast  mihi;  nam,  quam  habui,  absumpsi  celeriter.  600 

Plauesium 
Teneo, 

Phaedromus 
Quid  negotist? 


595  med  liunc  h.abere        598  arripui        599  mi  om. 


V,  2, 3— 12  Curculio.  255 

Planesium 

Rogita,  unde  istunc  liabeat  anulum. 
Pater  istum  meus  gestitauit. 

C  u  r  c  u  1  i  0 

At  prius  mea  matertera. 
Planesium 
Mater  ei  utendum  dederat. 

Curculio 

Pater  ergo  igitur  sum  tibi. 
Planesium 
Nugas  garris. 

Curculio 
Soleo;  nam  propter  eas  uiuo  facilius. 

Phaedromus 
Dic  nunc. 

Planesium 
Obsecro,  parentis  ne  meos  mihi  prohibeas.  605 

Curculio 
Quid,  ego?  sub  gemmane  abstrusos  habeo  tuam  matrem  et 

patrem  ? 
Plane  sium 
Libera  ego  sum  nata. 

Curculio 
Et  alii  multi,  qui  nunc  seruiunt.    . 
Phaedromus 
Enimuero  irascor. 

Curculio 
Dixi  equidem  tibi,  unde  ad  me  hic  peruenerit. 
Quotiens  dicendumst?     Elusi  militem,  inquam,  in  alea. 

Therapontigonus 
Saluos  sum;  eccum  quem  quaerebam.    Quid  agis,  bone  uir? 


602  prius  om.       603  Pater  uo  is  risum  tibi     605  Quid  nunc  ?   Cw- 
culioni  continuata.        608  PLAN.  Enimuero 


256  Plauti  V,  2,  12—23 

C  u  r  c  II 1  i  0 

Aiidio.  610 
Si  uis  tribus  bolis  uel  in  chlamydem. 

Tlierapontigonus 

Quin  tu  is  in  malam  crucem 
Cum  bolis,   cum  bulbis?     Ueddin  etiam  argentum  aut  uir- 

ginem  ? 
C  u  r  c  u  1  i  0 
Quod  argentum,  quas  tu  mibi  tricas  narras?  quam  tu  uir- 

ginem 
Me  reposcis? 

Therapontigonus 
Quam  ab  lenone  abduxti  hodie,  scelus  uiri. 

C  u  r  c  u  1  i  0 
Nullam  abduxi. 

Therapontigonus 
Certe  eccistam  uideo. 

Phaedromus 

Uirgo  haec  liberast.   615 

Therapontigonus 
Meane  ancilla  libera  ut  sit,  quam  ego  numquam  emisi  manu? 

Phaedromus 
Quis  tibi  hanc  dedit  mancupio  aut  unde  emisti?  fac  sciam. 

Therapontigonus 
Ego  quidem  pro  istac  rem  solui  ab  trapezita  meo, 
Quam  ego  pecuniam  quadruplicem  abs  te  et  lenone  auferam. 

Phaedromus 
Qui  scias  meircari  furtiuas  atque  ingenuas  uirgines,         620 
Ambula  in  ius. 

Therapontigonus 
Non  eo. 


611  tu  es  in      612  boleis      redde 


V,2,  23—31  Curculio.  257 

Phaedromus 

Licet  antestari? 

Therapontigonus 

Non  licet. 
Phaedromus 
[Juppiter  te  male  perdat;  intestatus  uiuito.] 
At  ego,  quem  licet,  te.     Accede  huc. 

Therapoutigonus 

Seruom  antestari? 
C  u  r  c  u  1  i  0 

Uide, 
Hem,  ut  scias  me  liberum  esse.     Ergo  ambula  in  ius. 

Th  e  r  ap  ontiyo  n  u  s 

Em  tibi. 
Cur  culio 
O  ciues,  ciues. 

Therapontigonus 
Quid  clamas? 

Phaedromus 

Quid  tibi  istum  tactiost?  625 

Therapontigonus 
Quia  mihi  lubitumst. 

Phaedromus 
Accede  huc  tu;  ego  illum  tibi  dedam;  tace. 
C  u  r  c  u  1  i  o 
Phaedrome,  obsecro,  serua  me. 

Phaedromus 

Tamquam  me  et  genium  meum. 
Miles,  quaeso,  ut  tu  mihi  dicas,  unde  illum  habeas  anulum, 
Quem  parasitus  hic  te  elusit. 


621  Licet  te  antestari        623  MIL.  At  ego  quem  licet  te.  accede 
huc.  CUR.  Serum  antestari.  M.  uide  624  iu  ius.  em  tibi  625 

O  om.         istum  tibi        628  tu  om. 

17 


258  Plauti  V,  2, 31—43 

Planesium 

Per  tua  genua  te  obsecro, 
Ut  nos  facias  certiores. 

T  h  e  r  a  p  o  n  t  i  g  0  u  u  s 

Quid  istuc  ad  uos  adtinet?  630 
Quaeratis    chlamydem    et    machaeram    hanc,    unde   ad  me 

peruenerit. 
Curculio 
Ut  fastidit  gloriosus.     Mitte  istum;  ego  dicam  omnia. 

Plauesium 
Nihil  est,  quod  ille  dicit.     Fac  me  certiorem,  obsecro. 

Therapontigonus 
Ego  dicam ;  surge.    Hanc  rem  agite  atque  animum  aduortite. 
Pater  meus  habuit  Periphanes. 

Platiesium 

Hem,  Periphanes?  635 

Therapontigonus 
Is  prius  quam  moritur  mihi  dedit  tamquam  suo, 
Ut  aequom  fuerat,  filio, 

P 1  a  n  e  s  i  u  m 
Pro  Juppiterl 
Therapontigonus 
Et  is  me  heredem  fecit  eius. 

Planesium 

Pietas  mea, 
Serua  me,  quando  ego  te  seruaui  sedulo. 
Frater  mi,  salue. 

Therapontigonus 
Qui  credam  ego  istuc  tiW?  cedo,         640 
Si  uera  memoras,  quae  fuit  mater  tua? 


632  M.  Mitte  633  CU.  Nihil  est  quod  ille  dicit.  PH.  Fac  635 
periplaues  piauesiura  <Jdd  Et  iste  me  eius  om.  638 — 40  duohus 
uersibus.        640  tibi  om.        641 — 44  tribus  uersibus. 


V,  2, 44—55  Curculio.  259 

Planesium 
Cleobula. 

Therapontigonus 
Nutrix  quae  fuit? 

Planesium 

Archestrata. 
Ea  me  spectatum  tulerat  per  Dionysia. 
Postquam  illo  uentumst,  iam  ut  me  conlocauerat, 
Exoritur  uentus  turbo;  spectacla  ibi  ruunt;  645 

Ego  pertimesco;  tum  ibi  me  nescio  qui  abripit 
Timidam  atque  pauidam,  nec  uiuam  nec  mortuam, 
Nec,  quo  me  pacto  abstulerit,  possum  dicere. 

Therapontigonus 
Memini  istanc  turbam  fieri;  sed  tu  dic  mihi, 
Ubi  is  est  homo,  qui  te  subripuit? 

Planesium 

Nescio ;  650 

Uerum  hunc  seruaui  semper  mecum  una  anulum, 
Cum  hoc  olira  perii. 

Therapontigonus 
Cedo,  ut  inspiciam. 


Curculio 

Quae  isti  conmittas? 

Planesium 
Sine  modo. 


Sanane  es, 


Therapontigonus 

Pro  luppiter, 


642  Arthestrata  643  Perdionisia  645 — 48  tribus  uersihm. 

646  nescio  quis  arripit        649 — 53  quattuor  uersibus.         649  Mrmini- 
stin  hanc 
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Hic  est,  quem  tibi  ego  misi  natali  die; 

Tam  facile  noui  quam  me.     Salue,  mea  soror.  655 

Planesium 
Frater  mi,  salue. 

Phaedromus 
Deos  uolo  bene  uortere 
Istam  rem  uobis. 

C  u  r  c  u  1  i  0 
Et  ego  nobis  omnibus. 
Tu,  ut  hodie  adueniens,  cenam  des  sororiam; 
Hic  nuptialem  cras  dabit. 

Therapontigonus 
Promittimus. 

Pliaedromus 
Tace  tu. 

Curculio 
Non  taceo,  quando  res  uortit  bene.  660 

Tu  istanc  desponde  huic,  miles;  ego  dotem  dabo. 

Therapontigonus 
Quid  dotis  tu^ 

Curculio 
Egone?    Ut  semper,  dum  uiuat,  me  alat. 
Uerum  hercle  dico. 

Therapontigonus 
Me  lubente  feceris. 
Sed  leno  hic  debet  nobis  triginta  minas. 

Phaedromus 
Quam  ob  rem  istuc? 

Therapontigonus 

Quia  illic  ita  repromisit  mihi,     665 


654  ego  tibi        654 — 56  duobus  iiersibus.       655  soror  mea       657 
—59  duobus  u.      660—63  tribus.      662  PHED.  Quid  dotis?    CDR. 
medalat       663  dico.  me  iubente  feceris        664 — 66  tribus  u.       664  Et 
665  CUR.  Quia  ille 


V,  2, 68— 76  Curculio.  261 

Si  quisquam  hanc  liberali  adseruisset  manu, 
Sine  controuorsia  omne  argentum  reddere. 
Nunc  eamus  ad  lenonem. 

Curculio 
Laudo. 

Phaedromus 

Hoc  prius  uolo, 
Meam  rem  agere. 

Therapontigonus 
Quid  id  est? 

Phaedromus 

Ut  mihi  hanc  despondeas. 
Curculio 
Quid  cessas,  miles,  hanc  huic  uxorem  dare?  670 

Therapontigonus 
Si  haec  uolt. 

Planesium 
Mi  frater,  cupio. 

Therapontigonus 
Fiat. 
Curculio 

Bene  facis. 
Phaedromus 
Spondesne,  miles,  mihi  hanc  uxorem? 
Therapontigonus 

Spondeo. 
Curculio 
Et  ego  hoc  idem  una  spondeo. 

Therapontigonus 

Lepide  facis. 
Sed  eccum  lenonem,  incedit,  theusaurum  meum. 


667—70  tribus  u.      667  contrauersia      redderet       668  M.  Ijaudo 
673  unum 


262  Plauti  V,  3,  1—15 

CAPPADOX.  THERAPONTIGONUS.  PHAEDROMUS. 
PLANESIUM. 

Cappadox 
Argentariis  niale  credi  qui  aiunt.  nugas  praedicant;        675 
Nam  et  bene  et  male  credi  dico ;  id  adeo  hodie  expertus  sum. 
Nam  male  creditur,  qui  numquam  reddunt,  sed  prorsum  perit. 
Uel  hic  decem  minas  dum  soluit,  omnis  mensas  transiit; 
Postquam  nihil  fit,  clamore  hominem  posco.    Ille  in  ius  me 

uocat; 
Pessume  metui,  ne  mihi  hodie  apud  praetorem  solueret;  6S0 
Uerum  amici  conpulerunt;  reddit  argentum  domo. 
Nunc  domum  properare  certumst. 

Therapontigonus 

Heus  tu,  leno ;  te  uolo. 
Phaedromus 


Et  ego  te  uolo. 


Cappadox 

At  ego  uos  nolo  ambos. 

Therapoutigonus 


Sta  sis  ilico, 


Atque  argeutum  propere  propera  uomere. 

C  a  p  p  a  d  0  X 

Quid  tecumst  mihi, 
Aut  tecum? 

Therapontigonus 
Quia  ex  te  hodie  faciam  pilum  catapultarium  685 
Atque  ita  te  neruo  torquebo,  itidem  ut  catapultae  solent. 
Delicatum  te  hodie  faciam,  cum  catello  ut  adcubes; 
Ferreo  ego  dico. 

Cappadox 
At  ego  uos  ambo  in  robusto  carcere 
Ut  pereatis. 


678  Uelut  decem      685  Aut  tecum  aut.  MI.  Quia  ego  ex  te  hodie 


V,  3,  15—27  Curculio.  263 

Therapontigonus 
Colliim  obstringe,  abduce  istum  in  malam  crucem. 

Phaedromus 
Quidquid  est,  ipse  ibit  potius. 

Cappadox 
Pro  deum  atque  hominum  fideml  690 
Hocine  pacto  indemnatum  atque  intestatum  me  abripi? 
Te  obsecro,  Planesium,  et  te,  Phaedrome,  auxilium  ut  feras. 

Planesium 
Frater,  obsecro  te,  noli  hunc  indemnatum  perdere; 
Bene  et  pudice  me  domi  habuit. 

Therapontigonus 

Haud  uoluntate  id  sua. 
Aesculapio  huic  habeto,  quom  pudica  es,  gratiam;  695 

Nam  si  is  ualuisset,  iam  pridem,  quoquo  posset,  mitteret. 

Phaedromus 
Animum  aduortite,  ego  si  possum  hoc  inter  uos  conponere. 
Mitte  istunc.     Accede  huc,  leno.     Dicam  meam  sententiam, 
Si  quidem  uoltis,  quod  decrero,  facere. 

Therapontigonus 

Tibi  permittimus. 
C  a  p  ])  a  d  0  X 
Dum  quidem  hercle  ita  iudices,  ne  quisquam  a  me  argen- 

tum  auferat.  700 

Therapontigonus 
Quodne  promisti? 

Cappadox 
Promisi?  qui? 

Therapontigonus 
Lingua. 


691  arripi       692  Te  om.        693  condempnatum       696—98  duohus 
uersibus.        697  ego  om.       698  istuc       700  ludeces       701  promisisti 


3g4  Plauti  V,  3, 27—37 

C  a  p  p  a  (1  o  X 

Eadem  nunc  nego. 
Dicuncli,  non  rem  perdundi  gratia  haec  natast  mihi. 

Therapontigonus 
Nihil  agit;  collum  obstringe  homini. 
Cappadox 

lamiam  faciam,  ut  iusseris. 
Therapontigonus 
Quando  uir  bonus  es,  responde,  quod  rogo. 
Cappadox 

Eoga,  quod  hihet. 
Therapontigonus 
Promistin,  si  liberali  quisquam  hanc  adsereret  manu.      705 
Te  omne  argentum  redditurum? 

Cappadox 

Non  conmemini  dicere. 
Therapontigonus 
Quid,  negas? 

Cappadox 
Nego  hercle  uero.     Quo  praesente?  quo  in  loco? 
Therapontigonus 
Me  ipso  praesente  et  Lycone  trapezita;  non  taces? 

Cappadox 
Non  taceo;  non  ego  te  flocci  facio;  ne  me  territes. 

Therapontigonus 
Me  ipso  praesente  et  Lycone  factumst. 
Phaedromus 

Satis  credo  tibi.  710 
Nunc  adeo,  ut  tu  scire  possis,  leno,  meam  sententiam, 


703  Nihil  agit  antecedenti  uersui  adhcerent.  homini.  PHED.  lamiam 
707  CUK.  Qiiid  708  CUK.  Me  CA.  Non  taces?  709  CUR.  Non 
taceo  non  ego  710  me  ipso  prtesente  antecedenti  u.  adhcerent.  711 
Nunc  adeo  ut  tu  item. 


V,  3, 38—49  Curculio.  265 

Libera  haec  est,  liic  huius  frater  est,  haec  autem  illius  soror; 
Haec  mihi  nubet,   tu  huic  argentum  redde.     Hoc  iudicium 

meumst. 

T  h  e  r  a  p  0  n  t  i  g  o  u  u  s 
Tu  :iutem  in  neruo  iam  iacebis,  nisi  mihi  argeutum  redditur. 

C  a  p  p  a  d  0  X 
Hercle  istam  rem  iudicasti  perfidiose,  Pbaedrome.  715 

Et  tibi  oberit,  et  te,  miles,  di  deaeque  perduintl 
Tu  me  sequere. 

Therapontigonus 
Quo  sequar  te? 

Cappadox 

Ad  trapezitam  meum, 
Ad  praetorem;  nam  inde  rem  soluo  omnibus,  quibus  debeo. 

Therapontigonus 
Ego   te   in   neruom,    haud   ad   praetorem  hinc  rapiam,    ni 

argentum  refers. 
C  a  p  p  a  d  0  X 
Ego  te  uehementer  perire  cupio,  ne  tu  nescias.  720 

Therapontigonus 
Itane  uero? 

Cappadox 
Ita  hercle  uero. 

Therapontigonus 

Noui  ego  hos  pugnos  meos. 

Cappadox 

Quid  tum? 

Therapontigonus 
Quid  tum,  rogitas?     Hisce  ego,  si  tu  me  inritaueris, 
Placidum  te  hodie  reddam. 


712  Libera  hsec  est  item.       713  Hjec  mihi  nubet  item.       715—18 
tribus  uersibus.       716  perdiunt        719  neruo        720  ne  tu  me  nesoias 


-206  Plauti  Curculio.  V,  3,49— 51 

Cappadox 

Age  ergo  recipe 
Tk  c  r  ap  ont  i  (j  o  n  u  s 

At  actutura. 
C  a  p  p  a  d  0  X 

Licet. 
P  li  a  e  d  r  0  m  u  s 
Tu,  miles,  apud  me  cenabis;  hodie  fient  nuptiae, 

Therapontigonus 
Quae  res  bene  uortat  mihi  et  uobis. 

ft 

Spectatores,  plaudite.  725 


723  recipe  actutum.  PHED.  Licet.       725  uobis.  Spectatores  plau- 
dite.  plaudite. 
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Aulularia,  ab  aula  (aulula)  sive  olla  (ollula),  est  fabula,  in  qua 
de  olla  agitur  auri  plena  in  domo  pauperis  et  sordidi  horainis 
necopinanter  reperta.  Euclio  senex  cum  unica  filia  inopem  et 
miseram  vitam  agit,  nec  repertus  in  sedibus  thesaurus  avarum 
bominem  perducit,  ut  quidquam  de  vitse  ratione  demutet. 
Immo  aurum  anxie  servat  nihil  magis  veritus  quam,  ne  homines 
repertum  esse  resciscant.  Servam  etiam,  quam  solam  habet, 
ne  quid  comperiat,  domo  eiicere  solet,  quotiens  timore  vexatus 
inspicere  cupit,  num  oUa  salva  sit.  Vicinum  habet  Megadorum 
hominem  divitem  et  caelibem ,  quem  senili  setate  eo  animus 
induxit,  quo  eum  sororis  Eunomiae  admonitio  perducere  studuerat, 
ut  uxorem  ducere  cuperet.  Is  Euclionis  filiam  sibi  optat,  neque 
Euclio,  quamvis  suspicetur  eum  ideo  condicionem  hanc  cupere, 
quia  thesaurum  repertum  esse  compererit,  negare  audet,  et 
filiam  seni  despondet  indotatam.  Nuptise  in  eundem  diem  con- 
stituuntur,  et  Megadorus ,  ut  laute  et  pro  sua  re  celebrentur, 
et  domum  ad  se  et  in  Euclionis  sedes  opsonium,  coquos ,  tibi- 
cinas  mittit.  Euclione  absente  coquus  in  aedes  eius  intro- 
ducitur,  quem  dominus  redux  veritus,  ne  thesaurum  furto  auferat, 
male  mulcatum  eiicit;  ipse  ollam  ex  aedibus  effossam  potius  in  Fidei 
sede  condere  conatur.  Quod  factum  quum  non  latuisse  suspi- 
cetur,  ollam  hinc  quoque  remotam  extra  urbem  in  Silvani  luco 
defodit.  Sed,  qui  eum  clam  observaverat,  Strobilus  servus 
vestigia  eius  secutus  ollam  confestira  effodit,  et  senex,  brevissimo 
temporis  intervallo  reversus,  ablatam  videt.  Eiulantem  ea  de 
causa  et  vehementer  querentem  Lyconides  alloquitur  adulescens, 
-Eunomise  filius.      Is    ante    novem    menses    in    pervigilio    quodam 
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Euclionis  filiam  compresserat  eamque  etiamnunc  amat  et  uxorem 
cupit.  Quare,  quod  avunculo  desponsam  accepit,  vehementer 
commotus  matri  omnem  rem  aperit  eaque  rogante  a  Megadoro 
impetrat,  ut  sibi  Euclionis  filiam  cedat,  cuius  partus  iam  adest. 
Euclionem  autem  aggreditur  rogans,  ut  sibi  filiam  det,  cui  se 
vitium  obtulisse  fatetur.  Miserrimus  pater  domum  pergit,  ut, 
quid  hoc  novi  mali  sit,  exploret.  Interea  Strobilus  advenit 
heroque  suo  se  aurum  reperisse  narrat  et,  ut  hoc  pretio  liber- 
tate  donetur,  postuLTt.  Lyconides  ollam  Euclioni  restituit;  is 
autem  felici  rerum  omnium  eventu  Isetus  et  filiam  ei  in  matri- 
monium  dat  et  thesaurum,  ex  quo,  dum  habebat,  plus  molestiae 
et  timoris  quam  voluptatis  acceperat,  dotis  nomiue  addit.  — 
Extrema  fabulse  pars  deest ,  sed  ex  Argumentis  summa  rei  co- 
gnoscitur. 

Egregiam  hianc  fabulam  quis  Grsecus  poeta  primus  iuvenerit 
et  sci'ipserit,  ignoratur,  nam  qui  propter  v.  302  Posidippum  auc- 
torem  nominant,  nimis  levi  argumento  utuntur,  v.  ad  272.  Nec 
magis  quo  tempore  eam  Plautus  Romse  docuerit,  notum  est. 
Hoc  quidem  fuerunt  qui  coniectura  se  assequi  posse  putarent, 
ut  Ladewigius  in  Zeitschrift  fiir  Alterthumswissenschaft  1841 
p.  1085  sq. ,  Wagnerus  in  ed.  Aul.  p.  129,  alii,  qui,  quod 
Megadorus  v.  479  sqq.  tam  vehementer  de  mulierum  luxuria 
queratur,  hoc  lege  Oppia  manente  fiei'i  non  potuisse  contendunt; 
nam  abrogata  demum  lege,  quse  mulierum  luxuriam  cohiberet, 
quod  anno  a.  Clir.  n.  195  factum  esse  ex  Livio  (XXXIV,  1 — 8) 
novimus,  eam  civitatis  condicionem  esse  factam,  quse  his  versibus 
describatnr.  Verum  non  abrogata  lex  causa  luxurise  fuit,  sed 
quia  cupiditati  feminarum  moderari  nec  poterant  nec  vole- 
bant,  ideo  legem  abrogarunt.  Eorum  autem,  quse  hoc  loco 
ridentur,  pleraque  vel  ex  Grseco  fonte  ducta  sunt,  ac  Romani 
spectatores  si  non  suos,  at  Atheniensium  —  nam  Athenis  agitur 
fabula  —  raores  ridere  potuerunt,  vel  etiam  manente  Oppia  lege 
Rom?e  inveniri  potuerunt  si  uon  talia,  qualia  hic  pi'oferuntur. 
at  quse  comicse  exaggerationi  locum  darent.  Nec  tamen  nega- 
verim  niihi  quoque  ut  aliis  (v.  Francken.  ed.  Aul.  p.  XVI)  hanc 
fabulam   inter  posteriores  Plauti  numerandam   esse  videri. 
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Etiara  posterioribus  saeculis  hauc  fabulam  et  iu  scena  spec- 
tatam  et  vulgo  lectitatam  esse  facile  crediraus.  Unum  afferri 
potest,  quod  quodam  modo  huc  pertineat,  extrerao  antiquitatis 
tempore  fabulam  compositara  esse  similis  nominis  et  cognati  argu- 
menti.  EaQuerolus  sive  Aulul  aria  inscribitur,  primarinmque 
personam  habet  homiuem  pauperera  de  fortuna  sua  semper 
querentem ,  Querolum  Euclionis  filium.  Huius  pater  avarus, 
quum  peregre  proficisceretur ,  ollam  auri  plenam  apud  focum 
«dium  suarura  defodit,  ignaris  omnibus,  atque,  ut  etiara  inventa 
falleret,  urnse  titulura  addidit,  quasi  ossa  patris  sui  contineret. 
Sed  thesauro  tanta  cura  abscondito  frui  non  contigit,  nam 
peregri  mortuus  est.  Moriens  amico  cuidam  mandat,  ut  filio 
secretum  aperiat,  et  prsemium  huius  obsequii  decimara  the- 
sauri  partem  ei  pollicetur.  Is  autera  totum  quam  partera  occu- 
pare  mavult,  et  quura  Querolum  supex'stitiosura  horainem  esse 
comperisset,  tali  fraude  rem  aggreditur.  Magum  se  esse  simulat, 
cui  „potestates"  omnes  pareant,  et  quum  Querolus  mala  fortuna 
prematur,  ea  se  eum  liberaturum  promittit.  Hoc  fieri  posse,  si, 
quicquid  circa  focum  sordis  et  terrse  esset,  egestum  esset.  Eflfossa 
terra  una  cum  olla  in  arcam  congeritur ,  quam  Querolus  ipse 
suis  humeris  ex  aedibus  eflPert,  et  amicus  improbus  prseda  potitur. 
Sed  aperta  arca  quum  urnam  videat,  ut  titulus  declarat,  raortui 
ossa  continentem,  illusum  se  credens  et  spera  frustratam  segre 
ferens  urnam  refert  et  per  fenestram  in  Queroli  doraura  iniicit. 
Fracta  olla  ingens  auri  vis  eflfunditur,  Querohisque,  quod  aurura 
ipse    exportaverat ,    recipit. 

Fabula  Rutilio  cuidam  inscribitur,  quem  Rutilium  illum 
Naraatianum  esse  putarunt,  qui  „Reditum"  suum  in  Galliam 
a.  416  p.  Chr.  n.  elegiacis  versibus  elegantissime  composuit; 
sed  fabula  aliquanto  antiquior  esse  videtur ,  si  quidem  iam 
Servius  ad  ^u.  III,  226  eam  laudat.  Conscripta  est  autem 
non  ut  in  scena  publice  ageretur,  sed  ut  convivia  oblectaret; 
nam  in  prooemio  auctor  ,,Nos"  inquit  „fabellis  atque  mensis 
hunc  libellum  scripsiraus".  Quod  autera  ad  forraam  orationis 
attinet,  „Prodire"  inquit  „in  agendum  non  audereraus  cum 
clodo  pede,  nisi  magnos  praeclarosque  iu  hac  parte  seque- 
remur  duces",    quibus  verbis    significari  uidentur  versus  eatenus 
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septenariis  trocliaicis  similes,  quod  altera  pars  vei'sus  fere  eadem 
sit,  sed  et  priore  parte  nihil  fere  a  prosa  oratione  diiferentes, 
et  ne  in  illo  quidem,  quem  diximus,  trochaico  exitu  sibi  con- 
stantes,  ut  versus  distinguere  difficillimum  nec  ab  ullo  editore  ten- 
tatum  opus  sit.  Omnino  poetica  ars  perexigua  inest,  quamquam 
sequales  fabulam  Plauto  non  indignam  habuerunt.  Servius  quidem 
1.  1.  Querolum  Plauto  assignat,  et  una  cum  Plautinis  comoediis 
descripta  est  in  cod.  Palatino-Vaticano  1615  (Z?),  ubi  etiam  Am- 
phitruonem  antecedit.  Pro  Plautina  itaque  habuerunt  proxima 
ssecula,  habuitque  Vitalis  ille,  qui  ut  Amjihitruonem  (de  qua 
vid.  vol.  I,  p.  230)  ita  Querolum  suo  more  elegiacis  versibus 
tractavit,  ut  ipse  ait  in  extremo  prologo: 

Haec  mea  vel  Plauti  comoedia  nomen  ab   olla 

Ti'axit;  sed  Plauti   quse  fuit,  illa  mea  est. 
Curtavi  Plautum ;  Plautum  hasc  iactura  beavit; 

Ut  placeat  Plautus,   scripta  Vitalis   emunt. 
Amphitryon  nuper,  nunc   Aulularia  tandem 

Senserunt  senio  pressa  Vitalis  opem. 
Querolum  primus  edidit  P.  Daniel  Parisiis  1564;  deinde 
Commelinus  a.  1595  addito  etiam  Vitalis  poemate  ;  Pareus 
autem  ..quamvis  hypobolimaeum'"  Plautinis  fabulis  adiunxit. 
Nuper  ..Aululariam  sive  Querolum"  accurate  edidit  R.  Peiper 
Lips.   1875. 

Sed  ut  ad  Plautum  ipsum  revertamur,  Aululariam  eius 
recentiores  quoque  poetse  uon  pauci  imitati  sunt.  lam  a.  1535 
Germanice  versam  esse  tradit  Lessingius  (Schriften,  v,  Lachmann, 
III,  S.  22).  Ex  Aulularia  Joannes  BajDtista  Gelli  in  fabulam, 
quse  „La  Sporta"  dicitur,  Florentiae  anno  1543  actam  non 
pauca  transtulit ;  Molierii  autem  Avarus  (PAvare)  vulgo  nota  est. 
Qui  quod  avaro  homini  nomen  imposuit  Harpagonis,  hoc  ex 
Codri  Urcei  supplementis  sumpsit,  ubi  v.  26  sqq.  hsec  leguntur: 
„Tenaces  nimium  dominos  nostra  setas  tulit,  Quos  Harpagones, 
Harpyias  et  Tantalos  Vocare  soleo*".  Molierii  autem  act.  1 
scen.  3  compares,  si  placet,  cum  Plauti  v.  40  sqq.  et  622  sqq., 
act.  4  scen.  7  cum  v.  705  sqq.,  act.  5  scen.  2  init.  cum  v.  390 
sqq. ,    act   5   scen.   3   cum  v.   723   sqq.       Apud    Batavos    celebris 
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est  Hooftii  fabula  „Warenar".  Molierium  Fielding  Anglus  secutus 
est,  V.  Francken.  p.   XXI. 

Plauti  Aululariam  separatim  ediderunt  et  commeniati  sunt 
G.cller  (Colon.  1825),  E.  J.  Richter  (Norimb.  1833),  Deenik 
(Lugdun.  Bat.  1835),  Hildyard  (Cantabr.  1839),  Vallauri  (Taurin. 
1853),  Wagner  (Cambridge  18G6),  Benoist  (Paris  1874),  Francken 
(Groningen  1877).  Quod  ad  apparatum  criticum  attinet,  prseter 
meas  codicum  B  et  I  collationes  ea  uti  potui,  quam  publicavit 
A.  Lorenz  in  programmate  gymnasii  Coloniensis,  quod  Beiolini 
est,  a.    1872,   codicum  B   et  D,   admodum   accurate  facta. 

Personarum  nomina,  si  prologum  excipias ,  quem  Latinus 
poeta  aut  de  suo  addidit  aut  transformavit,  Grseca  sunt  et  de 
Graeca  fabula  translata.  Prologi  partes  Lari  familiarl  Euclionis 
tribuuntur.  Liberorum  hominura  nomina  honesta  et  splendida 
sunt,  Euclio,  Megadorns,  Eunomui,  Lpconides  (sic  cod.  B 
V.  772;  qui  personarum  nomina  rubro  colore  addidit,  Liconidem 
scribere  solet).  Euclionis  filiae  nomen  in  contextu  fabulse  non 
extat,  nec  ipsa  in  proscenium  exit;  ei  scense,  ubi  vox  eius  au- 
ditur  (v.  683),  supra  scriptum  est  FEDRIA  UIRGO;  sed  „Ph£e- 
dria"  viri  nomen  est  vel  ex  Eunucho  Terentii  notum ;  puellae 
nomen  Phcedra  esse  potuit.  In  ceterarum  personarum  nominibus 
formandis  poeta,  ut  solet,  id  spectavit,  ut  genus  aut  mores 
quodam  modo  significarentur.  Cociuorum  alter  Antlirax  dicitur 
(v.  279),  uv&Qu^,  i.  e.  carbo ,  alter  Gongrio  (v.  320.  393)  a 
congro  pisce,  nisi  fallor ,  qui  Grsecis  foyyqo^;  est ,  et  rubricator 
„Gongrionem"  appellat.  Tibicinarum  altera  Phri/gia,  altera  Eleu- 
Sium  appellatur  v.  325.  Staphyla  Euclionis  serva  anus  vocatur, 
i.  e.  uva,  credo  quia  vino  dedita  erat,  ut  Lesena  in  Curculione 
(cf.  347).  Strohilus  et  Megadori  servus  appellatur  (v.  256.  326. 
343.  346)  et  Lyconidis  (v.  689  et  797),  huic  autera  turbinis  nomen 
optime  convenit  propter  volubilem  agilitatem ,  qua  Euclionera 
sequitur  et  evitat.  Nomen  etiam  ex  aliis  monumentis  notum  est, 
velut  ex  lucernis  argillaceis,  v.  Mommsen.,  Inscr.  Regn.  Neap.  6308, 
31.  BuUettin.  Ital.  I,  p.  92,  aliisque  titulis,  Bullett.  Neap.  VI,  p.  71. 
Quid  autem?  Eodem  seruo  Megadorus  et  Lyconides  usi  sunt? 
Franckenius  quidem  (p.  XIV  sq.)  in  Grseca  fabula  ita  fuisse 
Buspicatur;    Eunoraiam    enim   post   viri  sui  mortem  cum  filio  in 
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fratris  domum  migrasse  et  utriusque  eandem  familiam  fuisse.  Quod 
ut  in  tenui  re  familiari  fieri  potuit ,  ita  divitem  hominem  non 
est  veri  simile  tam  paucos  servos  habuisse,  ut  idem  avunculi 
atriensis  et  nepotis  pedisequus  esset,  nec  Lyconidis  servus  alium 
quam  ipsum  Lyconidem  herum  agnoscit  aiit  ab  alio  libertatem 
sperat.  Immo  duas  personas  esse  apparet.  Sed  quomodo  fieri 
potest,  ut  duse  eiusdem  fabulse  personae  eodem  nomine  sint? 
In  Mensecbmis  quidem  huius  rei  ratio  redditur  (v.  1130)  et  illius 
fabulse  turbse  ex  hac  nominis  communione  magnam  partem 
oriuntur.  Hic  quoque  si  nominis  similitudo  errorem  aliquem 
ridiculum  aut  turbas  pareret,  causa  intelligeretur;  sed  nec  in 
fabula  tale  quidquam  legitur  nec  in  extrema  fabulfe  parte,  quae 
periit,  cogitari  potest,  uude  sequitur,  ut  ista  nominis  comniu- 
nitas  et  inutilis  et  inepta  futura  fuerit.  Wagnerus  quidem  (edit. 
p.  138  sq.)  ad  solitum  quorundam  philologorum  auxilium  con- 
fugit,  ut  ,,contaminatam"  fabulam  esse  censeat  vel  ex  duabus 
Graecis  compositam ,  cuius  rci  nec  aliud  iillum  indicium  extat, 
ut  recte  animadverterunt  et  Bi'ixius  et  Reinhardtius  in  Stude- 
mundi  Stud.  I.  p.  109,  nec  tam  stupidum  putamus  Plautum  Grse- 
corum  interpretem  fuisse,  ut  ne  nomen  quidem  servi  ipse  invenire 
potuerit.  Histrionem  autem  si  quis  dicat  eundem  utriusque 
servi  partes  egisse,  hoc  et  ipse  facile  crediderim,  sed  poetam  ea 
de  causa  utrumque  servum  eodem  noraine  appellasse  credere 
nou  possum.  Erroris  causa  non  ab  ipso  Phiuto,  sed  a  posteri- 
oribus  repetenda  est,  nec  dubitari  potest,  quin  apud  Plautum 
duo  fuerint  duorum  servoruin  nomina.  Ac  sunt  etiam  alia  no- 
minum  vel  mero  errore  vel  consulto  mutatorum  exempla.  Lysi- 
damum  Casinse  rubricatoris  errore  Stalicionem  aut  Stalinonem 
factum  esse  ex  Ambrosiano  ostendit  Studemund.  Ind.  lect.  Gry- 
phisw.  1871 — 72;  Cyamum  pro  Geta  in  Truculento  restituit 
Spengelius;  Fitodicum  autem,  qui  huius  fabulse  v.  3.55  supra- 
scribitur,  nullum  esse,  ibi  videbimus.  In  Sticho,  iit  in  Aulularia, 
idem  duabus  personis  nomen  obtigit;  nam  Pinacium  et  puer 
dicitur  et  altera  ex  sororibus  matronis;  verum  pueri  nomen  in 
contextu  fabulae  legitur,  raatronse  tantura  in  titulo  primse  scenae, 
et  post  Ritschelium  inde  quoque  eiectum  est,  quoniara  in  A 
Paraphila  legitur.     Difficilior  de  alterius  sororis  nomine  qusestio 
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est.  Quje  eniui  vulgo  Panegyris  appellatuv,  in  titulo  auteui  cod. 
A  Philumena  dieitur,  ea  etiam  in  A  v.  248  et  331  Panegyris 
est,  ut,  si  illud  verum  est,  iam  ante  palirapsestum  scriptum 
arbitraria  interpolatione  illi  versus  corrupti  sint.  Qui  autem 
ibi  Panegyridis  nomen  retinere  velit,  is  in  Auluhiria  tamen  cou- 
cedat  necesse  est  alterius  servi  nomen  mala  retractatione  muta- 
tum  esse.  Intellexisse  hoc  videtur  princeps  editor,  qui  Lyconi- 
dis  servum  Strophilum  dixit,  quamquam  a  v.  600  demum,  non, 
ut  oportebat,  a  v.  579.  Verum  nomen  quserendum  est,  non 
similium  litterarum  solum,  sed  etiani  eiusdem  mensurse ;  Stro- 
philus  autem,  si  umquam  nomeu  fuit,  paenultimam  brevem  ha- 
buerit  necesse  est ,  quum  Strobilus  longam  habeat;  in  Stroni- 
bicho;  in  Crobylo  aliisque,  quse  mihi  in  mentem  venerunt,  idem 
impedimenti  est. 


Argumentum  I. 

I.  iiix  sibi  credens,  tam  suspicax  est.  —  2.  Post  cum 
hiatus.  Versus  parum  elegans,  sed,  ut  ait  Luchs.  in  Studemundi 
Stud.  I,  p.  24,  vix  operse  pretium  est  hunc  poetastrum  corri- 
gere.  —  6.  sucisus  dicitur  ut  ,,iussus",  nam  huic  quoque  verbo 
accusativum  accedeute  infinitivo  addebaut,  v.  Terent.  Hec.  481  : 
..Xunc  me  pietas  matris  potius  commodum  suadet  sequi".  Verg. 
.En.  XII,  814.  Apul.  Met.  V,  11.—  8.  senex,  v.  Proleg.  p.  202. 


Argumentum  II, 

acrost  ichon. 

1.  Post  yepertam  in  csesura  et  post  plenam  hiatus.  —  5. 
Luhensqiie  ut  faciat,  i.  e.  ut  Euclio  libenter  sibi  filiam  uxorem 
det.  —  6.  ahstrudit  olim  emendatum.  —  Pro  corrupto  fores 
ed.  pr.  foris;  Bothius  „foras",  ut  v.  569.  Equidem  faciliorem. 
preetuli  emendationem,  quia  cetei'is  omnibus  locis  moraudi  notio 
tenetur,  ut  665.   671.   699:   „ubi".  655.  609:   „hic."  Rud.  1185: 
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„alicubi  in  solo  abstrusi  loco".  ib.  1007:  „iQ  cerebro  colaphos 
abstrudam  tuo".  —  7.  Post  Re  hiatus;  Miiller.  „iuspectata" 
corrigebat.  —  8.  surpit,  v.  Proleg.  p.  210.  —  illic,  Lyconides. 
rem,  pecuniam.  —  9.  filio,  cuius  ipse  pater  erat.  De  et,  quod 
antecedit,  vid.   ad  Asin.   564. 


Prologum 


Aulularise  in  Prolegomenis  p.  162  iis  adnumeraviraus ,  quos  ab 
ipso  Plauto  abiudicare  non  audemus.  Parvi  enim  momenti 
videtur,  quod  Wagnero  scrupulum  movit,  prosodia  vocis  „auon- 
culi",  quae  in  prologi  v.  35  alteram  longam  habet,  in  cetera 
fabula,  677.  771.  792,  brevem,  cf.  Proleg.  p.  203  et  214. 
Quod  autem  pi-ologi  partes  agit  Lar  familiaris,  in  cuius  tutela 
domus  Euclionis  est,  apud  Grsecum  poetam  si  similis  prologus 
fuit ,  alius  dei  necesse  est  fuerit  oratio ,  velut  Mercurii ,  cuius 
beneficio  debetur,  quidquid  praeter  opinionem  acquiritur  {fQuaiov), 
ut  Francken. ,  aut  &tov  alicuius  nniQiMv ,  ut  Wagner.  voluit. 
Prologi  ornatum  fuisse  crediderim  ei  similem,  quo  indutos  Lares 
et  iu  parietibus  pictos  et  ex  sere  fusos  videre  solemus,  ut  adule- 
scens  prodierit  caligatus  et  alte  succinctus. 

1.  Mirari  veteres  pro  „uescire"  posuisse  Donatus  ad  Ter. 
Andr.  750  („Miror,  unde  sit'')  nostro  loco  allato  udnotat ;  accu- 
ratius  Siesbye.  in  Opusculis  ad  Madvigium  a  discipulis  mississ 
p.  248.  —  2.  Ego  sum  Lar ,  hoc  ordine  verba  laudant  Pri- 
scianus  VI,  32  et  Probus  p.  15,  7  Keil. ;  nos  Plautiuorum  codi- 
cum  ordinem  retinuimus.  —  4.  multos  annos  est  quom  2)0ssi- 
deo,  i.  e.  multos  annos  possideo  aut  multi  anni  sunt  quum 
possideo,  confusa  utraque  constructione.  Similiter  Pers.  138: 
„leno  nondum  sex  menses  Megaribus  Huc  est  quom  conmi- 
grauit".  Non.  p.  250  male:  „est  ut  possideo".  —  colo,  i.  e. 
incolo,  quod  est  apud  Tibullum  I,  10,  18  patrios  Lares  allo- 
quentem  :  „Sic  veteris  sedes  incoluistis  avi"  ;  cf.  infra  693. 
Liv.  XXXI,  30,  9:  „urbem  colentes  deos".  Propter  dativum, 
qui     sequitur,     Acidalius     „color""     scribendum     censebat ;     mihi 
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dativus  commodi  defendi  posse  videtur.  —  6.  Patri  auoque. 
Offendit  in  his  verbis  hiati;s ,  de  quo  vid.  Proleg.  p.  219, 
Lachm.  ad  Lucret.  p.  194  sq.  Eius  removendi  causa  Camerar. 
„Patrique"  scr.,  Mliller.  „Patri  auoque  huius  Euclionis",  Pylad. 
,,Patri  auoque  amicus  huius".  —  habet  i.  e.  habitat,  ut  ait 
Nonius,  qui  p.  318  h,  v.  laudat,  cf.  Bacch.  112.  Men.  69. 
Trin.  193.  390.  Truc.  79.  73.  —  7.  Thensaurnm,  antiquam 
scribendi  rationem,  in  hac  codicis  parte  oblitteratam ,  propter 
alios  locos ,  ut  Trinum.  18,  retinuimus.  —  Post  clani  hiatus 
in  csesura;  Camer.  transp. :  „Auri  thensaurum",  sublata  pare- 
chesi,  quam  Plautus  quaesisse  videtur,  Miiller.  „Thensaurum  olim 
auri"  scr.  —  Foco  prsesidebat  Lar,  v.  infra  378  et  annot,  ad 
V.  24.  —  8.  uenerans  me  id  cum  hiatu  legendum.  De  struc- 
tura  cf.  Bacch.  171.  Poen.  953  sq.  Rud.  1349:  „Ueneror  te,  ut 
omnes  miseri  lenones  sient."  —  id,  i.  e.  aurum.  —  9.  quoniam 
de  tempore,  v.  ad  Asin.  347.  Apodosis  sequitur  v.  13.  Editorum 
plerique  in  voc.  „fuit"  parenthesin  terminantes  non  intellexerunt 
cum  voc,  ita  necessario  iungendum  esse  pi'oximum  versum ;  tam 
enim  avarum  eum  fuisse  dicit,  ut  ne  filio  quidem  uraquam  the- 
saurum  indicaret;  vid,  ad  Amph,  952.  —  13.  ei  pro  spondeo 
est,  V.  Proleg.  p.  21G.  De  scriptura  dubitari  nequit,  quam- 
quam  in  B  paulum  turbatura  est;  equidem  „e  i"  adnotaverara; 
Loreuz.  „e  z",  i.  e.  „e  et",  .,Red  „e"  man.  sec";  Camerarius  „eii" 
edidit.  Ad  phrasin  cf.  Hor.  Sat.  II,  6,  1:  „Hoc  erat  iu  votis: 
modus  agri  uou  ita  raagnus". 

15.  ohiii  codd.,  recte,  ut  versus  ostendit;  „obit"  Nonius 
p.  359  et  275.  —  16.  ecqni  olira  eraendatura;  „et  quidem"  No- 
nius  p.  320.  —  18  Atque  .  .  .  nero,  cf.  Curc.  375:  „Uerum 
hercle  uero".  —  miniis  minusque  inpendio,  cf.  Ter.  Eun.  507: 
„quanto  magis  magisque".  Nonius  p.  128  h.  v.  allato  „inpendio" 
inquit  „pro  raagis" ;  iramo  pro  „multo",  cf.  Ter.  Eun.  587: 
„inpendio  magis  animus  gaudebat  mihi".  Cic.  Attic.  X,  4,  9: 
„At  ille  impendio  nunc  magis  odit  senatum".  —  20  sq.  Item 
a  me  contra  factum  est.  Hoc  quidem  recte ;  nam  qui  Larera 
debitis  honoribus  fraudat,  ei  ne  Lar  quidera  houorem  ullura 
aut  emolumentum  tribuit,  sed  pauper  miserque  et  vivit  et  mo- 
ritur;    verura    in    proxirais    erratum  est;    diem    olira  emendatum 
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est;  secl  plui-a  restant;  nam  inepte  dicitur  hic  quoque ,  quia 
ei  Lar  honorem  uon  tribuerit,  mortuus  esse,  quasi  Laris  sit 
mortem  et  vitam  tribuere  et ,  qui  Larem  pie  colant ,  numquam 
mortem  obeant.  Qui  enai'rant:  „nam  is  quoque  in  miseria  et 
paupertate  mortuus  est",  magis  quid  ipsi  velint ,  quam  quid  re 
vera  scriptum  sit,  spectant.  Quare  non  dubito,  quin  hic  versus 
aut  spurius  sit,  aut  graviore  aliqua  laboret  corruptela.  In  proximo 
versu  Nonius  p.  375  „his"  pro  „is"  habet.  Maiorem  ofFen- 
sionem  habet  anapsestus  pessimus  „Is  ex  se  hunc",  ac  Guietus 
quidem  „ex  se"  delebat.  Qui  fortiter  corrigere  velit,  sic  scri- 
bere  possit:  „Is  ut  obiit  diem,  Ex  se  hunc  reliquit" ;  „obiit" 
pro  iarabo  legi  potest,  vid.  ad  Asin.  735.  —  24  sq.  ture  aut 
uino  .  .  .  coronas.  Cf.  377.  Hor.  Od.  III,  23,  3:  „Si  ture 
placaris  et  horna  Fruge  Lares  avidaque  porca".  Tib.  I,  1(), 
21:  „His  placatus  erat,  seu  quis  libaverat  uvam ,  Seu  dederat 
sanctae  spicea  serta  comae".  Cat.  R.  R.  143:  „Kalendis,  Idibus, 
Nonis,  festus  dies  quom  erit,  coronam  in  focum  iudat,  per 
eosdemque  dies  Lari  familiari  pro  copia  supplicet'  .  Donaticas 
eiusmodi  coronas  capitis  raodum  excessisse  testatur  Festi  Epitom. 
p.  69.  —  27.  Hunc  versura  quura  Deenik  in  suspicionem  vo- 
casset,  Wagner.  omnino  sustulit.  Iniuria;  quid  enira  aliud  ob- 
stabat,  quo  rainus  Lyconides  puellara,  quam  amabat,  confestim 
uxorem  duceret,  quam  ipsa  paupertas?  aut  quid  in  Eucliouis 
paujjertate  molestius  erat,  quam  quod  filiam  collocare  non 
poterat,  ut  ipse  ait  v.  184?  Quod  autem  dicunt  Larem,  ut- 
pote  deum,  scire  debuisse,  thesauro  reperto  ad  hanc  rem  non 
opus  fore,  et  antiquorum  religionem  parum  intelligunt,  nec  repu- 
tant  eiecto  hoc  versu  manere  difficultatem ,  si  quidem  „Nam", 
quod  sequitur,  eandem  indicat  rationera.  —  30.  neqiic  atitetn, 
cf.  Lucret.  I,  857.  III,  561.  IV,  152.  VI,  103.  Cic.  ad  Farail. 
V,  12,  6.  „et  autem"  Mil.  1142,  ubi  vid.  —  31.  de  proxiimo, 
ex  viciuia,  vicinus,  cf.  164.  282.  —  35.  /5'  abundat  post  „hic", 
vid.  ad  Asin.  523.  —  36.  Cereris  iam  in  B  emendatum;  cf. 
788.  Mysteria  intelliguntur,  fortasse  ipsa  Eleusiniu,  vid.  Cic. 
de  Legibus  II,  qui  quura  9,  21  pr^cepisset:  „nocturna  mulierum 
sacrificia  ne  sunto",  mox  14,  35  „Quid  ergo"  inquit  „aget 
lacchus  Eumolpidaeque  vestri  et  augusta  illa  raysteria,   si  quidera 
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sacra  noctmna  tollimus  ?''  Exiniia  et  divina  ei  illa  initia 
videntur  ;  sed  „quid  displiceat  in  noctm'nis,  poetse  indicant 
comici".  De  Thesmophoriis  non  est  cogitandura,  quae  a  solis 
matrouis  celebrabantur.  Etiam  in  aliis  sacris  uocturuis  eius- 
modi  probra  fiebant,  maxime  Dionysiis,  v.  Cistell.  153  sqq.  — 
37.  hic  iam  in  B  emendatum.  —  39.  ne  i.  e.  veritus  ne;  cf. 
Cic.  Verr.  I,  17,  46:  ,,verbum  facere  non  audebant,  ne  forte 
ea  res  ad  Dolabellam  pertineret".  IV,  7,  15:  ,.ne  forte,  dum 
publicis  maudatis  serviat,  de  privatis  iniuriis  reticeat".  luven. 
8,  77:  ,,Miserum  est  aliorum  incumbere  famse,  Ne  collapsa 
ruant  subductis  tecta  columnis".  Cf.  infra  ad  639  et  Madvig. 
ad  Cic.  Fin.  V,   3,   8  p.   616. 


40.  Euclio  anum  servam  ex  jedibus  eiicit.  cxeundmn  cum 
synizesi  legatur,  v.  Proleg.  p.  214;  nihil  mutandum,  quamvis 
Muller,,  Plaut.  Pros.  p.  263  sq.,  subdubitet.  —  41.  cmissiciis, 
voc.  ad  rem  fictum ;  queritur,  quod  oculis  huc  illuc  eraissis 
omnia  circumspectet,  sicut  infra  64  eam  etiam  in  occipite  oculos 
habere  dicit.  Imitatus  est  Tertulliainus  (de  pallio  3)  de  cha- 
majleoute  ,,circumspectu  ciuissicii  ocelli,  immo  luminis  puncta 
vertiginaut".  —  42.  Nain  (iir,  v.  ad  Amph.  54S.  In  B  ab  initio 
scriptum  fuit  .,Nam  me  cur  me",  sed  prius  „me"  erasum  est. 
—  43.  malam  aetafern,  senectutem,  cf.  Men.  745.  —  44.  Nam 
me  qua  raiisa  B  cum  hiatu  in  csesura;  vulg.  ex  D  „Nam  qua 
me  uunc  causa".  —  45.  Versum  affert  Nonius  p.  381  et  395, 
utroque  loco  ut  in  codd.  Plautiuis  omissa  interrogandi  particula, 
ue  cum  Waguero  „egon''  sci'ibamus;  cf.  ad  Amph.  718.  —  Stimu- 
lorum  scges  serva  saepe  verberata  dicitur,  quasi  iu  cuius  tergo 
tam  multi  stimuli  conditi  sunt,  ut  inde  meti  posse  videantur, 
cf.  Caran.  424:  „stimulorum  loculi".  Pers.  793:  „stimuIorum 
tritor".  not.  ad  Asin.  415.  —  46.  lUuc,  remotiorem  locum 
digito  monstrat.  Editores  fere  omues  hoc  repeti  putarunt  et 
interpunxerunt :  „Illuc  regredere  ab  ostio,  illuc",  aut  „illuc  sis". 
Sed  alterum  illuc  cum  sequentibus  iungendum  est;  sic  enim 
solet   Plautus:     ..Illuc    sis    uide"    Bacch.    135.    Mil.   202.    Pseud. 
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959.  „lllu<l  uide"  Ter.  Eun.  070.  „Hoc  sis  uide"  Cist.  56. 
Merc.  I(i7.  ..Hoc  uide"  Curc.  128.  15.3,  utroque  loco  sequente 
„ut".  Stich.  270.  Pers.  786.  Ter.  Heaut.  .315.  Recte  inter- 
punxerunt  iam  SeyfFert  et  E.  Becker  in  Studem.  Stud.  I,  p.  291. 

—  47.  Ut  incedif,  quam  tardel  paulo  post  cum  testudinis  gradu 
incessum  eius  comparat.  Inest  talis  notio  in  verbo,  vid.  Ter. 
Eun.  918:  ..eccum  Parmenonem  incedere  Uideo;  uide  ut  otiosus 
it'".  Seuec.  Nat.  Qusest.  VII,  31,  2:  ..non  ambulamus,  sed  in- 
cedimus".  Verg.  ^n.  I,  46.  Prop.  II,  2,  6.  De  prosodia  verbi 
vid.  Proleg.  p.  203;  de  modo  vid.  ad  Amph.  v.  17.  —  48.  hercle, 
quod  in  B  exciderat  manuque  demum  secuuda  suprascriptum 
est,  extat  in  D,  nec  dubitari  potest,  quin  verum  sit;  de  loco 
dubitarunt  viri  docti,  et  Wagn.  Mull.  Stud.  ,,Si  hercle  hodie" 
scribi  maluerunt;  nam  si  asseverandi  vox,  quae  proprie  ad  pri- 
mariam  sententiam  pertinet,  secundarise,  quse  antecedit,  inter- 
ponitur,  roniunctionem  „si"  proxime  sequi  solet;  cf.  56.  242. 
Epid.  117.  Most.  224.  899.  Mil.  156.  Pseud.  632.  Rud.  1361. 
Stich.  610.  Trin.  457;    item   „si  ecastor"   Asin.   187.   Tiac.  314. 

—  49.  f/randiho  recte  Nonius  p.  115:  „Grandire  est  grandem 
facere.  Varro  Rerum  diviuarum  lib.  I:  „cum  aut  humus  semi- 
nari  incipere  non  possit  aut  recepta  non  reddat  aut  edita  gran- 
dire  nequeat''.  Pacuv.  (v.  142)".  Cf.  Epid.  14  :  „ut  tu  is  gradi- 
bus  grandibusl"  Trucul.  285:  ..Abire  hinc  ni  properas  graudi 
gradu'".  Cist.  311:  ..nimium  is  vegrandi  gradu".  Pacuv.  v.  37: 
„prsegrandi  gradu". 

50.  .,acJa:cinf,  adigant'  Nonius  p.  75  h.  v.  allato;  ..ade- 
geriut"  Fest.  Epit.  p.  28,  cf.  p.  3.  Staphyla  optat,  ut  sibi 
dii  eum  aniinum  dent,    ut  suspendio  vitam  finiat.    cf.  v.   77   sq. 

—  53.  rrfodiani,  antiquiore  scribeudi  ratione  (nam  codd.  ..effo- 
diam")  Nouius  p.  360.  —  55.  efiam  nunc,  etiam;  ulterius  eam 
abscedere  iubet,  cf.  Men.  157  sq.  Sed  versus  quattuor  iam- 
borum  est.  Defectui  alii  aliter  succurrere  conati  sunt.  In  ceteris 
codd.  repetuntur  verba  „etiam  uunc'',  unde  Bothius,  quum  etiam 
nuuc  syllaba  deesset:  ,,Abscede  etiam  nunc!  etiam  nunc!  ST. 
Etiamne?  EU.  Ohe".  Koch.  in  Annal.  philol.  CVII,  p.  838: 
„Abscede  etiam  nunc,  etiam  nunc.  Ohe  [sat  est]".  Alia  ibidem 
Fleckeisen.    —    56.     asfafo    olim    emendatum.    —    57.     digitum 
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transiiorsum  cet..  cf.  Cat.  R.  R.  4.5:  „ne  plus  IV  digitos  traus- 
uorsos  emineant'".  48:  „altam  digitum  transuorsum'".  Cicer. 
Att.  XIII ,  20 ,  4 :  „in  omni  vita  sua  quemque  a  recta  con- 
scientia  transversum  unguem  non  oportet  discedere."  ad  Fara. 
VII,  2.5,  2:  .,Urge  igitur,  nec  transversum  unguem,  quod  aiunt, 
a  stilo".  Plaut.  Bacch.  420.  Most.  425  („pedem  latnm").  — 
59.  hercle  quamvis  semel  positura  repetitur.  Similia  iu  pro- 
nominibus  vidimus  ad  Amph.  532.  —  dedam  discipidam  cruci, 
i.  e.  qu?e  in  cruce  obedientiam  discat.  Cf.  Mil.  184:  „crucibus 
contubernalis  dari''. 

60 — 66.  Hsec  Euclio,  postquam  abscessit  anus,  secum  lo- 
quitur.  —  62.  mihi  cum  ex  coalescit. —  64.  in  occipitio.  B  ab 
initio  habuerat  „inoccipio".  —  65.  estne.  Pylades  aliique :  .,sitne", 
sed  hiatura  cfesura  defendit,  indicativum  v.  63  „est",  vid.  ad 
Amph.   17. 

67.  Staphyla  secum  de  indignitate  heri  et  infortunio  tara 
herilis  filise  quam  suo  queritur.  Noenum  i'ecte  servavit  B  („Noe 
nuti\",  suprascripto  „pro  non" ;  idem  repetit  D;  I:  „nec  num", 
cett. :  „nec  numen"  aut  „nec  nunc  me",  recentissiroi  „non  enim"). 
Antiqua  vox  ex  ne  et  cenum,  i.  e.  unura,  contracta  siguificat  „non" 
(vel  „oranino  non") ,  quod  testatur  et  Glossariura  Plautinum  a 
Ritschelio  a.  1846  editum  et  Nonius  p.  143  extr.,  qui  affert  ex 
Lucilio  (XXX,  23):  „quid  [rei]  est,  si  noenum  molestura  est", 
ex  Varrone :  „si  hodie  noeniun  venis,  cras  quidem".  Extat  apud 
Lucret.  IV,  712  et  III,  199,  ad  quem  locum  Lachmannus  et 
Lucilii  versum  emendat  et  Ennii  ap.  Cic.  Cat.  mai.  4,  10:  „Noe- 
nura  (codd.  Non  enim)  ruraores  pouebat  ante  salutera".  Waguer. 
addit  Enn.  Annal.  161:  .,Somnia  vera  aliquot,  verum  orania 
noenu'  (codd.  non  nunc)  necesse  est".411  :  „Noenura  (codd.  Non  iu) 
sperando  cupide  rera  prodere  sumraara".  Apud  Plautum  resti- 
tueudum  est  Mil.  648:  „Post  Ephesi  sura  natus,  noeuum  in 
Apulis,  noeuura  Auimulse",  et  fortasse  alibi.  —  ego  ultiraara 
producit,  v.  Proh^g.  p.  195;  Bothius  alii(|ue  transponunt:  „ego 
ero".  —  69.  Post  ronminisci  hiatus  in  c^esura;  Koch.  iu  Anual. 
phil.  CVIl,  p.  840  teraere  „couminiscere"  coniecit.  Mox  B  nou 
rainus  quara  ceteri  codd. :  „ita  me  miseram";  deiude  :  „adhuc" 
suprascr.    .,n".  —  71.    intemperiae ,    turbse    et    quasi    procellpe 
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animi,  cf.  634.  Epid.  471.  Mil.  436.  Cicero  ad  Attic.  IV,  6,  3: 
„Videor  stulte  illius  amici  intemperiem  non  tulisse".  — -  72. 
interdms,  v.  Asin.  592.  —  73.  claudus  sidor.  Sutores  seden- 
tarii  sunt,  v.  505,  quare  ssepe  claudi  homines  sutores  fiunt.  — 
75.  partitudo  i.  e.  partus,  cf.  268;  utrumque  locum  aflfert  No- 
nius  p.  217.  —  propinqua  adpetit,  i.  e.  prope  accedit,  appro- 
pinquat.  —  77  sq.  ex  in  B  ab  initio  omissum  eadem,  ut  uidetur, 
manu  suprascriptum  est.  —  longam  olim  emendatum.  Staphyla 
iterum  sibi  suadet,  ut  se  suspendat,  rein  non  inauditam,  vid. 
Theophr.  Char.  12:  xul  avrov  noie  Trrn^-  oiTfo  nh^yctg  lcc^iav  anijy^uTO, 
Pendentis  species,  quum  quasi  unam  lougam  lineam  exhibeat, 
cum  iota  compnratur,  quod  quia  sola  longitudine  censetur,  iure 
„1  longum"  dicitur,  ut  Auson.  Epigr.  128,  11.  Primus  intel- 
lexit  Lipsius. 

79.  Facta  investigatione  Euclio  quieto  anirao  redit.  ,,-De- 
fcecata  omnia  pura  et  inturbata  et  sine  sordibus  possumus  dicere 
ut  vinum  sine  fiecibus",  ait  Nonius  p.  454  h.  v.  allato.  Cf.  Epid. 
633:  j.auimo  liquido  et  tranquillo  es".  Pseud.  232:  „Nihil 
curassis;  liquido  es  animo".  764  sq.  „Quidquid  incerti  mihi  in 
animo  prius  aut  ambiguum  fuit,  Nunc  liquet,  nunc  defaecatumst" . 
Mostel.  154:  „deficatum".  —  81.  intus  serva,  Staphylam  domum 
custodire  iubet,  cf.  Cist.  106:  „seruare  apud  me".  Most.  444: 
„natus  nemo  in  aedibus  seruat".  Ter.  Eun.  780:  „Solus  Sannio 
seruat  domi".  —  Quijrpini?  i.  e.  scilicet,  h.  1.  ironice  dicitur. 
Cf.  Bacch.  834.  Men.  1087.  Pseud.  361.  Trucul.  207.  —  82. 
Ego  intus  seruem?  quaestio  mirantis  et  indignantis,  cf.  45.  — 
83.  „Quccsti  pro  qusestus"  Nonius  p.  483,  qui  et  h.  1.  et  alios 
veterum  affert;  cf.  Most.  1089.  Poen.  95.  Pers.  67.  „gemiti" 
infra  714,  „uicti"  Capt.  849,  „sumpti"  Trin.  250.  Plura  colle- 
git  Corssen,  Aussprache  d.  Lat.  II,  p.  144.  —  84.  ,,inanis  pro 
inanitate"  Nonius  p.  123  h.  v.  allato.  inaniis  scribendum 
esse  iam  vett.  edd.  intellexerunt,  quse  vox,  quamvis  alibi  non 
extet,  et  recte  formata  est  et  cum  araneis  lepidissimam  pare- 
chesin  facit.  Ad  hoc  Wagner.  contulit  Afrau.  v.  411:  „arcula 
tua  pleua  est  arauearum".  In  priore  membro  oxymoron  gra- 
vius  etiam  est;  cf.  Capt.  465:  ..ecfertum  fame".  Merc.  565: 
,,ieiunitatis  plenus".   —   85.   An  tu,   inquit,   credis  tua  causa  me 
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deos  (livitein  facturosV  Mirum  quin,  vid.  Amph.  743.  Mox 
nunc  versu  iubeute  olim  sublatum  est;  ortum  videtur  ex  tne 
prave  lecto.  —  86.  Fhilippimi  aut  Darium.  Reges  ditissi- 
mos  nominat,  non  tam  certos  homines,  nec  de  solis  Alexandri 
magni  et  Xerxis  patribus  cogitandum,  quam  eos,  quorum 
nomine  signati  aurei  nummi  orbem  obtinebant,  prius  darici, 
postea  philippi.  Cf.  infr.  606:  „Ego  sum  ille  rex  Philippus". 
—  triuenefica  dicitur  ut  „trifurcifer"  infra  318.  Rud.  734.  735, 
„triparcus"  Pers.  263;  iu  Bacch.  808  „teruenefice"  est.  —  88. 
(juod  (U  (lant  fero.  Lamb.  contulit  Hes.  Op.  715:  M)j8i  nor 
ovloftivtiv    7TF.vti,v    &v/.(0(fd-6()ov   «j'(V<jr    TtTi.u&'    6vBi8!'C,uv  iii(r/.(i(jojv   Sotnv 


ntav   fovTiov. 


89.  Pro  Mc  in  B  prius  „hoc"  scriptum.  cf.  v.  104.  al.  — 
91.  Quod,  vid.  ad  Asin.  750.  —  93.  ignis  uiuet,  cf.  Eurip. 
Bacch.  8:  tTi  tivqo^  'iwauv  (fX&jfu.  Aristoph.  Lys.  306:  Tovil  ro 
nv^  fY(jl,YOQev  &eiov  t'x«T/  y.ul  'Cji.  —  e.rfcmjndo  olim  emendatum, 
V.  Proleg.  p.  210,  cf.  Studemund.  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1876,  p.  64, 
qui  exenntibus  tantum  versibus  hanc  formam  vindicat.  —  95. 
pistilluni  recte  ceteri  codd.  pra^ter  B.  —  90.  iifcnda  rogant, 
cf.  303.  392.  Cat.  R.  R.  5:  .,duas  aut  tres  familias  habeat, 
unde  utenda  roget  et  quibus  det,  prseterea  nemini".  —  97.  ue- 
nisse  at(j^ue  ahstulisse,  i.  e.  ablatum  venisse  vel,  quum  venissent, 
abstulisse.  Ha3c  duo  verba  quamvis  copulative  coniuncta  tamen 
pro  uno  sunt,  ita  ut  obiectum  posterioris  priori  anteponatur, 
cf.  262:  „uascula  intus  pure  propei"a  atque  elue",  i.  e.  propera 
eluere.  Ter.  Ad.  917:  „Tu  illas  abi  et  traduce".  Verg.  ?F.r\. 
VITI,  127:  .,Optume  Graiugenum ,  cui  me  Fortuna  precari  Et 
vitta  comptos  voluit  praetendere  ramos".  Est  consti-uctio,  quse 
din  ftf<Tov  dicitur  (Villoison  Anecd.  II,  p.  92),  etiam  apud 
Grsecos  non  infrequeus,  ut  Thuc.  III,  68,  1  :  t6  uvto  bvn  'fxutTTor 
nuQwyttfovTe,'  xnt  fgcoruJVTeQ.  IV,  72,  3 :  tov  'innttQ/ov  .  .  .  m^wueXn- 
(TnvTec  (H  '1&i)Vn~ioi  xnl  nnoy.TelvrtvTeg  ftrxvXevtTuv.  Plat.  Protagor.  p. 
335  E:  Tiov  8olixoS(j6ft(ov  Tto  Stu&b^v  tb  xctl  Infifdni.  Antholog.  VH, 
664:  '^(j/Jloyov  y.ttt  (nn&t  y.ul  e't'ai8s.  al.  cf.  Heiberg.  in  Nordisk 
Tidskrift  f.  Philologi  n.  s.  III,  p.  147  sqq.  —  100.  Bona 
Fortuna,  Jifn&i,  Tvyrf,  tam  a  Latinis  quam  a  Grsecis  adorata, 
cf.  Cic.   Verr.  IV,   3,   7.      Inscript.    Orell.    1744.   5787.   Wagner. 
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confert  Afranii  fr.  apud  Pompeiiam  comraent.  art,  Donat.  p.  477 
Lindem.  „Adulescens,  numquis  me  quaesiuit?  SERUUS.  Bona 
Fortuna" ;  ubi  addit  grammaticus  ,,nullum"  significari.  —  102. 
quamqtiam  prope  est.  Hoc  ita  dici  videtur  itaque  intellexerunt 
interpretes,  quasi  sedes  Fortunse  aliqua  vicina  significaretur ; 
sed  eius  in  hac  fabula  nulla  omnino  mentio  fit.  Seyffert.  in 
Philolog.  XXVII,  p.  432  de  Megadori,  vicini  divitis,  aedibus 
intelligit;  ibi  scilicet  habitare  Bonam  Fortunam;  sed  hoc  quo- 
que  obscurius  dictura  esset ,  quam  ut  a  spectatoribus  intelli- 
gi  posset.  Immo  intelligendum  est  id ,  quod  sensus  postulat, 
„quamvis  prope  sit".  Tale  Cicero  quidem  numquam  scripsisset, 
Plautus  scripsit  Mil.  758:  „Sed  iidem  homiues  numquam  di- 
cunt,  quamquam  adpositumst  ampliter:  lube  illud  demi"  ;  ubi 
apparet  intelligendum  esse  „quamvis  ampliter  adpositum  sit". 
Abiicienda  est  igitur  emeudatio  veterura  editorum  (a  quorum 
codicibus  verbum  „est"  aberat),  quam  et  Gronovius  et  Wagn. 
amplexi  sunt:  „nusquam  adiit  quaquam  prope" ;  in  qua  scrip- 
tura  non  tam  abundantia  verborum  ofFendit,  quam  sensus ;  c[uid 
enim  referret,  Fortunam  prope  pfides  accedere,  si  non  intraret? 
Unum  censui  emendandum ,  ut  adit  non  pronuntiaretur  solum, 
sed  etiiim  scriberetur,  nam  pro  prsesenti  accipiendum  est.  — 
104.  amhohus  pessulis^  „supero  et  infero;  totidera  enim  pes- 
suli  quot  liniina"  Casaubonus  a  Wagn.  laud.  Cf.  Curc.  147. 
Cist,  476.  Trucul.  350.  Marquardt,  Romische  Privatalterthiiraer 
I,  p.   2.34. 

105.  Discrucior  animi,  cf.  Ter.  Ad.  GIO.  Plaut,  Mil.  1061: 
„Quid  illam  miseram  animi  excrucias,?"  ib.  1272.  Ter.  Phorm. 
187.  Plaut.  Epid.  323:  „qui  angas  te  animi."  Cicero  aliique 
„pendere  animi".  Lucretius  „nec  me  animi  fallit"  et  alibi  et 
I,  136,  vid.  Munro.  ad  eum  locum  et  Waguer.  ad  h.  1.  —  ah  non 
producitur,  v.  Proleg.  p.  204.  Guietus  delebat,  probaute  Miillero 
p.  281.  —  106.  ser/  iam  in  codicibus  D  et  I  emendatum ; 
Wagn.  animadvertit,  sei  pi-o  set  lectum  videri.  —  107.  nostcr 
nostrae.  Repetitio  Plautina  iuiuria  editorum  suspicionem  niovit, 
quorum  Guietus  et  Wagnerus  „nobis"  pro  .,noster"  voluerunt, 
Seyflfert.  in  Philol.  XXVII  p.  43.3  ,,Nestor".  —  Hunc  et  proxi- 
mum    versum  aflfert  Ps.  Asconius    ad  Verr.  Act.   I.    8,   22,     qui 
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quod  Cicero  „divisores  omnium  tribuum"  commemoraverat,  quae- 
rit:  „Utrum  legitimos  habent  omnes  tribus  divisores  suos,  quos 
Plautus  magistros  curiarura  in  Aulularia  vocat,  an  divisores  crimi- 
nis  nomen  est?"  Inepte  ille  quidem,  vcl  quod  tribus  Romano- 
rum  a  curiis  non  discernit,  Mcujistri  curiariim  Roma?  nus- 
quam  commemorantur;  ab  Grseco  auctore  hoc  surapsit  Plautus 
et  de  Atticis  rebus  loquitur.  Verum  TQitTvngxoi,  quos  Turnebus 
intellexit,  ad  antiquiora  tempora  pertinent,  cptjnTginQxot  autem 
solius  geutilitatis  et  nataliura  curam  habuerunt;  Benndorfius 
(Zeitschr.  fiir  osterreich.  Gymnas.  1875  p.  22)  Plautum  rtic  (fivXdg 
curias  interpretatum  esse  censet,  ut  fnii.iEliiT<u  tmv  <fvluiv  intel- 
ligendi  essent ;  nam  per  (fvlnQ  (tributim  vulgo  dicebunt  Roraani) 
fieri  divisiones  testatur  Lucianus ,  Tim.  49 :  tlayj:  t//  'EgBxS-tiidi 
cpvlij  dtttVE[.isiv  t6  &s(f)gtx(')r.  Hsec  vero  divisio  alius  generis  erat; 
quare  potius  Franckenio  credo  ihjfidQxovg  intelligcndos,  et  Cicero 
quoque  tovc  dij^wTnc  curiales  interpretatur,  Off.  II,  18,  04:  „Ci- 
raonera  Athenis  etiam  in  suos  curiales  Laciadas  hospitaleni  fuisse". 

—  108.  dividere  dixit,  i.  e.  se  divisurum,  v.  ad  Asin.  439.  — 
nummi  parum  definite  dicuntur,  nec  h.  1.  opus  est  qusererc,  utrum 
drachmse  an  quid  aliud  intelligatur ;  vid.  infra  ad  v.  440.  — 
in  idros,  viritim,  ut  ait  Nonius  p.  43  h.  v.  aU.  —  110.  suspicentur 
coniunctivo  modo,  quaravis  indicativum  protasis  habeat;  ssepius 
contra  fit,  vid.  ad  Amph.  696.  —  111.  Ante  hominem  hiatus, 
V.  Proleg.  p.  221.  Guiet.  Both.  MixU.  transp. :  „Nam  ueri  si- 
niile  non  est."  Structuram  recte  intellexit  Acidalius :  „Non 
veri  simile  est,  hominem  pauperera  parvi  facere  pauxillura  nura- 
raorura,  quin  petat".  parvi  facere  est  parum  curare,  negligere; 
de  ordine  verborura  cf.   97.   484.    Capt.  137.    Araph.  Arg.  II,   8. 

—  113.  quom  in  B  oraissum,  sed  postea  additum,  nescio  an 
eadem  manu;  extat  in  ceteris.  —  116.  consistunt,  sc.  mecura, 
coUoquendi  causa,  cf.  Curc.  502.  Cist.  526.  Cic.  Verr.  Act. 
I,  7,  19.  Hor.  Sat.  I,  9,  62.  —  „copidantur  pi'o  copulant" 
et  „pro  coniungunt"  Nonius  p.  476  et  479,  utroque  loco  hunc 
versum  afferens,  nec  alibi  pro  deponente  positum  iuvenitur.  — 
118.  qtio  profedus  sum,  i.  e.  quo  ire  institui,  cf.  Ter.  Eun. 
280:  „Detineote;  fortasse  tu  profectus  alio  fueras".  Plaut.  Rud. 
847:    „Quora  ad  me  profectus's  ire".  — postidea  olira  eraeud. ; 
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errorem  codicura  „postidem"  Pareus  et  Wagner.  tueri  conantur 
comparata  forma  .,indidem'',  ex  qua  vel  maxime  apparet  huius 
nullam  esse  rationem.  —  119.  qiiantum  potero ,  fantum,  i.  e. 
quam  celerrime,   cf.  ad  Amph.   964. 


120  sqq.  Eunomia  matrona  cum  Megadoro  fratre  agit,  ut 
uxorem  ducat.  Huius  scense  prior  pars,  v.  120  — 153,  proprie 
cantata  videtur,  nam  numeris  admodum  variis  composita  est, 
et  ita  quidem  ut  plerumque  creticis,  vel  bacchiacis,  rhythmis 
moveatur,  sed  intermixtis  aliis,  etiam  anajjresticis,  numeris  tan- 
dem  in  trochaicos  septenarios  abeat,  qui  posteriorem  scenae 
jiartem,  a  v.  154,  obtinent.  Itaque,  si  cod.  B  sequimur,  hsec 
fere  metrica  huius  partis  species  est. 
120  tetrameter  bacchiacus 

122 — 124  tetrametri  bacchiaci 

125  aut  eiusdem  modi,  si  hiatum  statuas  ante  ultimum  trochaeum, 
aut,   si  cum  proximo  coniungendus  est, 

126  ^^ 

127—129  tetram.  bacch. 

130 w ^ 

131   ^ ^- -^ 

132 —  ^  ^  ^ 

133 ^ ^ 

134  tetram.  bacch. 

135— ^  ^  ^  ^ 

138  -^^ • 

139 ^  — 

140 ■  ^  ^ 

141 

142  — -^  ^  —  —  ^ ^^  tum  tetram.   bacch. 

143  w_. ■  ^ (codd.    tetr. 

bacch.   cum  clausula  huiusmodi:    -  ^ ) 
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144  ^^ ^ -^^ 

145  tetrameter  anapaesticus 

146  et  147   auapsestici  videntur 

148 

149 ^ ■  — 

150 

152 ■  -  ^ 

153  ^ 

120.  Eunomia  testatur  se  pi'o  sua  fide  id  agere,  quod 
fi'atri  conducat.  Post  me  hiatus;  Hermann.  aliique  .,med"  scrip- 
serunt;  me  quidem  longa  syllaba  non  minus  oflfeuderet  quam  hiatus. 
—  121.  Hic  versus,  qui  in  cod.  B  cum  antecedenti  coniungitur, 
quasi  clausula  eius  appellari  potest;  Studem.  duo  cola  iambica 
semiquinaria  appellat ;  ego ,  si  uomine  opus  sit ,  dimetrum  iam- 
bicum  dicere  malim.  Reizius  tetrametrum  bacchiacum  efiicere 
conabatur  scribens :  „Me;ii  fidei  tuaique  rei",  nec  nos  genetivos 
primse  declinationis  in  ai  a  Plauto  abiudicare  audemus  (vid. 
Amph.  355.  363),  sed  in  forma  a  codicibus  omnino  aliena 
summa  cautio  adhibenda  est.  Quod  extremo  versui  additur  in 
B  et  D  jjhsec"  suprascripto  „vel  hoc",  in  I  „hoc",  iure  delevit 
Weis. ;  superiores  fere :  „hoc  rei".  —  123.  hatld  falsa  sum, 
i.  e.  non  me  fallit,  cf.  Men.  742 :  „Sed  id  quam  facile  sit  mihi, 
haud  sum  falsus".  Trucul.  772:  „quid  sit  negoti,  falsus  incer- 
tusque  sum".  Ter.  Eiin.  274:  „Ut  falsus  animist!"  —  nos,  mu- 
lieres.  —  124.  mulfum -pvo  a.dveThio  est,  cf.  Stich.  210  :  „multum 
raiseri".  Hor.  Ep.  I,  10,  3:  „multum  dissimiles"  al.  De  lo- 
quacitate  mulierum  vulgo  queruntur  antiqui,  v.  Aristoph.  Eccl. 
120:  Tii  6\  ci  ^eT,  iji.iuv  ov  Xalsiv  initnuTai;  Plaut.  Rud.  1114: 
„tacitast  melior  mulier  semper  quam  loquens".  —  125  si  te- 
trameter  bacchiacus  est,  hiatur  post  ullam,  sed  fieri  potest,  ut 
cum  hoc  versu  proximus  pro  clausula  coniungendus  sit  ut  121 
cum  120,  et  126  quoque  Studera.  ut  121  ex  duobus  pentemim.  iamb. 
compositum  statuit.  Ritschelius  (Neue  Excurse  I,  jj.  63)  „ullod" 
scribit.  —  128.  Hunc  quoque  cum  Bothio  aliisque  tetrametrum 
integrum  feci  transpositis :  „esse  item"  et  producta  ultima  pro- 
nominum  mihi  et  tibi;    sed  fortasse  audacius  feci.    —   129.     JJt 
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codd. ;  sed  nec  exclamatio  hic  locura  habet  nec  coraparatio.  Aut 
cura  Hario  „unde"  scribendum,  aut  cum  j^lerisque  edd.  ita^  quod 
propius  a  codd.  abesse  videtur.  —  idfique,  cf.  Capt.  397,  gene- 
tivus  osse  videtur,  v.  Pers.  343  :  „in  uentris  rera  uidebitur".  Ter. 
Hec.  102:  „in  rera  est  Bacchidis".  infra  147  aliaque  similia,  v. 
Luchs.,  Genetivbildung  der  lat.  Pronomina  p.  8.  —  130.  mc,  quod 
propter  sensum  abesse  non  potest,  iara  in  cod.  1  additui'.  —  131 
ut  tetraraetrura  facerent,  SeyfFert.  transp. :  „haberi  id",  Geppert. 
et  Wagn.  „neque  raetu"  scripserunt;  sed  codd.  per  mehimi,  quod 
cur  mutemus,  nulla  causa  cst,  sive  neglecta  positione  pro  tetram. 
bacch.  habemus,  sive  alios  numeros  sequimur.  —  mnssarc  et  mus- 
sitare  antiquos  tacendi  significatione  posuisse  constat,  v.  Merc. 
51:  „mussans  conloqui  abnuere".  Cas.  636:  „metu  mussitant". 
Mil.  479:  „si  sapis,  mussitabis".  Pseud.  501:  „Non  a  me 
scibas  pistrinum  in  mundo  tibi,  (,)uom  ea  mussitabasV  PS.  Sci- 
bam.  SI.  Cur  non  dictura  est  mihi?"  Trucul.  311:  „Egone 
haec  mussitem?"  Vet.  cora.  ajjud  Fest.  p.  298:  „quod  potes, 
sile ,  cela,  occulta,  tege,  tace,  raussa".  Liv.  XXVIII,  40,  2: 
„quum  ceteri  per  metum  aut  ambitiouem  mussarent,  Q.  Fabius 
etc."  Sallust.  Hist.  III,  fr.  81,  8:  „quamquam  L.  Sicinius  primus 
de  potestate  tribunicia  loqui  ausus  mussautibus  vobis  circura- 
ventus  erat".  —  132.  Quin  ...  ut  ferri  non  potest.  Fuerunt 
qui  „ut"  delerent  j  sed  unde  ortum  sit,  parura  intelligitur.  Mihi 
tit  facias  male  additum  videtur  a  lectore,  cui  participem  adiec- 
tivum  videretur.  Verbum  Plautus  voluisse  videtur,  v.  Cist.  162: 
„paternum  seruom  sui  participat  consili".  Mil.  264:  „ille  non 
pote  quin  sermone  suo  aliquem  familiariura  Participauerit  de 
amica  erili".  Pers.  755:  „Nunc  ob  eam  rem  iuter  participes 
didam  praedam  et  participabo".  —  133.  Ut  tetrametrum  legi- 
timum  faceret,  Miiller  p.  184:  „Eo  nunc  [ego]  secreto  foras  te 
huc  seduxi".  Ad  phrasin  cf.  Pompon.  v.  142:  „Ego  dedita 
opera  te,  pater,  solum  foras  Seduxi,  ut  ne  quis  esset  testis 
tertius  Praeter  nos".  —  134.  Ut  tetr.  bacch.  constaret,  Wagner. 
pro  Ut  .,Uti"  scribebat.  —  tuam  rem  loquercr,  i.  e.  de  tua  re, 
cf.  764.  Men.  317:  „Quas  mulieres,  quos  tu  parasitos  loquere?" 
Liv.  V,  5,  6.  54,  5.  —  135 — 142.  Hos  versus  Weis.  spurios  iudi- 
cavit,   sed  nec  sententiae  a  Plauto  aliense  sunt  et  oratio,   si  vitia 
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emendaveris ,  pi-orsus  Plautina.  Idem  dici  potest  de  versibus 
147  —  50,  quos  et  ipsos  Weisius  seclusit.  —  1.36.  Eunomia,  quod 
se  frater  optmnam  feminam  appellasset,  quasi  de  re  incredibili 
quserit:  Ubi  ea  est?  quis  eci  est?  Quse  in  codd.  sequuntur: 
Nam  optuma?  (unde  editores  ,,quis  ea  est  nam  optuma?"  fece- 
runt;  sed  „quisnam  illa  optuma  est?"  dicendum  erat) ,  vitiosa 
anticipatione  ex  proximo  versu  orta  sunt.  quis  autem  feminino 
genere  pro  „quae"  Diomedes,  Charisius  aliique  afferunt  ex  Pa- 
cuvio,  V.  239 :  ,,Quis  tu  es  mulier,  quae  me  insueto  nuncupasti 
nomine?"  Item  Caecil.  153:  „Quis  uostrarum  fuit  integra  aeta- 
tula,  quae  etc."'  Enn.  345:  „Quis  illaec  est,  quae  lugubri  suc- 
cincta  est  stola?"  Similiter  „quisquam"  Naev.  90  sq.,  .,quis- 
quis"  Livius.  Caecil.,  Pacuv.  apud  Nou  p.  197.  —  137.  te,  immo 
,,me"  potius;  sed  generalis  est  sententia;  „te"  ex  repetitione  vicina- 
rum  litterarum  ortum  est.  —  equidem,  v.  ad  Amph.  757.  —  Voc. 
optuyna  Herm.  Both.  delerunt;  sed  propter  sensum  abesse  non 
potest.  —  138 — 152  Miiller.,  Nachtrage  p.  119  aliter  ordinare 
conatur;  nos  codicis  distributionem  secuti  sumus.  —  139.  istaec 
B  ab  initio,  sed  e  expunctum  est.  —  140.  Da  mihi  operam,  i.  e. 
audi  me,  vid.  ad  Asin.  446.  Responsio  propriam  verborum  vim 
amplectitur.  —  141.  De  repetito  id  v.  ad  Asin.  523.  —  142. 
Ex  corrupto  „facto"  codicis  B  ceteri:  ,,facta",  et  sic  edd.  priores; 
Dousa:  factum,  recte,  cf.  Asin.  678.  Bacch.  492.  Most.  804. 
Ter.  Phorm.  787.  Pl.  Trucul.  864:  „factum  cupio".  Apuleius  de 
Magia  61 :  „qui  mihi  factum  volebat".  lungendum  autem  :  „Factum 
volo  quod  tibi  sempiternum  salutare  sit".  Interrumpitur  fra- 
tris  interlocutione  oratio,  vid.  ad  Amph.  1136.  Wagn.  ante  „quod" 
excidisse  putabat:  „uolim  consulas".  —  sempiternum  pro  adverbio 
ponitur,  ut  seternum  Verg.  G.  II,  400.  ^n.  VI,  401.  017.  — 
143.  Liheris  procreandis,  hsec  cum  sequentibus  uolo  te  uxorem 
domuni  ducere  iungenda  esse,  omnes  viderunt.  Si  codices 
sequimur,  ea  interrumpit  Megadorus  verbis  Ita  di  faxtnt! 
(cf.  infra  249.  781.  Seyffert.  Stud.  Plaut.  p.  2  sq.);  sed  prae- 
postera  est  talis  interruptio ,  nec  eiusdem ,  qui  eadem  de  causa 
„Ei  occidi!"  exclamat.  Quare  Lambinus  transpositis  verbis  scr. 
,,ME.  Ita  di  faxint!  EU.  Uolo  te  liberis  procreandis  uxorem  .  .", 
ut  optatum  Megadori  ad  antecedentia   „Quod  salutare  sit"   refe- 
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ratur.  Ac  profecto  aut  hsec  verba  ,,Ita  di  faxint"  transponenda 
suntj  aut  pro  spuriis  eiicienda,  ut  voluit  Francken.,  nam  quod 
Wagnerus  fecit,  ut  totam  orationem  Eunomise  continuaret  eique 
parenthetice  interponeret  optatum  de  liberis,  nimis  obscurum 
est.  —  144.  Occidi,  i.  e.  perii,  v.  Capt.  610.  Pseud.  39.  Weis. 
Brix.  Wagn.  ^occidis"  scripserunt,  cf.  infra  712.  Men.  906.  Pseud. 
936.  Ter.  Phorm.  672.  Non  opus.  —  145.  Tam  dura  eius 
dicta  esse  dicit,  ut  lapides  videantur  lapidumque  iactatorum 
modo  cerebrum  suum  ex  capite  excutiant,  cf.  Capt.  596.  Casin. 
616:  „tibi  cerebrum  dispercutiam".  —  146.  Trimetri  huius 
anapsestici  altera  dipodia  („te  iubet  soror.  Si"  —  ^  ^  ^  -  — ) 
miuime  grata  est.  Concisa  eiusraodi  metra  anapaestica  Sisenna 
apud  Rufinum  1,  23  dixisse  videtur,  quamquam  aliter  intellexit 
Christ. ,  Metrik  p.  108.  —  147,  si  post  tuam  hiatur,  anapse- 
ticus  trimeter  fit ,  si  coniunguntur  syllabse ,  dipodia  iambica 
cum  dimetro  anapaestico.  —  148  eodem  versu  cum  antecedenti 
in  B  scribitur,  sed  spatio  trium  aut  quattuor  litterarum  inter- 
iecto.  In  I  excidit  versus ;  Waguer.  pro  spurio  habuit ;  edd. : 
„si  quam'",  quo  minime  opus.  —  149.  perendie,  die  crasti- 
num  sequente,  cf.  Merc.  369.  Stich.  516.  —  foras  feratiir, 
i.  e.  e£feratur,  sepeliatur.  Lambinus  contulit  Hipponactis  versus : 
//ti'  ijfisQat  'j^vvaixog  sicnv  i'j5i(TTtti,  "Oiav  yafxjj  jig  xaxqpe^//  TS&vtiXi^iav, 
et  Chseremonis :  rvval>ca  ■&d7nBiv  xQEladov  iaxkv  ij  Ya(ieiv.  —  soror 
Both.  ante  „feratur''  posuit,  Wagn.  etiam  delevit. —  150.  quam 
dare  uis  ex  v.  148  temere  repetitum  delevi;  Wagn.  solum  v. 
„dare"  expunxit.  —  nnptias  adorna,  cf.  Cas.  396.  —  152.  est 
grandior  natu,  i.  e.  ultra  adulescentiam ,  medise  setatis,  quod 
explicandi  causa  addit.  Bothius  et  Wagn.  ,,es  grandior'"  scrip- 
serunt,  quod  si  voluisset  Plautus,  nec  „sed'"  posuisset.  nec  pro- 
nomen  „tu'"  omisisset.  —  media  cetas ,  cf.  Cic.  Cat.  mai.  17, 
60.  20,  76:  „Sunt  pueritise  certa  studia;  num  igitur  ea  desiderant 
adulescentes  ?  Sunt  ineuutis  adulescentiae ;  num  ea  constans 
iam  requirit  aetas,  quae  raedia  diciturV  Sunt  etiam  eius  setatis; 
ne  ea  quidem  quaeruntur  in  senectute'". 

154.  Trochaicis  septenariis  reliqua  scense  pars  scripta  est. 
Niim  non  uis?  i.  e.  num  vetas?  Wagner.  antiquitatis  causa 
„neuis'"    scripsit.     Both.  Weis.    „Numnam'",  prave.   —   155.  me- 
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dia  sc.  aetate,  ablat.  descriptioms  ut  ,.quam  maxima  dote"  v. 
151.  Edd.  ante  Grouovium:  „mediam"  ex  codd.  deterioribus 
et  Festo,  qui  p.  238  vss.  155 — 57  affert.  —  156.  fortuitH, 
psenultima  longa,  ut  Hor.  Od.  II,  15,  17;  corripiunt  Manilius 
I,  182  et  Petron.  c.  135.  —  157.  Pro  quin  B  ab  initio : 
„quid",  sed  correctum  est.  —  Postumits  vulgo  appellatui", 
qui  post  patris  mortem  natus  est,  ut  ait  Varro  L.  L.  IX,  60; 
sed  proprie  nihil  aliud  est  quam  postremus ,  ut  eodem  nomine 
significai'i  possit ,  quicuuque  omni  expectatione  serius  nascitur. 
Sic  Vergilius  ^n.  VI,  763:  ,,Silvius,  Albanum  nomen,  tua  po- 
stuma  proles",  quod  recte  explicat  Caesellius  apud  Gellium  II, 
16,  5.  Megadorus  veretur,  ne  homines  tali  nomine  patrem 
filiumque  illudant.  —  158.  demam.  Nonius  „degam"  legerat, 
unde  p.  278  „degere"  inquit  „est  etiam  minuere"  (!),  qui  quod 
prseterea  affert  Epid.  66,    ibi    codd.  Plautini  recte   „detegetur". 

—  159.  Idem  versus  extat  Capt.  323.  Pers.  391:  „Pol  deum 
virtute  dicam  et  maiorum  meum".  deum  uirtute,  i.  e.  beneficio, 
extat  etiam  Trin.  346.  355.  Mil.  677.  680;  „tua  uirtute" 
Trucul.  728.  —  nostrum  post  Guietum  editur.  —  160.  Factio 
apud  Plautum  est  faciendi  ratio,  v.  Bacch.  838.  Magna  factio, 
qua  magni  et  opulenti  viri  utuntur,  ut  Nonius  ait  p.  304: 
„Factio  significat  opulentiam,  abundantiam  et  nobilitatem.  Ti- 
tinius  Setina :  metuo  hercle,  Caeso,  ne  nimis  stulte  fecerim, 
Qui  ex  tanta  factione  atque  opibus  eara  sum  ausus  adgredi". 
Tum  h.  V.  affert.  Cf.  Cistel.  323:  „neque  nos  factione  tanta 
quanta  tu  sumus,  cett."  Trin.  452.  467.  Sed  etiam  non  addita 
magnitudinis  significatione ,  ut  Trin.  491:  „deos  decent  opu- 
lentiae  et  factiones".  ib.  497;  cf.  infra  220:  „factiosum".  — 
dapsilis,    Gr^cum   (5oi///X;;c,    cf.  Most.  067.      Pseud.   396.   1262. 

—  161.  Clamores,  imperitantium,  ut  apparet  ex  vocabulo,  quod 
additur,  —  eburata  uehicla  codd.,  quo  tertius  pes  proceleus- 
maticus  fit;  „eburna"  Guiet.  et  Wagn.  ad  posterioris  temporis 
rationem;  illud  Plautinum  est,  v.  Stich.  378:  „lectos  eburatos, 
auratos".  Luxuriam  Romanorum  etiam  in  vehiculis  Catonem  cen- 
sorem  castigasse  constat  ex  Liv.  XXXIX,  44,  2.    Plut,  Cat.  18,  2. 

—  palla,  splendidum  fere  mulierum  et  citharoedorum  induraen- 
tum,    V.    Men.    130    al.   —    162.    Errores    manifestos    codicis    B 
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ceteri  corrigunt.  Simiptus  ait  tantos  ad  eam  magnificentiam 
tuendam  requiri,  ut  absumpta  re  familiari  vir  servire  cogatur.  — 
163.  Pro  (/t(ce50  Priscian.  XIII,  13  .,si  audes",  i.  e.  sodes,  legit; 
recepit  Both.  —  164.  Nostin  pronuntiandum  videtur.  Weis. 
.,Nouisti"  ed.  —  168.  Di  hene  uortant!  solemnis  in  hac  re 
precatio,  v.  249.  264.  Trin.  572.  —  num  quid  Both.  aliique, 
vid.  ad  Amph.  538.  Sed  non  opus,  quod  idem  prseterea  „Quid- 
ni?"  scripsit,  aut  Miiller. :  „Num  quid  nunc  rae  uis?"  —  169. 
Et  tu^  sc.  uale,  quod  ssepe  additur,  ut  Bacch.  603.  Mil.  1307. 
1343.  1352.  Poen.  811.  1079.  1358.  Rud.  416,  S£epe  omittitur, 
ut  Capt.  1004.  Cas.  518.  Poen.  1042.  Pers.  708.  Stich.  94. 
Truc.  124.  Ter.  Eun.  191.  Hec.  83.  —  Post  conueniam  hiatus 
legitimus  in  diseresi.  —  170.  Excidisse  'aliquid  numeri  osten- 
dunt.  Alii  aliter  supplerunt;  nos  secuti  sumus,  quod  proposuit 
Klette.,  Exercit.   Terent.  p.   21. 

171.  Euclio,  quem  spes  parum  certa  largitionis  domo  exci- 
verat,  propere  redit  thesauro  timens.  Praesagihat.  Cicer.  Di- 
vinat.  I,  31,  65:  „Neque  enim  ilhid  vei"bum  temere  consuetudo 
approbavisset,  si  ea  res  nulla  esset  omnino:  „Praesagibat  ani- 
mus  frustra  me  ire,  quum  exirem  domo"".  (Cicero  non  omnino 
accurate  versum  memoria  tenuit.)  „Sagire  enim  sentire  acute 
est.  .  .  Is  igitur,  qui  ante  sagit  quam  oblata  res  est,  dicitur  prae- 
sagire,  id  est  futura  ante  sentire".  Ter.  Heaut.  236:  „Nescio 
quid  profecto  mihi  animus  praesagit  mali".  —  exibani.  Rasura 
codicis  B  indicare  videtur  ibi  ab  initio  „exigebam"  fuisse.  — 
172.  cnrialmm  etc.  vid.  ad  107.  —  174.  properare  propero, 
cf.  Capt.  247:  „meminisse  ut  memineris".  Poen.  430:  „Pergin 
pergere?"  dett.  codd.  „properabo".  —  176.  recten  (B.  ab  initio: 
„retten")  cf.  Amph.  576:  „Equidem  ualeo  et  saluos  sum  recte". 
Varro  R.  R.  II,  2,  6:  „recte  sauus".  —  177.  Non  tcmerarium 
est,  cf.  Asin.  260,  —  178.  scit  me,  versus  causa  transposuit 
Both.  —  179.  a  pecunia  perhene,  si  codicum  ordo  retinetur, 
„pecunia"  tribus  syllabis  legendum,  i  cum  «  coalescente,  cf.  764; 
Guiet.  trauspos.  „perbene  a  pecunia".  a  pecunia,  i.  e.  si  pecu- 
niam  specte?,  cf.  Epid.  130:  „A  morbo  ualui,  ab  animo  aeger  fui". 
Trucui.  820:  „ab  ingenio  inprobus  est".  Ter.  Heaut.  13:  „tantum 
poterit  a  facundia".  —  180.  Versus  causa  Wagner.  et  Francken. 
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cum  Hario  pro  satis  scr.  ,,sat" ;  Koch.  in  Ann.  phil.  CYII,  p.  840 
hene  delebat.  —  181.  perspicue  palani  est,  cf.  ad  Amph.  651. 

—  182.  domi,  i.  e.  quum  domum  venero.  —  184.  grandem, 
adultam.  Cic.  in  Pison.  36,  87:  „grandis  iam  puer".  —  dote  cas- 
sani,  i.  e.  carentem,  ut  „cassum  lumine''  Lucretius  et  Vergilius. 
Nugatur  Nonius  p.  45.  —  Idem  iterum  p.  340  hunc  versum 
aflfert  ad  locandi  verbum.  Varro  autem  L.  L.  Y,  14:  ,.Ut  nunc 
dicunt  conlocatum,  veteres  id  (sc.  locatum)  dicere  solitos  apparet 
apud  Plautum :  Filiara  habeo  grandem  cett.'"  cf.  infra  v.  221. 
Cist.  390.  Trin.  782.  Cic.  Philip.  II,  18,  44.  —  186.  dahitm; 
sc.  dos.  —  B:  adinhare,  supra  scripto  he. —  187.  inliiat  auruni, 
cf.  259.  Mil.  716:  ..bona  mea  inhiaut.''  Stich.  605:  „illic  homo 
tuam  hereditatem  inhiat'".  Trucul.  338.  Csecil.  v.  147:  ,,dum 
eius  mortem  inhio'".  Porcius  in  Sueton.  Yita  Terentii:  ,,Dum 
Africani  uocem  diuinam  inhiat  auidis  auribus'".  al.  Posteriores 
poetse  cum  dativo  iuugunt,  ut  Senec.  Her.  fur.  166:  „gazis  in- 
hiare'".  —  188.  Cum  cane  se  comparat,  cui  aliquis  panem  osten- 
tat,  quo  facilius  hac  spe  securum  iapide  percutiat.  —  190. 
IJhi,  vid.  ad  Asin.  502.  —  zamiam,  i.  e.  'Crifilav.  Doricam  for- 
mam  ex  Magna  Graecia  adsciverunt  Romani.  Aristoph.  Plut. 
1124  eadem  significatione  inoleiq  'Crjfuiav.  Onerare  alicui  sanviam 
est,  ut  Ciceroniano  verbo  utamur,  iniuugere  alicui  detrimentum. 
Francken.  „ornat'";  sed  non  sine  causa  illa  manus  benigne  im- 
posita  cum  onere  comparatur.  Obiecta  verbi  eodem  modo  dis- 
ponuntur  apud  Verg.  ^n.  I,  195:  „Yina  bonus  quae  deinde 
cadis  onerarat  Acestes".    YIII,  180:    „onerantque  canistris  dona". 

—  191.  Post  qui  hiatus.  —  uhi  scribendum  esse  olim  intellectum 
est,  nisi  quod  Gruterus  „sibi"  posuit;  sed  plerique  ,,ubi  quid" 
ediderunt;  Wagn.  „ubi  quidque",  coll.  Poen.  106.  107.  Trucul. 
251.  Bacch.  468.  Capt.  498;  sed  etiam  „ubi  quidquid"  pro- 
bum  est,  vid.  ad  Asin.  324.  —  tetigerunt  scripsi  cum  I  ceterisque 
deterioribus ,  nam  coniunctivi  rationem  nullam  video.  Eandem 
foi'mam  metri  causa  commendat  Luchs.  iu  Studem.    Stud.  I,  p.  14. 

—  192.  est  quod  te  voJo,  cf.  Asin.  230.  Comment.  ad  Amph. 
167.  Versum  hunc  Nonius  p.  529  sic  affert:  „Da  mihi  operam 
parumper,  si  ojjera  est ,  Euclio,  id  quod  te  uolo",  qu£e  si  cui 
prsefereuda  videntur,   scribendum:   „est  quod  te  uolo'".    Ut  Plau- 
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tini  codd.  Terent.  Andr.  29:  ,,Adesdum;  paucis  te  uolo".  — 
194.  harpagatum,  ereptum,  quasi  harpagone  sublatura,  cf.  Bacch. 
654.  Pseud.  isO.  962.  —  eani  rem,  i.  e.  de  ea  re,  quasi 
non  adire  ad  pacUonem  sequeretur,  sed  pacisci;  cf.  ad  Amph. 
515.  —  195.  interuisam  domum,  cf.  196.  Merc.  546:  „Interea 
tamen  intro  ad  me  huc  inuisam  domum". —  196.  Numeris  defi- 
cientibus  alii  aliter  succurrerunt  editores.  Acidalius:  „Quonam 
abis?  .  .  .  namque  est",  Both.  „Quo  abis?"  (cum  hiatu)  „EU.  lam- 
iam  .  .  .  namque".  Wagn.  „Iam  huc  ....  namque".  Ritsch.,  Neue 
Excurse  I,  p.  80:  „Quod  abis?  ....  uam  est  quod  inuisam  do- 
mum".  —  197 — 99.  Hasc  Megadorus  secum,  postquam  domum 
intravit  Euclio.  —  despondeat,  sc.  eam. —  199.  Necpie  etc.  Wag- 
uero  quum  inter  hunc  versum  et  antecedentem  nullus  sententiarum 
nexus  intercedere  videretur ,  excidisse  aliquid  putabat  ad  hanc 
fere  sententiam.  ,,Etenim  se  meis  opibus  parem  esse  suasque 
fortunas  ad  meos  sumptus  sequandos  sufficere  negabit".  Sed 
sententise  hiatus  vix  maior  est,  quam  qui  facile  in  sermone  ho- 
minum  oriatur  et  a  quovis  intelligatur.  Derideri,  iuquit,  se 
arbitrabitur ,  neque  hoc  mii'or,  nam  parsimonia  omnes  superat, 
ut  profecto  ridiculus  sit,  qui  eum  vel  indotatae  filise  nuptias 
facturum  esse  credere  possit.  —  alter ,  Francken.  couf.  Amph. 
1062.  Poen.  828:  „neque  periurior  neque  peior  alter  usquamst 
gentium".  —  ex  iMupertate,  i.  e.  in  paupertate,  nec  pauperum 
numerus  significatur,  sed  ea  vitae  condicio,  unde  oritur  parsi- 
monia.  —  200.  Euclio  postquam  thesaurum  salvum  esse  vidit, 
Isetus  redit,  deosque  sibi  propitios  prsedicat;  salua  res  est,  olim 
emendatum;  salvum  enim ,  inquit,  est  quidquid  non  perit: 
generalis  sententia,  superflua  illa  quidem,  sed  ab  Euclionis  in- 
genio  non  est  alienum  in  ea  morari.  Vahlen.  in  Herm.  X, 
p.  460  parum  feliciter  coniecit:  „si  quid  comperit"  (sc.  Mega- 
dorus).  Francken.  hac  interpunctione  utitur:  „saluomst  si  quid, 
non  pei-it".  —  201.  redii  iam  in  ceteris  codd.  emendatum.  — 
202.  si  qidd  me  lus,  cf.  210.  Capt.  973.  Cas.  330.  al.  .,te 
uolo"  Capt.  597.  972.  Trin.  516.  al.  ,,Quis  me  uolt?'"  Ter. 
Andr.  872. 

204.    mihi    versu     iubente    delerunt    Harius    aliique;     Wr. 
„Dum    quidem    ne,    quod    perconteris,    mihi   nou    lubeat    pro- 
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loqui".  Seyffert.,  Stud.  Plaut.  p.  4:  .,mihi  haud  lubeat".  — 
206.  Quid?  inquit,  quali  fide  me  arbitraris  esse?  —  Poste- 
riorem  versus  partem  Nonius  attulit  p.  454  sq.  —  208.  niala 
ante  malitiam  abundat,  ut  multa.  Pessime  Nonius  p.  454 
propter  hunc  versum  „Malitiam"  inquit  ,,veteres,  ut  dolum,  me- 
dium  ponendam  esse  duxerunt,  quasi  sit  et  bona".  shie  onini 
malitia  legitur  etiam  Trin.  338;  i.  e.  sine  ulla,  cf.  infra  598. 
Trucul.  562:  „sine  bona  omni  gratia".  Ter.  Andr.  391:  „sine 
omni  periclo".  Cic.  Orat.  II,  1,  5:  „siue  omni  sapientia".  — 
209.  arbitror  ultima  longa,  v.  Proleg.  p.  195.  —  Avnim  Imic 
olet,  vid.  ad  Amph.  317.  —  211.  Quce  res  recfe  iiortat,  i.  e. 
bene  vertat,  solemnis  praefatio.  —  213.  decorum  tuis  factis, 
ablativus  additur  adiectivo  ut  „digno",  cf.  Mil.  620:  ,,neque  te 
decora  neque  tuis  uirtutibus".  —  214.  imioxium  abs  te,  qui 
nihil  noxse  in  te  commisit.  Pro  ahs  tuis  B  ab  initio:  „ab- 
stitis".  —  216.  Cf.  Trin.  448:  „Neque  te  derisum  ueni  neque 
dignum  puto",  sc.  qui  ridearis.  —  219.  Ante  hominem  hiatus, 
V.  Proleg.  p.  221.  Acidalius  aliique  „ted"  scripserunt,  Spengel., 
Plaut.  229:  „homonem".  —  220.  ft?(fe)W  Brixius  emendavit;  rece- 
pit  Wagner.  —  223.  ITbi  repetitur  non  per  anaphoram,  sed 
quo  nova  addatur  condicio  superiori  subiuncta ,  id  quod  non 
raro  fit  in  voc.  „si",  vid.  Stich.  523  sq.  „Nimiast  uoluptas,  si 
diu  afueris  a  domo,  Domum  si  redieris,  si  ibi  nullast  aegritudo 
animo  obuiam".  Saepius  etiam  Grjeci,  v.  Madv.  Synt.  Gr.  194 
a  not.  3.  Stallbaum.  ad  Platou.  Theait.  147  A.  —  224.  magis 
haud.  Ad  accuratam  dicendi  rationem  „haud  magis"  poneudum 
erat,  itaque  edidit  Weisius.  Sed  videtur  Plautus,  ut  omnino  in 
verborum  ordine  liberior  est,  ita  etiam  negandi  particulam  in- 
terdum  postposuisse,  cf.  Trin.  233:  „de  hac  re  mihi  satis  haud 
liquet".  Amph.  673:  „eum  salutat  magis  haud  quisquam  quam 
canem".  676:  „quasi  dudum  non  uideris",  quos  locos,  quum 
Amphitrvionem  ederem,  pro  spuriis  habui,  quod  nollem  factum. 
Praeterea  Capt.  424.  951.  Pseud.  280:  „Quia  tibi  minas  uiginti 
pro  amica  etiam  non  dedit",  pro  „nondum".  Curc.  579:  „Ut 
ego  tua  magnifica  uerba  neque  istas  tuas  magnas  minas  Non 
pluris  facio  quam  .  .  .",  ubi  ita  prsecipitur  animo  negatio  sequens, 
ut    etiam    „neque"   pro   „atque"   ponatur.  —  quasi,    i.   e.   quam 
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si,  V.  ad  Aiuph.  1094.  —  225.  Post  me  hiatus:  Acidalius  aliique 
„med".  —  226.  stahile  stabulum,  Plautina  parechesis,  v.  ad 
Amph  274.  Nec  apud  suos  nec  apud  Megadori  amicos  se  con- 
sistere  posse  dicit,  si  forte  divortium  factum  fuerit.  Cf.  Most. 
343:  ..Occidit  spes  nostra,  nusquara  stabulumst  confidentife''. — 
227.  mordicus  me,  sic  verba  trausposuit  Ritsch.,  Proleg.  Triu. 
p.  CLI.  Plerique  „mordicibus"  ediderunt  errorem  secuti  Nonii 
p.  139:  „Mordicibus  et  mordicus  pro  morsu,  pro  morsibus. 
Plautus  Aulularia:  Asini  me  mordicibus  scindant,  boues  incur- 
sent  cornibus" ;  sed  mordices,  quo  dentes  significari  putant,  non 
est  Latinum.  Gruterus  ..mordicitus"  corrigebat,  sed  ne  haec  qui- 
dem  forma  ullam  habet  auctoritatem;  cf.  Ritsch.  Op.  II.  p.  247 
sq.  —  houes  pro  monosyllabo  habuit  Ritsch.,  v.  Proleg.  nostra  p. 
214;  nos  et  in  hoc  et  in  proximo  versu  potius  positionem  neg- 
lectam  statuimus.  —  228.  Ritsch.  1.  1.  transpos.  ,.ab  asinis  rae 
ad  boues".  Si  quid  mutandum  esset,  potius  me  delereni;  sed 
offendere  non  debet  .,me  transscendere'"  pro  ,,si  transscendam'" 
positum.  Hoc  ablativus  est,  ut  Araph.  164.  250.  Mil.  299. 
Pseud.  827.  al.  Hor.  Sat.  I,  1,  46.  Verg.  ^n.  IX,  492.  — 
229.  Quam  iwoxume,  tam  optumum,  i.  e.  quo  propius,  eo  me- 
lius;  cf.  Capt.  351.  Trucul.  173:  „Quam  primum  expugnari 
potis  est,  tam  id  optumumst  amicae".  Merc.  120.  Terent.  Ad. 
501  sqq.  Heaut.  997  sq.  Cat.  R.  R.  157:  ,.quam  plurimum 
ederit,  tam  citissime  sanus  fiet  ex  eo  morbo".  Sall.  lug.  31,  14: 
„quam  quisque  pessume  fecit,  tam  maxurae  tutus  est'".  —  230 
Nonius  p.  240  et  corruptum  affert:  „optumus  tu  conditionem  hauc 
accipe",  et  male  explicat:  „accipere,  admittere".  —  231.  miJli 
cum  proximo  At  coalescit.  —  ne  (llias  legitur  etiam  Merc.  395; 
alibi  „ne  duis",  v.  Capt.  330.  Rud.  1368.  Similis  est  con- 
iunctivi  forma  „creduas",  v.  Bacch.  473.  —  232.  Versum  aftert 
Konius  p.  434.  —  235.  Num  codd.  praeter  recentissimos,  unde 
„Non'"  vulgo  edd.  ad  Wagn. ;  Miiller.  „Nunc"  voluit;  sed  interro- 
gatio  non  minus  apta  est,  cf.  381.  —  disperii  gravius  est  quam 
„perii",  cf.  Trin.  1089.  Ter.  Ad.  355.  Wagn.  ad  h.  1.  — 
Quid  tihi  est?  Megadorus  rairatur  Euclionem  subito  timore 
percussum  aliud  agere.  Weis.  „tibi*  delevit,  temere.  Euclio 
respondet  perturbationis   causam  esse,    quod    sibi  ferri  crepitum 
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midire  visus  sit.  quod  recte  B.  prim.  man.,  cett.  codd.  et  edd. 
,,quid''.  Post  hunc  versum  Ritsch.,  Prol.  Trin.  p.  CXXX  eum 
addebat,  qui  in  codd.  est  385:  „Nimirum  occidor,  nisi  ego  intro 
huc  propere  propero  currere".  Quae  si  re  vera  dixit  Euclio, 
tam  summissa  voce  dixerit  necesse  est,  ut  Megadorus  nihil 
audierit.  —  236.  Megadoro  relicto  domura  Euclio  se  prseci- 
pitat.  confodere  iussi,  omisso  obiecto ,  cf.  345:  „iussit  mit- 
tere".  Madv.  Gr.  Lat.  390,  not.  3.  —  hic  olim  emendatum. 
Gruterus  apud  Taubman.  „hinc  eit"  suspicatus  est,  i.  e.  it 
vel  iit,  quod  recepit  Wagn. ;  sed  tum  etiam  „quo"  requiritur. 
—  237.  neque  me  certiorem  fecit,  utrum  filiam  suam  mihi 
despondere  velit  an  non;  cf.  Pseud.  629.  —  Fastidit  mei ,  me 
spernit.  Posteriores  huic  verbo  accusativum  adiungunt,  anti- 
quiores  genetivum,  vid.  Non.  p.  496,  qui  praeter  hunc  locum 
alios  Titinii,  Turpilii,  Lucilii  locos  aflfert.  Etiam  Stich.  335 
scribendum  est:  „Mein  fastidis?"  —  240.  congrediri  em.  Acida- 
lius.  —  241.  occasio  illaec,  transpos.  Harius,  ne  „occasio" 
trisyllabum  sit.  periit,  Gruterus.  —  242.  Euclio  iterum  exiens 
Staphylae  in  sedibus  servanti  minatur  se  linguam  ab  radicibus 
evulsurum.  elinguandam  dedero,  sc.  carnificibus,  cf.  proximo 
versu  loces.  —  243.  Versus  parum  plene  traditus;  in  B  primum 
scriptum  est  nt  me  cui  castrandum,  deinde  suprascripta  tu 
«t  uis,  quorum  hoc  quidem  et  uerum  esse  apparet  et  in  ceteris 
codd.  extat;  „tu"  dubium  est,  quo  retento  Guietus:  „impero 
auctorque  ego  sum" ;  mihi  „tibi"  sufficere  videbatur.  auctor 
sum,  cf.  Poeu.  146.  —  244.  te  extat  in  ceteris  codd.  Miiller. 
„Uideo  ego  hercle:  me  arbitraris",  sed  hiatus  in  diseresi  legitimus 
est.  —  245.  senecta  aetate  v.  Amph.  1025.  hidos  facias  Amph. 
567.  —  246.  neque  coxiia  est,  neque  possim,  cf.  Epid.  163. 
Ter.  Eun.  638:  „si  non  tangendi  copiast,  Eho,  ne  uidendi  qui- 
dem  erit?"  —  247.  etiam,  vid.  ad.  Asin.  670  et  707.  —  248. 
Sponden  etc. ,  solita  sponsionis  formula,  cf.  Curc.  672.  Poen. 
1165.  Trin.  502.  Capt.  892.  —  249.  Versus  iusto  lougior  est. 
Francken.  fac4to  (pro  quo  B  pr.  man.  „scito")  delebat;  rectius 
Weisius  et  Langen.,  Mus.  Rhen.  XII,  431  Istuc  sustulerunt, 
quod  minime  aptum  est.  quamquam  aliquo  modo  intelligi  potest, 
si    cum    codd.    hsec   verba   Euclioni    tribuimus;    non    potest,     si 
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Acidalii  sequimur  personarum  distributionem :  .,ME,  Istuc  di 
bene  uortant.  EU.  Ita  di  faxint,  tu  illud  etc",  quam  plerique 
adoptarunt.  —  251.  scio  quo  uos.  Becker.  in  Studem.  Stud.  I, 
p.  260:  „scio  uos  quo'".  — ])erplexarier  i.  e.  perplexe  agere, 
cf.  Ter.  Eun.  817:  ..perplexe  loqui".  Plaut.  Asin.  7S5: 
..uerbum  perplexabile'".  Mil.  437:  .,perplexo  nomine"'.  —  252. 
quod  uohis  luhet,  i.  e.  quantum  lubet,  cf.  Cas.  927:  .,quod 
uolet".  Capt.  664:  „quod  in  te  fi^it''.  Mil.  1153:  ,,quod  ego 
potero'-.  Ter.  Heaut.  416.  1038  item.  Eun.  214.  215:  ,,quod 
poteris."  Cicer.  ad  Attic.  I,  5,  7:  .,quod  sine  molestia  tua 
facere  poteris"  ;  quamquam  Cicero  ssepius  in  eiusmodi  sententiis 
coniunctivum  ponit,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  364,  not.  2.  Alibi  apud 
Plautum  „quoad",  ut  Asin.  294:  „quoad  uires  ualent."  Men. 
758  :  „est  modus  tamen,  quoad  jDati  uxorem  oportet".  Itaque  quod 
Miiller.,  Nachtr.  p.  33  „quom"  coniecit,  eo  non  opus.  —  254.  faciOL- 
mus  olim  emendatum;  cf.  ad  Amph.  845.  —  Immo  edepol  optuma, 
sic  codd. ,  quod  si  quis  retiuendum  censet,  versum  excidisse 
statuat  necesse  est.  Nam  si  Euclio  optimam  esse  causam  dixit, 
cur  nuptise  non  fierent,  non  potuit  non  causam  addere,  velut 
se  non  habere  unde  nuptialem  cenam  faceret,  et  Megadorum 
respondere  ojoortuit,  suam  hanc  curam  fore.  Yerum  Euclioni 
ne  in  mentem  quidem  venit  sibi  talem  sumptum  imponi  posse. 
Apparet  eum  non  repuguare,  quo  minus  nuptise  statim  fiant, 
sed  assentiri.  Sic  autem  dicendum,  aut  nullam  causam  esse, 
ut  Amph.  1.  1.,  aut  simpliciter  consilium  probandum ,  ut  Trin. 
1188:  „Num  quid  causaest  quin  uxorem  cras  domum  ducam? 
CH.  Optumumst.'"  Itaque  olim  et  hic  et  simili  loco  Capt.  352 
emendatum  est  optumc.  Sed  versus  claudicat,  nam  non  est  veri 
simile  priorem  syllabam  vocis  Immo  corripi.  Quare  Harius  et 
Weis.  deleto  ,,est''  edd.  „num  quae  causa?"  Wagn.  .,numquaest 
causa?"  Brix.  „Immo  hercle  optume",  iusto  licentius,  quamquam 
defendit  etiam  Seyffert.,  Stud.  Plaut.  p.  4;  facilius  aut  „Immo"  aut 
„edepol"  omitteretur.  —  255.  Num  r^uid  lus  me?  cf.  168.  Hoc 
ordine  B,  cett.  codd.  et  edd.  .,Numquid  me  uis?"  Unde  Wagner. 
versus  causa  „'stuc"  scripsit;  sed  mihi  quidem  nec  Lachmannus 
(ad  Lucret.  p.  179)  nec  Corssen.  (Ausspr.  d.  Lat.  II,  p.  82) 
eiusmodi  formas  vere  Latinas  esse  persuasit.    Istuc  autem  signi- 
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ficat  ,,icl  quod  niodo  dixisti,  te  uuptias  paraturum"  ;  nihil  aliud 
vult  Euclio,  cf.  Bacch.  753.  Proxima  verba  codd.  Euclioni 
coutinuant;  Megadoro  tribuenda  esse  Acidalius  vidit.  —  256. 
Servum  vocat,  ut  se  comitetur.  propere  .  . .  strenue,  Plautina 
abundantia.  Cf.  Bacch.  371.  Mil.  177:  „repente  subito".  Rud, 
1323:    .jEloquere  propere  celeriter".     Cur.  363:    .,exinde  ilico". 

257 — 59.  Hfec  Euclio  secum,  postquam  abiit  Megadorus. 
Illic  him  abiit,  cf.  452.  Capt.  895.  Epid.  81.  Mil.  587.  Poen. 
442.  —  258.  inaudivisse  Nonius  p.  500 ,  ubi  hunc  versum  et 
principium  sequentis  affert,  Id  inhiat,  uominativum  dicens  pro 
dativo  positum.  Accusativum  esse  vidimus  v.  187.  ?V?  autem  aurum 
est,  ut  V.  8,  vel,  si  hoc  mavis,  ad  totum  genus  refertur.  Wagn. 
contulit  Asin.  89:  ,,Uiginti  iam  usust  filio  ai^enti  minis;  Face  id 
ut  paratum  iam  sit".  Trin.  405:  „Minas  quadraginta  accepisti 
...  Quid  factumst  eo?"  Brix.  ad  Mil.  43  addit  Trin.  152  sq. : 
„Nummorum  Philippeum  ad  tria  milia.  Id  etc."  —  obstinauity 
i.  e.  ita  animo  proposuit ,  ut  inde  depelli  nequeat ,  cf.  Liv. 
XXIII,   29,   7:    „obstinaverant  animis  aut  vincei'e  aut  mori". 

260.  Euclio  Staphylam  evocat,  ut  ei  imperet,  quae  opus 
sint.  Wagn.  huiusmodi  fere  versum  excidisse  putabat:  „Certe 
anus  huic  indicium  fecit;  iam  illanc  evocavero".  Equidem 
nihil  desidero.  dehlaterauisti,  sic  iam  I  (deblatrauisti)  aliique 
recentiores,    ut    videtur    ex  Nonio ,     qui  p.   44:     „blatis    et  bla- 

teras    confingis     aut    incondite    et    inaniter    loqueris aut 

a  balatu.  Plautus  in  Amphitryone  (620)  ...  in  Aulularia : 
ubi  tu  es,  quae  deblaterasti  iam  uicinis  omnibus?"  Fest.  Ep. 
p.  34 :  „blaterare  est  stulte  et  praecupide  loqui ,  quod  a  Graeco 
^lu^  originem  ducit;  sed  et  camelos,  quum  voces  edunt,  blate- 
rare  dicimus".  Lucil.  apud  Non.  p.  96:  „deblaterant;  blen- 
nus,  bonu'  rusticu'  concinit  una".  Varro  ib.  p.  40:  „Quid 
est?  quid  blateras  ?  (codd.  lateras)  quid  rabis?  quid  uis  tibi?" 
Hor.  Sat.  II,  7,  35:  ,,Ecquis  audit?  cum  magno  blateras  cla- 
more".  Gellius  et  Apuleius  ,,stulta  blaterare,  vitiosa  verba"  et 
similia.  —  262.  pure  lauare  vulgo  dicitur,  ut  Liv.  V,  22,  4. 
propera  atque  elue  i.  e.  propere  elue  aut  propera  eluere,  ver- 
borum  ordine  paulo  impeditiore,  ut  supra  97  :  „uasa  .  .  fures  ue- 
nisse    atque    abstulisse".       Epid.    extr. :     „lumbos    surgite    atque 
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exporgite'".  Absiut  igitur  emendaudi  conatus,  ut  Acidalii  ..pura 
propere''  aut  ,,pure  properamque",  praesertim  quum  nec  illud 
verbum  nec  hoc  adverbium  alibi  iuveniatur,  Guieti  ,,prome  pro- 
pere",  Franckenii  ,,purga  propere".  —  263.  hodie  e^o  lioc  ordine 
codd.,  edd.  plerumque  iuverso.  —  264.  non  poiest,  sc.  fieri,  v.  ad 
Amph.  169.  —  265.  abi  altera  longa;  afque,  v.  Proleg.  p.  205; 
Fr.  „Tace  tu".  —  266.  Versus  claudicat,  Guiet.  transposuit :  ,,aedis 
occlude" ;  veri  similius  est  excidisse  syllabam.  Spengel.,  Plaut. 
223:  ,,occludito",  Koch.,  Ann.  phil.  CVII,  840:  „Atque  audi, 
occlude" ;  nos  olim :  ,,Nam  quid".  —  268.  Versum  uua  cum 
V.  75  afFert  Nonius  p.  217,  etiam  in  voc.  Ntmc  consentiens; 
iure  taraen  Camerariue  j.Nam"  emeudavit.  —  269.  non  potest, 
sc.  occultari,  cf.  Capt.  302.  —  270.  ueniat,  coniunctivus  propter 
obliquam  orationem,  ut  v.  265.  Curc.  253;  v.  ad  Amph.  952. 
Wagner. :  „ueuiet''.  —  271.  Pro  corrupto  „minixtum"  Gruter. 
„immixtim",  Melius  Grouovius  :  „malum  maerore  mixtum".  Fran- 
cken. :  „malum  maerorem  metuo  ne  inmixtum  (i.  e.  npn  mixtum) 
bibam".  Vulgata  allegoria,  si  quid  mali  tolerandum  est,  cum 
potione  aut  cibo  comparatur,  cf.  Ter.  Phorm.  318:  ..Tute  hoc 
intristi;    tibi   orauest  exedeudum". 


272  sqq.  senarii.  Strobilus  Megadori  servus  intrat  cum 
coquis  duobus  tibiciuisque  duabus  in  foro  conductis  opsouioque 
ibidem  empto.  De  coquis  copiose  agit  Athenaeus  XIV,  p.  658 
sqq.,  qui  quod  liberalem  hanc  ai-tem  ab  iuitio  fuisse  docet  eius- 
que  rei  Alexin  auctorem  laudat  (661  d)  Macedouesque  demura 
affirraat  servos  coquos  introduxisse,  ac  ne  in  coraoediis  quidem,  si 
unum  Posidippum  exceperis,  servos  coquos  inveniri  (658  f),  sine 
dubio  fallitur.  Antiquis  Atheniensibus  epularum  luxuria  parum 
nota  fuit,  et  aliquamdiu  probatissimi  coqui  Siculi  fuisse  videntur 
(661  e.  f),  et  sicubi  duo  coqui  componebantur ,  alter  indigena 
(Mseson) ,  alter  advena  (Tettix)  (659  a) ,  hic  longe  prsefere- 
batur;  sed  comica  est  ea  laus  et  irrideudi  causa  facta.  Illud 
veruui  est,  Athenienses  coquos,  quales  in  comcediis  exhibeutur, 
servos  domesticos  vulgo  non  habuisse;  unum  eius  rei  cxemplura 
extat,    Cylindrus  Erotii  meretricis  coquus  iu  Meufechmis;    mer- 
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cede  eos  conducere  solebant,  ut  iu  hac  fabula,  in  Curculione, 
Mercatore,  Pseudolo;  cf.  Aristip.  ap.  Diog.  Laert,  II,  72:  xat 
yc/Q  OTttv  dEinvov  £;^w,  fidyeiQov  fiia&ovfiui.  Pollux  IX,  48,  qui 
/jttYSigsiov  commeniorat  lonov  6&sv  fiKT&ovvTui  tovc  fiuYSiQovc,  quod 
Plautus  Pseud.  790  ,,coquinura  forum"  appellat,  Plinius  H.  N. 
XVIII,  11,  108  „macellum".  Sed  hi  quoque,  qui  mercede  con- 
ducebantur,  non  raro  servi  erant  a  dominis  ad  tale  opus  fa- 
ciendum  locati,  vid.  infra  302.  Posidip.  ap.  Athen.  p.  659  d: 
xttT  (i^ofjuv  (QYU^ofiui ,  'EnQiuTo  ■yuQ  Tig  ofioTBxvoe  fte  jvcoQifiog.  Nec 
sane,  si  ingenia  coquorum  in  comcediis  spectamus ,  a  servis  dif- 
ferre  videntur.  Furaces  quidem  et  mendaces  semper  producuntur, 
gloriosi  prseterea  et  scurrilibus  iocis  uitra  modum  gaudentes. 
Talia  (jy.ibfifiuTu  Muiaovixd  appellata  esse  Athenseus  tradit  p.  659  b. 

—  Quod  autem  duos  coquos  Megadorus  conduxit,  in  nuptiis 
lauto  epulabantur  et  in  sponsi  sedibus  et  in  sponsse,  vid.  Terent. 
Andr.  360  sqq.,   Megadorum  autem  novimus  utrumque  curasse. 

272.    Opsonauit,    activa   forma,    cf.  Bacch.    141;    deponens 
infra  287   et  alibi.  —  273.    apiid  forimi,  vid.    ad   Araph.   593. 

—  274.  Quum  in  hoc  versu  de  solo  opsonio  dividendo  sermo 
sit,  ex  responso  autem  appareat  etiam  coquos  et  tibicinas 
commemoratos  fuisse,  ut  v.  284,  Acidalius  versum  excidisse 
putavit,  eumque  multi  secuti  sunt;  Guietus  pro  hic  „et  hos" 
scripsit,  illepide;  equidem,  si  fortiter  corrigere  liceret,  pro  op- 
sonilim  Jlic  scriberem  aut  „omnia  hsec"  cum  hiatu  in  csesura 
aut,   quod  fortasse  propius  abest  a  codd.,   „absque  inuidia  haec''. 

—  275.  Numeris  deficientibus  plerique  ita  succurrerunt,  ut  post 
Me  „tu"  adderent;  sed  similia  ssepius  inveniuntur  versuum 
principia,  v.  Proleg.  p.  204;  ego  malui  post  dicam  „tibi"  ad- 
dere.  Goetz.,  Act.  soc,  Lips,  VI,  p.  237:  „propalam".  — 
palam  est  aperte,  diserte,  cf.  Liv.  XXX,  20,  2:  „Iam  non 
perplexe,  sed  palam  revocant",  Seyffert,  in  Philol.  XXVII, 
p.  436  „edicam"  scribendum  ceusebat,  hiatum  autem  post  „qui- 
dem''  tolerabat,  Pessime  Lijosius :  „Me  tu  quidem  hercle  hic 
tam  palam  non  diuides",  quamquam  sequuntur  Waguer.  et 
Miiller.  („Me  quidem  hercle  hic  hodie  tam  p.").  Obsceuitas 
verbi  dwidendi  (quam  etiam  Cicero  commemorat  ad  Fam.  IX, 
22,   4:    .,Non  honestum  verbum  est  divisio?    At  inest  obscenum,,. 
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cui  respondet  intercapedo.'')  proximis  demum  versibus  ab  altero 
coquo  intruditur;  hoc  loco  nondum  advocatur,  —  277.  En, 
inquit,  prostibulum  quam  belle  et  pudice  loquitur!  • —  278. 
Post,  nisi  cui  forte  Lipsiana  scriptura  versus  275  placet,  non 
babct,  quo  referatur,  quare  cum  Wagnero  rccepi  Brixii  coniec- 
turam  Pol,  cf.  Casin.  345.  Hor,  Ep.  I,  7,  92.  Pro  non  tielUs 
Goeller.  et  Wagn,  „neuelles",  cf.  154.  —  279.  Atqne  quum 
interdum  prope  accedat  ad  adversativae  coniunctionis  vim  (vid. 
ad  Amph.  948,  et  cf.  Capt,  480.  Pseudol,  1026),  tamen  uum- 
quam  prorsus  idem  fit;  h.  1.  edd.  iure  Atqui  scripsisse  viden- 
tur.  —  dixeram,  vid.  ad  Amph,  379,  —  aliouorsum,  i.  e. 
animo  in  aliam  sententiam  converso,  cf,  Ter,  Eun.  82:  „uereor 
ne  .  .  .  aliorsum  atque  ego  feci  acceperit'".  Propria  vi  ..alior- 
sum"  Ti'uc.  402.  —  Proximo  versu  Both.  aliique  „quo'"  pro 
quod  ediderunt;  sed  Plautus  structura  minus  adstricta  voluisse 
videtur:  „nou  istud  dixi,  quod  tu  insimulas",  —  282,  Numeris 
quum  aliquid  deesse  appareat,  Dousa  „senis"  addit,  Kampmann, 
„hinc",  quem  secutus  sum.  —  283  affert  Gellius  III,  14,  15, 
pro  hinc  „hic"  scribens.  —  285.  dicis  codd.  B  D;  „ducis"  I 
ceterique,  quod  multi  prsetulerunt  enarrantes  Tii^neig,  pompam 
ducis ;  nara  porapa  de  coquis  et  culinariis  instrumentis  di- 
citur,  ut  Casin.  680:  „Redit  eccum  tandem  opsonatu  raeus  ad- 
iutor;  pompam  ducit".  Sic  autem,  ut  recte  animadvertit  Aci- 
dalius,  necessario  „domum"  requiritur,  atque  etiam  cura  Bothio 
„huc"  scribendum.  Retenta  autem  bonorum  codicum  scriptura 
dicis ,  dubitationem  movet,  quod  huic  poeta  non  „uobis'"  op- 
ponit ,  quod  versus  prohibet,  sed  domi,  scil.  comedendum  esse, 
ut  versus  simili  negligentia  laboret  ac  280.  —  286.  Nempe 
repetitum  in  responso ,  cf.  Rud.  565,  567,  —  287,  senex ,  v, 
Proleg,  p,  202.  —  filicd  in,  hiatus  molestus,  cuius  pauca  exempla 
collegi  Proleg.  p.  219.  Camerar,  „filiai  in"  scripsit,  Lach- 
mannus  ad  Lucret.  p.  161,  quum  illam  genetivi  formam  eli- 
sionem  pati  negaret:  „filiai  nuptiis",  cf.  364,  532.  790,  fortasse 
recte,   quoniam  his   tribus  locis  abest  prsepositio. 

289.  Pumex  propter  ariditatera,  qua  aquam  statira  ab- 
sorbet,  in  proverbium  abiit,  cf.  Pers.  42 :  „tu  aquam  a  pumice 
uuuc  postulas,    qui  ipsus  sitiat".      Pseud.   75:     „Quin  fles?    PS. 
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Pumiceos  oculos  habeo ;  non  queo  Lacrumam  exorare  ut  exspuant 
unam  modo'".  Aridi  autem  dicuntur  avari  homines,  a  quibus 
pecunia  elici  non  possit,  cf.  Ter.  Heaut.  526:  „Sed  habet  pa- 
trem  quendam  auidum  miserum  atque  aridum".  Cicer.  p.  Quinctio 
30,  93:  „Vitam  sibi  semper  horridam  atque  aridam  cordi  fuisse". 
Ceterum  ne  quartus  pes  anapsestus  sit,  Seyffert.,  Stud.  Plaut. 
p.  6  „ardus"  pronuntiandum  censet,  ut  legitur  in  lege  Puteolana 
Corp.  Inscr.  I,  577,  2,  21  et  apud  Lucil.  XXVII,  40;  Fleckeis. 
licentius:  „aridus  quam".  —  290.  Vulgo  editur:  „C0.  Ain 
taudem  ita  esse,  ut  dicis"?  STR.  Tute  existuma  cet."  Inepte; 
nec  iniuria  talem  versum  Franckenius  pro  spurio  habuit.  Sed 
verbis  Ain  tandem?  nihil  addendum  est,  v.  ad  Asin.  892,  et 
recte  codd.  post  ea  Strobili  nomen  ponunt.  Quod  si  eius  verba 
sunt,  quae  sequuntur,  apparet  dicis  pravum  esse;  nec  uon  erro- 
rem  animadvertit  librarius  archetypi,  et  corrigendi  causa  ad- 
scripsit  CO,  quod  posterior  librarius  pro  personae  nomine  sumpsit. 
tllte  existima,  ipse  iudicato.  —  29  L  Qldn  novi  aliquid  affert 
eiusdem  generis ,  quod  etiam  maius  videatur,  cf.  294.  304. 
Casin.  578 — 85.  Epid.  248.  Mil.  1117.  al. —  clamat,  implorat, 
cf.  Petron.  58:  „licet  lovem  Olympium  clames".  Ceterum  hunc 
versum  quum  librarius  archetypi  errore  omisisset,  proximo  sub- 
iunxit.  Errorem  animadvertit  Gulielmus.  —  292.  eradicarier, 
radicitus  evelli,  funditus  perdi,  cf.  Truc.  649:  „Eradicare  est 
certum  cum  primis  patrem".  Merc.  763.  Ter.  Heaut.  589.  — 
293.  de  SUO  tigillo,  nam  tigillis  suspendebantur,  quse  fumo 
conservanda  erant,  ut  pernse,  uvse  passae,  cucurbitse,  sorba,  cf. 
Petron.  135:  „Prseterea  quas  fumoso  suspensa  tigillo  Conser- 
vabat  opes  humilis  casa" ;  quin  etiam  vinum  in  fumariis  condi- 
tum  esse  novimus  ex  Hor.  Od,  III,  8,  11.  Martial.  X,  36. 
Male  Isidorus  Orig.  XIX,  10  a  tegula  deducit,  et  Gruterus  ca- 
minam  interpretatur ;  Nonius  autem  p.  134  et  corrupte  legit: 
„tuo  ligello  fuisti  qua  exis  foras",  et  quod  „ligelkira  tugu- 
riolum,  domicilium  breve"  enarrat,  temere  confictum  est.  Quod 
quum  intellexisset  Turnebus,  „ligillum"  coniecit  „a  liguo  ut  si- 
gillum  a  signo.  lacturam"  inquit  „se  facere  existimat  non  so- 
lum  si  vel  tantillum  ligni  in  foco  uratur,  sed  etiam  si  fumus 
ex  eo  in  auram  dissipetur".      Quam  Taubmannus  iure  hyperbolen 
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plus  quam  poeticara  appellavit.  Franckenius  tamen  eandem  et 
scripturam  et  enarrationem  amplectitur;  Wagnerus  vero,  quam- 
vis  „tigillum"  scribat,  eodem  modo  enarrat.  —  295.  Non.  p. 
2-34:  .,ne  quid  animse  emittat  dormiens"  ;  prave.  —  296.  infe- 
riorem  gutturem  comice  anum  dicit.  Masculini  generis  nomen 
est  etiam  Trin.  1014.  Mil.  834.  Rem  commemorant  locum- 
que  landant  (t  Nonius  p.  207  et  Priscianus  V,  21.  —  297. 
Ne  qilid  etc.  Congrio  repetit  Strobili  verba  non  sine  lepore 
quodam,  quamquam  haec  repetitio  Bothium  ita  oflPendit,  ut  hunc 
versum  spurium  haberet.  Legit  vero  iam  Priscianus  1.  1. ,  nec 
di£Ficulter  numerorura  defectui  succurritur,  sive  cum  G.  I.  Yossio 
„animai'' legas,  sive  voculam  addas,  ut  Guietus :  „Ne  quid  animae 
illac  forte",  Gertzius:  „Ne  ea  quid",  aut  in  principio  versus,  ut 
antiquiores  „Tum",  Ritsch.,  Neue  Exc.  I,  p.  49  „Ibi",  Wagn. 
„STR.  Cur?",  ut  nihil  omnino  differat  a  v.  295.  —  298.  Stro- 
bilus  rideri  se  aegre  ferens  „Tu"  inquit  „si  tibi  credi  vis.  mihi 
quoque  credas  oportet".  Cf.  Poen.  488:  „An  mihi  haec  non 
credis?  LY.  Credo  ut  mihi  aequomst  credier".  Versus  iu  codd. 
corruptus  est.  In  principio  B :  Nec,  quod  si  verum  est,  uecesse 
est  pro  nt  alterum  „nec"  pouatur,  quod  nec  per  se  veri  simile 
est  nec  sensum  satis  commodum  ijrsebet.  In  D  ceterisque  „Haec" 
correctum  est,  quod  tenuerunt  edd.,  velut  Camerar. :  „Haec  te 
mihi  sic  ut  tibi  me  aequom  est  credere".  Sed  recte  Acidalius 
animadvertit  pluralem  „Haec"  ferri  non  posse;  quamquam  ipse 
liceutius,  nec  elegautius:  „Hoc  mitte.  Id  ut  mihi  te,  tibi  rae 
aequom  est  credere.  Crede".  Recentiores  etiam  comparationis 
membra  permutarunt,  ut  Wagn. :  „Haec  ut  mihi  te,  tibi  me  est 
aequom  credere".  Ritsch.,  Neue  Excurse  I,  p.  49  etiam  trans- 
ponendos  versos  censuit:  „STR.  Immo  equidem  credo.  CO.  At 
scin  etiam  quomodo?  STR.  Hoc  tibi  me  ut  mihi  ted  aequomst 
credo  credere".  Miiller. :  „Haec  sic  tibi  me,  ut  mihi  te  aequomst^ 
credo  credere".  Non  animadverterunt  Immo  tum  demum  ferri 
posse ,  si  Strobilus  questus  sit  coquum  parum  sibi  credere ,  v. 
infra  ad  v.  774.  Hiatus  post  me  csesura  defenditur;  sed  tolli 
possit,  si  aut  .,med"  scribas  aut  .,est  aequom".  —  299.  Similis 
hiatus  inter  duarum  personarum  verba.  At  scin  etiatn  quo~ 
moclo?    cf.  ad  Amph.   352,    supra  v.  47;    sed  verbum  omissum 
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h.  1.  ex  proxime  antecedenti  sententia  audiri  non  potest.  In- 
telligitur  ex  totius  loci  ratione :  „quomodo  agere  soleat".  — 
300.  hercle  versus  causa  olim  transpositum.  —  plorat  profun- 
dere,  i.  e.  plorat  profundi  aquam,  vel  potius  profundere  gra- 
vatur;  cf.  Hor.  Od.  III,  10,  4:  „me  obiicere  plorares  aqui- 
lonibus".  —  lauat,  vid.  ad  Amph.  795.  —  301.  Ceusen,  i.  e. 
uonne  censes?  cf.  Merc.  452:  „Certumnest?  DE.  Censen  cer- 
tum  esse?''  —  Codicum  scripturam  potest  Francken.  defendit 
coUato  Rud.  1269;  verum  ibi  interpungi  potest :  „Censen? 
Hodie  despondebit  eam  mihi,  quaeso?"  Mihi  cum  plerisque 
corruptum  videtur.  Priores  edd. :  „potesse",  ut  versus  cum 
proximo  iungeretur,  quod  in  senariis  fieri  vix  potest,  Both. 
„exorarier."  ^&gn.  pote ,  omisso  verbo  substantivo ,  vel  potis, 
ut  A  in  Epid.  224:  „At  tributus  quom  inperatus  est,  negant 
pendi  potis"  (cett.  codd.  „potesse").  Idem  error  corrigendus 
Men.  593:  „CIanculum  te  istaec  flagitia  facere  censebas  pote?" 
(codd.  „potes3e").  Trucul.  316:  „spero  inmutari  pote"  (codd. 
et  A  „potest").  Capt.  171 :  „Hoc  illum  me  mutare  confido 
pote"  (codd.  „fore").  cf.  infra  382.  —  talentum  magnnm 
saepe  legitur  in  comoediis,  v,  Curc.  64.  Cist.  391.  Most.  632. 
898.  Rud.  778.  1330.  Trucul.  832.  Ter.  Phorm.  644;  item  C. 
Gracchus  ap.  Gellium  XI,  10,  0.  Significatur  ^gineticum  taleu- 
tum;  nam  antiqua  illa  uummorum  ratio,  quam  apud  Athenienses 
niutaverat  Solou,  tamen  propter  comraercium  finitimorum  popu- 
lorum  vel  post  plura  ssecula  nota  et  interdum  usurpata  erat, 
V.  Diphil.  ap.  Athen.  VI,  225  b  de  macellario  pretium  piscium 
sibi  peudendum  ad  ^gineticam  ratiouem  computante,  si  quid 
reddendum  sit,  Atticos  nummos  reddente.  Rectissime  Priscianus 
de  Fig.  numer.  2,  10:  „TaIentum  Atheniense  parvum  minae 
sexaginta,  magnum  raiuai  octoginta  tres  et  unciae  quattuor".  Vid. 
Hultsch.  Griechische  u.  romische  Metrologie  p.  139  sq.  et  infra 
ad  V.  440.  —  302.  qui,  i.  e.  quo  pretio,  cf.  309.  —  liberi, 
V.  supra  p.  301.  —  303.  cf.  96.  —  304  sq.  bis  afi^ert  Nonius,  p.  151 
sq. :  „  Prcesegmina  proprie  Plautus  iu  Aulularia  ea  dici  voluit,  quae 
unguibus  eminulis  prsesecautur :  „quin  ipse  quideiu  tonsor  etc." 
et  p.  273:  „quin  ipse  pridem  etc".  ipsi  recte  codd.  Plautini. 
Seyffert.   in  Philolog.  XXV,  p.  442    „Quiu  quora  ipsi"  scribendum 
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censcbat,  ut  v.  294,  recte,  nisi  fallor;  nam  ungues  eum  posuisse 
narrare  non  opus  erat.  —  305.  Collcgit  ahsfulit,  asyndeton, 
cf.  ad  Amph.  13.  De  verborum  ordine  v.  ad  Amph.  290.  — 
306.  imrcc  parcum.  Repetitio  auget,  ut  ssepe;  cf.  Cas.  499: 
„scite  scitus".  Cist.  .510:  „horaities  mispv^  miseri".  Pseud. 
13:  ,,Misere  miser  sum".  Etiam  iii  cognatis  notionibus  ut 
Most.  486:  ..inejDte  stultus" ,  sed  maxirae  placuit  Plauto  pare- 
chesis.  —  307.  Hunc  versum,  qui  in  codicibus  Strobilo  tribuitur, 
malo  editores  coquo  continuant,  qui  superiore  versu  suam  sen- 
tentiniu  aiisolvit.  Immo  Strobihis  hinc  incipit  novum  avari 
senis  porttntum  narrare,  eum  miluo,  qui  puhnenti  aliquid  rapuis- 
set,  vadimonium  apud  prsetorem  ronstituere  voluisse.  Incipit 
autem  ab  interrogatione  Censen  ucro  (.,Kan  Du  tsenke  Dig?"). 
eum  pcircc,  emendavit  SpengeL,  Plnut.  p.  83.  (Both.  „adeo  par- 
cum".  Wagn.  „adeo  parce",  omisso  „esse").  —  308.  Errore 
huic  versui  in  codd.  prsescrihi  coqui  personara ,  facile  apparet. 
Coutinuatur  Strobili  sermo,  non  ita  ut  post  adeo  sequatur  „ut", 
sed  res  illo  adverbio  indicata  sirapHciter  narratur,  cf.  ad  Araph. 
952.  —  Post  ^>>vt/em  hiatus  in  csesura.  —  ei  videtur  „eii"  pro- 
nuntiandura,  vid.  Proleg.  p.  210.  Miiller.  „deripuit"  scribebat. 
B  prius  „ripuit"  ;  „e"  addidit,  ut  videtur,  sec.  manus.  — ^>m/- 
mentum,  cf.  Mil.  351.  Pseud.  220.  Rud.  937.  —  miluus, 
V.  Proleg.  p.  215.  —  309.  Versuui  aflfert  Nonius  p.  509, 
sed  legerat:  „uenit  deplorabundus".  plorabnndus  D  ceterique 
codd.  —  310.  eiulans  iam  in  B  emendatum.  —  311.  lia- 
darier,  vadimoniura  deferre.  —  312.  Sescenia.  Donat.  ad  Ter. 
Phorm.  IV,  3,  63:  „Perspicere  hiuc  licet  consuetudinera  utri- 
usque  sermonis.  Nam  Apollodorus  ijvqiuq  dixit  pro  multis,  et 
ut  apud  Grsecos  ftv()tu,  ita  apud  nos  sexcenta  dicere  pro  raultis 
usitatum  est.  Cicero:  sexcenta  possum  decreta  proferre '.  — 
cptae  memorem,  i.  e.  memorare  possim.  —  313.  uostrorum,  v. 
ad  Amph.  4.  —  314.  ut  delevit  Both. ;  Miiller.  et  facilius  et 
accuratius  et  emeudavit.  Ad  furum  celeritatem  Wagn.  contuht 
Coruicularise  fragmentura  apud  Nou.  p.  134:  „mihi,  Lauerna,  in 
furtis  celerassis  manus".  —  315.  ego  codd.  Sic  oritur  hiatus 
\ix  ferendus,   nec  uuiversa   dicendi   ratio  placet.  Wagnerus  „me" 
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addit;  verisimilius  Acidalius  aliique  ergo  pro  „ego",  cf.  Most. 
1101:  „Aliud  te  rogo.  TR.  Aliud  ergo  nunc  tibi  respondeo".  v.  ad 
Amph.  172.  —  Quid  tu  ais?  Anthracem  alloquitur.  Is  autem 
superbus  eo  se  demittere  non  vult,  ut  se  ipse  laudet;  inter- 
rogandi  causam  nullam  esse  dicit.  Wagn.  contulit  Theocr.  22, 
58  sq.  ^'Ay^ioq  ei  n(jog  nuvTU  naXtyitOTog  ;}  vneQonTrjg'^  AM.  ToidffS' 
oiov  oQuc.  —  316.  CoqilOS  nundinalis,  qui  nuiidinis  tantum,  qui- 
bus  plerique  coquos  desiderant,  invenit  qui  se  conducat.  Huic, 
qui  nono  quoque  die  coctura  it,  nobilis  coquus  opponitur,  quo- 
tidie  et  ab  opulentis  hominibus,  qui  etiam  aliis  diebus  convivia 
agant,  quaesitus.  Commeraoravit  hoc  Festus  p.  173  b  lacuuoso 
loco,  ubi  viri  docti  indicari  putaruut,  ab  aliis  legi  „nundialem 
coquum'',  eumque  significari,  qui  in  novendialibus  sacris  aut 
silicerniis  vilem  cenam  coqueret.  Quod  sive  Verrius  sive,  quod 
potius  credo,  rccentior  aliquis  grammaticus  excogitavit,  probari 
non  potest.  —  in  nonnin  diem,  nono  quoque  die,  cf.  Stich.  635: 
,,Numquam  edepol  me  uiuom  cjuisquam  in  crastinum  iuspiciet 
diem."  Ter.  Eun.  540:  ..lu  huuc  diera  ut  de  syrabolis  essemus.'' 
Francken.  —  317.  Solef  ire  coctum,  affert  Nonius  p.  509.  — 
Tmi  iam  in  B  rasura  emendatum.  —  trium  litterarum  homo,  i.  e. 
fur ,  quod  palam  dicitur  proximo  versu,  nec  semel,  sed  bis.  — 
318.  Omnia  eidem  personae  continuanda  esse  vidit  Acidalius,  quum 
codices  verba  „Etiam  etc."  Strobilo,  Pareus  aliique  Congrioni 
dedissent.  —  frifurcifer,  i.  e.  multifariam  furcifer,  v.  Rud.  734. 
735,  cf.  ..trifur"  infra  625,  „terueneficus"  Bacch.  808.  Supra  v. 
86.    „triparcus"   Pers.   265.   „triportentura"   Pacuv.   381. 

319.  Ante  hunc  versum  in  codd.  quasi  uova  scena  incipi- 
ente  praescribuutur  personarura  noraina  et,  quod  mireris,  tenue- 
runt  editores  usque  ad  Wagnerum,  qui  Dauzio  auctore  scenam 
continuavit.  Fieri  potest,  ut  convicia  incepta  Anthrax  conti- 
nuaverit,  versuraque  a  librario,  cjuia  legi  nou  posset,  vacuura 
relictura  ista  ratioue  rubricator  expleverit;  sed  nihil  certi  affir- 
mare  audeo.  Hanc  arclietypi  codicis  paginam  labera  aliquam 
contraxisse,  apparet  ex  lacunis  proxirai  versus.  —  hinc  et  B  et  D, 
recte;  cetei'i  „hunc",  unde  edd.  usque  ad  Gronoviura  „agniun 
horum".  —  nter  et  ceteri  codd.  et  B  ex  emendatione.  —  320. 
Versus    lacunosus.        Auticj^ui    editores    supjilerunt :     „eum    surae 

20* 
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actutum  tibi",  sed  nec  „actutiim"  aptura,  nec  in  solo  fiue  versus 
aliquid  desideratur,  sed  etiam  in  principio,  nam  nulla  causa  est, 
cur  imperfecta  relinquatur  Strobili  oratio;  quare  nos  utroque 
loco  verba  aduidimus.  Acidalii  et  Bothii  conamina,  si  quis 
velit,  apud  ipsos  legat.  —  Licet,  v.  ad  Amph.  540.  —  321. 
ahi  intro  ne  cum  hiatu  legatur,  Camerarius  .,intro  abi".  —  vos, 
servos  adiutores  attoquitur.  —  322.  ite  hiic,  emendavit  Luchs. 
in  Herm.  VIII,  111.  Abit  Anthrax  cum  suis;  Congrio  manet 
cum  Strobilo  de  sorte  sua  expostubiturus. 

324.  pinguior  tihicina.  Philargyrius  ad  Verg.  Georg.  II, 
193  haec  laudans  explicat  „quae  propter  assidua  sacrificia  ping- 
uescit" ;  quales  nugas  nolens  repeto.  —  327.  detriisti  Acidal. 
em.  —  328.  Versus  olim  emendatus  ex  Nonio  p.  164:  „Iiauis 
est  raucitas.  Plautus  Aulularia  (h.  1.).  Idem  Cistellaria  (254): 
Expurgabo  hercle  omnia  ad  raucam  rauim."  Verbum  extat 
Poen.  781:  „Nego,  et  negando ,  si  quid  refert,  rauio'".  Vid. 
Studemund.  in  Herm.  I,  p.  298,  Versum  iterum  affert  Nonius 
p,  374;  phira  Festus  dederat,  sed  locus  (p.  274  a)  nimis  lacu- 
nosus  est.  —  329.  Stnltus  es,  qui  non  intelligas,  quantum  com- 
modi  in  hac  re  iusit.  Sic  scripsi,  num  quod  codd.  praebent 
„Stultus  et  sine  gratia  es"  corruptum  est,  priraum  quia  horao 
sine  (/ratia  si  dici  potest,  est  homo  cui  nulla  gratia  tribuitur, 
non  qui  nuHam  gratiam  habet ,  deinde  quia  sequentia  intelligi 
non  possunt.  Nam  fieri  non  potest  ut  Tihi  recte  facere  sit 
„Tibi  recte  facio?"  ut  vult  Lachmannus  ad  Lucret.  p.  74,  aut 
„Tibi  recte  facere  quemquam  opoitet?  aut  quisquam  potest?" 
Recte  iam  librarii  quidam  deteriorum  codicum  viderunt,  infini- 
tivum  ab  antecedentibus  pendere,  scribendumque  esse  Sine 
gratia  est  i.  e.  iugratum  est  (cf.  ad  Araph.  48)  tibi  bene  facere, 
quoniam  beneficia  non  agnoscis.  Quod  iidem  librarii  „stultum" 
scripserunt,  versui  repugnat ;  nobis  probabilius  videtur  es  in 
„et"  corruptum  esse.  recte  facere  autem  h.  1.  est  bene  facere, 
ut  alibi  dicitur  „recte  est".  Pro  Tihi  quod  editorum  magna 
pars  „Ibi"  substituerunt ,  temere  egerunt.  —  perit.  Francken. 
cf.  Catul.  76,  9  :  „Omnia  quje  ingratae  pei-ierunt  credita  raenti". 
—   331.   in   errore  ex  antecedeuti  )}i  ortum  esse,   olira  intellectura 
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est.  principio,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  276  not.  2.  Ceterum  alterum 
membrum  deest.  —  332.  istic,  apud  EucHonem.  Sic  pro  ,,istuc" 
iam  librarii  aliqui.  qui  pro  „quid"  edd.  vett.  —  333.  ne 
operam  perdas  poscere  i.  e.  poscendo  aut  posceudi ,  cf.  Men. 
241:  „Operam  praeterea  uumquam  sumam  quaerere".  Pseud. 
1139:  „operam  fuc  conpendi  quaerere'".  Men.  230:  „quid  modi 
futurumst  quaerere".  Epid.  708:  „sumus  defessi  quaerere".  Most. 
1154:  „Tu  quiesce  hanc  rem  modo  petere".  Bacch.  462:  „con- 
pesce  in  illum  dicere  iniuste".  Merc.  284 ;  ,.Non  sum  occupatus 
umquam  amico  operam  dare".  Trin.  76:  „ut  te  uidere  audi- 
reque  aegroti  sient".  —  334.  autem  additur  in  D,  I  ceterisque 
codd.;  edd.  maluerunt  „magna"  ante  „familia"  repetere.  —  336. 
■periertt  olim  emendatum.  Item,  quod  prior  huius  versus  pars^  in 
codd.  cum  antecedenti ,  posterior  (a  quod)  cum  sequenti  iungi- 
tur.  —  quod ,  i.  e.  in  qua  re,  scil.  a  furto,  cf.  Bacch.  194: 
„quod  ab  illo  adtigisset  nuntius,  Non  inpetratum  id  aduenienti  ei 
redderem?"  Francken.  „quo"  scripsit,  vix  recte.  —  338.  siperierit 
...  dicant,  cf.  372  sq.  Bacch.  1100.—  qiioqid  pro  „coqui"  et 
similia  hic  illic  in  optimis  codd.  inveuiuutur,  ut  Men.  211.  215. 
Pseud.  858.  859.  Tuetur  has  formas  Buggius  in  Tidskiift  for 
Pliilologi  YII,  p.  35.  —  339.  in  puteiim,  cf.  Poen.  1161: 
„quos  ego  iam  detrudam  ad  molas,  Inde  porro  ad  puteum  atque 
ad  robustum  codicem".  Locus  est  subterraneus ,  quo  qui  de- 
trusus  est ,  suis  viribus  effugere  non  potest ,  cf.  357.  Puteis 
enim  non  solum  ad  aquam  colligendam  utebautur,  sed  etiam  ad 
fruges  aliasque  res  condendas.  —  340.  Horuni.  „Horunc"  po- 
stulat  Studemund.  Auu.  phil.  1876,  p.  60.  —  qidppe  qui,  i.  e. 
etenim,  vid.  ad  Amph.  738.  qui  non  est  relativum  neque  hoc 
posito  relativum  pronomen  aut  adverbium  adiungi  potest.  Parum 
recte  igitur  proximo  versu  edd.  Faernum  secuti  „quod"  scribunt; 
sic  iungendum  est :  „nihil  (i.  e.  uon)  est  ubi  quid  (i.  e.  quid- 
quam)  surripias".  De  indefinito  quid  v.  ad  Bacch.  271 ;  cf.  etiam 
Capt.  289:  „ubi  quando" ;  tdJnl  autem  ponitur  pro  „non",  v. 
Asin.  924.  —  suhrijnas  D. 

342.  Supra  .'^criptis  nominibus  quod  additur  HYL,  quid  sit, 
ignoro.  —  Qui  v.  ad  Amph.  127.  —  343.  Hoscc  F.  Schmidt.,  de 
pronominum    demonstrativoruin    formis    Plautiuis    p.    38,     quem 
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recte  monstrasse  arbitror  „hos"  ante  vocalem  poni  non  debere. 
—  345.  mittere,  cf.  236.  —  346.  Anus  vinosa,  ubi  nihil  vini 
videt,  interrogat,  Cererine  has  nuptias  facturi  sint,  i.  e.  num 
Cereri  sacra  potius  quam  nuptias  facturi  sint.  Cereris  autem 
sacra  vel  hinc  apparet  vino  caruisse.  Nec  semper  tameu  aoivtt 
sive  vTiCfiHXiu  fuisse  videmus;  uam  in  porca  praecidanea  ante 
messim  facta  etiam  vinum  adhibebant,  v.  Cat.  R.  R.  134,  et  de 
Cerealibus  vernis  Verg.  Georg.  I,  343:  „Cuncta  tibi  Cererem 
pubes  agrestis  adoret,  Cui  tu  lacte  favos  et  miti  dilue  Baccho". 
Ad  quem  locum  Servius :  „Superfluum  est,  quod  quidam  dicunt, 
contra  religionem  dixisse  Vergilium  licere  Cereri  de  viuo  sacri- 
ficari;  pontificales  namque  hoc  non  vetant  libri.  Quod  autem 
Plautus  in  Aulularia,  cuius  ipsi  utuutur  exemplo:  ,,Cererin 
nuptias  facturi  estis,  quia  temeti  alliitum  nihil  intelligo '?'",  nou 
est  huic  loco  contrarium  ,  nam  aliud  est  sacrificium  aliud  nuptias 
celebrare,  in  quibus  re  vera  vinum  adhiberi  nefas  erat ,  quai 
Orci  nuptise  dicebantur,  quas  pr^sentia  sua  pontifices  iugeuti 
solemnitate  celebrabant".  Quse  mihi  quidem  temere  conficta 
videntur;  nam  si  quse  Orci  nuptise  fuerunt,  Proserpinae,  non 
Cereris  appellandse  sunt,  quamvis  illud  Preller,  RiJm.  Myth.  p. 
439  defendere  couetur,  nisi  forte  Euclionis  nuptias  quisquam 
eas,  quae  hic  faciendae  sunt,  appcUare  potuit.  Rectius  Macrobius, 
apud  quem  (Saturn.  III,  11)  alter  Vergilium  vituperat  „quum 
Cereri  vino  libari  iuberet,  quod  omnibus  sacris  vetatur.  Vinum 
autem  Cereri  non  libari,  debuit  illum  vel  Plautus  docere,  qui 
in  Aulularia  ait :  Cererin ,  mi  Strobile,  hi  sunt  facturi  nuptias  ? 
Qui?  Quia  temeti  nihil  allatum  intelligo''  ;  alter  autem  respondet, 
apud  Vergilium  non  vinum,  sed  mulsum  significari.  Plautini 
autem  codd.,  quibuscum  consentit  Fest.  p.  364,  nam  Servium  non 
moror,  praebent:  has  facturi,  et  „estis"  omitti  potuisse  videtur, 
V.  ad  Amph.  590;  sed  in  re  parum  certa  ex  Macrobio  („hi  sunt 
facturi")  sunt  adsciscendum  putavi.  Miiller.  Pl.  Pros.  p.  482  '■ 
„hic  sunt  futurae".  —  347.  temetum  vinum  est,  ut  ait  Nonius 
p.  5  et  hunc  versum  afferens  et  Trucul.  820;  cf.  Fest.  p.  364,  qui 
et  ipse  hos  versus  affert  recte  scriptos,  nisi  quod  „uideo"  pro 
„intelligo"  habet.  Gell.  X,  23,  1.  al.  —  348.  si,  i.  e.  quando, 
cf.  Stich.  754:    „Si  hoc  eduxeris,  .  .  .  cantionem  aliquam  occipito". 
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Catul.  14,  17  :  .,Nam  si  luxerit,  ad  librariorum  curram  scrinia".  — 
ipsus,  i.  e.  herus,   cf.  Casin.739:    „Ego  eo,  quo  me  ipsa  misit". 

—  349.  Vitiosa  personarum  nomina  in  hoc  et  proxirao  versu 
olim  emendata  suut.  asseres,  quibus  tegulse  imponuntur,  v. 
Vitruv.    VII,  3.   ■ —    350.   ne   quaeras  foris,    cf.  ad  Asin.  317. 

—  351.  impurate,  i.  e.  impure,  cf.  Ter.  Phorm.  669.  963.  — 
Uolcano  studes,  magnificentius  dictum  quam  „igne  uteris" ; 
cf.  Amph.  337.  Sed  sententise  nexus  non  prorsus  accuratus 
est ;  nam  aut  dicendum  erat:  „quamquam  ignem  accendere 
debes,  tamen  non  licebit  tibi  sedes  comburere",  aut:  „Tune, 
quia  ignis  accendendus  est,  aedes  nostras  combures?"  Et  hoc 
quidem  expectari  potuit,  quoniam  sententia  a  Quid?  incipit. 
Talia  peccat  vulgaris  hominum  sei*mo.  —  352.  Cenaene  olim 
emendatum.     Wagn.    errorem    codicum    mire    defendere  conatur. 

—  353.  postulas,  v.  ad  Amph.  357. 

355.  Strobilus  postquam  abeuntes  monuit,  suam  domum  se 
confert,  ut  ibi  coquos  observet ,  ne  quid  furti  faciant.  Codd. 
h.  1,  non  solum  novam  scenara  incipiunt,  quod  parura  necesse 
est,  sed  in  spatio  eam  ob  causam  vacuo  rubricator  novura  nomen 
scripsit  FITODICUS  SERUUS,  idque  tenuerunt  editores;  sed 
sponte  apparet  neminem  alium  praeter  ipsum  Strobilum  hsec 
dicere  posse.  Quid  quod  nec  quo  abierit  Strobilus  intelligitur, 
nec  qua  de  causa  nova  inferatur  persona,  cuius  nulla  usquam 
alia  mentio  fit,  easdem  atriensis  partes,  quse  StrobiH  sunt,  agensV 
Quid  sibi  voluerit  rubricator  iste,  eo  difficilius  intelligitur,  quia 
Fitodici  uomen  comuptum  est.  Edd.  fere  Pythodicum  substi- 
tuunt,  quod  non  maiorem  veri  similitudinem  habet,  quam  aut 
Phytodicus  aut  Pithodicus  aut  Philonicus  aut ,  quod  Gertzius 
voluit,  Philositus.  Equidem,  ut  meam  quoque  in  re  parvi  mo- 
menti  nec  ad  ipsum  Plautum  pertinenti  suspicionem  proferam, 
intercidisse  putaverim  principium  nominis,  ut  „Alfitodicus"  fuerit, 
hoc  autem  nomine  [^ulcpixodUriv)  eum  appellari,  qui  omnia  tam 
accurate  exigeret,  ut  etiam  farinae  iudicium  institueret ;  sed  ne 
eum  quidem ,  qui  hoc  nomen  adscripsit ,  de  alia  persona  quam 
de  Strobilo  cogitasse  crediderim.  Verum  servi  nomen,  quod  quae- 
sivimus  p.  274  sq.,  hic  latere  non  credo.  —  Curate  est  „curam 
agite",  omisso  obiecto,  ut  v.  81 :   „serua".  —  interuisam,  cf.  195. 
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—  356.  seruem,  cf.  Asin.  798.  —  357.  Nisi  in  quotidiano 
hominum  sermone  ssepe  pouitur ,  ubi  aliquis  dicit  mirari  se, 
quid  rei  sit  aut  quid  facere  debeat ,  sed  unum  tamen  aut  affir- 
maturum  aut  facturum ;  sic  fere  nihil  aliud  fit  quam  „sed"  ;  cf. 
Madv.  Gr.  Lat.  442  c,  not.  3.  infra  798.  Bacch.  321.  Cist.  503: 
„ubi  ea  sit,  nescio,  nisi ,  ut  opinor  cett."  Epid.  262:  „Mihi 
istic  nec  seritur  nec  metitur;  nisi  ea,  quse  tu  uis,  uolo".  Men. 
598.  Mil.  24.  379:  ,,uideo.  Nisi  mirumst  facinus  cett".  Poen. 
653.  Ter.  Eun.  548.  Ad.  153.  luterdum  oraisso  verbo  sequi- 
tur  qnia,  ut  Pseud.  107  et  570:  ^Nisi  quia  futurumst".  Pers. 
545.  Rud.  1025.  Trin.  938.  Trucul.  773.  Ter.  Euu.  736; 
aut  ut,  V.  Cist.  42.  Pseud.  1102.  1108.  Stich.  269:  „Miror, 
quid   siet;     Nisi    ut    periclum    fiat".    —    in  putco,    cf.   ad    339. 

—  coqucint.  Nonius  p.  400  „coquam",  i,  e.  coquendam  curem, 
quod  nescio  an  prseferendum  sit.  —  358.  indc,  v.  Prolegg.  p. 
203.  —  359.  deorsum  ne  trisyllabum  esset  (cf.  Prolegg.  p.  214. 
Miiller.,  Plautin.  Prosodie  p.  451  sq.),  Both.  Wagn.  ..Sin  autem" 
scrlpserunt,  —  deorsum  h.  1.  non  motum,  sed  quietem  significat, 
cf.  Varr.  R.  R.  I,  6:  „Qui  colunt  deorsum,  magis  sestate  labo- 
rant,  qui  sursum,  magis  hiome  sqq."  — ^360.  Supcn  .  .  .  inferi; 
ludit,  quasi  de  diis  sermo  sit ;  quid  autem  indignius  quam 
maiorem  honorem  inferis  quara  superis,  mortuis  quam  vivis 
haberi?  —  incenati  sunt.  Camer.  .,sint".  Immo  „erunt"  scri- 
bendum,  nisi  forte  Plautus  praesens  pro  futuro  posuit,  ut  Most. 
1071:  „Nuraquam  edepol  dabit.  TH.  Dat  profocto."  —  361. 
Sed  olim  emendatum.  —  362.  Hapacidae,  i.  e.  rapacium 
filii ,  quos  ipsos  rapaces  esse  facile  credimus.  Patronymicou  a 
Plauto  comice  formatum  ad  genus  et  mores  significandos ,  ut 
„plagipatidae"  Capt.  471,  ,collicrepidae,  cruricrepidse"  Trin  1022. 
Ceterum  quia  secunda  vocis  syllaba  longa  est,  siet  aut  una 
syllaba  pronuntiandum,  *ut  voluit  Miiller.  p.  68,  aut  pro  iambo 
pyrrhichius  factus  est. 


363.  Euclio  domum  revertitur.  Quum  exibat,  pro  certo 
constituerat  hoc  die  laute  et  liberaliter  se  habere;  sed  in  macello 
omnia    nimis    cara    invenit;     quare    in    antiquos    mores    relapsus 
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inauis  redit,  cf.  Tlioophr.  Char.  10,  fiixgoXoj^iac,  ubi  est :  oxfjoivbn' 
fitldtv  nQtnfierog  eiaeX&eir.  —  364.  mc,  quod  incui'ia  excidit,  in  B 
supra  linenm  additur,  sed  post  .,haberein".  Cf.  Mil.  718:  „si 
te  bene  liabes";  ib.  724.  Merc.  540:  „hanc  se  bene  habere 
aetatera  uimio  acquiust".  —  fdiac  nuptiis,  cf.  287.  —  365. 
lu  macello  ct  alia,  quae  ad  ceuam  pertinebant,  prostabant  et 
maxime  pisces,  cf.  P,  cud.  168:  „Ego  eo  in  macellum,  ut  piscium 
quidquid  est  pretio  praestinem".  Idem  forum  piscarium  vol  pisca- 
torium  dicebatur,  v.  Curcul.  473;  Liv.,  qui  XXVI,  27,  3  „forum 
piscatorium"  arsisse,  XXVII,  11,  16  „macellum"  restitutum  esse 
narrat ;  cf.  Varr.  L.  L.  V,  146.  Qui  quod  viri  alicuius  iiomine  appel- 
latum  esse  et  ipse  credit  et  Plutarcho  (Qusest.  Rom.  54)  persuasit, 
non  est  quod  curemus.  Cf.  Nissen,  Pompeianische  Studien  p.  279  sp. 
—  indicant  caros,  i.  e.  magnum  pretium  statuunt;  verbum  in  hac 
re  propriura,  v.  Pers.  574:  „quanti  indicet".  585:  „Indica,  fac 
pretiura.  DO.  Tua  raerx  est;  tua  indicatio  est".  ib.  587.  Cic.  0£F. 
III,  15,  62:  „quum  postulasset,  ut  sibi  fundus,  cuius  emptor  erat, 
serael  indicaretur",  Liv.  XXVIII,  46,  5:  „indici  praeraium  consti- 
tutum,  quantse  pecuniae  ager  indicatus  esset,  parsdecima".  Apud 
Pliniura  et  verbum  extat  et  substantiva  „indicatio"  (H.  N.  XXII, 
§  109)  et  „indicatura"  (XXXVII,  18).  —  367.  Uitidinam  iam 
in  codd.  emendatum.  cetum,  item,  cf.  Capt.  845.  Grsecum 
i(i,Tog  apud  antiquos  Latinos  secuudse  declinationis  factum  est, 
vid.  ad  Amph.  99.  Magnus  quidam  piscis  significatur,  fortasse 
thyuDus.  Inde  „cetarii",  qui  hsec  sale  condita  vendebant.  —  368. 
eo  fuerunt  cariora  parenthesis  raodo  interponuntur.  —  369.  Versus 
numeris  destitutus.  Camer.  „illinc  iratus".  Both.  ,,illim  iratus"  ; 
Ritsch.  Neue  Exc.  I,  p.  63  praeterea:  „quid  emam"  cum  d 
suo  paragogico.  Francken. :  „Iratus  illinc  abeo"  et  postea 
„nilst"  pronuntiat.  Wagnerus  versum  pro  spurio  delevit;  sed 
tum  Weisii  exemplo  proxiraura  quoque  damnare  debebat;  nam 
Ita  non  habet,  quo  referatur.  Abeundo  enira  se  frustratum  esse 
dicit,  quos  spe  vendendi  delectasset.  Adire  manum  alicui  est 
per  lucri  aut  gaudii  speciem  fallere  aliquem,  v.  Casin.  865: 
„satin  lepide  adita  est  uobis  manus?"  Pers.  794:  „Quomodo 
de  Persa  manus  mihi  adita  est".  Poen.  456:  „Ueneri  pulchre 
adii    raanum".     ibi    461.     Unde  Beutleius    in    Ter.    Heaut.    818 
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recte  scripsisse  videtur :  ,,adisti  uiihi  [manum]".  —  371.  inter 
uias  1  i.  e.  inter  eunduui,  cf.  Poen.  1170.  Ter.  Eun.  629. 
Turpil.  V.  196  Ribb.  NoJiius  p.  496  „iuter  dum"  bubet,  ver- 
sumque  affert  loco,  quo  nihil  probet.  —  372.  Festis  diebus 
lautius  quam  profestis  vivere  autiquos  solitos  e8oe,  vel  ex  Horatio 
notum,  Sat.  II,  3,  143:  „Qui  Veientanum  festis  potare  diebus 
Campana  solitus  trulla  vappamque  profestis".  —  prodegeris 
profuderis ,  cf.  Merc.  1010:  ..per  nos  quidem  hercle  egebit, 
qui  ijium  prodegerit".  Sall.  Or.  Lepidi  §  17.  —  373.  egere 
liceaf)  immo  egebis ,  sed  illo  modo  iuterduui  loquimur.  —  nisi 
peperceris.  De  repetita  condicione,  quse  aliis  vei-bis  i;im 
posita  est,  vid.  ad  Ampb.  900.  —  375.  ad  meam  sententiam 
pravum  est,  siquidem  nou  sententia  magis  quaiu  animus  eius 
fuit;  necesse  est  scribatur  in  eam  senteutiam.  Praeterea  mihi 
addendum  esse ,  versus  ostendit.  —  377.  has  scribendum  esse 
Weis.,  Gepp.,  Studem.  viderunt;  ce  ex  princiiDio  proxirase  vocis 
ortum  est,  cf.  ad  343.  Priscian.  Instit.  III,  29  hunc  versum 
sic  affert:  „Nunc  tusculum  emi  hoc  et  coronas  lloreas".  De 
eiusmodi  sacrificiis  vid.  ad  24,  —  378.  Haec  feuiiuiui  generis 
est  ut  V.  524,  qua  forma  aute  vocales  utitur  Plautus,  v.  Schmidt. 
de  pron.   dem.  formis  Plaut.  p.   42. 

380.  apertas  aedis,  contra  imperatum  v.  266.  —  381.  Et 
cf.  ad  Asin.  697.  strepitust  pronuntiandum ;  ..strepitus  est"  codd. 
—  382.  Congrionis  vox  auditur  intus  maiorem  auhim  postulantis. 
si  pote  e  (vel  ex)  uicinia  Lambinus  aliique.  De  adverbii  forma 
V.  ad  301;  prsepositio  segre  desideratur.  —  383.  capere  non 
qtiit;  obiecto  omisso  movetur  Euclionis  suspicio  (cf.  Curc. 
110:  .,capit  quadrantal"  al.)  —  384.  Post  hercle  hiatus,  quem 
tuetur  Spengel. ,  Plaut.  p.  220  not. ,  impugnat  Miiller.  p.  512. 
Wagn.  „Disperii".  —  385.  Qui  tam  vehementer  exclamat  sibi 
currendum  esse,  is  statim  currat  necesse  eat,  nec  otiose  deos 
precabitur.  Si  igitur  genuinus  esset  hic  versus,  sceuam  termi- 
naret.  Et  Weisius  quidem  quattuor  versus,  qui  sequuutur,  dam- 
navit,  quorum  extremus  prorsus  eandem  atque  hic  continet  hor- 
tationem  festinandi.  Verum  horum  versuum  metrum  scenae 
convenit,  trochaicus  septenarius  inter  iambicos  senarios  ferri 
non  potest;    itaque  Weisius  deleto  „propere''  et  „ni"  pro  „nisi" 


V.  371—389.  315 

scripto  senarium  fecit,  Ritschelius  vero  in  prolcgg.  Trinuninii 
p.  CXXX  casu  aliquo  hunc  versum  putabat  ex  scena  tro- 
chaica  irrepsisse,  et  post  v.  235  ponendum,  eumque  secuti 
sunt  Wagner.  et  Francken.  Nos  quoniam  ne  illo  quidem  loco 
desideramus,  simpliciter  seclusimus.  —  386  sqq.  ApolUms  opem 
implorat,  qui  sagittis  suis  (ut  pote  sKr^olo?)  barbaros,  qui  the- 
saurum  Delphicum  spoliare  conati  erant,  confixerat.  Nam 
vehementer  erravit  Both.  v.  388  antecedenti  anteponens,  ut 
qiwi  ad  mihi  referretur,  siquidem  ApoUinem  Euclioni  antea 
subvenisse  spectatorum  nemo  nec  audivit  nec  suspicari  audet. 
Rectius  Kiessling.  (Mus.  Rhen.  XXITI,  p.  214)  v.  388  „Quia"  pro 
„Quoi"  scripsit;  sed  nec  solum  Gallorum  cladem  respici  veri- 
simile  est,  quod  si  voluisset  Plautus  diserte  elocutus  esset,  nec  iam 
post  tali  in  codd.  extat,  sed  correcturse  antiquae  (ut  subuenisti) 
debetur.  Itaque  tenui,  quod  ante  multos  aunos  mihi  sensus  loci 
requirere  visus  est,  Si  qiioi;  numeris  autem  quoi  non  raagis 
obstat,  quam  „ei"  v.  308.  Si  quis  aliter  sentit,  cum  Ritschelio, 
Prol.  Trin.  p.  CLXXII  „tu"  addat.  —  389.  Sed  cesso  .  .  .  currcre, 
cf.  infra  619.  Improbatio  sive  obiurgatio  morse  hortationem 
properandi  habet.  Vulgo  editores  eiusmodi  sententiis  inter- 
rogandi  signum  addunt,  ac  sane  Men.  539  est:  „Sed  quid  ego 
cesso  .  .  .  abire?"  cf.  ib.  864.  Asin.  124.  Pers.  741:  „Quid 
ego  cesso  lamentarier?"  Trin.  1135:  „Quid  ego  cesso  hos  con- 
loqui?"  Rud.  454:  „Sed  quid  ego  cesso  fugere?"  neque  in 
plerisque  locis  quo  minus  omissa  interrogandi  particula  putetur, 
quidquam  obstat,  ut  Mil.  892:  „Cesso  ego  illis  obuiam  ire?" 
Merc.  129:  „at  etiam  cesso  foribus  facere  hisce  assulas?"  Casin. 
217:  „Cesso  caput  pallio  detergere?"  684:  „Attat!  cesso  magni- 
fice  ire  aduorsum?"  Pers.  198:  „Cesso  ire  ego,  quo  missa 
sum?"  235:  „Sed  ego  cesso?"  Rud.  676:  „Cesso  ego  has 
consohiri?"  Truc.  620:  „Sed  ego  cesso  hinc  me  amoliri?" 
Capt.  821.  Ter.  Eun.  265.  Heaut.  410.  Verg.  ^n.  VI,  51  sq. 
Sed  iidem  loci  etiam  sine  iuterrogatione  intelligi  possunt.  Epid. 
338  „Sed  ego  hinc  migrare  cesso"  utroque  modo  iutelligi  potest, 
sed  V.  340  „Mihi  cesso  quom  sto"  interrogatioiiem  respuit ;  cf- 
Pseud.  241:  „ego  mihi  cesso".  Nec  interrogatur,  sed  dechirata 
re    obiurgatur    et     monetur     iu     eiusmodi     locis,     Pseud.    642: 
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„Uerba    multa    facimus".  ib.   393:     „Tibi    moram   dictis  creaB". 

Ter.  Eun.    754:    „Odiosa,  cessas".     Quare,   ut  iu  re  dubia,   iuter- 
rogandi  signum   omisi. 


390  sqq.  Dum  Euclio  domum  intrat,  Anfhrax  ex  Megadori 
sedibus  exit  artoptam  a  Congrione  petiturus.  Interim  quid  fa- 
ciendum  sit,  adiutoribus  suis  sive  di6cipul.'s  (v.  402)  imperat, 
squamas  piscibus  tollendas,  congro  et  muiseuse  ossa  extraheuda, 
gallum  plumis  nudandum.  Scriptura  loci  ex  Nonio  emendata 
est,  qui  p.  95 :  .,Drsquamat,  squamis  expoliat.  Plautus  Aulu- 
laria:  Dromae  desquama  piscis,  tu  Macherio  Gongrum  juucenam 
exdorsua  quantum  potes".  et  p.  17:  ^Exdorsuare ,  dorso 
nudare.  Phiutus  Aulularia:  tu  Macerio  Congrum  murenam  ex- 
dorsua  quantum  potes".  Camerarius  ne  Plautiuorum  codicum 
scriptura  cum  Nonio  pugnaret,  excidisse  aliquid  putavit,  ut 
legeret:  „Congrum  mursenam  exdorsua  quantum  potes  [Atque 
omnia,  dum  absum  hiuc,]  exossata  fac  sieut",  parum  feliciter. 
Gruterus  intellexit  ignoto  verbo  „exdorsua"  grammaticum  ali- 
quem  substituisse  „exossata  etc."  („desquammari  et  exdordari 
pisces"  Apul.  de  Mag.  42.)  Confjrum  mitr<Bnam,  asyndeton, 
V.  ad  Amph.  891.  Pisces  cognati  generis  sunt.  Conger  com- 
memoratur  etiam  Mil.  760;  uterque  Pers.  III.  Plin.  IX, 
20,36,72:  „Mariaorum  alii  sunt  plani,  ut  rhombi,  solese  ac  pas- 
seres  •  .  .,  alii  longi,  ut  murena,  conger.  —  quantum  l^otest 
recte  recentiores  edd. ,  v.  ad  Amph.  964.  —  392.  Artopta, 
ngiomriQ,  vulgo  dicebatur  homo  panis  faciendi  peritus,  itaque 
intellexit  Plinius  H.  N.  XVIII,  II,  28,  107:  „Pistores  Rom» 
non  fuere  ad  Persicum  usque  bellum ;  ipsi  panem  faciebant 
Quirites,  mulierumque  id  opus  maxime  erat,  sicut  etiam  nunc 
in  pluriiuis  gentium.  Artoptas  iam  Plautus  appellat  in  fabula, 
quam  Aululariam  inscripsit,  magna  ob  id  concertatione  eruditorum, 
an  is  versus  poetse  sit  illius ,  certumque  fit  Atei  Capitonis  sententia 
cocos  tum  panem  lautioribus  coquere  solitos,  pistoresque  tantum 
eos,  qui  far  pinsebant,  nominatos".  Sed  hoc  loco  vas  iutelligitur, 
quo  ad  panem  faciendum  aut  torreudum  utebantur,  t6  (txbvo?  iv  w 
lovi;  aQjovQ  ivonxbiaiv ,  quod  eodem  nomine  appellatum  esse  testatur 
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Pollux  X,  112;  uec  mirum  est  Grsecum  noraen  raasculini  generis  in 
femininnm  genus  transisse,  v.  acl  Araph.  99  et  117.  Francken. 
,,uten(lum"'  ausus  est.  —  393.  si  sapis,  minantis  est.  —  394  ex 
Nonlo  emendatus,  qui  p.  530:  „Quod  ludis  pueri  prsesules  essent 
glahri  ac  depiles  propter  setatem ,  quos  antiqui  Romani  lydios 
appellabant,  ut  est  in  lib.  I  Varronis  de  vita  P.  R.  Ideo  Plautus 
in  Aulularia :  Tu  istum  gallum,  si  satis,  Glabriorera  reddis  mihi 
quam  vulsus  lydins".  Ludius  autera  histrio  est  in  hidis  saltans. 
Italicse  ac  plcrumque  Etruscae  originis  hi  esse  solebant,  v.  Liv. 
VII,  2,  G,  unde  .,ludii  barbari"  Curcul.  150.  Antiqua  vox  et 
Ciceroni  et  Suetouio  familiaris  posteriorum  sseculorum  horainibus 
iguota  erat,  librariique  eos  „lydios"  quasi  a  Lydia  appellare 
solent.  EflPerainatos  homines  fuisse  et,  ue  adolesceutiam  egressi 
uiderentur,  pilos  omnes  ex  corpore  studiose  extraxisse  solitos, 
ex  hoc  loco  apparet.  —  396.  officium  suum,  vid.  ;ul  Asin.  172. 
—  397.  Anthrax  intro  properat,  ne  adiutorura  suorum  culpa 
etiam  in  Megadori  aedibus  turbse  fiant.  Post  turhce  hiatu?,  quaravis 
in  quarto  pede,  ferendus,  v.  Prolegg.  p.  183;  corrigendi  varios 
couatus  protulerunt  Wagner.  et  Miiller.  p.  519.  Versum  affert 
etiam  Nonius  p.  525:  „redeo  intro  ne  quid  hic  turbse  fiat". 
Sod  fuat  iure  editorura  plerique,  quia  verus  iarabiis  requiritur, 
cf.   418. 


398.  Congrio  ex  Euclionis  dorao  verberibus  minisque  eiectus 
in  prosconium  procurrit  misericordiam  hominura  obtestans  operaque 
iraplorans.  Canticum  vehcmentissirae  coraraotum  trochaicis  fere 
numeris  corapositum  est  et  quidem  in  systematis  modum  conti- 
nuatis.  Ut  enira  apud  nos  eduntur ,  quattuor  octonarios  tro- 
chaicos  excipit  septenarius.  Sequitur  iambicus  octonarius,  qui 
spurius  videtur;  tum  trochaicus  octonarius;  postremo  septenarius 
trochaicus  cum  iambico  octonario.  In  libris  v.  402 — 3  ponuntur 
post  406,  sed  iure  Acidalius  animadvertit  vv.  405 — G  scenam 
claudere.  Is  igitur  illos  duo  versus  his  anteposuit;  Wagn.  prae- 
terea  v.  404  versui  400  auteposuit.  Hoc  quidera  non  est  opus; 
illud  quaeritur,  quo  loco  oraissi  sint  illi  versus,  quos  librarius 
extreiiiae   scenaj  adiunxit,   nara  Acidalius  vix  verum  iuvenit.     Mihi 
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quidem  alterum  utrum  faciendum  videtur,  aut  ut  prior  versus 
(Neque  ligna)  post  400  ponatur,  alter  (Itaque  omnis)  post  401, 
aut,  quod  unice  probo,  uterque  post  v.  401.  Omittendi  causa 
fuit  simile  versuum  principium. 

298.  Codicis  B  scriptura  Optati  ilires  manifesto  corrupta 
est.  In  ceteris  Optcdi  cinr.s  emendatum  est;  sed  nec  ciues  apte 
invocautur  nisi  a  cive.  Congrio  autem  servus  est  (v.  302),  nec 
..optati'"  ferri  potest,  quamvis  ,,exoptatos'"  interpretentur  et  Cic. 
ad.  Q.  fr.  II,  8  („Vale,  mi  optime  et  optatissime  frater'')  con- 
ferant.  Bothius  cori-uptum  esse  intellexit,  sed  parum  feliciter 
„obdati"  scripsit.  Nos  id,  quod  sententia  loci  postulare  vide- 
batur,  Opitulamini  posuimus.  —  Popitlares  simili  ratione  invocat 
Trachalio  in  Rud.  615,  Sannio  in  Ter.  Adelph.  155.  Incolce, 
qui  in  sua  terra  habitant,  accolce,  qui  in  alienam  migranint 
(l.iii(>iy.oi),  aduOKE,  qui  peregre  profecti  fortuito  adsunt.  —  400. 
Cum  ttacchis  ssepe  comparantur  furiosi  homines,  v.  Amph.  G9G. 
Bacch.  51.  368;  cf.  etiam  Men.  822.  Bacchanal  et  sacra  Bacchi 
significat  et  locum,  ubi  fiunt  talia  sacra,  cf.  infra  405.  SC.  de 
Bacchan.  (C.  I.  L.  196)  extr.  „utei  ea  bacanalia  .  .  .  faciatis  utei 
dismota  sient".  Liv.  XXXIX,  18,  7:  „bacchanalia  diruerent''. 
—  coquinatum  codd.  et  Non.  p.  85,  qui  enarrat:  „ad  quoquen- 
dum",  et  hunc  versum  affert.  Item  Pseud.  858  et  879.  Et  est 
Pseud.  79G  „forum  coquinum",  apud  posterioves  „ars  coquina", 
„vasa  coquinaria",  similia,  sed  et  haec  vocabula  i  lougum  habent, 
nec  verbum ,  quod  h.  1.  desideratur,  ab  illo  adiectivo  deduci 
debebat,  sed  a  coquendi  verbo .  quare  admodum  verisimile  est 
errasse  librarios  Plautinos  et  coquitatnm  scribendum  esse,  quod 
prsebet  Festi  Epit.  p.  Gl  :  „Coquitare  pro  coctitare,  i.  e.  fre- 
quenter  coquere,  Plautus  posuit".  —  401,  contuclerunt.  Unus 
Euclio  fuit,  nisi  forte  adiuvit  Staphyla;  coquus  verberatus 
rem  auget.  —  402.  Ligna  ne  deessent,  nuper  veritus  erat  (v. 
349  sq.);  iam  plagis  male  tractatus  fustibusque ,  ut  dicebant, 
onu.stus  (403,  cf.  ad  Epid.  371)  perquam  liberaliter  ligna  praeberi 
dicit;  nam  vel  in  dolore  et  timore  ridicula  quaerit.  —  403.  Versus 
priorem  partem  affert  Nonius  p.  290:  „cxigcre  est  excludere"  ; 
immo  eiicere.  Sed  quamvis  et  codd.  Plautini  et  grammaticus  in 
voc.  Itarjuc  consentiant,   tamen,    si  versus  retinendus  est,   uecesse 
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est  scribatur  ,,Ita",  ut  fecit  Francken.  Sic  duo  inferuntur 
membra  a  „Neque''  incipientia,  utrique  causalis  sententia  additur 
ab  ,,Ita"  incipiens;  sed  tam  accurata  sententiarnm  descriptio 
magis  rhetorem  quam  Plautum  deceret.  Prseteroa  exeqit  non 
habet  quo  referatur,  nec  post  pluralem  eonfuderniif  ferri  potest. 
Quare  versum  ianibicum  inter  trochaicos  inepte  intrusum  eademque 
omnia  dicentem,  quae  v.  401,  pro  circiimlocutione  hiiius  delendum 
censeo.  Si  genTiinum  putarem,  cum  Schmidtio,  Pron.  dem.  p.  38, 
pro  JlOS  „hosce"  scriberem.  —  404.  opjmfo  perii,  cf.  Amph.  295. 
infra  721.  79.''».  Bacch.  678.  —  me  gymnasiuni  hahuif,  i.  e.  me  ver- 
berando  se  exercuit;  cf.  Asin.  295  :  „gymnasium  flagri".  —  405. 
Attat,  cf.  Amph.  259.  Novus  timor  oritur,  qund  Euclionem 
furentem  ex  sedibus  prosilire  videt  atque  etiamnuuc  se  aggredi 
cupientera.  —  apent ,  sc.  senex,  quod  ex  antecedenti  auditur. 
Lamb.  „aperitur",  sed  tum  requiritur  subiectum  verbi  adest. 
Versus  fulciendi  causa  potius  eccuni  addatur,  quod.  etiam  oratio 
commendat.  —  406.  Seqmtlir ,  i.  e.  persequitur  me,  cf.  Verg. 
Mn.  XI,  674.  Ovid.  Met.  II,  498.  al.  —  Scio,  quam  rem 
f/eram:  me  defendam;  vim  vi  repellam;  nam  vi  uti  ipse  Euclio 
me  docuit;  eum  magistrum  imitabor.  Simul  cultrum  promit, 
V.  409.  —  Pro  docnit  Acidalius  „docet",  ne  iuinlnrus  exitus 
desideretur;   Wagn.   transpos.    „docuit  rae". 


407 — 438.  Euclionis  et  coqui  altercatio  canticum  est  novo 
versuum  genere  conscriptum,  quod  tractavimus  in  Prolegg.  p. 
191.  Versus  enim  compositi  sunt  ex  dimetro  iambico  et  clau- 
sula  in  trochaeum  exeunte,  quse  aut  ex  duobus  iambis  et  trochseo 
constat  (vv.  408.  410.  412.  417.  418.  421.  422.  420.  428. 
430.  434.  436),  et  ita  quidem  ut  pro  duobus  iambis  choriam- 
bus  poni  possit  (423.  427)  vel  etiam  creticus  (415.  416.  425. 
429.  437.  438),  aut  ex  duobis  iambis  et  syllaba  (407.  409. 
411.  413.  414?  419.  420.  424.  431.  432.  433.  435). 

407.  Tene  tene  sc  fugientem;  cf.  705.  Prins  „tene"  ulti- 
mam  brevem  habet,  alterum  longam,  ut  „Mane  mane"  v.  647. 
—    408.     frisuiros,    capitales,     vid.    ad    Amph.    155.     —     409. 
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Congrio  ut  se  defenderet,  cultrum  protulit.  Quod  quum  pri- 
mum  Euclio  vidit,  se  eum  apud  magistratus  accusaturum  ait, 
causaraque  rogatus,  si  editores  sequimur  post  „habes"  plene 
interpungentes,  respondet:  Quia  cultrum  habes\  inepte,  siqui- 
dem  etiam  lege  Cornelia  de  sicariis  non  in  eum  advertebatur, 
qui  cum  telo  fuisset,  sed  in  eum,  qui  hominis  occidendi  furtive 
faciendi  causa  cum  telo  ambulavisset,  v.  Marcian.  in  Dig.  XLVIII, 
8,  1.  Qui  error  quum  latuisset  interpretes,  alterum  animadver- 
terunt,  Quid  comninahis  mihi?  nimis  lauguere;  quare  „alius" 
ait  Acidalius  „correxerat:  Quid?  quod  minatur  mihi?",  ipse 
maluit:  „Quin  comminatus  mihi".  Both.  „Quia  conminatus". 
Franckeii.  „Quod".  Utrique  vitio  simul  medemur,  si  qui  scribi- 
7nus  pro  quid.  Hsec  enim  Euclionis  accusatio  est,  quod  cultro 
f  ibi  minatus  sit,  vel  quod  cultrum  habeat,  quo  sibi  minatus  sit. 
Posteriorem  dicendi  rationem  Plautus  praetulit ,  quo  lepide  illi 
interlocutioni  locum  daret,  qua  sententiam  nondum  absolutam 
coquus  interrumpit,  more  in  comcediis  pervulgato,  vid.  ad  Amph. 
11 30.  Coquom  dccet,  cultro  enim  ad  plerasque  res  ei  opus 
est,  unde  etiara  coqui  nomen  v.  390  „Machferio"  fictum  est.  — 
410.  quia ,  i.  e.  quod,  v.  ad  Asin.  55.  Id  unum  se  peccasse 
dicit,  quod  solis  miuis  usus  sit  nec  cultrum  in  latus  Euclioni 
impresserit.  — ■  412.  Post  amplius  voc.  plus  ita  offendit  edi- 
tores,  ut  alii  hoc  alii  illud  delendum  censerent;  equidem  ne  hoc 
quidera  PLiutinse  abuudantiae  exempkim  tollere  audeo,  prsesertim 
quum  utruraque  non  eodera  referatur;  plus  enira  obiectura  est 
verbi  faxim,  amplius  cum  dc  industria  iungi  possit.  Quod 
Weisius  pro  male  scrijjsit  „mali",  eo  non  est  opus;  quoi  autem 
pro  quo  recte  in  B  emendatum  est.  —  413.  efsi  primam  corri- 
pit,  v.  Prolegg.  p.  205.  testis  est  codd. ;  „testist"  legendum. 
—  414.  fustihus  se  ita  verberatum  dicit,  ut  moJlis  sit  factus, 
cf.  Mil.  1415:  „Mitis  sum  equidem  fustibus".  Sed  raore  suo 
ex  obscenis  risum  quserens  cincedo  raolliorem  se  dicit,  cf.  Mil. 
669:  „ad  saltandum  non  ciusedus  malacus  aequest  atque  ego". 
cf.  Men.  502.  Pers.  801.  Stich.  755.  Lucil  I,  31:  „Stulte  sal- 
tatum  te  inter  uenisse  cinaedos".  Scipio  Africanus  apud  Macrob. 
Sat.  II,  10:  „eunt,  inquam,  in  ludura  saltatorium  inter  cinaedos 
virgiues  puerique  ingenui".      Nouius  p.    5,    qui   huiic  versura   sic 
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affert:  ,,ita  fustibus  submollior  magis  quam  ullus  cinaedus". 
Hoc  auctore  cum  Hario  et  Wagnero  delevi  voc.  mise)%  ne  versus 
iusto  longior  esset.  mollior  magis,  cf.  ad  Amph.  297.  —  415. 
Quid  tihi  nos  tactio  est?  v.  ad  Amph.  515.  —  Quae  res? 
V.  ad  Asin.  474.  Euclioui  hsec  verba  dedi  cum  Seyffert.,  Stud. 
Plaut.  p.  2 ;  rectius  enim  interrogationem  incipiunt  quam  clau- 
dunt.  —  Altera  versus  pars  constat  ex  cretico  et  trochaeo ,  ut 
syllaba  ab  initio  deesse  videatur,  quare  Both.  trauspos. :  ,,nos 
tactio  est,  mendice  homo",  Weis.  „mendice  homo,  uos  tactio 
est".  —  416.  Etiam,  v.  ad  Asin.  669.  rogitas,  codd.  et  hic 
et  429.  Both.  „rogas" ;  sed  feramus  anapsestum.  —  quam 
aequom  erat  olim  emendatum.  Versus  ne  eodem  quo  antece- 
dens  laboraret  vitio,  Brixius  „quam  me  aequom  erat''  voluit, 
probantibus  Wagnero  et  Miillero.  —  417.  His  dictis  Euclio 
mauum  ei  iniicit;  Congrio  Si)ie  clamat,  i.  e.  omitte,  cf.  Trucul. 
738:  „Omitte,  sine".  Curc.  92.  653.  Casin.  521.  Ter.  Eun. 
65.  381.  Plenius  „sine  me"  Ter.  Heaut.  90.  Ad.  321.  Euclio 
vero  nihilo  minus  fusti  caput  eius  plectit.  Tum  Congrio  „Af^ 
inquit  „male  hoc  tibi  eveniet,  si  quid  ego  sapio."  Weisius 
quum  non  intelligeret ,  qua  ratione  nova  sententia  ab  „At"  in- 
ciperet,  ab  hoc  voc.  Congriouis  verba  orditus  est;  sed  quo 
sensu  ,,Sine"  Euclioni  tribuatur,  parum  intelligitur.  —  cum  mdlo 
tuo,  V.  ad  Amph.  786.  mayno  versus  causa  trausposuit  Harius. 
—  418.  fuat  olira  correctum,  nam  et  significat  „futurum  sit", 
et  iambum  versus  postulat.  —  caput  sentit  proprio  sensu  Euclio, 
de  dolore  capitis.  —  422.  Hiatus  inter  coctum  et  ego  parum 
veri  similis;  Both.  transposuit:  „Ego  utrum  crudum  au  coctum 
edim" ;  ego  malim:  „Utrum  crudum  an  ego  coctum  edim". 
Guietus  omisso  „ego"  „Utrumne"  scripsit;  Seyff.  „Utrum  crudumne 
an'".  —  edim  v.  ad  Bacch.  739.  —  423.  sinas  an  non  sinas. 
Becker.  in  Studemundi  Studiis  I,  p.  159  coniuuctivum  non  feren- 
dum  ratus  „sinin  an  non  sinis"  scr.,  qua  de  re  egimus  in  com- 
ment.  Amph.  17.  —  424.  ego  item  hoc  ordine  codices,  autiquse 
edd.  inverso.  Vel  propter  voc.  iteni  pai'um  veri  simile  est, 
ut  proxima  accusativum  cum  infinitivo  efficiaut.  Interrogari 
recte  viderunt  autiqui  edd.  „meane"  scribentes ,  Both.  autem 
„meaen'".     De    omisso    verbo    substautivo    v.   ad  Amph.   569.  — 
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426.  „Ego''  inquit  „meis  contentus  sum,  ne  me  tua  expetei'e 
existimes".  Euclio  respondet,  verbis  nihil  profici,  se  coquorum 
ingenia  nosse.  Erravit  Weisius ,  quod  personas  invertit.  Pro 
Jfe  Camer.  „Meum",Both.  „mei",  sed  obiectum  facile  intelligitur. 
paenitet,  cf.  ad  Bacch.  1182.  expetam  olim  emendatum.  ne 
autem  est  „nedum",  ut  Liv.  III,  52,  9:  „Novam  inexpertamque 
eam  potestatem  eripuere  patribus  nostris,  ne  nunc  dulcedine 
semel  capti  ferant  desiderium".  cf.  Gronov.  ad  h.  1.  —  427 — 32. 
Hos  versus  "Wagnerus  pro  spuriis  eiecit  dittographiam  censens 
versuum  423 — 26;  sed  nihil  prohibet,  quo  minus  longius  in  eadem 
altercatione  morentur,  et,  quod  maximum  est,  artificiosum  hoc 
versuum  genus  hic  quoque  accurate  servatur,  quod  interpolatorem 
facturum  fuisse  non  est  credibile.  Gotz.  in  Act.  Lips.  VI,  p.  246 
hos  versus  ante  423  ponit.  In  primo  versu  errores  tollendi:  qua 
olim  eraendatum;  minc  cum  Wagnero  delevimus.  Both.  et  Weis. 
„prohibes"  ;  sed  indicativus  vereor  ut  ferri  possit,  nisi  forte  inter- 
punxeris:  „Quid  est?  Qua  etc."  —  428.  seqimis  i.  e.  peius,  v. 
Colum.  III,  4,  3  :  „melius  an  sequius".  Senec.  Benef.  VI,  42,  2 :  „ne 
homines  de  me  sequius  loquautur".  Liv.  II,  37,  3:  „Invitus,  quod 
sequius  sit,  de  meis  civibus  loquor".  —  430.  periiiutn  facitis 
fuit,  qui  defenderet  collato  Tac.  Hist.  III,  8:  ,,ne  peruium 
illa  Germanicis  exercitibus  foret,  obsepserat".  Ac  sane  hoc 
mallem  quam  Turnebo  credere,  dici  ,,peruiam  ut  obuiam". 
Verum  sensus  aliud  postulat,  ac  nisi  longius  a  codd.  abesset, 
reciperem  quod  coniecit  Miillerus,  Pl.  Pros.  p.  462  sq. :  „perve- 
stigatis".  Quod  a  singulari  numero  ad  pluralem  transitur, 
vid.  ad  Amph.  959.  —  431.  Ihi  scripsi  pro  Id,  nam  demon- 
strativum  ad  relativum  accommodandum  est,  vid.  ad  Amph. 
1002.  Francken.  longius  abscessit :  „Quid?  ibi  tibi  erat  nego- 
tium?"  —  432.  Hiatum  ante  haheo  defendere  non  audeo,  cf. 
Prolegg.  p.  221  sq. ;  Wagn.  „hoc"  addebat;  ego  „tu"  raalim. 
Franck.  ..haberes  nunc".  fissiJe,  fissum,  cf.  Colum.  IX,  1,  3: 
„stipes  fissilis".  infra  446.  capiit,  cf.  418.  —  433.  Adeo, 
Wagn.  „At",  coll.  Ter.  Phorm.  1042:  „Immo  ut  meam  iam 
scias  sententiam".  Sed  legitur  etiam  Pl.  Rud.  728:  „Nunc  adeo 
meam  ut  scias  sententiam",  vid.   ad  Araph.   464. 
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436.  Post  sententiam  edd.  usque  ad  Franck.  interrogandi 
signum  ponunt,  nec  ceteri  solum ,  sed  etiara  Both.  et  Weis., 
qui  recte  intellexerunt  proxima  verba,  quse  codd.  Euclioni  con- 
tinuant,  coquo  tribuenda  esse.  Euclio  nihil  interrogat,  nec 
responsum  expectat,  sed  sententia  sua  dicta  domum  redit,  ut 
ollam  servet;  coquus  eum  manere  iubet,  ut  vasa  sibi  reddat.  — 
437.  Versum  affert  Nonius  p.  152  omnibus  iisdem  verbis,  nisi  quod 
recte  scribitur  reddi.  Ne  altera  versus  pars  a  cretico  inciperet, 
Both.  „nisi  si",  Wagn.  „iam  iam"  scripserunt.  —  Proximum 
versum  affert  Nouius  p.  153  et  284:  „Mihi  vasa  iubes,  pipulo 
te  difieram  ante  aedis".  Etiara  VaiTO  L.  L.  VII,  103,  „pipulo 
te  differam  ante  aedis".  Sed  te  in  tam  brevi  ambitu  repeti 
non  potuit;  Mc  vero  aptissimum  est.  Principium  versus  laborat, 
nisi  aut  transpositis  verbis  scribas  „Iubes  mihi  uasa",  aut  ante 
„pipulo"  addas  .,ego".  Franck.  „Mi  uasa  iubes  mea,  pipulod." 
Equidem,  si  fortiter  corrigere  licet,  utrumque  versum  sic  scripserim : 
Ita  me  Laverna  bene  amet,  ut  iam  nisi  reddi 
Mihi  vasa  iubes,  te  pipulo  hic  differam  ante  aedis. 
llt  enim  segre  desidero;  abest  illud  quidem  Ter.  Eun.  474  et 
615,  sed  sequente  prsesenti.  —  Lavernam  invocat,  furum  deam, 
notam  ex  Horat.  Ep.  I,  16,  60:  „Pulchra  Laverna,  Da  mihi 
fallere,  da  iusto  sanctoque  videri,  Noctem  peccatis  et  fraudibus 
obiice  nubem" ;  cf.  comment.  ad  h.  1.  et  supra  ad  314.  — 
pipulum  convicium  esse  docet  Varro ;  addit,  quod  minus  certum 
est,  •declinatum  esse  a  pipatu  pullorum.  Cf.  Mil.  585:  „satis 
pipulo  impio  merui  mali".  differre  Nonius  p.  284  enarrat 
,,diffamare,  divulgare"  Lucilii  et  Varronis  similes  locos  afferens; 
cf.  Pseud.  359:  „Iam  ego  te  differam  dictis  meis".  Ter.  Andr. 
408:  „Orationem  sperat  invenisse  se,  Qui  differat  te".  Caecil. 
V.  157:  „differor  sermone  misere".  Ssepe  posteriores,  ut  Tacit. 
Ann.  1,  4:  „iraminentes  dominos  variis  rumoribus  differebant". 
439.  Finito  convicio  reliqua  septenariis  trochaicis  pertexun- 
tur.  —  440.  nummo,  argenti,  ut  est  Pseud.  97.  Nummum 
drachma  maiorem  esse  apparet  ex  Pseud.  813:  „Illi  drachmis 
sunt  miseri,  me  nemo  potest  Minoris  quisquam  nummo,  ut 
surgam,  subigere".  Etenim  ubi  nummus  simpliciter  dicitur 
genere    non    addito,     suus    cuique   populo    usitatior    ex    argento 
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nummus  iutelligendus  est.  Haec  Athenis  drachma  est ,  et  apud 
Terent.  iu  Heautont.  eadem  pecuniae  summa  v.  606  ..mille  num- 
mum"  et  835  ..minas  decem"  dicitur.  Sed  ^ginetica  ratio, 
quam  et  Corinthii  et  Corcyraei  et  Italiae  fere  populi  sequebantur 
nec  Atheniensibus  ipsis  ignotam  fuisse  supra  ad  v.  301  vidimus, 
haud  paulo  maior  fuit,  ita  ut  sex  obolos  JEginaeos  decem  Atticos 
aequasse  dicat  Pollux  IX,  76  (accuratius  5:=7,  v.  Hultsch.  Metrolog. 
p.  134).  JEginaea  igitur  drachma  apud  Athenienses  aliosque 
Tra/ela  appellabatur,  apud  Italicos  autem  nummus,  quod  Ari- 
stoteles  in  Tarentinorum  re  publica  testatus  erat,  ■/.ai.eid&ai  vofiKTfta 
na(/  avTol?  vovuuov ,  i(f  ov  ivTervTiao&ai  TaQuvra  rbv  Iloaeidavo.; 
deXcphi  inoxovuevov  (Poll.  IX,  80),  quo  nullus  notior  est  antiquo- 
rum  nummorum  studiosis.  Hunc  igitur  Plautus  siguificavit  et 
h.  1.  et  Epid.  55.  368.  690.  Most.  350.  Men.  216.  287.  529. 
Pseud.  1.1.  Pers.  37.  438.  849.  Rud.  1323.  Trin.  844.  Trucul. 
559:  „de  mina  una  deminui  modo  quinque  nummos;  mihi  de- 
traxi  partem  Herculaneam'" ;  ex  quo  loco  qui  accurate  rationem 
exigere  velit,  nummum  Sibouyuov  fuisse  efficere  possit,  quoniam 
Herculis  pars  decima  esse  soleat;  sed  nimis  putida  foret  eius- 
modi  computatio.  —  mercedist ,  i.  e.  mercedis  est,  scripsi  cum 
Bothio  et  grammatica  et  metrica  ratione  iubentibus.  Miiller. 
maluit :  ^.  [pi'o]  mercede  opust" ;  sed  magis  Plautinum  videtur 
„medico  merces". 

441.  Congrio  nondum  abiit,  quum  Euclio  oUam,  quam  domi 
effodit,  sub  pallio  gestans  exit.  Hgc  ait,  i.  e.  aurum,  se  semper 
secum  circumlaturum;  cf.  456.  Post  quoquo  hiatus,  cuius  vitandi 
causa  alii  „quoquod"  scribunt,  alii  „nunc"  ante  „mecum"  addunt, 
alii  „ego"  ante  ..ibo",  quod  probat  Miiller.  Pl.  Pr.  p.  755;  Bergk., 
Beitrage  zur  lat.  Gram.  I,  p.  76  „quoquomque"  scribendum 
censet.  —  442.  istud  ferri  nequit,  quoniam  nuper  de  eadem 
re  „hoc"  legitur.  Brix.  et  Wagn.  „istic"  emend.,  Seyffert.  pro- 
pius  ad  codd.  ..isti  id";  isti  pro  „istic",  ut  „illi"  pro  „illic" 
(v.  ad  Amph.  245),  cf.  Curc.  434.  Most.  1125.  MQ.  257.  — 
443.  Ite  olim  emendatum.  —  nunc  iam,  v.  ad  Amph.  38; 
cf.  Miiller.  Pl.  Pr.  p.  357.  —  Quod  idem  V.  D.  in  „Nach- 
trage"  p.  86  ,,iam"  ad  iuitium  proximi  versus  (444)  trans- 
fert    (,.lam    etiam").    nullam    veri    similitudinem    habet.     quam- 
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quam  fatendum  est  versum  non  constare ,  nisi  hiatus  fiat  post 
Etiam  vix  credibilis.  Dousam  secuti  Botli.  Wagn.  Fr.  „huc" 
addiderunt.  Neminem  video  animadvertisse  gravius  vitium, 
singularem  numerum  inter  pluralia  et  antecedentia  et  se- 
quentia,  id  quod  mihi  spurium  versum  esse  persuasit.  — 
gregem  uenalium,  i.  e.  servorum,  cf.  Cist.  562.  —  445. 
facite  omnes  codd.  Obiectum  tam  facile  auditur  quam  in  ante- 
cedenti  verbo,  cf.  355  ..curate",  265  ,,curata  fac  sint".  —  446. 
Versus  incuria  in  B  omissus  postea  additus  est;  in  cod.  D  est: 
„Temperi  abi  opera"  omissis  mediis,  in  I  ceterisque:  „Hem 
perii  abi".  Temperi,  i.  e.  iusto  tempore,  mature,  cf.  Capt.  183. 
Ep.  402.  Most.  308.  Men.  457.  Merc.  980.  Pseud.  387.  Pers. 
766.  Stich.  651.  Ironice  dicitur;  significat  enim  sero  eum  hoc 
iubere  se  facere,  postquam  caput  suum  fregerit,  cf.  Casin.  389: 
„Temperi,  postquam  oppuguatumst  os".  —  inpleuisti,  cf.  Casin. 
123:  „ego  te  inplebo  flagris".  Lucian.  Tim.  57:  (ftQe  aoi  Tr,v 
xe(falr,v  fixnlr^aa  xovSvltov.  —  447.  Post  ahi  hiatus ;  Ritsch.  Neue 
Exc. I,  p.  81  .,Introd'',  Miiller. p.  675  ,,abite",  fortasse  recte.  —  448. 
Heus  Both.  em.,  superiores  „Heu".  pro  uapulando,  quod  vapulavi, 
cf.  Madv.  Gr.  Lat.  416  not.  2.  —  449.  ego  postei-iorem  pro- 
ducit,  cf.  Prol.  p.  195.  dudum  i.  e.  nuper,  v.  ad  Amph.  654. 
conductus  fui  ad  Amph.  183.  —  450.  Lege  agito  mecum,  „Si 
quid  tibi  a  me  iniurise  factum  esse  putas,  ius  tuum  experire  et 
me  in  ius  voca  ex  lege"  Lamb.,  cf.  Mil.  455.  Terent.  Phorm. 
984:  „Una  iniuria  est  tecum.  CH.  Lege  agito  ergo"  ;  ad  quem 
locum  Donatus  hunc  Plauti  versum  affert,  sed  omisso  voc.  I; 
expunxit  etiam  D;  Brix.  et  Wagn.  omisso  „et"  scr.  „ei",  cf. 
Men.  425.  Asin.  379.  Aul.  760.  793.  Bacch.  896.  1056. 
al. ,  sed  non  minus  recte  dicitur  „1  .  .  .  ef  aut  „1  .  .  .  atque", 
V.  Amph.  964.  Bacch.  1175.  Capt.  630.  Cas.  563.  Merc. 
273.  Pers.  604.  Trucul.  328 ,  atque  etiam  coniunctum  ut  h.  1. 
Merc.  278:  .,ei  et  hoc  memento  dicere"  ;  d^-  Poen.  1119  („Sed 
i  atque  euoca")  vehementer  dubito.  —  molestus  ne  sis,  lo- 
quendo,  cf.  Most.  71.  al.  —  451.  Ahi  in  malum  cruciatum,  cf. 
Mil.  281.  al. 

452.    Euclio    solus    secum    de    condicione    sua  queritur  tro- 
chaicis    septenariis.   —   453.    Jiominc   olim    deietum.      Post  rem 
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hiatus.  —  454.  Tleluti  me  Megadorus  versus  causa  Guietus; 
Weis.  et  Ritsch.  retento  ordine,  qui  in  codd.  est,  „Ueluti  M.  t. 
med"  scripserunt.  —  455.  simulauit  iam  in  codd.  emendatum. 
Hiatus  inter  mei  et  Iwnoris  (v.  Prolegg.  p.  224)  si  cui  parum 
probabilis  videbitur,  cum  Bothio  „se"  addat.  —  456.  ea  causa  qui, 
i.  e.  ut.  —  457.  Condigne,  couveuienter.  simili  modo,  cf.  Bacch. 
389.  Capt.  107.  Cas.  131.  Men.  891.  Poen.  462.  —  Hiatus 
post  me  vitandi  causa  Both.  „med''  ed. ,  Guiet.  ..intus  me", 
alius  „me  meus".  —  Scripturam  „gallinacius"  Bilcheler.  defendit 
Mus.  Rhenan.  XX,  p.  441;  v.  464  codd.  vulgarem  forraam 
prsebent.  —  458.  anui  duabus  syllabis  legendum.  Wagn. 
conf.  Gell.  IV,  16,  5  sq. :  „Lucilius  in  eodem  casu  'uictu'  et 
'anu'  dixit,  non  'uictui'  et  'anui'  in  hisce  versibus :  'Quod 
sumptum  atque  epulas  uictu  prseponis  honesto'  et  alio  in  loco 
'Auu  noceo'".  —  pecidiaris ,  cf.  Asin.  536.  paenissime  infra 
660.  Most.  645.  —  459.  liaec,  olla.  —  ihi  quod  nou  primum 
sententise  locum  obtinet,  v.  Amph.  181.  scaJpurrire  et  codd. 
et  Nonius  p.  171  hunc  versum  affereus.  Guiet.  aliique  „scalp- 
turire"  scripserunt,  sed  non  magis  desiderativum  est  quam 
ligurrio,  scaturio,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  197,  4,  not.  —  ungulis  iam 
in  B  emendatum.  Ungues  significantur ,  ut  Pseud.  647.  857. 
859.  —  460.  peracuit,  acidum  factum  est,  ira  incensum  est, 
cf.  Bacch.  1096  et  402.  —  ita  non  sequente  „ut",  vid.  ad 
Amph.  952.  —  461.  manifestarium ,  manifestum,  manifesto 
deprehensum,  cf.  Bacch.  913.  Mil.  446.  Trin.  895.  —  462. 
Cf.  Aristoph.  Yesp.  100  sq.  Tbv  ttXsKXQvova  8',  og  f/d'  «qo'  ianiquQ, 
%(f)i],  ot^'   e^eyeiQsiv  nvtbv   dvanenei(Tftivov  naQoc  tmv  vnev&vvcov  i/ovra 

xqiifiaxa.  —  463.  exemi  ex  manu  manid>rium,  sc.  coquis.  Wagn. 
„istis"  addidit  post  „manu",  vel  metri  causa,  nam  ..manubrium" 
u  breve  habet  (luvenalis  tamen  11,  133  longum  facit) ,  vel 
orationis,  nam  aegre  desideratur  personse  indicatio;  idque  com- 
mendat  Ritsch.  Opusc.  II,  p.  587  sq.  Proverbium  Grouovius 
explicat:  „ansam  vel  facultatem  rei  agendag  alicui  eripere". 
Ductum  est  autem  a  malleo,  cuius,  si  mauubrium  deest,  exiguus 
usus  est,  cf.  Epid.  517  sq. :  „Malleum  sapientiorem  uidi  excusso 
manubrio".   —   464.    Quid  opus  est  uerhis.    Repetitio  ex  v.  460 
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ita  oflfendit  Guietum  aliosque ,  ut  versum   damnarent ;    ego    nihil 
decerno.  —  in  gaJlo,  uon  in  coquis. 


467.  Megadorus  Euclione  non  animadverso  secUra  loquitur 
senariis.  —  468.  condicione,  uxoria,  ut  supra  230.  Stich.  122. 
142.  Triu.  159.  al.  Sueton.  Galb.  5:  „remansit  iu  cselibatu 
neque  sollicitari  ulla  condicione  amplius  potuit ,  ne  Agrippinae 
quidem".  Gai.  in  Dig.  XXIV,  2,  2,  2:  „In  sponsalibus  quoque 
discutiendis  placuit  renuntiationem  intervenire  oportere ,  in  qua 
hsec  verba  probata  suut:  condicione  tua  non  utor".  Unde  Ritter- 
husius  h.  1.  filiae  pro  „filiam"  scripsit.  Rectissime,  rem  enim 
laudant,  non  personam,  quam  novisse  non  possunt.  Accedit 
quod,  si  „filiam  laudant"  iungas,  desideretur  verbum,  unde  pen- 
deat  „factum".  Jaudant  est  autem :  laudantes  dicunt ,  cf.  ad 
V.  1.  —  470.  Nam  negligentius  ponitur;  nam  in  superiori- 
bus  amicorum  sententiam  exposuit  Megadorus,  hic  suam,  ut  re 
vera  causalis  nexus  nullus  sit.  Audiri  possit  „Nec  imme- 
rito".  Cf.  ad  Asin,  122.  —  Eandem  Platonem  legem  statuisse, 
fii]  'j-afietv  nXovaLov  nXovaiov  (Leg.  VI,  773  C)  animadvertit  Vis- 
sering.  Quaestion.  Plautin.  II,  p.  101.  —  474.  nos  minore  hoc 
ordiue  Pylades,  ut  inilidia  primam  corripiat,  v.  ProU.  p.  203, 
primusque  versus  pes  proceleusmaticus  sit,  v.  Proll.  p.  184. 
Miiller.  transp.:  „Et  nos  minore  inuidia".  —  475.  illae  (sic 
cett.  codd.),  uxores,  si  sine  dote  nupserint.  —  malani  rem,  ma- 
lum,  pcEuam;  vulgo  dicitur  „sibi  malam  rem  quserere",  infra 
673.  Casin.  244.  Mil.  276.  435,  „arcessere"  Amph.  323,  „re- 
perire"  Mil.  473.  —  magis  sententise  a  quam  incipieuti  j)ost- 
positum,  V.  Madv.  Gr.  Lat.  303  not.  2.  Bacch.  510.  675.  Cas.  112. 
Trucul.  719.  —  477.  Maiori  populi  parti  hoc  aperte  conducere  ait; 
hos  igitur  libenter  legem  iussuros ;  cum  opulentis  solis  pugnandum 
esse.  /»  ponitur,  quasi  scriptum  esset :  „In  maximam  populi  par- 
tem  non  est  pugnandum,  nulla  altercatio  est". —  479.  insatietas 
hoc  uno  loco  legitur.  —  480.  De  ordine  verborum  v.  ad  112. 
Pauciores  hos  tam  avidos  esse  ait,  ut  satiari  oranino  non  possiut 
nec  cupiditatibus  eorum  modus  ullus  inveuiatur.  Sed  verba 
corrupta  sunt;    nam    si  ita  enarres,  legem ,    quamvis  multa  per- 


328  Aulularia. 

miitat,  tamen  numquam  satis  laxam  iis  videri,  non  modutn, 
sed  libidinem  eorum  lex  dicenda  erat  capere  non  posse;  legis 
esset  ..modum  statuere"  cupiditati.  Etiam  sutor  dubium  est, 
in  qua  scriptura  D  et  I  cum  B  consentiunt,  nec  tamen  verius, 
quod  antiqui  edd.  et  deteriorum  codicum  librarii  substituerunt, 
,,tutor",  quoniam  non  de  orbis  aut  pupillis  sermo  est,  aut,  quod 
\Yolfius  proposuit,  ..pudor".  Sensui  conveniret:  „Neque  lex 
neque  censor  facere  est  qui  possit  modum".  Sutori,  si  hoc  verum 
est,  ncn  lex  sed  rex  opponi  debuit.  —  481.  qid  dicat,  i.  e.  si  quis 
dicat,  cf.  Bacch.  988  sq.  Poen.  877  :  .,qui  eum  norit,  cito  homo 
peruorti  potest".  —  482  em.  ed.  pr.  — ponitur,  i.  e.  statuitur,  lex 
iubetur.  —  483.  luheant  B.  man.  pr.,  sed  inde  rasura  ,,iubeant" 
factum  est,  quod  ceteros  codd.  invasit.  Apparet  aut  cum  anti- 
quioribus  ..lubeat"  scribendum  esse,  aut  cum  codd.  ,,lubeaut". 
Priscianus  quidem  XI,  5,  p.  561  H.  „lubens"  affert,  cf.  infra 
488.  al.  ..lubeant"  est  etiam  in  A  Trin.  211  (Studem.  Herm. 
I,  304),  ..me  lubente"  Stich.  474.  Trucul.  360,  indeque  emen- 
dandi  Curc.  663.  Men.  269,  ubi  codd.  ..iubente".  Cas.  815: 
.,pudeo".  —  484.  si  ita  codd.  cum  hiatu,  cf.  Proll.  p.  220  et 
223;  edd.  pleric[ue :  „ita  si".  —  485.  Pro  dote,  inquit,  mores 
sibi  parent  secum  fereudos  meliores  cjuam  nunc  ferunt.  —  486. 
faxim,  v.  Amph.  507.  —  Mulis  malebant  c[uam  equis  uti,  qui 
deliciarum  causa  vehiculis  gestabantur.  maxime  mulieres,  cf.  493. 
Martial.  IH,  62:  ,,Aurea  quod  fundi  pretio  carruca  paratur, 
quod  pluris  muia  est  quam  domus  empta  tibi".  luven.  7,  181  : 
„Hic  (in  porticu)  potius  (quam  sub  divo  gestatur  dominus), 
namc|ue  hic  mundae  nitet  ungula  mulse".  —  487.  Cantherii 
sunt  equi  castrati,  v.  Varr.  R.  R.  H,  7  extr.  Fest.  p.  46.  Hos 
viliores  fuisse  etiani  ex  Capt.  808  intelligitur.  —  489.  ad  parsi- 
nioniam,  sc.  spectantia.  Deeuik.  contulit  Ter.  Andr.  482:  „quae 
oportet  «igua  esse  ad  salutem".  Caes.  B.  Civ.  HI,  101:  .,reliquis 
rebus  quae  sunt   ad  incendia". 

492.  Quod  hic  versus  in  codd.  in  duos  dividitur,  nullius 
momenti  est.  Enim,  i.  e.  enimvero,  cf.  Epid.  690.  Most. 
1126.  Men.  832  („Enim  haereo").  Mil.  431.  1012.  Pers. 
237.    320.    611.       Trin.    1134.       Ter.   Phorm.   983.       Hec.   238. 
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—  494.  Scdidigerulos  olim  eraend. ,  qui  salutandi  causa  ad 
amicos  vel  amicas  mittuntur.  Cf.  Apul.  de  deo  Socratis  6 : 
^daiyovctc  .  .  .  qui  ultro  citro  portant  hinc  petitiones  inde  sup- 
petias,  ceu  quidam  utriusque  interpretes  et  salutigeri".  — 
uehicla  Harius  posterioresque.  —  qiii,  vid.  ad  Amph.  257.  — 
496.  Morihiis pr<sfectum  midierum,  ywuixovoiaov  vel  ywar/.oxoa^ov. 
Cic.  Rep.  IV,  16:  „Nec  vero  mulieribus  praefectus  prseponatur, 
qui  apud  Grsecos  creari  solet ;  sed  sit  censor,  qui  viros  doceat 
moderari  uxoribus".  —  499.  Hunc  quoque  versum  ut  492  codd. 
in  duos  dividunt.  pidclirum  est  prae  qtiam,  i  e.  minus  foedum 
est  quam,  cf.  ad  Amph.  628.  —  tlhi  vel  propter  temporalem  sen- 
sum  vel  propter  productam  ultimam  suspicionem  movet;  Miiller. 
„qui"  scribendum  censuit;  Francken.  „quae  in  sumptus''.  — 
500  sqq.  Enumerantur,  qui  veniunt  mercedem  pretiumve  po- 
stulaturi  propter  opera  uxori  prjestita  aut  res  in  vixoris  usum 
emptas,  eaque  stant  expectantes.  Fidlonis  est  vestimenta, 
utique  lanea,  sordibus  liberare,  phrygionis  vestimenta  recon- 
cinnare  et  acu  pingere,  cf.  Men.  417:  „Pallam  .  .  .  ad  phrygionem 
ut  deferas,  Ut  reconcinnetur,  atque  ut  opera  addantur,  quae  uolo"  ; 
ib.  459.  Non.  p.  3,  qui  ex  Titinio  affert :  „frygio  fui  primo, 
beneque  id  opus  sciui;  reliqui  acus  aciasque  ero  atque  erae 
nostrse",  ex  Varrone :  „frygio,  qui  puluinar  poterat  pingere'". 
Quod  nomen  quum  ex  Phrygia  antiqui  ductum  putarent  —  in 
quo  sine  dubio  errarunt  —  hanc  artem  ibi  inventam  esse  cense- 
bant,  V.  Plin.  H.  Nat.  VIII,  196:  ,,acu  facere  id  Phrj^ges  in- 
venerunt,  ideoque  phrygioniae  appellatse  siiut".  Plaut.  Trucul. 
533:  „pallulam  ex  Phrygia"'  coniectura  satis  certa  videtur.  Cf. 
Marquardt.,  Rom.  Privatalterthiimer  II,  p.  147.  Francken.  „phur- 
gio"  scripsit.  —  Jinarius  B  man.  pr. ,  „lanarius"  cett.  et  cor- 
rector  illius ;  sed  mutandi  nulla  causa  est ;  illud  extat  in  titulo 
Gruter.  DCXLIX,  3  =  Orell.  4214.  —  501.  „Caupones''  ait 
Acidal.  „non  concoquo,  neque  possum  interpretari  cum  Lam- 
bino  (mercatores  et  institores  patagiox-um),  neque  rursum  audeo 
mutare:  ,,Stant  pone",  quod  alius  videat  si  tentandum".  "VVeis. 
„ciniflones",  qui  huc  non  pertinent,  v.  Acro  ad  Hor.  Sat.  I, 
2,  98.  —  patagiarii,  qui  patagia  faciunt.  Est  autem  patagium, 
ut    ait    Nonius    p.    540    ,,  aureus    clavus ,    qui   pretiosis    vestibus 
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immitti  solet",  ut  Festi  epit.  p.  221  „quod  ad  summam  tunicam 
assui  solet,  quae  et  patagiata  dicitur"  ;  cf.  Epid.  228:  „tunicam 
.  .  .  indusiatara,  patagiatam".  Indusium,  si  Nonio  credimus 
(539),  „est  vestimentum,  quod  corpori  intra  plurimas  vestes  ad- 
haeret  quasi  intusium".  Et  Varro  quidem  L.  L.  V,  131  „intu- 
siatam"  et  „intusium"  scribit ,  itaque  apj)ellatum  dicit,  quod 
iutus,  quum,  quod  foris  ac  palam,  palla  diceretur;  sed  prava 
etyraologia  et  formam  et  notionem  corrupisse  videtur,  nam  Epi- 
dici  locus  ostendit,  ut  patagium  ita  indusium  tunicae  partem 
esse.  Nisi  me  fallit  sententia,  illud  summse,  hoc  infimoe  tunicee 
adsutum  fuit,  indusiumque  posteriores  „institam"  dixerunt,  v. 
Hor.  Sat.  I,  2,  29:  „subsuta  talos  tegat  instita  veste".  Ovid. 
Art.  I,  32:  „qu3eque  tegis  medios,  instita  longa,  pedes". —  502. 
Jtlammarii  et  Plautini  codd.  et  Nonius  bis,  p.  541  et  549, 
nec  est  cur  plerosque  editores  sequamur,  qui  „flammearii"  scri- 
bunt.  Significantur  enim  qui  flammae  colore  tiugunt,  ut  violarii 
qui  violaceo.  Flammse  color  flammeo  noraen  dedit ,  quod  est 
velura  lutei  coloris,  quo  utebantur  in  Luptiis.  —  Carinum  vesti- 
menti  genus  est  Epid.  230;  Nonius  p.  548  „caerinum"  scribit 
„a  caerae  colore",  et  Ovid.  Art.  III,  184:  „Et  sua  velleribus 
nomina  cera  dedit" ;  Romanos  autem  putant  Doricam  norainis 
formam  {xuqov,  non  7ii]q6v)  amplexos  esse;  hinc  sequitur,  ut  a 
longum  sit,  quare  Brix.  et  Wagn.  „cararii";  equidem,  quid  sit, 
ignoro.  —  503.  Versum  pessime  corruptum  esse  particula  OAit 
ostendit,  quse  ferri  nou  potest.  Non  est  igitur,  quod  „manu- 
learios"  a  manuleatis  tunicis  (Pseud.  743)  dictos  putemus,  qui 
manicas  tunicarura  facerent,  aut  in  posteriore  versus  parte  „Myro- 
brecharios"  scribamus  ex  titulo  Orell.  4237 ;  emendatio  illud 
„aut"  complecti  debet.  Mihi  duo  nomina  fuisse  videntur  ab 
eodem  incipientia  Grseco  adiectivo  avd^ivoq.  „Anthinomellarii" 
esse  possunt,  qui  authini  mellis  colore  tingunt;  anthinum  mel 
commemorat   Plinius    H.  N.  XI,     34.       Qui    sequuntur    „Anthin 

arii"   mihi  ignoti  sunt.    Wagn.  versum   delevit,   audacius. 

—  504.  Propolae  linteones,  qui  lintea  vestimeuta  veudunt; 
„linteones"  sunt  ap.  Serv.  ad  JEu.  VII,  14.  Inscr.  Gruter. 
XXXVIII,  15.  Henzen.  7239.  —  calceolarii,  qui  calceolos 
mulieribus  faciunt,    vox  alioquin  ignota.    —    505.    sutores  olim 
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emendatum;  sedentarii  appellantur,  qui  semper  sedentes  labo- 
rant,  quse  res  prope  in  proverbium  abierat,  cf.  supra  73.  — 
diabathrarii,  qui  diabathra  faciunt,  quod  Fest.  Epit.  p.  74  „genus 
solearum  Grsecanicarum"  esse  dicit.  Extat  in  Naevii  versu  apud 
Varr.  L.  L.  VII,  53:  „Diabathra  in  pedibus  habebat  amictus 
epicroco" ;  tenuia  esse  apparet  ex  Alexidis  versu  Athen.  XIII, 
568  b.  —  506.  Solearii  olim  emendatum.  „Muliebres  soleas'" 
commemorat  Cic.  Har.  resp.  21,  44. — molochinarii,  qui  molo- 
china  faciunt  aut  vendunt.  Suut  autem  hsec ,  ut  ait  Isidorus 
Orig.  XIX,  22,  12,  tenuia  vestimenta  ex  malvarum  stamine  con- 
fecta.  SlvSovuq  fioloxlrns  Arrianus  in  PerijDl.  maris  Erythrsei  §§  7. 
48.  49  commemoravit,  v.  Marquardt.,  Rom.  Privatalt.  II,  p.  102. 
Eadem  Csecilius  Pausimacho :  „carbasina,  molochina,  ampelina'", 
quem  laudat  Nonius  p,  548 ,  qui  parum  recte  ad  colorera  hoc 
nomen  referre  videtur,  additque:  ,,Plautus  in  Aulularia  insti- 
tores  molochini  coloris  molocinarios  appellavit".  Idem  p.  539 
et  540  Novii  versum  affert:  „Molochinam,  crocotam,  chiridotam, 
ricam,  ricinium",  male  „mollicinam"  scribens  et  a  mollitie  de- 
ducens.  —  507.  fidlones,  qui  iam  semel  commemorati  sunt  v. 
500,  vix  h.  1.  repeti  potuerunt;  Both.  „cinifiones'',  de  quo  vid. 
ad501;  equidem,  quid  fuerit,  ignoro ;  fuit,  quum  versum  delere 
cuperem,  ac  notavit  Francken.,  qui  etiara  autecedentem  versum 
damnavit  ceteraque  sic  ordinavit : 

Strophiarii  astant ;   astant  seraisonarii, 

Incedunt  infectores   corcotarii; 

Pro  illis  corcotis  strophiis   sumptum  uxorium 

Petunt :   datur.      lam  hosce  absolutos   censeas : 

Trecenti  circum  staut  phylacistae  in  atriis, 

Textores,   limbularii,    arcularii, 

Aut  aliqua  mala  crux  semper  est,  quae  aliquid  petat. 
sarcinatores.  Nou.  p.  175  hoc  Lucilii  affert:  „sarciuatorem 
esse  summum ,  suere  centonem  optume".  Varro  ajjud  eundera 
p.  56  „sarcinatrix".  —  508.  Strophiarii,  qui  strophia  faciunt, 
de  quibus  vid.  Catul.  64,  65.  Cic.  Har.  resp.  21,  44.  Non.  p.  538, 
qui  ex  Plauti  Aulularia  hajc  affert:  „Pro  illis  crocotis,  strophiis, 
sumptu  uxorio'" ,  quem  versum  Wagnerus  pro  eo,  quera  codd. 
Plautiui  prsebent,  in  textum  recepit,  iusto  audacius;  alii  post  516, 
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alii  post  520  inseruerunt,  quum  neutro  loco  desideretur;  nobid 
cautius  visum  est  ad  deperditam  fabulse  partem  referre,  v.  825. 

—  Semisona  alibi  non  commemoratur.  —  509.  Ahsolvi  pro- 
prie  dicitur,  qui  sublata  mora  dimittitur,  pleruraque  cui  pecunia, 
quam  petit,  soluta  est,  v.  Curc.  454.  Epid.  622.  Most.  638. 
Pseud.  1227.  Ter.  Ad.  277.  282.  Cf.  Amph.  1113.  —  cedunt 
i.  e.  incedunt,  v.  ad  Asin.  402.  infra  518.  Nonius  p.  251,  qui 
hunc  versum  aifert.  —  510.  versus  corruptus.  Treceni  ferri  non 
potest  nisi  addito  genere,  nec  Ciim  aut  quom  locum  habet,  et  deest 
syllaba,  quoniam  phylacistae  primam  brevem  habet.  Acidalius, 
quem  vulgo  sequuntur  edentes  ,,Trecenti  circumstant",  nihil 
j)ra3ter  metrum  correxit.  Si  phylacistae  „servantes"  sunt,  necesse 
est  in  verbis  treceni  cum  genus  aliquod  hominum  lateat  composito 
noraine  sive  a  tricis  sive  aliunde.  —  511.  textores  limbularii, 
qui  limbulos  texunt;  est  autem  limbus,  ut  ait  Servius  ad  ^n. 
IV,  137  et  II,  616,  „fascia  quse  ambit  extremitatem  vestium, 
quse  instita  dicitur".  Ovid.  Met.  V,  51:  „Indutus  chlamydem 
Tyriam,  quam  limbus  obibat  aureus".  Parum  accurate  Nonius 
p.  541  :  .,Limbus  muliebre  vestimentum,  quod  purpuram  in  imo 
habet",  sed  in  hoc  versu  afferendo  veram  adiectivi  formam  servavit 
(limbolarii).  —  Arcularii  non  ii  intelligendi  videntur,  qui  arculas 
mulieribus  faciunt,  quales  commemorat  Cic.  Off.  II,  7,  25,  sed  potius 
.,textores  arcularii",  qui  arculas  texunt,  i.  e.  scutulas  sive  rhom- 
bos,  ut  ait  Censorinus  p.  84  Jahn.,  unde  scutulata  vestimenta 
dicta  sunt,  v.  Marquardt.,  Rom.  Privatalterth.  II,  p.  140.  Sed 
hoc  voc.  versus  terminandus  est.  Quse  sequuntur  hoc  et  proximo 
ver^u,  et  u^hqu  sunt  nec  alioquin  ferenda.  Ducuntur  pro 
introducuntur  dici  non  potest.  lam  hosce  ahsolutos  censeas 
mera  repetitio  est  versus  509  errore  facta.  —  513  affert  Nonius 
p.  549:  ..Crocota  crocei  coloris  vestis.  Plnutus  in  Aulularia : 
cum  incendunt  infectores  crocotarii".  Cf.  Cicer.  Har.  resp.  21, 
44.  infra  825.  Epid.  228:  „crocotulam",  unde  hic  quoque  metri 
oausa  Weis.  Bothium  secutus :  .,crocotularii",  quum  Francken. 
„corcotarii''  malit.  —  514.  31ala  crux,  cf.  623.    Bacch.  582. 

515.    ConpeMem  Acidal.   em.   —   516.   sic,   i.   e.   loquentem. 

—  517.  JJhi  cf.  190.  —  ..Nugiuendos'"  ait  Nonius  p.  144 
,,Plautus  dici  voluit  omues  eos,   qui   aliquid  mulieribus  vendant; 
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nam  omnia,  quibus  matronae  utuutur,  nugas  voluit  appellari" ; 
tum  h.  V.  affert.  Plautini  codd.  „nugigerulis",  sed  illud  prse- 
ferendum  videtur.  —  res  soluta  est,  v.  ad.  Asin.  217.  —  518. 
cedH,  V.  509.  —  aes,  militare,  cf.  520.  Poen.  1290.  Vulgo 
notum  est  ses  hoi-dearium ,  sive  pecuniam  ex  publico  ad  equos 
alendos  equitibus  datam ,  autiquo  tempore  ita  solutum  esse ,  ut 
equitibus  attribuerentur  viduse  et  orbi ,  quo  qui  ipsi  propter 
sexum  aut  setatem  militare  nou  posseut,  stipendio  rem  publicam 
iuvarent.  Neque  hoc  apud  Romanos  solos  factum  est  (v.  Liv.  I, 
43,  9.  Plut.  Camil.  2,4),  sed  etiam  apud  Graecos,  ut  de  Corinthiis 
testatur  Cicero,  Rep.  II,  20,  36.  Postea,  quum  etiam  pedites  de 
publico  stipendium  acciperent  (ab  anno  a.  Chr.  406.  Liv.  IV, 
59,  11),  hoc  simili  modo  civibus  attribuebatur,  qui  tribuni  «rarii 
dicebantur,  v.  Varr.  L.  L.  V,  181:  „ab  tributo,  quibus  attri- 
buta  erat  pecunia ,  ut  militi  reddant ,  tribuui  serarii  dicti ;  id 
quod  attributum  erat,  ses  militare.  Hoc  est,  quod  ait  Plautus : 
Cedit  miles,  aes  petit'".  Cato  ap.  Gell.  VI,  10:  ..Pignoriscapio 
ob  aes  militare,  quod  aes  a  tribuno  aerario  miles  accipere  debe- 
bat".  „Dicebatur  autem"  ait  Gaius  Instit.  IV,  27  „ea  pecunia, 
quse  stipendii  nomine  dabatur,  ges  militare'" ;  idemque  paulo  ante  : 
„propter  stipendium  licebat  militi  ab  eo,  qui  aes  tribuebat,  nisi 
daret,  pignus  capere".  Cf.  Madvig.  Op.  ac.  II,  p.  259  sq.  — 
519.  putatur  ratio  vulgo  dicitur,  v.  Casin.  532.  Most.  293. 
Trin.  417.  Cat.  R.  R.  2,  5.  Terent.  Ad.  208.  Cic.  ad  Attic. 
IV,  11,  1;  cf.  ad  Amph.  586.  Xon.  p.  369:  „Putare,  colli- 
gere,  conferre'',  hunc  versum  affert.  —  520.  3Iiles  impransus, 
hoc  ordine  codd. ,  ut  ,,Miles''  ultimam  producat,  quod  quum 
minime    veri    simile  sit,    Camerar.    aliique    ordinem   inverterunt. 

—  censet    dari,    i.    e.    datum    iri    expectat,    v.    ad   Asin.   439. 

—  521.  disputata,  cf.  Varr.  L.  L.  VI,  63  :  „Disputatio  et  com- 
putatio  a  putando  etc.'',  sed  vulgari  significatione ,  non  de  ra- 
tionibus  conficiendis.  Non  nihil  offendit,  quod  exitus  huius 
versus  prorsus  idem  est  ac  v,  519;  quod  autem  proximi  quoque 
ultima  vox  eadem  est,  quis  tolerare  potest?  Accedit  quod  versus 
522  iusto  longior  est ,  qua  de  causa  Both.  voc.  „plus'",  Weis. 
voc.  j.ultro"  delevit.  Camerarius,  uisi  fallor,  casu,  Bi'ix.  et 
Wagn.    consulto    versum    omiseruut.      Mihi    quidem    omnes    tres 
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versus  520 — 22  spurii  videntur,  ac  nescio  an  hsec  ipsa  causa 
sit,  cur  vv.  520 — 21  in  codd.  in  tres  divisi  sint,  quod  ab  initio 
in  margine  angustiore  loco  scripti  fuerunt.  —  524.  Haec,  vid. 
ad  378.  —  526.  Nam  quae  olim  emendatum.  —  527.  macfant, 
vid.  ad  Araph.   1027. 

528.  Senes ,  qui  hucusque  separati  pro  se  quisque  locuti 
sunt,  iam  colloquium  instituunt.  In  codd.  quasi  novse  scenae 
eadem  nomina  supra  scripta  sunt,  quae  ante  v.  467,  quse  cur 
omiserimus,  in  promptu  est.  —  529.  edi  ex  Nonio  emendatum, 
qui  p.  454  s.  v.  .,deuorare"  et  Asin.  642  et  hunc  versum  affert. 
Cf.  etiam  Cist.  549:  „mihi  cibus  est,  quod  fabulare".  Most. 
1046:  ..guptare  ego  eius  sermonem  uolo".  lam  Aristoph.  Vesp. 
462:  etnBQ  ijvxov  Tiov  /.leXcov  twv  (InXoy.f.iovs  Be^Qio-AOTSc .  Fragm. 
205:  ^&evi/.ov  (fdyotti'  av  ^i\^ttxn.  Hor.  Od.  11,  13,  32  et  Ovid. 
Trist.  III,  5,  14  .,auribus  bibere"  dixerunt.  —  530.  Ain,  cf. 
290.  Corrector  codicis  B  radeudo  ,,An"  effecit,  quod  antiquiores 
edd.  invasit.  —  Post  audildsti  hiatus  in  csesura.  Miiller.  ..lara 
usque'"  volebat.  —  531.  De  prosodia  vocis  tamen  v.  Proll.  p. 
202.  e  Both.  del.  meo  in  unam  syllabam  contrahitur.  Nimio 
brevium  syllabarum  numero  offensus  Koch.  in  Annal.  philol. 
CVII,  p.  841  ..animod  aliquam"  ausus  est.  Nullius  momenti 
est,  quod  hic  versus,  ut  mox  540  et  559,  in  cod.  B  in  duos 
dividitur.  —  532.  fiUae,  vid.  ad  287.  —  nitidior,  mundior, 
cultior,  cf.  Pseud.  779  :  ,,ut  curet  nitidiuscule".  —  533.  In  exitu 
huius  vei'sus  edd.  ante  Franck.  interpungunt,  quo  fit,  ut  et  hic 
versus  ellipsin  habeat  minime  probabilem  et  proximus  hoc  qui- 
dem  loco  seusu  careat.  lungendum :  Qui  pro  re  .  .  .  habent.  Non 
magis  dubitandum,  quin  in  proximo  versu  recte  codd.  D,  I,  al. 
indicativum  praebeant,  memineriint;  poeta  eos  dicit,  qui  ni- 
torem  et  splendorem  cultus  ad  rei  familiaris  rationem  accom- 
modent,  prudentes  esse  suseque  condicionis  memores,  qui  ultra 
rem  gloriari  studeant,  eos  stultos  esse  suique  oblitos ,  cf.  Hor. 
Ep.  I,  18,  22:  .,Gloria  quem  supra  vires  et  vestit  et  ungit". 
Vidit  idem  Koch.  Ann.  phil.  CVH,  841.  —  535.  quoiquam  olim 
emendatum,  item  536  res  structa  est,  i.  e.  congesta,  coacervata. 
Euclio  Megadorum  credere  vetat  aut  sibi  aut  cuiquam  pauperi 
rem    familiarem    esse    domi    ampliorem    quam    videatur.  —  537. 
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Excidisse  aliquid  numeri  ostendunt:  Weis.  „Iramo  Euclio  est. 
EU.  Est?  ME.  Et  d.  f."  Francken.  modestius :  .,et  amplius  di 
faciant".  Sed  Immo  est,  si  nihil  additur,  ab  excultis  Megadori 
moribus  abhorret.  Forsitan  dixerit:  ,,Immo  est,  quod  satis  est, 
et  di  etc."  Olim  tale  quid  suspicabar:  ..Immo  si  animo  sequo 
sis,  di  faciant  ut  siet",  cf.  180.  In  proximo  versu  cum  Miillero 
tihi  addiderim;  Wagner.  male:  ,,istuce".  —  sospitent,  cf.  Asin.  676. 
—  540.  hoc,  aurum,  quod  secum  habet,  v.  441.  —  541.  e  senatu, 
i.  e.  consilio,  coetu,  sermone  nostro,  quoniam  antecedentia  Euclio 
aversus  secum  locutus  est;  cf.  Epid.  160.  „Iam  senatum  conuo- 
cabo  in  corde  consiliarium".  Most.  1032:  .,ut  senatum  conger- 
ronum  conuocem".  Mil.  593:  ..redeo  iu  senatum  rursus".  — 
542.  ut  te  transposuit  Acidalius  versus  causa,  nec  pluribus  mu- 
tatis  opus  est.  Wagner.  ex  Brixii  coni. :  .,Pol  ego  te  ut  accusarem 
meditabar'' ;  sed  nec  merito  oraitti  debet,  raodo  cum  accusandi, 
non  cum  meditandi  verbo  iungatur,  nec  temporum  consecutio 
minus  accurata  apud  Plautum  offendit,  vid.  ad  Amph.  192.  add. 
Bacch.  350  et  531.  —  544.  mihi  bis  positum,  vid.  ad  Amph.  532. 
Koch.  in  Ann.  phil.  CVII,  p.  841  ,,meis"  substituebat.  —  545. 
tnihi  vel  mi  cum  proximo  voc.  coalescit,  ut  v.  550.  intromisti 
Acidalius,  in  aedis  olim  emendatum,  cf.  ad  Amph.  1064.  —  quin- 
gentos  Plautus  ut  sexcentos  pro  quovis  magno  numero  ponit,  v. 
Curc.  587.  Mil.  52.  —  546  sqq.  Geryonaceo  olim  emendatum. 
De  Geryone  triplicis  corporis  monstro  fabula  satis  nota;  nec  minus 
de  Argo,  centum  oculis  iustructo,  qui  alibi  ,,oculatus"  dicitur,  v. 
Fest.  p.  178,  h.  1.  oculeiis,  v.  Fest.  Epit.  p.  28.  Apul.  Met. 
II,  23 :  ,,hominem  insomnem,  certe  perspicaciorem  ipso  Lynceo 
vel  Argo  et  oculeum  totum".  Prisciauus  VI,  4,  18  propter 
formam  loni  utrumque  versum  affert,  Nonius  p.  487  alteram. 
Cf.  Accii  v.  387  :  .,Custodeni  assiduum  loni  adposuit  uirgini". 
Etiam  Servius  ad  Verg.  ^n.  VI,  90  („Teucris  addita  luno") 
nostrum  locum  affert  et  explicat.  —  549.  Is  abesse  potuit,  cf. 
Bacch.  1075.  1121.  Ter.  Eun.  16:  „ne  frustretur  ipse  se  .  .  ., 
is  ne  erret,  moneo".  Cf.  etiam  ad  Asin.  523.  —  praeterea 
ceteri  codd.  —  „tihicinam^'^  inquit  .,tam  vinosam,  ut  vel  uber- 
rimam  illam  Acrocorinthi  fontem,  Pirenen,  si  vino  flueret,  sola 
ebibere  posset",   vel,   ne  mihi  omittamus:    „qu8e  mihi  vini  omnem 
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copiam,   etiamsi  Pirenes  fontis  ubertatem  sequaret,  ebibere  posset". 
interbihere  est  ita  bibere,  ut  ceteris  bibendi  occasio  intercludatur. 
Donatus    et  ad  Terent.  Andr.   496   („Interminatus    sum")     et    ad 
Eun.    80    („intercipit")    huuc    versum    affert.        Is    priore    loco, 
nam  altero  omittit  sententiam  iuterpositam ,  scateat  scribit ,   nec 
indicativus,   quem  Plautiui  codd.  prsebent,   ferri  potest;   sed  tertise 
coniugationis  formam,   scatat,  versum  requirere  vidit  Lambinus, 
quse  forma   ex  Lucretio    nota  est,   vid.  Munro.  ad  Lucr.  V,   40. 
—  551.    fontem    Plrencn   scripsit  Guietus,    Goeller.    et    Wagn. 
„Pirenam",    quoniam    Graeca    decliuaudi    ratio    parura    Plautina 
videtur.    —   potest ,    de  indicativo   v.  ad  Ampb.    167.    —     552. 
opsonium  in  B  radendo  emendatum;   Jegioni  sat  man.  sec.     Sed 
ut  Euclio  queratur,  quod  multum  opsonii  missum  sit,   nullo  modo 
fieri  potest,  quamquam  nec  Acidalius  nec  Wagnerus  hoc  viderunt. 
Videraut    iam    autiqui  edd.  verba  Po/  etc.  Megadoro  tribueutes. 
Euclio  de  tibicina  dicturus  erat:     „Tum  opsonimn  autem  omne 
sola    comedere    potest"     (meminerimus     „pinguiorem    tibiciuam" 
Euclioni  missam  esse  v.  324) ;    sed  eum  interrumpit  Megadorus, 
opsonii  dicens    tantum    esse,    ut  vel  legioni  sufficiat,     ac  praeter 
opsonium,  i.  e.  pisces  et  salsamenta,   etiam  agnum  se  misisse.   — 
554.    ,,heluani  indifferenter  posuit  auctoritas  veterum",  ait  Nonius 
p.   455  h.  V.  afferens.    Quod  autem   et  codd.  et  Nonius  prfebent, 
curiosam,  verum  esse  non  potest ,    quoniam  Megadorus  in  pro- 
ximo  versu  curioneni  repetit.     Pdem  vocabulum  hic  quoque  po- 
situm  fuisse  Gulielmus  intellexit,   et   secuti  sunt  Both.   et  Weis.; 
„curiosam"    antiquus    eiTor    est.      Euclio    hic    non    curiositateiu 
agni"  accusat   ut  v.  461    sq.  garrulitatem  galli,   sed  ut  tibicinem 
bibacem  ita  agnum  nimis  macrura  esse  queritur.    Ridiculi  causa 
vox  ponitur  hac  significatione  ignota ,    nam  curiones  sunt  sacer- 
dotes  curioualia  sacra  admiuistrantes.  Megadorus  rationem  qu8ei'it ; 
Euclio  curionem  se   dixisse  ait ,    qui    cura    confectus    esset ;    tani 
macrum  enim    esse    aguum,    ut  hoc    suspicari   liceret.       Comme- 
moravit  hoc  Plauti  dicterium-Festi  Epit.  p.  60.    Quod  Franckeuio 
in  mentem  veuit,    y.ovQeiov,    i.   e.   agnus    Athenis ,    quum  jjuer  in 
phratriam  inscribebatur,  immolatus,  nimis  remotum  est.   —   555 
affert  Nonius  p,  86.  —  556   idem  p.  509,   ex  quo   niacet  emen- 
datum  est.  —  ossa  ac  pellis,  cf.  Capt.  135.    Theocr.  2,  89:  «vTot 
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ds  Xoma  oaTi'  eV  7j?  xal  digija.  —  557.  etiam  antiquae  edd.,  Gruter. 
minus  feliciter :  „ei'".  Exta  mactatarum  hostiarum  inspiciuntur ;  hic 
agnus  tam  macer  esse  dicitur ,  ut  in  sole  eius  exta  etiam  vivi  inspici 
possint;  totum  enim  pellucidum  esse.  „uiui"  scribendum  censet 
Jorgensen.  — 558.  lantema  B,  quse  genuina  forma  esse  videtur, 
nec  Prisciano  (IV,  1,  5,  p.  120  H.)  credendum  a  latendo,  quod  a 
breve  habet,  laternam  a  longo  dictam  esse,  v.  Biicheler.,  Mus. 
Rhen.  XVTII,  393,  cf.  Schmitz.  ibid.  XIX,  301.  Cornea  lanterna 
commemoratur  Amph.  337;  alia  genera  apud  Marquardt.  Rom, 
Privatalt.  II,  p.  303;  Punica  qualis  fuerit,  ignoratur;  vitream 
fuisse  suspicantur  Weis.  et  Wagner.  —  559.  „Non  opus  est"  re- 
spondet  Megadorus  „vivi  exta  inspicere ;  immolabitur".  Nonius 
p.  272:  „caedere,  immolare,  Plautus  in  Aulularia:  caedendum 
conduxi  ego  illum",  etp.  274:  ^conducere,  emere",  iisdem  verbis 
eodem  ordine  citatis;  veriorem  ordinem  retinuerunt  codd.  Plau- 
tini.  Sed  recte  animadvertit ,  conducere  insolito  modo  dici, 
nam  Megadorus  proprie  non  agnum  caedendum  conduxit,  sed 
coquum  ad  agnum  caedendum,  ac  Lambinus  quidem  etiam  „lo- 
caui"  substitutum  voluit,  cf.  Capt.  813.  Immo  notanda ,  sed 
reliuquenda  est  negligeutia  sermonis.  —  optmnum  est ,  olim 
emendatum,  cf.  ad  Asin.  445.  —  560.  iam  mortuus  est,  fame 
et  inopia.  —  561.  Post  hodie  hiatus  in  caesura.  Varia  conatur 
Miiller.  p.  696;  Ritsch.  Neue  Exc.  I,  p.  89:  „hodied."  Seyflfert. 
Stud.  Plaut.  p.  8  „ad  te''  addebat.  —  562.  Megadorus ,  sive 
festivitate  leporis  delectatus  sive  ut  segi'um  Euclionis  animum 
deleniat,  eum  ad  potandum  invitat;  illo  vero  insidias  metuens 
abnuit.  Sed  scriptura  versus  parum  certa  est.  Numerorum  in- 
commoda,  ego  producta  ultima  (v.  Proleg.  p.  195)  et  hia- 
tus  post  hercle,  forsitan  ferri  possint;  sed  Non  potem  pro 
„potare  nolim"  vix  est  Latinum.  Miiller.  proposuit:  „Non  poto 
tecum  hercle  ego  quidem" ;  ego  Seyffertium  (Stud.  1.  1.)  secutus, 
quod  et  haheo  addidi.  —  iussero,  iubebo,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  340 
not.  4.  Holtz.,  Syntax.  prisc.  scr.  lat.  II,  p.  86  sq.,  cf.  Bacch. 
770.  Capt.  313.  340.  494:  „sic  egero".  —  563.  unum  abesse 
potuit,  cf.  Ter.  Andr.  118:  „forte  unam  adspicio  adulescentulam" 
et  Donat.  ad  eum  locum.  Plaut.  Epid.  445:  „unum  quaero, 
meas  (sc.  pugnas)    quoi    praedicem".      Most.  967  :     „Unus    istic 
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seruos  est  sacerrumus".  Stich.  538:  „apologum  agere  unum 
uolo".  —  a  me,  domo.  Wagn.  affert  Cist.  485:  „Haec  cistella 
numnam  hinc  ab  nobis  domo  est?"  Mil.  341.  —  565.  madi- 
dimi,  cf.  Asin.  850.  —  si  uiuo,  cf.  Bacch.  762.  Cas.  116. 
itlost.  1050.  Men.  888.  Ter.  Andr.  866.  Eun.  990.  Heaut.  918. 
—  566.  Tihi  quoi,  attractio  demonstrativi,  v.  ad  Amph.  1003. 
Epid.  325:  „Quid  illum  facere  uis,  qui,  tibi  quoi  diuitiae  domi 
maxumae  sunt,  nummum  nullum  habes?"  —  567.  Ut  me  deponat 
uino ,  „ut  me  somno  quasi  sepeliat  ebrium  factum."  Lamb. 
Nonius  p.  279:  „deponere  est  alienare"  h.  v.  afferens.  Rectius 
Gronovius,  Lect.  Plaut.  p.  56:  „Deponere  vino  aliquem  est  vino 
obrutum  et  quasi  depositum  ac  sepultum  reddere;  etenira  riortui 
depositi  dicebantur,  cf.  Verg.  XII,  395.  Ovid.  Trist.  III,  3,  40. 
Wagn.  confert  Aur.  Vict.  Vir.  illustr.  75:  ^Csepio  cum  aliter 
vincere  eum  non  posset,  duos  satellites  pecunia  corrupit,  qui 
Viriathum  vino  depositum  perimerent".  —  eam  adfectat  uiamy 
i.  e.  id  agit,  nam  adfectare  viam  est  insistere,  cf.  Men,  673: 
.,Quae  conmisi  ut  me  defrudes,  ad  eam  rem  adfectas  uiam". 
Stich.  483:  „adfectauero  apertiorem  magis  uiam".  Ter.  Heaut. 
301.  Phorm.  964.  Cic.  Rosc.  Am.  48,  140.  —  568.  Post,  i.  e. 
ubi  sopitus  ero,  id  aget,  ut  hoc,  quod  haheo.  i.  e.  aurum  meum, 
locum  mutet  alioque  migret;  colonia  est  enim  ubi  habitaraus 
et  incolae  sumus,  vid.  ad  Asin.  296.  —  570.  o^yeram  et  iiinum; 
iam  in  codd.  ceteris  sic  recte  verba  separantur.  —  571.  nisi 
quid  me  ids,  cf.  255. —  Ante  nuptias  saci'ificandum,  ante  sacra 
autem  lavandum  esse,  satis  notum  est,  cf.  604.  His  dictis  Mega- 
dorus  abit.  Versum,  quo  Euclio  ei  valedixerit,  sine  causa  Wag- 
nerus  desideravit. 

573.  concreditumst  olim  emendatum.  —  574  sq,  factu  olim 
emendatum.  Codicum  scripturam  te  hiatus  vitandi  causa  Came- 
rarius  in  „ted"  mutavit,  Miiller.  transp.  „te  ut" ;  sed  iidera 
aliique  in  proximo  versu  „Aula"  scribunt,  codd.  Aldam  quod  mihi 
quidem  aptius  videtur,  quam  ut  hic  denuo  ollam  ipsam  alloquatur. 
Itaque  malim  in  priore  versu  scribere  aut  „hanc  ut  auferam", 
aut  „ut  mecum  auferam",  Fidei,  psenultima  longa,  ut  „rei". 
Charis.  p.  55  ed.  Keil :  „Si  producta  e  littera  finiatur  ablativus, 
i  accepta    faciet  genetivum ,    ut   ab    hac  die  huius  diei ,    ab  hac 
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specie  huius  speciei ,  scilicet  e  manente  in  productione ,  quod  i 
ante  se  habet;  nain  si  non  habeat,  corripietur  in  genetivo,  ut  ab 
spe  spei,  re  rei,  fide  fidei,  quamquam  in  Aulularia  Plautus  fidei 
dixerit,  non  fide" ;  sic  enim  scribendum.  —  576.  Quum  omnino 
antiquorum  mos  esset  securitatis  causa  pecunias  in  deorum  templis 
deponere,  tum  prseter  ceteros  huic  rei  apta  Fides  Euclioni  visa 
est.  Fidei  se  notum  esse  dicit,  quia  ipse  semper  fidem  servaverit, 
eamque  hortatur,  ne  ipsa  a  nomine  suo  recedat.  —  577.  tu 
numerorum  causa  delevit  Weis. ,  priores  Acidalium  secuti  me 
sustulerant.  —  concreduo,  cf.  Cas.  456:  ,,concredui" ;  antiqua 
forma,  unde  coniunctivi  formae  creduam  et  creduim,  v.  Bacch.  473. 


579.  Lyconidis  servus,  cui  Strobilus  nomen,  ab  hero  missus, 
ut  de  Megadori  nuptiis,  quae  agantur,  exploret,  trochaicis  sep- 
tenariis  secum  de  servi  condicione  loquitur.  Frugi  servi  se 
operam  prsestare  affirmat.  Principium  versus  affert  Nonius  p.  310 
^Facinus  factum"  enarrans.  persequor,  i.  e.  exsequor,  cf.  585. 
Merc.  545:  ,,hoc  ut  dico  factis  persequar".  Stith.  145:  „Cer- 
tumne  est  neutram  uostrarum  persequi  inperium  patris."  Ter.  Hec. 
616:  „ex  usu  quod  est,  id  persequar".  Cic.adQu.fr.il,  14,  3 
et  3:  „ut  mea  mandata  digeras,  pex'sequare,  conficias",  —  580. 
Ne  habeat,  i.  e.  nolit  habere;  sic  codd. ;  edd.  plerseque  „Nec", 
male.  molestice  aliquid  habere  est  moleste  ferre,  morce  seg- 
niter  agere.  —  581.  Versum  aflfert  Nonius  p.  375  s.  v.  postu- 
lare,  de  quo  v.  ad  Amph.  357.  —  ex  sententia,  sc.  heri,  nec 
opus  esse  arbitror  cum  Nonio  „eri"  legere,  quamquam  posses- 
sivum  addi  solet,  v.  Men.  270.  998.  1177.  Ter.  Heaut.  683. 
—  582.  in  erum  matura  in  se  sera  condecet  capessere,  i.  e. 
„in  negotiis  herilibus  maturare  et  diligentem  esse,  in  suis  cunctari 
et  tardum  esse".  Nonius  p.  266  ,,perferre"  enarrat,  et  Verg. 
^n.  I,  77 :  „mihi  iussa  capessere  fas  est"  confert.  Cui  simile 
Plautus  Trin.  299 :  „si  capesses  mea  inperia".  —  583.  dor- 
mitet  altero  loco  iam  in  codd.  emendatum;  priore  loco  Wag- 
nerus  „dormitat";  sed  ne  illud  quidem  a  Plauto  abhorrere  arbi- 
tror.  —  Pro  sese  Miiller. ,  Pl.  Prosod.  p.  181  not.  „se  esse" 
postulat;   cf.  tamen  ad  Amph.    1011.    Asin.   67. 

22* 
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Versus  584 — 87  in  codd.  leguntur  post  594;  sed  ab  583 
divelH  non  posse  facile  apparet.  Versus  incuria  omissos  librarius, 
quum  errorem  animadvertisset,  posteriore  loco  scripsit.  Brixius 
quidem,  Annal.  phil.  1865,  et  Seyffert.,  Stud.  Plautin.  p.  11,  septem 
versus,  qui  intercedunt,  (588 — 94)  a  Plauto  abiudicatos  retrac- 
tationi  posterioris  poetse  tribuunt ,  nec  huic  loco  aut  huius  fa- 
bulae  argumento  aptos  censent,  ubi  non  de  meretricio  amore  sed 
de  matrimonio  agatur.  Quod  mihi  secus  videtur;  nam  et  oratio 
prorsus  Plautina  est,  nec  servum  miror  varia  amoris  genera 
parum  distiuguentem.  Nani  vero  non  h.  1.  magis  offendit  quam  Asin. 
122.  Amph.  951.  104.  120.  —  584.  Herile  codd.,  sed  hsec  vox  ut 
mediam  corripiat,  fieri  non  potest.  Salmasius  extrema  voce  supe- 
rioris  versus  (594)  huc  tracta:  „Tamque  erile  imperium".  Weis. 
„Eri  imperium"  cum  hiatu,  Miiller.  „Eri  ita  imp.",  quod  secutus 
sum.  —  quod,  num  „quid"  ?  —  „frons  eri,  oculi  servi"  Wagn. 
Ceterum  frons  olim  recte  emendatum  est;  in  D  „fronos"  est; 
in  B  mihi  idem  fuisse  videbatur,  sed  propter  rasuram  res  incerta 
est.  —  585.  eitis  quadrigis  dtius,  celerius  quam  quod  celerri- 
mum  cogitari  potest,  cf.  ad  Amph.  418.  —  586.  ahstinebit, 
liber  erit  ab.  „  Gensionem  huhulam  festive  vocavit  verbera  lori 
bubuli,  cuius  censura  in  servos  animadvertitur.  Itaque  censio, 
quae  proprie  est  aestimatio,  rifnjau,  hic  est  animadversio,  Ti^coqla'" , 
Turneb.  Cf.  Fest.  Ep.  p.  54:  „Censionem  facere  dicebatur  censor, 
quum  multam  equiti  irrogabat".  Lora  autem  „exuuiae  bubulae"  di- 
cuntur  Most.  868,  „corii  bubuli"  Poeu.  139,  „monimenta  bubula" 
Stich.  67,  „cottabi  bubuli"  Trin.  1011.  —  587.  Post  mnquam 
hiatus  in  diseresi,  —  rediget  in  splendorem,  terendo,  ut  Capt.  882. 

588.   ero  posteriorem   corripit;  Miiller.  „ero  amanti"  maluit. 

—  quasi  v.  ad  Amph.  159.  —  589.  „Si  videt  amorem  plus 
posse  quam  herum,  ita  ut  herus  vincatur  et  succumbat",  Lamb. 

—  590.  noenum  em.  Wagn.  ut  67.  —  quo  incumhat,  eo  inpel- 
lere,  cf.  Cic.  Orat.  III,  14,  55:  „ut  eos,  qui  audiunt ,  quo- 
cunque  incubuerit,  possit  impellere",  Alibi  „prsecipitaiitem  im- 
pellere",  ut  Cluent,  26,  70,  —  591,  scirpea  induitur  recte 
Festus  p.  166  et  Schol.  Crucq.  ad  Hor.  Sat,  I,  4,  120  et  cum 
leviore  errato  Donatus  ad  Ter.  Andr.  5,  4,  38;  cf.  Festus 
p.  330:     „Scirpus  est  id  quod  in  palustribus  locis  nascitur  leve 


V.  584—599.  341 

et  procerum ,  unde  tegetes  fiunt.  Inde  proverbium  est  in  eas 
natum  res,  quse  nullius  impedimenti  sunt:  in  scirpo  nodum 
quserere  etc."  pueri  codd.,  quod  per  attractionem  dici  posse 
videtur,  v.  ad  Amph.  1002.  „pueris"  ex  schol.  Hor.  Camerarius 
aliique.  Pueris  natare  discentibus  plerumque  cortex  suppone- 
batur,  v.  Horat  1.  1.:  „nabis  sine  cortice";  ubi  scirpi  copia 
abundabat,  scirpeas  rates  circumdabant.  —  592.  hunc  quoque 
versum  schol.  Hor.  aflfert.  —  594.  toleret  olim  emendatum. 
Significat  „sustentet".  Harius  „eum"  addidit;  mihi  non  servus, 
sed  adolescens  subiectum  videtur,  cf.  Tac.  Annal.  IV,  40 :  „posse 
ipsam  Liviam  statuere,  nubendum  post  Drusum  an  in  penatibus 
isdem  tolerandum  haberet."  —  pessum  abeat,  fundum  petat, 
cf.  Cist.  211.  Rud.  395.  Trucul.  36.  Most.  1152.  Lucret.  VI, 
589:  „multse  per  mare  pessum  Subsedere  suis  pariter  cum 
civibus  urbes".  Senec.  Qu.  nat.  III,  25,  5.  al.  —  Extremam 
versus  partem,  quse  periit,  egregie  supplevit  Lambinus  taniquam 
catapirateria  scribens,  nam  xaTaneigriTr,Qlr] ,  ut  Herodotus  II,  5 
et  28,  est  plumbum,  quod  in  raare  demittitur  altitudinis  explo- 
randse  causa. 

595.  Nunc  codd.;  „Nam"  Brix.  Miiller.  Seyff.  —  amat 
posteriore  brevi;  Frauck.  meus  omittit.  —  597.  qiiae  fierent, 
om.  „eorum",  v.  ad  Amph.  38.  —  fieret  olim  em.  —  598. 
omni  correpta  priore  syllaba,  v.  Prolegg.  p.  200.  —  sine  omni 
suspinione,  i.  e.  sine  ulla  s.,  cf.  208;  suspicionem  autem  dicit 
aliorum,  non  suam.  —  Art^  in  proscenio  esse  solebant,  v.  Polluc. 
IV,  123  :  ^Enl  ds  xt^g  (nirfvlfi  xccl  ayvievg  txeno  ^cofibg  ngb  xiov  d:vQO}V. 
Talis  commemoratur  apud  Terent.  Andr.  726:  „ex  ara  hinc 
sume  uerbenas  tibi".  Most.  1074:  „Ego  interim  hanc  aram 
occupabo".  Merc.  667:  .,hanc  uicini  nostri  aram",  quam  Apol- 
linis  fuisse  ex  v.  669  apparet;  quo  animadverso  etiam  Bacch. 
170  huc  referri  potest.  Aras  occupabant  supplices ,  quo  se 
deorum  tutela  defenderent,  cf.  Most.  1.  1.  Ter.  Heaut.  975:  ..nec 
tu  aram  tibi  nec  precatorem  pararis".  Sed  etiam  otiosi  homines 
in  altarium  gradibus  sedere  potuerunt,  qualis  h.  1.  Strobilus 
videri  vult.  —  599.  arhitrari,  i.  e.  arbitrum  esse,  spectare  aut 
audire  alienas  res;  vulgo  dicimus  „sine  arbitro",  ut  Cas.  90. 
Capt.    220:    „ne   arbitri   dicta  nostra  arbitrari  queant". 
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600.  Euclio  ex  Fidei  fano,  ubi  ollam  condidit,  egreditur; 
Strobilo  uon  animadverso  secum  loquitur.  Modo  Fides  ipsa 
rem  nulli  indicet,  noii  veretur,  ne  quisquam  aurum  suum 
inveniat.  quoiquam  olim  emendatura;  indicassis  D.  —  601. 
prohe  item.  —  602.  „agere  praedam  propria  phrasis  est  de 
alienas  terras,  agros,  villas  populantibus  et  diripientibus'"  Gronov,, 
cf.  Liv.  I,  5,  4.  al.  —  603.  onustam  auri,  cf.  609.  Saepius 
Plautus  h.  V.  cum  ablativo  iungit,  ut  supra  403.  Bacch.  1066; 
vid.  Studemund.  in  Aunal.  phil.  1876  p.  75,  qui  etiam  affert 
Pacuv.  291 :  „oneratus  frugum  et  floris  Liberi",  —  605.  „me 
delerunt  Harius  et  Bothius;  nam  sponsa  est  arcessenda,  non 
senex'\  Wagn.  —  606.  ut  iam  in  B  emeudatum.  —  607.  fidei 
bisyllabum  est  (fide)  ut  659.  668.  Amph.  387.  Trin.  117;  cf.  ibi 
Brix.  —  hico  ef  fano ;  lucus  totum  tinsvo?  est,  fanum  quoque 
complectens.  —  modo  olira   deletura  est. 

608.  Strobilus  his  auditis  statim  ad  oHam  furto  auferendam 
se  adcingit.  audio  loqui ;  ne  versus  in  duos  iambos  exiret,  Luchs. 
iu  Studem.  Stud,  I,  p,  53  „audiui"  postulavit,  —  609.  in  fano 
fidei  codd. ,  cf.  607.  Antiqua;  edd.  „Fides",  vocativo  casu,  ne 
ignoraretur,  quem  Strobilus  proximo  versu  alloqueretur.  0  add. 
Gertzius,  cf.  613.  —  611.  Atque  v.  ad  Amph.  948.  Excidisse  ali- 
quid  numeri  ostendunt;  olim  suppletum  est :  ,,erus  meus"  ;  nos  cum 
Miillero,  Nachtr.  p,  121,  idrginis  addidiraus.  —  614.  Versura 
affert  Nonius  bis,  p.  313:  ..facerc,  rera  divinam  religionibus 
exhibere"  et  p.  543  :  „FideIia,  Samium  vas  ad  usus  plurimos"  ; 
Samium  autera  fictile  dicit.  Pers.  sat.  3.  73  et  5,  183:  „turaet 
alba  fidelia  uino"\  Plautus  vero  quod  hoc  noraen  aliis  vasorum 
nominibus  prsetulit,  leporera  aliquem  ex  soni  similitudine  quae- 
sivit,  quasi  Fidei  potissimura  fidelia  conveniret.  COngialis  magna 
est,  quse  congium  capit.  facere  sacra  aut  rem  divinam  vulgo 
dicitur,  ac  saejDe  omisso  hoc  obiecto,  ut  Rud,  709 :  ,,Tuu  legi- 
rupio  hic  nobiscum  dis  [te]  facere  postulas?"  Cic,  Att.  ad  I, 
12,  3:  „quum  pro  populo  fieret";  sacrificiumque  ipsura,  ubi 
opus  videtur,  ablativo  casu  additur,  ut  Stich.  253  :  „quot  agnis 
fecerat?"  Verg.  Buc.  3,  77:  „faciara  vitula  pro  frugibus".  Tib, 
IV,  6,  14:  „Ter  tibi  fit  libo,  ter,  dea  casta,  mero".  Sed  hoc 
loco  accusativus  ponitur,   quia  res  ipsa,   quara  sacrificio  oblaturus 
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€st,  facienda  est ;  mnlsiim  enim  fit  ex  melle  et  vino,  v.  Columel. 
Xn,  41;  cf.  Bacch.  967.  Pers.  88.  Stich.  217.  —  615.  Numeris 
claudicantibus  alii  aliter  succurrerunt ;  Both.  „id  ubi  fecero" 
scripsit,  Wagn.  „ubi  id  ecfecero" ;  mihi  id  delendum  videtur, 
Tit  post  tierum  hiatus  sit  in  diseresi,  tum  autem  ,,ego  mi"  lega- 
tur,  —  Id  adeo,  cf.  supra  283.    Amph.  464. 

616.  Quum  primum  Strobilus  in  aedem  se  insinuavit,  Euclio 
malo  omine  admonitus,  auro  suo  timere  incipit  et  in  aedem 
projiere  redit ,  ut  videat,  num  quis  thesauro  iusidietur.  Non 
temere  esf,  v.  ad  Asin.  260.  coruos  ab  laeua  manu,  malum  omen, 
V.  Cic.  Divin.  I,  39,  85.,  cf.  not.  ad  Asin.  258.  -  617.  Non. 
p.  455;  „Cum  sit  grocire  corvorum,  Plautus  in  Aulularia  can- 
tare  eos  dixit",  h.  v.  allato.  Graeci  xQco^^eiv,  Plautini  codd. 
grocchibat,  Nonius  p.  45  versum  617  afferens  „croccibat"  et 
„crochitum".  Grammaticus,  quem  Suetonium  esse  putat  ReiflPer- 
scheid.  p.  250 :  „coruoruin  crocitore".  Nonio  debetur  vera  scrip- 
tura  Simul.  Codicum  „Semel"  ortum  est  ex  scriptura  ^Semul", 
de  qua  vid.  Ritsch.  Proleg.  Trin.  p.  XCVH.  Bacch.  574.  575. 
589.  —  618.  meum  et  coepit  et  ludicram  iam  in  codd.  emen- 
datn.  artem  facere  Judicram,  i.  e.  saltare,  vid.  ad  Capt.  631. — 
619.  in  pectus  emicare;  propria  eius  sedes  iuterior  esse  vide- 
tur.  —  Sed  ego  cesso,  vid.  ad  389. 

620.  Euclionem  suspicio  non  fefellit,  nam  in  sedem  ingressus, 
quam  nuper  vacuam  reliquerat,  Strobilum  videt.  Quem  cum 
summa  animi  perturbatione  ex  fano  eiiciens  intelligere  se  negat, 
unde  venerit,  nisi  forte  lumhrici  modo  ex  terra  erepserit.  Ex- 
cidisse  vocabulum  apparet.  Camerarius  voc.  foras  geminabat, 
eumque  fere  oranes  secuti  sunt  „Foras  foras"  pro  pseone  quarto 
legentes  ut  ,.Mane  mane"  v.  647;  mihi  lenior  visa  est  Lambini 
emendatio  I  addentis.  —  621.  comparehas  T)  ceterique.  peri 
Brixius  emendavit;  nec  enim  „peris"  pro  peribis  intelligi  posse 
videtur.  —  622.  De  forma  prcestrigiator  v.  Amph.  775;  sed 
altera  vocis  syllaba  longa  est,  quare  cum  Miillero,  Nachtr.  p.  68, 
pol  scripsi.  —  miseris  modis  accipiam.  Wagn.  confert  Ter. 
Ad.  166:  „indignis  quom  egomet  sim  acceptus  modis".  —  623. 
Quid  tibi  mecum  est  comnerci ,  cf.  Bacch.  115.  Rud.  724: 
„Mihi  cum  uostris  legibus  [Nihil  est]  coumerci".  —  624.  adfhctas, 
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palsas,  cf.  Bacch.  152.  Pseud.  1293.  Rud.  645.  Stich.  606. 
Mil.  1026.  1323.  Most.  325.  Curc.  83.  —  625.  Uerherabilis- 
Stime,  verberibus  dignissime,  ^^aao-Tt^wfftiuwraTe"  Deenik.  —  trifur, 
cf.  318.  —  626.  JRogas  antt.  edd.;  vox  in  B  omissa  est,  cett. 
„Rogitas".  —  627.  Nihil  pro  una  syllaba  legendum.  I^iJiil 
iihi  ahstuli,  i.  e.  nulla  re  te  privavi ;  sed  Euclio  aliter  accipit, 
quasi  tihi  dativus  commodi  esset,  in  tuura  usum,  tui  usus  causa. 
Wagn.  comparat  Capt.  860.  —  ahstuleras,  cf.  ad  Amph.  379.  — 
628.  Leviculi  errores  codicis  B,  quod  inversa  sunt  personarum 
nomina,  et  „H8ec  quid"  pro  ecquid  scriptum,  olim  sublati  sunt, 
nec  Francken.  Camerarii  scripturam  „ST.  Hem  quid  agis?  EU. 
Quid  agara?''  referre  debuit.  Ecquid  agis?  sic  dicit  morae 
impatiens,  cui  nihil  agi  aut  effici  videtur,  cf.  Epid.  677.  Idem 
significat,  quod  Wagn.  substituit:  „Age  si  quid  agis" ;  substituit 
autem  versus  causa,  quamquam  idem  (iu  notis)  hiatum  post  agam 
ferri  posse  censet;  sed  productam  ultimam  huius  verbi  quomodo 
feremus?  Guietus  ,,Hoc  auferre"  edidit  Miiller.,  „Hinc",  Francken. 
„Mea",  quod  probavi.  —  non  potes,  non  licebit.  —  629.  Pone, 
i.  e.  depone  ollam.  Recte  et  ex  communi  more  hoc  dicitur  omisso 
obiecto,  cf.  Merc.  766:  „dum  illi  ponunt",  sc.  vasa.  Hor.  Ep. 
I,   16,   35:    „Pone;  meum  est,  inquit.     Pono,  tristisque  recedo". 

—  Id  quidem  Pareus  em. ;  plerique :  „Equidem".  Mox  quum 
data  re  intelligi  non  possit,  edd.  „datare"  scribunt ,  id  autem 
eodem  modo  intelligunt,  quo  „dare"  Casin.  339.  „Servus" 
inquiunt  „obscenum  iocum  captans,  quum  Euclio  „Pone"  dixisset, 
hoc  verbum  pro  adverbio  accipit,  quasi  „a  tergo"  ;  ac  re 
vera  tali  ambiguo  Plautus  utitur  Poen.  614  sq. :  „Pone  nos 
recede.  CO.  Fiat.  AD.  Nos  priores  ibimus.  CO.  Faciunt 
scurrae  quod  consuerunt ;  pone  sese  homines  locant".  Sed  inde 
non  sequitur  idem  h.  1.  factura  esse.  Cavillationem  inesse  ap- 
paret,  turpitudinem  uon  apparet.  Equidem  dictare  Plautum 
scripsisse  credo.  Postquam  Euclio  servum,  quod  secum  portaret, 
ponere  iussit,  ut  in  Horatiano  loco,  quem  laudavimus,  servus 
respondet,  latronis  hanc  vocem  esse,  sed  se  fncile  credere  Eucli- 
onem  ea  uti  solere.  —  630.  hoc  Wagn.  quasi  ,.huc"  accipit,  cf.  Brix. 
ad  Capt.  "^77,  nos  ad  Bacch.  1150  ;  nec  „hic"  necessarium,  v.  ad  698. 

—  aufer  cauillam,  desine  cauillari,  cf.  Capt.  959.    Curc.  245.   Men. 
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595.  Poen.  1038.  Pers.  795.  Trin.  66.  Trucul.  848.  Ter.  Phorm. 
223.  Hor.  Sat.  II,  7,  43:  „aufer  me  vultu  terrere".  —  631.  ego 
iam  in  codd.  emendatum.  Ante  qiiicquid  quum  sine  idonea 
causa  spatium  vacuum  relictum  esset,  rubricator  codicis  B  Euclio- 
nis  nomen  inseruit.  —  632.  Nonius  p.  396:  ^Sumere  est  accipere, 
tollere",  paulo  post  h.  v.  sic  corruptum  affert:  „non  equidem  ego 
qua  uoluptate  sumsi  neque  tetigi".  —  633.  Em  v.  ad  Araph. 
771.  ostendi  D  et  I,  cett.  „ostendo";  de  perfecto  cf.  ad  Amph. 
52.  Epid.  672  legitur:  „Uincire  uis?  em,  ostendo  manus". 
Gruter.  et  posteriorum  plerique  sic  distinguunt :  „STR.  Em 
tibi.  EU.  Ostende.  STR.  Eccas".  —  tertium,  ridicule;  homo 
suspiciosus  numquam  contentus  est,  quamvis  apertum  sit, 
Strobilum  nihil  habere.  —  634.  Laruae,  v.  Amph.  770.  intem- 
periae,  supra  71.  —  635.  Facisne  mihi  ininriam;  versus  longior 
videtur;  Weis.  „mihi",  Wagn.  „Fateor"  del.  Mihi  magis  pro- 
batur  Bothii  lectio :  „Facin  mi  iniuriam".  —  Euclio  respondet: 
.,Profecto  maximam  tibi  iniuriam  facio,  quod  te  nondum  sus- 
pendi,  ut  verberareris",  cf.  ad  Asin.  297.  —  638.  Niue  .  .  . 
uellem,  i.  e.  „vel  potius  di  me  perdant,  nisi  vehementer  doleo, 
quod  nihil  abstuli"  ;  nam  quum  se  nihil  abstulisse  affirmet,  tum 
id  dicere  studet,  quod  Euclio  segre  ferat.  Haec  verba,  quse  iu 
codd.  Euclioni  tribuuntur,  Strobili  esse  intellexit  Bothius,  sed 
errat,  quod  eum  secum  hsec  loqui  putat.  Post  uellem  hiatus 
in  diseresi;  Miiller.  „me"  addebat.  —  639.  Tuo  arhitratu ,  ut 
tibi  placet,  cf.  646.  Bacch.  871.  Asin.  326.  Pseud.  665.  — 
tunicas  v.  ad  Amph.  364.  Hsec  Botb.  Weis.,  quasi  interrupta 
Strobili  verbis  sententia,  cum  antecedentibus  iungunt:  Excute 
pallium,  ...  ue  habeas;  sed  nihil  impedit,  quo  minus  etiam 
excusso  pallio  inter  tunicas  aliquid  celetur.  Immo  ne  est  „modo 
ne"  suppressa  non  optandi  sed  verendi  notione,  cf.  Cic.  Fin.  V, 
3,  8:  „Sed  ne,  dum  huic  obsequor,  vobis  molestus  sira" ;  ad 
quem  locum  Madvigius  confert  Ter.  Euu.  183  :  „Uerum  ne  fiant 
isti  uiginti  dies".  Heaut.  617:  „At  ut  satis  contemplata  modo 
sis''.  Ad.  835:  „Ne  niraium  modo  ...  nos  ...  tuus  iste  ani- 
mus  aequos  subuortat".  Plaut.  Stich.  600:  ,,At  ille  ne  suscen- 
seat".  Most.  907:  „At  enim  ne  quid  captioni  mihi  sit,  si 
dederim  tibi".     add.  Pers.  540 :   „Ne   quis  uero  ex  Arabia  peni- 
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tissima  persequatur",  Interdum  eiusmodi  sententise,  non  mutata 
particulse  vi,  cum  antecedentibus  iunguntur,  v.  supra  39  et 
annot.  —  640.  „quafn  henigne,  quam  liberaliter  potestatem  facit 
exquirendi!"  Lamb.  —  641.  Noui  sycophantias  olim  emen- 
datum ,  sed  versus  hiatu  laborat,  qui  nec  post  „rursum"  nec 
post  „ostende"  verisimilis  est,  uec  Euclioni  dicendum  erat,  se 
sycophantias  nosse,  quod  sibi  laudi  tribuere  non  potuit,  sed 
Strobili  sycophantias  se  perspicei'e.  Desideratur  ,,istas",  quod 
quoniam  metrum  non  fert,  tiias  scripsi.  Licentius  Brix.,  quem 
sequuntur  Wr.  et  Fr. :  „ostende  huc  dexteram.  STR.  Em  [tibi]. 
EUC.  Nunc  ..."  —  642.  Dexteram  olim  emendatum.  —  646. 
penes  non  postponitur  solum,  sed  etiam  longius  a  me  separatur, 
cf.  Ter.  Hec.  535 :  „quae  te  est  penes".  —  647.  qui  pro  .,quis" 
olim  emendatum.  Si  versus  recte  scriptus  est,  intus  priorem 
corripit.  Quo  numeri  faciliores  fierent,  Wagu.  „mane"  semel 
scripsit,  Both.  Weis.  Miill.  .,ille"  ;  Miiller.  praeterea  „tecum  erat", 
iraprobante  Luchsio,  Studem.  Stud.  I,  p.  45.  Franck.  „quis 
illic  est  alter,  qui  intus  tecura  erat  siraul?"  —  Suspiciosus 
liomo,  quoniara  apud  Strobilum  nihil  inveuit,  iara  se  alternm  cum 
60  vidisse  imaginatur.  —  648  sq.  Perii  .  .  .  hahet,  haec  Euclio 
secura.  turhai,  turbas  facit.  —  hunc,  Strobilura,  hic,  alter, 
deixTtxibg;  Both.  et  Fr.  „hinc" ;  scilicet  „ille"  expectabant,  sed 
cf.  Capt.  1006.  Mil.  379  et  420:  „quo  modo  hsec  hinc  huc 
transire  potuit".  Stich.  644:  „Cadura  modo  hinc  a  me  huc 
cum  uino  transferam".  Truc.  692:  „Quoni  hoc  iam  uolupest, 
tum  hoc  [est]  nimio  magnae  raelliniae  mihi".  —  avnitto,  diraitto, 
V.  ad  Asin.  604.  Ne  quis  „Sed"  ante  „huuc"  desideret,  v.  ad 
Amph.  350.  —  649.  hunc  iam,  hoc  ordiue  Nonius,  qui  bis  ver- 
sura  affert,  p.  317  et  469.  perscrutaui ;  activa  forma  prseterea 
ex  uno  Ammiano  affertur.  —  nihil  hahet  olim  eraendatura.  — 
650.  dique,  antiqui  edd.  „omnes"  addiderunt ,  idque  in  B  in- 
veniri  affirraavit  Gruterus,  falso;  nec  omissum  offenders  debet. 
cf.  Capt.  862.  903.  917.  Casin.  253:  „Hercules  dique  istara 
perdant!"  Haec  verba  cod.  B.  Strobilo  tribuit,  proxima  autem 
{Haud  male  .  .  .  gratias)  Euclioni ,  recte ;  Euclio  sibi  gratias 
merere  videtur,  quod  Strobilura  diraiserit.  Deteriores  codd.  et 
editorum     plerique    personarum    ordinem    invertunt;     verum    si 
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Strobilum  dicentem  faciunt:  „Euclio  potius  gratias  mihi  agere 
debuit,  qui  nihil  abstulerim",  id  nos  intelligere  volunt,  quod 
nusquam  significatur.  Sed  hiatus  post  „male"  parum  veri- 
similis,  quare  Weis.  ..agit  male",  Wagn.  „gratias  agit";  Miiller. 
„egit",  quae  omnia  improbat  Luchs. ,  Studem.  Stud.  I,  p.  23, 
ipse  coniicieus :  „Uah !  ut  male''.  Koch.  iu  Ann.  phil.  CVII, 
842  :  „Haud  male  hic  agit  gratias".  —  651.  liinc  omisit 
Nonius  p.  172,  idque  metrum  comraendat.  Sociennus  est  socius, 
rara  vox  ;  restituenda  videtur  Trucul.  434  :  „Sed  socienni 
unanimantis"  (codd. :  sotie).  —  intcrstringam ,  cf.  Rud.  655: 
„Qui  sacerdoti  scelestus  fauces  interpresseris".  —  652.  te 
uideam  codd. ;  Both.  et  numeris  et  sensu  postulante:  reiiideam, 
cf.  Trucul.  319:  „Nunc  ad  eram  reuidebo".  De  omisso  obiecto 
vid.  ad  Asin.   392. 

653.  Dum  Euclio  fanum  intrat ,  Strobilus  seuariis  secum 
loquens  promittit  fore,  ut  aurum  auferat.  Emortiium  me  ma- 
uelim,  cf.  Amph.  1011.  —  654.  dem  insidias;  Gron.  conf. 
Mil.  305.  Pseud.  598.  1235.  —  655.  Post  Nam  hiatus.  Camer. 
„Namque''.  Miiller.  „iterum"  addebat.  —  656.  ccferet  olim 
em.  —  657.  foris  crexmit,  cf.  Amph.  492.  Si  versus  recte 
traditus  est,  hic  proceleusmaticus  est.  —  658.  ad  lanuam, 
Megauori  sedium,  credo,  in  cuius  umbra  latebit.  Acidalius 
„hinc  ab  ianua"   fani  fores  intelligens. 

659.  Exit  Euclio  ollam  secura  ferens,  quam  in  Fidei  fano 
parum  tutam  credit.  Charis.  p.  70  Keil. :  „fides  cum  chordam 
significat,  huius  fidis  facit,  cum  deam,  huius  Fidei,  quamvis 
Plautus  dixerit:  Fidei  censebam  etc."  Charisius  „fide''  scrip- 
sisse  videtur,  ut  ipsa  scriptura  vocem  bisyllabam  esse  signifi- 
caret,  v.  ad  607.  —  660.  subleuit  et  Varro  apud  Charis.  p. 
189  K.  et  Nouius  p.  45,  qui:  „Subleuit  significat  illusit  et 
pro  ridiculo  habuit,  tractum  a  genere  ludi,  quo  dormieutibus 
ora  pinguntur".  Eiusmodi  ludibrium  Petronius  commemorat 
c.  22,  a  Plauto  alienura  est.  Os  sublinere  alicui  est  pr^stigiis 
oblatis  oculos  turbare  et  csecos  reddere ,  cf.  Capt.  650.  777. 
Curc.  589.  Epid.  425.  Mil.  110.  Merc.  476.  Pseud.  724. 
Trin.  558.  —  paenissume,  cf.  458.  —  661.  coruos,  v.  616. 
periissem,  Guiet.  —    662.    coruom  ad  me  ueniat  uclim,    nota 
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structura  vulgaris  sermonis,  qua  subiectum  sententise  pendentis 
ita  anticipatur,  ut  obiectum  regentis  sententiae  fiat.  Quod  quura 
in  faciendi  verbo  ssepissime  fiat,  ut  Asin.  28.  Aul.  435.  Epid. 
597.  Most.  382.  Mil.  149.  1249.  1314,  tum  fit  etiam  in  verbis 
voluntatis,  ut  h.  1.  et  Men.  750 :  „expetiit  me,  ut  ad  sese  irem"  ; 
et  in  declarandi  et  sentiendi  verbis,  utMen.  866:  „ne  me  indi- 
cetis,  quaplatea  hinc  aufugerim",  ut  supra  534.  Most.  799  :  „Non 
tu  uides  hunc,  uoltu  ut  tristi  sit  senex?"  Merc.  474:  „Re- 
sponde,  quo  leto  censes  me,  ut  peream  potissumum?"  Lucret. 
III,  870:  „ubi  se  videas  hominem  indignarier  ipsum  post  mortem 
fore  ut  putescat".  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  439  not.  1.  —  663.  Post 
iUi  hiatus;  Wagn.  „illic"  scripsit,  quasi  „illice",  ut  Ritsch. 
Men.  304  al. ;  sed  talis  forma  ferri  vix  potest.  Miiller.,  Pros. 
p.  537  „mihi"  post  „fecit"  addit;  Fr.  „illi  aui".  —  664.  (licam, 
naga  TTQogdoxtav.  Expectabatur  „faciam",  sed  avarus  horao, 
qui  nihil  perdere  sustiuet,  ne  corvo  quidem,  quod  edat,  dare 
vult.  duini  et  perduim  Camer.  em. ;  coniunctivi  potentiales  sunt, 
Madv.  Gr.  Lat.  350  b.  edit  coniunctivus,  ut  Trin.  102.  473 
sqq.  Cic.  Fin.  II,  7,  22  cum  not.  Madv.  —  665.  cogito  locum, 
i.  e.  excogito,  invenire  studeo.  —  666.  Siluanus  apud  Grsecum 
auctorem  fortasse  Pan  fuit.  lucus  et  auius  Nonio  debentur, 
qui  p.  396  .,Sumere"'  dicit  „est  etiam  eligere". —  667.  Nonius  : 
»Creber  salictu  opletus;  ibi".  —  668.  Certum  est,  credam-, 
cf.   673. 

669.  Postquam  Euclio  abiit,  Strobilus ,  qui  verba  eius 
excepit,  triumphat.  Euge,  euge,  olim  emendatum.  —  670. 
prcecurram  cod.  I  ceterique  dett.  —  671.  Indeque  priorem 
corripit,  cf.  699.  358.  Prolegg.  p.  203.  Guiet.  aliique:  „iude". 
Post  „obseruabo"  hiatus  iu  csesura;  Miiller.  „Atque  inde"  voluit. 
—  672.  me  erus  cum  hiatu  legendura,  v.  Prolegg.  p.  220.  — 
673.  malam  rem  quaeram,  v.  475. 

674.  Lyconides  adulescens  Eunomise  matri  suse  narravit  se 
Euclionis  filiam  compressisse,  agitque  cum  ea,  ut  Megadoro 
persuadeat,  ut  sibi  puellam  cedat.  luxta  mecum,  una  cum  me, 
tam  bene  quam  tgo,  cf.  Mil.  236.  Pseud.  1159.  Pers.  250.  Sall. 
Cat.  58:  „iuxta  niecum  omues  intelligitis".  Nonius  p.  322  „sirai- 
liter"   interpretatur ,    hunc  versum   afferens  ita  ut   „raecum  rera" 
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scribat.  —  676.  Resecro,  i.  e.  iterum  obsecro,  cf.  Pers.  48: 
„obsecro  resecroque  te".  Explicaverat  hunc  locum  Festus  p. 
282 ,  sed  prseter  paucas  litteras  cetera  perierunt.  In  epitoma 
hsec  cum  alia  eiusdem  verbi  significatione  iunguntur:  „Resecrare 
est  religione  solvere  etc";  quae  res  in  fraudem  et  alios  induxit 
et  Pithceum  (Advers.  I,  10).  „Obsecrare"  inquit  „est  religione 
iurisiurandi  solvere.  Obtestatus  erat  matrem  Lyconides ,  ne 
eorum,  quae  ipsi  de  Euclionis  filia  aliquando  dixerat,  apud  avun- 
culum  mentionem  faceret ;  nunc  obsecrationis  religione  eara  ab- 
solvit  rogatque,  ut  cum  avunculo  de  amica  colloquatur'".  Immo 
nunc  primum  filius  cum  matre  hanc  rem  communicavit,  quoniam 
res  cogebat,  ut  cum  Megadoro  ageretur.  duduM  autem  constat 
apud  Plautum  non  olim  significare ,  sed  nuper ,  v.  ad  Amph. 
654.  Casu  hunc  et  proximum  versum  in  codicibus  permutatos  esse 
Bothius  intellexit.  —  677.  fac  mentionem  cuni,  cf.  Cist.  131: 
„quae  saepe  mecum  mentionem  fecerat".  Pers.  110.  —  auonculo 
alteram  syllabam,  quam  v.  35  longam  habet,  hic  et  771  et  792 
corripit,  v.  Miiller.,  Pl.  Prosod.  p.  232  sq. ;  de  775  res  dubia  est. 
Brixius  aliique  duas  primas  contrahendas  censuerunt.  —  678. 
uelle  me  quae  olim  emendatum.  —  679.  a  addiderunt  edd.  antt. 
inpetrassere ,  fut.  inf.,  ut  Capt.  168:  reconciUassere.  —  682. 
te  aduorsum.  Nonius  p.  232:  „Advorsum  ...  apud  significat", 
inter  alia  hunc  quoque  versum  afferens;  add,  Poen.  397:  „ne 
mendax  me  aduorsum  siet".  Ter.  Andr.  265:  „de  illa  me  ad- 
uorsum  hunc  loqui". 

683.  Opportune  auditur  vox  puellse  parturientis  intus. 
uterum  neutro  genere  Nonius  p.  229  ex  h.  1.  et  ex  Afranio  et 
Turpilio  affert.  —  684.  lunonem  Lucinam  Romanae  mulieres, 
ut  Grsecse  Ellel&viav  invocabant ,  v.  Ter.  Andr.  473.  Ad.  487. 
Cic.  Nat.  deor.  II,  27,  68.  —  tuam  fidem,  cf.  Curc.  196.  al, 
—  685.  rem  potiorem,  „verbis'  audiunt  interpretes,  nimis  ob- 
scure.  Scripsi,  quod  sensus  postulare  videbatur,  patere,  cf.  Capt. 
519.  —  686.  Ei  B,  i.  e.  I,  v.  ad  Asin.  482.  —  687.  efficiam  tihi 
pro  glossemate  delendum  esse  vidit  Scioppius;  cf.  etiam  Gtetz. 
Act.  Lips.  VI,  p.  236.  —  688.  I,  iam  edd.  antt.  —  689.  iusseram, 
V.  ad  Amph.  379.  —  690.  Pro  Nunc  Seyffert.  Stud.  p.  8  „Quom" 
proposuit;    cf.  tamen  Bacch.   526.   —   691.  iniuriumst,  cf.  Cist. 


350  Aulularia. 

104.  307.  Ter.  Hec.  71.  72.  Cic.  Off.  III,  23,  89.  „iniurius" 
Rud.  1152.  Ter.  Andr.  378.  Heaut.  320.  —  692.  ubi  ultima 
longa;  vehementer  dubitat  Miiller.,  Pl.  Pros.  p.  28.  —  de  capite 
meo  sunt  comitia,  i.  e.  de  salute  mea  agitur;  cf.  Trucul.  806: 
,,meo  illic  nunc  sunt  capiti  comitia".  Pseud.  1228:  „Pseudulus 
mihi  centuriata  habuit  capitis  comitia" ;  nam  de  capite  civig 
Romani  nisi  comitiatu  maxirao  agi  non  poterat.  Plauto  autem 
in  promptu  erat,  ut  consilium  cum  senatu,  ita  iudicium  cura 
comitiis  comparare. 

693.  Strobilus  ollae  potitus  ingentibus  laudibus  divitias 
suas  priedicat  et,  quicquid  aut  ex  fabulis  aut  ex  historia  opu- 
lentissimura  commeraoretur,  se  superare  dicit.  Fabula  autem 
erat  antiquitus  notissima,  cuius  Herodotus  IV,  13  Aristeam 
Proconuesiura  auctorem  affert,  de  Rhipseis  montibus  aurum  feren- 
tibus  sed  aditu  difficillimis  propter  grypes  aurum  servantes,  quibus 
ea  de  causa  cum  Arimaspis  vicinis  continuum  bellum  esset.  Ex 
Herodoto  hsec  repetit  Plinius  H.  N.  YII,  1,  2,  10:  .,(Ariraaspis) 
assidue  bellum  esse  circa  raetalla  cura  grypis ,  ferarura  volucri 
genere,  quale  vulgo  traditur,  eruente  ex  cuniculis  aurura ,  mira 
cupiditate  et  feris  custodientibus  et  Arimaspis  rapientibus",  et 
Mela  II,  1,  cui  „gryphi  saevum  et  pertinax  ferarum  genus" 
sunt.  De  gryj)his  autem  Servius  ad  Verg.  Buc.  8,  27:  „Omni 
parte  leones  sunt,  aiis  et  facie  aquilis  similes",  nec  aliter  in 
imaginibus  vel  sculptis  vel  pictis  apparent.  In  Italiara  hsec 
fabula  mature  admodum  pervenit ,  si  quidem  antiqui  Romani 
mutato  nomine  non  grypos  sed  aut  pices  aut  picos  appellarunt, 
sive  de  feris  illo  raodo  forraatis  cogitarunt,  sive  ad  picos  aves 
auri  cupidissimos  fabulam  transtulerunt.  Res  dubia  est ,  nam 
Nonius  p.  152:  .,Picos  veteres  esse  voluerunt,  quos  Graeci 
grypas  appellant.  Plautus  Aulularia:  Pici  diuitis,  qui  aureos 
montes  colunt,  Eos  solus  supero"  ;  Plautini  autera  codd.  Ptcis 
habent,  quam  antiquam  nominativi  formam  eiusdem  nominis 
(pici)  esse  censuit  Ritsch.,  Mus.  Rhen.  IX,  p.  156.  Et  attrac- 
tionera  quidera  nominis  ad  sequens  pronomen  relativum  ssepius 
apud  Plautum  fieri  constat,  vid.  ad  Amph.  1002;  sed  hoc  loco 
attractionem  interposita  vox  „diuitiis"  irapedit,  quse  isto  modo 
a  verbo,   ad  quod  pertinet,  divulsa  in  alteram  sententiam  trans- 
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ferri  non  potuit ,  quare  etiam  Fleckeisen. ,  dum  nominativum 
„pici"  comraendat  (Ann.  phil.  CI,  p.  459)  pro  „diuitiis"  ,,Rhi- 
paeos"  siibstituebat.  Quod  quoniam  licentius  fieri  videtur,  non 
dubito,  quin  accusativi  casus  sit  picis  (nam  „picos"  scribere 
uon  audeo).  Illud  quaeri  potest,  utrum  heteroclitos  illa  nomina- 
tivi  forma,  quam  ex  antiquissimis  inscriptionibus  novimus,  etiara 
ad  accusativum  pertinuerit,  an,  qupe  Bothii  sententia  fuit,  huius 
nominis  norainativa  forma  non  „picus"  fuerit,  sed  „pix" ;  (Pl^ 
enira  a  Boeotis  dicebatur,  quae  vulgo  ^(pij^  erat,  ac  fieri  potest, 
ut  eodem  nomine  antiqui  Itali  hsec  quoque  monstra  (YQvnag) 
appellaverint.  Ceterum  antiqui  Romani  etiam  situm  aureis  mon- 
tibus  alium  adsignasse  videntur,  nec  Scytharura  eos  sed  Per- 
sarum  credidisse,  v.  Stich.  29:  „Neque  ille  sibi  mereat  Per- 
sarum  montis,  qui  esse  aurei  perhibentur"  ;  et  ex  Varrone 
Nonius  p.  379  affert:  „Non  demunt  animis  curas  ac  relligiones 
Persarura  montes,  non  diuitis  atria  Crassi".  —  colmit,  incolunt, 
cf.  V.  4.  —  694.  Nam  ad  sequentia  refertur,  v.  ad  Amph.  104. 
Cum  Philippo  solo,  Macedonum  rege,  cuius  nomine  circumferun- 
tur  aurei  nummi,  se  comparat,  nam  ceteros  reges  quasi  mendicos 
prae  se  spernit.  —  695.  Post  nolo  hiatus  in  csesura;  quod 
Miillerus  addi  posse  putavit  „immo",  minime  aptum  est.  Versum 
affert  Nonius  p.  138,  sed  raale  enarrat:  „mendicabulum  pro  men- 
dicatione" ;  dicendum  erat :  pro  mendicis,  ut  servitia  pro  servis. 
—  697.  ahii  olim  emendatum.  illuc  ut  pro  pyrrhichio  sit,  vix 
verisimile  est;  Lamb.  „illo"  scripsit,  Both.  „adueni  illuc",  alius 
ueni".  —  698.  conlocaui  in  arborem.  Taubm.  confert  Cat. 
R.  R.  88:  „in  patinas  in  sole  ponito",  ib.  52:  „in  arborem  relin- 
quito" ;  Wagn.  Men.  965 :  „Postquam  in  tabernam  uasa  et 
seruos  conlocaui".  Trin.  739:  „te  in  criraen  populo  ponat  atque 
infamiam".  Rud.  1237:  „in  eas  esca  inponitur".  —  699.  In- 
deqite,  cf.  671.  exspectaham  ferri  non  potest,  nisi  et  „ibi" 
scribas  pro  „inde",  et  „dura"  cum  coniunctivo  adiungas.  Guliel- 
mus  vidit  aspectabam  scribendum  esse.  Hiatum  post  h.  v. 
caesurfe  causa  facile  ferrem,  nisi  sequeretur  raalus  anapfestus 
„ubi  abstru-".  Antt.  edd.  verba  transposuerunt.  —  700.  Versum 
affert  Nonius  p.  284,  sed  corruptum:  „ubi  ille  abit,  ego  rae  duco 
serium  de  arbore".    me  duco  v.  ad  Amph.  1058.  —  701.  Exfodio 
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codd.  h.  1.  Si  proxima  recte  tradita  sunt,  aut  post  plenam  hiatur 
aut  versus  in  duos  iarabos  exit;  sed  ultima  corrupta  videntur;  nam 
inde  ex  eo  loco  si  cum  antecedentibus  iunguntur,  repetitionem 
habent  inutilem;  cum  sequentibus  autem  multo  minus  iungi  possunt, 
nam  ante  quam  senex  abiit,  servus  ollam  effodere  noii  potuit. 
Non  ferendum  esse  ,.ex  eo  loco  se  recipere"  intellexit  Gulielmus, 
qui  coniecit:  „Inde  exeo.  Ilico  uideo  etc."  non  abitum  senis 
ex  luco,  credo,  sed  reditum  in  lucum  intelligens.  Ac  sane 
quoniam  mox  Euclio  introducitur  raptam  ollam  esse  vehementer 
querens,  necesse  est  spectatoribus  indicetur,  eum  ad  lucum 
redisse  thesauri  inspiciendi  causa,  neque  haec  loci  significatio 
abesse  potest.  Requiritur  igitur  tale  quid:  „In  eundem  mox 
locum  Uideo  etc.'"  —  702.  se  D,  B  man.  sec,  cett.  —  ille  priraam 
corripit;  dubitat  Miiller.  p.  332.  —  703.  non  cum  v.  .,paulum'" 
Both.  iungit ,  quasi  multum ,  sed  nec  hoc  dicendum  erat ,  nec 
talia  divelli  possunt.  Antiqui  edd.  „modo"  substituerunt ;  alii 
oraiserunt,  quo  facto  versus  causa  Harius  ..paululura",  Wagn. 
„med'"  scripsit;  forsitan  post  Nam  hiatus  ferri  possit;  sed  tum 
caesura  interit.  —  704.  Post  ipsiim  hiatus  in  csesura ;  Mullerus 
p.   683   sq.  varia  conatur. 

705  sqq.  Euclio,  qui  in  Silvani  lucum  redierat,  ut  videret, 
num  oUa  salva  esset,  postquam  ablatam  animadvertit,  vix  sui  com- 
pos  de  infortunio  suo  anapaesticis  numeris  queritur.  Sunt  autem 
septem  octouarii  cum  neptenario;  tum  duos  octonarios  (713 — 14) 
sequuntur  duo  versus  dubii  metri;  postremo  duo  octonarii  cum 
clausula.  Huc  pertinet  locus  Rufini  de  metris  p.  385  Gaisf. : 
„Sisenna  in  AululariaW  sic:  hsec  scena  anapsestico  metro  est, 
sed  concisa  sunt,  ut  non  intelligas".  Versus  maximam  partem 
in  B  sic  discripti  sunt;  sed  primorum  turbatus  est  ordo,  nam 
propter  longitudinem  versuum  duo  octonarii  in  tres  versus  divi- 
duntur,  quorum  primus  in  „non  curram'",  secundus  in  „atque'" 
terminatur.  705.  occidi  ultimam  corripere  videtur  ad  rationem 
iambicarum  vocum,  v.  Prolegg.  p.  207.  tenc  tene,  proceleus- 
maticus  pro  anapaesto.  Furem  prehendi  iubet,  ut  v.  407;  sed 
fatetur,  se  nec  novisse  nec  videre  quem  aut  quos  prehendi  velit. 
quis  si  nominativus  singularis  est,  sensu  caret,  nec  enim  unum 
aliquem,   sed  omnes  furem  prehendere  iubet ;  si  quis  pro  accusa- 
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tivo  pluralis  habeat,  exempla  talis  formse  de.sunt,  nam  „sei  ques" 
iu  SC.  de  Bacchan.,   C.  I.  L.  I.  196,  v.  3   et  24,  nominativus  est; 
quare  scripsi  id,   quod   sententia  postulat :    quos.   —  706.    niJlil 
una  syllaba  legendum  ut  milli  in  proximo  v. ;    post  quo  hiatus. 
—   707.  cuni  animo.  cf.  Most.  690:   „cogito  cum  meo  animo". 
Ter.   Ad.    500:     ,,hoc    tu    facito   cum   animo  cogites".      Sall.  Jug. 
11,   8:    „ea  cum   animo  habere".  —  certum,   i.   e.  pro  certo,   cf. 
Ter.   Eun.    921:    „ut  certum  sciam".     Phorra.  148:    „Non   certum 
scio'-.     Cic.  Fam.  IX,  23.  al.   —   708.   quis  codd.  B  et  D,   dete- 
riores    et  edd.    ;.c[ui"  ;    sed   anticipatioui   (v.  ad   662)   hic  Cjuoque 
locus  esse  videtur.  —   709.   Quid  est  quod  ridetis?  De  indica- 
tivo  vid.   ad  Amph.  167.     Hunc  versum  errore  omissum,   deinde 
post  duos   proximos   scriptum,   in  suum  locum  reduxit  Acidalius. 
Euclio  spectatores   allocjuitur,    quod    non    iu  prologis  et   eijilogis 
solis  fit ,     sed  etiam  in  mediis  scenis,     v.   Rost.  Opusc.   Plaut.   I, 
p.    10   sq.,  ut  Most.   697:    „Uostrae'".     Men.   866:    „ne  me  indi- 
cetis".    Mil.  859 ;    „ne  dixeritis,   obsecro,   huic".    ib.  1124.    Poen. 
553   sq.      Amph.  991.      AUoquitur  autem   comico   more,  \\t   vitia 
eorura   corripiat.  —    710.   iiestitu  et  cyeta,  i.  e.  vestitu  cretato, 
nitido;    creta    enim    iu    laneis  vestibus  purgandis  utebantur    ful- 
lones,  V.  Plin.  H.  N.  XXXV,    §   198.     Theophr.  Char.   10  extr. 
cuni   annot.   mea ,    cf.  etiam  Poen.   972   et  annot.    ad    Asin.   898. 
Ceterum  h.  i.  tam  Lipsius  errat,   qui  tenuiores   solos  sub  ludorum 
dies    togas    incretasse    putat,     quam    Koepkius,     qui    candidatos 
honores    petentes    significari    censet.       Omnes    paulo    honestiores 
nitidi  ludos  spectabant,   et  sedentes  quidem,  nam  iaferior  plebs 
fere  stans    spectabat  (vid.  Ritsch.  Parerg.  p.   218).  —  711.    tu, 
certum    aliquem    ex    spectatoribus    alloquitur.      ex   pro    et   olim 
emendatum,   cf.   v.  759.   —  712.  Ille,   qucm   allocutus   est,   signi- 
ficasse  videtur,  neminem  eorum,   qui  adsunt,  habere.      Occidistt, 
sc.  me,    V.  ad  Asinar.   392.       Versus    septenarius    est,    ut  h.   i. 
systema    terminetur.        Fuerunt ,     qui     octonariura    restituendum 
putarent,   ut  Wagn.,   qui  pro   quis   „si  quis"    scribit,   parura  apte 
(quaravis  non   concesserim  Beckero  in  Studerauudi  Stud.  I,  p.  129 
„igitur'"    ad  sequentia  trahenti) ;    Schmidt.   de  pron.   dem.   p.    49 
„horunc'"    voluit,   quo  fit,    ut  versus   diseresi  careat,    v.   Studem. 
Ann.  phil.   1876,  p.   69.   —    713.    misere  olim  emendatum  est; 
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Seyffert.,  Stud.  p.  9  maluit  ..misere  miserum".  —  ornatns  pri- 
mam  corripit,  v.  Proll.  p.  204.  Significat  autem  .,affectus", 
cf.  Rud.  730:  ..Ita  ego  te  hinc  ornatum  amittam,  tu  ipsus 
te  ut  uon  noueris".  Capt.  992.  Ter.  Ad.  176:  .,ornatus  esses 
ex  tuis  uirtutibus".  eo  autem  est  .,incedo"',  iit  v.  706  ..caecus 
eo".  —  714.  gemiti  ex  antiquis  gramiuaticis  emendatum ; 
uam  projjter  liauc  secundse  decliuationis  foi-mam  versus  affer- 
tur  et  a  Xouio  p.  487,  qui  cum  Plautinis  codd.  in  errore 
mali  cousentit,  et  a  Prisciano  VI,  73,  p.  258  H.,  apud  quem 
recte  maJce  scribitur.  Vox  pro  pyrrhichio  est,  v.  Proll.  ]D.  206. 
mihi ,  vel  .,mi''  cum  sequenti  syllaba  coalescit.  Post  optnlit 
olim  ef  addideram ,  ut  restitueretur  octonarius ;  quem  perdidit 
Gamernrius  contra  codicis  testimouium  versum  iu  ..obtulit" 
terminans;  iam  cum  Miillero,  Pl.  Pros.  p.  195,  eum  verborum 
ordinem  prsefero,  quem  et  Prisciauus  et  Nouius  habent:  ,,mihi 
hic  dies''.  Quod  autem  copulativa  couiunctio  inter  duo  priora 
membra  deest,  v.  ad  Asin.  564.  —  715.  Perdifissinmis  et  penhdi 
(717)  primam  coi-ripere  videutur,  v.  Proll.  p.  204.  —  715  sq.  uuum 
Mullerus  octonarium  facit  non  nullis  mutatis:  „Perditissumus 
sum  ego  homo  in  terra"  aut  ,,Perditissumus  sum  omnium  ego  in 
terra.  quid".  —  717,  concustodio  extat  in  inscr.  Mus.  Veron. 
p.  170,  1.  Egomet  ultimam  non  producit.  .,defraudaui  .  .  . 
gcnium"  ait  Wagn.  ,,legitur  etiam  Ter.  Phorm.  44.  Lucil.  ap. 
Non.  p.  117;  contrarium  autem  Pers.  262:  geuio  meo  multa 
bona  faciara".  Cf.  etiam  Stich.  622.  Truc.  185.  Hor.  Od.  III, 
17,  14.  —  718.  eo  corruptum  delevit  Both.;  immo  aut  cum 
Miillero  ,,ergo"  scribendum  aut,  ut  voluit  Seyffert.,  Philol.  XXVII, 
p.   438:    ,.adeo". 

720.  Lyconides  eiulatione  ante  aedes  audita  auxilii,  credo, 
ferendi  causa  exit,  sed  Euclione  viso,  c[uum  eum  de  filise  partu 
queri  suspicetur,  vehementer  turbatur.  Octonariis  trochaicis  loc^ui- 
tur.  —  721.  Atque,  cf.  611.  Both.  Weis.  Wagn.  male  ,,Af'.  — 
723.  haebam  anima  meam.  Sic  errores  codicis  B  expunctis  tribus 
litteris  mature  correcti  sunt,  et  in  D  recte  scribitur  versus.  Al- 
terum  errorem  removit  Acidalius  deleto  au  ante  adeam.  nec  enim 
una  queestionum  series  proponitur.  sed  duo  dilemmata,  atque 
ndeo  unum  duobus  modis  enuutiatum.      Quod   autem  ver?us  iusto- 
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longior  est,  nam  vix  clubitari  potest ,  qxiin  liic  septenarius  sit 
octonariorum  sex'iem  claudens,  Harius  intellexit  verba  qaicl  agani 
errore  bis  scripta  esse  et  priore  loco  tollenda  esse.  Restant 
hiatus  post  ,,maneam"  et  post  „agam'',  quorum  posteriorem 
Brix.  Wr.  Fr.  addito  „ego"  tollendum  censent,  quum  priorem 
iriterpunctionis  vi  defendant. 

724.  Interroganti  Euclioni  Lyconides  respondet,  se  esse; 
simul,  c[uo  misericordiam  eius  moveat,  se  miserum  dicit.  Euclio 
autem,  quasi  vox  miser  non  appositum,  sed  praedicatum  enun- 
tiationis  sit,  respondet:  .,Immo  ego  sum  miser''.  Rem  post 
Aldum  expedivit  Acidalius,  Divin.  p.  83  scribens :  „LY.  Ego 
sum  miser.  EU.  Immo  ego  sum,  et  misere  perditus".  Seyffertius 
autem ,  Stud.  Plaut.  p.  8 :  „Immo  ego  sum  et  niiser  et  per- 
ditiis".  In  codd.  alter  versus  incipit  a  voc.  „Et",  tertiusque 
a  voc.  „Animo",  quartus  demum  („Sollicitat")  in  ordinem 
redit.  —  725.  ..maestitudo  pro  maestitia"  ait  Nonius  p.  136  et 
Accii  locum  et  hunc  afferens ,  in  quo  „qui"  pro  „quoi"  errore 
scriptum  est.  —  726  sqq.  Ridiculum  colloquium,  ubi  alter  de  olla, 
alter  de  puella  loquitur,  neuter  alterius  vex'ba  intelligit.  — 
728.  ueriim  I  ceterique  codd.  dett.  —  de  te  merui  edd.  vett.,  sed 
lacuna;  spatiura,  quod  in  B  et  D  indicatur,  maius  est,  nec  hiatus 
post  „merui"  vex'isimilis,  quare  addidi  etiam  nam.\  cf.  Men. 
479:  „Quid  de  te  xnerui,  qua  me  causa  perdei*es?"  Ter.  Heaut. 
83:  .,Quid  de  te  tantum  meruisti?"  — 12^.  perditum  ires,  i.  c 
perderes,  ut  Trucul.  556.  Liv.  XXXII,  22,  6;  cf.  Bacch.  563. 
1170.  Cist.  4  :  .,houorem  ix-e  habxtum".  38:  „eunt  depressuxn". 
Mil.  622:  ..ire  opitulatum".  Pers.  64:  „ire  aliena  ereptum 
bona".  —  730.  Deus ,  6  &e6g  :=  xb  S-elov.  —  fuit  ultimam 
producit,  V.  Proll.  p.  196.  —  731.  Hiatus  post  peccaiiisse  non 
verisimilis;  Bexitleius  me  addidit.  —  733.  ausus  secundam 
personam  esse  facile  apparet;  „Cur  es  ausus?"  famxliaris  Plauto 
locutio,  V.  Capt.  698.  Epid.  699.  Men.  482.  Mil.  1393. 
Pseud.  348.  Tx-ucul.  596.  598.  —  esset  olim  emendatum.  — 
735.  ni  uellent,  i.  e.  nisi  voluissent,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  347 
b  not.  2  et  Francken.  ad  h.  1.  —  736.  Euclio  Lyconidi  vincula 
minatur.  nervum,  cf.  ad  Asin.  544.  apud  te  me  codd. ; 
ex'rore     Lorenz.     „xne     te"     tradit;     sed     sic     scribendum     esse 
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olim  et  alii  et  Meursiup  intellexeruut ;  male  Acidalius :  „ob 
te  me".  —  737.  nicam  tactw,  cf.  415.  —  738.  cf.  788.  Ter. 
Ad.  470:  „Persua3it  nox,  amor,  uinum,  adulescentia",  Ovid. 
Am.  I,  6 ,  59 :  ,,Nox  et  amor  vinumque  nihil  moderabile  sua- 
dent".  Wagn.  —  740.  Nam  si  istuc  ins  est  cet. ,  cf,  Merc. 
975:  „Nam  si  istuc  ius  est,  senecta  aetate  scortari  senes, 
Ubi  locist  res  summa  nostra  publica?"  ubi  Ritsch.  licenter  con- 
iunctivos  intrusit,  id  quod  Wagn.  Franck.  minore  etiam  iure 
nostro  loco  facere  student,  uam  coniunctivi  qui  sequuntur  (,,deri- 
piamus,  excusemus")  optativi  sunt,  non  hypothetici.  Nec  aliter 
indicativus  ponitur  v.  743  sq.  Rud.  190.  Trin.  1166.  — 
istuc  excusare,  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  223  b.  —  741.  Luci  claro 
ex  Nonio  restitutum  est,  qui  p.  210  huius  formse  nou  hoc 
solum  exemplum  affert,  sed  etiam  duo  Varronis  et  unum  Cice- 
ronis  (Off.  III,  31,  112,  ubi  cod.  c:  „cum  primo  lucis",  cett: 
„cum  prima  luce")  et  unum  prseterea,  cuius  verba  extant, 
auctoris  nomen  excidit  una  cum  antecedentibus  Ciceronis  ver- 
bis.  „Cum  jDrimo  luci"  posvierunt  etiam  Plaut.  Cist.  355. 
Ter.  Ad.  841.  Atta  apud  Non.  p.  468  s.  v.  „auspicavi".  Inde 
Nonius  aliique  „lucem"  etiam  masculini  generis  esse  putarunt, 
quod  non  sequitur  ex  Capt.  1003,  alii,  ut  schol.  Bemb.  Tereutii, 
rectius  „luci"  genetivum  pro  „lucis"  esse  censent,  v.  Bergk., 
Beitrage  zur  lat.  Gr.  I,  p.  146  sq.  (De  ablativi  forma  htci  cf. 
ad  Amjih.  163.)  —  deripiamus  de  detraliendis  aureis  ornameiitis 
recte  dicitur,  ne  quis  Franckenium  „clarod  eripiamus"  scriben- 
tem  sequatur.  —  742.  Postid  cf.  Cas.  33.  130.  Triu.  529. 
Trucul.  420.  749;  „locorum"  additur  Cas.  120.  Poen.  144. 
Trucul.  650;  „postidea"  Stich.  101,  „postidea  loci"  Cist.  618. 
Stich.  753.  V.  Ritsch.  Opusc.  II,  p.  270.  —  cleprensi  scripsi 
cum  Wagn.  versus  causa,  priores  „prehensi'*.  —  743.  Nimis 
uile  est,  i.  e.  nimis  parvum  pretium  est;  si  vino  atque  amore 
impunitas  emi  jiotest ,  nimis  viH  pretio  constat.  Nec  enim  res 
solum,  quse  emitm-,  sed  etiam  pretium,  quo  emitur,  vile  dicitur, 
V.  Martial.  I,  77,  1;  cf.  Mil.  735  „annona  uilis".  Epid.  52: 
„Quanti  eam  emit  ?  TH.  UiK".  —  744.  licet  iam  D.  —  747. 
non  attactam  oportuit,  v.  ad  Amph.  733.  —  750.  oportere,  cf. 
786.      Ter.   Andr.   780:     „Coactus    legibus    eam    uxorem    ducet". 
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Ad.  490.  —  751.  iam  emendavit  Brix.  Idem  ,,illam  meam" 
scribebat,  ne  versus  diaeresi  careret.  —  752.  I^isi  refers,  inquit, 
quod  surripuisfi,  te  ad  prcetorem  rapiam,  hsec  una  enuntiatio 
est  interlocutoris  verbis  non  turbata,  v.  ad  Amph.,  1136. 
Antiqui  enarratores  quum  perperam  aposiopesin  h.  1.  statuissent, 
Acidalius  proximum  versura  huic  anteponendum  censuit,  quod 
et  ipse  fortasse  prseferrem,  si  per  codd.  liceret.  —  753.  Ad 
prcetorem  rapere;  in  ius  rapere  tam  Romanis  quam  Grsecis 
moribus  convenit ;  sed  apud  prsetorem  Romanum  res  fei-e 
sponsione  aut  alia  quadam  formula  agebatur,  Graeci  scriptis 
libellis  utebantur  (dixtiv  Ygnq^Bir  s.  yQdffecr&cu).  Itaque  Romani 
poetae  in  hac  re  Grsecum  nomen  dicam  ponunt,  v.  Poen.  803: 
„Cras  subscribam  homini  dicara".  Ter.  Phorm.  127.  329.  668. 
Cic.  Verr.  II,  15,  37.  —  754.  Suhripui  I  ceterique  deteriores, 
recte.  —  amahit  olim  emendatum.  Tam  certus  est,  eum  hoc 
scire,  ut,  si  nesciat,  lovis  ei  amorem  optet;  solemnis  iurandi 
formula.  —  755.  Lyconides  „Nescio  profecto"  inquit  ,,nisi  tu 
mihi  dixeris".  —  758.  immo  secundo  loco  positum  semel 
prseterea  inveniri  videtur,  Capt.  353:  „Opturae  immo".  Wagn. 
—  759.  neque  scio  nec  noui,  cf.  Mil.  454:  „neque  uos  qui 
homines  sitis  noui  neque  scio".  —  ex  iam  in  codd.  emendatura. 
ahstideras,  cf.  ad  Amph.  379.  —  760.  dimidiam-  partem  diui- 
dam,  V.  ad  Araph.  1141.  —  761.  ero  fuero  B  et  D,  i.  e.  fuero, 
quod  librarius,  quura  erroi'e  „ero"  scripsisset,  statim  adscripsit; 
de  futuri  foi'ma  cf.  ad  562.  Sed  propter  hunc  errorem  versus 
longior  factus  vocem  extremam  perdidit,  qimm  '  modo  fuisse 
suspicatus  sum.  Superiores  retento  voc.  ,,ero",  alterum  mutarunt; 
emeudator  cod.  B  i  pro  f  scripto :  „1  uero,  refer",  et  sic 
Francken.  I  et  plerique  codd.  et  edd. :  „Molestus  non  ero 
furi,  refer".  Weis.  „Mole3tus  non  ero.  Fur,  i,  refer."  Gertz. 
„non  ego  fuero"  malebat.  —  763.  De  alia  cum  hiatu  legenda 
videutur.  Weis. :  „De  alia  re  rescisse  censui,  quod  ad  med  attinet". 
Pro  quod  editorum  plerique :  „quae",  cum  antecedentibus  hsec 
iungentes,  quasi  „attineret"  scriptum  esset;  equidem  post  „censui" 
plene  intei'pungo.  —  764.  Versus  iusto  longior,  atque  adeo 
octonarius  iambicus ,  nisi  „otiose"  pro  tribus  syllabis  sumas 
(cf.  179).     Weis.  voc.    „res"   omittebat,   quod  omitti  non  potest; 
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potius  „Magna"  omittatur.  —  loqui,  cf.  134.  —  765.  Bona 
Lyconidi  tribuendum  esse,  olim  intellectum  est,  sc.  fide  dico ;  cf. 
Capt.  884.  Trucul.  580:  „Inpudens  mecastor,  Cyame,  es.  CY. 
Egone?  PH.  Tu,  bona  fide'\  Ter.  Heaut.  761:  „CH.  Bonan 
fide.  SY.  Bona".  —  766.  Neque  scis,  qui  absfulerit,  hajc  verba 
ceteris  antejionenda  esse  edd.  vett.  viderunt.  Quod  „c|uis" 
scripserunt,  non  erat  opus,  vid.  ad  Amph.  127.  Versus  causa 
Both. :  „quis  id  abst.",  Miiller. :  ,,qui  abstulerit  mihi",  ego  tu 
addere  malui.  —  id  pro  „ut"  B  man.  sec.  et  D.  —  768  ex 
Nonio  emendari  potuit,  qui  p.  128  sq.  ,,Indipiscere ,  petere, 
usurpare.  Plautus  Aulularia:  nec  partem  tibi  Adeo  cui  iudi- 
pisces  neque  furem  excipies?"  et  p.  293  :  „Excipere  excusare 
vel  celare.  Plautus  in  Aulularia :  nec  partem  tibi  Adeo  cuivis 
indipiscis  neque  furem  excipias".  Sed  Plautini  codd.  etiam  in 
prioribus  errax'unt:  „Ab  eo  cuiquam  est".  Camer.,  quem  vulgo 
secuti  sunt:  „Ab  eo,  quiqui  est,  inde  posces"  ;  sed  quis  fur  sit, 
nihil  ad  rem  refert.  Wagn.  ,,Ab  eo,  quoi  sit",  i.  e.  in  cuius 
possessionem  venit,  quod  significare  vix  potest.  Millier.  liceu- 
tius:  „Neque  partem  tibi  Herculaneam  indipisces".  Ego  adeo 
Nonianum  recte  cum  neqiie  iungi  arbitratus  scripsi :  „Neque 
partem  tibi  Adeo  umquam  eius  indipisces".  indipisces  est  autem 
accipies.  Euclio  eum  vetat  id  facere,  quod  Gripo  Trachalio  pro- 
ponit  in  Rudeut.  958  sq.  „Ego  istuc  furtum  scio  quoi  factumst ; 
nunc  mihi  si  vis  dare  dimidium,  Indicium  domino  non  faciam". 
„Excipere''^  ait  Gronov.  „est  recipere,  dare  locum  delitescendi, 
cf.  Cic.  Manil.  9,  23:  hunc  in  illa  fuga  Tigranes  rex  excepit". 
—  Ita  cf.  Amph.  358.  Men.  1074.  Ter.  Andr.  849.  al.  — 
769.  Quid,  si  falUs  scripsi  cum  Camerario  et  plerisque,  Wagn. : 
„It  si  fallis"  aut  „falles".  Cf.  Amph.  388:  „Quid,  si  falles?" 
aliter  926:   „Id  si  fallo".  —  Tmn  nie  edd.  vett. 

770.  Sat  habeo,  cf.  Most.  643.  Ter.  Eun.  485.  Andr. 
705  et  335,  ad  quem  locum  Donatus:  „Sic  antiqui  pro  „sufi"icit" 
satis  habeo  dicebaut".  —  771.  auonculus ,  cf.  677.  —  772. 
pater  ultimam  producere  statuit  Fleckeis. ,  Aunal.  phil.  LXI, 
p.  32;  Ritschelius  (Proleg.  Trin.  p.  CLXXVII)  hinc  excidisse 
statuit.  —  uocor  olim  emendatum.  —  773.  Codices  in  per- 
sonis    distribuendis    secutus    Wagn.    Lyconidi   haec    tribuit:     „Id 
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uolo  noscere :  filiara  ex  te  tu  habes?"  Veruni  Lycouiiles  iion 
id  interrogat,  quod  optime  uovit.  Recte  superiores  editores 
pi'iora  Euclioni  tribueruut:  „Xunc  quid  uis ,  id  uolo  noscere". 
Tuni  Lyconides :  ,,Filiam  ex  te  tu  habes".  Hic  si  respou- 
disset  Euclio :  ImniO ,  negaret  se  filiam  ex  se  natam  habere; 
nam  quod  dicunt,  affirmandi  vim  huius  vocabuli  esse  posse 
.  Holtziumque  Syntax.  H,  p.  307  id  probasse,  ille  quidem  negavit 
et  exempla  ab  eo;  allata  ostendunt,  tum  demum  „immo"  affir- 
mare,  si  antecedat  iuterrogatio  negativa.  Recte  igitur  Waguerus 
„imino"  seusu  cassura  esse  dixit ,  nec  male  „iutus"  coniecit, 
coll.  Mil.  546:  „Philocomasium  eccam  intus".  Pers.  247:  „ec- 
cillum  domi".  Ter.  Ad.  389:  „ellam  intus".  Verum  h.  1.  .,ec- 
cillam"  nec  admodum  aptum  est  nec,  si  accurate  rem  exigas, 
in  codd.  est,  nam  et  B  et  D  „ecillam''  habent.  Accedit  in 
iisdem  codd.  lacuna  ante  „immo"  ulterioris  corruptelae  indicium. 
Reponendum  igitur  id,  quod  Euclio  respondere  debuit  sive  iisdem 
sive  similibus  verbis:  „Habeo  filiam  domi".  —  776.  reniinticire 
repudium.  cf.  Ter.  Phorm.  677:  „illis  repudium  renuntiet". 
929:  „repudium  alterae  remiserira",  ut  hic  infra  792.  luris- 
consulti  animadvertunt,  diuortiura  tantummodo  in  uxore  dici, 
repudiura  etiara  in  sponsa,  v.  Paul.  Dig.  L,  16,  19  L  —  777. 
„Exornare,  ornare"  Non.  p.  105  hoc  versu  allato,  in  quo  recte 
omittit  atque.  —  778.  quantumst,  i.  e.  omnium,  cf.  Pseud.  37. 
Capt.  829.  Merc.  654.  Ter.  Heaut.  810:  „omnes  di  deaeque 
quautumst".  Pl.  Bacch.  1169.  Epid.  210:  „meretricum  numerus 
tautus,  quantum  in  urbe  omni  fuit".  Ter.  Phorm.  853:  „Omnium 
quautum  est,  qui  uiuont,  hominum  homo  ornatissume".  Catul. 
3,  2  al.  —  780.  et  delevit  Goeller.  —  henedice,  noli  maledicere, 
v.  ad  Asin.  738.  —  781.  Ita  di  faxint,  cf.  143.  inquito,  cf. 
Rud.  1342.  Pseud.  539:  „Dabo,  inque".  Ter.  Heaut.  829. 
Phorm.  919.  —  784.  Both.  „Quora  pudeat ,  quin  purget"  cor- 
rexit;  quid  autera  si  non  pudeat?  Immo  alterum  quin  in  quom 
mutandum ;  hoc  enim  ait :  Non  sine  pudore  me  purgare  possum. 
—  785.  ego  extat  in  D,  iu  B  manus  secuuda  addidit.  —  786.  Ut 
delerunt  edd.  plerique,  alii  in  „id"  mutarunt;  sed  offendere  non 
debet  repetita  nonnullis  iuteriectis  particula ,  cf.  Capt.  247. 
Bacch.  775.     Cas.  489:    „ut  id,   quod   alius  condiuit  coquos,   tgo 
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uuuc  uicissim  ut  alio  pacto  coudiam"'.  Pseud.  585:  .,ut,  ubiqu& 
cum  hostibus  congrediar,  .  .  .  faciie  ut  iiincam".  Rud.  1256: 
,,deos  quaeso,  ut  quidquid  in  illo  uidulo  est,  .  .  .  omne  id  ut 
fiat  cinis".  Ter.  Phorm.  153  sq.  Cf.  etiam  Trin.  141—44. 
Madv.  Cic.  Fin.  III,  13,  43.  —  leges,  non  populi  suffragiis,  sed 
coiTflmuni  horainum   sententia  sanctas.  —  illhent  olim  emendatum. 

—  787.  fecisse  filiae,  hoc  ordine  edd.,  coutrario  codd.  —  788. 
Cereris  iiigiliis,  cf.  36.  —  789.  Mutato  ordine:  .,Quod  ego  facinus 
audio  exte",  ut  v.  814,  Seyffert.,  Stud.  p.  9.  —  790.  flJiae,  v.  287. 

—  791.  numeruni  capc.  Nonius  p.  254  hsec  affert  s.  v.  „Capere, 
accipere".  Idera  paulo  post:  .,Capere,  invenire.  Ter.  Heaut.  (964)  : 
Cepi  rationem,  ut  neque  egeres  neque  ut  hsec  posses  perdere". 
Cf.  Pseud.  600:  „Ut  ego  oculis  rationem  capio".  —  793.  J  in  B 
exciderat;  addidit  altera  raanus.  Servavit  Priscianus  I,  51  de 
ae  diphthongo:  „transit  in  i  productura,  ut  quaero  inquiro,  ex- 
quiro,  quamvis  exquaero  Plautus  dixit  in  Aulularia:  I  intro,  ex- 
quaere  cett."  Eandem  vocalem  prsebeut  optimi  libri  Bacch. 
718.  Capt.  292.  Cist.  599.  Merc.  624.  Pseud.  450.  Stich. 
111.  In  miliario  Popiliano  (Corp.  Inscr.  Lat.  I,  551)  est 
„conquaeisiui".  —  795.  quid  kuius  ueri  sit  corruptum  est ; 
dicendum  erat  aut  „quid  huius  uerum  sit",  ut  Both.  voluit,  aut 
„quid  hic  (in  hac  re)  ueri  sit",  ut  Ter.  Heaut.  237:  „Pergin 
istuc  prius  diiudicare,  quam  scis  quid  ueri  siet?"'  Fuit  quum 
Plautum  scripsisse  coniicerem  „quid  suptus  ueri  sit",  i.  e.  quid 
veri  subsit.  Weis.  et  Wagn.  ex  malis  codd.  „quid  huius  rei 
sit"  ediderunt,  quod  prorsus  damnandum  est;  nam  Latine  dicitur  : 
„quid  hoc  rei  est?"  nec  demonstrativum  prouomen  genetivo 
generis   addi  potest. 

796.  Postquam  abiit  senex,  adulescens  spem  suam  hilari 
animo  eloquitur  iambicis  septenariis.  —  iil  uado  salutis,  quasi 
in  portu,  cf.  Ter.  Andr.  845:  ..Oninis  res  est  iam  in  uado", 
ubi  Donatus :  „in  vado,  in  securitate,  nam  ut  iu  profundo  peri- 
culum  est,  ita  in  vado  securitas".  —  uidetur  iam  D.  —  798. 
2^isi,  V.  357.  —  „operiar"  D;  opperiar  edd.  —  800.  gnatum 
iam    in   B    expunctuni    est.  anu;  ea  rcm  ed.  pr. 

801.  Nova  scena  incipit  septenariis  trochaicis  scripta.  Dum 
Lyconides   ante    aedes  Euclionis  expectat,     Strobilus    advenit  olla 
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inventa  gaudens.  Ultiraa  scen£B  pars  periit ;  quocl  autem  in 
suprascriptis  norainibus  etiam  Euclionis  nomen  invenitur ,  is 
altercantibus  hero  et  servo  supervenisse  videtur.  —  802.  Versus 
ut  in  codd.  scribitur,  duplici  hiatu  laborat,  post  „aulam"  et  post 
„onustam";  Speugelius,  PLiut.  p.  222,  utramque  defendit;  Muller. 
et  transponit:  .,auro  onustam  aulam"  et  extremo  versui  addit 
„houio",  Ritsch.  .,aurod'".  ]Mihi  alter  liiatus  iu  diseresi  ferendus 
videtur,  priore  autem  loco  excidisse  vox  potuit,  quae  utrura 
„hanc"  fuerit,  ut  Wagn.  voluit ,  au  „hio",  an  ,,mihi",  iudicare 
non  ausim,  vid.  ad815. — Quadrilibrem,  quattuor  libras  capien- 
tem,  satis  magnam ,  cf.  ..bilibrem"  Mil.  851.  —  diuitior  con- 
tractis  duabus  prioribus  syllabis  legendum,  v.  Proll.  p.  214.  — 
803.  Qiiis  .  .  .  quisquam,  v.  ad  Asin.  779.  —  804.  mi  pro 
„me"  em.  Wagn.  —  805.  Uideone,  edd.  —  ,,Strobilum"  delevit 
Brix.  —  806.  alius  olim  eraendatum.  —  „ContoUere''  ait  No- 
nius  p.  81  sq.  „contra  tollere;  Plautus  Aulularia:  contoUam 
gradum".    Rectius  Larabinus :    .,conferre".   —  807.   iussi,  v.  793. 

—  eampse  olira  emendatum  est.  Post  adisse  hiatur  in  diseresi. 
Franck.  transp.  „adisse  anum".  — •  808.  atque  eloquar  in  codd.  et 
huius  et  proximi  versus  exitus  est.  Hoc  ferri  non  posse  apparet, 
nec  raultum  iuvamur,  quod  edd.  h.  v.  „eloquor"  scribunt.  Wagn. 
vei-sura  aut  versus  excidisse  putavit,  quaraquam  nihil  desidera- 
tur.  Equidem  non  dubito.  quin  errore  librarius  exitum  proximi 
versus  h.  1.  prseceperit;  hic  quid  fuerit ,  ignoramus.  —  809. 
Igitur,  i.  e.  tum,  v.  ad  Amph.  207.  —  manu  emittere  Plautus 
dicere  solet,  ut  Curc.  G16.  Most.  959.  Pers.  484.  Ter.  Phorm. 
830.  al.  —  Ibo  edd. 

810.   Bepperi.    L.    Quid  rubricator  codicis   B,  D   ceterique. 

—  Non  quod  pueri  damitant  in  faha  se  repperisse,  i.  e.  nou 
leve  quiddam  aut  nugatorium.  Lamb. :  „ne  existimes  rem  nihili, 
puta  veimiculum,  quem  „midam"  vocant,  me  reppevisse,  sed  quid- 
dam  pretiosum".  Quse  posteriores  repetiverunt,  vix  recte ;  nec 
enim  puei'i  in  fabis  vermes  aut  quKrunt  aut  inventis  exsultant 
gaudio,  immo  horrent  et  abiiciunt.  Aliud  fuerit  necesse  est. 
Quod  si  suspicionem  proferre  licet  nullo  antiquitatis  testimonio 
nixam,  ut  nostri  pueri  in  fabarum  et  cicerum  siliquis  aperiendis 
si  novem    fabas    aut  cicerculas   eadem  siliqua  iuclusas  inveniunt, 
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quasi  certo  oblato  felicitatis  oiuine  Isetantur.  ita  antiquis  credi- 
derim  eundem  numerum  felicem  visum  fuisse.  eosque  simili  iuvento 
gavisos.  —  812.  Hic  versus  et  sequeutium  plerique  octonarii 
sunt;  vehementi  enim  altercationi  systematis  forma  optirae  con- 
veuit;  sed.  ut  fit ,  hic  illic  interpouuntur  catalectici  versus.  — 
mane ;  nam  adulescens  nugis  detineri  se  segre  ferens  abiturus 
erat.  —  813.  sq.  inquatn  Weis.  uncis  inclusit ;  nec  saue  hsec 
simplex  superiorum  repetitio  est ;  verum  .,inquam'"  non  solum 
in  singulis  vocibus  repetendis  ponitur,  sed  etiam  in  totn  enun- 
tiatione  aUis  verbis  accuratius  expkinanda.  Et  hic  quidem  seu- 
tentia  non  in  voc.  ..plenam"  terrainatur,  sed  ad  eandem  perti- 
neut  proxima:  ..Euclioui  .  .  .  subripui",  nec  structurara  inter- 
rumpuut  interiecta  Lyconidis  verba,  cf.  409.  Negari  tamen 
noii  potest  omnia  facilius  decurrere.  si  transponantur  duo  huius 
versus  (814)  niembra,  ut  sit :  ,,STR.  Quadrilibrera,  inquara.  aulam 
au:i  plenam  Euclioni  huic  seni  subripui.  LYC.  Quod  ego  fa- 
ciuus  audio  ex  te?'"  Ac  si  in  archetypo  codice  hoc  systema 
trochaicum  non  octonariis ,  sed  quaternariis  descriptum  fuit  — 
quod  satis  verisimile  est,  quoniam  in  A  nou  raro  duobus  versi- 
bus  scrilntur,  qui  in  B  unus  est  —  permutatio  duorum  versuum 
non  incredibilis  est.  —  Qnod  iara  emendator  cod.  B.  Post  te 
hiatus  in  diaeresi;  Miill.  aliique  .,ted'".  —  815.  in  arca  apiid 
me.  Suspicari  possis  dicis  causa  eum  hsec  profen-e  ollaraque 
re  vera  sub  palHo  conditam  tenere;  sed  nihil  irapedit .  quo 
minus  vera  sint,  necdum  enim  mentiendi  causa  esse  videtur.  — 
Versus  septeuarius  est;  Weis.,  quo  octonarium  faceret :  ,.manu 
me  emitti'\  Yerum  etiara  proximus  versus,  si  codd.  sequimur, 
non  octonarius  est,  sed  duo  uiiuetri  catalectici.  sequiturque 
quartus  eiusdera  generis.  Quare  nescio  an  versus  sic  potius 
describendi  sint,  ut  voluit  SeyflPert.,  Philol.  XXYII,   p.   439   sq. : 

LYC.   Ubi  id  est  aurura?     STR.  In  arca  apud  me. 
Nunc  uolo  me  emitti  manu. 

LYC.  Egone  te  emittam  manu, 
Scelerum  cumulatissume  ? 

STR.  Abi,   ere,  scio   quam  rera  geras. 
816.    inanu   et   cumulatissume   olim    emendata.   —    817.    Abi, 
V,  ad  Asin.  697.  —  scio  quam  rem  geras,  i.  e.  quid  agas,  sc.  ut 
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istis  minis  mihi  thesaurum  eripias.  —  819.  2^otes  pyohasse,  cf. 
Madv.  Gr.  Lat.  407.  —  820.  inquam  priore  correpta,  v.  Proll. 
p.  203.  —  821.  modo,  v.  815.  —  822.  Ita  loqiwr,  cf.  Amph. 
1014:  „MERC.  Quis  ad  foris  est?  AMPH.  Ego  sum.  MERC. 
Quid?  ego  sum?  AMPH.  Ita  loquor".  Sed  talis  asseveratio  tum 
demum  locum  habet,  si  dubitatio  intercessit.  Quare  hoc  quoque 
loco  simile  quid  intercessisse  crediderim:  .,LY.  Nugas  (iarris'i 
STR.  Ita  loquor".  cet.  —  At  scin  quomodo?  minantis  est,  v. 
ad  Amph.  352.  —  enica,  sc.  me,  vid.  ad  Asin.  392. 

Reliqua  fabulse  pars  deest ,  cui  defectui  viri  docti  olim 
variis  supplementis  succurrere  conati  sunt.  Pessimum  est,  quod 
profertur  in  editione  Mediolanensi  a.  1500,  quamquam  a  multis 
postea  repetitum;  multo  melius,  atque  adeo  non  exigua  laude 
dignum  est  supplementum  Codri  Urcei,  bonarum  artium  pro- 
fessoris  Bononiensis ,  qui  exeunte  saeculo  quinto  decimo  vixit ; 
quse,  qui  volet,  in  Gronovii,  Bothii,  aliorum  editionibus  legere 
poterit;  nos  aliena  cum  Plautinis  iungere  uoluimus.  Illud 
autem  apparet  vel  ex  iis,  quse  commemoravimus,  vestigiis  vel 
ex  Argumentis  fabulae  prsepositis,  supervenisse  Euclionem,  olla- 
que  restituta  ita  gavisum  esse,  ut  repente  alius  homo  factus 
sit  et  abiecta  sordida  avaritia  Lyconidi  non  solum  filiam  ,  quse 
filiolum  nuper  enixa  est,  uxorem  det,  sed  etiam  aurum  in  olla 
repertum  dotem  det. 

Deperditse  partis  fragmenta  pauca  apud  grammaticos, 
maxime  apud  Nonium ,  servata  sunt.  Quse  quo  sensu  aut  a 
qua  persona  dicta  sint,  admodum  dubium  est;  nos  exempli 
causa  omnia  Euclioni  tribuimus  omnesque  versus  statuimus 
trochaicos  septenarios  fuisse  et  ad  extremam  fabulae  scenam 
pertinuisse,  qua  Euclio  mutato  animo  priorem  vitee  agend»  ra- 
tionem  damnat  et  liberali  animo  totum  thesaurum  genero  douat. 

824.  Septenarius  sic  expleri  potest :  „[Postulo  ut]  qui  mi 
olera  cruda ponunt,  aJlec  [quoque]  duint.^^  Euclio  dicere  videtur: 
„Sicut  ipse,  ubi  cruda  mihi  olera  apponuntur,  postulo,  ut  addatur 
allec,  ita  tibi ,  cui  filiam  iu  matrimonium  trado ,  etiam  dotom 
addam."  allec  autem  sive  hallec,  quod  gari  vitium  dicit  Plinius 
Hist.  nat.  XXXI,  8,  44,  95  (ubi  „allex"  scribitur),  inter  con- 
dimenta  cense  erat,    v.  Pers.    107:     „Ecquid    hallecis?"      Horat. 


364  Aulularia.     V.  825—828. 

Sat.  II,  4,  73.  —  825.  Dote  autem  opus  esse  dicit  ad  cultum 
uxorium  comparandum  eosque  sumptus  subministrandos ,  quos 
supra  V.  499  sqq.  tam  lepide  descripsit  Megadorus.  Septena- 
rius  expleri  potest,  si  ab  initio  addas :  ..Quod  tibi  sit".  De 
crocotis  V.  supra  513,  de  strophiis  508. 

826.  Euclio  miseram,  quam  adhuc  degit,  vitam  describei'e 
videtur.  „Denos  scrohes  in  die  ecfoclere^''  ait  Wagn.  „pro  magno 
et  serumnoso  labore,  i.  e.  vita  curis  et  anxietate  vexata  accipio". 
Sed  proprie  accipi  potest  de  eo,  qui  ollam  Jecies  in  die  effodie- 
bat  et  decies  abscondebat.  Cf.  autem  Amph.  1033.  —  827  cum 
superiore  coniungi  potest.  Non.  p.  98:  .,Din  pro  die,  unde  et 
„interdiu"  dicitur.  Titinius  Fullonibus :  nec  noctu  nec  diu  licet 
fullonibus  quiescant.  Plautus  Mercatore  (immo  Casina  768):  noc- 
tuque  et  diu  ut  uiro  subdola  sis.  Idem  in  Aulularia  cet." 
Charisius  p.  185  P.  ex  Sallustio  affert :  ,,Noctu  diuque  sta- 
tiones   et  vigilias  tentare".  —  eravn  Bothius  emendavit. 

828.  „H3ec"  ait  Wagn.  .,esse  possunt  verba  Liconidis,  qui 
scilicet  Strobilum  libertate  promissa  (quam  antea  negaverat)  ad 
aurum  reddendum  impulerit".  Non  credo.  Longe  aliter  dicitur 
hoc  verbum  Pseud.  1123:  „habet  argentum ;  iam  admordere 
hunc  mihi  lubet".  Pers.  265:  „lepidumst  triparcos ,  uetulos, 
aridos  bene  admordere".  Hertzius  „admemordit"  edidit,  unde 
profectus  olim  conieceram:  „Namque  ut  admemordit  hominem 
rabida  atque  auida  auri  fames,  Numquam  quiescere  potest",  aut 
simile  quid.  De  forma  verbi  prseter  ea,  quae  Gellius  affert,  cf. 
Poen.    1077:    „ludenti  puero   quod  memordit  simia". 
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liaccbiduni  principium  una  cum  exitu  antecedentis  fabulse  interiit. 
Interierunt  simul  periochse,  quas  anteposuerant  grammatici,  v. 
Proleg.  p.  149  sq.,  nec  eorum  auxilio,  quid  in  deperdita  fabulse 
parte  fuerit,  divinare  possumus ;  sed  quantumcunque  hoc  detri- 
mentum  est,   summa  tamen  arguraenti  clare  perspicitur. 

Nicobulus,  civis  Atheniensis  locuples,  Mnesilochum  filium  adule- 
scentem  in  Asiam  misit ,  ut  pecuniam ,  quam  olira  ipse  Ephesi 
apud  hospitem  deposuerat,  inde  sublatara  i'eportaret.  Adulescens 
Sami  in  amorem  Bacchidis  meretricis  incidit,  sed  deficiente  pe- 
cunia  eam  retinere  non  potest,  et  dum  negotii  conficiendi  causa 
Ephesum  proficiscitur,  Cleomachus  miles  eam  in  annum  conducit 
secumque  Athenas  abducit.  Quod  Mnesilochus  ubi  coniperit, 
litteras  mittit  ad  Pistoclerum  araicum  et  sodalem  suum ,  ut 
Bacchidem  inveniat  eamque,  si  fieri  possit,  sibi  servet.  Bacchis 
ut  Athenas  venit,  ibi  sororem  invenit  geminam  et  coguominem, 
et  ipsam  meretricem ,  c[uam  ubi  permissu  militis  invisit ,  ab  ea 
abire  non  vult.  Pistoclerus  autem ,  adulescens  etiam  nunc  pae- 
dagogi  imperio  subiectus,  dum  amici  amicam  c^uaerit  et  reperit, 
ipse  meretriciis  blanditiis  victus  iu  amorem  incidit  eius  sororis, 
quse  Athenis  habitabat,  nec  convicio  rainisque  Lydi  pajdagogi 
ab  ea  abstrahi  potest.  Mnesilochus  confecto  negotio  Athenas 
reversus  Chrysalum  sei'vum  statim  a  portu  prsemittit,  ut  quam 
primura  Pistoclerum  conveniat  et,  quid  de  Bacchide  eflPecerit, 
resciscat.  Is  ubi  Bacchidem  inventam  esse  comperit  nihilcj^ue 
magis  cupere,  quam  ut  a  milite  discedat ,  sed  annuo  tempore 
nondum  exacto  nisi  ducentis  Philippis  numeratis,  quantum  pro 
reliqua   anni  parte   acceperat  (v.  588.  1095),  liberari  non  posse^ 
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ut  hanc  pecuniam  hero  suo  comparet,  Nicobulo  seni  narrat, 
filium  eius  parvam  aliquam  pecuniae  partem  secum  ferre,  reliqua 
Ephesi  relinquere  coactum  esse.  Interim  Lydus  psedagogus  Phi- 
loxeno  Pistocleri  patri  indicat  filium  eius  Bacchidem  meretricem 
perdite  amare.  Quod  ubi  casu  audit  Mnesilochus.  suam  Bacchi- 
dem  Pistoclerum  amare  credens,  et  araici  et  amicae  perfidiam 
graviter  culpans,  quum  nihil  iam  opus  esse  putet  ea  pecunia. 
quam  servus  comparavit,  totam  summam  patri  reddit.  Mox, 
postquam  ipsum  Pistoclerum  convenit,  meliora  edoctus,  sera 
painitentia  stultitiara  suam  accusat.  Chrysalus  autera  re  com- 
perta  uovis  insidiis  iterum  eandem  atque  adeo  maiorera  pecuniae 
suraraam  seni  eripere  conatur.  Mnesilochum  iubet  patri  episto- 
lara  scribere,  qua  se  accuset  quasi  auro  reddito  iraiura  sem- 
perque  nova  consilia  struentem,  C[uibus  seuera  circumveniat ; 
quare  vinctum  eum  teneri  ojiortere.  Qua  epistola  adductus  quura 
Nicobulus  Chrysalura  vincire  et  punire  aggrediatur,  Chrysalus 
impudenter  affirmat,  fore  ut  brevi  eum  pseniteat  et,  quura, 
qualis  filius  suus  re  vera  sit.  perspexerit ,  magni  eum  facturum 
esse,  si  data  pecunia  filium  gravi  periculo  eximere  possit.  Atque 
aj^ertis  foribus  pater  filium  cum  meretrice  accubantem  videt, 
Chrysalus  autem  non  meretricem,  sed  uxorera  Cleomachi  militis 
esse  uarrat,  et  opportune  ipse  miles  advenit  raaledicta  in  Mne- 
silochum  ingerens.  Itaque  Nicobulus  Chrysakim  vinculis  solvit; 
is  autem  a  Cleomacho  quasi  magni  aliquid  impetrat,  ut  ducentis 
Philippis  acceptis  ab  iniuria  ulciscenda  desistat.  Nec  dnplici 
triumpho  contentus  Chrysalus  tertium  addit,  novoque  noraine 
alteros  ducentos  Philippos  seni  aufert ,  quasi  Mnesilochus  banc 
sumraam  mulieri  iuratus  promiserit.  Tandem  omni  re  detecta 
Nicobulus  et  una  cum  eo  Philoxenus,  ut  filios  a  Bacchidibus 
abstrahaut.  in  earum  sedes  irrumpunt;  sed  mereti'ices  levissiraos 
senes  primum  iUudunt,  deinde  suis  artibus  ita  illiciuut,  ut  et 
ipsi  filiorum  exemplo  cura  meretricibus  accumbant  et  potent. 
Ita  pro  gravi  convicio  bacchanal  sequitur.  ipsique,  ut  ait  Bacchis, 
qui  filios  capere  volebant,   capiuntur. 

In  argumento  turpiculo  summa  hilaritas  et  festivitas  est, 
nec  iniuria  hsec  fabula  egregiura  Plautini  lepox'is  exeraph\r 
iabetur.    Ex  Menandro  ipso  expressam  esse  Ritschelius  monstravit. 


Bacchides.  369 

Parei-g.  p.  405  sqq.    Huius  enim  fuit  nobilis  fabula   Jtg  i^nnaim', 
cuius  mentionem  facit  Martialis  XIV,   214: 
•Pueri  comoedi. 

Non  erit  in  turba  quisquam   MKTov/^ievog  ista, 

Sed  poterit  quiuis  esse  Jig  i^anaxCiv. 
Fragmenta  collegit  Meineke,  Hist.  crit.  comic.  Grsec.  IV,  p.  105. 
Plautus,  ut  ssepius,  nomen  mutavit ,  Bacchidesque  appellavit*); 
sed  qui  fabulse  arguraentum  reputaverit,  facile  concedet  aptissi- 
mum  esse  Grsecum  illud  nomen.  Quin  bis  saltem  in  ipsa  fabula 
ad  illud  nomen  alludi  videtur,  v.  1087,  ubi  Nicobulus  „Perii," 
inquit  ,,pudet;  hocine  me  setatis  ludos  bis  factum  indigne!",  v. 
1126,  ubi  Bacchis  de  eodem  sene,  quem  ovem  appellat :  „Pol 
hodie  altera  iam  bis  detonsa  certost".  Accedit  quod,  qui  ex 
Menandro  saepius  affertur  versus ,  ov  ol  S-eol  (fdovaiv,  anod-vijCTKei 
reoc,  qui  a  Stobaeo  Serm.  CXX,  8  ad  Jlg  e^anaiiovTa  refertur,  is 
Latiue  legitur  Bacch.  811  sq.  Ex  ceteris  autem,  quae  laudautur, 
Menaudrese  fabulse  fragmentis,  uuum  {'Efiol  naqaaxa,  t>,v  -d-vqav 
y.6y.iag  eyio  xa/.o)  nv  avTiov)  cum  Plautinae  fabulse  v.  1114  com- 
parnri  potest,  alterum  Ritschelii  acumen  cum  v.  305  comparavit,  ad 
quem  locum  annotata  vid.,  tertium  ad  principium  fabuke  pertinuisse 
videtur,  vid.  infra  p.  373.  Quod  autem  Ladewigius  (Philolo». 
XVII,  a.  1861,  p.  261  sqq.)  Plautinam  fabulani  ex  duabus 
Grsecis  conflatam ,  vel ,  ut  Lusciano  convicio  usi  dicere  solent, 
contaminatam  esse  affirmavit,  eius  ne  minimum  quidem  vestigium 
video.  Si  accuratiore  refutatione  opus  est,  vid.  Goetz.,  Act.  soc. 
philol.   Lips.  VI,   p.    315   sqq. 

Quo  anno  hsec  fabula  acta  sit,  non  est  traditum.  Epidico 
posteriorem  fuisse  efficitur  ex  v.  212.  Ad  senilem  poetse  setatem 
referendam  esse  etiam  alio  docuraeuto  monstravit  Ritschelius  in 
Parergis  p.  425  sqq.  Nam  quod  Chrysalus  v.  1070  triumphandi 
honorem  quasi  nimis  vulgatum  speruit,  hoc  tertio  ante  Chr. 
n.  sseculo  dici  non  potuit.  Usque  ad  finitum  alterum  bellum 
Punicum  rari  fuerant  triumphi,    sed    paulo    post    mire    multipli- 


*)  Quod  Fulgentius  p.  564  versum  huius  fabulfe  275  sq.  in  Chrysalo 
extai'e  dicit,  huius  personae  verl)a  sunt;  fabukc  nomen  ideni  fuisse, 
tam  levi  auctori  credi  non  potest. 
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cantur;  anno  197  bis  triumphatum  est,  196  semel,  195  semel, 
194  bis,  191  semel,  190  serael,  189  quater ,  187  bis,  ut  non 
sine  causa  rideri  potuerit,  quod  suramus  ille  et  divinus  honor 
tam   raultis  tribueretur. 

Argumentum  huius  fabulae  etiam  recentioi'ibus  poetis  placuit. 
Redit  ex  parte  saltem  in  comcedia  Italica  Nicolai  Barbieri,  qu3& 
inscribitur  „L'Inavertito" ,  in  Gallica  Quinaultii,  cui  nomen 
„L'amant  indiscret",  in  Molierii  ,,L'Etourdi",  in  Anglica  Dry- 
denii  „Sir  Martin  Marall" ;  vid.  Dunlop.,  History  of  Roraan 
literature  I,  p.    162. 

Quod  ad  criticara  fabulfe  condicionem  attinet ,  in  Prolego- 
menis  (p.  152)  commemoravimus  hanc  fabulara  suo  loco  avulsam 
ante  Mostellariam  repositam  esse,  ut  alterius  quasi  voluminis 
principium  fieret.  Qua  ex  re  id  natum  est  comraodi,  quod  hic 
non  unius  codicis  testimonio  nitimur,  sed  ad  Vaticanum  codicera 
(B)  accedit  Heidelbergensis,  quera  decurtatum  appellarunt  (C), 
V.  Prol.  p.  160,  ut  aetate  illo  inferior  nec  versuum  distinctioneni 
observans,  ita  non  raro  integriorera  exhibens  scripturam.  Huius 
igitur  non  rainus  quam  illius  integram  adscripsimus  scripturse 
varietatem ,  utramque  ex  Ritschelii  editione  repetitam.  Am- 
brosiani  etiam  palirapsesti  pauca  qusedara  ad  hanc  fabuLTm  per- 
tinent  folia.  Ea  sunt  Studemundio  teste  (Festgruss  der  philo- 
logischen  Gesellschaft  zu  Wiirzburg  an  die  26.  Versammlung 
deutscher  Philologen.  1868),  quibus  continebantur  versus  493 — 
559  (exceptis  tamen  vss.  539 — 50,  qui  in  hoc  libro  scripti  noa 
fuerunt),  665  —  697,  918 — 939;  sed  si  usquam,  in  his  foliis 
difficulter  inveniuntur  antiquse  scripturse  vestigia.  Nobis  in  hac 
re  prseter  Ritschelii  copias  praesto  fuerunt,  quae  adnotavit  Geppert. 
in  Studiis  Plautinis  (II,  p.  33  sqq.).  Varias  autem  palimpsesti 
scripturas  A  littera  signavimus,  ut  Vaticani  et  Heidelbergensis 
B  et  C.  Ubi  nulla  littera  additur,  significatur  in  ea  scriptura, 
quae  affertur,  utrumque  codicem  consentire;  si  in  A  idem  lectum 
est,  in  commentario  affertur,   si  aliud,  infra  textum  adscribitur. 

Personarura  nomiua,  ut  par  est,  cum  ingeniis  et  condi- 
ciouibus  couveniunt.  Bacchis  (Codd. :  Bachis)  meretricium  nomen 
est,  notum  vel  ex  Heautontiraorumeno  et  Hecyra  Terentii;  in 
titulo  Amiternino  Corp.  Inscr.  Lat.  I,   1299  „Bacis"   scriptum  est. 
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Quod  utrique  sorori  idem  nomen  est,  id  in  puellis  fieri  potuisse 
videtur,  nec  ut  in  Meneechmis  fratribus  certa  eius  rei  causa 
quserenda  est;  sed  legentium  causa  distinguantur  necesse  est. 
In  cod.  B,  cuius  unius  in  hac  re  auctoritas  est,  in  prima  scena 
soror,  quse  semper  Athenis  habitavit,  nota  A,  altera,  Mnesilochi 
amica,  quse  Samo  advecta  est,  nota  E  significatur;  in  extrema 
fabulse  scena  illa  „Bacchis",  hfec  ,,Soror"  inscribitur.  Hanc 
significationem  Camerarius  adoptavit,  et  Ritschelius  in  altera 
editione  retinuit,  quum  in  priore  hanc  .,Bacchidem  I",  illam 
„Bacchidem  11"  appellasset.  Nos  quoque,  quia  utraque  eodem 
iure  et  Bacchis  et  soror  appellari  potuit,  aliud  maluimus  et 
alteram  Atticam,  alteram  Samiam  (cf.  v.  197),  Bacchidem  A.  et 
Bacchidem  S.  diximus.  Clwysalus  (Codd.  fere  „Chrisalus") 
servus  ab  auro  dicitur ,  sive  aureus ,  sive  qui  aurum  comparat, 
ut  V.  700  sq. :  „quantum  lubet  me  poscitote  aurum;  ego  dabo. 
Quid  mihi  refert  Chrysalo  esse  nomen,  nisi  factis  probo?"  cf. 
236.  237.  639.  Pistoderus  fidus  amicus  est,  quasi  sortem  sibi 
commissam  fideliter  servans,  cf.  v.  195.  384  sqq.  Cleomachus 
gloriosum  militis  nomen  est.  Nicobulus  (B  plerumque  „Nico- 
bolum"  scribit)  quasi  consilio  victor  ironice  appellatur  senex,  qui 
identidem  ludibrio  fit.  In  Philoxeni  et  Mnesilocki  nominibus 
nihil  ultra  qu?erendum  est,  nec  magis  in  LycU  p?edagogi  nomine, 
quem  codd.  prope  constanter  „Lidura"  scribunt,  Fl.  „Ludum", 
quod  ne  quis  propter  v.  127  necessarium  censeat,  ne  nostra 
quidem  scribendi  ratione  soni  similitudinem  tolli  arbitramur. 


Initium  fabulee  excidisse  apparet,  nec  defuerunt,  qui  huic 
defectui  succurrerent.  Nam  supplementum,  prseter  argumentum 
prologum  et  scenam  primam  continens,  in  editione  luntina  a. 
1514  Nicolaus  Angelius  edidit,  opus  minime  laudandum,  quod 
Lascaris  grammaticus  Graecus  Messanae  invenisse  se  dicit,  Rit- 
schelius  autem  in  egregia  illa  disputatione  de  Bacchidibus,  quse 
legitur  in  Parergis  p.  391  sqq.,  Antonio  Panormitano  vindicare 
conatur.  Repetierunt  tamen  editoi'um  plerique  usque  ad  Bothium. 
Immo  sij  quse  perierint,  animo  informare  volumus,  alia  potius 
adiumenta  quaerenda  sunt;  nam  apud  Charisium,  Nonium  aliosque 
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grammaticos  quasi  triginta  aflPeruntur  versus  ex  Bacchidibus 
Plauti,  qui  in  hac  fabula  hodie  non  leguntur.  Quos  qui  ad 
alteram  quandam  eiusdem  nominis  fabulam  referre  maluerunt  — 
ne  Weisium  commemorem,  qui  ex  genuina  fabula  illa  sola  relicta 
esse  censet,  eam,  quam  servarunt  codices,  spuriam  arbitratur  — 
ii  cur  remota  proximio,  ignota  certis  prseferant,  difficile  intelli- 
gitur;  nam  huius  quidem  fabulse  principium  desiderari  certum 
est,  Rostiique  in  hac  re  errorem  satis  refutavit  Ritschelius, 
Parerg.  p.  412  sqq.  Fragmeutorum  autem  tantus  numerus  est 
et  tanta  nuraerorum  varietas ,  ut  uon  unius  scense  iuitium  sed 
plures  scenas  intercidisse  appareat,  nec  si  quis  vel  ducentos 
versus  perisse  censeat,   habemus,   quod  obiiciamus. 

Ritschelius,  diligentissime  examinatis  fragmentis,  eorum 
sensum  et  ordinem  constituere  conatus  est,  vid.  Mus.  Rhen.  IV 
(1846)  p.  567  sqq.,  Opusc.  II,  p.  292  sqq. ,  ac  multa  quidera 
sagaciter  invenit,  iu  non  nullis  sine  dubio  erravit.  Quod  eniin 
fragra.  II  (vss.  8  — 10)  Cleomachi  verba  esse  putat  ad  Bacchidem 
Samiam  dicta,  id  sine  gravi  iuterpolatione  eflfici  nou  potest. 
Imn)o  militis  in  principio  fabulse  nullse  partes  fuerunt,  nec  illi 
versus  ad  Bacchidem ,  sed  ad  senem  aliquem  („istac  setate') 
dicta  sunt;  is  autem  nec  Nicobulus  nec  Philoxenus  esse  potest; 
alia  persona  fuerit  necesse  est,  qu»  in  reliqua  fabula  non  prod- 
eat,  Nec  alia  desunt  huius  personse  vestigia.  Nam  quae  antiqua 
fuit  personarum  significaudarum  ratio,  quam  in  Prolegg.  p.  158 
commemoravimus,  ut  Grsecis  litteris  signarentur,  eam  in  prima 
scena  codex  B  ita  servavit,  ut  Bacchis  Attica  A,  Samia  E  inscri- 
beretur ,  Pistoclerus  autem  G  (v.  Ritsch.  ad  v.  39),  i.  e.  r. 
lam  quum  hae  litterse  eum  ordinem  sequantur,  quo  personse  in 
scenam  exeunt,  primam  videmus  prodisse  Atticam  illam  Bacchi- 
dem,  Samiam  aliquanto  post,  ut  videtur  quintam,  Pistocle- 
rum  tertium  fuisse.  Secuuda  aut  quarta  pei-sona  senex  ille 
esse  potuit,  quem  illis  versibus  Bacchis  alloquitur.  Qui  ne 
nomine  careat ,  Demea  appelletur;  nam  ad  eum  retulerim  Me- 
nandri  fragiuentum  apud  Fulgentium,  Mythol.  III,  1:  „Beliero- 
phonta  posuerunt  quasi  ^ovlrjcpo^ovvTtt,  quod  nos  latine  sapientise 
consiliatorem  dicimus,  sic  ut  Homerus  ait  ov  -/Qh  "Tavvvxiov  avdsiv 
§ovlrj(p6^ov   avd^a,    id  est  non  decet  tota  nocte  doriuire   consilia- 
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torem    virum.       Nam    et    Menander    similiter     in    Disexapatonti 
comoedia  ait :  ' 

TtjV   fifietiQttv,   d)  Jrjfiia,   TTQmitttilaSec 

vQttatv, 
i.  e.  consiliarie  nostram ,  Demea,  praeoccupavisti  visionem". 
Ritschelius  (Mus.  Rhen.  IV,  587  sq.),  Demeara  Nicobulum  esse 
putavit,  Chrysaloque  illa  verba  tribuit ;  nos  Bacchidi  tribuimus. 
Dubia  hfec  esse,  minime  negamus;  atque  utinam  certa  potius 
quam  veri  similia  sequi  liceret!  Sed  quoniam  simplici  fragmen- 
torum  enumeratione  lectores  parum  contentos  fore  arbitramur, 
nos  quoque  ordinandi  aliquam  rationem  instituimus ,  si  quis 
meliorera  proposuerit,  libenter  cessuri. 


1.  Bacchis  servis  imperat,  ut  sedes  mundas  faciant  et  ad 
hospites  accipiendos  paratas.  Huic  2  —  3  tara  similis  argumenti 
sunt,  ut  non  sine  causa  Ritschelius  eos  proxime  adiungat,  et 
tres  senarios  sic  redintegrare  conetur : 

Conuorrite  aedis  scopis,  agite  strenue, 
Miinditias  facite,  spargite.  Ecquis  euocat 
Cum  nassiterna  et  cum  aqua  istum  impurissumum? 
cf.  Merc.391.  Stich.  348  sqq.  „Nassiterna"  ait  Festus  1.  1.  „est 
genus  vasi  aquari  ansati  et  patentis,  quale  est,  quo  equi  per- 
fundi  solent",  et  prseter  h.  1.  affert  quasi  ex  Nervolaria:  „Ecqui8 
huc  ecfert  nassiternam  cum  aqua?  etc",  qui  versus  Stichi  est  353. 
Demeam  senem  vicinum  advenire  suspicor  et  Bacchidem 
interrogare,  in  cuius  honorem  sedes  suas  ornet.  Quae  quum  so- 
rorem  se  expectare  dixerit,  senem  respondere:  „Ego  te  potius 
novum  amatorem  expectare  putabam ,  vel  adulescentem  illura, 
qui  tara  ssepe  his  sedibus  adpropinquat  et  quem  quum  maxime 
advenientem  conspicor".  Cui  Bacchis,  quas  nondum  Pistoclerum 
viderat:  „Tu  profecto,  Demea,  providi  consiliatoris  modo  ad- 
spectura  raeum  prsevorteris"  (Menandri  verba  sunt,  quse  supra 
citavimus).  „Sed  tu ,  nostine  quis  sit  aut  quid  velit?  Ego 
errantem  vidi,  sed  numquam  conveni".  Errores  eius  cum  Ulixis 
comparat.  —  5.   Post  aiginti  hiatus  in  csesura.     Bothius  et  Ritsch. 
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trausp.  ,.uiginti  annis".  —  6.  Hiatus  vitandi  causa  Botli.  Ritsch. 
,,antidit'"  scripserunt;  tum  Keil.  ante  h.  v.  ,,iam'"  addebat ,  R. 
transp. :  „Ulixem  multo  adulescens",  Biicheler.  in  Mus.  Rheu.  XY. 
439  „Ulixeum'"  scripsit,  quod  potius  probaverim.  —  7.  Post 
Qni  hiatur  5  cf.  Prolegg.  p.  220:  Ritsch.  ,.hic''  addebat.  — 
,,IHco^''  ait  Nonius  p.  325  ,,in  eo  loco.  Najvius  belli  Poeuici 
lib.  VI:  ,.septimum  decimum  annum  ilico  sedent".  Accius  Eury- 
sace :  ,;Ilico,  inquam.  Habitat  quisquam"  (sic  scribendum)  ..pro- 
pius?"  Hemina  Hist.  lib.  I:  „et  tum  quo  irent,  uesciebant; 
ilico  manserunt".  „His  persuadetur,  ilico  manerent".  „Pars 
ilico  manet".      Csecilius  Xothonicasione :    ..Mauete  ilico'". 

8 — 10.  Bacchis  pergit :  „Tu  vero  si  adulesceutem  istum 
conciliare  niihi  vis,  mercedis  aliquid  a  me  accipies;  hoc  euim 
setati  tuse  debetur".  In  primo  versu  fa.cere  pro  forte  scripsi, 
cf.  Epid.  573.  Merc.  404.  Quos  locos  quum  ipse  laudet  Ritsche- 
lius .  tamen  h.  1.  lenociuium  longe  aliud  significare  censet ,  stu- 
prum  scilicet,  id  cjuod  fieri  non  potest.  Yerum  inde  profectus 
quum  sibi  pei'suasisset  militem  hsec  verba  coucubinae  suae  dicere, 
proximos  versus  sic  refinxit :  „Uideas  mercedis  quid  tibist  pactum 
dari.  Jse  istac  me  aetate  sectarere  gratiis".  —  sectere,  cf.  Pers. 
173:    „te  iam  sector  quintum  hunc  annum". 

11.  Demese  hsec  verba  esse  suspicor  Bacchidi  respondentis. 
eam  suo  auxilio  non  egere,  ipsam  cuivis  homini  cor  ex  pectore 
elicere  posse.  His  dictis  abiisse  videtur.  „Excludere"  apud 
Nonium  vix  verum  est;  Ritsch.  Mus.  Rh.  IV,  p.  577  „excutere" 
scribend  jm  censet.  Yersus  apud  Nonium  senarius  est .  apud 
Servium  senarium  excedit.  Ritsch.  utroque  coniuncto  septe- 
narium  trochaicum  efi^ecit :  ..Nam  tu  quidem,  credo ,  excantare 
cuiuis  facile  cor  potes".  Hsec  autem  ad  eam  scenam,  quse  prima 
servata  est ,  refert ,  Bacchidemque  Samiam  sorori  suse  dicere 
putat;   neque  ego  non   accederem,   si  versus  ita  traditus  esset. 

12.  Octonarius  trochaicus  ad  solilociuium  aliquod  pertinens. 
Si  servi  alicuius  in  his  sceuis  jDartes  essent ,  ei  tribuerera ; 
quod  quoniam  secus  videtur ,  Pistocleri  esse  ai'bitror  secum  de 
opere  sibi  imposito  loquentis.  Caute  scilicet  agendum  esse 
nec  cuivis  facile  credendum ;  adiutoribus  ojdus  esse,  sed  iis 
solis  fidem    haberi    posse ,   Cjuos  hoc    describit    octonario.       Quod 
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ingenium  in  ammo  esse  dicitur,  R.  coiitulit  Cist.  204:  .,ita 
nubilam  luenteni  aninii  liabeo'".  Epid.  523:  „pauor  territat 
mentem  animi'".  Modicum  ingenium,  ut  ait  idem,  i.  e.  mo- 
destum,  opponitur  vemih  ,  i.  e.  procaci  et  lascivieuti.  —  13. 
liniaces  uiri.  Adiectivum  a  lima  ductum  eum  significat,  qui 
identidem  atterit  aliquid.  In  Cistellarise  v.  298  sq.  (V^ari-o  L.  L. 
YII,  64)  „limaces,  liuidse,  diobolares ,  schoeniculse ,  miraculae" 
meretrices  dicuntur  non  omnes,  sed  foedissima;,  quse  cum  lima- 
cibus,  bestiis  terram  limantibus,  comparantur.  „Limaces  uiri" 
meretrices  dici  non  possuut;  saltem  ^uirorum"  dicenduiu  erat. 
Si  uiri  genetivi  casus  est,  aliud  subiectum  audiendum  est,  velut 
curse,  quse  ab  aliis  edaces  dicuntur;  sed  potius  nomiuativura 
esse  credo,  ut  signiliceutur  viri  alterum  atterentes,  quales  v.  c. 
sunt  parasiti.  Eiusmodi  hominibus  Pistoclerus  uti  non  potuit. 
—  14.  Eam  se  quserere  dicit,  quse  sodalem  suum  amore ,  se 
investigandi  labore  fatiget.  Cretici  numeri  sunt.  —  15.  Cretici 
vel  bacchiaci  numeri.  Pistoclerus  Bacchidem  apud  militem 
degentem  invenisse  videtur,  sed  quomodo  eara  inde  eliciat  aut 
qua  ratione  illud  oppidum,  i.  e.  militem,  expugnare  possit,  ignorat, 
nam  vera,  non  suhclitiva,  i  e.  falsa,  gloria  frui  arbitratur.  Neque 
haiid  nihil  aliud  est  quam  „neque",  cf.  infra  1034.  Epid. 
654:  „neque  ille  haud  obiiciet  mihi''.  Men.  364:  „neque  id 
haud  inmerito  tuo.'"  Pers.  535:  „neque  mihi  haud  ini^erito 
eueuiet".  Ter.  Andr.  205:  „Neque  tu  haud  dices  tibi  uon 
praedictum".      V.  Ritsch.   Opusc.  II,  p.   335. 

16.  Bacchis  Pistoclerura  alloquitur  et,  quid  quserat,  inter- 
rogat.  Quod  ubi  coguovit,  Bacchidem  illam,  c[uam  quaerat,  suam 
ait  sororem  geminam  esse  et  eodem  nomine  appelhitam  ,  quam 
quuiu  maxime  exj)ectet;  quod  si  paulo  post  redire  velit,  ipsam 
adspicere  et  convenire  posse.  Adiectivum  cognominis  legitur 
etiam  infra  v.  37;  h.  1.  genetivura  obiectivum  sibi  adsciscit.  — 
17  quo  pertineat,  incertum  est.  Ritschelius  cura  v.  32  con- 
iunxit,  quo  anteposito  trochaicus  septenarius  eflficitur.  Lade- 
wigius  (Philol.  II,  p.  361)  tihi  scribendura  censet,  fortasse  recte, 
cf.  quse  ad  Amph.   360   attulimus. 

18.  Postquam  abiit  Pistoclerus,  advenit  altera  Bacchis. 
Bacchis  Attica   sororem   queritur  parum  florenti   specie  apparere, 
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et  quaerit,  quse  eius  rei  causa  sit,  et  quanara  cura  sollicitetur. , 
Amorem  esse  suspicatur,  eiusque  duo  genera  affert,  quse  quoniodo 
posteriores  discreverint,  ex  Afranii  loco,  quem  Servius  et  Nonius 
iaudant,  apparet;  Plautus  vix  tam  subtiliter  discrevit.  Quod 
ad  versum  attinet,  aut  cum  Ritschelio  ,,confecit"  scribendum 
videtur  aut  ,,an"  pro  „anne".  Afranii  autem  fabulam  plerique 
Cinerariam  esse  putant,  v.  Ribb.  v.  23.  Ritschelius,  Opusc.  II, 
p.  328,  sic  Servii  locum  correxit:  .,Cupidinem  .  .  .  dicebantr 
nam  alius  est  amor,  alius  cupido.  Afranius  enim  contraria 
posuit   „amant  sapientes,   cupiunt  ceteri"    et  Plautus  etc." 

19  sqq.  Soror  res  suas  narrat  sorori.  Sami  se  amatorem 
habuisse  Mnesilochum ,  quem  ipsa  pari  amore  amplecteretur, 
sed  quum  is  negotiorum  causa  abisset.  inopia  coactam  se  militi 
Cleomacho  in  annum  auctoratam  esse  homini  et  ridicule  glorioso 
et  ssevi  animi,  qui  se  et  male  tractaret  et  peiora  minaretur,  ut 
ab  eo  abire  quam  maxime  cuperet.  Creticis  numeris  hsec  scena 
composita  fuit.  Tetrametris  exposuisse  videtur  (19  —  20),  qua 
rat'one  Mnesilochus  se  alloqui  solitus  esset.  —  21  eodem  per- 
tinuisse  potest.  —  22  —  23,  quae  Nonius  continuo  ante  illa 
affert,  propter  similitudinem  illis  opposita  fuisse  crediderim,  ut 
Bacchis  ssevitiam  militis  identidem  serviles  poenas  crepantis 
depinxerit.    Extrema  verba,   Fit  peior,  sine  dubio  corrupta  sunt. 

—  24  sqq.,  quibus  militis  ingenium  describitur,  bacchiaci  generis 
sunt.  .^Latrones"'  ait  Festus  p.  118  „eos  antiqui  dicebant,  qui 
conducti  railitabant,  anb  trjg  XuTgeiag" .  Yarro  L.  L.  VII,  52 
alias  quoque ,  nec  meliores ,  etymologias  profert ;  sed  de  vi 
nominis  constat,  cf.  Mil.  74.  944.  Poen.  666.669;  inde  latro- 
cinari  est  mercede  militari,  v.  Mil.  501.  Poen.  707.  Trin. 
599.  Cornicul.  ap.  Varr.  I.  1.  —  25 — 28.  Quattuor  hos  tetra- 
metros  bacchiacos  Ritschelius  ex  variis  fragmentis  sagacissime 
concinnavit,  v.  Mus.  Rhen.  IV,  p.  148  et  Opusc.  II,  p.  373  sq., 
a  quo  non  discessi,  nisi  quod  ille  .,Dic",  ego  „Sed"  supplere 
malui.  Formam  cuiatis  Priscianus  iterum  commemorat  Inst. 
XVII,  23  p.  122  H:.  .,gentile  cuias,  cuius  noniinativum  etiam 
cuiatis  communi  genere  antiqui  proferebant".  Tum  affert  Plaut. 
Poen.    996    et    997    et   Men.    337.       Addi    potest    Curcul.    407. 

—  V.   26  halitant  em.    Hermaun.       Miles    tam    fortiter    spirare 
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dicitur  quam  folles  fornacum,  quibus  petrce  s.  lapides  ferrum 
continentos  liquefiunt.  —  28.  In  transcursu,  ut  solet,  Plautus 
Prsenestinorum  gloriandi  cupiditatem  tangit.  Ceterum  hi  versus 
utrum  inter  plures  personas  distribuendi  sint ,  quod  Ritschelius 
fecit,  an  uni  assignandi  sint,  admodum  dubium  est.  —  29.  Quo 
casu  Plautus  adiectivum  posuerit,  ignoramus.  Fieri  potest,  ut 
militem  commemoraverit  Arabos  aliasque  nationes  se  vicisse 
gloi'iantem' 

30 — 31.  Bacchis  Attica  sorori  consilium  dat,  ut  quam  primum 
a  milite  abeat,  quod  si  ideo  non  possit,  quia  annus,  in  quem 
conducta  sit,  nondum  exactus  sit,  pecuniam  comparandam  esse, 
qua  exsolvatur.  Huc  pertinere  arbitror  hos  versus,  quos  emen- 
davit  Mercerus,  nam  ad  Bacchidem  S.  dictos  esse  et  Cleomachura 
commemorari  certum  videtur.  AnniKS  tales  condiciones  esse 
solebant.   v.  Asin.   233.   747.     Trucul.    392. 

Redit  Pistoclerus.  Spectata  indiscreta  sororum  simili- 
tudine  vehementer  luiratur  v.  32,  comparatione  usus  solita ,  v. 
Amph.  595  cum  annot.  lacfe  vid.  ad  1132.  Sorores  autem 
pecuniam,  qua  opus  sit,  ex  eo  elici  posse  sperantes,  eius  aggre- 
diendi  consilium  ineunt.  Hcec  prima  in  codicibus  Plautinis 
scena  extat,  et  huius  quoque  initium  desideratur.  Scena  tro- 
chaicis  septenariis  composita  est;  personas  autera,  quas  cod.  C 
non  distinguit ,  cod.  B,  ut  diximus ,  notis  A,  E,  G  significat. 
Sed  coufundi  in  primis  versibus  notas  A  et  E ,  recte  anim- 
advertit  Ritschelius  in  Mus.  Rhen.  IV,  p.  355  sqq. ;  nam.  quae 
V.  33  postulat  et  impetrat,  ut  sibi  loquendi  partes  tradantur, 
Attica  fuerit  necesse  est,  quippe  qu?e  re  ipsa  in  proximis  Pi- 
stoclero  persuadeat.  —  tu  servavit  Charisius  p.  204  Keil.  — 
Lepide;  altera  soror  consilium  laudat.  —  licet,  v.  ad  Amph.  540. 

35 — 36.  Corruptelas  primum  numerorum  defectus  arguit. 
Quare  in  priore  versu  Camerarius  Pylade  duce  „defuat  oratio" 
scripsit,  Ritsch.  Bernaysium  secutus:  „ne  defuerit  optio",  i.  e. 
adiutor,  cf.  Asin.  100;  sed  nec  „defuerit"  idem  est  quod  ,,opus 
sit",  nec  cogitari  potest,  quo  adiumento  egeat  Bacchis  in  suis 
ipsa  rebus  commemorandis.  Nihil  aliud  respondere  potest  nisi 
sibi  persuasum  esse  nulla  admonitione  opus  esse.  Itaque  ironice 
dicit  V.   36,    profecto  se  vereri,    ne    lusciniam    caneudi    facultas 
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deficiat.  Huius  autem  loco  iueptus  iuterpolator  versum  35  sub- 
stituit,  qui  quum  iii  textum  receptus  esset,  voc.  qiioque  iu  altero 
versu  additum  est ,  quod  Ritsch.  suadente  versu  delevit.  In 
cod.  B.  aute  Scqucrc  hac  spatium  vacuum  e.st ,  personas  nota 
nondum  expletum.  Hsec  euim  verba  iu  eadem  linea  cum  ante- 
cedentibus  i^ouuntur,  neque  iu  proximis  usque  ad  v.  40  versus 
sorvantur,   sed   tres   linese   expleutur. 

37.  cognomincs ,  vid.  ad  v.  16.  Pistoclorus  sorores  allo- 
quitur.  Quod  a  tertia  per"sona  ad  secundam  transit,  nihil  often- 
sionis  habet,  nec  quod  Ritsch.  vss.  38  et  39  locum  mutare 
iussit,  oj)us  videtur.  Idem  recte  consilio  scripsit  ut  1153. 
—  39.  Quid  csse  dicis  dicjnins?  Yulgata  cantilena,  mulieres 
quovis  malo  esse  dignas.  —  40  sq.  Bacchis  unam  et  cj[uidem  iustis- 
simam  rem  se  optare  dicit,  ut  caveatur,  ue  miles  post  annuum 
tempus,  quod  sibi  pepigit,  exactum  Bacchidem  non  Samum,  unde 
Athenas  eam  abduxerat,  revehi  iubeat,  sed  pro  ancilla  retineat. 
Hanc  operam  ut  sibi  prsestet ,  Pistoclerum  orat.  Pro  corrupta 
codicum  scriptura  TJt  istoch  mditem  olim  emendatum  est  „ab 
istoc  milite'",  nec  dum  quidquam  melius  iuveutum  videtur,  uam 
quod  Herm.  Ritsch.  Fl.  ediderunt:  „Ad  istunc  militem'",  hac 
significatione  Latine  vix  dicitur.  —  se  em.  Pylades.  —  43. 
clederit  olim  emendatum.  —  operas,  cf.  Asin.  714.  422.  Capt. 
428.  Rud.   321. 

45.  Sed  hoc  cet.  Verum  hsec,  inquit ,  intus  melius  quam 
in  proscenio  agentur.  —  46.  seuens  alteram  corripit,  cf.  Prolegg. 
p.  206.  Ritsch.  transp.:  ,,atque  ibi  sedens,  dum  is  ueniat". 
Yersus  in  duos  iambos  exit.  —  47.  Eadcm ,  sc.  opera,  ut 
Capt.  449,  i.  e.  simul,  cf.  infra  520.  Capt.  292.  456.  Epid.  653. 
Mil.  305.  Merc.  997.  Poen.  620.  Pers.  446.  Rud.  329. 
Stich.  439.  Ter.  Heaut.  368.  —  48.  Uisciis  (i?oc)  s.  uiscum 
aucupis  est  viscato  arundine  aves  capientis.  cf.  infra  1157.  \  erg. 
Georg.  I,  139.  Arundinis  mentio  fit  Prop.  IV,  2,  33.  Mart. 
XIV,  218.  Aucupandi  rationem  describit  Petronius  c.  109. 
Comparatio  in  hac  re  usitata.  v.  Asin.  214  sqq. —  Quia  enim, 
v.  Amph.  659.  —  49.  Post  Duclc  hiatus,  v.  Prolegg.  p.  224. 
Fl.  et  R.  „me''  addunt,  Miiller.  ,.ut'',  sed  ue  quem  soluta  oratio 
offendat,  vid.  ad  Amph.  433;   atque  apud  Nonium  p.  219  versus 
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iisdem  verbis  laudatur.  AlteFa  versus  pars  iusto  lougior  est. 
Guietus  alas  delebat,  prob.  Spengelio.  Plaut.  p.  208.  Ego 
Ritschelio  potius  credo,  peril  corruptum  esse,  naiii  ut  ,,peri" 
legatur,  quod  voluit  Fleckeisen.,  Exerc.  Plaut.  p.  26,  fegre  per- 
suadetur  mihi.  R.  ,,prope'"  edidit;  oquidem  5?  malui.  —  51.  Sac- 
clus,  hacchaS;  ludit  in  similitudiue  nominum,  ut  v.  368.  Bacchse 
mulieres  erant  Bacchico  furore  correptae ,  quse ,  ut  in  fabulis 
Peutheum  dilaniasse  ferebantur,  ita  in  orgiis,  quas  celebrabant, 
capras  ot  si  quid  aliud  libuerat,  lacerare  et  rapere  solebant, 
cf.  Casin.  900  sqq.  Plauti  autem  teraporibus  Romae  et  tota 
Italia  per  initia  et  nocturna  sacra  varia  perpetrabant  flagitia 
nec  a  stupro  nec  a  csede  abstinentes.  Quse  res  quum  latius 
manasset  et  multa  hominum  milia  initiata  essent,  tandem  senatus 
Romanus  vel  terrore  vel  indignitate  rei  perculsus  anuo  a.  Chr. 
186  Bacchanalia  tollenda  ceusuit  et  multis  capitali  poena 
affectis  rem  repressit.  Res  ex  Livio  (XXXIX,  8  sqq.)  nota  est 
et  ex  aenea  illa  tabula,  qua  SC.  sociis  in  agro  Teurano  propo- 
situm  fuit  (C.  I.  L.  I,   196).  —  52.     Quid  est  quod,  Gron.  em. 

—  malittam,  mali  aliquid  aut  turpe;  Lambinus  „malaciara'" 
corrigebat,  parum  apte.  —  53.  inlectum,  illiciendi  rationeui,  vox 
a  Plauto  ficta,  ut  in  similitudine  lecti  luderet.  —  mala  hestia,, 
cf.  Catul.  69,  7.  Serpentem  Plautus  Asin.  688  ,,proserpentem 
bestiam"  appellavit.  —  54.  hnic  aetati  adulescentise  mese.  — 
latehrosus  locus,  lustra,  cf.  427.  —  55.  quidcjuid  Gertz.  em., 
Camer.  „si  quid"  scripserat;  Fl.  ,.ne  quid  stulte  facere  occu- 
pias".  In  codd.  proximus  demum  versus  Bacchidi  tribuitur,  hic 
Pistoclero;  emendavit  iam  Saraceiius.  —  59 — 61  B  duabus  lineis 
scriptos  habet.  ille ,  miles.  Mox  medesse  C  D.  —  62.  Con- 
victum  meretricis  aculeum  habere  dicit,  eumque  cum  stimulo 
comparat,  quo  fodiuntur  lioves,  ut  impellantur.  —  distimidcmt, 
hoc  uno  loco  extat;  videtur  significare  ,,stimulo  dissipare''.  Post 
hunc  versura,  fortasse  omissa  columna,  errore  scrii^tus  est  v.  71, 
mox  suo  loco  rediens.  Errorem  codice  B  antiquiorem  esse.  inde 
apparet,    quod    prior  huius  versus  j)ars  cum  v.   62    coniungitur. 

—  63.  Quid  ah  hac  metuis  ?  Alterius  Bacchidis  hsec  verba 
sunt  sorori  subvenientis.  Ex  personse  uota  (E)  ortum  est  Et  cod. 
B.  —   adidesceus  homo,    transp.  Both.   —   64.    Peuetrem   me 
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scripsi  Lysandro  duce,  Quaestion,  critic.  et  gram.  p.  57  sq.,  n.im 
et  penetrare  alibi  semper  apud  Plautum  transitivum  est,  v.  ad 
Amph.  246,  et  hac  una  ratione  sententia  recte  formatur.  Prseie- 
runt  in  infinitivo  mutando  Donati  editores,  qui  ad  Ter.  Phorm. 
484:  „Eccum  ab  sua  palaestra  exit  foras"  hsec  habet:  „Bene 
palsestram  eius  dixit  lenonis  domum,  in  qua  est  exercitus  amator 
assidue.  Plautus  Bacchidibus:  abstine  a  palaestra ,  ubi  damnis 
(ed.  pr.  demens)  desudascitur".  Desudascitnr  autem  ibi  libidine 
et  damnis  rei  familiaris ,  non  ut  in  vera  palaestra  virtute  et 
honestis  corporis  exercitationibus.  De  indicativo  verbi  modo  cf. 
ad  Amph.  167.  Mox  vero  ad  coniunctivura  transit,  ut  appareat 
in  relativis  sententiis  non  minus  quam  in  interrogationibus 
obliquis  (vid.  ad  Amph.  17)  utrumque  modura  sine  discrimine 
poni.  Quod  autem  hunc  v.  Ribbeck.  (v.  Ritsch.  Praef.  Stich.  p. 
XVIII)  propter  similem  v.  425  spurium  iudicavit,  non  probo. 
—  66.  Lepide  memoras.  Haec  B  Atticse  Bacchidi  tribuit, 
Ritsch.  et  h^ec  et  duo  proxima  Bacchidis  enuntiata  (v.  71  et 
71  sq.)  alteri.  —  Turturem  inter  cense  delicias  antiquos  habu- 
isse  constat',  v.  Most.  44;  sed  machserse  parum  apte  opponitur 
cibus ,  quare  interpretes  vivurn  tuiiurem  intelligunt,  et  puerorum 
instar,  qui  cum  coturnicibus  ludebant  (Capt.  998)  meretricem 
et  amatorera  cum  turture  lusisse  putant.  —  67.  Pro  cestu, 
quo  pugilis  manus  illigabatur,  ei  cantJiarus ,  i.  e.  poculum,  in 
raanum  datur.  —  68.  Scaphinm-  et  ipsum  poculi  genus  est,  cf. 
Stich.  689,  et  rotundum  quidem,  fere  cranii  formam  referens 
(cf.  de  nominibus  vasorum  p.  117  sq.),  quo  aptius  cum  galea 
comparatur.  —  Pro  insigni  galese,  quod  aut  crista  esse  poterat, 
aut  draco,  gryps,  sphinx  aliudve  monstrum ,  convivantium  more 
caput  corona  ornatur,  v.  Hor.  Od.  I,  38.  Lucret.  V,  1397  sq. : 
.,Tum  caput  atque  humeros  plexis  redimire  coronis  Floribus  et 
foliis  lascivia  laeta  monebat".  —  69.  Non  hastam  gerit,  sed 
talis  ludit,  non  loricam  fert,  sed  pallium  molle;  malacum  v.  ad 
Amph.  311.  Inde  mox  v.  71  malacissare,  ^alttHi^eiv,  est  molli- 
orem  reddere.  —  70.  TJhi  mi  Herraannus,  et  sic  pronuntiandum, 
pro  equo  olira  emendatum  est;  item  accuhet.  —  71.  mihi  sum-, 
quid  igitur  tua  refert?  Cf.  Epid.  340:  „Mihi  cesso,  quom 
sto."  —  72.   operariam  dicit,   quse  operam  dat;  meretricis  autem 
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operas  magao  constare  non  ignorat.  —  73.  iocon  ultimam  corripit, 
V.  Prolegg.  p.  206;  Herm.  ,,istuc''  omisit;  Ritsch. :  ,,Utrum  ego 
iocon  id  simulem".  Charis.  p.  220  K.  cum  Plautinis  codd.  consentit. 
utrum  .  .  .  ne,  cf.  497.  Capt.  267.  al.  —  74.  Heia,  declinat 
a  respondendo.  —  JlOC  agere,  quod  inceptum  est,  considerare, 
quo  modo  miles  coerceri  possit;  cf.  Ter.  Phorm.  435:  „Hoc 
age"  ;  ib.  350,  al.  Eun.  348:  „Alias  res  agis'".  al.  —  76.  Ne 
post  ago  hiatus  sit,  Herm.  R.  Fl. :  „Scio  ego  quid  ago".  De 
indicativo  vid.  ad  Amph.  17.  —  qtlid  ais?  vid.  ad  Amph. 
414.  —  77.  iieniat  codd.;  „eueniat"  Camer.  R. ,  vix  opus,  cf. 
Cajat.  545.  Sall.  lug.  103,  2:  „reputando ,  quse  sibi  duobus 
prteliis  venerant".  ib.  4,  4.  8,  2.  al.  —  79.  acCMbemCamer. — 
81  sq.  Ritschelius  numeris  parum  contentus  edidit:  ,,Ubi  uoles 
tu  tibi  esse  lepide"  et  „Da  tu  qui  beue  sit,  ego,  ubi  sit."  — 
83.  Versum  afferunt  et  Charisius  p.  221  K.  et  Servius  ad  ^n.  IX, 
329,  sedhic:  „Magnus  est  hic  fluvius."  —  85.  AJi  olim  emendatum ; 
codd.  „aha". —  iUecehrosius,  illecebrarum  plenius.  Locum  laudat 
Charisius  p.  203  K.  et  Donatus  ad  Adelph.  470,  cuius  ed.  princ. 
haec  habet:  „Quid  hoc  illecebrosius  fieri  potest,  uox  mulier 
uinum  hominibus?  quid  hoc  illecebrosius  horaini  adulesceutulo?" 
Sed  oratio  misere  hiat.  Aut  nomina  vocabulo  istoc  apposita 
ablativo  casu  ponenda  erant,  aut  qtiam  addi  debebat ,  quod  in 
vulgari  hominum  sermone  interdum  post  ablativum  compara- 
tiouis  abundat,  vid.  ad  Asin.  432;  add.  Plin.  H.  N.  XXXV,  10: 
„Quo  maius  nullum  est  felicitatis  specimen,  quam  semper  omnes 
scire  cupere,  qualis  fuerit  aliquis".  Nec  dubito,  quin  hsec  con- 
iunctio  exciderit,  ac  scribendum  sit,  quod  etiam  Gertzio  in 
mentem  venit,  „pote  quam".  Ad  sententiam  comparari  possunt 
loci  ad  Aul.  738  allati.  De  asyndeto  cf.  ad  Amph.  891.  — 
87.  Age  igitur ,  shv.  Se  rem  parura  curare  simulat.  Cf. 
Pseud.  1324:  „Age  sane".  Ter.  Phorm.  662:  „Age,  age, 
iam  ducat".  Ad.  202:  „Age,  iara  cupio".  Cic.  Mil.  19,  49: 
„Age,  sit  ita  factum".  —  88.  tu  versus  causa  omisi ;  Ritsch. 
trausp. :  „nullus  tu".  nullus,  vid.  ad  Asin.  405.  —  90.  Quid 
€st  quod  metuas?  Haec  Atticse  recte  tribuit  Ritsch.  —  eman- 
cupo.  Satis  fuerat  „mancupo"  ut  Curc.  495.  Cic.  Cat.  mai.  11, 
38 :     „senectus    nemini    mancipata"  ;    dicitur    tamen    etiam    non 
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solum  Cic.  Fin.  I,  7,  24:  „filiuin  in  adoptionem  D.  Silano  eniau- 
cipaverat",  sed  Cic.  Philip.  II,  21,  51:  .,venditum  atque  emauci- 
patum  tribunatum",  et  Horat.  Epod.  9,  12:  „Emancipatus 
feminae".  —  92.  Cena  uiatica,  quse  ex  longa  via  redeunti  datur, 
cf.  99.  183.  534  sq.  Epid.  8.  Most.  987.  Poen.  1159.  Stich. 
471.  Plut.  Sympos.  V,  5,  1.  al.  —  93.  iubebo  ex  Charisio 
emendatura ,  qui  p.  201  K.  hunc  versum  aifert.  Conspirat  is 
cum  codd.  in  Ego ,  pro  quo  Dousa  „Ergo"  voluit,  Herm. 
R.  Fl.  .,Eo".  —  96.  mihi  et  coalescunt.  —  97.  Sine,  noii 
prohibere,  cf.  Merc.  440.  Stich.  99.  —  98.  Prius  hic  adero 
qiiam  te  amare  desinam\  amorera  properandi  causam  fore 
significat,  nihil  ultra.  Donat.  ad  Ter.  Eun.  640  („extrema 
linea  amare")  :  „amare  modo  frui  amore  dicit;  Plautus  in  Bacchi- 
dibus:  „Prius  hic  adero  quam  te  amare  desinam"  et  „Sine  te 
amem"  (v.  21)".  Unde  Ritsch.  sic  interpretatur :  „Citius  huc 
recurram  quam  nunc  finera  facio  amplexui".  Sed  nec  ulla 
araplexus  mentio  facta  est,  nec  araare  et  amplecti  idem   est. 

99.  Pistoclero  digresso  sorores  inter  se  colloquuntur.  „med" 
hiatus  vitandi  causa  Guietus,  R.,  Fl.  —  100.  „Iocatur  ex  am- 
biguo;  significat  enim  amatorera  locupletem  et  copiosum  ei  hodie 
contigisse,  quum  aliud  dicere  videatur,  nempe  bonos  pisces  ei 
emptos  esse".  Larab.  —  101.  Meus  est,  cf.  Curc.  431.  Mil. 
336.  Pseud.  381.  604.  —  103.  Aqua  calet,  ad  lavandura,  quo 
recenti  ex  navigatione  vehenienter  opus  erat.  Herra.  R.  Fl. 
inverso  ordine :  „Calet  aqua".  —  104.  Versum  laudat  Donatus 
ad  Hec.  3,  1,  41,  omisso  priore  es;  id.  ad  Eun.  4,  2,  14  et  Phorm. 
2,  1,  54:  „Nam  ut  ex  mari  tiraida  es".  timida  est  affecta, 
non  tiraore  solum  sed  etiam  raotu  maris.  Vox  non  alibi  hac 
significatione  legitur.  —  105.  Corruptura  versura  olim  sic  emen- 
darunt:  „Simul  hinc  nescio  qui  turbat  etc."  Herm.  „Siraul 
hic  nunc  nescio  qui  turbat,  qui  huc  it.  quin  decediraus?"  Ritsch. 
„Simul  hic  nescio  qui  turbare  coepit :  decedamus  hinc".  Quorum 
nihil  criticam  verisimilitudiaem  habet.  Qui  hunc  versum  con- 
scripsit  barbarus  homo,  tale  quid  voluisse  videtur:  „Simul  huic 
nescio  cui,  qui  turbare  (i.  e.  ut  turbet)  huc  it,  decedamus". 
Sed  inter  v.  104  et  106  nihil  oranino  desideratur,  nec  ferri 
potest  ista  significatio  proximse  scense,  quse  ab  hac  prorsiis  discreta 
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est.  Abiiciatur  igitiir  additamentuin  Plauto  iudignum.  Ladewig. 
in  Philol.  XVIl,  p.  268  ad  deperditam  aliquam  sceuam  perti- 
nuisse  censuit.  —  106.  lotuni  em.  Becker.  de  comicis  Rom. 
fabulis  p.  8.  Seyffert.  in  Philol.  XXX,  p.  3  proposuit  ,,in  py- 
elum",  coll.  Stich.  568.  —  nt  sedes  lassituch'ne)u,  cf.  Trucul. 
327:    „Mihi  quoque  prae   lassitudine  opus  est  lauem". 

107.  Pistoclerus  redit  a  macello  et  foro,  quo  nuper  abierat 
(v.  98).  Ritschelius  (in  Mus.  Rhen.  IV,  599)  eum  tam  brevi 
tempore  opsonia  emere  potuisse  miratus  hoc  loco  novum  actum 
incipit  et  sex  huius  fabulae  actus  fuisse  affirmat.  Quod  quam 
nihili  sit,  in  prolegomenis  p.  164 — 69  monstravimus.  Antiqui 
talia  non  curiose  rimabantur  nec  in  illa  re  vei'i  speciem 
affectabant.  Perssepe  pauci  versus  in  scena  recitantur,  dum 
extra  scenam  ea  fiunt ,  quae  accurate  exacta  temporum  ratione 
spatium  multo  maius  postularent,  nec  ea  de  causa  spectatores 
morari  sustinet  poeta.  Ritschelius  ipse  ex  hac  fabula  exemphim 
attulit  vss.  365 — 81;  alterum  addi  potest,  vss.  908 — 19.  Alia 
permulta  invenientur,  velut  in  Heautontimorumeno,  quem  ex 
eodem  Menandro  Terentius  vertit.  Ibi  dum  versus  559 — 61 
aguntur,  Chremes  in  sedes  intrat  et  aniraadversa  lascivia  filii 
eum  eo  inde  egreditur;  paulo  post  Syro  undecim  versus  (668 — 78) 
pronuntiante  filia  a  parentibus  agnoscitur;  dum  Chremes  quinque 
versus  et  dimidium  (949 — 54)  pronuntiat,  filius  a  Menedemo 
coraperit  patrem  suum  consilium  cepisse  inauditum ,  ut  omuem 
rem  familiai'em  filiae  doti  diceret.  —  Pistoclerus  autem  incedit 
comitantibus  servis  optonia  portantibus  coquisque ,  v.  112.  94. 
Lydus  paedagogus  eius ,  quid  novi  alumnus  moliatur,  miratus 
eum  per  aliquod  tempus  observavit,  et  domum  suam,  ut  putabat, 
redeuntem  tacite  secutus  est.  Sed  quum  paternis  aedibus  prae- 
teritis  ultTa  pergat,  indignabundus  eum  alloquitur  et,  quo  tendat, 
interrogat.  In  hac  scena  festive  pinguntur  mores  tam  magistri 
severi  et  antiqui  quam  adulescentis  amantis  et  hilaris.  Prave 
argutatur  Schneidewinus  in  Mus.  Rhen.  II,  p.  416  sqq.  .,huiu3 
scense  sales"  affirmans  .,peipetua  quadam  gravissimarum  senten- 
tiarum  nuobjdiu  contineri,  et  Pistoclerum  quidquid  a  Lydo  litte- 
rarum   didicerit   et  qusecunque  vitae  praecepta  acceperit,  in  ipsum 
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per   ridiculum    retorquere    prgeceptorem".     Immo    omnia    sincera 
et  simplicia   sunt,   eoque   merito  placent. 

108.  Inspectans  Hermannus  em.  versu  iubente.  —  lioc 
ronatu,  tali  apparatu  et  comitatu,  cf.  v.  112.  Curc.  2:  „cum 
sitoc  ornatu  cumque  hac  pompa''. —  110.  hlC  ferri  uon  potest, 
nec  enim  de  loco  agitur,  sed  de  apparatu  luxurioso,  quo  vel 
severissiraus  homo,  qualis  Lycurgus  fuit,  corrumpi  posse  videtur. 
Apparet  his  scribendum  esse  vel ,  ne  a  Plautina  ratione  digre- 
diamur,  hisce.  Lycurgum  autem,  qui  severissimarum  legum 
Spartiatis  auctor  fuit,  Romanis  quoque  pro  severitatis  exemplo 
fuisse  facile  intelligitur,  cf.  Cic.  ad  Attic.  I,  13,  3:  ..nosmet 
ipsi,  qui  Lycurgei  a  principio  fuissemus,  quotidie  demitigaraur'". 
Amm.  Marc.  XXII,  9,  9.  XXX,  8,  13,  quse  omnia  ad  Atticum  illum 
fiusdem  nominis  oratorem  refei^re  frustra  conatur  Meierus  Ind. 
scliol.  Halens.  1852 — 53.  —  111.  capessis  te,  v.  ad  Amph.  258. 
—  acluorsa  Uia  nihil  est,  nisi  forte  Bacchides  iu  nionte  habi- 
tare  censeas.  Scribendum  est  aliouorsa,  quo  facto  etiam  versus 
restituitur,  nec  iam  opus,  ut  cum  Guieto  et  Ritschelio  „ted'' 
scribatur.  hinc  alio  uorsa  uia,  i.  e.  a  nostris  aedibus  aversus. 
Cf.  Aul.  279:  „aliouorsum".  —  112.  Post  „pompa"  hiatus 
in  caesura.  Pompa  proprie  continet  quse  ad  deorum  sacra 
facienda  adducuntur,  cf.  Pindar.  01.  7,  80:  (.liiliov  y.vKTuBaatt 
nofjna.  Poen.  1015;  sed  transfertur  etiam  ad  privati  convirii 
apparatum ,  ut  Ter.  Heaut.  739  sq.  :  „Transeundum  est  nunc 
tibi  ad  Menedemum  et  tua  pompa  eo  traducenda".  Casin.  680 : 
„Redit  eccum  tandem  opsonatu  meus  adiutor;  pompam  ducit". 
Truc.  546:  „Quis  is  homost,  qui  ducit  pompam  tantam?" 
Baccharise  fragm.  apud  Macrob.  Sat.  II,  12:  „haec  uentri  por- 
tatur  pompa".  Stich.  679:  „ferte  ponipam",  de  sola  fere  lagena 
viui,  ut  etiam  Curc.  2.  Cf.  Capt.  765.  —  Huc;  Bacchidis  aedes 
digito  monstrat.  In  cod.  C  personse  indicatio  „Lydus"  in  textum 
transiit.  —  hahet,  habitat,  v.  Aul.  5.  —  114.  Versus  repetitur 
Pseud.  65.  Quod  habent  codd.,  suanis  sauiatio,  nec  totius  loci 
conformatio  nec  v.  118  patitur.  Hermannus  unam  vocem  esse 
vidit  a  poeta  fictam,  ut  „suauisauiatio"  quasi  repetita  saviatio 
sit;  sed  in  tali  geminatione  vocis  forma  non  est  varianda,  quare 
cum   B  man.  pr,   scripsi  suauisuauiatio ,    ut    etiam  A    in  Pseud. 
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—  117.  nec  rede  C,  D,  B  man.  sec,  vid.  Asin.  154.  —  119. 
umquem,  i.  e.  ullum  omnino.  Restituit  Bergk.,  Philol.  XVII, 
p.  52,  ex  Festo  p.  162:  ,.Nec  umquem ,  nec  unquam  quera- 
quam".  —  harharus,  i.  e.  rudis  et  indoctus,  ut  Aristoph.  Nub. 
492:  ''Av&Qano;  tt/xad-r,g  ovioal  xal  ^Hq^uqo:.  V.  121  Romanum 
„barbarum'"  dicit,  v.  ad  Asin.  11.  —  120.  nimio  plus ,  multo 
plus,  cf.  148.  162.  669.  Most.  69:  .,nimio  celerius".  Truc. 
661:  „nimio  minus",  al.  —  Thalem  pro  sapientissimo  homiue 
posuit,  cf.  Capt.  273.  Rud.  1003.  Aristoph.  Nub.  180.—  121. 
I,  i.  e.  abi.  Sic  recte  emendatum  est  in  cod.  B ,  ut  ostenduut 
proxima  .,es"  et  „nescis".  Festus  quidem  p.  217  in  hoc  versu 
laudando  est  scribit,  idque  Bergkius  iu  Philol.  XVII,  p.  52  am- 
plectitur  ita,   ut  v.    122   anteponat  versui   120: 

„0  Lyde,   es  barbarus, 

Qui  tantus  natu  deorum  nescis  nomina. 

Quem   ego  sapere  uimio   censui  plus   quam  Thalem, 

Is  stultior  est  barbaro  Poticio.'' 
Verum  Thales  Lydo,  non  Poticio  opponendus  est;  a  Poticii 
autem  mentione  causa,  cur  commemoretur,  non  est  separanda. 
Ea  ignoratio  deorum  vel  rei  divinse  est;  nam  Potitiorum  familia, 
quse  Herculis  sacra  i^er  multa  sajcula  administrasset,  quum  Appio 
Claudio  censore  auctore  solemne  ministerium  servis  publicis 
tradidisset,  oranis  intra  triginta  dies  periisse  narrabatur,  v.  Liv. 
I,  7,  14.  Fest.  p.  217  et  237.  —  123.  ergo  vid.  ad  Amph. 
172.  —  124.  Hoc  olim  emendatum ,  ut  requirunt  sequentia. 
Eodem  modo  erratum  est  et  alibi  et  in  Ter.  Eun.  386.  —  125. 
me  aduorsus,  cf.  Amph.  743.    Ritsch.  temere:   „med  aduorsum". 

—  argutias,  nam  responderat,  quasi  Lydus,  quum  diceret  illum 
ornatum  sibi  non  placere,  de  re  sibi  destinata  locutus  esset.  Lade- 
wigius  in  Philol.  XVII,  p.  269  nisi  in  vss.  121  sq.  argutias  non 
agnoscens  versus  123 — 24  post  v.  129  ponendos  censebat;  Goetz. 
Act.  Lips.  VI,  p.  320  post  110.  —  126.  miitim  esse  adclecet; 
discentes  tacere  debere,  non  Pythagoreorum  solura  sententia 
erat  (v.  Gell.  I,  9.  Diog.  Laert.  VIII,  10),  sed  communis  om- 
nium  magistrorum,  v.  Diog.  Laert.  VII,  19.  —  127.  In  Lyde 
ludo    7ittqi]xi](n:    quaesita    videtur   ut    infra    359:     „Facietque    ex- 
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templo  Crucisalum  me  ex  Chrysalo".  ludiiS  autem  litterarius 
intelligitur ;  hoc  se  maiorem  esse  dicit.  —  128.  in  mentest. 
Ritsch. :  „rortasse:  in  mentemst" ;  quod  recepit  Fi.,  cf.  159.  — 
129.  concnret  hoc  uno  loco  legitur.  —  130  sq.  Interrogare 
Lydum  priores  edd.  non  significarunt.  —  132.  Charisius  p.  201  K. 
versum  ita  laudat,  ut  est  in  B.  Hiatum  post  perdidi  inter- 
punctione  tuetur  Spengel.,  Plaut.  p.  221.  Ritsch.  voc.  ego  iu 
hunc  locum  transposuit,  probb.  Fleckeis.  et  Miillero.  Ibidem 
sq.,  ego  non  minus  meam  operam  perdidi,  quam  tu  tuam  per- 
didisti.  —  134.  praeligatuM  pectus,  quo  sana  admonitio  pene- 
trare  non  potest,  —  Odiosiis  milii  es,  cf.  Pseud.  30.  Ter. 
Phorm.  937.  Heaut.  1006:  ,,Pergin,  mulier,  odiosa  esse?  ullamne 
ego  rem  vimquam  in  uita  mea  Uolui  etc";  sic  enim  scriben- 
dum.  —  135.  lUuc  sis  tiide,  v.  ad  Aul.  46.  —  138.  Corrup- 
tum  locum  alii  aliter  emendare  conati  sunt.  herum  pro  subiecto 
desiderari  vidit  Pylades,  unde  Camerarius:  „Cum  herus  hic  intus 
sit",  Both.  ,,Quom  hic  ipsus  intus  siet",  Herm.  „Quom  haece 
intus  assint  et  erus  cum  amica",  Ritsch.  „Quom  hic  intus  sit 
et  una  cum  amica",  in  Novis  Excurs.  p.  69  autem :  „Quom  hic 
intus  erus  sit  et  cum  amicad  accubet".  Miiller.,  Nachtr.  p.  87 : 
.,Quom  hic  intus  erus  sit  et  cum  amica  una  accubet".  Nos, 
quum  ne  intus  quidem  sanum  videatur,  scripsimus:  „Quom  erus 
in  conuentu  sit",  i.  e.  ubi  cum  amicis  ei  convenit,  vel,  si  hoc 
mavis,  in  coetu  et  convivio,  cf.  Cic.  Verr.  IV,  48,  107:  ,,cele- 
berrimo  virorum  mulierumque  conventu".  —  140  non  minus 
corruptus  traditus  est.  Scaligeri  coniecturam  Ritsch.  amplexus 
est:  „Pr£esente  ibus  una  psedagogus  ut  siet",  fictam  ex  „pr8e- 
sente  nobis",  de  quo  vid.  ad  Amph.  1040;  sed,  ne  plura  notem, 
„ibus"  priorem  longam  habet,  v.  Spengel.  ad  Trucul.  I,  2,  14. 
Schmidt.,  de  pronominum  demonstr.  formis  p.  67  sq.,  sublata 
voce  una  cetera  sana  censet,  nec  eum  fefellit  „pr3esentibus  illis 
esse"  pro  „praesentem  esse"  dici  non  posse,  sed  siet  pro  „sies" 
Pistoclerum  dixisse  putat,  Lydum  imitantem,  quiv.  136  „vocat" 
dixerat:  id  quod  nihilo  sanius  est.  Miillei'.  Nachtr.  1.  1. :  „Praesens 
simitu  paedagogus  ut  siet" ;  nos  propius  ad  codicum  vestigia: 
„Praesens    ibi    ullus    paedagogus    ut    siet".  —     142.    Gravitate 
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comica  Pindari  versuin  aflfert,  Olymp.  13,  104:  ]\vv  «5'  iXno^ui  }iiv, 
iv  &e<l}  Y^  ,««»'  TsAoc.  Pro  eneniat  Ritsch.  Fl.  „euenat",  v.  Prolegg. 
p.  215.  —  144.  iturus  sum  codd.;  Scriverius:  „1  tu  rursum", 
unde  Ritsch.  .,1  rusum",  quod  retinui  quamquam  dubitans,  nam 
„1  mecum"  aptius  foret,  ac  nescio  an  magis  placeat  coniectura 
Bothii:  ,,Iturus  s  domum?"  —  145.  Omitte ,  nam  manu  eum 
apprehenderat,  cf.  Ter.  Eun.  765.  Phorm.  486.  Ad.  172.  Plaut. 
Mil.  1329:  ,,Si  magis  uis,  eam  omittam".  Quod  obiectum  omitti- 
tur,  vid.  ad  Asin.  392.  —  Pro  ac  Teuffel.  in  Mus.  Rhen.  XXX, 
p.  317  „aut"  voluit;  non  opus.  —  Caiie  maJo,  solita  minitantis 
formula,  cf.  Casin.  388:  „Malo,  Chaline,  tibi  cauendum  censeo". 
Rud.  833:  „Quid  est  quod  caueam?  LO.  Em,  a  crasso  infor- 
tunio".  —  146.  Hunc  versum  Both.  post  136,  Ritsch.  post  150 
ponendum  ceusuit.  Quorum  illud  prseferrem,  si  quid  mutan- 
dum  censerem. —  147.  Numerorum  causa  Herm.  R.  Fl. :  ,,ubi  es 
uunc".  Barathrum  si  adesset,  eo  se  praecipitaturus  erat,  ut 
apud  Homerum  H.  IV,  182  Helena:  rors  ftoi  /wot  evgela  -/d-av. 
Erat  autem  barathrum  locus  extra  muros,  quo  Athenienses  male- 
ficos  prsecipites  dare  solebant,  v.  Plat.  Gorg.  516  D.  Becker. 
Anecd.  219:  3(igu&Qov  jld^i^vriGi  i]v  oqvy^u  tl  iv  KetQiudtjv  di'ij.io)  zrjg 
Oivrlidog  (fvkrig,  elg  o  Jovg  inl  &ttvuToj  y.uTwyvcocxS^ivTug  ivi^ullov.  — 
148.  Versum  a  duobus  anapsestis  (Uideo  nimid)  incipientem  non 
ferens  Ritsch.  ,,iam  nimio"  transposuit,  postea  Scaligeri  coniec- 
turam  „Uiuo"  amplexus  est,  atque  adeo  totum  versum  pro  inter- 
pretamento  proximi  delebat.  Me  nihil  offendit;  nam  nimio  multo 
pllis  defenditur  versu  669.  —  151.  Versus  et  uasrgog  et  aliis 
rationibus  suspectus ;  nara  et  alius  ingenii  quam  ceteri  videtur,  nec 
plenos  sanguinis  pro  adultis  poni  posse  Acidalius  probavit.  Her- 
mannus  fervidos  et  iracundos  intellexisse  videtur,  nam  deleto  „iam" 
voluit :  ..Nil  mihi  moror  discipulos  plenos  sanguinis"  ;  Ritsch. : 
„moro".  Equidem  cum  Guieto  spurium  putavi.  —  152.  adflictat, 
i.  e.  prosternit,  quod  pro  futuro  intelligendum  videtur,  v.  ad  Aul. 
360.  Amph.  714.  Acidalius,  quem  vulgo  sequuntur,  ,,adflictet", 
quod  si  Plautus  scripsit,  pro  interrogatione  indignabundi  ceperim. 
—  uaciuom,  i.  e.  vacuum,  cf.  Pseud.  469,  Trin.  11,  sed  ibi  A 
„uociuas"  habet,  eademrque  forma  extat  Casin.  29  et  Ter.  Heaut. 
90  in  cod.  Bembino,   eamque  solam  vindicat  Plauto    Ritschelius, 
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Nov.  Exc.  p.  59  sq.  Affirmandi  causa  affei-tur,  quod  in  inscrij)- 
tionibus  antiquioribus  interdum  ..vocatio"  legitur  pro  .,vacatio", 
V.  Mommsen.  ad  Corp.  Inscr.  I,  p.  70  sq.  Sed  nec  euphonica 
ratio  apparet,  et  errandi  occasio  in  promptu  est;  quare  codicum 
scripturam  retinui.  —  153.  Saue,  incjuit,  fieri  potest,  ut  ego 
Hercules  fiam,  tu  Linus.  Magistrum  enim,  quum  se  lyram  male 
tractantem  vituperasset,  interfecit  Hercules.  v.  Apollod.  II,  4,  9. 
Jahn.,  Berichte  d.  Sachs.  Gescllsch.  d.  W.  1853,  p.  145  sq.  —  154, 
Immo,  respondit  psedagogus,  magis  metuo,  ne  tu  pereas,  meumque 
futurum  sit  patri  interitum  tuum  nuntiare,  ut  Phcenix  Peleo 
Achillis  mortem  uuntiavit.  Hoc  Arctinum  in  ^thiopide  scrip- 
sisse  verisimile  est.  —  fuam,  non  „sim'',  ut  infra  1030.  Amph. 
978  al.,  sed  ,.futurus  sim",  ut  Poen.  1088:  ,.Quin  mea  quoque 
iste  habebit,  si  quid  me  fuat".  Trin.  594:  ,,in  ambiguost  etiam 
nunc,  quid  ea  re  fuat''.  Trucul.  697:  ..procul  hinc  obseruabo, 
meis  quid  fortunis  fuat".  Vid.  Brix.  ad  Milit.  299.  —  156. 
uereri  perdidit,  i.  e.  jDudorem  amisit.  Infinitivus  pro  substan- 
tivo,  ut  Capt.  726.  Curc.  28.  Lucret.  IV,  765:  ..Prseterea 
meminisse  iacet".  V,  1186:  ,,perfugium  sibi  habebant  omnia 
divis  tradere".  al.  —  157.  Conpendiiim ,  i.  e.  lucrum.  Quod 
pro  verecundia  imjjudeutiam  acquisisti,  lucrum  fecisti  adulescenti 
parum  optabile. —  158.  nacfus  es  ed.  pr.  —  159.  Occisus  esf, 
i.  e.  periit,  cf.  678.  Capt.  534.  Cas.  662.  Mil.  172.  ,.Nam" 
inquit  v.  482  „ego  illum  perisse  dico,  quoi  quidem  periit  pudor". 
Commoto  animo  Lydus  modo  secum  loquitur  modo  adulescentem 
alloquitur,  nec  opus  est  cum  Kitschelio  vss.  159 — 60  versibus 
157  —  58  anteponere.  —  162.  ..Nimio  docilior  hinc  affert 
Charisius  p.  186  P.'"  R. —  164 — 67.  Turbatum  in  codd.  versuum 
ordinem  esse ,  facile  ajDparet.  atque  arguit  ipse  cod.  B  hos 
quattuor  versus  recto  inter  se  ordine  post  v.  173  rejjetens. 
Seyffertum  Stud.  p.  10  versus  164 — 65  spurios  iudicantem  sequi 
non  possum.  —  furfum,  maleficium  clandestinum,  ut  yj.iuna.  apud 
Grsecos,  v.  Demosth.  Coi-on.  31.  al.  —  in  aetatem,  cf.  157. 
Teuffelio  (Mus.  Rhen.  XXX,  p.  317)  vss.  164 — 65  propter  hanc 
similitudinem  spurios  iudicanti,  nemo  facile  accedet.  —  167.  hac, 
quod  delevi.  Both.  et  Ritsch.  ante  me  posuerunt.  Koch.  in  Mus. 
Rhen.  XXV,  p.  617    ..Seque"   scribi  voluit,   assentiente  Teuffelio. 
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168.  Chrysalus  Mnesilochi  servus  Athencis  redux  patriam 
deosque  patrios  salutat,  cf.  Stich.  646  sq.  Simul  orat,  ut  prius 
Pistoclerum  conveniat  et,  quid  effecerit,  certior  fiat,  quam  suum 
herum,  Nicobulum  videat.  —  169.  Post  Epliesum  hiatus  in 
csesura.  Ritsch.  ..Posteaquam"  scripsit,  Miiller. :  ,,Post  hinc  in 
Ephesum  quam".  Prtepositio  autem  quod  nomini  proprio 
additur,  hoc  ssepe  fit  apud  Plautum,  cf.  infra  232  sq.  246. 
351.  385.  589.  772.  Curc.  341.  562.  Epid.  533  sq.  Most.  63. 
Men.  49.  Mil.  113.  386.  Pseud.  1098.  Poen.  87.  94.  899. 
Trin.  112.  1103.  Quod  non  mirabitur,  cui  Ciceronis  in  mentem 
venit  ad  Att.  YII,  3,  10:  ,,Yenio  ad  ..Piraeea",  in  quo  magis 
vituperandus  sum,  quod  homo  Romanus  Piraeea  scripserim,  non 
Piraeeum  —  sic  enim  omnes  nostri  locuti  sunt  —  quam  quod 
.,in"  addiderim ;    non  enim  hoc  ut  oppido  praejDOsui  sed  ut  loco". 

—  170.  uicine  ApoJlo.  Ara  et  cohimua  Apollinis  vicani  sive 
l-iyvisiog  sedibus  adiuncta  esse  videtur,  cf.  Aristoph.  Yesp.  87  5: 
'Jl  Sianoz'  uvu^,  ysiioi'  ayviev,  toi\uov  tioo&vqov  TiQonvluie,  cf. 
Merc.  667  et  669  et  annot.  ad  Aulul.  598.  —  171.  iienero, 
i.   6.   oro,     cf.  Aul.   8.     Activa    forma    extat   etiam    Trucul.   473. 

—  174.  quem  ad,  anastrophe,  cf.  ad  Amph.  234.  Yidul.  fr. 
II,  35:  ,,Quam  ad  redditurum  te  mihi  dicis  diem".  Ter.  Phorm. 
524:  ,,dies,  quam  ad  dai'es  huic ,  praestituta".  Nec  impedit, 
quod  sequitur  alter  accusativus,  cf.  Lucret.  lY,  804:  „Nisi  si 
quse  ad  se  ipse  paravit".     Plaut.   Curc.   466. 

176.  Pistoclerus  ex  sedibus  Bacchidis  exiens  amicam,  quae 
intus  est,  alloquitur.  qnaesere,  vid.  ad  Amph.  1037.  —  178. 
uadatum,  quasi  vadibus  datis  obligatum,  ut  adsim,   cf.  Curc.  162. 

181.  Conpendi  faciam,  vid.  ad  Asin.  305.  Chrysalus 
properandi  cupidus  vernili  licentia  ea  occupat,  quse  Pistoclerum 
dicturum  esse  sperat.  —  183.  Hospitium  .  .  .  poUicere,  cf. 
ad  92.  —  184.  Feregre  aduenienti,  affert  Charisius  p.   212  K. 

—  185.  ah  sodali.  Xeglecta  positio  ita  Hennannum  et  Ritsche- 
liuin  oifendit,  ut  ,,sodalis'"  scriberent.  —  186.  ulti  sit.  Re- 
spondetur  Uiuit,  ut  infra  243.  Apparet  solitam  hanc  inter- 
rogandi  et  respondendi  formulam  esse.  Ominis  causa  non  quse- 
ritur:  .,Inter  vivos  est  an  mortuus?"  sed :  .,Ubinam  est?"  Re- 
spondens  autem,    quid  potissimum  significetur ,    facile    intelKgit; 
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Male  igitur  Eitschelius  ,,uenit"  scripsit.  Si  locus  significaudus 
esset,  „hic"  dicendum  erat.  Licentius  etiani  Pistocleri  verba 
refinxit:  „Uiuitne  et  ualet?"  —  188.  Nldlus  plus.  Cf.  Cist. 
.536:   ;,Plus,   qui  uocat,   scit,   quid  uelit,   quam  ego,   quae  uocor". 

—  189.  Corruptam  codd.  scripturam  Spengelius,  Plaut.  p.  95, 
ita  tuetur,  ut  „uiuit"  monosyllabum  faciat;  sed  etiam  .,et"  pravo 
loco  legitur.  Bentleius  ad  Ter.  Heaut.  2,  3,  3:  „quam  amat, 
uiuit  et  ualet",  coll.  Heaut.  430.  Plaut.  Bacch.  243.  Stich.  36. 
Trin.  773.  1075;  quem  cum  Ritsch^lio  secutus  sum,  nisi  quod 
ille  retinui.  Sed  accuratius  considerato  toto  loco  propter  v. 
186  non  dubito,  quin  scribendum  sit:  quam  ille  atnat,  recte 
ualet.  —  190.  Hunc  versum,  quem  Herm.  et  Ritsch.  subditivum 
putaruut,  recte  defendit  SjDengel.,  p.  138.  De  exitu  versus  v. 
Proll.  p.  201.  —  191  sq.  Amicam  amantis  animam  esse  dicit; 
nam  absente  amica  quasi  vita  privatum  videri.  Addit,  ne  si 
adsit  quidem  amica,  omnia  esse  salva;  rem  familiarem  interire, 
ipsum  restare,  sed  nequam  et  miserum.  Scurriliter  hoc  quidem, 
sed  prorsus  Plautino  modo,  quare  iniuria  Ribbeckius  (in  prsef. 
Ritschelii  ad  Stichum  p.  XVHI)  hunc  versum  damnavit.  — 
194.  quod,  vid.  ad  Aul.  336.  Post  iJlo  hiatus  in  csesura. 
Ritsch.  ,,illoc"  scripsit;  Herm.  Fl.  „me"  addiderunt,  quo  careri 
posse  ostendit  v.  526.  —  196.  Acherimticas ,  inferorum,  vid. 
ad  Amph.  1022.  —   197.  Eho,   an  in  unam  syllabam  coalescunt, 

—  Samiam,  nam  Sami  vixerat,  v.  469.  Ritsch.  aute  hoc  voc. 
„Et"  addidit;  non  opus,  v.  217.  —  199.  Scis  tu  ut  ...  solet, 
vid.  ad  Amph.  17.  Beckei-us  in  Studemundi  Stud.  I,  p.  254 
coniecit:  „Scin  tu?  confringi"  coll.  Rud.  382.  locatur  autem 
servus  alludendo  ad  Samia  vasa,  quae  fictilia  erant  (cf.  Capt. 
290)  et  fragilia,  v.  Men.  177:  ,.Metuis,  credo,  ne  fores  Samiae 
sient".  —  200.  lamne  id  soles?  cf.  Trucul.  683.  Plene  Aul. 
811:  „Iamne  autem,  ut  soles,  deludis?"  —  202.  proxume  uici- 
niae,  sic  C  et  Charis.  p.  223  K. :  „Viciniae,  „hic  viciuiae"  Te- 
rentius  in  Hecyra  (immo  Phorm.  95.  Andr.  70  autem  „huc 
uiciniae")  „ubi  Celsus  „adverbialiter"  inquit  .,ut  domi  militije- 
que" ;  Plautus  in  Bacchidibus:  „proxime  viciuiae".  Celso  adsti- 
pulati  sunt  Biicheler.,  Lat.  Declin.  p.  62,  et  Brix.  ad  Mil.  273 
„proxumae  uiciniae"   scribentes,    nescio  quam  vere.      In    Militis 
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loco  A  et  C  ..proximae"  habent,  B  „proxime".  Most.  1045 
A,  B  „proxuma  uicinia",  C  ..proxuma  uicina".  —  204.  aflPei't 
Charis.  p.  223  K.  male  ,,plurimic[ue"  scribens.  —  205.  Ininio 
prseter  opinionem  augentis  est,  cf.  infra  695.  Epid.  443  :  ..Immo 
si  audias  Meas  pugnas,  fugias".  Ter.  Heaut.  599:  ..Immo,  si 
scias".  —  eam  Acidalius  em. ,  cf.  Curc.  59.  —  misere  idem; 
„misera"  Seyffert.,  Stud.  p.  8.  —  206.  Hcm,  quod  codd.  Pisto- 
clero  continuant,  Chrysalo  tribuendum  esse  vidit  Bothius.  Ritsch. 
„en"  ed.  —  208.  hachis  delendum  esse  vidit  Bothius.  Tanto 
melior,  solita  laudandi  formula,  cf.  Pers.  327.  Trucul.  940. 
Ter.  Heaut.  549.  Phsedr.  III,  5,  2:  .,^sopo  quidam  petulans 
lapidem  impegerat.  Tanto,  inquit ,  melior".  Quintil.  VIII,  2, 
18:  „egregia  laudatio :  Tanto  melior;  ue  ego  quidem  intellexi". 
Senec.  Ep.  31,  4:  ..adprobabo  et  clamabo:  Tanto  melior".- 
Tranq.  auimi  16,  3:  .,Laudemus  et  dicamus :  Tanto  fortior, 
tanto  felicior".  Ep.  71,  28:  ,,multo  audire  raavult  Tanto 
melior,  quam  felicior".  Ovid.  Met.  XIV,  657:  „Tanto  potentior". 
Plin,  Paneg.  71,  4:  ,,Tanto  maior,  tanto  augustior".  Huic 
contrarium  est  ..Tanto  nequior"  Men.  424.  Ter.  Ad.  528.  Cf. 
Stich.  744:  „Tanto  miserior".  —  Post  interruptum  Pistocleri 
sermonem  hiatur;  Miiller.  „abiuero"  postulat.  ..ahiero  potius, 
quam  audiam  tam  inepte  narrantem".  —  210.  res  em.  Both. 
actor  est,  qui  in  scena  aliquid  dicit.  Plautus  extra  argumentum 
occasionem  arripit  actoi'is ,  quem  parum  probabat ,  vexandi.  — 
odio,  V.  ad  Asin.  443.  —  211  sq.  Oratio  anacoluthos:  expec- 
tabatur  nihil  amplius  quam  inuitus  specto,  cf.  Capt.  376.  Epid. 
167  sq. :  „Plerique  homines,  quos ,  quom  nihil  refert ,  pudet, 
ubi  pudendumst,  ibi  eos  deserit  pudor"'.  Mil.  140  :  ..Nam  uuum 
conclaue,  concubinae  quod  dedit,  .  .  .  in  eo  conclaui  ego  iDerfodi 
parietem".  Rud.  963:  ,.Uidulum  istum ,  quoius  est  noui  ego 
hominem".  Pellio  in  codd.  vocatur  actor  ille  fabularum.  Post 
Gulielmum  editores  plerique  Pollionem  appellant  nomine  magis 
noto,  quod  Symmachus  hic  legisse  videtur,  si  quidem  huc  spectat 
Ep.  X,  2:  „Non  idem  honor  in  pronuntiandis  fabulis  Publio 
Pollioni,  qui  Ambivio  fuit" ;  vid.  Ritsch.  Parerg.  p.  392.  Am- 
bivius  Turpio  exTerentianis  didascaliis  notus  est,  alterius  mentio  fit 
in  didascalia  Ambrosiani  codicis,   quam  Ritsch.  Parerg.  p.  260  sqq. 
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ad  Plauti  Stichum,  Geppertus  de  cod.  Ambr.  jd.  14  ad  Terentii 
Adelphos  retulit.  Ibi  legitur  C.  PUBLILIVS  P.  LLIO;  vocalis 
utrum  E  an  0  fuerit,  parum  liquet.  —  213.  etiani,  vid.  ad 
Asin.  670.  —  fortis.  Nonius  p.  306:  „formosa".  Saltem  vox 
inter  araatores  illo  terapore  usitata,  v.  Mil.  1099.  1104.  LuciL 
XXX,  115:  „Oraues  formosi  fortes  tibi,  ego  improbus.  Esto". — 
214.  Mnesilochi  amicam  ita  laudaturus,  ut  suam  multo  j)i'3efei'at, 
„Nisi"  inquit  ,,ipse  Venerera  nactus  essem,  illara"  —  expec- 
tamus  „Venerem  dicerera",  sed  sequitur  nagu  nQoaSomnv  (cf. 
Asin.  875)  „Iunonem",  cuius  similior  ei  videbatur.  —  Noli  igitur 
cum  Lipsio  pro  dicerem  „ducerem"  scribere.  Nobiscum  facit 
Teuffel.,  Mus.  Rhen.  XXX,  p.  319.  —  215.  Si  versus  sanus 
est,  esse  mtel  .  .  pro  anapsesto  erit.  Ritsch.  Pyladem  secutus 
■„rem  hanc"  ed.,  Bentl.  .,esse"  delebat,  Schneider.  et  Miiller. 
,,hanc".  —  rem  natam,  cf.  Casin.  320.  Trucul.  949.  Vulgo 
dicitur  „e  re  nata",  „pro  re  nata".  —  217.  istoc  codd.,  quod 
fuerunt  qui  defenderent,  quasi  ad  istam  rem,  cf.  infra  379,  sed 
hic  nullum  verbum  motum  indicat,  quare  cura  Ritschelio  ed.  prin- 
cipem  secutus  istic  scripsi,  cf.  „Quid  istic?"  infra  1046.  —  auro 
era.  ed.  pr.  —  Philippeo,  vid.  ad  Asin.  152.  —  219.  Et  miles 
quidem?  Haec  verba  codd.  malc  "Pistoclero  contiuuant.  Inter- 
rogandi  signum  ponendum  esse  vidit  Bentleius  ad  Ter.  Heaut. 
606:  „mille  nummura  poscit.  CH.  Et  poscit  quidem?"  —  220. 
Qui  orationem  ab  interlocutore  interruptam  contiuuat,  vid.  ad 
Amph.  1136.  —  de  amittinida  Bacclude,  ut  Bacchidem  missara 
faciat.  —  hic;  num  ..hoc"  scribendum?  Bothius:  .,hinc".  Idera : 
„exiget";  'quod  nescio  an  recipiendura  sit.  —  221.  Anapaestico 
exordio  offensi  Hermann.  R.  Fl. :  .,Adueniat  q.  u.  a.  ita  ne  sit 
morae".  Optat,  ut  quara  primum  veuiat;  atque  ita,  ne  i.  e.  et 
ita  quidem,  ut  ne,  cf.  ad  Capt.  731  sq.  —  222.  Domist,  apud 
rae  est  nec  foris  petam,  cf.  infra  362.  647.  Mil.  193  sq.  Araph. 
631  cura  annot.  Quod  autem  syllaba  versui  deest,  Both.  „neque 
ego"  scripsit,  R.  „metuo  raihi".  —  224.  cnrabo ,  sine  obiecto. 
Sic  Sallustius,  Cat.  59,  3:  „Maulium  in  dextra ,  Fsesulanum  in 
sinistra  parte  curare  iubet",   et  ssepius. 

226.    Chrysalus ,    postquam    intro    abiit  Pistoclerus,    secum 
loquens    sibi   vindicat    negotiuni  aurarium,    i.  e.  negotiura  auri 
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comparandi.  —  227.  Fhilippum  Both.  em.,  ut  v.  270;  Ritsch. 
..tulimus",  sed  Plautina  perfecti  forma  est  ,,tetuli",  ut  animad- 
vertit  Seyflfert.,  Stud.  p.  7,  qui  ad  illud  firmandum  etiam  aifert 
Varron.   ap.  Gell.  I,    16,   3:     „plus    mille    et    centum  annorum", 

—  230.  Ut  emendavit  Ritsch.  —  231.  Quinam,  vid.  ad  Araph.  127. 

232.  Nicobulus  exit,  pater  Mnesilochi,  de  longa  filii  absentia 
sollicitus.  Si  versus  integer  est,  post  uiscim  hiatur.  Herm. 
„ecquaenam"  scripsit,  Miiller.,  Nachtr.  p.  122:  „eo  ecquae".  — 
234.  fonnidat  cum  accusativo  cum  infinitivo  pro  ,,quod"  (cf. 
Madv.  Gr.  L.  397),  ut  Mil.  1278:  ..uerear  magis  Me  amoris 
causa  hoc  ornatu  incedere".  Capt.  595.  Ter.  Heaut.  673: 
„crucior  bolum  mihi  tantum  ereptum".  infra  432.  Curc.  337. 
Poen.  774:  ,,his  cerebrum  uritur  Me  esse  hos  trecentos  Phi- 
lippos  facturum  lucri".  Trucul.  732:  „inuidere  alii  bene  esse". 
Asin,  465.  —  235.  desidere ,  otiosum  manere,  cf.  Pseud.  1045: 
„Quid  tu  intus,  quaeso,  desedisti  tam  diu'".  Ter.  Hec.  800.  — 
236 — 39,  Hsec  Chrysalus  secum,  Extexam,  spoliabo.  Extexere 
(«7r«|  Ae^o/igyoj')   est  „telam  sua  textura  aut  lana  nudare",   Lamb. 

—  239.  Emendavit  Grosslot.  in  marg.  Dous.  ,,Divitem  senem  cum 
Phrixi  ariete  comparat,  cuius  aureum  vellus  Phrixus  -^Eetee  donavit. 
Hic  quin  aurum  omne  inde  detraxerit ,  Chi-ysalus  non  dubitat, 
et  similitudine  usus  in  hac  re  vulgari  (cf.  infra  1092.  1125  sqq. 
Capt.  265)  ait  se  eodem  modo  senem  detonsurum,  et  quidem 
usque  ad  uiuam  cutem,  i.  e.  ut  nuda  cutis  relinquatur".  Lamb, 

241.  mihist  monosyllabvim  est.  —  242.  Ritschelius  spon- 
daicam  vocem  in  secundo  senarii  pede  non  fereus  „salutem  pri- 
mum"  ed.  —  243.  Uiiiit,  cf.  186.  —  244.  Euax,  interiectio 
gaudentis,  cf.  Men.  127:  „Euax,  iurgio  hercle  tandem  uxorem 
abegi  ab  ianua",  quem  locum  Varro  L.  L.  VII,  93  affert  addens : 
„Euax  verbum  uihil  significat,  sed  eflfutitium  naturaliter  est", 
Cf,  iufra  721.  Curc.  98.  Casin.  777.  —  aspersisti  aquam., 
quasi  deficienti.  Affert  Charisius  p.  240  K.  cum  glosseraate 
„fili  nuutio".  Addit:  ..Ennius  quoque  :  Aquast  aspei-sa  Latinis". 
Cf,  ad  Amph,  1074,  —  245.  Pancratice  atque  athlefice ,  i.  e. 
pancratiastse  et  athletse  modo,  cf.  Epid.  21:  „Ualet  pugilice 
atque  athletice".  — ■  246.   Quid  hoc,  qua  causa,  cf.  Ter.  Heaut. 
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935:  ,.Quid  hoc,  quod  rogo".  Phorra.  567:  ,.Quid.  qua  pi"o- 
fectus  causa  hinc  es  Lemnum,  Chremes,  Adduxtin  tecum  filiam?" 
—  Hiatus  post  caitsa  in  caesura  ferri  potest;  post  cum  non 
verisimilis  est.  Camerar.  et  sqq. :  ,.eum  hinc  in".  —  248.  Heu 
edd.  —  Cerehrum  ira  maxime  percuti,  ex  Horatio  aliisque  notum 
cf.  Poen.  773:  ;,id  nunc  his  cerebrum  uritur''.  —  249.  nhi  .  .  . 
quaque,  i.  e.  quocuuque  loco,  hoc  uno  loco  inveniri  viJetur; 
Ritsch.  Lambini  emendationem  ,.ubi  .  .  .  quomque'"  recepit.  — 
252.  Uolcanum,  ignis  deum,  adsumit,  quum  ceteros  lucis  deos 
enumei'at,  Luna  Sol,  hoc  ordine  Guietus;  Camer. :  ,,Sol  Luna 
et  Dies".  dei  in  B  emendatum  est.  —  253.  inluxere,  cf.  ad 
Amph.  543.  —  254.  Nicobuli  interrogationi  Herra.  R.  FL  ad- 
dideruut  voc.  ,,hem".  male.  —  255.  Chrysalus  „Potius"  inquit 
„qua?rendum  erat :  Quid  non  fecit?"  —  256.  Primumdum,  i.  e. 
primum,  cf.  Most.  117.  393.  MiL  299.  Rud.  32.  Trin.  98.— 
258.  Post  antiquom  hiatus  in  caesura.  Ritsch.  Camerarium  secutus 
„Continuo  ibi"  ed.  —  260.  Eo  monosynabum  fit.  —  symljolus 
(sic  enim  Plautus  loquitur,  non  „symbolum",  v.  Pseud.  57.  656. 
722.  758.  1092,  ut  .,syngraphus'"  Asin.  236)  signura  et  docu- 
mentum  est  rei  rationisve  contractse.  Hoc  varii  generis  esse 
potuit.  De  tesseris  hospitalibus  vid.  ad  Cist.  333.  Pollux  IX, 
71  (Tv^i^olov  ait  esse  posse  riuhouov  xi  voii!iJucao~,  hoc  autem 
8ictioeicr&ni,  coi;  t/eiv  to  fti^os  ixcne^ov,  tov  re  ni7XQ(t(jy.ovztt  v.al  ibv 
mov^Bvov,  inl  avn^oloj  Tovrw  t6  fiiv  ri  nooeih](fiv(ti  t6  8e  fvocfe^/.ea&ai. 
Sed  hic  potius  signum  intelligendum ,  ut  Pseud.  55  sq. :  „Ea 
causa  miles  hic  reliquit  symbolum,  Expressam  in  cera  ex  anulo 
suam  imaginem ,  Ut  qui  huc  aff^erret  eius  sirailem  symbolum, 
Cura  eo  simul  me  mitteret".  ibid.  653.  Cf.  infra  324.  —  263. 
eum  ut  significet  ..eum  quem  esse  debebat",  fieri  non  j)Otest. 
Ritsch.  ex  Guieti  em.  „uerura" ;  sed  potius  futnn  scribendum 
est,  quod  et  Gertzio  et  mihi  in  mentem  venit ,  cf.  324  sq.  — 
264.  Hoc  versu  orationem  terminari  apparet,  et  Fleckeisenius 
eura  proximo  postposuit.  Ego  hunc  v.  (265)  spurium  habeo; 
nam  rehus  ceferis  barbarum  est,  nec  ^prseter  cetera"  corrigere 
audeo.  —  266.  Si  versus  integer  est,  biatur  in  caesura  et  niihi 
ultimam  longam  habet.  Pylades,  Both.,  Ritsch.  „primum"  addi- 
derunt.  —   267.  recuperafores,  Roraano  more;  Rorase  enira  sive 
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peregrinus  homo  a  Roruano  cive  aliquid  petebat,  sive  ex  inter- 
dicto  certabatur  aut  de  fraude  manifesta  agebatur,  ut  Rud. 
1282,  ubi  leno  puellam,  quam  arrabone  accepto  vendiderat, 
secum  abduxit,  pi'£etor  recuperatores ,  plervimque  tres  numero, 
dabat.  —  269.  Ducentos  Philipimm  et  miUe,  sic  trausposui 
versus  causa;  Pareus :  „Mille  et  ducentos  PhiliiDpum" ;  Ritsch. : 
„Mille  et  ducentos  Philippos",  ut  227. 

270.  pugnam  dare,  cf.  ad  Capt.  580.  infra  354:  „turbas 
dabo".  —  271.  Etiamne  est  quid  porro?  Indefinitum  qiiid, 
cf.  Most  737:  ,,Iam  de  istis  rebus  uoster  quid  sensit  senex?" 
Pseud.  29:  „An,  obsecro  hercle,  habent  quas  gallinae  ma- 
nus?"  Aul.  341.  Rud.  487:  „si  quis  cum  eo  quid  rei 
conmiscuit."  Trin.  257:  „reputo ,  ubi  qui  eget,  quam  preti 
sit  parui."  Sed  versus  syllaba  longior  est.  Ritsch.  Her- 
mannum  secutus:  „Etiam  quid  porro?";  equidem  malim:  ,.Eti- 
amne  porro?"  Em  monstrantis  est,  vid.  ad  Amph.  771.  Male 
Herm.  et  R.  Chrysali  verba  seni  continuarunt.  Oi^tirae  autem 
Herm.  uccipitrina  emeudavit,  ut  cum  accii^itre  avarum  hospitem 
compararet.  —  272.  Autolyco  emendavit  Camerarius  duce  cod. 
D.  „Hospes,"  inquit  ,,cui  aurum  credidi,  Autolycus  alter  fuit, 
qui,  ut  ait  Hom.  Od.  XIX,  395,  ttvS-Qconovg  fxty.auTo  y.lsmoavrij  xf 
OQXO)  T6.  ■&eig  ds  oi  avibg  tday.sv  'EQfxsiag.  —  273.  Immo  ^iravum 
est.  Both.  „Enim"  substituit,  Ritsch.  „Hem" ;  ego  delevi,  quasi 
ex  en'ore  legentis  ortum.  Hiatus  in  csesura  ferendus  est.  Both. 
Ritsch.  transp.  :  „auidi  ingenium".  —  274.  R. :  ,,abstulimus 
demum,  iu  nauem  inscendimus".  Fl.  recte  librorum  scriptui"am 
retinuit.  —  275.  Domi  emendavit  Ritsch.  propter  Trin.  841: 
„quamquaui  domi  cupio"  (ut  est  in  A  et  ap,  Donat.  ad  Ter. 
Eun.  4,  7,  45,  quura  ceteri  „domum"  habeant).  Cura  genetivo 
idem  verbum  iungitur  Mil.  958:  „quae  cupiuut  tui".  ib.  1043. 
Ter.  Hec.  142.  —  stega,  (nip^,  tabulatum  sive  constratuui  navis, 
cf.  Stich.  414.  —  276.  Hiatus  in  csesura.  Herra.  post  circiim- 
specto  addit  „ibi",  Ritsch.  „me",  vit  Trin.  146.  863.  —  atque 
in  vulgi  sermone  iuterdum  apodosin  incipit,  ut  apud  Homerum 
Kol  TOTE  d)j,  cf.  Epid.  214:  „quom  ad  portara  uenio,  atque  ego 
illam  illic  uideo".  Most.  1033:  „Quom  conuocaui,  atque  illi 
me    ex   senatu    segregant".       Merc.    252:     „Postquam    id    quod 
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uolui  transegi,  atque  ego  conspicor  nauem''.  Poen.  654:  .,dudum 
mane  ut  ad  portum  processimus ,  atque  istum  e  naui  exeuntem 
oneraria  uidemus".  Tales  loci  obscure  obversati  videntur  iis, 
qui  in  Verg.  Georg.  I,  203  „atque"  .,statim"  significare  docu- 
erunt,  ut  Gell.  X,  29,  4.  —  276  sq.  Lemhus  longus,  celeri- 
tate  praestans  et  prsedonibus  aptus ;  piratici  lembi  commemorantur 
apud  Curtium  lY,  23.  Tum  strigorem  ex  codicum  auctoritate 
scribendum  esse  videri  possit,  ac  sic  voluit  Dacierius  ad  Festum, 
ubi  eadem  vox  apparere  videbatur,  Epit.  p.  315:  .,Strigores 
densarum  virium  homines'';  ipsius  Festi  locus  lacunosus  est. 
Sed  quidquid  de  lacero  illo  loco  statueudum  est.  difFiculter 
intelligitur.  quo  modo  personae  nomen,  non  a  supino  verbi  for- 
matum,  in  or  exire  possit.  Muretus  et  Salmasius  .,strigonem" 
emendarunt ;  sed  ipsius  vocis  obscuritatem  non  sustulerunt. 
lure  igitur  dubitavit  Acidalius,  quamquam  parum  feliciter  boc 
versu  post  265  posito  scripsit :  ..Longum  est  triconem  male- 
ficum  exornarier"',  ex  Lucilio  ap.  Non.  p.  22  .,triconem"  adsci- 
scens,  i.  e.  infitiatorem  lentum  semperque  tricas  sereutem.  Rit- 
schelius  tamen  iisdem  vestigiis  insistens  versum  suo  loco  retinuit 
scribens :  ..lembum  conspicor  Longum  abs  tricone  malefico  exor- 
narier",  quasi  aut  ipsum  Arcbidemidem  navem  exornantem 
vidissent ,  aut  trico  apte  maleficus  dici  posset.  Equidem  inge- 
niosam  Gertzii  emendationem  recepi:  trygoneni.  Aptissime 
euim  iembus  ille  piraticus  cum  pisci  comparatur,  cuius  super 
caudam  eminet  aculeus  sive  radius ,  ut  ait  Plinius  H.  N.  IX, 
48,  72,  155,  quincunciali  magnitudine,  c|UO  nihil  exsecrabilius. 
,,Letalem'"  eundem  dicit  Ausonius  Epist.  4,  60.  Notissimus 
autem  erat  ex  fabulis;  eius  enim  aculeo  Telegonus  Ulixem 
patrem  interfecisse  ferebatur,  unde  Sophoclis  tragoedia  "Odvaaevg 
if/.avd^onh',^  inscripta  est,  quse  eadem  Niptra  esse  putatur,  quam 
Pacuvius  Latinam  fecit.  Cf.  Oppian.  Halieut.  II,  505:  tov  cuot.our^nv 
'OSvaaitt  .  .  .  tovj-cov  u).yir6ecrau  ui>i  ■/.at(:vr,ouTO  QitiI,.  Lycophr.  Cass. 
795  :  y.TSvu  8i  tvwu^  tt/.evou  '/.oiyio^  (ttovv^  y.ivToo)  Svaalj'!,?  %'/.).ono;  2aq- 
Smiy.>,g.  Quod  autem  Grseci  t),v  tqvyovu  dicunt,  hic  trygonem  male- 
ficum  legimus,  sic  antiqui  Romani  Grseca  nomina  immutare  sole- 
baut;  cf.  Castores,  dracoues,  lonem,  omuia  o  lougo  ;  quse  breve  ha- 
bent,  canones,  icones,  apud  Romanos  posteriore  demum  tempore 


V.  276—305.  397 

occurrunt).  Etiam  Captiv.  845  ,,tiygonem"  legimus.  —  278.  latus, 
i.  e.  pectus ;  retenta  imagine  se  ipse  cum  navi  comparat,  in  cuius 
latus  praedatoria  illa  navis  impetum  faciat.  —  280.  Cum  fungo 
homo  stolidus  comparatur  etiam  infra  v.  816  et  1085. —  ^d  qui,  vid. 
ad  Asin.  501.  —  281.  Archidemides  Fl.  em.  Nomen,  quasi  a  de- 
mendo  derivatum,  prsecipuum  in  demendo  indicare  seni  videtur.  — 
282.  Clamaret,  clare  indicaret,  cf.  Catul.  6,  7:  „tacitum  cubile 
clamat".  Cic.  Fin.  IV,  19,  55:  ,.ipsa  veritas  clamabat"  al. 
Praeierant  Graeci,  ut  Aristoph.  Vesp.  921:  t6  7iQuj^i.ia  (fuvsQov 
ianv  ttvxo  yttQ  ^ou.  —  283.  Post  naui  hiatur,  cf.  Prolegg.  p.  220. 
Ritschelius  Pylade  duce:  ,,nostrae  naui  lembus".  —  287.  Neque 
aues  neque  uenti  citius,  sc.  sequerentur.  —  Quoniam,  i.  e.  post- 
quam,  vid.  ad  Asin.  347.  iufra  289.  297.  —  288.  statuimus,  sisti- 
imus.  —  290.  Turltare,  i.  e.  vehementer  agitare,  sed  ita  ut  non 
procederet.  Sic  recte  Lambinus ,  cui  unus  fere  accessit  Eostius 
Opusc.  I,  p.  113;  plerique  alia  tentant,  ut  Salmasius  ,,uruare", 
Gronov.  ,,inhibere'",  Ritsch.  ..seruare'".  Hiatus  in  ccesura  legiti- 
mus;  Miiller.  cum  Camerar.  ,,Heu'"  addebat.  —  291.  Quid  denique 
agitis?  cf.  Trucul.  400.  —  recipimus,  omisso  „nos",  cf.  Merc.  489  : 
„Ergo  actutum  face  cum  praeda  recipias'".  Rud.  880:  „dum  re- 
cipis".  —  293.  Heuorsionem  faciunt,  cf.  Trucul.  395.  —  295.  eo 
per  synaloephen  evanescit ,  cf.  Fleckeis.  Annal.  phil.  LXI,  p.  47 
not. ;  Ritsch.  cum  Bothio :  ..exanimus".  —  296.  Quoniam  ui- 
denius  Gruterus  em.  —  297.  Post  continuo  Hermannus,  R..  Fl. 
„hoc"  addunt;  vix  opus.  —  298.  Post  aurum  hiatur  in  cffisura. 
Herm.  ,,illis  ibi"  scr.,  Ritsch.  ,,illim  illis",  Muller,  etiam  „prae- 
sente  omnibus".  —  301.  Quom  extcmplo,  v.  ad  Amph.  858. 
Hiatu  in  csesura  ofifensi  Ritsch.  ..Quoniam",  Miiller.  „extempulo" 
voluerunt.  —  302.  quassantihus,  vid.  ad.  Asin.  400.  —  303. 
dejjosiuimus  Acidal.  em.  —  304.  Post  Diance  hiatur,  v.  Proll. 
p.  220.  Miiller. :  ,,deae  Dianae  est".  —  305.  Quis  Herm.  em,, 
prob.  Seyflfert.,  Stud.  Plaut.  p.  27;  nam  et  sic  Plautus  solet, 
et  h.  1.  similitudo  antecedentis  versus  varietatem  postulat.  — 
„Furtum"  ait  Lamb.  ..facilius  committunt  homines  quam  sacri- 
legium;  inde  mos  veterum  res  carissimas  in  templis  deponendi". 
Cf.  Cicer.  Leg.  II,  16,  40:  „Sacrilego  poena  est,  neque  ei  soli, 
qui  sacrum  abstulerit,    sed  etiam  ei,    qui    sacro   commendatum ; 
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quod  et  nunc  multis  fit  in  fanis,  et  Alexander  in  Cilicia  de- 
posuisse  apud  Solenses  in  delubro  pecuniam  dicitur,  et  Athe- 
niensis  Clisthenes  lunoni  Sami^e,  civis  egregius,  quum  rebus 
timeret  suis,  filiarum  dotes  credidisse".  Id.  ad  Famil.  V,  20, 
5.  ad  Attic.  V,  21,  12.  Corn.  Nep.  Hannibal.  9.  Cges.  B. 
Civ.  I,  6  extr. :  ..pecunise  a  muuicipiis  exiguntur,  e  fanis  tol- 
luntur".  Maxime  huc  pertinet  Dion.  Chrys.  31,  p.  363  Dind. 
/ore  nov  tovg  ^E(f£CFiovg,  on  nolla  ■/Qtiunxu  tiuq  uvtoIq  iari  tu  (isv 
idicoTCOV  ttnoxe'i.ievtt  iv  xw  veoj  t?;c  jiQTii.HSog,  ovx  ^Ecfsaicov  /.lovov,  alXc 
Httl  ^svcop  y.al  twv  OTto&sv  dijnoTS  av&gcoTicov ,  tu  8i  v.ttl  diiycov  xal 
^ctcrilicov,  u  Ti&iaai  TccivTeg  ol  ri&ivTsg  ttCTCfnksiag  /«^ty,  ovdsvbg  ov8s- 
ircoTioTe  ToXf:  iiCTttVTog  ttdixliiCTui  tov  tottov,  xui  Toi  y.ul  no/.iucov  JJ^?;  fivgicov 
YsyovoTcov  xul  nollu-/.ig  cxlovcrrig  Tr,g  nolscog.  Unum  exemplum,  Xeno- 
phontis,  notum  est  ex  Anab.  V,  3,  6  :  xarcdeinst  nuQtt  MsyttSvCot 
Tw  Tijg  ligTi^idog  vecoxogo)  .  .  .  xul  inicTTeiXsv,  i^v  (liv  nvTog  aco-d-ij,  eavTca 
anodovvtti,  r,v  di  ti  nd&jj,  uvtt&elvtti  7roir,crttfiEvov  xf  ^AgTifitdt,  b  ti  oXoito 
Xttgiela&ai,  tj/  -dsw.  DiogenesLaert.il,  51:  ^'^vofievog  3'  iv  ^Ecpiaoi 
y.al  xgvcxiov  e%cov  t6  yiv  rifiiav  MeYttSv^oj  didcocri  tw  t?;?  ^Agriuidog 
legeT  (fvXuTTeiv,  icog  av  itiaviXd-r]  cet.  —  Verisimile  est  huc  per- 
tinere  verba,  quse  ex  Menandri  Jlg  i^anaTcovTi  aflPerunt  Photius 
p.  50,  6  et  Suidas  v.  la-Aogog,  quod  veay.6gov  interpretatur : 
civ  Msyci^v'^og  fiV, 
'ocTTig  Y^voiTo  ^uxogog; 
cuius  fragmenti  sensum  Ritschelium  in  Parergis  p.  408  arbitror 
recte  divinasse :  Nicobulum,  ignoto  Theotimi  nomine  stupentem, 
qusesisse,  nonne  Megabyzus  aedituus  esset;  servum  autem,  quo 
mendacium  suum  sustineret,  respondisse :  ..Immo  filius  Megabyzi 
Theotimus".  Hoc  imprimis  ridiculum  futurum  erat  iis,  qui 
Megabyzos,  Dianae  sacerdotes,  eunuchos  esse  novissent,  v.  Sti'ab. 
XIV,  1,  23  :  Isgiug  d^  svvov/ovg  sixov,  ovg  iy.dXovv  Meya^v^ovg,  xal 
ciXXttxo&ev  fieTiovTeg  usl  Tivug  u^iovg  ^7]^  Tot«i'T>;c  ngoGTttcrittg  iiyov  iv 
Tifu]  f.is-yaX>j  (x«l  ante  iiyov  delevimus).  Cf.  Heracliti  Epist.  ad 
Hermodorum  in  Eunapio  Boissonadii  p.  427.  Sed  talia  Athenis 
intelligi  potuerunt,  Romse  non  potuerunt,  quare  non  est  mirum, 
si  Plautus  aliud  substituit  et  pro  Megabyzo  Megalobiilnm 
posuit.  Sed  si  corrigendum  sit,  illud  malim,  quam  quod 
ex    Strahonis    codicibus    Hemsterhusio     et     Meursio     auctoribus 
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ediderunt   Ritsch,    et  Fl. ,    ,,Megalobyzi"    aut    „Megalobusi".    — 

307.  tanto  augendi  causa  additum,  ut  Rud.  521:  „raulto 
tanto  miserior".  Stich.  340:  „Nimio  adporto  multo  tanto 
plus  quam  spex'as".  Men.  788  :  „Multo  tanto  illum  accu- 
sabo,  quam  te  accusaui,  amplius".  cariorem  autem  Nicobulus 
non  gratiorem    dicit,    sed    eum,    qui    maiore   pretio    constat.  — 

308.  Hiatus  vitandi  causa  Ritsch.  „illoc",  Fl.  „med''  ed.  — 
circimiduxerit,  v.  ad  Asin.  96.  —  309.  Excidit  aliquid.  Ritsch. 
Hermannum  secutus:  ,,Quin  in  eapse  aede  deae  Dianae";  ego 
Epliesiae  omissum  credo.  —  310.  pubUdtus,  publice,  v.  Amph. 
160.  Quod  ad  rem  attinet,  Dio  Chrys.  loco  supi'a  laudato  sic 
pergit :  ovv.ovv  otl  ^iv  iv  xoivo)  zetrott  t«  /Qri^uaix  dr^lov  iaxiv  aXla 
xal  SrifiOiTtu  ycara  rag  anoYQacfaq  £&og  avta  rdlg  ^Ecpetrioig  anoygdq^saS^at, 
cet.  —  311.  Mc,  Athenis,  apud  me.  —  312.  Hiatus  post 
niJiilne  („nilne"  pronuntiandum)  vix  ferri  potest.  Pylades  „uos" 
addebat,  Herm,  R.  Fl.  „huc",  Miiller.  „eius".  —  313.  etiam,  affir- 
mantis  est,  cf.  Amph.  540,  —  317.  Quantum  illim  Both.  em., 
i.  e.  illinc,  cf.  Men.  787.  Poen.  452.  990.  Lucr.  HI,  881: 
„neque  enim  se  dividit  illim".  —  318.  Etiam,  interrogantis, 
vid.  ad  Asin.  669.  infra  329,  —  321.  nisi,  vid,  ad  Aul.  357. 
—  326.  adferat  scripsi,  nam  Plautus  modum  secundariae  sen- 
tentise  ad  primariam  accommodare  solet,  cf.  ad  Aul.  270;  vulgo 
Camerarium  secuti :  „adferet".  —  327.  et  Both.  delebat,  sed 
cf.  ad  Asin,  697,  —  328,  Ordinem  verborum  cum  Both,  R.  Fl. 
mutavimus.  —  329.  Quine  Both.  em.  ad  usum  Plautinum,  vid. 
ad  Amph.  690.  XJt  vitaretur  hiatus  post  .,auro",  edd.  trans- 
posuerunt  verba,  velut  Fl. :  ..Quine  habeat  auro".  —  suppactum. 
Quum  rustici  et  milites  caligis  fulmentas  clavis  suppingerent 
(Trinum.  720),  quod  Theophrastus  Char.  4  tt-/goiy.ku:  esse  dicit 
(cf.  Comment.  nostr.  p.  82  et  132),  Josephus  B.  Jud.  VI,  1,  8 
gregariorum  militum  (cf.  Plin.  Hist.  nat.  IX,  18,  33,  69.  Edict. 
Diocl.  cap.  9.),  tum  eiegantiorum  hominum  crepidis  sola  mino- 
ribus  clavis  adfigebantur.  Insignis  et  perditse  luxuriae  exemplum 
affertur  „Hagnonem  Teium,  Alexandri  magui  prsefectum,  aureis 
clavis  suffigere  crepidas  solitum  esse"  (Plin.  H,  N,  XXXIII,  3, 
14,  50,  Athen.  XII,  p,  539  c);  si  autem  fides  Valerio  Max, 
IX,    1,  Ext,   4,    „Antiochi  csecam  et  amentem  luxuriam   exercitus 
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imitatus  magna  ex  parte  aureos  clavos  crepidis  subiectos  habuit". 

—  330.  fastidit,  superbus  est,  cf.  Curc.  632.  Most.  873.  — 
Tantas  cet.     De    soluto  sententiarum  nexu  vid.   ad  Amph.   952. 

—  331.  dederit.  Herm.  R.  Fl. :  ,.duit";  vix  opus,  v.  Pseud. 
658:  ..Huc  quidem  hei'cle  haud  ibis  intro ,  ne  quid  harpax 
feceris".  Ter.  Heaut.  826  :  ,,caue  quidquam  admiratus  sis".  infra 
503.  —  335.  Quom  pro  ..quod",  vid.  ad  Amph.  636.  —  337. 
hem  delevi  sensu  iubente;   Both.    ..enim"   scripserat,  R.  ,.en". — 

—  ,,tantis2)er,  dEty.ir/.Cj^,  ne  tantillum  quidem  temporis  spatium".  — 
338.  ilhid  in  B  emendatum.  —  340.  Ne  nauigarem  tandem,  ut 
tandem  a  navigando  liber  essem.  —  341.  Versus  propter  tres  con- 
tinuos  iambos  ita  offendit  Hermaunum  et  Ritschelium,  ut  ..iam" 
adderent  et  verba  transiDOuerent.  Id ;  expectabatur  ,.eius'",  cf.  Cat. 
R.  rust.  122:  ,,id  mane  ieiunus  cyathum  sumito".  (In  var.  script. 
incuria  omissi  sunt  errores  cod.  B:  ..aut'"  et  ,,uerim").  —  343. 
meus  Mn.  filius,  vid.  ad  Aiuph.  1093.  infra  825.  —  344.  iit  in 
uuam  syllabam  contrahitur.   v.  Prolegg.  p.  212   et  ad  Asin.   735. 

—  345.  a&eo  scripsi  Fleckeisenium  secutus;  R. :  „At  ego  hinc  eo 
ad  illum".  —  conuenam  id.,  vid.  ad  142.  —  quantum  potest,  v. 
ad.  Amph.   964. 

346.  Postquam  abiit  herus,  servus  gaudet  fallaciam  sibi 
tam  bene  successisse.  Similitudo  a  iumeutis  sumpta  est ,  cf. 
Mil.  931:  „probe  oneratum".  Cic.  ad  Fam.  HI,  10,  7:  ,.te 
autem  quibus  mendaciis  homines  levissimi  onerarunt?"  Plaut. 
Most.  422 :  „speculabor  procul,  unde  aduenienti  sarcinara  inpo- 
nam  seni"'  (imponendi  voc.  hac  vi  vulgo  notum).  Most.  766: 
„Uehit  hic  clitellas,  uehit  hic  autem  alter  senex".  —  348. 
copeni  Scutarius  em.  ex  Nonio  p.  84:  ,,Copi  pro  copioso, 
Plaut.  Pseud.  (678) :  copi  pectore.  Turpil. :  te  quidera  omniura 
iam  pater  copem  causarura  fecit.  Pacuv. :  0  multimodis  uarie 
dubium  et  prosperum  copem  diem".  —  351.  Post  Ephesum 
hiatus  in  csesura;  Camer.  ,.hiuc"  addebat,  ut  385,  —  arcessere, 
ut  arcessat,  Madv.  Gr.  Lat.  411,  not.  2;  infra  629.  895.  Cas. 
656.  Most.  64.  Pseud.  646.  Rud.  94.  Trucul.  402.  Ter. 
Eun.  528.  al.  —  352.  nialacum,  v.  69.  —  354.  turhas  dabo, 
cf.  Pseud.  110.  Ter.  Eun.  653.  supra  ad  270.  —  359.  Cruci- 
salum,    quasi   in    crucem  salieutem,     cf.  Mil.   281   sq.  Lusus  ex 
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similitudine  nominis  Chrysali,  cf.  supra  127.  —  360.  si  magis 
llSUS  uenerit,  i.  e.  si  magis  utile  aut  necessarium  videbitur, 
cf.  Cist.  144:  „si  quis  usus  uenerit,  meminisse  ego  hanc 
rem  uos  uolo".  Merc.  509:  ,,Possin  tu,  si  usus  uenerit,  sub- 
temen  tenue  nere?"  Stich.  475:  „Quando  usus  ueniet ,  fiet'", 
Ter.  Heaut.  553.  Inde  etiam  Epid.  528  scribendura:  „illi  ho- 
spitio  usus  uenit"  (codd.  ,.inuenit").  —  362.  domist,  vid.  222. 
—  363.  Edd.  deleto  eius  versum  sanarunt,  sed  sententise  vitium 
manet.  Nam  fahricam ,  i.  e.  fallaciam  sive  dolum  (cf.  Cist. 
370.  Mil.  147.  Poen.  1102.  Ter.  Heaut.  545)  non  dabit,  sed 
iam  dedit  vel  perfecit,  neque  hoc  cum  proximo  versu  convenit, 
in  quo  si  SUper  pro  „de"  ponitur,  quod  fieri  posse  videtur, 
cf.  Fest.  p.  305.  Most.  716.  Mil.  1204,  hoc  dolo  aurum  qui- 
dem  comparatura  est,  sed  Bacchis  non  inventa.  Sensus  postu- 
lare  videtur :  herili  filio  narrabo  de  auro  et  de  inventa  amica. 
Quod  quoniam  nulla  emendatione  effici  posse  videtur,  versus 
suspectos  notavi. 

365.  Lydus  psedagogus,  qui  Pistocleri  iussu  eum  ad  mere- 
trices  secutus  erat  (v.  167),  quae  ibi  \-idit  segerrime  ferens  inde 
egreditur,  ut  quid  filius  agat  patri  nuntiet.  Septenariis  tro- 
chaicis  scena  vehementer  commota  scripta  est.  In  exeundo  a 
servis  Bacchidis  postulat,  ut  sibi  ianuam  aperiant  domus  eius, 
in  quam  perituri  soli  intrare  videantur.  —  366.  quippe  qui 
codd.;  Lamb.  quippe  quo  em.  IUud  ne  quis  locis  ad  Amph.  738 
allatis  defendat,  hoc  loco  necessario  requiritur  loci  significatio. 
—  367.  esse  ut  friigi  possiei  post  spes  insolito  dicitur,  quasi 
j.fieri  non  potest,  ut  frugi  sit".  Unus  Ausonius  siraile  quid 
dixit  Id.  2,  46:  „Consul  ut  ipse  foret,  sjDes  mihi  certa  fuit".  — 
370.  De  forma  „permities"  vid.  ad  Asin.  132.  Verbum  est 
excidisse  videtur,  sed  utrum  post  instructa,  an  post  opipare, 
dubitant  viri  docti.  —  371.  protinam ,  i.  e.  porro,  de  loco 
dicitur,  v.  Curc.  363.  Cas.  882.  Pers.  679,  al.  ap.  Non.  p. 
376.  —  in  pedes,  in  fugam,  cf.  Capt.  121.  Ter.  Eun.  844. 
Phorm.  190:  „hinc  me  conicerem  protinam  in  pedes".  —  373. 
desidiabula  hoc  uno  loco  extat;  sunt  desidise  acta.  —  374. 
adflictas  codd.  Plautiui.     Sic  autem  cum  hoc    versu    terminatur 
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sententia,  nec  pi'Oximus,  quo  referatur,  habet.  Nonius  vero  p.  75: 
„Affectare,  afiicere.  Plautus  Bacchidibus:  tua  flagitia  aut  damna 
aut  dispoliabula ,  Quibus  patrem  et  me  teque  amicosque  oranis 
affectas  tuos".  Et  sic  scribendum ;  affectas  significat  .,conaris", 
ut  apud  Stat.  Theb.  1,  132:  ,,juvencos  agricola  imposito  sociare 
affectat  aratro".  Sed  restat  alia  dubitandi  causa;  nam  v.  374  sq. 
ita  similes  sunt  versibus  377  sq.,  ut  altero  versuum  pari  carere 
debeamus;  quare  Guietus  posteriores,  Ritschelius  priores  damnavit. 
Bergk.  etiam  (Zeitschr.  f.  Alterth.  1850,  p.  330)  et  Fl.  v.  379  prop- 
ter  380  damnabant.  Goetz.  Act.  Lips.  VI,  p.  259  vv.  376 — 79 
retractatiouem  versuum  372  —  75  putat,  quod  mihi  quoque  veri- 
simile  videtur.  —  376;  mei  codd.  Plauti;  apud  Priscianum  VIII, 
p.  818  P.  et  XI,  922  prave  „me"  legitur.  Sed  verborum  ordo 
neque  niei  neqne  te  tui  suboffendit,  ac  fuit  quum  ,,te  neque" 
scriberem ;  Fleckeisen.,  quum  Priscianus  altero  loco  „tui  te" 
haberet,  .,tui  ted"  edidit.  Sed  nostro  loco  similis  est  Pers,  525: 
„Mancupio  neque  promittet  neque  quisquam  dabit".  —  intus, 
apud  Bacchides.  —  factis,  i.  e.  factorura,  propter  facta,  cf.  Prop. 
IV,  4,  36:  .,valeat  probro  Vesta  pudenda  meo".  —  378.  Post 
tiia  hiatur,    vid.   ad  v.   49.      Ritsch.    „tu"    add.;    Goetz.    ,,tuad". 

—  gerulifigidos  comice  finxit ;  significat  gestatores  et  fictores 
flagitii ;  nam  et  filii  probris  ipsi  onerantur,  et  qui  talem  adule- 
scentem  finxerunt,  flagitium  ipsi  finxerunt.  —  379.  istoc.,  ad  ea 
quse  facis ,  cf.  Trucul.  603:  „Uerbum  uuum  adde  istoc".  ibid, 
705  et  739:  „istoc  ad  uos".  Pers.  504.  al.  Similiter  „hoc"' 
infra  1150,  .,illoc"  Trucul.  637.  —  381.  Hiatus  post  eum  vix 
credibilis  est;  Ritsch.  „Ut  gnatum"  scripsit;  Hei'm.  „isto"  addebat, 
Fl.,   quem  secuti  sumus,    „ille". 

382.  Mnesilochus  advenit  cum  servis  pedisequis.  Nuntiis, 
quos  attulit  Chrysalus,  Isetus  amici  fidelitatem  et  servi  bene- 
ficium  trochaicis  septenariis  laudat.    Multimoclis  Camerar.  scripsit. 

—  383.  Bothius  comparavit  Menandri  versum  (423  Mein.) :  ovx 
saxiv  ovdh  xTr,fitt  xtti.lLov  (pikov ,  ac  verisimile  est  eum  ssepius 
talia  dixisse.  —  ita  uti  nomen  possidet,  i.  e.  ita  ut  appellatur, 
cf.  Mil.  439:  „Falsum  noraen  possidere  Philocomasium  postulas", 
Trin.  21,  —  384.  ci,  vid.  ad  Asin.  523.  —  386,  meum  sodcdem 
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transp,  Camer.  —  389.  Condigne,  vid.  ad  Aul.  457.  —  390. 
Extremam  versus  partem :  .,Sed  eccum  uideo  incedere"  ferri 
non  posse,  facile  intelligitur;  ii'repsit  ex  400.  Qualis  sententia 
scripta  fuerit,  Muretus  intellexit  Var.  Lect.  XIII,  18:  „Sed 
sequum  id  ei  reddere.''  Both. :  „sequum  video  id  reddere".  Neu- 
trum  ipsius  Plauti  verba  invenisse  credo,  nec  antecedens  sen- 
tentia  exclamatio  mihi  videtur,  sed  interrogativa  ab  sequentibus 
pendens,  ut  suppleri  possint  v.  c.  ..haud  ingratus  «omperi". 
Weisius  totum  locum  a  medio  v.  390  („Sed  eccum  uideo  ince- 
dere")  ad  med.  400  („haud  celabis")  spurium  habuit ,  et  Rit- 
schelius,  qui  eum  perraro  aliquid  intelligere  censebat,  hac  tamen 
in  re  ei  accessit.  Sed  locus  prorsus  Plautinus  est,  nec  fieri 
potuit,  ut  poeta  canticum  operosee  meditationis  exorsus  tam 
subito  relinqueret. 

391.  pol  quidem  meo.  Both.  R.  FL:  „pol  meo  quidem". 
Sed  orationis  causa  etiam  ille  verborum  ordo  ferri  posse  vide- 
tur,  cf.  infra  734.  Most.  996:  „at  quidem  tu".  Cist.  88:  „Nisi 
quidem  cum  Alcesimarcho  nemine".  Merc.  799:  „cum  quidem 
salute".  —   Post  ingrato  hiatus  in  diaeresi;  Miiller.  „st"  addebat. 

—  inpensius  nihil  est;  scripsi  infensius,  i.  e.  molestius,  ut 
Tac.  Ann.  I  extr.  ..infensius  servitium",  XIV,  56  extr.  „infensa 
valetudo".  Illud  Rostius,  Opusc.  p.  114,  sic  defendere  conatur: 
„ingratum  hominem  esse  maxima  impensa  est;  Undankbarkeit 
ist    der    grosste    Aufwand",    quod    miror    fuisse    qui    repeterent. 

—  392.  amifti,  inultum  dimitti,  v.  ad  As.  604.  —  satius 
codd.;  Herm.  E.  Fl.  „satiust",  v.  ad  Amph.  590.  —  393. 
inpendiosum ,  i.  e.  impendia  iusto  maiora  facientem ,  quod 
facit,  qui  beneficia  ultra  necessarium  reddit.  Ceterum  niime- 
rorum  causa  Herm.  E,.  Fl. :  „inpendiosum  prsestat".  —  394. 
lllud  scTiTpsi;  vulgo  Aldum  sequuntur  pro  hoc  scribentem  „hunc". 

—  395.  aequom ,  vel  „aecum",  sic  enim  ssepe  scribitur,  latere 
in  corrupta  codd.  scriptura  „ea  cum",  intellexit  Bothius.  aequomst; 
ohuigilato  cum  Ritschelio  scripsi;  opus  retinui;  R.  „opust".  — 
396.  sjjecimen  specitur  cet. ;  eadem  repetuntur  Casin.  493. 
Most.  128:  „tum  specimen  cernitur".  —  397.  id  esse  oportet; 
„ut  te  esse"  postulat  Brix.  Anu.  phil.  CI,  p,  768.  —  qua  delevit 
Camerarius.    Scaliger.  praeterea  „cuicuimodi",   Ritsch.  „quoiquoi- 
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modi",  alii  et  Lorenz.  in  Philol.  XXXV,  p.  177  :  „quoiuisraodi", 
quorum  neutrum  intelligo.  Amplectenda  videtur  aut  Camerarii 
scriptura  (de  omissa  interrogandi  particula  cf.  ad  Asin.  462) 
aut,  quo  minus  de  sententia  dubitetur:  „malus  bonusne  aut 
quoiusmodi".  Proximo  autem  versu  facile  careo.  Si  vere 
Plautinus  est,  labem  contraxit,  nam  commodus  incommodus  (C) 
versui  repugnat ;  comincommodus  (B)  autem,  quod  Bergk.  Philol. 
XVII,  p.  -53  commendat,  quasi  a  comi  et  incommodo  composi- 
tum,  ut  in  uno  vocabulo  duae  res  contrarise  iungantur,  non 
animadvertit  dilemma  hic  proponi,  quorum  alterum  membrum 
alterum  excludit.  Hermannus,  R.  Fl. :  „tristis  commodus".  Bugg. 
in  Tidskrift  f.  Philologi  VI,  p.  1  proposuit:  „comis  incommo- 
dus",  numeris  parum  gratis;    sed  nihil  melius  habeo,   cf.  v.  408. 

—  399.  seruom ,  olim  emendatum.  —  401.  De  prirao  versus 
pede  vid.  Proleg.  p.  184.  Ritsch.  ed. :  „Mei  patrem  sodalis  et 
magistrum.  ausculto,  quam  rem  agant".  Fl. :  ,,Mei  .  .  .  magistrum: 
auscultabo  hinc  q.  r.   a." 

402.  Lydus  Philoxenum  ad  Bacchidis  sedes  ducit,  ut  suis 
oculis  filii  nequitiam  cernat.  Se  experturum  esse  ait,  utrum 
graviter  irasci  possit  atuon,  cf.  Aul.  460:  „ita  mihi  pectus 
peracuit".  Sed  ..ror  acetum  esse"  Plautus  scribere  non  potuit; 
Quid  fuerit,  ostendit  Pseud.  744:  „Ecquid  homo  habet  aceti 
in  pectore?  CH.  Atque  acidissimi".  Lambini  coniectura  „aceto", 
quam  recepit  R. ,  a  Plautina  simplicitate  abhorret.  Veram 
viam  Gruterus  ingressus  „peracre"  scripsit  sed  „per''  cum 
negatione  coniunctum  languet,  cf.  Aul.  179.  Credo  teracre 
fuisse,  ut  „teruenefice"  infra  808;  v.  ad  Aul.  317.  „Acre  ace- 
tum"  est  etiam  apud  Hor.  Sat.  II,  3,  116,  ut  „acerbum"  Trucul. 
181,  „acidum"  Pseud.  1.  1.  Lydo  non  acri,  sed  acerrimo  aceto 
in  hac  re    opus  esse  videtur.    —    404.    unice   restituit  Bothius. 

—  408.  perdiditj  dactylica  vox  trochaei  loco  posita  ofi^endit; 
Fl.  transp. :  „perdidit  illum  istsec",  quo  diseresis  interit.  Ne 
Lambino  quidem  credo,  potius  asseusionem  quam  assentationem 
dici  debere ;  irati  enim  paedagogi  est  fortiter  loqui.  Si  quid 
mutaudum  sit,  „perdit"  scribam.  —  409.  Absque  te  esset,  i.  e. 
nisi  tu  esses ,  nam  apud  Plautum  et  Terentium  ahsque  con- 
iunctio  condicionalis  est,   cf.  Capt.   748.    Men.  1001.    Pers.  833. 


V.  397—429.  405 

Trin.  832.  1127.  Ter.  Phorm.  188.  Hec.  601.  —  haherem  redum, 
rexissem,  cf.  Capt.  367.  —  412.  ciet,  accusat,  cf.  Asin.  472. — 
413.  est  luhido  ohsequi,  lub^t  obsequi,  cf.  Epid.  237.  Men.  83. 
Pers.  122.  805.  Trin.  626.  865.  Post  luUdo  hiatus  in  diaeresi; 
Miiller. :  „homini  lubidost,  Lyde".  —  414.  „Morem  geras, 
obsecundes  et  indulgeas  Pistoclero"   L. 

418  sqq.  Quod  post  Lipsium  alii  repetierunt,  poetae  hic 
obversatam  esse  orationem  rov  Sixalov  loyov  apud  Aristophanem  in 
Nub.  961  sqq.,  concedi  non  potest;  nec  tamen  comparatio  inutilis 
erit,  ac  Menandri  quidem  setas  haud  paulo  cultior  quam  Ari- 
stophanis  apparebit.  —  419.  „Nego''  inquit  ;,tibi,  dum  vicesi- 
mum  anuum  expleres,  licuisse  ita  ex  sedibus  egredi,  ut  digiti 
spatio  a  paedagogo  tuo  recederes."  — 421.  Ante  solem  exorien- 
tem.  Rem  exaggerat ,  nam  Attica  lex  xoie  SidudKttXovQ  xa 
dida<7icaleia  xal  Toiic  naidoTQifiag  rag  nakaiaTQag  avoiYSiv  fxiv  anaj^o- 
gevsi  fjLT)  ngoTsgov  nQlv  av  6  jjhog  avla/p,  xleisiv  ds  nQoaxaTTSi  nqo 
t]Uov  deSvxoTog ,  JEschin.  Timarch.  10.  —  Ritschelii  scripturam 
„nisi  tu  exorientem"  cum  Corssenio  (Ausspr.  II,  467)  repudiavi; 
V.  422  eum  secutus  sum.  —  423 — 24.  Si  cui  obtigisset,  ut 
pcenas  dai'et,  etiam  infamiam  accessisse  dicit  tam  discipulo  quam 
magistro.  Grosslotium  secutus  Ritsch.  hos  versus  post  420 
posuit,  sed  tum  dicendum  erat  non  „Id  cui  obtigerat",  sed  „Id 
si  fecisses"  ;  voc.  Ihi  autem  v.  425  offendere  non  debet,  quo- 
niam  semper  de  palsestra  sermo  est ;  quoi  aut  synaloephen 
patitur  aut  corripitur,  cf.  Trin.  1061:  .,Emere  meliust  quoi 
inperes".  Quod  quum  Ritsch.  in  Prolegg.  p.  CCV.  not.  pro- 
basset,  in  editione  priore  Bothii  coniecturam  ,,quom"  recepit, 
in  altera  ad  illud  reversus  est.  —  425.  Hiatum  post  liictando 
defendit  Spenge].,  Plaut.  p.  221.  Herm.  R.  Fl.  transp. :  ,,disco 
hasta".  Muller,  p.  601  sq.  alia  conatur.  —  427.  cum  Fl.  spu- 
rium  habeo.  latehrosis  locis  ex  v.  54.  —  4  29.  Cincticido 
praecinctus,  pudoris  causa,  cf.  Sueton.  D.  lul.  45:  „usum  enim 
lato  clavo  ad  mauus  fimbriato ,  nec  ut  umquam  aliter  quam 
super  eum  cingeretur ,  et  quidem  fluxiore  cinctura ;  uude  ema- 
nasse  Sullae  dictum  optimates  ssepius  admouentis,  ut  male  prse- 
cintum  puerum  caverent".  Hor.  Sat.  II,  8,  70:  „pr8ecincti 
recte  pueri".  —  sella,   cf.   Cic.   ad  Fam.  IX.   18,   4:    „Sella  tibi 
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erit  in  ludo,  tamquam  hypodidascalo,  proxima''.  cf.  Marquardt. 
Privatalterth.  II,  p.  316.  —  430.  In  principio  versus  coniunctio 
„ac"  desideratur,  ut  alibi  ,.sed",  v.  ad  Amph.  350.  Ritschelius 
licentius  :  „Ibi  librum  quom  legeres". —  Post  Sl  hiatus.  Miiller. : 
„modo  si'"  aut  „modo  unam".  Fl.  Bergkium  secutus :  „si  in 
una  peccavisses  syllaba".  Sed  illud  recte  dicitur;  Miiller.  attulit 
Priap.  7,  1:  „Cum  loquor,  una  mihi  peccatur  littera".  —  431. 
Lambino  in  mentem  venit  Iliadis  IX,  490  sq. :  noXXaKi  (xoi  KttxiSevcFag 
inl  <Txij-d'sa(n  ^navot  oTvov  dino^KvQav  iv  vtjnisij  als^yslvij.  —  434. 
equidem  ego,  vid.  ad  Amph.  757.  —  435.  capiehat  ed.  pr.  Ex 
communi  seutentia  auditur  subiectum  „puer'",  quod  multo  post 
sequitur,  v.  438.  Ceterum  constat  apud  antiquos  Romanos 
ante  Villiam  legem  latam  (a.  180  a  Chr.  n.)  viros  virtute  egre- 
gios  interdum  admodum  iuvenes  magistratus  gessisse,  ut  M. 
Valerius  Corvus  a.  348  tres  et  viginti  annos  natus  consul  factus 
est  (Liv.  VII,  26,  12);  Scipio  Africanus  ante  vicesimum  annum 
jedilis  (Polyb.  X,  4).  Cf.  Cic.  Philip.  V,  17,  48  :  „At  vero  apud 
antiquos  Rulli,  Decii,  Corvini  multique  alii,  recentiore  autem 
memoria  superior  Africanus,  T.  Flamininus  admodum  adule- 
scentes  consules  facti".  Phira  Becker.,  Antiq.  Rom.  II,  2,  p. 
15  sqq.  —  437.  sephiermis.  Septimo  anno  litteras  discere  in- 
cipiebant,  v.  Merc.  288  et  298:  „Puer  sum  septuennis  .  .  .  Hodie 
ire  occepi  in  ludum  litterarium".  cf.  Quintil.  I,  1,  15.  Pkit. 
Axioch.  366  F.,  quamquam  fuerunt,  qui  maturius  incipereut. 
Lydus  autem,  ut  solet,  i-em  exaggerat.  —  438.  tahida,  qua 
scribitur,  cf.  Hor.  Sat.  I,  6,  74.  —  AAO.  Noster  esto ,  lau- 
dantis  est,  cf.  Mil.  895:  „Eu,  noster  esto".  Trucul.  940.  Ter. 
Eun.  154.  —  441.  Provocatur,  evocatur,  ut  prodeat,  cf.  Mil. 
1115.  Pseud.  642.  —  442.  attigas  ex  Nonio  p.  75  receptum, 
qui  eiusdem  formae  exempla  ex  Turpilio  et  Attio  affert.  Cf. 
Epid.  712.  Most.  459.  Pers.  813.  Stich.  182.  Trucul.  275. 
Apud  Ter.  And.  789  metro  iubente  restitutum  est.  —  443. 
Versus  corruptus.  Ad  voc.  Id  B  adscriptum  habet :  „al.  it", 
quod  amplectitur  ed.  pr. ,  D  „Fit",  quod  Ritsch.  prsetulit; 
Both.  „Ut".  Omnes  in  voc.  „strenue"  patris  orationem  termi- 
nant.  Sed  v.  444  „Itur  illinc"  ostendit  ibi  demum  ad  aliud 
transiri,    v.   443   extrema  patris  verba  continere.     Hinc  sequitur 
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ut  non  „Fit",  sed  Sit  scribendum  sit.  Expretus  nihil  esse 
videtur,  quamquam  enarrare  conantur  Turnebus  et  Dousa.  quo- 
Tum  hic,  Explanat.  II,  22:  ..Coniecturam  est  facere,  raoris  anti- 
quitus  fuisse  uncto  linteo  emungendi  vel  (quod  facilius  videtur) 
extinguendi  lucernas  causa  uti ,  cuius  vicem  ferreis  emuuctoriis 
nti  nos  solemus".  Ego  cur  antiquis  minus  ratiouis  fuisse  conii- 
ciam,  non  video,  praesertim  iu  verbo  aperte  corrujDto.  Ed.  pr. 
„expletus'".  Hoc  Rostius  Opusc.  p.  116  miro  modo  commendat, 
quasi  psedagogo  ,,capitis  fissa  medendi  causa  repleta  essent 
funiculis  similibus  iis,  qui  lucernarum  fistulis  immitti  solent". 
Immo  unctum  Imteum  lucernse  nou  est  ,«t'|a,  sed  quod  vitri 
loco  lucernam  ambit,  cf.  Cic.  Attic.  IV,  3,  5:  ,.liuea  lanterna". 
Quod  si  putarem  Romanos  lucernam  linteo  expletara  pro  .,cir- 
cumdatam"  aut  ,,cinctam"  dixisse,  et  ipse  ed.  pr.  sequerer. 
Hoc  enim  pater  dicere  videtur,  psedagogo  non  magis  verberare 
licere  quam  lucernse  urere ;  ut  lucernae  ignis  linteo  velo  mitigetur 
eoque  tutus  fiat,  ita  magistrum  a  verberibus  abstinere  debere, 
si  tutus  esse  velit.  —  Hiatum  in  diseresi  et  in  hoc  versu  et 
in  proximo  legitimum  habemus,  Miiller.  v.  444  pro  hocine 
voluit  „istocine".  —  445.  inliibere  imperium  est  exercere,  cf. 
Stich.  696.  Liv.  III,  38,  1,  al.  —  potest  ...  si  uapulet,  vid. 
ad  Amph.  696.  —  446.  postulatio,  i.  e.  expostulatio,  cf.  Casin. 
533.    Ter.  Hec.   180.   —  447.  Mira,  vid.   ad  Amph.  279. 

448.  Philoxenus  prior  Mnesilochum  conspicit;  tum  Lydus 
gaudet,  quod  redierit  sodalis  alumni  sui,  quem  probum  esse 
arbitratur.  Sic  recte  codd.  verba  inter  personas  distribuunt, 
nam  quod  in  B  v.  449  Mnesilocho  tribuitur,  is  error  ueminem 
fallit.  Sed  nulla  causa  est,  cur  Herm.  R.  Fl.  totum  v.  448 
Lydo  tribuant;  nec  maiore  iure  R.  transp. :  „Set  quis  est,  quem 
astantem  hic  uideo",  cf.  Seyfi".  Stud.  p.  26.  In  449  haud  iure 
addidit  Hermannus.  —  450.  Extrema  versus  pars  intei'iit.  In 
codd.  eius  ioco  legitur  ..Pistocleri'",  quod  vel  numeri  coarguunt; 
R.  substituit:  „hic  quidemst" ;  malim :  „qui  fuit".  —  455.  it 
ed.  pr. ;  „in  mare  it,  i.  e.  navigat"  L.  —  456.  mori  Pius. 
ohediens  mori  p>(^tris  est  patri  morem  gerens.  Ter.  Heaut. 
203 :  „Huncine  erat  aequom  ex  illius  more  an  illum  ex  huius 
vivere?"    —    458.    ut    emend.    Hermaunus.    —    459.    Hiatus    in 
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diseresi,  R.  ,,huic"  addit;  alia  Miiller.  p.  550.  —  460 — 61. 
Hi  versus  in  codd.  duobus  proximis  postponuutur ;  sed  tam 
male  continuantnr  santentise,  ut  Guietus  spurios  eos  habuerit. 
Ribbeckius  in  Ritsch.  prsef.  ad  Stichum  p.  XVIII  transponendos 
intellexit,  ac  posuit  post  v.  456,  sed  ita  ut  Nam  omitteret,  et 
post  alterum  versum  excidisse  aliquid  putaret  velut:  Pol  profecto 
ab  adulescente  quantum  adulescens  discrepat!  Quo  loco  nos 
posuimus,  nec  omissione  nec  additione  opus  est.  Lydus  alumno 
suo  potius  malum  quam  rem  faniiliarem  credi  posse  dicit;  promp- 
tare  est  ssepius  promere,  promum  esse  rei  alicuius,  cf.  Pseud. 
630  sq.:  ,,Res  rationesque  eri  Ballionis  curo,  argentum  accepto  et. 
quoi  debet,  dato.  HA.  Si  quidem  hercle  etiam  supremi  promptes 
thensauros  lovis,  Tibi  libellam  numquam  credam'".  —  462. 
Catie  malum,  Scaliger  aliique  „malo'"  postulant,  ut  145.  — 
conpesce  dicere,  i.  e.  ne  licas,  v,  ad  Aul.  333.  —  diccre  in- 
iltste,  male  dicere,  cf.  Pseud.  616.  Stich.  345.  Poen.  576. 
1040.  —  467.  quom  peribat,  uidi,  cf.  Capt.  302,  et  Brix.  ad 
eum  locum. 

468.  Atque  pravum  est;  Lamb.  ,,At  quae",  Fl.  ex  Rit- 
schelii  coni.  .,Ac  quae".  De  indicativo  modo  vid.  ad  Amph. 
167.  Meretricem  cum  Charybdi  comparat,  quse  quidquid  attigit 
aestu  suo  absorbet,  cf.  Anaxil.  ap.  Athen.  XIII,  p.  558,  v.  4  et  18. 
Hor.  Od.  I,  27,  19:  „Quanta  laboras  in  Charybdi'".  Plaut. 
Trucul.  349  sq.  „Sed  aestuosas  sentio  aperiri  fores,  Quae 
obsorbent ,  quicquid  uenit  intra  pessulas".  Unde  Ritsch.  etiam 
h.  1.  aestiiosa  em.  —  469.  esse  eani,  hoc  ordine  Guietus.  — 
Ex  Sanio  utraque  soror  oriunda  erat,  etiam  qufe  aliquot  annos 
Athenis  habitaverat.  —  470.  Qiiae  uocatur?  v.  ad  Amph.  378. 
—  473.  neque  amet  A  et  B.  nec  tu  B  C  et  Festi  Epit,  p.  60.  In 
A  Geppert.,  Plautinische  Studien  II,  p.  36,  affirmat  XE  legi,  idque 
ita  dofendit,  ut  ,,neque  aniat''  pro  ,,non  amat''  dictum  putet,  qua 
de  re  dubito ;  in  Plautinis  quidem ,  quos  affert  locis,  fallitur. 
nec  pro  neu,  cf.  Asin.  768.  creduas  Fest,  et  B  ex  eraendatione, 
nam  fuerat  ,,credas",  cf.  infra  501.  842.  Poen.  750;  creduis  Amijh. 
665.  Capt.  600.  al.  cf.  Aul.  577.  —  477.  Numeri  non  explentur. 
Ritsch.  .,aut''  addebat  ante  ,,labra";  mihi  nisi  aptius  videbatur. 
Fl,  Brixium    secutus    transposuit:     „Ad    papillas    manus   ferat", 
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sed  R.  animadvertit  etiam  in  A  versum  ab  M  littera  incipere. 
Miiller. :  „Manum  ad  papillas  adferat".  —  480.  Qiiid  uerbis 
opiist?  Haec  Ritschelio  ex  v.  483  irrepsisse  videbantur  atque 
aliud  quid  loco  movisse,  velut  „neque  pudere  quicquam  factis 
prodidit".  Ac  sane  repetitio  horum  verborum  additameuti  et 
rectractationis  indicium  videtur.  Quod  si  piidere  infinitivus 
historicus  in  enuntiatione  secundaria  et  sine  subiecto  ferri  possit, 
spurios  habeam  vss.  483 — 85;  si  non  possit,  vss.  480 — 82  una 
cum  484.  Nam  hic  quidem  et  ineptus  et  vitiosus  est.  Ut  opinor 
enim  non  solum  numeris  repugnat ,  qua  de  causa  et  alii  et 
Spengel. ,  Plaut.  64  ..opino"  scribunt,  sed  etiam  sententise  et 
orationi.  Both.  espectabat:  „Aut  inopinato  inspectandi",  Ritsch. 
„illi"  substituit  et,  quum  vocem  „opinor"  casu  e  proximo  versu 
invectam  putaret,  ibi  oraissis   ,,quam   deceret"  reposuit  ,,opiuor". 

—  481.  Versus  causa  R.  „hmce".  Miiller.  ,,suus"  add.  —  485. 
acquoni ,  ut  ,,dignum''  cum  ablativo  iunctum  uno  prseterea  loco 
invenitur,  prol.  Rud.  47:  „ut  se  aequom  est."  —  486.  ut 
Pylades  addidit.  —  487.  capitis  perdam,  v,  Asin.  131.  —  488. 
Satine  fere  pro  nonne  poni,  vidimus  ad  Amph.  637.  Sed  inter- 
dum  additur  etiam  nt  interrogantis  aut  exclamatis,  v.  Men.  179. 
Mil.  1127.  Merc.  472.  Pers.  657.  —  Quo  faciliores  fierent 
numeri,  R. :  ,,Satin  ut  quem  habeas  tibi  fidelem".  Miiller. : 
„Satin  ut  quem  habeas  tibi  fidelem  aut   quoi  tu  credas,  nescias. 

—  489.  Post  gnatuni  hiatus  in  diseresi;  Both.  cett.  „esse  gna- 
tum",  Miiller. :  „gnatum  tam  esse".  —  491.  teciim  oro,  v.  Asin. 
655.  —  492.  Voculara  aliquam  excidisse,  numeri  ostendunt.  R.: 
„et  mi  autem  filiam";  possis  etiam  „una"  addere.  —  493.  Am- 
brosiani  scripturam  ex  Geppert.  Stvid.  II,  p.  33  indicavimus 
(incuria  „relinqueres"  pro  „reliqueres"  expressum  est.)  R:  „Me- 
lius  miilto  me  quoque  una  hic  cum  illo  relinqueres",  itera  Fl., 
nisi  quod:  „cum  illoc  hic" ;  alia  Miiller.  p.  251.  —  494.  Dedi 
quod  A  uoluisse  videtur  (ADFATIMMNESILOCE  .  TC  .  .  .  AI 
Ritsch.);  R. :  „Adfatim  Mnesiloche  curaest".  vulgo:  „Adfatim 
est,  Mnesiloche:  cura  et  concastiga".  —  495.  amicosque  Cam. 
em,;  R.  Fl. :  „me,  te  amicum,  atque  alios".  —  497.  ego  et 
inpono  A, 
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497.  Postquam  abierunt  ceteri,  Mnesiloclms  secura  de  for- 
tuna  sua  senariis  queritur.  Iguorare  se  ait ,  utrum  Bacchidem 
an  Pistoclerum  magis  inimicum  habeat.  Inimiciorem  ex  A  re- 
stituit  Ftitsch.  —  500.  A:  ..Ne  illa  id",  cum  hiatu  post  „Xe". 
Quod  in  ceteris  codd.  male  additum  est  ..meo'',  omittit  A.  — 
501.  ,,Iuranti"  inquit  ..mihi"  nemo  credat'",  vid.  ad  Araph. 
665.  —  502.  Ni  ego  illani  exemplis  plunonis  planeque  —  dic- 
turus  erat  ..ulciscar"  aut  ,,perdam" ;  sed  uihil  gravius  in  eam 
dicere  sustiuens  nuou  TiQoa8oy.ittv  addit  amo,  vid.  ad  Asin.  877. 
—  503.  liau,  quod  h.  1.  extat  iu  A,  uon  est.  ut  putaruut  qui- 
dam  antiqui  grammatici  (v.  Ritsch.  Proleg.  Ti'in.  p.  C.  sqq.), 
propria  huius  vocabuli  forma  (..auad"  esse  statuit  Christ.  Mus. 
Khen.  XXIII,  p.  565),  sed  vulgaris  prouuntiandi  ratio,  extrita 
cousonanti  parum  forti  ante  alteram  consonantem,  maxime  ante 
d,  p,  m,  s,  ubi  „hauscio"  una  vox  fit,  vid.  Phocas  de  aspira- 
tione  p.  1724.  Plaut.  Most.  771.  Poen.  1212.  Huius  usus  et 
Plautini  codd.,  maxime  A,  sed  etiam  B  tribusque  aut  quattuor 
locis  C,  et  Mediceus  Taciti  codex.  et  alia  mouumenta,  velut  Corp. 
Inscr.  Latin.  I,  1007,  exempla  servarunt,  sed  uou  tam  constauter, 
ut  pro  lege  haberi  possit  aut  in  libros  inferendus  videatur.  — 
dcluserit  A,  nec  oflfendit  perfectum  coniuuctivi  pro  i^rsesenti, 
vid.  ad  332.  Sed  totus  locus  gravissimis  laborat  vitiis.  Pro 
vss.  504 — 6  iu  A  unus  extat :  .,Nam  iam  domum  ibo  atque, 
ut  mendicet  meus  pater",  quod  si  quis  ita  probat,  ut  in  exitu 
versus  orationem  interruptam  putet,  parum  iuvatur,  nam  intelligi 
non  potest,  quid  se,  vel  si  pater  mendicaturus  sit ,  facturum 
esse  dicat.  Mero  errore  duo  versus  excidisse  videntur,  aberrante 
oculo  ab  ..atque"  ad  „usque'".  Si  autem  ceteros  codd.  sequi- 
mur,  nihil  ineptius  est.  Quomodo  Mnesilocho  in  mentem  venire 
potuit  .,aliquid  patri  suiTipere'",  quum  Chrysali  fraude  iam  satis 
superque  habeat?  V.  505  iam  Ritschelius  eiecit,  et  intelligat, 
qui  possit.  Vs.  506  Lambinus  tkiqu  7XQocr8oy.hiv  explicat,  quasi 
adulesceus,  quum  dicturus  esset:  „ut  mendicet,  sc.  Bacchis'', 
subito  mutato  consilio  patrem  subiecei-it.  Quod  fortasse  ferrem, 
si  hic  versus  post  503  aut  502  legeretur.  Sed  quid  hoc  est, 
quod  proximis  versibus  se  reprehendit,  quod  futura  enuntiaverit, 
quum  nihil  omuino  dixerit  ?     Aut    quse    est  ista  in  tam  pertur- 
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bata  mente  repentina  quies  iu  ratiociuando ;  quum  proxima  (v. 
510  sqq.)  animum  seque  commotum  ostendant?''  Accedunt  vitia 
varia:  505  pessimos  uumeros  habet.  507.  amniuni  gerere 
recte  dicitur,  v.  Asin.  255.  Terent.  Hec.  310,  sed  animuvn 
mente  sincera  pro  siucera  mente  vix  Plautus  dixit.  V.  509 
(in  cuius  scriptura  A  cum  ceteris  consentit)  u/neTQog  est;  Botb. 
„pro"  delevit,  "Weis.  „opino"  scripsit,  Herm.  Fl.  ..pote"  dele- 
runt,  quo  deleto  locum  nou  intelligo.  Retento  autem ,  quam 
ridicule  dicitur  „opinor  ut  pote  quod  pro  certo  sciam" !  Quis 
non  diceret :  ,,opiuor,  immo  scio"  ?  Equidem  totum  locum. 
503 — 509  spurium  iudico;  vss.  502  et  510  optirae  cohaereut.  — 
510 — 12  Ambrosiano  cum  ceteris  codd.  communes  sunt,  sed 
A  semel  habet,  quum  in  ceteris  codd.  post  517  eadem  non  nullis 
mutatis  repetantur.  Dubitari  non  potest,  quin  eiicienda  sit  ista 
genuinorum  adulteratio.  Male  Herm.  et  R.  primum  eorum  versui 
510  prsetulerunt.  —  ^Ramenta  generis  .  .  .  feminini  Plautus:  ra- 
menta  fiam  plumbea  propensior",  Nonius  p.  222,  unde  Plautinorum 
codicum  error  corrigendus  est.  Ramentum  est  enim,  quod  de 
solido  corpore  deraditur;  plerumque  dicitur  de  auri  aut  argenti 
particulis  minutis,  cf.  infra  677.  Plin.  Hist.  nat.  XXXIII,  3,  19, 
62:  „aurum  in  massa  aut  ramento  capitur".  Plumeuni  rameutum 
nihilest;  amator  autem  etiam  plumbi,  vilissimi  metalli.  ramentum 
perfidae  amicse  nimium  esse  dicit.  propensior  i.  e.  gravior,  quod 
addidit,  qui  versum  infra  interpolavit ,  cf.  Trucul.  Arg.  8: 
„propensa  munera",  et  ad  Asiu.  303.  —  513.  unia  etiam  A; 
Ritsch,  et  Fl.  uiiioni,  sed  vid.  ad  Amph.  394.  —  516 — 17  ex 
A  restituti  sunt,  cuius  scripturam  plene  edidit  Geppert.,  Stud. 
II,  p.  35.  Uuum  mutavi,  quod  refcret  ex  ceteris  codd.  retinui 
versu  iubeute ;  tum  mihi  delevi.  pluris  refert,  cf.  Rud.  966. 
Ter.  Heaut.  467.  Phorm.  646.  723.  —  narret  in  A  legi  testatur 
Geppert. ;  R.,  qui  „dixerit"  legerat,  „dixit"  ed. ;  pro  ..iocos" 
autem  Herm.  R.  Fl.  „logos".  —  518.  stahilc  est,  certum  est 
mihi,  stat  sententia;  de  acc.  c.  infin.  cf.  infra  ad  1064.  —  519. 
Eadem,  v.  47.  —  523.  ei  Gepp.  in  A  legit,  quum  R.  ID 
legisset,  indeque  „illut"  fecisset;  „ei"  spondeum  facit,  v.  Proleg. 
.p.    216.   —    IJos,   servos    pedisequos   alloquitur. 
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524.  Dum  Mnesilochus  intro  ad  patrem  it,  Pistoclerus  ex 
sedibus  Bacchidis  exit.  In  egrediendo  ei  promittit,  se  nihil 
prius  facturum  quam  ut  Mnesilochum  quaerat.  —  anteiiertar 
etiam  in  A  legi  affirmat  Geppert,  Stud.  p.  34,  quum  R.  ..ante- 
uertam"    legisset;   proximo  autem  versu  „atque  eum"    omisso   ut. 

—  526.  Nmic  ex  A  recejji,  nam  duos  tantum  primos  versus 
Bacchidi  dicere  videtur;  cf.  Aul.  690.  —  rt  me  tetigit  mintius, 
cf.  194.  —  527.  remoretur  A.  —  Ibo  ut  visam  id.,  ut  Aul. 
65.  704.  Amph.  287;  sed  etiam  et  ferri  potest,  vid.  ad  Amph. 
1091.    Ter.   Heaut.    170:    .,ibo,   uisam  si  domist". 

528.  Exit  Mnesilochus  coufecta  re.  Hiatus  post  patri  parum 
verisimilis  est;  R.  .,meo"  addit,  Muller.  ..iam''.  —  529.  post- 
quam  inanis  sum ,  i,  e.  postquam  inanis  factus  sum ,  cf.  Most. 
152:  ..postquam  nihili  sum".  910:  „postquam  tuus  sum".  — 
530.  imter  dedit  codd.,  v.  Prol.  204.  —  531.  suscenseat,  cf. 
ad  Amph.  192.  —  533.  contollam  Camer.  ex  Aul.  806.  —  536. 
Atque,  et  quidem,  vid.  ad  Amph.  278.     acerruma  em.  Pius. 

538 — 49.  Hos  versus  ab  A  abesse  testatur  Studemund. 
Festgruss  etc.  p.  41  sqq. ,  quumque  etiam  Charisius  p.  184  P. 
1=  205  K,  postquam  v.  543  laudavit,  addat:  .,in  quibusdam  non 
feruntur"  (sic  enim,  non  „ferunt"  legendum  videtur  cum  Rit- 
schelio  Parerg.  p.  418),  totum  hunc  locum  spurium  iudicat,  nec 
negari  potest  optime  abesse  posse  raagisque  eorum  ingenium 
sapere ,  c[ui  brevi  post  Plauti  mortem  fabulas  eius  referebant, 
quam  ipsius  Plauti.  —  539.  falsi  em.  Pius.  falsimoniis ,  vox 
hoc  uno  loco  reperta.     Repetita    notio    falsissimos    esse    indicat. 

—  540.  factiosi,  c^ui  multa  faciunt,  strenui,  opponuntur  inertibus. 
Eadem  significatione  Nep.  Lysand.  1,  3 :  „cum  antea  semper 
factiosus  audaxque  fuisset,  sic  sibi  indulsit".  —  suhlesta  ed.  pr. 
cf.  Non.  p.  177:  ..Sublestum  est  leve,  frivohnn.  Plautus  (Pers. 
348  sq.) :  „Nam  ad  paupei-tatem  si  admigrant  infamiae,  Grauior 
paupertas  fit,  fides  sublestior".  Fest.  p.  294  addit:  „Idem  in 
Nervolaria  vinum  ait  sublestissimum ,  quia  infirmos  faciat  vel 
corpore  vel  animo".  —  541.  quoi  non  inuideant  em.  Scaliger, 
cf.  Trucul.  732:  .,Nam  inuidere  alii  bene  esse,  sibi  male  esse, 
miseriast".  —  542.  Post  ne  hiatur;  Both.  R.  Fl. :  ..Sibimet". 
ignauia  Hermannus  em.  —  543.  perquam  meditate  tenes,  accurate 
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explorasti,  cf.  Mil.  40 :  „Nouisse  mores  tuos  me  meditate  decet". 
Curc.  512.  —  546.  ii  monosyllabum  fit,  cf.  Proleg.  p.  212.  — 
frustrant  Acidal.  em.  —  547.  aeque  addidit  Miiller.  Plaut.  Pros. 
p.  305.  —  549.  De  omisso  „ut"  vid.  ad  Ampli.  12.  —  incon- 
dliaret.  Festi  Epit.  p.  107:  ,Jnconciliasti,  comparasti,  com- 
raendasti,  vel,  ut  antiqui,  per  dolura  decepisti",  quorum  et  prius 
perversura  est,  nec  alterum  rectum;  nam  ceteros  comparanti 
Plauti  locos,  Most.  603:  „ne  inconciliare  quid  nos  porro  po- 
stules",  Pers.  831:  „non  inconciliauit,  quom  te  emo",  Ti'in.  136: 
„inconciliastine  eum,  qui  mandatust  tibi?"  apparebit  potius 
„molestias  exhibere"  aut  simile  quid  significare;  proj)rie,  credo, 
„in  concilium  urgere",  id  est  autem   „in  angustias". 

550.  Et  addidi  cum  Seyffert.  Stud.  p.  12,  coll.  Curc.  683. 
657.  673.  al.;  Miillervis  etmi  addiderat.  —  551.  Ohsecro  Camer. 
em.  —  eloquere  Fl.  probante  Miillero,  Nachtr.  p.  3.  —  552. 
tecum  orarem,  v.  492.  Aut  post  h.  v.  hiatus  est  in  diseresi 
aut  ei  spondeum  facit,  ut  523.  Fleckeis.  ed. :  „ut  quod  potesses 
ei  mali"  —  556.  Si  versus  sauus  est,  ante  honiinis  hiatur,  v 
Proleg.  p.  221.  Herm.  „nam  nequam",  R.  „pol  ego",  Speugel 
p.  330:   „perparui".  —  557.  potesse,  fieri  posse,  v.  Amph,  169 

—  559.  Quid  stt  scripsi  cum  E.  Beckero,  Studem.  Stud.  I,  p 
200,  ut  Amph.  1018.  1022.  Aul.  288.  543.  al.  —  561.  Quid 
Angelius  emendavit,  prob.  Seyffert.  Philol.  XXIX  p.  392.  Ritsch 
dactylum  et  in  quarto  et  in  tertio  pede  non  ferens  transp. :  „tibi 
non  mereti-icum  aliarum  erat"  cum  hiatu  in  diaeresi.  —  563. 
Numerorum  defectui  consulentes  Herm.  et  Ritsch.  „ipse"  addide- 
runt,  quod  post  „tute"  abundat;  sed  etiam  orationem  misere 
hiare  apparet.  Equidem  addidi  Eam  ut;  Miiller, ,  Nachtr,  p, 
123,   in  eandem   sententiara   „Quin".  —  mi  Lamb,  era.   cf.   681. 

—  565.  prolectas,  provocas.  —  566.  Pravara  orationis  distinc- 
tionem  em.  Scaliger,  sic  scribens:  „MN.  Quid?  amas  Bacchidera. 
PI.  Duas  etc."  Verum  dicendum  erat:  „Quid?  nonne  Bacchi- 
dem  amas?"  Seyflfert.,  Philol.  XXIX,  p.  392:  „Quin  amas  Bac- 
chidera",  coll.  Amph.  355;  eq^uidem  „Quia"  scrij)si,  ut  continuetur 
sententia  „Perdidisti  me".  —  ergo,  vid.  ad  Amph.  172.  —  567, 
duas  Seyffert,  et  Miiller.  Plaut.  Pros.  p,  176.  —  568.  Postremo, 
ut  finem  altercationi  faciamus.  —  paruam  Scaliger  em.  iubente 
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metro,  cf.  Ter.  Eun.  197.  —  „arhitrarier,  adiudicare  et  tan- 
quam  arbiter  tribuere"',  Lamb.  cf.  Epid.  684:  ..facto  opere 
arbitraraino".  —  569.  ted  codd. ;  errat  Miiller.  Pl.  Pr.  p.  30. 
571.  Advenit  militis  pai"asitus,  ut  amicam  eius  arcessat  aut, 
si  ire  nolit ,  pecuniam  sibi  datam  reddat.  Viam  monstrat  puei', 
qui  antea  Bacchidem  ad  sororis  sedes  comitatus  erat.  Novae 
scense  in  cod.  B  non  solum  parasiti  persona  anteponitur,  sed 
etiam  pueri  et  adulescentis ,  pueroque  uterque  codex  vss.  579 
— 81  tribuit,  quod  quoniam  parum  probamus,  indicem  personee 
mutpe  omisimus ;  Pistoclerus  autem  v.  581  demum  exit. —  571. 
Ante  hominis  hiatus  in  csesura;  Herm.  R. :  .,hominis  ego  sum", 
Miill. :  ,,Ego  sum  parasitus".  —  574  sq.  De  scriptura  semiil, 
quam  B  et  C  hic  praebent,  v.  ad  Aul.  617.  —  575.  (ludum.,  nuper, 
v.  ad  Amph.  654.  —  puere  et  illac  Both.;  de  illa  forma  v. 
ad  Asin.  379.  —  576.  Quum  plures,  inquit,  eedes  hic  sunt,  eas, 
quae  Bacchidis  sunt,  tu,  qui  nosti,  pulsa.  Demonstrativum  omis- 
sum  est,  utAsin.  523. —  577.  Pulsavit  puer,  sed  parum  fortiter, 
ut  parasito  videtur,  qui  eum  vehementer  increpat  et  recedere 
iubet.  dierecfe,  vox  Plautina,  crux  philologorum.  Nonius  p.  49 : 
.,dierecti  dicti  crucifixi  quasi  ad  diem  erecti*',  quod  refutatione 
non  eget.  Sed  vereor  ut  rectior  sit  recentiorum  ratio  a  „dis" 
et  „erigo"  derivantium ,  quasi  ,,dispessis  manibus  in  crucem 
sublatus"  (Mil.  362  et  1398).  Salmasius  ,,frustra"  inquit  „qu8e- 
ritur  in  Latino  solo  huius  vocis  origo  et  significatio,  quse  plane 
Graeca  est"  ;  nam  dierectus  ei  videtur  (^<«oo)jxtoc,  quod  quo  modo 
defendat,  ipse  videat,  vim  autem  vocabuli,  ut  ,,perditum"  signi- 
ficet,  assecutus  videtur,  v.  Curc.  244:  „lien  dierectus".  Ssepe: 
,,abi  dierectus",  i.  e.  ut  pereas,  v.  Cas.  103.  Merc.  181.  744. 
Poen.  160;  tum  Most.  838:  „abi  dierecta".  Rud.  1170:  „i  tu 
dierecta".  Capt.  630:  ,,[i]  dierectum ,  cor  meum  ac  suspende 
te",  Men.  432:  „ducit  lembum  dierectum  nauis  praedatoria". 
Varro  ap.  Non.  „Apage  in  dierectum  a  dorao  nostra  istara 
insanitatem!"  Ut  h.  1.  Most.  8:  „abi  dierecte".  Poen.  344: 
„1  dierecte  in  maxumam  malara  crucem".  Utrum  vocativus  sit 
an  adverbium,  ambigi  potest.  Etiam  mensura  vocabuli  iucerta 
est.  Brixius  ait  duas  primas  syllabas  semper  in  unam  longam 
contrahi,   sed,  nisi  mutatur  scriptura,  et  h.  1.  et  aliis  quibusdam 
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prima  syllaba  producitur.  H.  1.  Herm.  „Recede  tu"  scripsit, 
Both.  R.  Fl.  .,Recedin".  —  propmUiim,  res  pudenda,  pro  con- 
vicio  ponitur,  v.  Curc.  190.  Poen.  270.  —  578.  tris  scribitur 
hic  et  649 ,  nec  rariorem  formam  abiicere  volui ,  cf.  Biicheler. 
Lat.  Declination  §  140;  ,,tres"  extat  v.  827.  —  latlim;  panes 
enim  rusticorum  hominum  interdum  tenues  erant  et  late  diducti, 
quales  Vergilius  describit  Moret  48 :  „Levat  opus  palmisque 
suum  dilatat  in  orbem,  Et  notat  impressis  sequo  discrimine 
quadris";  cf.  Senec.  Benef.  IV,  29,  2.  Mart.  IX,  91,  18.  Huius 
generis  fuerunt  adorea  liba,  quse  ^neae  sociis  pro  mensis  erant, 
ceterisque  comesis  et  ipsa  ambesa  sunt,  ^n.  VII,  109  sqq. 
—  579.  EcquiS  etc.  Hsec,  si  codd.  sequimur,  puer  clamat ; 
editores  parasito  orationem  coutinuant,  quippe  qui  puerum  rece- 
dere  jubeat,  ut  ipse  pulset.  Recte;  nam  parasitum,  quia  fortius 
pulsasset,  obiurgat  Pistoclerus,  non  puerum.  his  versus  causa 
omisit  Scaliger;  Miiller.  „hauscis''  sci'ibi  maluit,  sed  F.  Schmidt. 
docuit,  Plauti  usum  ,,hisce"  requirere.  —  581.  JEcqid  versus 
causa  Ritsch. 

582.  (lui  quum  non  intelligeretur,  ed.  pr.  „Quae"  ;  ut  Aul. 
623;  sed  syllaba  deest.  R. :  „Quid?  quae  te  ...?"  Mallera 
saltem:  „Quae  nam"  ;  sed  potius  credo  ante  qui  excidisse  JPol. 
„Pol  qui"  dicitur  ut  „At  pol  qui"  et  „Edepol  qui",  de  quo  v. 
ad  Amph.  698  et  769.  —  583.  extentes,  exerceas,  cf.  Most. 
584:  „Uenisti  huc  te  extentatum?"  Lucret  III,  490:  „extentat 
neruos".  —  586.  Si  versus  integer  est,  hiatur  post  JBacchi- 
dem.  Both.  R.  Fl.  „Utramne".  —  587.  Paticis  non  cum  misit 
iungendum,  sed  per  se  intelligendum :  breviter  dicam.  —  589. 
JElatea,  Phocidis  urbs  Menaudri  aetate  satis  nobilis,  cuius 
princeps  Mnaseas  et  philosophiee  operam  dabat  et  ]Dictas  tabulas 
ingenti  pecunia  emebat.  —  590.  negato  esse  itiiram  forsitan 
ferri  possit,  v.  Proleg.  p.  198,  quamquam  multo  melior  fit 
versus ,  si  cum  Herraanus  esse  deleas.  Ritschelius  partim  Aci- 
dalium  secutus  „negat  se",  quod  iure  improbat  Miiller.  p.  645, 
coll.  Pompon.  v.  147:  „pater  adest;  negato  esse  hic  me".  — 
591.  .Diic  te,  vid.  ad  Amph.  1058.  —  592.  At  scin  quam,  v. 
ad  Amph.  352.  —  593.  hercle  priorem  corripit,  v.  Proleg.  p. 
204.     R.   et  Fl.  licentius :   „Ne  tibi  pol  haut  longe  os  ab  infor- 
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tuniost".  —  594.  Minatur  se  os  eius  pugnis  percussurura  et 
dentes  excussurum;  itaque  pugnos  dentifrangihula  appellat. 
meis  manihus,  i.  e.  mearum  raanuum.  gestiimt,  sc  dentes 
tuos  frangere,  cf.  Ampli.  319.  —  595.  mihi  cautiosf,  mihi 
cavendum  est.  —  596.  nucifrangihula  dentes  dicit  ad  simili- 
tudinem  dentifrangibulorum.  excussit,  excusserit,  ut  „amissis" 
infra  1189,  al.  —  598.  Quid  ais  tu?  Pistoclerus  nihil  aliud 
voluit  quam  „audi",  v.  ad  Amph.  414;  parasitus  consulto  aliter 
accipit,  quasi  verba  sua  parum  audisset.  —  599.  integu))(€ntuni 
COrporis ,  i.  e.  scutum,  dicit  pro  comite.  Apud  Romanos  latus 
alicuius  tegere  dicebatur,  qui  ad  Isevam  eius,  qua  scutum  gere- 
bant  armati,  incedebat,  v.  Horat  Sat.  II.  5,  18.  Sueton.  Claud. 
24.  —  600.  tam  integumentum  improhumst,  em.  Both.  De 
ordine  verborura  v.  ad  Amph.  721.  Gertzius  voluit :  „cui  tu 
integumentum,  improbe,  es",  propius  a  codd.,  sed  minus  Plau- 
tinum.  —  601.  Sufflatus,  ira  inflatus.  Cas.  558:  „Nescio  quid 
se  sufflauit  uxori  suae.  —  Diruptum,  cf.  Cas.  303.  Responsio 
aptissima,  nam  quo  magis  inflatus  erat,  eo  facilius  rumperetur.  — 
602.  Num  em.  D,  nisi  forte  ita  etiam  in  C  fuit,  ubi  „nc  e  corr." 
V.  ad  Amph.  538.  —  603.  Et,  v.  ad  Aul.  169.  —  604  sqq. 
Pistoclerus  secum,  postquam  abiit  parasitus,  —  niuic  versus  causa 
del.  Both.  R.  Fl.  —  deuenit  em.  Gertzius. 


610.  Mnesilochi  canticum  ad  cod.  B  exigendum  est,  qui  solus 
versus  descriptos  habet,  unde  quamvis  Ritschelius  se  profectum 
esse  dicat,  tamen  in  multis  rebus  longe  discessit.  Qu»  quoniam 
non  aliter  aff^erri  possunt,  quam  ut  totus  locus  describatur,  apud 
ipsum  legantur.  Incipit  autem  canticum,  ut  videtur,  a  tribus  octo- 
nariis  trochaicis,  quamquam  tertius  anapsestis  abundat;  hos  sequi- 
tur  septenarius  trochaicus.  Aliter  describuufc  Spengel  p.  159  et 
Miiller.  Pros.  p.  352.  —  Mnesilochus  levitatem  suam  accusat, 
quod  repentina  ira  excitatus,  nullo  tempore  ad  considerandum 
sumpto ,  et  in  amicum  iuiustus  fuerit  et  amicse  sibique  omnem 
spem  aderaerit.  Petulantia  et  proteruitas  eius  est,  qui  prseci- 
pitem  se  proripit,  cf.  Ter.  Heaut.  723:  „Satis  pol  proterue  me 
Syri  promissa  huc  induxerunt",    quae  Ruhnkenius   recte  enarrat : 
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temere,  inconsiderate.  Codicum  errori  ..propteruo"  (quod  etirm 
Trucul.  255  in  A  et  C  legitur,  Amph.  830  in  D,  quum  Rud. 
414  uterque  codex  veram  formam  servet)  patrocinari  conantur 
Bergk.  in  Annal.  philol.  IC,  p.  479  et  Lowe  in  Act.  Lips.  II, 
p.  468  sq. ,  Prodrom.  gloss.  p.  356,  quasi  verum  etymon  in- 
venissent  glossarii  nQonsxijc  enarrantes.  —  incogitatus  hoc  loco 
animus  dicitur,  non  factum.  Activa  vi  etiam  Lampridius  Alex. 
Sever.  16:  „Dato  spatio  ad  disquirendum  cogitandumque,  ne 
incogitati  dicere  cogerentur".  —  612.  Incredibilis,  item  active, 
qui  nulli  credere  audet,  cf.  Madv.  Gr.  Latin.  185,  not.  1.  — 
613.  Maleuolente  ingenio  natus,  i.  e.  natura  malevolus.  Quod 
Meursius,  Gronovius  aliique  commendaverant,  ,,genio",  Fl.  rece- 
pit,  sed  nec  ex  genio  nascitur  homo,  nec  Mnesilochus  h.  1.  for- 
tuam  suam,  sed  se  ipse  accusat.  —  quod  uolo  ego  esse  aliis, 
i.  e.  quod  mihi  esse  nolo.  Cod.  D.  et  inde  B  sec.  man.  „nolo", 
quod  si  verum  esset,  significaret:  tantum  malum,  quod  ne  aliis 
quidem  optare  ausim ;  quod  et  obscurius  dictum  esset  nec  ad 
Plauti  mores.  —  614  sq.  Numeri  hi  sunt 


616.  Duos  bacchios  excipiunt  tres  trochsei.  Fl.  ut  bacchiacum 
tetrametrum  faceret,  transposuit:  „habere  aequiust  me".  Herm. 
et  Ritsch.  ex  dubiis  codicis  B  vestigiis :  „aequomst",  omisso 
„magis",  quod  vulgaris  sermo  interdum  faciebat,  v.  Men.  713: 
„non  patiar  praeterhac,  Quin  uidua  uiuam,  quam  tuos  mores 
perferam".  Rud.  684:  „Certumst  moriri  quam  hunc  pati". 
Sall.  Catil.  9,  5:  „beneficiis  quam  metu  imperium  agitabant". 
Tacit.  Ann.  I,  58:  „pacem  quam  bellum  probabam".  al.  A  Livio 
hanc  licentiam  abiudicat  Madvigius  Emend.  Liv.  p.  80 ;  apud 
Graecos  et  in  §ovi.ofMcti  frequens  est  et  alioquin  nou  inaudita,  v. 
Herodot.  IX,  26:  ovro)  av  dlxcuov  ffisag  l/eij'  t6  hegov  xEQug  i]neQ 
^A&r,vaiovi.  Philostr.  Vit.  Soph.  II,  1,  6,  p.  552:  8oksI  fiot  xb 
Qrj^ai  xbv  ^lff&ubv  IIocTeidovog  delffd-ai  >';  avdgog.  —  617.  tetrameter 
bacchiacus.  magis  codd. ;  „magist"  R.  Fl.,  sed  vid.  ad  Amph. 
590.  —  618  constat  ex  penthemimere  trochaico  bis  repetito. 
—  619  dimeter  creticus  cum  penthemimere  trochaico.  —  620 
trimeter  creticus.    amens  Herm.  emendavit.  —  621  et  22  horum 
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similes.  —  prae  manu,  in  manibus,  cf.  Ter.  Ad.  980:  „huic 
aliquid  paulum  prae  manu  dederis,  unde  utatur".  Apul.  Met. 
VI,  18:  aes  si  forte  prse  manu  non  fuerit".  Digest.  XIII,  7,  27: 
„Petenti  mutuam  pecuniam  creditori,  quum  prse  manu  debitor 
non  haberet,  species  auri  dedit".  Gell.  XIX,  8,  6  :  „si  Gai  Csesaris 
liber  prse  manibus  est,  promi  iubeas". 

623     dimeter    bacchiacus    cum    pseone    primo.       Sequuntur 
choriambici  et  anapsestici  numeri,   624 — 25 


624.  Fleckeis.  Exercit.  Plaut.  p.  19  et  Ritoch.  ut  trochaicum 
versum  facerent,  et  alia  mutarunt,  et:  ,,  di  meliora  faxint".  — 
Quid  fit?  interdum  eius  est,  qui  quserit,  quid  eius,  quod  fieri 
debeat,  eflfectum  sit,  ut  infra  771.  874.  Cist.  602;  interdum  nihil 
aliud  significat  quam :  quid  agis?  cf.  Merc.  280.  Epid.  392. 
—  625.  Non  taces?  vetat  eum  tam  tristibus  verbis  uti,  cf.  ad 
Amph.  693.  —  626  trochaicus  octonarius,  cf.  Studem.  Cant. 
p.  14.  Ritsch. :  ..acria  atque  acerba  nunc".  —  627  trochaicus 
septenarius.  —  628 — 30.  Trochaici  numeri  continuari  videntur, 
ac,  si  ante  haheani  hiatum  esse  statuas,  eaque  verba  addas,  quse 
aliis  de  causis  necessaria  videntur,  septenarium  et  octonarium  cum 
septenario  sic  constituere  possis : 
PI.    Eia,    bonum  habe   animum.     MN.    Unde  habeam?    Mortuus 

pluris  pretist 
Quam  ego  sum.    PI.  Militis  parasitus,  modo  qui  uenerat  petere 

aurum  hinc, 
Eum  ego  meis   dictis  malis  his  foribus  atque  hac   semita 
Reppuli. 

pluris  pretii  etiam  Varro  R.  R.  I,  7,  4:  „ut  plus  reddant  musti  et 
olei  et  pluris  pretii".  —  629.  qui  addit  Kiessling.,  Mus.  Rhen. 
XXIII,  423.  —  uenerat,  plusquamperfectum  pro  perfecto,  v.  ad 
Amph.  379.  —  630.  Ultimam  vocem  excidisse  vidit  R. ,  qui 
„muliere"  supplevit;  mihi  ,,semita"  aptius  videtur,  v.  ad  Curc.  287. 

631   — ^ 

632 

633  — 

634— ^- 
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635 ■ ■  ^ 

636--- ■ ■ ■ 

637  -w^w^ ^- ■  ^ 

633.  sit  scribendum  esse  Camerarius  intellexit.  —  non  pollicear. 
..Subaudi:  sed  dem"  aitR. ;  Spengelius,  Plaut.  p.  160,  negationem 
tollebat,  coll.  Epid.  327  :  ,,si  hercle  habeam,  pollicear  lubens". 
Pers.  46:  „si  id  dorai  esset  mihi,  iam  polHcerer".  —  notli,  cf. 
Aul.  426.  234.  Ritsch.  Fl.:  .,noui  tuum,  Et  nisi  ames ,  nunc 
tibi  fidem  habeam  tantam  quantam  maxumam".  —  634.  non 
sensui  contrarium  est;  dicit  enim  se  ingeuium  eius  ita  nosse 
ut  facile  credat,  eum  sibi  omnia  daturura,  sed  tum  demum  se 
certam  eius  rei  fidem  habitm"um ,  si  non  amaret.  Ritsch.  „nunc" 
substituit;  mihi  aut  delendura  videtur,  ut  ex  antecedenti  versu 
illatum,  aut  .,hanc"  substituendum.  —  635  sqq.  Hos  quoque 
versus  R.  Fl.  ut  trochaicos  facerent,  varie  mutarunt.  —  635. 
„agitas  sat  tuarnm  rerum,  satis  negotii  ipse  habes,  satis  pro 
tuis  rebus  soUicitus  es",  Gron.,  cf.  Ter.  Heaut.  225:  „Nam  hic 
Clinia,  etsi  is  quoque  suarum  rerum  sat  agitat".  Apul.  Met. 
Vni,  17.  Gell.  IX,  11,  4:  „instruebantur  acies  a  consulibus 
de  vi  ac  multitudine  hostium  satagentibus".     Asin.  437. 

639.  Chrysalus,  fraude  sua  pecuniam  hero  comparatam  esse 
ratus,  Isetus  et  gloriabundus  incedit.  Canticum  maximam  partem 
creticis  numeris  constat;  sed  a  tribus  octonariis  trochaicis  inci- 
pere  videtur;  Miiller.  Pl.  Pros.  95  sq.  anapeesticos  facit.  In 
primo  versu,  si  recte  scribitur,  et  in  diseresi  hiatur  et  decet, 
quamvis  sequente  st,  posteriorem  brevem  habet;  Herm.  R. 
Fl.  facilioribus  numeris:  „statuam  statui  decet".  Chrysalus  in 
significatione  nominis  sui  ludens,  se  tam  pretiosum  servum  esse 
ait,  ut  auri  pondus  suum  pretio  sequet,  et  ut  aurea  statua  sibi 
poni  debeat.  —  640.  dilplex  posteriore  brevi,  cf.  Proleg.  p.  202. 
Herm.  transp. :  „feci  hodie  facinas".  R.  ex  Brixii  coni.  „duplum''. 
—  641.  id  ego  liodie  lusi  codd. ;  R.  Fl. :  „ita",  quod  quid  sibi 
velit,  non  intelligo.  Orationis  forma  eadem  est  v.  790.  —  642 
constat  ex  penthemimere  trochaico  repetito,  ut  618.  —  643 
tetrameter  creticus.  —  644  similis  642.  —  645,  qui  in  cod. 
B  cum    antecedenti   iungitur,    item,    si    CH7n   non    coalescit.    — 

27* 


420  Bacchides. 

646 — 48  cretici  tetrametri,  quorum  duos  priores  B  uno  versu 
comprehendit.     Parmeno   et    Syrus    vulgata    servorum    nomina. 

—  649.  Creticorum  seriem  claudit  versus  ex  dipodia  trochaica, 
cretico,  penthemimere  trochaico  compositus.  Herm.  R.  Fl.  deleto 
aut  versum  a  duobus  creticis  incipientem  faciunt.  Spengelius, 
Plaut.  p.  161,  ut  uos  totum  locum  ad  codices  solos  exigit.  — 
650    constat    ex    hephthemimere  trochaico  bis  repetito.  —   651: 

—  —  •^ -^  — ^-^  — ,  tum  penthem.  troch.     R.  ut 

criticos  efficeret,  tres  versus  tales  refinxit : 

Nequius  nil  quam  egens  consili  seruos  est 
Nisi  is  habet  multipotens  pectus,   ut  copias 
Ubicumque  usus  siet,  pectore  promat  suo. 
consili  cod,  C.  —  nisi  hahet  multipotens  pectus;  etiam  integras 
sententias   interdum    prorsus    supervacuas    addit    Plautina    abun- 
dantia,  cf.  Asin.  418  sq.   „numquam  unam  rem  licet  semel  prse- 
cipere,    quin    centiens    imperem".     ib.   870    et  Amph.   900    cum 
annott.  —  pectore  expromat  suo.     Obiectum   facile  intelligitur : 
id  quo  usus  sit.   — 
652  sq. -•  —  -w  —  ^  — 


frugi^  cf.  Asin.  174,  infra  661.  —  tenet,  scit.  —  654.  R.  cum 
Hermanno  duos  versus  trochaicos  facit: 

Improbus  sit  cum  improbis, 

Harpaget  cum  furibus. 
Nos  retento  verborum  ordiue  unum  septenarium  fecimus,  nam 
cum,  quod  per  anastropheu  ad  antecedeus  trahendum  est  (v.  ad 
Amph.  234)  cum  sequenti  non  coalescit.  —  harpaget  v.  Aul. 
194.  cum  furihus  recte  Herm. ;  nihili  est  enim,  quod  Spenge- 
lius  ait,   eum  ita  fures  imitari,    ut  etiam  erga  fures  fur  sit.  — 

655,    quem  seorsum  scripsimus,   tale  est  colon: ^ — . 

Herm.  R.  Fl.  voc.  furetnr  pro  glossemate  eiecerant;  non  credo. 
—  656  tetrameter  creticus;  Both.  R.  Fl,  frugi  delerunt.  — 
tiorsipellem,  cf,  Amph.  123.  —  657,  ut  650,  constat  ex  heph- 
thepiimere  trochaico  repetito.  —  658  bacchiacus,  R,  Fl,  extremo 
versui  „usque"  addunt,  ut  tetrameter  integer  sit.  lidem  „est" 
pro  sit;  sed  coniuucti\Tam  Plautus  per  attractionera  vel  assimila- 
tionem  ad    modum    enuntiationis    primarise    ponit,    v.  ad  Amph, 
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952  et  Aul.  270.  Cf.  ib.  149.  Miiller.  Nachtr.  p.  141  confert 
Trucul.  233:  „Dum  habeat,  dum  amet;  ubi  nihil  habeat,  alium 
quaestum  coepiat".  Brix.  in  Annal.  philol.  CXV,  p.  329  Most. 
173:  „Uirtute  formae  id  euenit,  te  ut  deceat,  quidquid  habeas". 
Cf.  etiam  Amph.  864.  8&8.  Bacch.  655.  726.  764.  —  659 
— 63  versus  compositi  ex  dimetro  cretico  et  penthemimere 
trochaico,  v.  Proleg.  p.  192.  —  660.  dempsit  .  .  .  reddidit; 
accurata  ratio  coniunctivum  postularet ,  v.  Becker  in  Studem. 
Stud.  I,  p.  192,  sed  vid.  ad  Amph.  17.  —  661.  Hercidem  fecit 
ex  patre ,  i.  e.  decimam  partem  ei  dedit;  nam  apud  antiquos 
Romanos  moris  erat,  ut,  si  cui  quaestus  aliquis  obtigerat,  decu- 
mam  Herculi  Victori  daret  vel,  ut  antiquorum  utamur  verbo, 
polluceret  aut  profanaret,  vid.  Stich.  237.  387.  Trucul.  559. 
Macrob.  Sat.  III,  6,  11.  Res  etiam  ex  antiquis  titulis  nota, 
ut  Sorano  Vertuleiorum,  Corp.  Inscr.  I,  1175:  „decuma  facta 
poloucta  leibereis  lubentes  donu  danunt  Herculei  maxsume 
mereto",  et  Reatino,  Corp.  Inscr.  I,  542:  ,,De  decuma  victor* 
tibei  Lucius  Munius  donum  etc",  quem  titulum  ad  L.  Mum- 
mium  mire  referunt. 

664 — 06.  Chrysalus  herum  alloquitur  iambico  systemate 
(vel,  si  hoc  mavis ,  octonario  et  senario) ,  cuius  quod  permulti 
spondei  sunt,  fortasse  consulto  gravioribus  numeris  utitui*,  ut 
illudat  tristem  heri  adspectum.  Ritsch.  iam  hinc  trochaicos 
septenarios  orsus  sic  edidit: 

Num  qui  tibi  numrai  exciderunt,  ere,  quod  sic  terram  tacens 
Optuere?  quid  nos  maestos  tristisque  esse  conspicor? 
Spengelius,  Plaut.  p.  163  codd.  sequitur.  —  667  trochaicus  est 
versus,  si  codd.  sequimur,  septem  trochaeorum;  si  cum  Acidalio 
et  R.  transponimus :  „respondetis  mihi",  septenarius  legitimus 
ut  ii,  qui  sequuntur.  —  nec  .  .  .  eticmi;  similia  exempla  non 
suppetunt,  sed  Latine  dici  posse  non  audeo  negare;  Both.  R.  Fl. 
„Etiam  quid". 

668  suo  loco  reddidit  Camerarius.  —  669,  Qlii  em.  Camer., 
cf.  Ter.  Eun.  780:  „Qui,  malum ,  alii?"  infra  693.  Ritsch. 
„Quid"  ed.  —  nimio  minus  midto,  i.  e.  nimio  multo  minus, 
cf.  148.  Omittitur  comparandi  particula  „quam",  quamvis 
alterura  comiDarationis   membrura    nou    certum  numerum  indicet, 


422  Bacchides. 

ut  in  „plus  satis",  quod  legitur  Epid.  342  et  Ter.  Heaut.  198.  Herm. 
„ac  parum'".  R.  Fl,  „mmis  multo  minus  quam  parum".  Brix. 
Ann;  phil.  CI,  p.  768:  nimio  nimis  multo  parum".  —  670.  tu 
versus  causa  addidit  Both. ;  R. :  „Quid  malum  igitur".  —  672. 
Sic  (cod.  C.)  explicatur  iis,  quae  sequuntur,  digitulis  diwhus,  et 
quidem  primorihlis ,  i.  e.  extrema  digitorum  parte;  cf.  Poen. 
569:   „Tenetis  rem?    AD.   Uix  quidem  hercle  —  ita  pauxilla  est 

—  digitulis  primoribus".    Apud  Turpil.  v,   31   de  pedum  digitis. 

—  673,  nescihas,  Guietus.  —  Proxima  verba  sic  iungenda: 
quam  raro  eiusmodi  tempus  homini  se  daret,  i.  e.  offerret,  v.  ad 
Amph.  290.  —  674.  immersti,  i.  e.  iramersisti,  sc  manus  aut  te, 
Verbo  propi'ie  conveniret  adverbium  .,alte'"  aut  „profunde" ; 
ampllter  ad  sensum  ponitur,  quasi  „sumpsisti"  positum  esset. 
Hanc  adverbii  formam  et  Charis.  p.  195  K.  et  Konius  p.  511 
ex  Plauto  afferunt,  v.  Casin.  478.  Cist.  426.  Merc.  98.  Stich. 
688.  —  675.  quam  nunc  antepositum,  cf.  510.  Versus  csesura 
caret;  „med"  em.  Bentl.  —  676,  Occidi  non  minus  quam  „Perii" 
in  proximo  versu  ad  Mnesilochum  referendum  esse  censuerunt 
Dousa,  R.  alii;  quod  ideo  non  probavi,  quia  et  ante  h.  v.  Mne- 
Bilochi  oratio  absoluta  videtur,  nec  iam  satis  aptum  sit,  Cf, 
etiam  v,  678,  —  ,^)raesagitur  pro  praesagit"  Nonius  p,  476 
ex  h,  1.  —  677,  cum  ramento,  ne  minimo  quidem  excepto,  cf. 
supra  511.  —  678,  Charisius  p,  209  K:  „Oppido  pro  vero  vel 
statim,  Plautus  in  Bacchidibus:  reddidi  aurum  omne  oppido''. 
Rectius  enarrasset:  „prorsus",  v,  ad  Aul.  404.  Occisi  sumus, 
cf.  159.  —  680,  propter  crimen,  i.  e.  accusationem  Lydi,  cf. 
627.  Ter.  Hec.  779:  Nam  si  compererit  crimini  tua  se  uxor 
credidisse,  missam  iram  faciet".  —  681.  3Ii  Lamb.  em. ;  R. 
„Male  mi".  —  684.  Quum  syllaba  deesset,  Acid.  R. :  „dedidisti'', 
Miiller. :  „de  dicto" ;  Herm.  Fl.  tu  addiderunt.  —  686.  ergo, 
cf.  123.  —  688.  aegre  inpetraui ,  affert  Chai-is.  p.  195  K,  — 
JSunc.  Ne  „Sed"  requiras,  v.  ad  Amph,  350,  —  689,  Post 
etiam  hiatus  in  diteresi;  Herm.  R,  Fl.  „tu"  addunt,  —  690. 
„COnglutina,  consue  dolos'"  Lamb. ,  sed  obiectum  est  ..quod 
lubet",  —  691.  doctum.  Hermannus,  quem  sequuntur  R.  FL, 
ex  V.  1092,  indoctum",  vei'um  aliis  alia  eadem  res  videtur.  — 
692.    ecfeceris,    olim  emendatum.  —  693.     „Quam"   vei'um  esse 
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nou  potest,  nec  „qua"  veri  sirailitudinem  habet.  Scripsi  Qui 
ut  V.  669.  „Quid"  Miiller. ,  Xachtr.  p.  21.  —  manufestum 
Gulielmus  em. ,  vid.  ad  Amph.  1045.  —  694.  Post  si  hiatur; 
R.  Fl.  „ego"  addunt.  lidem  mox :  „nil  mihi".  —  695.  Immo, 
cf.  205.  —  me  aduorsum,  mecum  coUoquens,  cf.  Ter.  Andr. 
265:  „Sed  nunc  peropus  est,  aut  hunc  cum  ipsa  aut  de  illa 
me  aduorsum  hunc  loqui.  —  tihi,  i.  e.  in  te,  ut  male  dicere 
alicui.  —  696.  diceres  codd. ;  edd.  „dixeris". —  699.  Emungam, 
decipiam,  cf.  1098.  Epid.  490.  Most.  1091.  Ter.  Phorm.  682. 
Horat.  A.  P.  238.  —  699.  Enim  niliil  per  se  non  offenderet, 
V.  ad  Aul.  492,  sed  est  ferri  nequit,  ac  deleruut  post  Camera- 
rium  omnes.  Equidem  cum  Miillero,  Xachtr.  p.  6,  credidi 
ortum  esse  ex  „enim",  hoc  autem  vocabulum,  quum  animadverso 
errore  suprascriptum  esset,  postea  alienum  locura  occupasse.  — 
701.  quid  refert,  cui  usui  est?  cf.  516.  —  704.  Post  sumptu 
hiatus.  Both.  et  R.  transp.  „tum  sumptu  nobis  opus  est".  — 
706.  intendam  hallistam,  nota  imago,  cf.  Poen,  201=  „Quoi 
iam  infortuni  iutenta  ballista  est  probe".  Ter.  Heaut.  513: 
„intendenda  in  seuemst  fallacia".  —  708.  Hecta  porta ,  i.  e. 
recta  per  portam ,  cf.  Mil.  331:  „recto  ostio".  Inutiliter 
Kiessling.  in  Symbolis  philol.  Bonn.  ad  Ritsch.  840  „Fracta 
porta"  coniecit.  —  710.  Sicut  recte  emendavit  D.  Aberrarunt 
Acidalius  et  Hermannus:  „Si  quoi  superat  animus".  —  712. 
ceram  et  tahellas,  i.  e.  ceratas  tabellas.  Both.  R.  Fl.  „et" 
delerunt,  vix  recte.  Sed  valde  vereor,  ne  cera  significetur  ad 
signaudum  destinata,  ut  transponeuda  verba  sint:  „Stilum  et 
tabellas,  ceram,  linum"  ;  cf.  infra  744.  Pseud.  42 :  „per  ceram 
et  linum".  De  cera  cf.  Cic.  p.  Flacco  16.  Ovid.  Am.  II,  15,  16. 
Pliu.  H.  N.  II,  51,  137;  de  lino,  quo  obligabantur  tabellae  ante 
quam  obsignabantur,  cf.  Cic.  Cat.  III,  5,  10:  „linum  incidimus"  ; 
plura  Marquardt,  Privatalterthiimer  II,  p.   387. 

713.  Si  codd.  sequimur,  Chrysalus  prandium  coctum  esse 
uarravit,  quod  ferri  nou  potest.  Herm.  R.  Fl.  „esto"  scripse- 
i'unt,  et  in  antecedeutibus  „dic".  Mihi  Chrysalus  interrogare 
videtur,  autecedentia  autem  Id  mihi  dice  eius  esse,  non  Mne- 
silochi.  Quae  quod  hoc  ordiue  dicuutur,  non,  ut  alibi,  „dic 
mihi",  vix  iure  offeudit  Beckerum  in  Studem.  Stud.  I,    p.    127, 
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qui  coni :  „dic  mi.  CH.  Coctum  si  erit  prandium".  —  715.  Pi- 
stoclero  ed.Tpr.;  „Pistoclere"  codd.  —  717.  loqueris  codd.^^ume- 
rorum  causa  Both.  R.  FL:  „loquere.  MN.  Hoc  ut" ;  sed  uf 
pravum  est;  uec  euiui  de  modo ,  sed  de  numero  agitur.  Non 
dubito  quin  pro  „Hoc  ut"  scribendum  sit  Quot.  —  hiclinium, 
quattuor  convivis,  ut  tricliuium  sex  aut  pluribus.  Vox  ad  huius 
similitudinem  formata,  ut  ait  Quintilianus  I,  5,  68,  „ex  nostro' 
et  peregrino".  —  721.  Euax  unius  syllabae  locum  tenet.  R. 
extra  numeros  ponit,  Hermannum  secutus  „lNimis  hic  bellus" 
scribens.  —  locus  codd. ;  R. :  „locust"  ;  sed  vid.  ad  Araph.  590. 
722.  Redit  Pistoclerus  cura  iis  rebus,  quas  afferre  iussus  erat. 
Quae  inperauisti ,  haec  aut  corrupta  sunt  aut  aliquid  deest^ 
desideratur  enim  significatio  rei  effectse.  Itaque  Acidalius  con- 
iecturara  alius  V.  D.  commeudabat :  „Em  parata".  Mihi  veri 
similius  videtur  ante  hunc  versum  excidisse  alterum,  velut:  „Em, 
fallaciarum  structor,  omnia  adporto  tibi."  —  723.  Post  iussisti 
biatus,  cf.  Proll.  p.  183.  Both.  „tute",  R.  Fl.  „tu  mc".  — 
724.  tu  has  ed.  pr. ;  Mnesilochum  alloquitur.  —  725.  te  addidit 
Camerarius.  —  726.  litteras,  manum.  —  727.  uerbis  tuis,  i.  e. 
a  te,  cf.  Cas.  250.  Mil.  909.  1177.  Poen.  404.  1003.  Ter. 
Hec.  720.  Cic.  ad  Attic.  XVI,  11  extr.  „Attic8e  meis  verbis 
savium  des",  —  729.  Ne  intertarba,  hsec  Mnesilochus  amico, 
proxiraa  Chrysalo  dicit.  Ritschelius  sine  causa  illa  Chrysala 
adscripsit.  —  731.  usque  quaque;  propter  h.  v.  Charisius  p. 
223  K.  versum  affert.  —  nec  recte,  vid.  ad  Asin.  154.  —  732. 
defraudOiUerim  Camer.  versus  causa;  Lachmannus  Lucr.  p.  150 
„noenum"  pro  „non"  maluit.  —  733.  JSlane,  celerius  dictan- 
tem  admonet.  —  734.  Atque  idem  codd.,  unde  vulgo  edebatur 
etiam  „citus".  Herm.  R.  Fl.  „Haec  quidem"  et  „cita" ;  sed  fuit 
At  quideni,  ut  Most.  996,  cf.  supra  ad  391.  Olim  conieceram 
„Atque  equidem",  de  quo  vid.  Comment.  Amph.  p.  309.  —  est 
ad  pro  „em"  Camerarius  Pyladem  secutus.  —  736.  Post  te 
hiatus;  Cam.  „ted"  scripsit,  Fl.  „te  id".  —  737.  plane,  cf. 
Amph.  574.  —  739.  „comedim^^  ait  Non.  p.  83  „pro  comedam, 
Plautus  Bacchidibus:  quod  dem  scortis  quodque  iu  lustris  come- 
dim  congreger,  pater".  cf.  Cic.  ad  Fam.  IX,  20,  3.  Plaut.  Aul. 
422.   664  cum  ann.    Mox  congraecem  em.  Camerarius,  i  e.  Graeco 
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more  consumam.  Cf.  „pergr3ecari"  infra  808.  Most.  21  :  „Dies 
noctesque  bibite,  pergraecamini".  Titin.  v.  175:  nunc  ruri  per- 
graecatur".  Hor.  Sat.  II,  2,  11:  assuetum  graecari".  Quibus 
locis  permotus  etiam  h.  1.  deponentialem  formam  ex  Nonio 
adscivi.  Eodem  auctore  copulam  omisi,  cf.  ad  Amph.  13.  — 
741.  Etiam  Both.  R.  Fl.  cum  antecedenti  Chrysali  verbo  iun- 
gunt,  vix  recte.  —  744.  ceram  ae  linimi,  v.  ad  712.  — 
747.  Quia  ita  milii  luhet,  codd.,  ut  prima  dipodia  ex  tribrachy 
et  dactylo  constet.  R.  Fl.  „Quia  lubet  ita".  —  748.  Se  cum 
redemptore  comparat,  qui  quum  sibi  confisus  suoque  periculo 
rem  receperit,    ante  confectum  negotium  rationem  reddere  nolit. 

—  749.  Mnesilochi  prima  verba  esse  vidit  D.  —  751.  ita  nego- 
tilim  est,  i.  e.  ita  opus  est,   cf.  Mil.  525.    Pseud.  996.    Pers.  692. 

—  752.  ihidem  altera  producta,  R.  Fl.  „hic"  addunt.  Signi- 
ficatur  autem   aula  domus    proxime    intra    ostium ,    v.   720.   828. 

—  753.  Niim  quid  aliud?  interroganti  respondetur  Hoc,  i.  e. 
nihil  amplius,  ut  ,,Istuc"  Aul.  255.  Deinde  ei  in  mentem  venit, 
aliquid  tamen  addeudum  esse.  Post  etiam  hiatus  in  diferesi; 
R.  „hoc",  Miiller.  „ibi"  addit.  —  756.  Fugiamus  codd.;  „Euge 
eamus"  Camerarius  apud  Gruterum ;  sed  sic  versus  iusto  longior 
fit,  quare  Herm.  R.  Fl. :  „Vos  curate  vostrum",  omisso  o/ficium. 
Hoc  omitti  nou  debere  recte  auimadvertit  Miiller.  Pl.  Pros.  p. 
271;   nos  cum  eo   simpliciter  Eamus  scripsimus. 

757.  Postquam  abierunt  adulescentes,  servus  secum  senariis 
loquitur.  „lnsanum  pro  insaue,  ut  immane  pro  immaniter. 
Plautus  Nervolaria:  insanum  ualde  uterque  deamat",  Non.  jj. 
127,  cf.  Festi  Epit.  p.  113:  „Insanum  [magnum]  pro  ualde 
magnum  usus  est  Plautus".  Cf.  Most.  893:  „porticus  iusanura 
bona".  Mil.  24:  „insanum  bene".  (Trin.  673:  „insanum  ma- 
lumst".)  —  758.  possiem  B,  quse  forma  num  h.  1.  poni  possit, 
dubitat  Miiller.,  Nachtr.  p.  83;  ipse  „possim  id"  proposuit.  — 
760.  Syllaba  deest;  Cam.  „nunc  huic",  Herm.  Miiller. :  „huic 
nunc",  R.  „huice".  —  761.  Aut  aliquid  deest,  aut  hiatur  in 
caesura  et  uhi  alterum  producit.  R.  Fl.  „ubi  me  contra  aspexerit", 
Miiller. :  „ubi  me  primum".  —  762.  Post  illum  hiatus  in  cse- 
sura;  Camer.  „illunc".  Uorsaho ,  cf.  Cist.  95:  „Ut  ego  illura 
uorsarem!"       Pers.    793:     „Quo    modo    me    hodie    uorsauisti?" 
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Csecil.  ap.  Cicer.  Lsel.  26,  99.  Similitudo  a  coquis  petita,  qui 
quse  assantur  veru  versant.  —  763.  Manet  in  re  coquinaria. 
frictum  cicer  ex  Horat.  A.  P.  249  notum,  „frictas  nuces"  Poen.  323. 
766.  Nicobulus  exit,  ut  voluit  Chrysalus,  ei  vehementer 
iratus.  magnae  Pylades  restituit.  cUitidiae,  segritudini,  qua 
auimus  quasi  in  diversas  partes  trahitur,  cf.  infra  1030.  Cas. 
168.  Merc.  010.  Stich.  24.  Trucul.  843.  —  770.  Atque, 
vid.  ad  Amph,  948.  Chrysalust  Cam.  —  773.  ut  Bentleio 
suadente  delevit  Ritsch. ;  tum  ad  redintegrandam  oratiouem  talem 
versiculum  post  775  excidisse  putavit :  „Profecto  uon  uuuc  me 
opei'ae  parsurum  meae".  Sed  nec  repetitum  ut  ullo  modo 
offendit,  vid.  ad  Aul.  785,  et,  ut  ad  Amph.  826  docuimus,  haec 
particula  jDOst  iurandi  verbum  per  ellipsin  quandam  pouitur,  ita 
ut  uos  interpretando  reddere  non  possimus.  —  776.  Ferratus, 
ferro  vinctus.  —  779.  Sacer ,  scelestus  et  detestabilis,  ut 
ait  Nonius  ]).  397,  coll.  Turpil.  v.  25:  „pessume  ac  sacer- 
rume".  Poen.  89  :  „homini  —  si  leno  est  homo  —  quantum 
hominum  terra  sustinet,   sacerrumo".    add.  Most.  967.    Rud.  158. 

—  Specta  rem,  cf.  Ter.  Heaut.  1023:  ,.rem  quum  uideas,  cen- 
seas".  —  780.  nullum  Herm.  R.  Fl.  addiderunt,  quum  olim 
intellectum  esset  negationem  desiderari.  —  782.  has  Fl.  Mtiller. 
Schmidt.   prou.   demonst.    p.   25.     R.    „hasce    tabulas"     ediderat. 

—  784.    I^osce  signiim,    vid.    ad   Amph.  780.    infra  981.    — 

—  786.  Scio  iuiuria  suspectum  Brixio  Aun.  phil.  CI ,  p.  768 
sq.,  qui  „Nisi"  volebat.  —  787  sq.  Dum  herus  epistolam  legit, 
Chrysalus  secum  gaudet,  quod  iam  captus  sit.  Dolum  autem 
suum  cum  transenna  aucupis  comparat.  Is  laqueus  est  ita 
comparatus,  ut  quum  turdus  cibum  ibi  positum  tetigerit, 
statim  captus  pendeat,  cf.  Pers.  481:  „Hunc  hominem  ego 
hodie  in  transennam  doctis  deducam  dolis".  Rud.  1235  sqq. : 
„in  aetate  homiuum  plurimae  Fiuut  transennae,  ubi  decipiuntur 
dolis.  Atque  edepol  iu  eas  plerumque  esca  iuj)onitur,  Quam  si 
quis  auidus  jDOscit  escam  auariter,  Decipitur  in  transenna  aua- 
ritia  sua".  Ceterum  Plautini  codd.  ubique  formam  „trasenna" 
prsebere  videntur,  „transenna"  Nonius  ceterique  auctores.  — 
lumhricus  (cf.  Aul.  620)  vermis  est  pro  cibo  apjiositus.  — 
„Tenus^''    ait   Nonius    p.    6    „est    laqueus,    dictus    a    tendicula", 
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hunc  locum  laudans,  ut  inde  emendare  potuerit  ed.  pr.  —  789. 

„Senex  lectis  filii  litteris  domum  ingreditur,    ut    servos    evocet, 

qui  Chrysalura  vinciant,  quemadmodum  erat  in  litteris  scriptum"  L. 

exeo  ad  te,   hoc    ordine    Guietus.   —   790.    tit  nescio,    i.  e.  ut 

nescire  me  arbitratur!    Non  intellexit  Becker.  in  Studera.  Stud.  I, 

p.   261    corrigeus:     „At    scio    quam    rem    gerat".   —    792.    Se7ie 

naiiis   agitatur.    Numeri  duriores  sunt,    aut  enim  versus  a  pro- 

celeusmatico    et    anapsesto  incipit    aut   nailis   in    unam    syllabam 

contrahitur,   de  qua  re  v.  Proleg.  p.   214.      Hermannus  coniecit 

„agitur",  verum    non    de    recto    navis    cursu    est  sermo,    sed  de 

vehementi    et    turbido    motu    sive    remis     (Nep.  Dio.   9 ,   2)    sive 

venti  et  fluctuum  vi  effecto.      Cum    naui    enim  senem   comparat, 

cum  rate   se   ipsum ,    navique    sic   agitatse    ait   pulcre    conferri, 

i.  e.   admoveri,  ratem.     JRates  autem ,   ut  Varro  L.   L.   VII,   23 

testatur,    et  Naevius  et  Pacuvius   „navis  longas"    dixerunt.     Est 

igitur    h.    1.    idem,    quod    supra    277    sqq,    lembus,    praedatoria 

navicula,  quae  onerariam  aggreditur. 

794.  Redit  Nicobulus  cum  lorariis,  quorum  principem  Ar- 
taniona  alloquitur.  Huius  nomen  ex  re  ductum,  est,  nara  uQTa/xog 
lanio  est.  Post  illi  hiatus  in  csesura.  R.  „iliic".  —  798. 
Versus  pede  brevior,  ut  aliquid  excidisse  appareat.  Pylades 
voc.  „male"  ex  proximo  versu  huc  retraxit  utriusque  vitiatis 
numeris;  melius  Ritsch.  „scelus"  post  „tu"  addidit;  sed  etiam 
alia  cogitari  possunt,  velut:  „loquitatusne  es  dudum".  —  799. 
2)er  sermonem,  inter  coUoquendura.  —  801.  Post  sycophantiam 
hiatus;  Herm.  R.  Fl.  transp.  „dixi  istuc",  Miiller.  „Egon  ei 
istuc".  —  804.  Em,  i.  e.  en,  v.  ad  Amph.  771.  Both.  R,  Fl. 
„En"  reposuerunt  hiatus  vitandi  causa.  —  Alia,  quod  codd. 
extremo  versui  adiungunt,  Both.  Hermann.  R.  Fl.  in  iJiincipio 
proximi  posuerunt  (cf.  „Euax"  v.  721)  ita  ut  „Ah"  scriberent, 
et  omitterent  voc.  iam.  Equidem  interiectionem  aut  deleverim 
aut  extra  numeros  pronuntiaverim,  —  805,  Helleropliontem 
se  factum  esse  dicit,  cj^uem  fabulse  narrabant  a  Proeto  Corinthio 
in  Lyciam  lobatse  regi  epistolara  attulisse ,  in  qua  essent, 
propter  quse  se  interimeret,  v.  Hom.  II.  6,  168  sq.  ni^nB  8i 
fiiv  Avy.lrjvde,  noQSV  d'  oy^P  ai](iaTa  XvYQa  yQaipag  iv  nivaxi  nTVXTO) 
S-vfiocf&oga  noXka.    Ex  Plautionrura  codd.  scriptura  Ritsch,,  Priscse 
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Latinitatis  Mon.  epigr.  p.  16,  formam  Bellorophantem  commendat, 
levi  sane  testimonio  usus.  —  806.  Sine,  vid.  ad  Asin.  893.  — 
808.  pergraecetur,  v.  ad  739.  —  809  sq.  uenire.  Senera,  qui 
decipitur,  cum  servo  venali  comparat,  cf.  infra  972.  Mil.  581. 
Mancipia,  quse  sub  hasta  vendebantur,  ut  quodque  veniebat,  in 
lapide  stabant,  quem  Grseci  nQaT),gu  ll&ov  dicebant,  vid.  Polluc. 
III,  78  et  126;  vulgo  catasta  dicebatur.  Cic.  in  Pison.  15,  35: 
,,duos  de  lapide  emptos  tribunos".  Colum.  III,  3,  8:  „de  lapide 
noxium  posse  comparari".  Prceconis  vox  talis  esse  potuit:  lam 
Syrus  venibit  atque  in  ijDSo  lapide  adstat.  Ritsch.  recte  eopse 
scripsit  pro  „eo  ipso",  quod  sensu  caret.  —  812.  cli  fUligunt 
Pylades.  Versus  ex  Menandro  expressus,  vid.  supra  p.  369.  — 
813.  Nicobulo  ait  melius  fuisse,  si  ante  decem,  immo  ante  viginti 
annos  mortuus  esset.  —  815.  Yersus  iusto  brevior;  excidit 
aliquid.  R.  Fl.  .,iam  pridem  ambulat"  ;  Gertz:  „iam  diu",  quod 
facilius  excidere  potuit ;  Bergk.  Beitr.  I,  p.  100:  „stolidus  am- 
bulat".  —  iani  codd.  recte;  R.  Fl.  ex  Scioppii  coni.  „tam" ; 
verum  non  ideo  terrae  odium  dicitur,  quia  nihil  sapit.  —  816. 
fiingus,  cf.  ad  280.  —  819.  Post  aurum  hiatus,  Miiller.  „At 
pol  qui".  — 824:.  adeo,  v.  ad  Amph.  464.  —  scelerum  caput, 
V.  ad  Curc.  234.  —  825.  meus  MnesilocJms  filius,  v.  ad  Araph. 
1093.  —  827.  Tres  unos  2^assus,  i.  e.  solos,  cf.  Cist.  564: 
„Crepundia  una".  Pseud.  54:  „nunc  unae  quinque  reraorantur 
minae".  —  828.  pausiUidiim  R.  Pyladem  secutus;  crepet  Angelius 
em.  —  829.  Sat  est.  Artamoni  imperat,  ne  latius  apeinat  portam, 
R.,  ne  omnes  pedes  duarum  syllabarum  sint,  „nunc"  post  ,.huc" 
addit.  —  833.  Admodum  affirmat,  cf.  infra  1108.  Pseud.  1151. 
Rud.  1081.  Ter.  Phorm.  315.  Hec.  458.  Cic.  Leg.  III,  11, 
26:  „Scis  solere  in  huiusmodi  sermone,  ut  transiri  alio  possit, 
dici  „admodum"  aut  „prorsus  ita  est".  —  835.  Frustra  es, 
falleris,  v.  Amph.  967.  —  Inueneris ,  ipse  invenies,  cf,  770. 
Aul,  562. 

837.  Cleomachus  miles  iratus  advenit,  a  parasito  certior 
factus  Bacchidem  retineri.  —  838.  niulierem  non  uxorem 
solura,  sed  etiam  concubinam  dici  constat,  v.  Hor.  Sat.  II, 
5,  70.  —  factio,  faciendi  ratio,  cf.  Rud.  1371.  —  843.  ex- 
animalem,    anima  orbatura.     Rud.    221  transitivo  sensu   „curae 
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exanimales".  —  844.  exheredem  non  patrimonii,  sed  vitse 
facit,  qui  aliquem  vita  privat ;  „bonis  exheredem  facere" 
legitur  Most  229,  cf  „heres"  Men.  466.  —  845.  minatur 
codd. ,  „minitatur"  Camer.  Fl.  —  846.  qincum  Fl.,  vulgo 
„quacum"  —  847.  Ante  ohsecro  hiatur,  cf.  723.  Pylad.  R. 
Fl.  „Nuptane  est";  Camer.  „Nupta  est  illane'".  —  851.  sit 
cum  Fl.  scripsi.  R.  cum  Herm.  „ego"  omisit.  —  855.  amho 
ut  necem;  cf.  913.  „Adulterum  cum  adultera  qui  depre- 
henderit,  dum  utrumque  corpus  interficiat,  sine  fraude  sit",  lex 
ait  controversise  quartse  Senecse  suprascripta.  Itaque  et  Dra- 
conis  legibus  sanctum  erat  (Paus.  TX,  36,  8)  et  antiquis  Roma- 
norum  institutis,  vid.  Cato  ap.  Gell.  X,  23,  5.  Hor.  Sat.  II,  7, 
62.  Sed  plerumque  pecunia  transigebatur ,  cf.  Demosth.  in 
Neseram  41  et  65.  Quod  autem  proprie  in  uxorem  iuris  erat, 
id  etiam  in  concubinam    transferebatur ,    quae    uxoris    loco    erat. 

—  859.  faxo  dicat.  Herm.  „dicet",  vid.  ad  Amph.  351.  — 
861.  Potes.  Fl.  „Potis",  et  mox  „Pacisce"  cum  Both.  R.,  activa 
forma,  quam  ex  Nsevio  affert  Nonius  p.  474 ,  quse  quod  etiam 
V.  866  in  B   m.  pr.  legitur,   incurise  librarii  tribuendum  videtur. 

—  ergo  priorem  corripit,  v.  Proll.  p.  204.  —  quod  Lamb.  em. ; 
Acidal.  „quo  vel  qui",  et  866  „quiuis".  Verum  Plautus  utrumque 
dixit,  et  pascisci  pretio  aliquo  rem  (v.  860,  865,  874)  et  pretium 
pacisci  (861  et  66),  quod  apud  posteriores  mansit.  —  864. 
exsorheho  oppido,  prorsus  hauriam.  —  865.  Em,  illoc  paciscere, 
sicodd.;  R.  „Cum  illoc  pacisce,  si",  et  hsec  verba  Nicobulo  tribuit, 
credo  quia  Chrysalo  post  v.  861  non  conveniunt;  sed  ne  Nico- 
bulo  quidem  conveniunt.  Gertzius  recte  emendavit:  „illoc 
pascisci  rem  potes",  cf.  v.  874.  —  870.  Atque  ut  etc.  -Novam 
condicionem  addit,  ut  sibi  liceat  ei  vehementer  maledicere. 
Pseud.   359:   „Ingere  mala  multa".    Asin.   918.    Ter.  Andr.  640. 

—  871.  Ut  suhhlanditur  carnufex!  Nicobulo  sic  videtur,  quum 
verba  eius  non  audiat.  Ritsch.  Acidalium  secutus  haec  Chrysalo 
tribuit  quasi  secum  de  milite  loquenti,  male.  —  873.  uerhum  i.  e. 
verborum,  ut  legitur  Capt.  125;  cf.  Rud.  866:  „In  iure  causam 
dicito;  hic  uerbum  sat  est".  Truc.  634:  „Sequere  me  hac  ;  uerbum 
sat  est".  —  874.  Quid  fit?  v.  ad  624.  —  Uah  interiectio 
mirantis    aut    abhorrentis    est,     cf    Most.    629;     huic   loco   Ah 
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convenit,  quod  respirantis  et  gaudentis  est,  v.  Curc.  131. 
Trucul.  365:  „Ah,  aspersisti  aquam".  Quo  restituto  etiam 
numeri  restituuntur.  R.  Acidalium  secutus  „rem"  delevit,  Herm. 
„uaha"  scripsit,  „salus"  autem  in  proximum  versum  transtulit 
deleto  voc.  „Mea",  in  quo  Ritschelium  sequentem  habuit;  male; 
nam  salus  niea  ab  sene  appellatur  Chrysalus,  ut  Rud.  247  Pa- 
Isestra  „Spes  mea".  —  875.  seruauisti  olim  editum  versus 
causa.  —    876.    Chrysalus  prius  militem,   tum  senem  alloquitur. 

—  878.   responde,    hsesitantem  impellit.  — ■    880.    quid  Camer. 

—  882.  at  Acidalius  em.,  ac  sic  legerat  Festus  p.  161,  apud 
quem  huius  loci  lacera  fragmeuta  extant 

chedem  ad  nob  .   .   . 

te  reddam  u  .   .   . 

rem  soricina  .   .   . ,  i.  e. 

Si  tibi  majchsera  est,   at  nobis  ... 

Qua  quidemjte  reddam,  ubi  tu  .  .   . 

Confossio]  rem  soricina  .  .  . 
R.  „Tibi  sist  machsera" ;  si  offendunt  numeri,  malim  verbum 
substantivum  omittere.  —  ueruina,  i.  e.  ueru,  recte  Pylades 
invenisse  videtur.  —  884.  soricina  nenia  est  eiulatio  soricis 
deprensi,  qua  nihil  audiri  potest  miserius  vel,  ut  Plauti  aetate 
aliquis  dixerat,  confossius;  nam  facili  hypallage  vox  animalis 
tam  acuta  tamque  penetrans  et  ipsa  confossa  dicitur.  Comicus 
servus  id  sectatur,  quod  nemo  expectat.  —  888.  Numerorum  causa 
Guietus,  Herm.,  R.  transp. :  „Spes  Latona"  ;  quamquam  Spes  ab 
Ope  develli  vix  debet.  Fortasse  Lato  fuit,  ut  Varro  ap.  Gell. 
Xin,  23,4:  „Te  Anna  ac  Peranna,  Panda  te,  Lato,  Pales".  — 
Opis  recte  C;  Fest.  Ep.  p.  187:  „Opis  dicta  est  coniux  Sa- 
turni  etc."  —  889.  Polluces.  Varro  L.  L,  V,  73:  „in  Latinis 
litteris  veteribus  inscribitur  .  .  .  Polluces,  non  ut  nunc  Pollux". 
POLOCES  est  in  specula  Praenestina,  Miilleri  Denkm.  a.  K.  I, 
n.  310.  Corp.  Inscr.  Lat.  I,  55.  —  890.  Summanus  recte 
scribitur  Curc.  413  sqq.  „Sub  manus"  forma  pravae  grammatici 
alicuius  doctrinae  debetur.  Deus  est  antiquus  Romanorum,  cuius 
inter  ceteros  simulacrum  fictile  fuit  in  fastigio  sedis  Capitolini, 
V.  Cic.  Divin.  I,  10.  T.  Tatium  aram  dedicasse  Vulcano  et 
Summano   testatur   Varro    L.  L.  V,  74.      Vulcani    et   Summani 
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seclem  commemorat  Livius  XXXII,  29.  Nocturna  fulgura  Sum- 
mani,  diurna  lovis  habita  esse,  Festus  p.  229.  —  892.  au- 
SCultatur  codd.,  qui  error  ostendit  scriptum  fuisse  ausculatur, 
de  qua  forma  v.  Fest.  Ep.  p.  28.  Priscian  I,  52.  Extat  eadem 
in  palirapsesto  Ambrosiano  Plaut.  Mil.  392.  393.  403,  in  omni- 
bus  codd.  Merc.  562.  566.  733.  —  neque  illud  quod  dici  solet. 
Lamb.  enarrat:  „neque  subigit;  verbum  turpe  tacuit".  Verum 
si  dici  solet,  cur  tacet?  Inimo  scribendum  erat  „neque  quod 
non  dici  solet".  Facilius  corrigitur:  „neque  illud  quod  fieri 
solet",  —  895.  Post  arcem  hiatus  in  caesura.  Herm.  R.  Fl. 
,.hinc"  addunt.  Athenarum  uy.gonoXig  significatur,  CBcles  autem 
0  TlttQd-evow  magnificentia  et  arte  celeberrima ,  imprimis  Deje 
simulacro,  quod  Phidias  ex  auro  et  ebore  fecit.  —  896.  estne 
ibi,  vid.  ad  Amph.  17;  coniunctivum  requirunt  et  Fuhrmann. 
Annal.  phil.  CV,  p.  825,  qui  „i,  uide  sitne  ibi"  coniicit,  et 
Becker.  in  Studem.  Stud.  I,  206,  qui:  „uise  sitne  ibi''.  —  897  sq. 
Cleomachus  ad  has  nugas  non  respondet ,  nec  aliud  agit,  quam 
ut  pecuniam  accipiat.  Quare  ad  foi^um  se  iturum  et  hoc  ipso 
die  aurum  sibi  promissum  exacturum  dicit,  cf.  1057;  quam- 
quam  posteriorem  sententiam  plerique  interrogativam  faciunt.  — 
tu  versus  causa  R.  aliique  addiderunt.  —  899.  iVe  causara 
indicat,  cur  antecedentia  dixerit.  Deesse  aliquid  apparet.  R. 
Hermannum  secutus :  ,,Ne  supplicare,  homo  nihili,  tibi  nos 
censeas".  Malim  propius  a  codd.  aut  unum  nos  addere,  aut : 
„Ne  supplicari  censeas  tibi,  nihili  homo".  —  900.  per  in  iurandi 
formulis  ssepe  interposito  pronomine  ab  eo ,  quod  regit ,  ut  h.  1. 
deos,  divellitur,  cf.  Men.  969:  „Per  ego  uobis  deos  atque  ho- 
mines  dico".  Ter.  Andr.  538.  834.  Verg.  ^n.  X,  369.  597. 
Liv.  XXIX,  18,  9:  „per  vos  fidem  vestram,  patres  conscripti''. 
—  902.  Post  intro  hiatus,  cf.  Trin.  10:  „Sed  ea  huc  quid  intro 
ierit  inpulsu  meo".  Quod  quum  fieri  posse  negaret  Ritsch., 
Prol.  Trin.  p.  CLX  „Quid  eo  nam"  scripsit.  —  903.  sic  facta, 
hoc  ordine  Camerarius  versu  iubente;  cf.  ad  Amph.  290;  StC 
enim  vulgari  abundantia  repetitur  verbis  ad  hunc  modum,  cf. 
Cas.  594:  „Quoi  sic  tot  amanti  obuiam  eueniunt  morae".  Herm. 
R.  Fl.   „hic"   corrigunt,    inutiliter.   —    905.   m  eum  dicere,    ei 


433  Bacchides. 

male  dicere.  —  907.    Clinias  et  Demetrius  personse  esse  fabulse 
videntur  omnibus  notse. 

908.  Dum  Chrysalus  Mnesilochum  convenit,  senex  secum 
de  eo  loquitur.  Cum  lip^w  oculo  eum  comparat,  quem  qui  non 
habet,  non  desiderat,  qui  habet,  temperare  non  potest  quin 
semper  tangat,  cf.  Pers.  10  sq. :  „Ego  nec  lubenter  seruio  neque 
satis  sum  ero  ex  sententia ;  Sed  quasi  lippo  oculo  me  erus 
meus  manum  abstinere  haud  quit  tamen,  Quin  mihi  inperet". 
Nicobulus  se  quoque,  quamvis  opera  Chrysali  usus  sit,  tamen 
tali  servo  carere  malle  non  negat.  —  illic  hiatus  vitandi  causa 
olim  emendatum.  —  909.  noUs,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  350  b  not.  1. 
—  911.  forte  fortuna,  cf.  Ter.  Eun.  134.  568.  —  915  sq. 
non  .  .  .  etiam,  nondum  tamen.  —  918.  has,  tabellas  a  filio 
datas;  his  demum  credet.  Cf.  Curc.^551.  Hoc  ut  faciat,  paulis- 
per  domum  suam  concedit.  —  929.  consignatis,  signo  et  nomine 
scribentis  munitis,   ut  apparet  ex  v.   930. 

920.  Chrysalus  postquam  omnia  hero  narravit,  revertitur 
gaudii  plenus  et  propter  ea,  quae  iam  effecit ,  et  spe  plura 
auferendi,  iambicisque  octonariis  et  suam  virtutem  prsedicat 
et  senis  stoliditatem  ridet.  In  B  titulus  et  eius  et  Nicobuli 
nomen  habet  et  eum  hoc  soliloquio  proximum  colloquium  iungi- 
tur,  ut  571;  nos  cum  Ritschelio  duas  scenas  facere  maluimus. 
Servus  maiores  res  se  gessisse  gloriatur  quam  Agamemuonem  et 
Menelaum  Troia  capta,  senisque  calamitatem  quasi  Troise  exci- 
dium  ridicula  nenia  deplorat  accuratam  senis  decepti  cum  Troia 
eversa  comparationem  instituens.  Atridae,  Pylades  em.  —  921. 
diuina  moenitum  manu,  Neptuni  et  Apollinis,  v.  Iliad.  7,  452.  — 
923,  Cum  mille  transposui  versus  causa;  idem  antiquo  cuidam 
editori  in  mentem  venit;  est  autem  :  „cum  numero  mille  nauium". 
Camerar.  „Millenum"  vocabulo  admodum  dubio;  R.  Fl.  Beckerum 
secuti:  „Etmille".  —  924.  termento  legendum  esse  et  alii  intel- 
lexerunt  et  Lambinus  ex  Festo,  p.  363:  „Termentum  pro  eo,  quod 
nunc  dicitur  detrimentum;  utitur  Plautus  in  Bacchidibus".  Deri- 
vandum  igitur  a  terendo.  Pro  corrupto  pedihus  ed.  pr.  adoptavit, 
quod  in  codd.  suprascriptum  est,  „Pelides",  idque  vulgo  secuti 
sunt,  quamvis  et  nuraeris  refragetur  et  historise,  nec  enim  Achilles 
Troiam   expugnavit.       Kampmannus   „peius"    coniecit,    quod  ita 
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recepit  Ritscli.,  ut  etiam  ex  corruptela  codicis  C  „termento  ruit" 
scriberet,  quod  nihil  est,  quum  rectissime  dicatur  termenfo  fuit, 
i.  e.  ruinse  aut  excidio  fuit,  nec  praevt  comparativum  sequi 
soleat,  V.  ad  Ampli.  370.  Immo  alia  tentanda  sunt  velut:  „Non 
equos  iis  termento  fuit" ,  aut :  „Nemo  ibus  termeuto  fuit",  ut 
„ibus"  amtt  avvBair  ad  Troianos  referatur,  aut:  .,Non  proiude 
id  termento  fuit"  ;  proiude  est  enim  idem  quod  pei'inde,  v.  Stich. 
104.  Amph.  953.  Ter.  Phorm.  382.  Hec.  218.  Gertzius  pro- 
posuit:  „Nou  Phrygibus  lermentum  fuit".  Geterum  in  huius 
versus  exitu  interpungendum  est,  nou,  ut  vulgo  faciunt,  in  proximi. 

—  927.  Post  quam  hiatus;  R. :  „huc  prius  quam",  Miiller  „hic" 
addit  post  „huc".  —  928.  Pro  Priame  „Perame"  allitterationis 
causa  commendat  Fleckeis.  Ann.  phil.  CIII,  p.  8,  not.  —  929. 
multdbere  recte  D;  nam  quid  sit  pecunia  mulcare  aliquem,  nemo 
dum  explicavit.  —  (juadrinyentis  alteram  corripit,  cf.  969. 
Proleg.  p.  203.  Schneider.  et  Ritsch.  „quadrigentis"  scribunt. 
Ad  numerum  quod  attinet ,  ducentos  Nicobulus  militi  promisit, 
alteros  ducentos  nova  epistola  Chrysalus  auferet.  —  930.  „Nam 
hse"  inquit  ^tabellse,  quas  fero,  non  sunt  tabellfe,  sed  equus  ille 
ligneus".  De  attractione  demonstrativi  ad  relativum  vid.  ad 
Amph.  1002.  —  consignatas,  v.  ad  919.  —  932.  Ejnus,  doli 
fabricator,  ut  Verg.  ^En.  II,  264.  —  933.  Tryphiodor.  v.  498 
sq.  AvtIkk  d'  'AQYetoKXiv  'AyjlXifiQ  naqu  tvfi^ov  'AfYeXhjV  avicfttive 
Hlvav  Bvq)eYji'i  duloi.  —  934.  Aut  post  secum  aut  post  olim 
hiatur;  Ritsch.  Pyladem  secutus  „ut"  addidit.  —  935.  Ntinc 
Guietus  restituit.  „Sino"  ait  „oiim  ignem  hubuit,  quo  signum 
daret;   nunc  ignis   habentem   ipsum  urit;   nam  Bacchis  ignis  est". 

—  936.  Hiatus  vitandi  causa  R.  cum  Guieto  transp.:  „hoc  insunt 
in  equo"  ;  Biichel.  „equod";  sed  desiderari  aliquid  videtur.  Miiller., 
Nachtr.  123  sq.  „[multi]  milites".  Luchs.in  Herm.  VIII,  124:  „hoc 
in  equo  [quae]  insuiit,  [sunt]  milites";  equidem  tot  ante  hoc  exci- 
disse  credo.  —  937.  mi  usque  Both.  restituit.  —  938.  arcam  pecu- 
nise,  quales  etiam  nunc  in  cavsediis  Pompeianis  inveniuntur,  cf. 
Marquardt.  Privatalterth.  I,  p.  245.  —  939.  Exitium  excidium, 
hoc  ordine  A.  exlecebra  etiam  in  A  lectum,  quas  pecuniam 
elicit,  cf.  Meii.  370:  „ita  sunt  hie  meretrices,  omnes  elecebrae 
argentariae"    —    941.    snni    addidi    cum    Hermanno    et    MiiUei-o 
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magis  orationis  quam  hiatus  causa,  quein  post  nomen  proprium 
etiam  Ritsch.  Opusc.  II,  p.  498  defendit.  —  Lartius  A,  teste 
Geppertio,  Stud.  II,  p.  34,  i.  e.  Laertius,  sive  Laertis  filius,  v. 
Proleg.  216.  Fragm.  tragici  iucerti  apud  Quintil.  VI,  3,  96: 
„Nisi  si  qua  Ulixes  rate  evasit  Lartius".  Formam  „Lertius" 
prsetulit  Fleckeis. ,  qui  Ann.  phil.  XCIII,  p.  8,  partim  Ritsche- 
lium  secutus ,  hanc  censet  antiquam  huius  versus  formam  fuisse : 
,,Miles  Menelauost,  ego  Agaraemino :  idem  Ulixes  Lertius".  Mihi 
,,Lartius'  magis  probatur,  vel  propter  Soph.  Ai.  I:  l4e!.  /.ler.  oj  tthT 
AttQTlov.  —  942.  Mnesilochus  est  h.  1.  non  solum  ut  in  ante- 
cedenti  (..Menelaus  est")  B  et  C.  sed  etiam  A,  quod  in  textu 
retineri  oportuit.  —  exitio  A.  —  943.  Is  C.  D.,  „His"  B.  „Si"  in  A 
merus  error  est;  auexit  in  A  legit  Gepp.  p.  35. —  quoia  causa, 
V.  ad  Curc.  229.  —  944.  Nam  refertur  ad  v.  941.  —  illi 
itidem  Both.,  idemque  in  A  esse  Ritschelio  visum  est.  JJlixem 
aucliui  A.  —  94o.  Versum  dedi  ut  in  A  esse  dicitur;  sed 
prima  vox  Dolis  corrupta  videtur.  Lambinus  .,In  dolis''  coni., 
ad  sensum  recte;  Acidalius,  quem  sequitur  Ritscli.,  .,Doli'',  iure 
improbante  Miillero,  Pl.  Pros.  p.  172.  Requiri  videtur  aliquid, 
cui  opponatur  in  proximis  „mendicans"  ;  num  „Fallens?"  —  ille 
menclicans  cett. ,  i.  e.  mendicans  inventus  pa^ne  interiit.  De 
chiasmo  ordinis  v.  ad  Amph.  290.  —  interiit  ultimas  duas 
.  contrahit,  v.  Proleg.  p.  212.  —  De  Ulixe  rem  narrat  Homerus 
Od.  IV,  242  sqq.,  eum  speculandi  causa  in  urbem  Troianorum 
introisse  meudici  hominis  habitu,  sed  ab  Helena  tamen  agnitum 
esse.  Addunt  tragici,.ut  Euripides,  Hecub.  243  sqq.,  Helenam 
cum  Hecuba  rem  communicasse ,  et  Ulixem  in  extremum  peri- 
culum  adductum  humillimis  precibus  Hecubam ,  ut  se  servaret, 
exorasse,  cf.  infra  958.  —  946,  ut  et  in  A  et  in  ceteris  scribi- 
tur,  septenarius  trochaicus  est.  Octonarium  restituit  Gulielmus 
pro  illorum,  scribens  „Iliorum'',  sed  pluralis  numerus  quid  sibi 
velit,  non  intelligo.  fata  recte  A  et  C,  quamquam  Ritsch.  ex 
B  „facta"  recepit.  Non  facta  sed  res  et  condicio  Troianorum 
exploranda  erant,  ut  sciretur,  utrum  satis  ad  bellum  continuan- 
dum  sufficerent  an  non,  vel  utrum  fata  eorum  ad  exitum  vergerent 
necne.  —  947.  TJinctus  sum,  me  vinxerunt.  Fl.  „Uinctus  fui". 
me,   quod  iam  Pylades  addiderat,    in  A  legitur.   item  se  ille  et 
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A  et  ceteri.  Heriu.  R.  Fl.  „item  ille  se".  Equidem  malum  septe- 
narium  pro  spurio  habuerim.  —  948.  Novum  quasi  caput  orationis 
ordiens  a  trochaicis  numeris  incipit,  sed  post  tres  octonarios  cum 
septenario  iambici  octouarii  redeuut.  —  forent  B  et  C.  Ritsch.  ex  A 
„fuere",  contrarationem.  Idem  in  proximo  versu  „alterum  autemst". 
Nec  sane  placet  etiam  pro  tum  aiit  porro  positum ;  sed  magis  offen- 
dit  65^,  pro  quo  necessario  postulatur  fuit\  quod  substituere  ausus 
sum.  Tioiie  ait  tria  fuisse  fcita,  i.  e.  tria  tempora  fataiia  vel 
pericula,  quae  si  evitare  potuisset,  capta  non  esset.  Primum  expug- 
nari  non  posse,  quamdiu  antiquum  Minervae  simulacvum,  Palladium, 
in  arce  servaretur,  quod  Ulixes  et  Diomedes  furto  abstulerunt ; 
tum  quam  diu  Troilus  minimus  natu  filiorum  Priami  inter  vivos 
esset,  quem  oppressit  et  occidit  Achilles;  denique,  quamdiu 
moenia  illa  deorum  raanibus  facta  iutegra  stareut,  quse  Troiani 
ipsi,  ut  ligneum  equum  in  urbem  reciperent,  diruerunt.  Eadem 
fata  Servius  coramemorat  ad  ^n.  II,  13  et  214,  qui  quum 
etiam  Plautini  loci  mentionem  faciat,  limen  quoque  superum 
portse  nominat,  in  eoque  addit  sepulcrum  Laomedontis  fuisse, 
quse  posteriorum  grammaticorum  hariolatio  fuisse  videtur.  Is 
autem  quum  „Scseara"  portam  dixisset,  edd.  inde  a  primo 
„portae  Scaeae"  ediderunt,  dum  Ritsch.  codicum  scripturam 
reduxit:  portae  Pliryrjiae.  —  Troili  mors,  quam  et  poetse  cane- 
bant  et  artifices  saepe  pingebant,  v.  Ovei'beck ,  Bildwerke  zum 
Thebischen  u.  Troischen  Heldenkreis,  p.  338  sqq.  —  951.  Pro 
eis  Geppert.  p.  37  ^illis"  ex  vestigiis  Ambrosiani.  —  nostro  Meur- 
sius  em.  —  953.  ihi  tempus  significat,  cf.  957.  Amph.  246. 
— -  954.  timc  A.  —  955.  detuli  codd. ;  ,,tetuli"  Acidaiius,  ut 
806;  sed  conf.  Poen.  784:  „qui  ad  te  trecentos  modo  Philippos 
detulit".  al.  Tum  Herm.  „ego"  addit  post  „ibi" ;  utrumque 
R.  Fl.  sequuntur.  —  957.  adsimulo,  JJlixem  ut  prmdicant, 
i.  e.  comparo  cum  periculo  Ulixis,  quem  prsedicant;  dure  et 
«ifxzoAovi^^wc.  Cf.  Ter.  Phorm.  53:  „Couueniet  nu.merus ,  quan- 
tum  debui".  —  958  sq.  trochaici  septenarii  sunt,  quos,  quoniam 
praeter  metrum  nihil  offendit,  incuria  quadam  Plautum  immi- 
scuisse  crediderim;  cf.  Ampii.  1080  sq.  Ritschelius  Acidalium  et 
Pyladera   secutus  sic  iambos  continuavit:     „Ab  Helena   cognitura 

Blanditiis  ab   illa  exemit  ...";     Seyflfert.   autem :     „set  ut 
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illira  ille  se  Blanditiis  exemit  et  ei  persuasit,  se  ut  amitteret." 
—  960.  extidi  Dissaldeus  em.  —  Tertium  fatum,  limen  scissum, 
nondum  commeraorat,  huic  alteram  ,  quam  Nicobulo  portaturus 
est,  epistolam  comparat  v.  982.  —  961.  Fost  Acidalius  era.  — 
magnifico.  cf.  Asin.  348,  ironice  dicitur,  ut  proxima  significant, 
cf.  Mil.  1049:  „urbicape'".  Theophr.  Char.  8  extr.  ol  noXeig  xoi 
/.6^M  xrna  y.guTOi;  nlQovvTSc:.  —  962.  ConfUxi  ed.  pr.  —  963. 
Versus  a  proceleusmatico  incipit.  adeo,  v.  ad  Amph.  464.  — 
964  sq.  Trochaicus  septenarius  cum  dimetro  iambico.  Talem 
clausulam  Ritsch.  non  ferens  in  priore  versu  „Cepi  ab  eo  spolia" 
scripsit,  alterius  posteriorera  partem  excidisse  putavit.  —  966  sq. 
iambicus  octonarius  hyperraeter  cum  trochaico  septenario,  i.  e. 
duo  octonarii  iambici  systematis  raodo  iuncti,  v.  Proleg.  p.  186. 
Miiller.,  Nachtr.  69,  ..altris"  scripto  troch.  octonarium  cum  septe- 
nario  facit.  —  Notum  est  imperatores  Romanos  trium^jhnutes 
pecuniam  militibus  dividere  solitos  esse,  velut  Africanus  ille  a. 
201  „militibus  ex  praeda  qnadringenos  seris  divisit"  (Liv.  XXX, 
45,  3),  Cornelius  et  Miuucius  a.  197  septuagruos.  Marcellus 
proximo  anno  octogenos  (Liv.  XXXIII,  23  et  37),  al.  midstim, 
vinum  mellitum,  in  hac  re  commemoratur  infra  1071.  Liv. 
XXXVIII,  55,  2.  —  968  sq.  Priamus  quinquaginta  filios  amisit, 
Nicobulus  quadringentos  Philippos.  quadrinrjentos  v.  929.  —  lecti 
uurami  sunt  electi ,  sine  probro  probi,  quibus  nihil  abrasum.  cf. 
Pseud.  1147:  ,.bic  sunt  quinque  argenti  lectae  numeratae  minae" 
Ter,  Phorra.  53:  ..Accipe;  en,  lectumst.  —  afque  equidein,  vid. 
ad  Amph.  757;  posterius  delerunt  Herm.  R.  Fl. ;  uon  opus.  —  970. 
contruncaho,  cf.  Stich.  554.  duolms  ictibus,  duabus  epistolis  Mne- 
silochi.  —  971.  COemptionalem  duas  primas  syllabas  contrahit,  v. 
Proleg.  p.  216,  ac  scribendo  etiam  contraxerunt  codd.  „Venire" 
pro  decipi  iam  supra  legimus.  Chrysalus  autera  herum  suum  ven- 
diturus  addit  senem  esse  minioii  pretii,  qui  pcr  se  vix  emptorem 
inventurus  sit,  nisi  simul  cum  aliis  mancipiis  aliisque  rebus 
vendibilibus  hastse  subiiciatur.  Tales  servi,  qui  simul  eraendi 
erant,  coemptionales  dici  intellexit  Gronovius.  Cf.  Curius  ad 
Ciceronem  (Fara.  XII,  29,  1):  „Sum  enim  XQrtO^et-  ,««'  tuus,  y.Tt]ati 
Se  Attlci  nostri;  ergo  fructus  est  tuus,  raancipium  illius,  quod 
quidem    si    inter    senes    coeraptionales    proscripserit ,     egerit  non 
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multum".  Veiuiu  huc  non  pertinet  locus  Ciceronis  pro  Murena 
12,  27  de  senibus  ad  coemptiones  faciendas  interiraendorum 
sacrorum  causa  repertis,  qua  de  re  vid.  Savigny,  Zeitschrift  fiir 
geschichtl.   Rechtswissenschaft  II,   p.    o96   sq. 

974.  Colioquinm  heri  et  servi  et  ipsum  canticum  est,  sed 
maximam  partem  trochaicis  octonariis  compositum.  Primus 
tamen  versus  septem  trochaeorum  est.  Hermanuus  ultimum  pedem 
excidisse  putabat ;  Ritsch.  „CH.  Eugc"  supplevit,  parum  feliciter. 
Sed  Nicobulus  non  dixit:  „Quid  fit?  Quid?  quod  te  misi, 
ecquid  egisti?"  Aut  „Quid"  delendum,  ut  sit :  „Quid  fit?  Quod 
te  misi",  aut  personis  aliter  distribuenda  sunt  verba.  Et  hoc 
quidem  potius  credo,  Chrysalum  nou  in  mera  uominis  exclama- 
tione  substitisse,  sed  addidisse:  „quid  fit",  ut  supra  v.  624,  Ni- 
cobulum  autem,  potius  sibi  quaei-endum  esse,  respondisse.  —  975 
— 979  octonarii  trochaici  cura  septenario.  Ante  Rof/as?  R.  „Hem" 
addidit,  quo  non  est  opus.  —  Gradior  -ex  C  Ritsch.  —  976.  R. 
mutato  ordine:  „hominem  ad  lacrumas  coegi*'.  coe^/i  duas  priores 
syllabas  contrahit,  v.  Proleg^.  p.  216.  —  979.  mihi  (i.  e.  rai) 
has  dcdit  codd. ;  R.  Acidalium  secutus:  „has  dedit  mi".  — - 
canteut,  dicant,  cf.  Rud.  478:  „eapse  cantat,  quoia  sit".  Most. 
964:  „Uera  cantas".  —  980  sq.  octonarius  cum  septenario. 
Nosce  sigiium,  cf.  784.  —  982  sq.  iambici  octonarii.  Priorem 
casu  omisit  B;  addidit  secunda  mauus:  „Scinditur  nunc  etc", 
quo  modo  trochaicus  fit  versus ,  sed  prseferenda  auctoritas  C. 
Post  exiiiutH  hiatus,  cuius  vitandi  causa  Acidal.  R.  Fl.  „prope 
adest".  Chrysalus  haec  secum  alludens  ad  v.  950.  Secedentem 
revocat  herus. 

984.  Quge  extremo  versui  codd.  addunt:  „ut  quod  iubeo 
facias",  Ritschelius  vidit  ex  sequentibus  (986  aut  990)  male 
prsesumpta  essc;  hic  quidem  inepta  sunt.  Idem,  ut  ex  hoc  et 
sequenti  troch.  octonarium  faceret,  ed.  „opus  est,  quseso?  NI.  Ut 
scias,  quse  scripta  sint  hic".  Miiller.,  Nachlr.  p.  28:  „opus  est? 
NI.  Tute  ut  scias,  hic  scripta  quae  sient".  Codices  sequenti 
priraus  versus  iambicus  dimeter  dici  potest ;  si  „opust"  altera  brevi, 
aut  „opus"  legatur,  eandem  atque  duo  proximi  formam  prsebeat, 
trochaici  dirattri  catalectici.  —  Mox  Ritsch.,  quem  Fl.  fere 
sequitur,  ex  986  —  37,  uddito  „ego"  post  „uolo",  troch.  octonarium 
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fecit.  Deinde  turbato  versuum  ordiue  liuic  ^^ubiungit  v.  990, 
tum  991,  sed  ita  ut  ineuuti  versui  „Adero"  ex  988,  exeunti 
„Uah''  addat;  tum993;  deinde  992  iambicum  octonariuui,  quem 
Fl.  sic  tpochaicum  facit:  „Hoc  age  nunc  iara,  CH.  Ubi  lubet, 
recita  sis :  tibi  dico  aurium  operam" ;  postremo  988  et  989. 
Nos  codices  secuti  sumus,  nisi  quod  ex  duobus  versibus  tres 
fecimus,  986  dimetr.  troch.  catal. ,  987  trimetrum  trochaicum, 
988  septenarium  trochaicum.  —  987.  Taceas,  cf.  infra  1152. 
Asin.  673.  Most.  381.  —  988.  Eu  ex  C.  D  recipiendum  fuit, 
nam-„Euge"  adprobantis  et  gaudentis  est,  illud  eius,  qui  quod 
subito  apparet  miratur,  cf.  Most.  332:  „Adest,  eu,  Philolaches", 
pleruraque  addito  „hercle",  ut  Pers.  705:  „Eu  hercle  uoraen 
multimodis  scriptumst  tuum.  Rud,  821:  „Eu  hercle  ne  istic 
fana  rautantur  cito".  Mil,  396.  Men.  718,  858.  312  (ubi  codd. 
„Tu").  Trucul,  7  (codd.  „Eura").  —  qui  uideaf,  i.  e.  si  quis 
uideat,  v.  ad  Aul.  481.. —  989 — 90  octonarii  trochaici,  qiwd 
te  lubeo,  cf,  Capt,  828,  Pseud,  1325:  „Fac  quod  te  iubeo". 
Cic.  ad  Fam,  XIII,  26,  3:  „litteras,  non  quae  te  aliquid  iube- 
rent",  cf,  infra  1040.  —  991  septeuarius  est,  sive  cum  Stude- 
raundio,  Cantic.  p.  71,  tihi  ultima  longa  legas,  sive  „ut"  ante 
„tuus"  addendum  censeas,  quod  orationis  causa  non  est  ueces- 
sarium,  vid.  ad  Asin.  445.  — -^93  item  septenarius,  si  iani  pro 
una  syllaba  legitur,  cf.  ad  Amph.  37 ;  si  pro  duabus,  iarabicus 
octonarius  erit.  Hoc  age ,  vid.  ad  Asin.  1.  operam  tibi  dico 
Pseud.  562.  —  993,  larabicus  octonarius  hypermeter  vix  ferri 
potest.  R,  deleto  quiclem  troch.  octonarium  fecit;  Gertz.  equi- 
dem,  cf.   ad  Amph.   757. 

Versui  994  in  B  prsefigitur  titulus  EPIA,  i.  e.  epistola, 
itemque  ante  v.  1004,  1010,  1016,  1022,  1025.  Nobis  inter- 
puugendi  ratio  per  se  sufficere  videtur.  Epistola  autem,  ut 
solet,  senariis  scripta  est  et  quidem  prospe  orationi  proximis. 
—  995,  tntalem,  qui  vivere  possit,  cf,  Hor.  Sat,  II,  1,  60: 
0  puer,  ut  sis  vitalis,  metuo".  —  996,  Malum  ,  ,  .  magnum, 
sc,  tibi  dabo,  non  ducentos  Philippos,  cf,  1024,  Nicobulus  lectis 
duobus  versibus  suam  sententiara  addit,  ut  infra  v.  1007,  1014, 
1032,  Chrysalus  eura  interrurapit  verbis  Tibi  dico,  i,  e,  fere  „heus", 
quse  particula  pleruraque  anteponitur,  v.   Curc.   515.    Meu.   371. 
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683.  Pseud.  '2  i:i.  Poen.  1309,  sed  etiain  postponi  potest,  ut 
Mil.  436  :  „Tibi  fgo  dico,  heus,  Philocomasium"  ;  h.  1.  ut  Mil.  219 
abest;  fuit,  qui  „Em"  excidisse  putaret.  Recte  a,utem  C  D 
inter  personas  verba  distribuuut;  editores  inde  a  principe  sic: 
,,CHR.  Malum  quid;an  hercle  magnum,  tibi  dico.  NIC.  Quid  est?" 
,,Videtur''  inquit  Taubmannus  „malum  precari  Mnesilocho ,  sed 
mera  .simulatio  eaL,  raox  enim  corrigit,  et  aversus  „Tibi  dico" 
inquit,  scil.  Nicobule,  non  Mnesilocho".  — ,  997.  salutem ,  ut 
727.  Philodemus  de  vitiis  X,  col.  17  av&adstKC  esse  dicit  fQU(pcov 
ini(TToVtjV  ro  %niQeir  ,u)/  ■nQoa'yQ(iy,iai.  ,ui/<V  (QQom&ai  relevralov.  cf.  Pseud. 
1005  sq. :  „Sed  in  epistula  Nullam  salutem  mittere  scriptam 
solet?"— 998.  Yersum  in  codd.  pravo  loco  positum  suo  reddi- 
dit  Acidalius.  —  lOOO.  gerulum,  qui  sibi  nummos  apportet.  — 
1007.  haud  derides,   seria  et  vera  te  loqui  re  expertus  sum.  — 

1013.  Persiiasum  cst,    cupiditas    et   oculi  me  persuaserunt.    — 

1014.  cauisse  sunt  qui  duas  primus  syllabas  contrahere  credant, 
V.  Proleg.  p.  214.  Ritsch.,  Acidalio  duce  „te"  delevit;  ego 
,,ergo"  malim.  —  1015.  illi  dixi  edd.,  Herm.  R.  Fl.  ,,dixi 
illi";  non  opus.  —  1017.  Hiatus  post  Me  in  epistola  forsitan 
ferri  possit;  Both.  R.  Fl.  „Med".  Miiller.  „Me  obiurigauit".  — 
1020.  Em,  cf.  271.  —  1022.  ohsecrare  ah  aliquo  alibi  non 
invenitur,  quare  Acidalius  prsepositionem  delebat;  Ritsch.  licen- 
tius  „orare  etiam"  substituit,  ut  Amph.  64;  Gertz.  .,boc  pre- 
cari".  Qui  ahs  te  ita  defendunt,  ut  ad  sequens  du  referatur, 
membrum  plus  quam  supervacuum  oratioui  addunt.  —  1026. 
id,  ducentos  uummos,  cf.  Asin.  89.  395.  Epid.  115:  „quadra- 
ginta  minas  ...  illud".  Trin.  403 — 5:  „minas  quadraginta  ... 
Quid  factumst  eo?"  Nep.  Timoth.  1,  2:  „Athenienses  M  et 
CC  talenta  cousumsperant ;  id  ille  sine  ulla  publica  impensa 
populo  restituif.  Cicer.  ad  Attic.  IV,  15,  7:  „Apud  eum 
HS  quinquagena  deposuerunt,  ut  qui  a  Catone  damnatus  esset, 
id  perderet".  ib.  XI,  11,  2.  al.  —  1027.  perierem,  i.  e. 
peierem,  ut  103-9,  vid.  ad  Asin.  291.  —  1028.  quantim  po- 
test,  vid.  ad  Amph.964.  —  1080.  diuidiae  Camer.  em.  cf. 
766.  —  1031.  Sescenta  tanta,  cf.  Pseud.  636,  i.  e.  sex- 
centies  tantum,  ut  si  pro  bis  tantum  duo  tanta  diceretur.  — 
1033.  NiJiil  quicnuam,  v.  ad  Asin.  145.  —  1034.  Neque  haud, 
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V.  ad  V.  15.  —  1036.  si  eyo  codd.  cum  liiatu ;  Heini.  K.  Fl. 
„ego  si".  —  1037.  corrumpi;  nam  periurio  nullura  maius  scelus 
nec  maior  infamia  cogitari  potest.  —  1038.  h(  versus  causa 
Acidalius  aute  „utram'"  posuit;  Guietus  delevit. —  1040.  neque 
te  iubeo  neque  ueto ,  cf.  Curc.  145.  Trucul.  632,  ubi  codd. 
„uolo",  i.  e.  uoto,  ut  h.  1.  etiam  Fl.  —  1041.  Hunc  versum 
iu  codd.  et  edd.  excipit  1044,  hiante  sententui,  nec  plus  habet, 
quo  referatur;  mox  vero  vss.  1042 — 43  nullo  sententiae  nexu 
cum  ceteris  iunguntur,  1046  autem  omnino  intelligi  nequit. 
Librarius  codicis  nostrorum  archetypi  duos  versus  1042 — 43 
incuria  omisit,  nec  habet  B,  in  C  autem  pravo  loco  post  145 
additi  sunt.  —  1044.  lam  servus,  quum  de  animo  heri  non 
amplius  dubitet,  consilium  proferre  audet.  satius  legendura  esse 
Scaliger  et  Dousa  viderunt;  suavitudo  hic  nulla  cogitari  potest. 

—  1045.    dispalcscere ,  i.  e.  palam  fieri,  hoc  uno  loco  legitur. 

—  1046.  Quid  ergo  istic?  sic  recte  C,  nisi  quod  interrogandi 
signum  non  habet.  Auditur  „faciendum  est"  aut  simile  quid. 
Locutio  comicis  familiaris,  de  qua  Donatus  ad  Terent.  Euu.  171 
(1,  2,  91):  „Hoc  adverbium  consentire  incipientis  est.  et  est 
ellipsis;  deest  enim  „remoramur"  aut  quid  tale",  et  ad  eiusdem 
fabulse  v.  388  (2,  3,  96):  ,,adverbium  est  segre  concedentis  ac 
veluti  victi".  Apud  Terentiura  prseterea  legitur  Andr.  572. 
Heaut.  1053.  Adelph.  350.  956,  apud  Plautum  Merc.  994.  Rud. 
1331.  Trin.  573.  Epid.  142:  ;,Quid  istic?  Facimus  verba 
etc."  Poen.  1229:  „Quid  istic?  Quod  faciendumst,  cur  non 
agimus?"  Hoc  non  intellecto  critici  versum  varie  torse- 
ruut.  Acidal. :  „Quid  ego  istuc?"  scil.  dico ,  plerique  Pium 
secuti:  „Quin  ego  istic  ....  properem  perdere?"  Debebant  sal- 
tem,  ut  Gruterus,  „propero'';  sed  vel  sic  nec  „istic"  intelligitur, 
nec  tota  sententia  apta  est.  Immo  interrogandi  signuni  nou 
cum  B  in  fine  versus  ponendum  est,  sed ,  ut  vidimus,  post 
„istic".     properem  hortativum  est. 

1050.  Dum  Nicobulus  sedes  intrat,  ut  pecuuiam  tollat, 
servus  secum  triumphatur  solita  ratione,  cf.  Attius  v.  668: 
„Iam  hanc  urbem  ferro  vastam  faciet  Peleus".  Liv.  V,  53,  1: 
„vastam  incendiis  ruinisque  urbem".  —  procercs ,  Grseciae.  — 
1051.    exitium.      Ritsch.:    „A.  Plauto  nescio  an  exitio  scriptuni 
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sii,  ut  942",   sed   cf.   939.   —   1053.   C(jo  Herra.  R.  Fl.  (lelorunt. 

—  pignus  dare  cum  aliquo  est  sponsionem  facere  vel  posito 
pignore  cum  aliquo  certare ,  cf.  Cas.  75:  „Id  ni  fit,  niecum 
pignus,  si  quis  uolt,  dato,  In  urnam  mulsi".  Val.  Max.  IV,  3, 
Ext.  3:  „pignore  cum  quibusdari  iuvenibus  posito".  —  1054. 
.^Titrhelas''''  ait  Fest.  p.  355  .,dixisse  antiquos  quas  nunc  turbas 
appellamus,  testis  est  Plautus  in  Pseudolo  (110):  Quo  pacto  et 
quantas  soleam  turbelas  dare"  ;  et  sic  A;  codd.  B  et  C  utroque 
loco  liquidam   geminant. 

1056.  Nicobulus  redit  cum  pecunia.  —  1057.  ut  soluam 
codd;  „absoIuam"  Scaliger,  cf.  ad  Aul.  509.  Recepit  Fl.  deleto 
ut\  nos  cum  Both.  et  Ritsch.  Larabini  eraendationem  „militi" 
prsetulimus.  —  1058.  Agit  Chrysalus,  ut  dixerat  v.  1000.  — 
1059.  Odiose  facis,  i.  e.  odiosus  es.  Affert  Charisius  p.  209  K: 
,,odiose  facis ;  cape  uero"'.  —  1061.  Morare,  sc.  me  alio  prope- 
rantem.  Taubm.  confert  Most.  791.  Mil.  941.  luvetial.  I,  125: 
.,citius  diraitte;  moraris".  —  1062.  OJie  Ritsch.  versus  causa 
oraisit;  sed  aptissima  est  interiectio  desinere  iubenti,  eoque 
deraum  addito  non  ofiendit  repetitio  vocum  v.  1059  positarum ; 
cf.  Cas.  228:  „Ohe,  iara  satis,  uxor;  comprimete;  nimium  tinnis", 
Hor.  Sat.  I,  5,  12:  „Trecentos  inseris;  ohe,  iam  satis  est".  II, 
5,  96.  Pers.  I,  23.  Martial.  IV  extr.  Malim  cum  Corssenio,  aliisque 
transponere :  „seruet  me".  Miiller.  llberius:  „Uel  me  qui  seruet 
da  aliquem".  —  1063  "si  recte  scribitur,  Imc  corripitur;  Herra. 
R.    „ego"   om.,  Miiller.    „rediei'o"   aut   „reuenio"   mavult. 

1064.  Curatumst  esse  te,  pro  „ut  sis".  Non  solum  „po- 
stulare"  apud  Plautum  accusativum  cum  infinitivo  sibi  uJiungit, 
v.  ad  Amph.  357,  sed  etiam  alia  similia,  cf.  supra  518.  infra 
1079:  „institui".  Ter.  Eun.  205:  „Et  is  hodie  uenturum  ad 
me  constituit".  Pl.  Poen.  813:  „Nostro  seruire  nos  sibi  censet 
cibo".  Mil.  621:  „expetere,  te  ex  opibus  summis  mei  honoris 
gratia  Mihi  amanti  ire  opitulatum".  Ter.  Eun.  47  sq.  „an 
potius  ita  me  comparem,   Non  perpeti  meretricum  contumelias". 

—  1065.  mihi  unam  syllabam  facit;  uti  autem,  ut  alia  iam- 
bica,  pro  pyrrhichio  est;  Both.  R.  Fl.  :  „uel  mihi".  —  1066. 
incederem  codd.,  „cederem"  Scaliger,  Bentlei.,  Ritsch.,  et  ipse 
probaverim,   vid.   ad  Asiu.   401.    Fl. :    „Ut  ouans  praeda  onustus 


442  Bacchides. 

incedam,  eueiiit'',  producta  priore  vocis  .,ouans".  —  1067. 
Salute,  i.  e.  cura  salute,  vid.  ad  Amph.  32.  —  1168.  Post 
rediico  hiatus  iu  csesura.  Herm.  .,ego"  addit,  Ritsch.  „iam". 
Fl.  licentius:  „Exercitum  integrum  omnem  redduco  doraixm".  — 
1070.  peraolgafnm  est,  vid.  supra  p.  369  sq.  —  1071.  mulso^ 
V.  supra  967.  Chrysali  milites,  qui  mulso  accipientur,  histriones 
suut.  —  1072.  Manet  in  comparatione  rei  militaris.  Satis 
constat  prsedam  bello  partam  a  qucestonhus  vendi  solitam  esse, 
ut  pecunia  inde  in  serarium  populi  redigeretur.  Plauti  huc 
pertinet  Capt.   34. 

1073.  Philoxenus  de  filio  suo  sollicitus  Mnesilochum  qu?erit, 
cui  mandaverat ,  ut  eum  a  raeretricibus  uljstraheret  (v.  491), 
quid  effecerit,  scire  cupiens.  Quod  ad  raetra  huius  cantici  attinet, 
viri  docti  veheraenter  dubitarunt,  utrum  trochaicis  octonariis  an 
anapaesticis  numeris  compositum  esset,  v.  Ritsch.  prsef.  p.  XI; 
tandem  ad  autiquam  Ilennauni  sententiam  redierunt  Ritsch.  et 
Fl.,  ut  anapaesticis  alternis  octonariis  et  septenariis  scriptura 
putarent,  sed  eius  rei  causa  raaxime  in  posteriore  cantici  parte 
non  pauca  mutarunt.  Ego  quoque  anapa?slos  agnoverira ,  sed 
non  prorsus  accurate  alteruantes  versus,  nec  aliter  Studeraund. 
Cantic.  p.  53.  1073 — 74  octonai-ius  cura  septenario  videtur; 
1073 — 76  itera.  —  Quam  marjis,  vid.  ad  Asin.  157.  infra  1088. 
Ante  alterum  mxujis  v.  1075  „tara"  omissum  est.  —  1074. 
itiscitus,  stultus,  pravus,  cf.  Most.  203.  1117.  Mil.  736.  Curc. 
185.  Truc.  832.  se  capessat,  cf.  111.  —  1077  octonarius. 
gnatis  ed.  ^v.  em.,  Ritsch.  transp. :  „gnatis  uolgo'',  ut  septenarium 
faceret ;  huic  enim  versui  Acidalio  aliisque  auctoribus  ante- 
posuit  V.  1078,  qui  mihi  quidem  tam  inutilis  videtur  versus 
1076  circumlocutio ,  ut  non  dubitera  quin  spurius  sit.  In  quo 
quod  edd.  Mercero  auctore  pro  dedi  „edi"  posueruut,  laudari 
uon  potest;  maiore  iure  pro  et  enim  Pareus  „at  enim'',  Acidal. 
..sed  enim".  —  1079.  Versus  ceteris  longior.  Ritsch.  .,animo 
suo"  scribens  in  .,obsequium"  terminavit,  Fl.  Hermannum  secutus 
„rae„  et  „raeo"  deletis  ,,animo  obsequium  ut"  edidit.  Si  quid 
tollendum  est,  .,institui"  tollam,  ut  ..dare  me  ludura"  ab  „aequom 
esse"  pendeat.  Dare  ludum  alicui  est  ei  ludendi  libertatem 
concederc,     cf.    1080.      Cas.    25.      Stich.    Arg.   7.      Hor.    Od.    III, 
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12,  1:  .,amori  dare  ludum".  Cic.  p.  Coel.  12,  28:  .,Datur 
enim  concessu  omniuni  huic  aliquis  ludus  setati".  ohsequuim 
tiumere,  est  obsequi,  indulgere.  —  1080  septenarius  auap.,  si 
ei  pro  spondeo  legitur.  —  1081.  lliso,  i.  e.  quaero,  visam,  cf. 
Ter.  Andr.  535:  .,id  uiso,  tune  au  illi  insaniant'".  Studemundio 
verba  ..Nunc  .  .  .  mandaui"  dimeter  acatal.  videtur,  „cui  B  inse- 
quentis  septeuarii  longioris  partem  priorem  subnexuit".  Nos 
codd.  secuti  sumus;  v.  1082,  si  ad  sustuleris,  legitimus  dimeter 
est.  ad  fruyem.  sc.  bonam,  ut.  Cic.  p.  Cocl.  12,  28;  cf.  Trin. 
118:  „quin  ad  frugem  corrigis?"  270:  ,,ad  frugem  adplicare 
auimum".   —  1083  octonarius  esse  potest. 

1084.  Nicobulus  a  foro  redit.  lam  a  milite  de  tota  re 
certior  factus  vebementissime  stultitiam  suara  accusat.  Numeris 
utitur  concitatioribus ,  primum  anapsestis,  deinde  cum  Philoxeuo 
colloquens  creticis;  exitus  scenae  trochaicus  est.  Sed  primus 
vcrsus  duos  iambos  intermixtos  habet,  ut  rectius  iambicus  dicatur 
octonarius;  alter  septenarius  anap.  est;  sequuntur  decem  oc- 
tonarii  anapsestici.  —  uhique  recte  B,  cf.  Hor.  Sat.  I,  2,  60: 
„quidquid  ubique  officit".  Cicer.  Verr.  lY,  4,  7:  .,Verres 
quod  ubique  erit  pulcherriraum ,  auferet?"  Agr.  II,  21,  57: 
„ceteri  agi'i  omnes ,  qui  ubique  suut".  Divin.  II,  44,  93: 
.,omnes,  qui  ubique  sunt  nati".  Ritsch.  Fl.  „ubi  ubique", 
quod  vix  Latinum  est.  quique  autem  pro  qtli ,  quod  Her- 
maunus  voluit,  fortasse  recipiendum ,  ue  obscura  oratio  sit.  — 
1085.  Synonyma  cumulantuf.  Isidor.  Differ.  500:  ..Afranius 
Ego,  inquit,  rae  stultum  existimo,  fatuum  esse  uon  opinor;  i.  e. 
obtusis  quidem  sensibus ,  non  tamen  uullis".  fuwji,  cf.  280. 
,,hardum"^  ait  Nonius  p.  10  ..est  vi  propria  ingenio  tardum; 
nara  Grseci  bardos  tardos  dicebant.  Homerus  Iliados  XXII: 
Buqditnoi  uiv  yag  ol  IVotr  y.ttU.iTgixeg  'ititioi  etc  Plautus  Persa 
(170):  Nimis  tandem  me  quidem  pro  barda  et  pro  rustica  reor 
habitam  esse  abs  te".  Item  Epid.  417:  „bardum  me  faciebam". 
Cic.  Fat,  5,  10:  .,Stupidum  esse  Socratem  dixit  et  bardum". 
Blennos  stultos  interpretatur  Festi  Epit.  p.  35  h.  v.  allato.  Grseca 
vox  est  Skevvbc,  sensibus  pituita  {^Uvvu)  hebetibus ;  usus  erat  Sophron 
test.  Anecd.  Bekk.  85,  ubi  voi&iig  y.al  uixQog  enarratur.  Gifauius 
restituit  apud  Lucilium,  XXX,  lOG:    ,,deblateraut ;  blennus  bouu' 
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rusticu'  conciiiit  uua".  Cf.  Lowe,  Prodomus  glossariorum ,  p. 
2  65.  Succones  nec  garruli  sunt,  ut  Isidorus,  nec  ai-rogantes, 
ut  Meursius  voluit,  sed  simpliciter  stolidi.  qui  buccis  patulis  et 
ore  aperto  omnia  adspiciunt  quasi  ore  devoraturi  quod  oculorum 
aut  aurium  ope  intelligere  nequeunt.  —  1086.  indoctis.  R.  ex 
Hermanni  coni.  „moris",  temere.  —  1087.  ludos  facttim,  v.  ad 
Amph.  567. —  1088.  Quam  magis  etc,  cf.  107.3.  —  uror,  rj^uae 
era,  Camer.,  i.  e.  propter  ea  qu£e,  vid.  ad  Amph.  38.  —  1089. 
omnibus  exemplis ,  cf.  Capt.  685.  Most.  187.  217.  1024.  al. 
—  1091.  delacerauit  versus  causa  Ritsch.,  ut  Capt.  666.  Her- 
mannus  ,,med"  scripserat.  —  1092.  scelus,  convicium  (utll76), 
appositum  pronomini  is ,  nec  tamen  ideo  masculini  generis,  ut 
apud  Ter.  Eun.  302  „ille  senium".  cf.  Mil.  826.  839.  1425. 
Ter.  Andr.  607.  844.  —  auro  attondit,  cf.  ad  239.  -  1194. 
.,sibi  eam"  Herm.  et  Ritsch.  transpos.  versus  causa,  fortasse  recte; 
sed  quod  iidem  uolueruut :  .,memorat",  iure  sprevit  Fl.  —  1095. 
MeUcuum  id  auri  factum,  hanc  summam  restare,  pro  qua  sibi 
etiamnunc  opera  deberetur.  De  forma  ..relicuus"  vid.  Proleg. 
p.  315  et  ad  Asin.  231.  —  1096  sq.  turbata  descriptione  in 
tres  versus  divisit  B,  quum  octonarius  et  septenarius  sint.  In 
priore  versu  Ritsch.  „quo"  pro  „quod'^  scripsit,  quo  non  opus 
est;  necessario  autem  addendum  est  subiectum  verbi  pcracescit; 
Ilerm.  ..pectus"  addidit,  ut  Aul.  460  ;  Seyffert.  Stud.  p.  13, 
quum  hoc  non  recte  corripi  videretur,  cor,  quod  facilius  excidere 
potuit.  Posteriorem  versum  R.  Fl.  pro  spurio  habuerunt.  — 
1098 — 1105  septenarios  anapaesticos  esse  vidit  Fl.  —  Cano 
capite,  i.  e.  cum  cano  capite.  cf.  Merc.  301:  .,Tun  capite  cano 
amas?"  398:  .,illa  forma".  —  1099.  non  nauci ,  nihil,  cf. 
Most.   1025.    Truc.  601.    Fest.  p.    166. 

1102.  Hi^  quidem  pater  Mncsilochi,  sc  .,est",  quod  R. 
post  „Mnesilochi",  Fl.  post  „quidem"  addit.  pater  ultimam  non 
producit;  etiam  mali  pro  pyrrhichio  est.  —  1103.  Philojene, 
altera  brevi.  —  Et  tu,  v.  ad  Aul.  169.  —  Unde  agis?  i.  e. 
unde  venis?  Herm.  „te"  addit,  et  sic  dici  solet,  v.  Most.  335. 
Mil.  860.  Poen.  330.  Pers.  483.  Ter.  Andr.  708;  sed  omitti- 
tur  ,,te"  etiam  Pers.  217:  „Quo  agis?",  ut  in  recipiendi  verbo 
supra    V.   292.    —    Nicobulus    non    a    foro    se    venire    respondet. 
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sed  ab  to  loco,   ubi  niist^r  pecuuiara  perdiderit,   quam   militi  solvit. 

—  1106 — 8  cretici  tetrametri.  par  idem ,  ,.par  atque  adeo 
idem"  enarrat  Lamb.,  quod  ferri  non  potest.  Ritsch.  „raihi 
aegre  est  idem  quod",  equidem  „cordi"  scripsi.  —  1109.  Ut 
tetrameter  creticus  efificiatur,  Herm.  R.  Fl.  extremo  versui  ,,meum" 
addunt.    Si  •transpouas :    ,,homo  optumus",  trimeter  erit   ut  1113. 

—  1110 — 12  tetram.etri  cretici.  1111.  aefjre  esf,  v.  ad  Amph. 
903.  — •  1112.  Id  codd..  edd.  recte  Is.  —  perit  Both.  em.  — 
afqite  ex  aeqiie  male  lecto  ortum  esse ,  idque  ab  ipso  librario 
correctum,  intellexit  Herm.  —  1113  trimeter  creticus;  R.  et  Fl. 
..mihi  misero:   disperii''.   —   1114 — 16  trochaici  septeuarii. 

1117.  Exeuut  sorores  meretrices.  Scena  festivi  leporis  et 
protervi  lusus  plena,  priore  parte  bacchiacis,  posteriore  ana- 
paesticis  scripta  numeris,  sed  utruraque  genus  et  ordiuntur  et 
claudunt  trocha^i.  Primus  quidem  trochaicus  octonarius  est, 
nam  dubitari  non  potest,  quin  Pylades  recte  voc.  noniine  dele- 
verit.  Quo  addito  quum  versus  longior  factus  esset,  extrema 
verba  in  sequentem  migrarunt ,  et  in  hoc  quoque  idem  factura 
est,    nam  v.   1118  tetrameter    bacchiacus  est,    cui  additur   1119 

clausula  ^ —  —  -  —  ^.       Qui  codicem  secuti  a  voc.  nant 

hunc  versum  incipiunt,  huic  voc.  pravam  vim  tribuunt;  est  enim 
interrogativum  cum  antecedenti  qtdd  iungendum.  —  Oues 
appellat  senes  stclidos.  Festive  iam  a  principio  intelligitur 
et  probe  attonsos  esse,  i.  e.  spoliatos  (cf.  1092),  et  fore  ut 
etiam  amplius  tondeantur.  Nota  comparatio,  cf.  Aristoph.  Nub. 
1203  :  Ti  x(i&iia&'  u^sXzsfjoi,  j^^utrg^rt  y.igdti  iiov  aoifitov,  ovxes  Xi&oi, 
ttQi&^os,  Tifio^nT  (ikhog.  Propert.  II,  16,  8:  ,,Et  stolidum  pleno 
vellere  carpe  pecus".  —  1120 — 21  tetrametri  bacchiaci.  Po- 
steriora  affert  Charisius  p.  141  K,  recte  omisso  sic,  quod  metrum 
turbat.  haec  et  Charis.  et  C,  vid.  ad  Aul.  378.  Ritsch. 
repetitione  pronominis  offensus  hoc  delere  maluit,  sed  vid.  ad 
Aul.  549.  pjalitanfes  em.  Cam.,  i.  e.  palantes,  cf.  1134.  — 
1122.  At,  inquit  soror,  oves,  quae  palantur,  sordidse  et  illuvie 
plenae  esse  solent ;  hse  vero,  ut  locupletes  senes  convenit,  cultu 
uitent.  Versus  is  est,  quem  Reitzianum  appellarunt,  v.  Proleg. 
p.  191.  Hermannus  Bothium  secutus  tetrametrura  bacchiacuin 
fecit:    ,,At  hae  pol  nit 'nt.   sordidae  ambae  haud  uidentur".     Male 
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Lomanus,  Specim.  crit.  p.  46  eumque  secuti  R.  et  Fl. ,  quum 
contrariam  sententiam  requirerent :  ,,At  pol  haud  nitent;  sordidae 
ambae  uidentur".  —  1123 — 24  tetrametri  bacchiaci.  Sane, 
inquit,  nitent ;  probe  attonsse  sunt.  hac  cum  Both.  R.  Fl.  dele- 
vimus. —  /Sme,  sc.  eos  nos  deridere. —  1125  tetrameter  bacchi- 
acus,  si  hiatur  post  ,,tu".  Ritsch.  licentius :  „Rerin  ter  tu  in 
anno  has  ovis  tonsitari".  Si  tu  liCLS  pronuntiando  coniunguntur, 
versus  constat  ex  dimetro  bacchiaco  et  penthemimere  iambico  ut 
1128.  Nec  absimilis  est  1126,  quem  ut  tetrametrum  faciant,  R.  Fl. 
„altera  haec"  scribunt.  —  1127  compositus  ex  duobus  bacchiis 
et  dimetro  iambico  catal.  Pro  corrupto  tJiimiame  Lambinus : 
„thymiama",  i.  e.  suffimentum ;  „qu3e  incenduntur"  inquit  „arida 
sint  necesse  est;  hos  senes  igitur  significat  esse  aridos".  Sal- 
masius  „thymiamae",  quasi  thymi  amantes  ;  sed  hoc  omne  ovium 
genus ,  non  solae  veteres  sunt.  Plerique  Coleri  emendationem 
secuti:  „minae  ambae",  ex  Varron.  R.  R.  II,  2,  6:  „minam  (ovem) 
i.  e.  ventre  glabro'".  Quod  si  voluisset  Plautus,  saltem  „mi- 
naeque"  scripsisset.  Cimhae  verum  videtur,  sed  antecessit  sine 
dubio  nimis.  —  1128  constat  ex  bacchiaco  dimetro  et  semi- 
quinario  iambico;  tetrametrum  bacch.  Lachmannus  fecit  Lucr. 
p.  387  hiatum  esse  statuens  post  ..obsecro'',  Both.  R.  Fl. 
„contuentur"  scribentes.  Senes  levissimi  quamvis  summse  severi- 
tatis  speciem  induerunt,  tamen  cupiditate  moti  meretrices,  quas 
recta  intueri  non  audent ,  obliquis  oculis  adspiciunt ;  hoc  est 
enim  lirais  sive  Umillis,  cf.  Mil.  1209:  ..Aspicite  limis  oculis, 
ne  ille  nos  se  videre  sentiat".  Ter.  Eun.  601 :  „ego  limis  specto 
Sic  per  flabellum  clauculum".  Hor.  Sat.  II,  5,  53.  —  1129 — 
1136  tetrametri  bacchiaci.  —  1131.  „Cogantur,  compellantur, 
cf.  Verg.  Buc.  III,  20:  ..Tityre,  coge  pecus".  Lamb.  —  1132. 
lacte  Lamb.,  cf.  v.  31.  Men.  1067.  Trucul.  890.  —  ullani 
Both.  R.  Fl.  delerunt  versus  causa.  —  1133.  „Exsoluere  pre- 
tium,  quanti  emptse  sunt"  Lamb.  Pessime  Gruterus  „exoluere" 
scribens  exoletas  esse  interpretatur.  —  1134.  palantes  Camer. 
em.  cf.  1121.  —  1135.  solae  liherae  cum  Hermanno  R.  Fl. 
pro  glossemate  habemus.  —  1137  dimeter  iambicus  catalecticus 
tetraraetro  pro  clausula  additus.  —  1138  tetr.  bacch.  - —  1139 
compositus  ex  bacchio  et  penthem.  iamb.  —  HiCO  matirte.   i.  e.  in 
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loco;  ex  Csecilio ,  Attio ,  Hemina  aflfert  Nonius  p.  325.  Nsevius 
L.  Poen.  VI:  .,septiraum  decimum  annum  ilico  sedent".  Ter.  Ad. 
156:  ,,Otiose;  nunc  iam  ilico  hic  consiste".  hacc  Loman.  ut 
1121;   codd.    .,hae". 

1140 — 47  trochaici  septenarii.  —  1141.  Haec  primus  Both. 
Perseverant  senes  in  ovium  similitudiue  a  meretricibus  instituta. 

—  1142.  te  COndonO,  tibi  remitto,  cf.  Rud.  1368:  „mihi  triobolum 
Ob  eam  ne  duis;  condono  te".  Pers.  814:  ,,Caue  sis  me 
attigas,  ne  tibi  hoc  scipione  Malum  magnum  dem.  PAE.  Utere ; 
te  condono''.  Ter.  Phorra.  947  :  „Argeutum  quod  habes.  condo- 
namus  te".  Eun.  17:  „Hab60  alia  multa,  quae  nunc  condona- 
bitur".  —  1145.  clatn  mordax,  qui  non  latrans,  sed  furtim 
insidiando  mordit.      Satis  festive   Chrysalus  significatur. 

1148  sq.  septenarii  anapsestici.  est  quod  te  tiolo,  vid.  ad 
Amph.  167.  illaec  Both.  em.,  cf.  1121.  —  1149  corruptum  legit 
Priscianus,  qui  bis  (HI,  3,  p.  97  H.  et  VI,  15,  p.  265  H)  sic : 
„Senem  tibi  dedo  illum  veteriorem,  lapide  ut  lenitum  reddas", 
ut  comparativi  illius  testimoniura  afferat;  sed  recte  codd.  Plau- 
tini  tdteriorem,  i.  e.  remotius  stantem.  Alterum  Prisciani  erro- 
rem  Bergk.  Philol.  XVII,  p.  53  commendare  non  debuit,  ut 
„ulteriorem  lapide"  scriberet.  Ceterum  recte  glossae  in  cod.  D 
suprascriptse  ulteriorem  Philoxenum,  himc  irattim  Nicobulum 
esse  significant.  —  1150 — 52  octonarii  anapaestici.  Primum 
coustituit  Bergk.  1.  1.,  a  quo  eatenus  tantum  abscessimus,  quod 
vere  Plautinam  pronominis  formam  hosce  restituimus;  si  iam 
Ritsch.  addiderat  septeuarium  faciens :  „Ego  ad  hunc  nunc  iratum 
adgrediar,  si  hos  possumus  iutro  inlicere  huc".  Studem.  Cantic. 
p.  54  frustra  codicum  scripturam  tueri  conatur.  hoc  B.  pr.  m, 
i.  e.  huc,  cf.  Merc.  316:  „hoc  non  uoluntas  me  inpulit".  859: 
.,hoc  respice".  Pers.  604:  „hoc  accedat  ad  me".  Truc.  528: 
„adduce  hoc  tu  istas".  Ter.  Eun.  501:  „Si  Chremes  hoc  forte 
aduenerit".      (Cf.   ad  Amph.    163   et  supra  ad  v.   217:    „istoc".) 

—  1151.  Codicum  scriptura  „quam  odiosumst  mortem  am- 
plexari!"  Studem.  1.  1,  dubitat  an  tuenda  sit;  sed  talis  excla- 
matio  cum  antecedentibus  („lepide")  minime  convenit.  Ritsch. 
cum  Herm.  „quamquam  est  mortem" ;  Both.  „quamquam  odium 
estm.a.";  Bergk.,   quod  prsetulimus,    ,,odio9t". —    1152.    Facito, 
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ut  tacias,  i.  e.  Cura  ut  facias.  Miiller.  Nachtr.  p.  55:  „tace", 
ut  septenarium  faciat.  —  1153  septeuarius  est;  1154,  ut  in 
cod.,  seuarius  hypercatal.,  sed  verisimile  est  septenarium  fuisse, 
ut  exciderit  aliquid.  Herm.  et  R.  „mihomo".  Weis.  „Quid  tu  me 
uis?"  Fl.  .,Quid  me  nunc  uis?"  —  1155  sq.  septeuarii.  —  sed\  sen- 
teutia  quasi  aon  interrupta  continuatur,   cf.  712  et  ad  Amph.  1136. 

—  1156.  „scio  iam  pridem"  voluit  Miiller.  cum  Both.  Herm.  — 
qui  nihili  's,  id  memora,  em.  E.  Becker  in  Studem.  Stud.  I,  p. 
148  sq. ;  vulgo  inde  a  Guieto:  „qui  nihili  sis,  memora".  — 
1157  sq.  quaternarius  cum  septenario,  ait  Studem.  Cant.  p.  5. 
Ritsch.  et  Fl.  additis  pluribus  septenarios  faciunt.  Philoxenus 
captum  se  esse  a  meretrice  fatetur.  uisco  cf.  48.  Cor  suuni 
amoris  stimulo  pi^ngi  dicit.  Alter  respondet,  potius  latera  eius 
stimulo  fodi  debere  ut  asino  aut  bovi  segnius  eunti.  —  1159 
— 1164  septenarii.  iam  ego  ipse  codd. ;  Miiller.  :  „ipsus",  R.  Fl. 
etiam:  „ego  iam  ipsus".  —  1160.  malast  pro  duabus  brevibus 
legendum,  ut  proceleusmaticus  anapsesti  locum  teneat.  —  1161. 
Luditur  ex  ambiguo ,  quia  mala  tara  deformem  quam  inprobam 
significat.  —  ^nl  ynij  Hermann.  Weis.  ceterique;  priores  male 
„necas"  ;  in  codd.  Grseca  omnia  Latinis  litteris  scribuntur.  Non 
raro  autem  Plautus  Grsecas  voces  vulgo  notas,  maxime  asseverandi 
forraulas,  Latinse  orationi  intermiscet,  cf.  Capt.  874  sqq.  Casin. 
688  sq.  Most.  957.  Pseud.  443.  483  sq.  Pers.  160.  —  1162. 
piltide,  cf.  Hor.  Epod.  8,   1:    ..Rogare  longo  putidam  te  sseculo". 

—  1163.  quid  opus  uerhist  B,  i.  e.,  ut  C,  uerbis  est.  Both.  Fl. 
„quid  opust  uerbis?" 

1165.    Acceduut  meretrices.      Herm.   R.  Fl.    ab    initio  exci- 
disse  aliquid  rati  tales  tres  faciunt  septenarios: 
BA.    [Quid  tam  diu,   soror,    hic  adstamus?]     Sequere  hac.     NI. 

Eunt  eccas  tandem 
Probriperlecebrae    et    persuastrices.      Quid   nunc  ?     iam    redditis 

nobis 
Filios  et  seruom  ?    an  ego  experior  tecum    uim    maiorem  ?     RH. 

Abin  hinc? 
Nos   ab    initio    nihil    desideramus.       Priraus    versus    est    septena- 
rius  anap.,   uam    taudem  posteriorem  non  producit.     Huo  poste- 
riores  si   iunctim   leguntur.    unum   efFiciuiit  systeina   auapassticum 
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undecim  pedum   cum  dimidio,    vel,   ut  nos  divisimus,    dimetrum 
et  septenarium.   perlecehrae,  cf.  Asin.  132.    Herra.  R.  Fl.  „probri- 
perlecebrae'"   una  voce,    sed    „probri"    etiam  ad   „persuastrices'' 
pertinet.    —    1166.    Etiam,    v.    ad    Asin.    069.       Herm.  R.  Fl. 
„iam".    —     1167 — 72    septenarii    anapsestici.        iiim    maiorem; 
qualem,    non    indicat,    sed    in    promptu    erat    sediles    advocare. 
—  1168.  appelles,   cf.   Cic.  Manil.  5,  11:    „appellare  superbius". 
Agrar.  II,  24,  63:   „asperius".  —    1169.    optume  quantum  est, 
cf.    Aul.    778.    —     exorarier    Herm.    m. ;     ,.me    hoc    exorare" 
Ritsch.  FI.  —  1170.    oppugnatum^  vindicatum.  —    1171  et  72 
dimeter  catalecticus  cum  acatalecto,  ut  ait  Studem.  Cant.  p.  54. 
R.  Fl.  unum  septenarium  faciunt ,    qualis   1173   est.        1174   di- 
meter  acatal.  —  Ei  mihi,  metuo.    Haec  codd.  et  edd.  Nicobulo 
continuant,  quasi  iam  timere  incipiat,   ne  bhmditiis  meretricis  re- 
sistere  non  possit;    sed    eum  noudum  eo  pervenisse,  proxima   et 
meretricum  et  ipsius  verba  ostendunt.      Bacchis  haec  dicit  Nico- 
buium    aut   pugno    aut    sublato    baculo    sibi  minantem  timere  se 
simulans;     sed   verisimile    est    ante  haec  excidisse  minax  aliquod 
Nicobuli    verbum.       Proxima  B    rectissime  Samise    sorori  tribuit, 
Hermannus.  R.  Fl.  Atticse,  sed  ita  ut  post  tranqnillust  excidisse 
aliquid    statuant,     velut :     „tu   quoque  tranquillus    fito".       Imrao 
nihil  deest.      Illa  Philoxenura    ait    magis    mansuetum    esse;    hsec 
non  ei  respondet,   sed  Nicobulura   aggredi  pergit.  —  1175 — lf78 
anapsestici  septenarii.  —   1177.  E(/0  ...   eioraho  Samiae   sorori 
recte  Acidalius   tribuit.     Item  proximo  versu  Mecum  ut  sis;  cf. 
Trucul.   94  5:     „Tu  eris  mecum  quidem".    —    1179   sq.    duo  tri- 
metri  anapsestici  acatalecti.      Herm.  R.  Fl.  post  Philoxeni  verba 
Samise  sororis  responsum  excidisse  putant  velut :     „Lepide  apud 
me  tu  ei'is  acceptus"  ;    quo  facile  caremus ,    nec    tanti    est  duos 
septenarios   efficere.  —  1180.    Homines  Lambinus    em.    —   Ita 
sum,  V.  ad  Amph.   571.  —   1181 — 83  septenarii.     1181.  lejride 
uictihus,  cf.  Mil.  739:    „Meae  domi  accipiam  benigne,   lepide  et 
lepidis    uictibus".    —    1182.    nihil  paenitet ,    non   parum    mihi 
videtur  quod  damni  hucusque   per  vestram  hospitalitatem  accepi. 
Cf.  Ter.  Eun.    1013:     „Au  paenitebat  ilagiti  etc",  ubi  Donatus 
recte:   „parum  videbatur".     Plaut.   Mil.   740:     „Nil    me  paenitet 
iam    quanto    sumptui    fuerim    tibi".        Stich.    551:     „Duas    dabo 
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una  si  parumst;  Et  si  duarura  paenitebit,  .  .  .  addentur  duae '.. 
Rud.  578 :  „an  te  paenitet  in  mari  quod  elaui,  ni  hic  in  terra 
iterum  eluam?"  Trucul.  430  :  „Ut  quoius  rae  non  paeniteat  mitta& 
mibi".  530:  ..Paenitetne  te,  quot  ancillas  alam?"  Trin.  321  r 
„Is  probus  est,  quem  paenitet,  quam  probus  sit  et  frugi  bono". 
Aul.  426.  Livius  ssepius.  —  1183.  circiimdnxerunt ,  cf.  308, 
—  1184  sq.  dimeter  catalecticus  cum  acatalecto  ut  1171  sq. 
Herm.  R.  Fl.  unum  septenarium  faciunt  addito  „hodie"  ante 
excrucicvn.  Locum  sic  enarrat  Lamb. :  „Quem  ut  non  excru- 
ciem  si  quis  mihi  alterum  tantum  auri,  quantum  perdidi,  donet, 
accipere  nolim";  cf.  Hor.  Ep.  1,  18,  16  sq. :  „ut  non  Sit  mihi 
prima  fides  et,  uere  quod  placet,  ut  non  Acriter  elatrem,  pre- 
tium  aetas  altera  sordet". —  1186  septenarius.  „diniidium  auriy 
quod  redit  v.  1190,  ex  Bacchidibus  commemorat  Gell.  III,  14^ 
14".  R.  —  isne.  Ritsch.  Pareum  secutus:  „Videtur  fw'  vetus 
scriptura  pro  „isne"  esse".  —  1187,  quinque  anapsesti.  Herra. 
excidisse  aliquid  censuit,  praesertim  quum  ut  optautis  hic  vix 
locum  habeat.  Ritsch.  supplevit:  „Atque  induces  animum, 
haec  ut  eis  delicta  ignoscas?"  quo  septenarius  efficitur.  — 
1188 — 94  septenarii.  Nihil  moror  dactylum  facit;  R.  FL 
„moro".  Philoxeno  se  persuadere  et  secum  ducere  conanti 
dicit:  Sine  sic,  sc.  adstem,  ut  1132.  illos  amho,  Mnesilochum 
et  Chrysalum.  —  1189.  Etiam?  Sic  interpunxi;  „Etiam  caue" 
iungi  posse  non  credo.  Miratur  Philoxenus  etiamnunc  eundem 
animum  Nicobuli  esse.  —  tua  per  synizesin  cum  proxima  vocali 
coalescit.  Miiller.  transp.  „tua  culpa"  ;  Fl.  pronomen  delevit.  — 
1190.  scortum  adcnmbas,  cf.  Men.  465  et  1120.  —  1192.  Ni- 
cobulus  nondum  concedit,  nec  Age  iam  etc.  h.  1.  dicere  potest; 
quare  Ritsch.  versum  suo  loco  motum  post  1203  posuit,  non 
admodum  apte.  Philoxeno  continuandus  videtur,  et  Ego  pro 
..Age"  scribendum.  dedecori  R.  em.  Idem  .,id"  delebat,  prob. 
Mull.  —  1193.  acciihet  ed.  pr.  —  1194.  Post  Te  hiatur.  Ritsch. 
verba  „Te  amabo  et  te  amplexabor"  h.  1.  deleta  post  1202 
posuit.  —  Capld  prurit  ei,  qui  quid  agat  nescit.  Haec  Nico- 
bulus  secum.  —  1195  sq.  octonarius  anapaesticus  cum  quater- 
nario ;  sed  hiatus  post  ..mentem"  vix  verisimilis;  Speng.  transp. : 
„Non  tibi,    amabo,  uenit  in  mentem",    Miiller. :     „Non  uenit  in 
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mentem  tibi".  —  Hsec  verba  edd.  inde  a  pr.  Philoxeno  de- 
derunt;  equidem  codd.  sequor.  Etiam  Sey£Fert.  Stud.  p.  2  Bac- 
chidi  danda  censet;  Cimaho  enim  marem  mari  dicere  posse  negat, 
quod  quum  magna  locorum  multitudine  probet,  tamen  repug- 
nante  uno  saltem  Mostellarise  loco  (878)  affirmare  non  audeo. 
—  1196.  /aM  sensu  caret;  Fl.  del. ;  Weis. :  „Tamen",  quod  sen- 
tentia  postulat,  sed  Tam  scribendum  videtur  eadem  vi,  quod 
etiam  Seyffert.  commendat,  Stud.  p.  14;  cf.  Fest.  p.  360:  „An- 
tiqui  tam  etiam  pro  tamen  usi  sunt  etc."  Hanc  formam  A 
servavit  Stich.  48:  „si  illi  inprobi  sint  atque  aliter  [In]  nos 
faciant  quam  aequomst,  tam  pol  Magis  nos  omnibus  obnixe 
opibus  Nostrum  officium  meminisse  decet" ,  ac  verisimile  est 
aliis  locis  restituendam  esse.  —  Epicureorum  autem  sententia, 
quam  Bacchis  Nicobulo  in  mentem  revocat ,  satis  nota  est. 
Lamb.  affert  Lucret.  III,  913  sq.  „brevis  est  hic  fructus  ho- 
mullis.  lam  fuei'it,  neque  post  unquam  revocare  licebit".  — 
1197 — 1201  septenarii  anap.  —  amiseris  codd. ;  Both.  R.  Fl. 
„amissis"  ut  1189.  —  in  morte,  i.  e.  quum  mortuus  eris,  nec 
enim  mortem  vicinam  esse  negare  audet,  cf.  Capt.  735.  Lucr. 
III,  880:  „corpus  uti  volucres  lacerent  in  morte  feraeque". 
Verg.  ^n.  VI,  371:  „Sedibus  ut  saltem  placidis  in  morte 
quiescam".  Senec.  Ep.  30,  9:  „si  quis  revixisset  et  in  morte 
uihil  mali  esse  narraret  expertus".  Non  opus  igitur ,  ut  cum 
R.  corrigemus:  „id  post  mortem".  —  1198.  sed  pro  et  scripsi 
sensu  iubente.  Post  metuo  autem  comraa  posui,  quia  conti- 
nuatur  oratio  proximo  versu,  ut  1154  sq.  Metuit,  ne  filius  et 
servus,  si  ipse  similem  nequitiam  commiserit,  se  in  sua  pote- 
state  habeant  imperiumque  patrium  amittat.  —  1199.  Istaec 
fiunt  codd. ;  Lamb.  enarrat:  „Ist8ec  sunt  usitata,  istsec  sunt 
humana,  ut  Terentius:  Uolgo  faciunt  (Heaut.  957)".  Verum 
Bacchis  si  hoc  dixisset,  timorem  Nicobuli,  quem  tollere  conatur, 
confirmasset.  Immo  oi'at  patrem,  ut  filio  ignoscatur,  nec  veren- 
dum  esse  ait,  ne  imperium  in  eum  amittat ;  nam  filium  semper 
in  eius  potestate  futurum,  nec  quod  aliis  det  habiturum,  nisi  si 
quid  ab  ipso  patre  sumat.  Itaque  necessario  fiant  scribendum 
est;  cf.  Curc.  671.  Orationis  vitium  sensit  etiam  Seyffert. 
Stud.  p.   14,    sed  longius  abscessit  scribens:    „Istaec  mitte".  — 
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1200.  censes  sumere  codd.;  R.  Fl.  ..sumere  censes''.  —  1201. 
Ut  terehrat!  ,,Quo  pacto  ruihi  anircum  blaudis  suis  dictis  per- 
fodit  et  perforat!"  Pers.  238:  Numciuam  hercle  istuc  extere- 
brabis  tu,  ut  sis  peior  quam  ego  siem".  —  Satin,  nonne,  v.  ad 
Amph.  627.  —  1202  iambicus  diraeter  catalecticus  septenari- 
orum  seriem  claudeus  Ritsch.  adscita  priore  parte  versus 
1196  septenarium  facit :  ,,Quod  mihi  erat,  nuuc  id  me  exorat? 
BA.  Te  amabo  et  te  amplexabor".  Sed  rectissime  conti- 
nuatur  Nicobuli  oratio ,  qui  et  haec  et  proxima  Philoxeno 
dicit.  —  1203  et  4,  septenarii  anap.  —  Bacchidis  responsum 
corruptum  est.  Camerarius  priucipem  secutus:  „Nusquam  tu  a 
me  te  auelles".  Schneiderum  secuti  Herm.  R.  Fl. :  ,,Ne  tis 
quam  mea  mauellem",  i.  e.,  quouiam  „tis"  pro  ;,tui'  ponitur, 
,.ne  tua  quam  mea  opera  te  improbiorem  factum  esse  mauel- 
lem'".  Qua;  quo  seutentiae  vinculo  cum  ceteris  iungautur,  non 
video.  Equidem  pro  ,,is"  scripsi  eius.  Bacchis  ait  se  quidem 
senem  corrumpere  uoluisse ;  si  improbior  factus  sit,  malle  se 
Philoxeni  quam  sua  culpa  factum  esse.  —  1204.  „Mutilum 
verrium''  ait  R.  „velut  sic  redintegrare  licet :  Satin  ego  istuc 
habeo  oflPirmatum ,  ut  illis  iratus  ne  sis"  proximumque  versum 
a  ,,Quod"  incipit.  Ego  loci  sententiam  eum  perspexisse  credo. 
sed  lacunam,  quam  B  in  medio  versu  habet,  vex"bis  qiiod  dij'tt 
supplevi,    sc.  me  exorasse  te,    ut    filio    et    servo    veniam    dares. 

—  1205  quinque  anapaesti ,  vel  potius  dimeter  cum  clausula 
trium  brevium  syllabarum.  —  1206  septenarius.  Quam  quidem 
actutum  emoriamur.  Iniuria  R.  et  Fl.  interrogandi  signum  po- 
suerunt.  Sane ,  inquit  Nicobulus ,  uos  expectant ,  verum  non 
societatem,  sed  mortem  nostram  desiderant.  Acidalius  contulit 
Most.  228:    ,,Utinam  meus  nunc  mortuus  pater  ad  me  nuntietur! " 

—  1207  septenarius  anap. ,  quem  defeudit  Miiller.  Pl,  Prosod. 
p.  119  et  416,  ita  ut  sequtmini  ultimam  corripere  censeat. 
R.  Hermanno  duce  „ite"  ex  proximo  versu  adscivit  et  sic  ed. : 
„Iam  uesper  hic  est:  ite,  sequimini.  PH.  Ducite  nos  tamquam 
addictos'",      Vesper  hic  est,  cf.  Amph,  539:    ..lucescit  hoc  iam". 

—  addictos,  ut  quos  praetor,  quia  aes  alienum  reddere  non  potu- 
erunt,  creditoribus  addixit.  —  1208  item  septenarius.  filis  B, 
et  sic  pronuntiandum.     ite  recte  omiserunt  edd. 
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1209  sqq.  Septenarii  trochaici  fabulam  claudentes  in  codd. 
Bacchidi  continuantur ;  Pylades  GREX  suprascripsit,  Ritsh, 
CATERUA,  nos  J2,  vid.  Proleg.  p.  173.  —  1211.  ,Mec  face- 
remus,  in  theatrum  produceremus"  Gr.  —  1213.  Codd.  „uo8 
ualere  uolumus  et  clare  adplaudere".  Both.  transposuit  aut: 
„uolumus  uos  ualere  et  clare  adplaudere"  aut :  „uos  ualere  et 
uolumus  clare  adplaudere".  Herm.  et  R. :  ,,uos  ualere  et  clare 
uolumus  plaudere".  Nos  Fleckeisenium  secuti  sumus,  nec  enim 
nobis  persuasit  Spengel.  ad  Trucul.  5,  76,  adplaudere  non  esse 
Plautinum ;  quum  enim  simplex  in  [novem  comoediis  legatur, 
,,adplaudere"  ut  h.  1.  in  Pseudolo  et  in  Truculento  legitur;  in 
Men.   B   „plaudite",   C   „adplaudite"   habet. 


COMMENTARIUS 


IN 


CAPTIUOS. 


v^aptivorum  arguraentum  huiusmodi  est.  Quum  bellura  esset 
iuter  iEtolos  et  Eleos,  Philopolemus  Hegionis  ^toli  filius  ab 
Eleis  captus  est.  Pater  speraus  fore.  ut  permutatione  captivorum 
facta  filium  recuperet,  Eleos  captivos  commercatur;  inter  hos 
Philocratem,  nobilera  Eleum,  una  cum  servo  eius  Tyndai  o.  Sed 
inter  dominura  servumque  convenerat,  ut  servus  doraini,  dominus 
servi  personara  indueret.  Quo  fit,  ut  quum  Hegio  servura  aesti- 
matione  facta  in  patriam  remittere  constituerit ,  ut  filium  suum 
inveniret  et  de  rederaptioue  aut  permutatione  ageret,  dominum 
pro  servo  dimittat.  Mox  fraude  detecta  furore  incensus  Tyn- 
darum  compedibus  vinctum  in  lapicidinas  coniicit.  Sed  hic 
Tyndarus  ipsius  Hegionis  filius  erat,  quem  aute  viginti  annos 
fugitivus  servus  furto  secum  abstulerat.  Sic  pater  nescius  in 
suum  ipse  filiura  saevit,  hominique  optimo  propter  egregiam 
erga  dominum  fidera  gravissinise  pcense  infliguntur.  Verum  ne 
diu  maneat  fortunse  iniquitas,  brevi  revertitur  Philocrates  ex 
Elide  et  filium  Hegionis  secum  ducens  et  servum  illum ,  qui 
cura  altero  puero  olim  aufugerat.  Quo  facto  Tyndarus  agno- 
scitur  et  libertatera  patremque  recuperat. 

Fabula  optima  et  elegantissima  a  ccteris  coraoediis  non 
nihil  differt.  Poeta  ipse  in  epilogo  pudicitiam  eius  laudat,  ac 
sane  eo  nomine  oranibus  praestat.  Nec  euim  in  amatorio,  ut 
plerseque  fabulse,  versatur  argumento ,  sed  in  pietate  patris,  in 
filio  amisso  et  contra  omnem  spera  recuperato.  Quod  quum  et 
ipsum  frequens  comcediarum  anticiuarum  argumentum  sit,  tamen 
plerumque  cum  illo  altero  coniungitur;  hic  solura  spectatores 
moratur,   et  ita  quidem,    ut  nemo   quidquara  praeterea  desideret. 
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Sed  qui  ea  de  causa  hauc  fabulam  ad  aliud  genus  refereudam, 
mediseque  potius  quam  novse  comoediae  aduumerandam  putarunt, 
sine  dubio  errarunt.  Immo  si  temporum  uotas  secuti  quaerimus, 
quo  sseculo  verisimile  sit  tale  bellum  fuisse  iuter  ^tolos  et 
Eleos,  rerum  memoria  maxume  ad  tempus  post  Alexandri  magni 
setatem  nos  ducit,  quo  ^tolorum  fcedus  subito  crescens  vicinos 
populos  vi  sibi  adiungere  conabatur.  Tum  Eleos  verisimile 
est  iEtolorum  impetus  armis  repulisse,  quamquara  iidem  postea, 
quum  Arato  duce  Achaeorum  potentia  totam  Peloponnesum  sibi 
adiuugere  studeret,  ^tolorum  amicitiam  et  societatem  am- 
plexi  sunt. 

In  argumento  serio  et  ad  risum  moveudum  parum  apto 
tameu  non  desideratur  persona  ridiculi  causa  inventa,  para- 
situs.  Quum  ex  aliis  scriptoribus  tum  ex  sexto  Athenaei  libro 
satis  constat,  hoc  nomen  proprie  honorificum  fuisse  eosque  signi- 
ficasse,  qui  ad  epulas  sacrorum  publicorum  causa  factas  adhibe- 
rentur,  postea  vero  scurras  indicasse,  qui  ad  convivia  admitte- 
rentur,  ut  ridicule  dictis  et  factis  convivas  oblectarent,  pauperes 
fere  homines,  qui  ad  nuUam  rem  utilem  apti,  ventris  causa 
quidvis  facere  et  pati  jiarati  esseut ;  quare  protervi  adulescentes 
stepe  non  tam  ut  lepores  et  ridicula  eorum  admirarentur,  quam 
ut  habereut,  quibus  impune  illuderent  (vid.  ad  v.  88),  convivii 
eos  participes  faciebant.  Eiusmodi  adulatores  sive  xoAaxa,-  iam 
antiqua  comoedia  Epicharmi  et  Eupolidis  in  scenam  introduxerat, 
quorum  egregia  fragmenta  Atheuaeus  VI,  p.  235  sqq.  affert; 
sed  parasitorum  nomen  et  prope  constans  persona,  nigro  capillo 
nigroque  aut  puUo  pallio  amicta  (v.  Polluc.  lY,  119  et  148)  a 
media  comcedia  initium  cepit  et  ad  novam  traducta  est.  Ibi 
autem  tam  frequens  usus  eius  erat,  ut  si  abesset,  magis  miran- 
dum  esset,  quam  si  adesset.  Qui  igitur  a  Captivis  propter 
argumenti  gravitatem  parasitum  non  solum  abesse  maluerunt, 
sed  etiam  a  Grseca  fabula,  unde  Romana  efficta  est,  abfuisse 
putarunt,   totum  hoc  comoediag  geuus  jDai-um  cousiderasse  videutur. 

Captivos  Camerarius  ceteris  omnibus  Plauti  fabulis  praetulit, 
Lessingius  autem  (Kritik  iiber  die  Gefangenen  des  Plautus)  om- 
nium,  quse  uuquam  in  scena  actse  sunt,  fabularum  prsestantissi- 
mam  esse    ceusuit.      Cui    iudicio   quum  hodie  perpauci  accedant. 
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tum  ipsa  fabula  nequaquam  tam  multos  imitatores  invenit  quam 
Aulularia  alieeque  Plautinae.  Dunlopius  (History  of  Roman  lite- 
rature  I,  p.  172)  antiquam  Anglicam  fabulam  „The  case  is 
altered"  hinc  ductam  esse  dicit;  tum  Rotrou,  poeta  Gallus  „les 
Captifs"  scripsit,  et  non  nulla  etiam  Ariostii  fabula  „1  Suppo- 
siti"  hinc  mutuata  videtur.  Avorum  autem  nostrorum  memoria 
gravitas  huius  fabulae  admodum  placuit;  nec  iniuria  ab  hoc 
fonte  ductum  putatur  genus  illud,  quod  Galli  „la  comedie  lar- 
moyante"  appellarunt,  et  in  Germauiam  translatum  Ifflandii  et 
Kotzebuii  ingenia  excoluerunt. 

Captivos  multi  viri  docti  separatim  ediderunt,  hoc  quidem 
saeculo  Avellinus  Neapoli  1807,  Bosscha  Traiecti  1817,  Linde- 
mannus  Lipsise  1823,  1830,  1844,  Ekius  Lundse  1853,  Geppertus 
Berolini  185&,  Brixius,  Lips.  1864,  ed.  tert.  1876,  nostratium 
autem  0.  Wormius  (ed.  post  mortem  eius  1834)  et  ego  Haunise 
1869.  Ad  hanc  autem  editionem  praeter  ea,  quse  attulerunt 
superiores,  mihi  prsesto  fuerunt  collationes,  quas  ipse  feci,  codi- 
cum  B  et  I  (v.  Proleg.  p.  157  et  155),  quorum  illius  varieta- 
tem  contextui  subscripsi ,  hunc ,  quoniam  accurata  codicis  D 
collatione  careo,  pro  ceterorum  codicum  vicario  habui.  In  B 
auimadvertendum  est  priorera  fabulae  partem,  usque  ad  v.  190, 
eadem  elegantia  qua  superiora  scriptam  esse,  a  v.  191  alius 
librarii  manum  excipere  minus  exercitatam.  Ambrosiani  palimp- 
sesti  (A) ,  cuius  testem  habemus  Geppertum ,  ad  hanc  fabulam 
duo  tantum  folia  pertinent,  quorum  prius  contiuuit  vv.  899  ad 
926,  posterius  extrema  fabulse  a  v.  1018,  sed  ita  ut  post  v. 
1024  nihil  omnino  legi  potuerit  et  ceterorum  pei'pauca.  Huius 
quoque  discrepantiam  textui  subnexi. 

Personarum  nomina  nihil  admodum  memorabile  praebent. 
Ex  Grseca  fabula  imrautata  retinuit  Latinus  poeta.  Qui  l4Qi(TtocpcJv 
Grsece  erat,  Latine  Aristophontes  fit,  nomine  ad  casus  obliquos 
formato,  ut  Bellerophontes  dicitur  non  minus  quam  Bellerophon, 
cf.  Bergk.  Zeitschr.  f.  Alterthumsw.  1850,  p.  335.  Ergasilus, 
i  brevi,  formatum  ut  'Ov),(nXoi,  ironice  parasitus  appellari  videtur, 
quasi  operosus  aut  industrius.  Staldgmus,  quod  fugitivi  servi 
nomen  est,  Guttam  significat,  et  sic  Athenienses  ib  /nDiQov  navTelui 
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ttv&ganiov    appellabant,    v.    Athen.    VI,    p.   242    e,    unde    hunc 
quoque  parva  statura  fuisse  coniicias. 


Argumentum 

acrostichon,  v.  Proleg.  p.  150.  Qui  hoc  composuit  antiquitatis 
imitator,  Capteiuei  scripsit  repetito  diphthongo,  qui  quum  in 
ultima  syllaba  et  Lucilianse  legi  accommodatus  est  et  titulorum 
antiquorura  auctoritati,  in  syllabis  penultimse  similibus  rarius 
occurrit.  —  1.  Capfus  €St  codd.  ut  fere  semper;  nos  cum 
plerisque  editoribus  iunctim  scripsimus ,  ubi  iunctim  pronun- 
tiandum  est,  nec  in  varietate  scripturae  hoc  amplius  afferetur. 
Post  pugna    hiatus    iu    csesura,    cf.    Studem.    Herra.  I,    p.   309. 

—  2.  AJium,  i.  e.  alterum,  cf.  v.  9.  —  quadrimum  ex  8 
et  754.  —  3.  captiuos  commercatur,  v.  100.  Aleos,  Eleos, 
V.  Capt.  27.  —  4.  Versus  claudicat;  Lambinus  extremo  addidit 
..suum"  ;  possis  etiam  „sibi''  addere,  aut  ut  Muller.  „domum"'. 
Brugraan.  et  Brix :  ..gnatum  captum  recuperet".  —  5.  Et  ihi 
B  mana  jjrima;  secunda  in  suprascripsit ,  et  D  et  I:  „inibi'*; 
in  ibus  em.  Gulielm. ,    v.  ad  Curc.   506.    —    7.    uorsa,  mutata. 

—  7.  Ut  amittatur,  v.  Capt.  36.  Oppositionem  proprie  requi- 
rere ,  ut  „ille"  adderetur,  animadvertit  Brix.  —  8.  IndiciO 
quoius ,  cf.  Arg.  Curc.  8:  „Ornatu  quoius".  Apud  Plautum 
ipsum  talis  verborum  ordo  non  invenitur.  ac  dubitari  potest,  an 
utroque  loco  ..que  eius"  scriptum  fuerit.  Lucret.  I,  149: 
..Principium   cuius". 


Prologus 

Captivorum  non  ab  ipso  Plauto  conscriptus  videtur ,  sed  ali- 
quanto  post  eius  setatera,  quum  fabula  denuo  relata  est,  v.  Proleg. 
p.    163.     De  persona  prologi  v.   ad  Asinar.   1. 

1.  Fabula  agitur  ante  Hegionis  sedes.  Ibi  captivi  duo, 
quos  nuper  emit,  Philocratus  et  Tyndarus,  vincti  adstant.  Ab 
his  prologus  argumentum  fabulfe  narraturus  initium  facit,  eo- 
rumque  alterius  Hegionem  patrem  esse  dicit.  Hos  quOS;  de- 
monstrativum     pronomen    ad    relativum     accommodatur ,     v.    ad 
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Amph.  1002  et  infra  110,  qui  versus  prologi  scriptori  obver- 
satus  est.  —  2 — 3 ,  parenthesis  fuisse  videtur  frigidum  aliquem 
iocum  prologi  contineus;  sed  llli  corruptum  est,  nam  sive  pro 
adverbio  capias,  post  hic,  sive  pro  pronomine,  ante  hi  vitiosum 
sit.  Fl. :  „Uincti  quia  astant"  coni.  —  3.  Hoc  emendator 
codicis  B;  ceteri  „Vos  quos".  —  5.  SUO  sihi,  v.  ad  Amph. 
265.  —  operam  datis,  cf.  54.  612.  Asiu.  14.  446  cura  annot. 
Trin.  5.  Mil.  774:  „purgatis  ambo  damus  tibi  operam  auribus". 
al.  —  8.  Alterum  cum  syncope  pronuntiandum  videtur,  Prol. 
p.  211.  surpnit  item,  Prol.  p.  210,  cf.  infra  754.  —  9.  uen- 
didit  ultimam  producit,  v.  Prol.  p.  196.  Alis ,  i.  e.  Elis, 
Dorica  forma,  in  hac  fabula  constanter,  cf.  24  sqq.  —  10. 
Post  patri  hiatus,  v.  Prol.  p.  219.  Geppert:  „Huius  patri. 
lamne  hoc  tenetis?"  quia  „Iamne"  sic  Poen.  116.  Amph.  481, 
sed  inde  non  sequitur  interrogandi  particulam  semper  ponendam 
esse,  V.  ad  Amph.  718.  —  O^^ttinmm  est.  Spectatores  enim 
nutu  significarunt,  se  illud  tenere.  Uuus  tamen  ex  ultimis  et 
remotissimis  renuit  vel  etiam  voce  obstrepit;  sciiicet  parum  clare 
audivit.  Eum  histrio  abire  iubet  potius  quam  se  ita  clamare 
cogat,  ut  rumpatur  et  voce  fracta  mendicari  cogatur;  quid  enim 
aliud  facere  potest  histrio  voce  amissa?  Itaque  hic  de  specta- 
tore  molesto  idem  queritur,  quod  prologus  Phormionis,  v.  18, 
de  poeta  malevolo  Terentium  exagitante:  „Ille  ad  famem  hunc 
ab  studio  studuit  reicere" ;  eumque  similiter  alloquitur  atque 
Piautus  Mil.  81  sq. :  „Qui  autem  auscultare  nolet,  exsurgat 
foras,  Ut  sit  ubi  sedeat  ille ,  qui  auscultare  uolt".  Hoc  intel- 
lecto  Bentleius  ad  Ter.  Heaut.  prol.  31  „discedito"  scripsit 
pro  accedito,  quod  codd.  prsebeut;  facilius  Both.  ahscedito. 
Ritschelius  quidem  in  Parerg.  p.  222  codicum  scripturam  de- 
fendere  conatur,  ultimumque  illum  putat  ab  histrione  invitari 
ut  propius  accedat ,  nam  si  sedendi  locus  non  sit ,  tamen  in 
prsecinctione  theatri  stai'e  eum  posse ;  quibus  recte  obiicit  Ekius 
(quicum  consentit  Spengel.  Philol.  XXIV,  p.  175):  „si  nihil 
aliud  quam  clamandum  et  strependum  fuit,  ut  popello,  qui  re- 
motissime  stans  spectabat,  in  gradus  scenae  propiores  accedere 
liceret,  quis  non  clamaret?"  Et,  quod  gravissimum  est,  amhu- 
lare  non  stare  significat,    sed  abire,    v.   ad  Asin.    107   (locis  ibi 
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allatis  add.  Pers.  251.  748).  Quod  quum  recte  intellexisset 
Dombart.  ap.  Brix.,  nimis  contorta  enarratione  „accedito"  tuetur. 

—  V.  11  numeros  non  explet;  nos  „Tu  uero"  addidimus;  alii 
aliter.  Lindem.  „Negat  hercle  illic".  Ritsch.  „Negat  hercle 
uero".    Gepp.  „Negat  mehercle  illic".    Spengel.  „Negauit  hercle". 

—  13.  mendicarier.  Deponentem  foi-mam  Non.  p.  138  aflfert 
ex  Vidularia :  ,,Malim  moriri  meos  quam  mendicarier".  —  14. 
me  non  riiphirus  siim,  cf.  Cic.  ad  Fam.  VII,  1,  4:  „dirupi  me 
paene  in  iudicio  Galli  Caninii".  Hor.  Ep.  I,  19,  15:  „Rupit 
larbitam  Timagenis  aemula  lingua".  Plaut.  Casin.  758  :  „dirupi 
me  cantando  hymen".  Merc.  137:  „Tua  causa  rupi  ramices". 
Poen.  543.  —  15.  0^)6  sua  (i.  e.  suis  opibus,  sua  pecunia) 
censeri  locupletes  dicuntur,  qui  in  theatro  sedebant,  senatores 
in  orchestra,  equites  ceterique  in  gradibus  post  orchestram  sui'- 
gentibus,  ibi  quoque  non  nulla  dignitatis  ratione  habita,  locisque 
per  dissignatores  attributis,  v.  Poen.  19.  Infiraa  plebs,  quse 
capite  solo  censebatur,  in  ultimis  theatri  locis  fere  stans  spec- 
tabat.  —  16.  relicuum  v.  ad  Asin.  231.  Lusus  ex  ambiguo 
quasi  non  de  reliqua  argumenti  parte,  sed  de  residuo  airis  alieni 
nondum  soluto  sermo  esset,  qua  significatione  „reliqua"  ssepe 
dicuntur  apud  Ciceronem.  Cf.  Cist.  185  sq.  „Nunc  quod  reli- 
cuum  restat  uolo  persoluere,  ut  expungatur  noraen,  ne  quid 
debeam". 

17.  dixeram,  v.  ad  Amph.  379.  —  20.  Peculiarem,  v.  ad 
Asin.  536.  infra  977.  983.  Ulpianus  in  Digest.  XV,  1,  7,  3: 
„Pupillum  autem  tam  filium  quam  servum  peculium  habere  posse 
Pedius  libro  XV  scribit,  quum  hoc,  inquit,  totum  ex  domini 
constitutione  pendeat".  —  quasi,  fere.  Brix.  conf.  Most.  613: 
„quasi  quadraginta  minas".  Ter.  Heaut.  145.  —  21  sq.  JEnim- 
iiero  olim  emendatum.  „Digressiuncula  brevissima"  inquit  Lamb. 
„qua  significat  homines  huc  illuc  iactari  arbitrio  deorum  tan- 
quam  pilas".  Abesse  potuisse  hanc  digressiunculam  libenter 
concessei'im,  sed  post  v.  34  aptiorem  esse  Geppertio  et  Brixio  non 
concesserim,  prsesertim  quum  immutata  illuc  transferri  non  possit. 
Gepp.  quidem  pro  IIlC  posuit  „Sic"  ;  Brixius  autem  toti  versui 
21  versum  50  substituit;  neutrum  subiecti  mutatio  ofiendit.  Ad 
rem  autem  Br.  affert  Grsecum  proverbium :  d^Bibv  nui-jrvia  livd^ganoi. 
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—  24.  quom  scripsi  Geppertium  secutus.  Aleis  (Aliis)  olim 
emendatum,  cf.  31.  Hiatum  ante  hoc  nomen  reliqui,  cf.  Proleg. 
p.  223,  cuius  tollendi  causa  Gepp.  .,Posthac  quom"  ed.  ,  Fl. 
„autem  JEtoli",  Miill.  ,,iEtoli  olim".  —  27.  hic,  Hegio.  Gepp. 
ante  hunc  versum  alterum  excidisse  putavit,  velut :  ,,Utroque 
orbatus  filio  senex  miser''.  Quo  vereor  ne  non  librarium ,  sed 
scriptorem  correxerit.  —  28.  j)OSset  cod.,  Fl.  „possit",  vix 
opus,  vid.   ad  Amph.    192.      C^im  iam  Acidalius  delevit,   cf.    171. 

—  29  Gepp.  post  V.  33  posuit;  Br.  pro  spurio  delevit;  equi- 
dem  nihil  muto.  —  30.  indaudhiit  Gulielmus  restituit,  ut  Merc. 
930.  933;  idem  restituendum  est  Most.  532.    Mil.  444;  Stich.  81. 

—  31.  ante  Aleuni  hiatus,  Fl.  ,,exAlide".  Gepp.  „adulescentem 
Aleum".     Miill.  ..Summoque  genere  natum  captum   esse  Aleum". 

—  33.  Beconciliare,  v.  ad  131.  —  34.  Fl.  transp. :  ,,de 
praeda  hosce",  Schmidt.  de  pron.  demonstr.  ,,Hosce  emit".  Sed 
restat  aliuJ  vitium  in  duplici  de,  quod  quum  idem  v.  111  recui*- 
rat,  V.  452  legitur :  .,de  praeda  a  quaestoribus",  quod  ad  ceteros 
quoque  locos  transtulerunt  Fl.  Gepp. ;  mihi  consideratis  omni- 
bus ,  qu£e  accurate  exponit  Studemund.  Annal.  phil.  1876,  p. 
67  sq.,  facilius  visum  est,  quod  ille  proponit,  e  praeda.  Produ- 
citur  ultima  verbi  emit  ut  v.  9.  De  quaestorihus  cf.  Bacch. 
1072.  —  35.  Hisce,  Plautina  nominativi  forma  ante  vocales,  v. 
Schmidt.  pron.  demonstr.  p.  25.  Commemoravit  Priscianus  XII, 
26,  p.  593  H;  in  antiquioribus  titulis  autem  legimus  nomina- 
tivo  casu  „heisce  magistreis",  v.  Corp.  Inscr.  Lat.  I,  n.  565  sqq. 
atque  etiam  „heis"  ibid.  1059.  1071.  —  36.  is  sertius  cod.  I; 
„hic"  emendator  codicis  B.  —  aniittat,  dimittat,  v.  ad.  Asin. 
604.  —  39.  ille  Gepp.  Fl.  —  44  sq.  cf.  Ter.  Hec.  extr. :  .,Equi- 
dem  plus  hodie  boni  Feci  imprudens  quam  sciens  ante  hunc 
diem  umquam'".  —  48.  Ofifendit  Jii  nunc  demura  positura,  quum 
in  principio  sententise  desideretur,  quare  Fleckeis.  ed.:  „Sed 
inscientes  hi  sua  sibi  fallacia",  et  hunc  versum  uncis  seclusit. 
Damnavit  etiam  Brixius ,  nec  mihi  placet ,  sed  reliquo  prologo 
non  absimilis  videtur.  Multo  minus  cum  Lorenzio,  Philol.  XXX, 
p.  433  omnes  vss.  46 — 49  damnaverim.  Gepp.  pro  de  „sunt", 
quo  carere  posse  videmur,  v.   ad  Amph.  590.  —  49.   ad,  apud. 
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V.  ad  Asin.  818.  —  50  plus  iusto  similis  v.  21.  —  51  eflfictus 
videtur  ex  Rud.  155:  „Homunculi  quanti  estis!"  Etiam  pro- 
logo  recentiorem  et  „ex  iuterpellatioue  fcedissima  irrepsisse" 
ceuset  Fl.  Ep.  crit.  p.  XX.  —  qiiom  recogito,  cf.  Curc.  375. 
Merc.  730.  Stich.  301.  —  52.  Hoc,  inquit,  argumentum  est; 
hanc  rem  agemus;  vobis  autem,  addit  facetias  quaerens,  non  res, 
sed  fabula  agetur.  —  55.  „pertractate,  usitato  et  vulgato  more" 
Lamb.  cf.  1026.  —  56.  Jnmcmorabiles ,  memoratu  iudigui, 
infandi"  Gron.  —  59.  esse ,  quod  librarii  errore  in  anteceden- 
tem  versum  raigravit,  huc  pertinere  olim  intellectum  est.  — 
60.  fient  codd.  prseter  B.  —  61.  paene  iniquomst  etc,  i.  e. 
vix  deceret,  si  comico  instrumento  et  apparatu  scenarum  tra- 
goediam  ageremus;  sic  enini  recte  clwragium  interpretatur  epit. 
Festi  p.  52.  Glossa  Plautina  apud  Loewe  Analect.  p.  221: 
„oruatus  mimicus".  Cf.  etiam  Rliet.  ad  Heren.  IV,  50:  „chora- 
gium  glorisD".  —  63.  Scurriliter  addit,  si  quis  puguse  cupidus 
sit,  eum  lites  contrahere  oportere,  et  maxime  quidem  cum  vulen- 
tiore.  —  65.  faciam  ut  inspectet,  i.  e.  faxo  inspectabit,  pro- 
fecto  iuspectabit.  —  67.  imlices  iustissimi,  cf.  Araph.  16: 
,,aequi  et  iusti  hic  eritis  omues  arbitri'".  Acidalius  recte  iunxit 
„dorai  iudices  iustissimi,  belli  bellatores  optimi" ;  nec  ideo  opus, 
ut  cum  Gepp.  que  deleamus. 


69.  Fabulara  orditur  j^arasitus  ingenium  suum  expromens 
prorsus  ut  in  Mensechrais:  „luuentus  nomen  fecit  Peniculo 
mihi".  cf.  Antiphan.  ap.  Athen.  VI,  238  e:  xaXovai  fi  ol  veioxBQoi 
8itt  TttvTu  navTtt  (jki]tit6v.  Scortiim  appellari  se  ait ,  eiusque  no- 
minis  rationem  repetit  ex  ambigua  significatione  vocis  inuocatus; 
nam  et  ipse  invocatus,  i.  e.  non  vocatus,  in  conviviis  edere 
solet,  et  scortum  invocatum  dici  potest,  ubi  invocatur.  Sole- 
bant  autera  araatores  inter  bibendum  et  ubi  talos  iaciebant 
puellse  nomen  invocare,  v.  ad  Asin.  772.  —  70.  Eo  quia  in  pro 
dactylo  legenda;  71.  Scio  absur  pro  anapsesto.  —  72.  aio  olim 
recte  emendatum;  I  ceterique  „dico". —  72  sq.  scortum  bis  poni 
in  eadem  sententia  non  potuisse  apparet.  Plerique  priore  loco  de- 
lerunt  et  voc.  Sihi  in  superiorem  versum  retraxerunt;   ego  retenta 
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versuum  discriptione  malueram :  „Nam  certe  iu  conuiuio  Sibi 
araator ,  talos  quom  iacit ,  scortum  inuocat" ;  iam  Seyffertium- 
secutus,  Philol.  XXIX,  p.  396,  posteriore  loco  suum  substitui. 
Fieri  potest  ut  lacunara  invenerit  librarius ,  nam  vitium  h.  1. 
contraxisse  raerabranum  apparet  ex  proxirao  versu,  ubi  iam 
antiqui  edd.  viderunt  excidisse  verbum  substantivum.  Editur 
autera  vulgo:  „Estne  invocatura  an  non  est?  Est  planissirae". 
Sufficit  unum  JEst,  si  hiatum  in  caesura  adraittas.  —  75.  uero 
iam  antt.  edd.,  cf,  Curc.  375.  planius,  sc.  invocati  dicimur,  cf. 
Truc.  168:  „An  rae  raortuum  arbitrare"?  A.  Qui  potis  amabo 
planius?"  625:  „Quo  pacto  exchxdi,  quaeso,  potis  est  planius?" 
Cist.  150.  —  77.  Quasi  mures,  cf.  Pers.  58:  „quasi  mures 
semper  edere  alienum  cibum".  Similiter  Diogenes  quura  mures 
mensse  suse  subrepentes  vidisset,  Ecce,  inquit,  etiam  Diogenes 
pai-asitos  alit,  v.  Diog.  Laert.  VI,  40.  —  78.  Uhi  res  prolatae 
sunt,  ubi  res  sive  causae  forenses  et  iudiciales  in  aliud  tempus 
reiectse  suut,  quod  fi^bat  vel  propter  ludos  et  ferias  vel  propter 
anni  terapus  nimio  calore  raolestura,  quura  Romani  nobiles  urbe 
relicta  rus  proficisci  solebant;  cf.  Cic.  p.  Muren.  13,  28.  ad. 
Q.  f.  III,  8,  4.  ad  Attic.  VII,  12,  2.  —  80.  quasi,  v.  Araph. 
159.  calefur,  cf.  Trucul.  67  :  „quora  caletur  maxume".  Priscian. 
VIII,  26,  p.  393  H.  —  83.  OCCuUo  correpta  prima,  v.  Proleg. 
p.  199.  miseri  cum  antecedentibus  iunxi  suadente  Brixio,  qui 
confert  Merc.  794.  Rud.  561.  —  siico  suo;  deteriorum  codi- 
cum  ordo  versus  causa  praeferendus  erat.  —  84.  rurant,  rusti- 
cantur,  qusesita  alliteratione.  —  85.  canes,  quod  in  codd.  ultra 
numerura  additur,  antiqui  edd.  pro  interpretamento  delerunt, 
recte;  Fl.  Br.  in  proximum  versum  transtulerunt  deleto  voc. 
rcs.  Et  inusitate  dici  res  redire  apparet,  sed  parasitum  sic 
loqui  potuisse  non  negaverim,  nec  Bothium  et  Lindemannum 
probo  „rure"  scribentes.  Venatici  canes  graciles  et  macri, 
Molossici  pingues  et  obesi;  nam  fere  domi  manebant  et  doraus 
aut  gregis  custodiendse  causa  alebantur.  —  87.  Odiosos  et  in- 
coraraodos  pai'asitos  dicens,  inde  quoque  coraico  more  gentilicia 
nomina  format.  —  88.  kiC;  Calydone  res  agitur,  sed  Plautus 
V.  90  suo  more  Roraana  loca  admiscet.  —  colaplios,  alapas. 
Iniurias     adolescentiura    gravissiraas    parasiti    ssepe    patiebantur, 

30 


466  Captiui. 

V.  infra  470;  Ter.  Eun.  244:  ,,ego  infelix  neque  ridiculus  esse 
jieque  plagas  pati  possum".  Apud  Athen.  VI,  238  c  Aristo- 
phontis  parasitus  „si  oportet"  inquit  „vn,onivsiv  nkriyag,  axyav 
sum" ;  Diphilus  autem  ibid.  VI,  262  a  non,  ut  vulgo ,  ijjcofxoxo- 
Xttxov  sed  ip(ofxox6lu(pov  dixit.  Alciphr.  III.  6 :  ovts  xa  QanlaftaTa 
olog  T  sifti  (psgsiv  xal  ti{v  aX}.i]v  nuQoiviav  etc.  Peloponnesiorura 
magis  quam  Atheniensium  talem  feritatem  esse  idem  ait  III,  51. 
Nihil  autem  frequentius  quam  ut  parasito  pocula  in  os  iniice- 
rentur,  v.  Alciphr.  III,  45  :  axovoj  '^uq  tov  xarttnvyavtt  xttl  S^rjXvdgittv 
nsQixmsa^ai  aov  ti]V  (pi(iljjv  wc  tcc  &Qav(rfittTtt  }.(>i^i](Faa&ai  (foi  zrjV 
Q~iva  xal  Ti,v  de^iuv  aia^j^ova.  Itaque  hoc  loco  patiendura  esse  di- 
citur  frangi  aidas  in  caput;  Pers.  61:  „iis  cognomentum  erat 
duris  capitonibus".  Cf.  Curc.  396.  'Amph.  1030.  —  89.  Pro 
corrupto  „potes"  olira  „potest"  scriptum ;  Camerarius  demum 
potis  omisso  verbo  substantivo.  —  90.  De  primo  versus  pede, 
Uel  ire  ex,  v.  Proleg.  p.  181.  Fl.  Gepp.  Br.  ..Uel  eidr:  .... 
ilicet",  iusto  licentius.  extra  portam  et  cett.  codd.  et  B  bec  m. 
Porta  trigemina  inter  Aventinum  montem  et  Tiberim  sita  erat, 
v.  Becker,  Handb.  d.  rom.  Alterth.  I,  p.  157.  Salinas  ibi  fuisse 
novimus;  Sacciis  quid  sit,  ignoratur.  Longolius  locum  fuisse 
putabat,  ubi  pauperes  stipem  mendicantes  sederent;  sed  testi- 
monia  desunt,  nam  Trin.  423  huc  non  pertinet.  Qui  vero  ad 
saccum  ire  „perara  mendicorum  capere"  enarrant,  vix  verum 
viderunt.  Parasito  si  parum  succedit  ars  parasitica,  duo  restant, 
aut  ut  mortem  sibi  consciscat,  ut  ille  Alciphr.  III,  51,  aut  ut 
laborem  et  opus  faciendum  suscipiat ,  ut  Alciphr.  III ,  7 :  in 
iQyttalttv  TQsyjofitti  xul  ITsiQttioT  ^ttSiovfiai  xu  ix  Jbiv  veav  (poQTia  inl 
Toig-  ttnoS-i,xttg  fii(T&ov  fisTttTi&sk.  Hic  quoque  laborem  significari 
arbitror.  Extra  portam  trigeminam,  ubi  Romae  portus  erat  et 
merces  navibus  advectse  exponebantur,  frequens  baiulorum  usus 
erat.  —  92.  Nani  delevi;  ortum  videtur  ex  iuitio  v.  94.  Edi- 
tores  hoc  retento  vss.  93 — 97  pro  parenthesi  capiunt,  structura 
durissima  minimeque  Plautina;  Brixius  vv.  93 — 94  delevit,  quasi 
ex  prologo,  non  qui  nunc  extat ,  sed  vere  Pl.nutino  adscitos; 
mihi  verisimilius  videtur,  Plautum  nullum  prologum  scripsisse, 
sed  Ergasilum  ea,  quse  spectatoribus  narranda  esse  videbantur, 
hic  exposuisse.  —  rex,  v.  ad  Asin.  910.      est  potitus  hostium, 
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in  hostium  potestatera  venit ,  v.  ad  Amph.  175.  infra  144.  — 
93.  Ita,  ut  capiantur  opulentissimi  homines.  cum  non  coalescit, 
V.  ad  24.  —  94.  Numeri  corrupti;  Fl.  ,,illist  captus  in  Alide", 
Gepp.  „captust  illi  in  Alide'';  ego  aut  captus  aut  in  deleverim.  — 
96.  lamentariae,  lamentorum  causa.  —  98.  hic,  Hegio.  Honestum 
virum  parum  decuisse  captivorum  mangonem  esse  facile  intelligitur, 
et  infra  129  cum  custode  carceris  comparatur.  Quod  aniraadvertit 
Brixius  ne  Catonem  quidem  ab  hoc  quaestu  abstinuisse ,  is  in 
suum  usum  servos  emit,  v.  Plut.  Cat.  mai.  21,  1.  —  101.  qui 
Scioppius  emendavit,  cf.  28.  —  102 — 107.  Versus  incuria  omissi 
ex  margine  in  proximura  scenam  migrarunt;  huc  pertinere  Aci- 
dalius  vidit.  102.  Numerorum  causa  Pylades  „ego  quidem" ; 
Fl.  voc.  „senex"  addebat,  Spengel,  Philol.  XXIV,  p.  350  „cu- 
pide",  cf.  Cas.  245:  „quid  istuc  tam  cupide  cupis?"  —  nimis 
quam,  cf.  Most.  501.  —  104.  Versus  claudicat.  Fl.  „Nulla 
iuuentutis  spes  est"  ;  Miiller.  ^Null^&st  spes  in  iuuentute"  ;  Br. 
„nec  ullast" ;  ego :  „Nullast  spes  iam  inuentutis".  —  105.  anti- 
quis,  probis,  quo  nomine  vulgo  antiqui  laudantur,  cf.  Trin.  295 : 
.,moribus  uiuito  antiquis".  Ter.  Ad.  442:  „antiqua  uirtute  ac 
fide".  —  107.  Condigne,  similiter,  v.  Aul.  457.  —  109.  satu- 
ritate  ehrius.  Parasitum  loqui  videas,  cf.  859.  871;  Casin. 
699:  „cena  ebria".  Spengel.  Philol.  XXIV,  p.  735  „Unde  satur 
atque  saepe  etc."   scribebat. 

110.  Ilegio  domo  sua  progressus  eum  servum  alloquitur, 
cui  captivorum  custodia  mandata  erat;  lorarium  codd.  dicunt. 
istos  quos,  V.  1.  —  111.  e  praeda,  v.  34.  —  112.  Is,  i.  e.  iis, 
scripsi  Seyffertium  secutus,  Stud.  Plaut.  p.  17,  cf.  Prolegg.  nostra 
p.  212.  —  singularias,  simplicis  ponderis;  antea  duplicis  aut 
maioris  habuerant ;  sed  dominus  inhumanus  non  est ;  modo  ser- 
ventur  captivi,  eos  vexari  non  vult.  —  115.  uti  iubentis  est,  vide 
ut,  cf.  Epid.  275:  „At  ut  eam  te  in  libertatem  dicas  emere". 
276:  „ut  aliquo  ab  urbe  amoveas".  —  116.  Liber  captiuos,  i.  e. 
captiuus  liber  factus.  —  ferae  I  aliique.  —  118.  post  illani 
codd.;  edd.  vulgo  ,,postilla",  Ritsch.  Opusc.  11,  p.  545:  „postiIlac". 
—  120.  iVow  uidere  cett.  codd.  „Nam  si  re  vera  liber  esse 
quam  servire  malles,  frugi  fores  et  operam  dares  ut  coraparares 
peculium,   quo  te  redimeres"    Gr.  —    121.   Luditur  in  vario  usu 
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verbi  clandi.  At  inquit,  non  habeo,  quo  nie  redimam.  Num 
vis,  ut  aufugiam?  „m  pedes  se  conferre",  v.  Bacch.  371;  „ia 
viam  quod  te  des"  Cic.  Fam.  XIV,  12.  Pl.  Cas.  882:  „hac 
dabo  protinam  [me]  et  fugiam".  —  122.  Si  dederis ,  sc.  te  in 
pedes.  —  quod  dem,  magnum  malum.  —  123  sq.  Versus  in- 
eptissimi ;  nam  si  avis  aufugerit ,  quo  modo  eam  in  caveam 
includet?  Itaque  Lamb.  „ne  faxis'*  scribebat.  Sed  versus  mani- 
festo  spurii  sunt;  nec  enim  prcBdixisti  propter  metrum  ferri 
potest,  qui  autem  „praedicas''  reponuut,  orationi  nocent,  nec 
Ita  ut  dicis  Hegio  respondere  potuit ;  nam  quod  Brix.  aflfert, 
Ter.  Phorm.  396,  longe  aliud  est.  —  127.  quipiam  ex  B  rece- 
perunt  Fl.  Br.  ed.  pr. ;  cett.  quippiatn,  rectius,  cf.  Rhet.  ad  Her. 
IV,  50,  63:  „ne  quid  isti  barbari  turbent'".  Brix.  contulit  Most. 
1016:   „Num  quid  Tranio  turbauit?"      Bacch.   1088.      Cas.   818. 

—  128.  Inde,  v.  Proleg.  p.  203. 

129.  Aeyre  est,  v.  ad  Amph.  903.  —  131.  conciliarr  pro- 
prie  est  coniungere,  adsciscere,  v.  Mil.  801;  sed  apud  Piautum 
ssepe  emendi  vim  habet,  ut  Epid.  468:  „Conciliauisti  pulchre". 
644:  „sororem  in  libertatem  opera  concilio  mea".  Pers.  538. 
Inde  reconciliare  est  redimere,  v.  33,  168.  576.  —  133.  Quis 
his  loquitur?  v.  Proleg.  p.   181.  —  134.   et,  v.  ad  Asin.  564. 

—  135.  Ossa  aiqiie  pellis,  cf.  Aul.  556.  miser  a  macritudine 
codd, ,  quod  fuerunt  qui  Livianis  exemplis  (v.  Madv.  Gr.  Lat. 
256,  not.  1)  defenderent,  quamquam  non  prorsus  similibus, 
quasi  propter  macritudinem.  Camerar.  „misera  macritudine", 
quod  probat  Spengel.,  Phil.  XXIV,  p.  350.  Nos  cum  antiquis 
edd.  et  Lindemanno  Nonium  secuti  p.  136  praepositionem  omisimus, 
Fl.  Gepp.  Br.  „miser  aegritudine".  —  137.  „Id  quod  foris" 
inquit  „gusto,  aliquantillum  etiam  beat",  i.  e.  eius  nondum  amisi 
voluptatem.    De  ordine  verborum  cf.  Aul.  112.    heat,  cf.  Mil.  470. 

—  138.  Ergasile  cett.  codd.  —  139.  Alterum  ne  versus  causa 
delevit  Both.  —  145.  fuerit  iam  in  B  emendatum.  —  148.  Alienus 
ego?  Fleckeis.  mutato  ordine  „Ego  alieuus".  Quod  ut  in  Ci- 
cerone  et  Propertio  probarem,  ita  in  Plauto  legem  non  agnosco. 
Sed  illi  alienum  scribendum  esse  vidit  Geppert.  —  151.  quom, 
V.  ad  Amph.  636.  —  152.  hahe  bonum  animum,  causam  videas  v. 
167;  quominus  statim  af[erat,impeditErgasili  interruptio.   Ceterum 
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hiatur  et  post  .,niiimum"  et  post  „Eheu".  —  153.  Qilia  i.  e.  quod, 
V.  ad  Asin.  55.  —  155.  Hegionem  non  fallit,  qua  de  cuusa  para- 
nitus  filiuiu  araet.  Eius  agendi  rationem,  quse  ciborum  stragem 
facit,  cum  bello  coraparat.  Deficiente  epularuni  copia  et  appa- 
ratu  e.vercitum  remissuni  dicit,  ut  nulla  amplius  res  geri  possit. 
(Quod  etiam  in  centuriatis  comitiis  exercitus  imperari  et  remitti 
dicitur,  huc  non  pertinet.)  dixi  Lanil).  era. ;  Fl.  Br.  deteriorum 
codd.  scripturam  praetulit :  .,dixti'",  eaque  de  causa  priora  He- 
gionis  verba:  „Huic  ...  exercitus"  parasito  tribuerunt,  quod  et 
contra  codd.  nec  recte  fit ;  nam  parasiti  illudendi  initium  non 
ab  ipso,  sed  ab  Hegione  fieri  debet.  —  156  sq.  Si  quod  obti- 
gerat  ab  initio  scriptum  fuit,  hoc  glossema  sit  necesse  est,  ac 
delevi  iu  priore  editiono,  in  altero  versu  „posteaquam"  pro 
postquam  scribens ;  idemque  iam  Pylades  fecerat.  Lambinus 
pro  quod  scripsit  quoi,  quasi  „ut  cuique"  ;  „oranes,  suo  quisque 
loco,  cui  provincia  obtigisset'' ;  quod  quamvis  plerique  defen- 
dant,  tamen  Latine  vix  dici  potest.  Immo  si  quoi  verum  est, 
uecessario  araplectenda  est  Brixii  ratio  posteriores  versuum 
partes  perrautantis;  id  quod  iam  probo,  quia  i-epetitio  „fugitare 
hanc  provinciam"  minus  offendit,  si  statim  sequitur,  quam  si 
versus  intercodit.  „Quoi"  autem  cum  proxima  syllaba  coalescit, 
cf.  Aul.  75,  et  versus  a  duobus  dactylis  incipit.  —  158.  fugi- 
fare  sc.  eos,  ne  cum  Gepp.  „fugitari"  scribas.  —  159.  multi- 
geiierilms,  cf.  Stich.  384  :  .,unguenta  multigenera  multa".  Manet 
in  similitudine  exercitus,  copiasqvie  euumerans,  quibus  ad  cenam 
opus  sit,  nomina  iis  imponit  quasi  militibus  ex  suo  quibusque 
oppido  profectis.  Non  pistores  aut  pistorum  opera  dicit,  sed 
Pistorenses ,  quo  audientibus  in  mentem  veniret  Pistoriensium 
Etruscorum.  Pistoruiu  varia  genere  et  nomina  ex  titulis  collegit 
Marquardt,  Privatalterthiiraer  H,  p.  29 ;  eorum  hic  duo  genera 
commemorantur ,  qui  panem  et  qui  placentas  faciebaut;  inde 
Paniceos  et  Placentinos  nominat,  hos  quasi  Placentia  ex  Gallia 
Cisalpina  oriundos,  illos  fortasse  ignoti  alicuius  oppiduli  nomen 
referentes,  v.  Vissering,  Quaest.  Plautin.  I  p.  77  sq.  Tum  turdo- 
rum  causa  Turdetanos  nominat,  Hispauise  populum,  ficedularum 
causa  FicedulenSiiS,  qui  ubi  habitaverint  ignoratur;  propter 
piscium  varia  genera  maritimOS  omncs  militcs  quasi  horainea   ex 
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ora  maritima  postulat.  —  In  v.  160  aut  post  duni  liianJum  aut 
„opus  est"  legendum.  —  165.  Facete  parasitus  Hegionem  impera- 
torem  optimum  prsedicat  et,  quod  privatus  sit,  queritur.  — 
167  a  proceleusmatico  et  tribrachy  incipit.  —  168.  in  Jiis 
diehiis,  cf.  Trucul.  633:  „in  diebus  pauculis".  Pseud.  316:  „in 
hoc  triduo".  —  reconciliassere,  reconciliaturum  esse,  v.  Madv. 
Gr.  115  f.  —  169.  Hiatur  et  in  csesura  et  ante  ultimum  creti- 
cum;  Fl.  Br. :  „captiuom  hunc  adulescentem  emi  Aleum".  — 
170.  diuitiis  duas  primas  syllabas  contrahit,  v.  Proleg.  p.  214. 
—  171.  me  mutare  confido  fore  pro  „confido  fore  ut  mutem" 
Latinum  nou  est;  ^;o^e  scribendum  esse ,  ut  Aulul.  301,  vidit 
Miiller.  Annal.  philol.   1866,  p.   503. 

173.  Uocatus  es  Both.  —  174.  Quia  mist  natalis  dies. 
Luchs.,  Herm.  VHI,  106:  „quia  mi  hic  natalist  dies",  vix  necesse. 
Natalem  diem,  xa  yevi&htt,  non  solum  Romanos,  sed  etiam  Grsecos 
pro  festo  celebrasse,  de  quo  iniuria  dubitarunt  viri  docti,  comoe- 
diarum  loci  ostendunt,  v.  Pseud.  164.  Pers.  767.  —  175.  Post 
UOcari  hiatur;  Gepp.  „uocatum  esse" ;  Fl.  Br.  melius :  „ad  me  ad 
cenam",  quamquam  corruptela  cod.  B  hoc  non  firmat;  nam  „ad  te" 
iiihil  aliud  est  quam  „ad  ce"  male  lectum.  —  176.  Facete  dictum, 
laudat  ut  ipse  laudari  volebat.  —  Pauxillum  COntentus  (sic 
cett.  codd.).  Lambin.  „pauxillo"  emendabat.  Lindem.  respondet: 
„Male  et  ex  interpretatione.  Pauxillum  contentus  non  signi- 
ficat  parvo  contentus,  sed  aliquatenus  contentus",  et  his  accedit 
Brix.  Immo  illam  sententiam  locus  necessario  postulat,  nec  si 
accusativus  semel  positus  esset,  ab  emendando  abstinerem,  sed 
cautum  reddit  eadem  forma  proximo  versu  repetita.  Ac  fieri 
potest,  ut  antiqua  lingua  eadem  vi  accusativum  posuerit,  cf.  ad 
Amph.  712,  ad  Asin.  148,  ad  Curcul.  136.  Eadem  Fleckeisenii 
sententia  fuit,  qui  Philol.  II,  p.  96  sq.  hunc  locum  optime  trac- 
tavit.  —  177.  Ne  perpauxillum  modo,  i.  e.  modo  ne  p.,  cf. 
Ter.  Ad.  835:  „Ne  nimium  modo  etc."  Tibul.  II,  3,  67:  „ne 
sint  modo  rure  puellse".  Omisso  „modo"  Pl.  Pers.  447:  „Iam 
faxo  hic  aderit".  TO.  „At  ne  propalam".  —  179.  Age  olim 
recte  emendatum;  cetera  edd.  prava  personarum  distributione, 
plerique  etiam  assumpta  Acidalii  emendatione  „Emin'  tu"?  ita 
corruperuut,    ut    intellegi   non    possent.      Exempli    causa  Linde- 
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rnanni  enarrationem  afferam :  „Dixerat  Hegio :  Age  sis,  roga, 
quanti,  i.  e.  quam  lawte  mecum  cenare  velis.  Cui  respondet 
parasitus  nihil  curans  pretium :  Empta  res  est;  caute  tamen 
addit:  nisi  qui  meliorem  conditionem  aflferet".  Nec  multo  pro- 
ficitur,  si  aut  cum  Salmasio  „rogo"  scribas  aut  cum  Gepp. 
„rogan''.  Immo  nihil  mutandum,  ut  unus  Palmerius  intellexit. 
Codd.  B  ct  I  omnia  recte  non ,  ut  Pareus  dicit,  Hegioni,  sed 
parasito  coutinuant.  Eius  est  hortatio  Agc  sis-,  is  addit  roga 
emptum,  i.  e.  emptionem  confice,  stipulationem  fac,  qualis  est 
Epid.  467:  .,MIL.  Estne  empta  haec?  PER.  Tibi  istis  legibus 
habeas  licet".  Emjptum  substautive  ponitur,  ut  ubi  „ex  empto 
agitur",  de  qua  re  v.  Digest  XIX,  1.  Condiciones  autem  sive 
leges  (cf.  Asin.  232)  ssepe  in  emendo  addebantur,  si  addictio 
in  diem  fiebat,  maxime  ubi  de  fundis  agebatur,  cf.  Dig.  XVIII, 
2,  1 :  „ille  fandus  ceutum  esto  tibi  emptus ,  nisi  si  quis  intra 
Kal.  lan.  proximas  meliorem  condicionem  fecerit".  Condicio 
etiam  de  invitatione  ad  cenam  dicitur,  v.  Mart.  XI,  52:  „Ce- 
nabis  belle,  luli  Cerealis,  apud  me;  Condicio  est  melior  si  tibi 
nulla,  veni".  Retinetur  imago  rei  vendendae  etiam  in  addito 
amicis;  nam  qui  caute  rem  familiarem  administrare  volebant, 
amicos  in  consilium  adhibebant.  Sic  tw  av&Bxadra)  Philodemus 
de  vitiis  X,  col.  17  obiicit,  quod  ur,dsvl  ngoffavtt&ifievog  «^o^Kbe* 
xal  nakEl.  —  182.  Tu,  inquit,  non  fundum  vendis,  sed  2^>'0- 
fundum ,  i.  e.  voraginem  orania  haurientem,  nam  venter  tuus 
numquam  expleri  potest.  Cf.  Curc.  122:  „barathrum".  — 
183.  „Sed  si  venturus  es"  inquit,  „mature  venito".  temperi, 
V.  Aul.  446.  Parasitus  non  rccusat ,  quominus  vel  statim  cena 
incipiat.  Em,  cf.  Asin.  333.  —  184.  Hegio  nihilo  minus  hor- 
tatur  ut  meliorem  condicionem  sibi  quserat.  Lautiorem  cenara 
cum  lepore  comparat,  suum  cum  ictidc;  sic  enim  legendura  esse 
recte  vidit  La^lius  Brisciola.  Est  enim  ictis  mustelse  genus, 
'v.  Plin.  H.  N.  XXIX,  4,  16,  60:  „Mustelarum  duo  genera  sunt, 
alterum  silvestre,  distans  magnitudine;  Grseci  vocant  istidas". 
Aristot.  H.  Anim.  IX,  75:  fjd'  VxTig  itrtl  fiiv  t6  ni^j^e&og  ijUxov 
Mehittlnv  nvvtdiov  Tcbr  fii^qbiV,  Tr,v  di  8niJVjr,Tn  xni.  Tr(v  o^nv  kui,  t6 
}.ev7ibv  t6  vnoxttTio  y.ul  jov  r]&ovg  t],v  xttxovQyinv  ofioiov  YttX/i.  Duram 
carnem    eius    fiiisse    apparet  ex  proximo  versu,  ubi  Hegio   sumn 
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victum  dicit  non  molliter  iucedere  sed  scruposam  calcare  viam. 
Nam  olim  emendatum.  ,,Conmetare,  conmeare"  Nonius  p.  89 
Novii  et  Afranii  exempla  afferens,  cf.  Men.  998.  Ter.  Heaut. 
444.  —  186.  uinces  me,  sc.  ut  non  veniam;  similitudine  retenta 
dicet  se,  quamvis  calceatis  dentibus  opns  sit,  tamen  venturum. 
Brix.  conf.  Stich.  751.  —  ne  postulQS ,  cf.  Amph.  782.  — 
tamen,  v.  Amph.  538.  —  189.  terrestris ,  ex  terra  nata,  ut 
ipse  proximo  versu  explicat,  multis  olerihus ,  i.  e.  multorum 
olerum,  ablat.  descript.  ut  v.  170.  Oleribus  autem  fere  pau- 
periores  vivebant,  cf.  Plin.  H.  N.  XIX,  4,  19,  52:  „ex  horto 
plebei  macellum" ;  delicatiores  spernebant,  cf.  Pseud.  816  sqq. 
luven.  11,  78:  „Curius  parvo  quse  legerat  horto,  ipse  focis  bre- 
vibus  ponebat  holuscula,  quae  nunc  squalidus  in  magua  fastidit 
compede  fossor".  Plautus  consulto  obscurius  loquitur,  ut  para- 
sito  respondendi  occasio  sit,  sibi  quidem  terrestrem  victum  gra- 
tissimum  esse ,  quoniam  sus  terrestris  bestia  sit.  Planius  autem 
re  explicata  „isto"  inquit  „cibo  aegrotos ,  qui  domi  tuse  sunt, 
curato".  —  190.  Num  quid  uis?  cf.  Amph.  538.  —  memorem 
mones,  cf.  Stich.  578.  —  191.  suhducam  ratimcidam,  cf. 
Curc.  371.  Non.  p.  399:  .,subducere,  supputare".  —  192. 
Quantillum.  Non  multum  restare  putat  postquam  ad  captivos 
emendos  tantum  iusumpserit.  —  frapezitam  „tarpessitam" 
Plautum  dixisse  veri  simile  est,  v.  Proleg.  p.  208.  —  193.  quo 
ire  dixeram,   cf.  Aulul.   108.  —  iuero  olim  emendatum. 

Postquam  abierunt  Hegio  ct  parasitus,  iu  proscenio  rema- 
uent  captivi  duo  et  servi  eos  custodientes  (v.  211sqq.),  quorum 
princeps  captivorum  dolorem  solari  conatur.  Canticum  incipit 
ab  iambicis  versibus  systematum  modo  couiunctis,  deinde 
trausit  in  creticos.  195 — 97  duo  octonarii  iambici  cum  quater- 
nario;  sed  alterius  numeri  vix  integri  sunt;  in  tertio  fuistis 
synizesin  patitur,  v.  Proleg.  215.  —  exequi,  i.  e.  perpeti ,  v. 
Pseud.  998:  „mortem  exequi".  Trin.  686:  „egestatem''.  — 
—  198 — 200.  Duos  octonarios  iambicos  excipit  senarius,  cui 
additur  eiulatio.  Ultimum  et  ipsum  octonarium  facit  Studem. 
Caut.  p.  23  scripto:  „Ohe!  ohe!  —  199.  et  herili  codd.  cor- 
rupte.  Editorum  plerique  „et"  delerunt  (Fl.  „etiam"  substituit), 
et  enarrare  conatur   Bothius:    „eamque  per  ingenia  vestra  facere 
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leueui ,  i.  e.  facileui ,  nou  i-euiteutem  hciili  iuiperio".  Veruui 
lenis  servitus  servis  tautuui  esse  potest.  Lambiuus  licentius : 
;,Atque  herile  imperium  iugeniis  vestris  lene  reddere"  ;  sed 
sensum  assecutus  est;  nam  Plautus  idem  dixit,  quod  aliis  verbis 
Curtius  VIII,  8,  8:  „Regum  duoumque  deuienti;t  uon  iu  ip- 
sorum  modo,  sed  etiam  in  illonxm,  qui  pareut,  iugeuiis  sita  ei<t. 
Obsequio  mitigantur  imperia".  Quod  quum  Acidalius  anim- 
advertisset,  minue  feliciter  emcndavit:  „Feramque  erili  imp.", 
nec  multo  melius  Brixius:  „Duramque'".  Pareus  ..Eanique  ex 
erili  imp.'"  scripsit.  parum  perspicue ;  Geppert.  .,Eamque  ex 
rigido  imperio",  quod  esse  debebat  „ex  dura  (sc.  servitute)''. 
Mihi  in  me-ntem  veuit  ,,Aptamque  erili  imperio"',  i.  e.  dum  ad 
heri  imperiura  accommodatur.  —  201  sq.  octouarius  iamb.  cuiu 
senaiio.  Pro  corrupto  miracUtis  mali  quidam  codd.  „iuira 
cuditis",  unde  antiqui  edd. :  „oculis  multa  misera  cuditis",  quod 
frustra  defendit  Lindemannus.  Camer.  elegantius :  .,oculis  multam 
miseriam  additis".  Pareus :  ,.multas  oculos  multa  Heracliti", 
ita  ut  per  multam  intelligantur  lacrimte  Heracliteae.  Gepp. : 
„oculis  multa  mira  cernitis".  Br.  „oculis  lamenta  editis".  ego 
in  priore  edit. :  ..Eiulatione  haud  opus  est  multa;  oculis  multam 
indicitis"  ;  sed  prius  midtci  uon  potest  non  offendere,  nec  dubi- 
tari  debet,  quin  ex  altero  male  prsecepto  ortum  sit;  etiam 
„multam  iudicere",  quod  habet  Plinius  H.  N.  XVIII,  -3,  12, 
pro  „dicere"  insolitum  est.  Quare  iam  malo:  OCulis  nildtam 
niiram  dicitis.  Nolite,  inquit  lorarius,  eiulari,  ne  oculos  lacri- 
mando  corrumpatis  (Amph.  526)  itac[ue  oculis  vesti-is  uiultara 
grandem  dicatis.  —  202.  In  re  niala.  Apud  Plautura  alibi 
constauter  contrario  ordine  poni  „mala  res'',  animadvertit  Luchs. 
iu  Studem.  Stud.  I.  p.  26;  nec  tamen  ideo  coxTexerim  .,Axiimo 
ixi  male  re",   quod  commendat. 

203  octon.  iamb. —  qiiia,  cf.  153.  cnni  catenis  Grut.  em.; 
Br.  confert  Cic.  Mil.  4,  11:  .,esse  cum  telo".  Superiores:  „con- 
catenati".  Ceterum  utri  ex  captivis  haec  tribuenda  sint,  codd. 
non  distinguunt,  nec  nos  audemus.  —  204  si  recte  traditus 
est,  constat  ex  tripodia  troch.  catal.  et  duobus  creticis  (tf. 
Studem.  Cantic.  p.  15).  Hermannus  trimetrura  creticuxn  fecit 
deleto    imxtili    voc.     MOs ,     quod,     si    corrigendum    est,     et     ipse 
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prol)a.vorim.  Fl.  et  Gepp.  tetrametruin  faciunt,  hic  ..istis  si  uos", 
ille  „nuncsiuos"  scribens.  —  205  tetram.  cret. ;  que  del.  edd.  — 
cnicrit,  de  coniunctivo  cf.  ad  Amph.  953.  —  206  compositus 
ex  tripodia  iambica  et  cretico.  —  207  tetrameter  creticus,  si 
corripitur  prima  syllaba  vocis  officium.  Pro  est  Becker  in 
Studem.   Stud.  I,   p.   310    .,sit"   postulat,   sed   cf.   ad  Amph.   696, 

—  208  comp.  ex  dimetro  cretico  et  dimetro  troch.  catal.  Ut 
tetrametrum  creticum  facerent,  Herm.  Lindem.  Miill.  ,,quara  rem 
agis".  Brix.  ,,hanc  rein  agitis".  —  finr/itis,  i.  e.  paratis ,  cf. 
Lucil.  XXVIII,  57:  ..sed  fuga  fingitur.  Ut  timido  pede  percitu' 
vadit!"  —  209 — 10  octouarii  trochaici.  Fl.  epist.  crit.  p.  XXI 
et  Miiller.  Pl.  Pros.  p.  71  anapaesticos  esse  affirmant.  Fl.  prae- 
terea  ..Fugiamus  nos"  postulat,  v.  ad  148.  —  210.  deJiortor 
synizesin  non  patitur,  cf.  Proleg.  p.  213.  Poen.  677:  ,,Neque 
nos  hortari  neque  dehcrtari  decet"'.  —  211  hexameter  creticus, 
212  compositus  ex  cretico  et  quinquo  trochseis.  exorare  cum 
duplici  accusativo,  cf.  Bacch.  1202.  Ter.  Eun.  185.  Andr, 
901.  —  213 — 14  tetrameter  creticus  et  dimeter  creticus  cuni 
clausula  duorvxm  troch^orum.  Ahsceclite  captivis  dicit,  quorum 
precibus  concedit,  nos  etc.  conservis  suis;  sed  .  .  .  incipisse 
iterum  captivis,  nec  ti-ansitus  in  singularem  numerum  offendere 
dehet.  Huius  autem  verbi  psenultimBe  cum  recc.  edd.  i  dedimus 
ut  infra  796.  Mil.  230.  239.  —  215.  Em  etc.  Haec,  quse  B 
pr.  m.  Tyndaro  tribuit,  cum  plerisque  edd.  Philocrati  dedimus, 
quoniam  concede  eundem  dicere  oportet,  qui  v.  219  „secede" 
dicat.  Versum  autem  hunc  et  proximum ,  quos  coniuugit  B, 
cum  plerisque  edd.  in  duos  divisi.  Proxime  Miillerum  secutus 
sura,  qui  Pl.  Pros.  p.  105  correpta  ultiraa  vocis  erat  primum 
versura  anapaesticum  fecit;  equidem  compositum  dixerim  ex 
tribus  iarabis  et  raolosso,  proximum  autem  ex  tribus  iambis  et 
duobus  trochaeis.  —  217  et  18  cretici  videntur.  qtiom ,  v.  ad 
Amph.  636.  Ante  quae  omittitur  .,eorum",  vid.  ad  Amph.  38. 
infra  264.  —  Aute  ea  addiderunt  ..atque"  antiquae  quajdam 
edd.  et  Miiller. ;  sed  COmpos  apud  Plautum  alibi  semper  cum 
genetivo  iungitur,  nec  copise,  sed  rerum  corapotes  fiunt;  quare 
non   dubito   quin   aliud  fuerit,   velut:    ,,uosque   eorum". 

219 — 23  tetrametri  cretici,      220.    arhitrari,    v.  Aul.  599. 

—  221.  .^eu  versus  causa  recentiores  edd.  — 222.  ni  codd. ;  edd. 
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vulgo  „uisi";  setl  tum  nou  colcis  scribendum  erat,  vei'um  „celes'", 
ut  in  priore  editioue  posui ,  quamquam  hic  versus  locus  vix 
molossum  pro  cretico  patitur.  lam  etsi  posui,  i.  e.  quamvis, 
vel  etiamsi,  ut  iufra  850.  Aul.  413.  Trucul.  802.  Rud.  1350. 
astu,  cf.  Poen.  111:  ,,Ita  docte  atque  astu  filias  quaerit  suas". 
Pers.  149  :  „Pr8eraonstra  docte;  praecipe  astu  filiae".  Ter.  Andr. 
208.  Eun.  924.  — 223.  /c?,  sc.  quod  machineris,  parum  definite 
ponitur ,  cf.  Poen.  183  sq.  ,,Quid  tu  dubitas,  quin  exterapulo 
Dupli  tibi,  auri  et  hominis,  fur  leuo  siet  Neque  id  unde  efFiciat 
habeat?"  Most.  113:  ..si  quid  numrao  sarciri  potest,  usque 
mantaut  neque  id  faciunt,  donicum  parietes  ruuut".  cf.  ad 
Bacch.  1026.  —  224  constat  ex  dimetro  cretico  et  dimetro  tro- 
chaico,  225  iambicus  octonarius  est.  Hermauuus,  quem  fei  e 
sequuutur  Lindem.  Fl.  Gepp.,  duos  tetrametros  creticos  et  dinic- 
trum  iambicum  descripsit;  sed  primum  versum  mutarunt,  ut  Fl. 
„Nam  si  erus  tii  mihi's  atque  ego  esse  me  tuum".  —  226 — 30 
tetrametri  bacchiaci.  lioc  delevit  Herm.  —  227.  „inceptu''  Acid. ; 
non  opus,  nam  consilio  capto  res  iam  incepta  est.  —  229.  Nam; 
merito  eum  hoc  sperare  significat.  Versus  non  bacchio  terrai- 
natur,  sed  pseone  primo.  —  230.  7)16  addidit  Herm.  offerre 
i(ilitati,  permittere  ut  pro  uili  habeatur.  Leporem  aliquem  iu 
componendis  vocabulis  poeta  secutus  est,  nam  vile  caro  contra- 
rium  est.  —  231.  Personarum  nomina  permutanda  esse  intellexit 
Guietus.  Versum  iambicum  septenarium  edd.  fecerunt .  Py- 
lades  addito  „tunc"  post  scire,  Fleckeis.  transpositis  vocibus: 
„At  memento  scire".  Equidem  nihil  audeo  mutare,  quoniara 
etiam  duo  versus,  qui  sequuutur,  incertissimi  sunt.  homines 
spurium  videtur,  nara  Latine  dici  non  potest  ..homiues  maxima 
pars"  pro  „hominum  maxima  pars",  nec  simile  est  Most.  18: 
„numerum,  genus  forratile",  ubi  minime  otiosa  est  appositio. 
Cf.  Most.  111  sq. :  „magna  pars  morem  hunc  induxeruut".  —  234 
— 238  tetrametri  cretici.  —  235.  Fiimt  Herm.  em.  —  Nunc  etc. 
Antea,  inquit,  dixi  (v.  228)  me  talem  futurum  esse ,  qualem  tu 
me  esse  velles ,  nunc  dico ,  qualem  te  mihi  esse  velim ,  scilicet 
memorem  beneficii  (231),  nec  quidquam  melius  aut  pietati  con- 
venientius  suadere  possum.  Ut  atltumo,  ita  suadeo  priore  loco 
scribendum    esse    iara    antiqui    quidam     edd.     videruut.       (Siraili 
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fiTore  Most.  1082  codd.  „quod  agas,  id  iigas",  ubi  olim  empD- 
datum  „c]uod  iigis''.)  Quod  autem  Acidalius,  Diviiiat.  p.  93, 
autt;  236  lacunam  esse  statuit,  quamvis  recentiores  edd.  se- 
quantur,  probari  uequit,  nam  loco  recte"  intellecto  prascedit  id 
ipsuni,  quod  desiderat,  admonitio  servi,  ne  herus  beneficii  oblati 
imiuemor  sit.  —  237.  te  si^  lioc  ordine  iam  edd.  antiquse.  Tyn- 
darus  hero  non  aliter  quam  patri  se  suadere  dixit.  Imrao,  re- 
spondet  Philocrates,  tu  mihi  patris  loco  es.  —  239  septenarius 
trochaicus,  sed  malus  et  siue  diseresi;  Br.  mutato  verborum 
ordine:  „moneo  sa^pius  te  u.  m."  ;  octonariuin  faciunt  Gepp. 
„sa;piuscule",  Fl.  „saepius  ted"  scribentes.  —  Aiidlo.  ,,Libenter 
hoc  admitto"  enarrat  Donatus  ad  Ter.  Eun.  371;  cf.  Phorm. 
236.  Andr.  552.  Cic.  Rosc.  Am.  18,  52.  Plaut.  Curc.  610. 
—  240  octou.  troch.  conseruos  Acidal.  em.  ut  242. 

241 — 49  troch.  septeuarii.  242.  Ut  qui,  v.  ad  Asin.  501. 
crum  iam  in  B  emendatum.  esse  priorem  corripit.  —  243. 
antehae  fortasse  et  ipsum  corripi  potuit,  v.  Proleg.  p.  203;  sed 
Quo d  Tparum  recte  dicitur;  nec  enim  hoc  unquam  antea  impera- 
verat.  Fl.  „Quom"  ed.,  Miiller.  ,,Qui",  quem  secutus  suni.  — 
245.  Versus  iusto  lougior.  Both.  que  delevit;  Lindem.  Br.  con; 
Fl.  Gepp.  communc,  sed  ut  ille  ,,quod  mihi"'  scriberet,  hic 
,.meum  quod".  hostica  priorem  corripit,  v.  Prol.  p.  201.  — 
246  seruihas  iam  antiquae  edd.  —  247.  mcminisse  memineris, 
v.  ad  Aul.  174.  De  ut  repetito  ad  Aul.  786.  —  248.  2^otes 
recte  cett.  codd.  —  249.  mcmoriter,  v.  Madv.  Cic.  Fin.  I,  10, 
34.  Repetitio  eiusdem  notionis  ut  in  substantivo  et  adiectivo 
(v.  ad  Amph.  274) ,  ita  in  vei'bo  et  adverbio  Plauto  admodum 
phicet,  cf.  Amph.  413.  Curc.  534.  683.  Cas.  245  :  „cupide  cupis". 
Pseud.  1295:  „ut  madide  madeam".  Poen.  609:  „sapienter  sapit". 
Pers.  428:  „ualide  ualet".  Trucul.  353:  ..uitide  nitet".  —  Si 
versus  recte  traditur,  hac  corripi  videtur;  Miiller.  maluit:  „inest 
nobis  spes",  ut   „est"   corriperetur ;   Fl.    ,,est  nobis  spes". 

250.  Scena  ti'ochaicis  septenariis  scripta.  Hegio  domo 
egrediens  iis,  qui  intro  sunt,  dicit  se  brevi  rediturum  esse.  ex 
his,  captivis.  —  251.  Uhi  sunt?  nam  secesserant  custodis  per- 
missu.   —    252.    fitii.  ne  in    quaestione  essemus,    i.  e.  ne  nos 
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quaereres.  Antt.  edd.  ,,quaestioni",  Camerarius  reetius :  „iii 
quaestione",  cf.  Cas.  507  (v.  Spengel,  Plaut.  p.  46).  Pseud. 
667.  Pers.  52.  Cist.  421,  ut  h.  1.,  „in"  excidit.  Trin.  1012: 
,,si  aberis  ab  eri  quaestione".  Mil,  1271:  „ne  sies  in  expecta- 
tione".  —  Post  essemus  in  B  rasura  est,  quam  rubricator  ex- 
plevit  addito  HE,  —  254,  quom  etiam,  i.  e.  etiam  quom.  — 
255.  cautor.  Fl.  ep.  crit.  p.  XXI  „cauitor"  scribendum  censebat, 
ut  fauitor,  Amph.  67  al. ,  quo  magis  appareret  allitteratio 
vocabuli  iuxta  positi  CClptuS;  parum  refert.  Cf.  Epid.  355: 
„ipse  cautor  captus  est"  ;  qua  similitudine  permoti  Biicheler. 
et  Brix.  hunc  versum  spuriuni  putarunt,  iniuria.  is  abesse 
potuit,  sed  cf.  223.  —  256.  causa  est  ut,  cf.  Liv.  V,  55,  5: 
„Ea  est  causa,  ut  veteres  cloacae  .  .  .  privata  passim  subeant 
tecta".  Plin.  H.  N.  XI,  37,  55,  148:  „Ea  causa  est,  ut  ple- 
raeque  alitum  hominum  oculos  potissimum  appetant",  cf.  „spes 
est  ut"  Bacch.  367,  „occasio  est  ut".  Mil.  971,  —  258,  quia 
cf.  203,  —  259,  Post  si  hiatus.  Fl. :  „si  hinc  abeamus".  — 
260.  illic  codd. ;  „ilii"  Both.  Fl.  —  261.  ignaui  in  margine  cod. 
B  emendatum  est.  —  fuimus  prima  longo,  ut  infra  550,  627 
aliisque  non  multis  locis,  v.  Miiller. ,  Nachtr.  p.  84.  —  262. 
Post  quae  hiatus.  Cam.  „ex  te  quae".  Fl.  „quae  ego  ex  te". 
Koch.  „Secede  ad  me  huc".  —  263.  Quarum  rermn  falsi- 
loquom  esse,  i.  e.  quas  res  mentiri,  liberius  posito  genetivo 
obiecti.  —  264.  quod  sciam,  i.  e.  eius  quidem,  quod  sciam, 
cf,  217.  —  nescium  passive,  ut  Rud.  275:  „in  locis  nesciis". 
Tac.  Ann.  I,  59:  „nescia  tributa".  XVI,  14:  „ueque  uescium 
habebat  Anteium  caritute  Agrippiuse  iuvisum  Neroui".  cf.  Gell. 
IX,  12,  nescium  tibi  tradam,  i.  e.  nescire  me  fatebor,  cf. 
Curc.  385:'  „ego  hoc  ecfectum  lepide  tibi  tradam".  —  265. 
Tyndarus  quum  Hegionem  secreto  cum  Philocrate ,  quem  jjro 
servo  habet,  colloqueutem  videat,  successu  doli  gaudet,  vul- 
gataque  imagine  senem,  qui  decipitur  et  pecunia  sua  frau- 
datur,  cum  viro  comparat  tonsoris  opera  capillum  et  barbam 
ponente,  cf.  Bacch.  239.  adtinet  i.  e.  admovet,  prope  teuet, 
cf,  Men,  717:  „nunc  eandem  ante  oculos  attiues".  Sed 
subiectum  „senex"  esse  videtur,  Itaque  Seyffert.  Phil.  XXVII, 
p.   441:     „cultro   os"     vel,  ne    „nuuc    iam"    bissyllabum   sit,    „os 
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cultro",  quorum  prius  in  priore  editione  araplexus  sum.  Sed 
tum  in  proximo  versu  offendit  subiecti  mutatio ,  nec  pluralis 
cultros  eliminari  debet,  nam  in  tondendo  pro  novacula  ple- 
rumque  utebantur  duobis  cultris ,  i.  e.  forficibus ;  v.  Poll.  X, 
140:  TK  xovQsag  <ty.bvi]  .  .  •  xovQiSeg  i.tn/aiQm,  ^«/«j^/^ec,  quorum 
illud  ex  Cratino,  hoc  ex  Eupolide  affert.  Phot.  p.  250.  Clem. 
Alex.  Pasdag.  III,  11,  p.  290:  HeiQeiv  ov  ^vqoj,  «AAo:  T«tc  dvotv 
[.i(iXa'Quig  Toic  xovQiy.cuc.  Martial.  VI,  95,  11  sq. :  „rigetque 
barba,  qualem  forficibus  raetit  supinis  tonsor".  Novum  igitur 
iam  hinc  subiectum  est.  Brix.  „nunc  erus"  scripsit;  ego  „hic 
iam".  Hiatus  in  csesura  legitimus  est.  —  266.  inuolucri  Lindem. 
em. ;  Turneb.  ,,invohicrum"  scripserat.  Ne  tantum  quidem, 
inquit,  lintei  humeris  eius  iniicit,  quod  prohibere  possit,  ne 
vestem  inquinet;  adeo  ei  non  parcit.  ut  ne,  Brix.  confert  Mil. 
149:  „eumque  ita  faciemus,  ut  quod  uiderit  ne  uiderit". 
—  267.  strictim,  h  %qu),  usque  ad  cutem;  per  pectinem, 
pectine  interposito.  clicam,  i.  e.  putabo,  cf.  528.  536.  Ti'in.  2. 
—  268.  usque  arhnutilabit  probe,  prorsus  mutilum  faciet. 
Plautina  abundantia,  cf.  Cist.  182:  „usque  adsiduo".  Pseud. 
547:  „totum  usque".  Cas.  698:  „propere  cito".  Most.  526: 
„plane  in  perpetuum  modum".  701:  „iure  optumo  merito". 
MiL  394:  „me  insimulatara  perperam  falsum."  402:  ad  id 
exemplum  simile".  Merc.  93:  „ut  uolui,  ex  sententia".  — 
272.  familiaris  filius,  cf.  Asin.  265.  —  273.  Eugepae  Pareus 
em.,  ThaJcm  taJento  iam  antiq.  edd.,  cf.  Bacch.  120.  „talen- 
tura'"  autem  paronomasise  causa  poeta  posuit.  Sapientissimum 
virum,  inquit,  prse  hoc  contemnam,  ac  si  talento  mihi  addicatur, 
quod  pro  tali  servo  vile  pretium  videtur,  emere  nolim ,  nam 
hunc  habeo.  —  274.  Vocukm  excidisse  numeri  ostendunt;  ille 
Camerar.  addidit;  Both.  aliique:  „Nam  pol".  —  275.  Cld  serui- 
tutem  contulit ,  i.  e.  accommodavit,  cf.  Cic.  Verr.  V,  30,  77: 
„tu  supplicia,  quse  debentur  hostibus  victis,  ad  tuum,  non  ad 
reip.  tempus  conferes?"  —  276.  Quo  (le  genere  natus.  Vulgo 
sine  praepositione  „quo  genere  natus''  dicitur,  nec  tamen  ideo 
mutaverim  aut  Brixii  coniecturam  „Quo,  dic,  genere'"  proba- 
verim.  —  Potj/plusio,  cf.  968.  Nomen  generis  ad  divitias  sigui- 
ficandas    aptum    fingit.    —     277.    illi   Both.    em.,    cf.    340.    — 


V.  265—287.  479 

nnum  pollens  afque  Jionoratissiimum,  i.  e.  unum  pollentissumum 
a.  h.;  Plauto  satis  visum  est  semel  superlativum  ponei'e.  — 
278.  atqtie  ah  summis  uiris,  nec  ab  inferioribus  solum  sed 
etiam  a  summis  viris  ei  summus  honor  habetur.  —  279.  Versus 
corruptus,  nam  Aleis  synizesin  non  patitur.  Lindem.  ,.est 
tanta  gratia",  Fl.  „est  gratia  tanta" ;  plerique  in  Aleis  mu- 
tandum  censueruut;  Lachm.  ad  Lucret.  p.  262:  „in  eieis", 
Miiller.  ,,illic'',  Brix.  ,,in  illis".  Sed  nullam  rationem  habet 
causalis  hsec  sententia  anteposita  verbis  Quid  diuifiae?  a  quibus 
novam  sententiam  incipere  apparet.  Itaque  Madvigius,  Advers. 
II,  p.  5,  pro  Tutn  igifur  „Rumpitur"  coniecit,  qua  emeudatione 
nec  numeri  expediuntur,  nec  his  interpositis  non  importunc 
interrurapitur  qusestionem  series.  Quare  nunc  ut  olim  versum 
delendum  censeo.  Addendi  causa  hic,  ut  ssepe ,  nulla  alia  fuit 
nisi  TTEQieQyiu  histrionum.  —  280.  opimae  iam  a  Lipsio  et  Lam- 
bino  emendatum.  Propria  vocis  vi  retenta  Philocrates  tam 
opimas  ait  esse  senis  divitias,  ut  inde  sebum  excoqui  possit.  - — 
281.  ahimus  prsesenti  tempore   Both.    aliique,  v.  ad  Amph.  661. 

—  282.  uiuatnc  Both.  et  posteriores.  —  283.  plulosopliatur, 
servorum  more,  cf.  Pseud.  978:    „Saluos  sum  ;  iam  philosophatur'". 

—  284.  Quid  erat  ei  nomen?  v,  ad  Amph.  360.  —  Thensauro- 
fhrysonicochrysides,   quasi  qui   auro  thesauros  omnes  vincit.   — 

285.  quasi.  luugendum  „quasi  propter  diuitias".  Vocabulum 
cthicum  quum  primo  loco  positum  non  esset,  vulgaris  sermonis 
more  postea  additum  est,  cf.  Poen.  91:  „Uosmet  nunc  facite  con- 
iecturara    ceterum".        Nimis    laugeret  Geppertii    „quidemst".   — 

286.  Ingentes  divitise  nisi  ab  avaro  homine  et  qusestus  causa 
omnia  audenti  comparari  posse  non  videntur.  Parum  igitur 
considerate  Acidalius  audaciam  non  genuinum  esse  aflfirmavit. 
Quod  autem  substistuere  conatur  „tenaciam",  id  proximis  (v.  288) 
uou  commendatur,  quse  si  ad  antecedentia  referrentur,  ,,Ain 
tu?"   dicendum  fuit;   Quid  ais  novi  aliquid  infert,  v.  ad  Amijh.  414. 

—  287.  ille  quidem  Gepp.  et  Luchs.  Herm.  VI,  278.  Mirum 
illud  nomen  propter  vitse  rationem  ei  iuditura  esse  dicit,  quum  pro- 
prium  et  germanum  eius  nomen  aliud  esset.  Versus  per  se  nihil 
habet,  quod  offendat,  sed  dubitatio  mota  est,  quod  infra  629 
Hegio  veruiD  noiueu  primo  audire  videl)atur;    quare  Both.  Fl.  Br. 
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huac  versum  spurium  habueruut.  —  288.  pcrtinax,  i.  e.  ad- 
modum  tenax.  Vocem  alia  significatione  notam  (v.  Attii  v.  4  sqq.) 
Plautus  facete  hic  posuit.  —  289.  ut  magis  noscas ,  sc.  rem 
aut  eum,  omisso  obiecto  parum  definito,  cf.  Curc.  259.  630. 
Merc.  436:  „si  tu  scias".  —  llhi  quando ,  i.  e.  ubi  aliquando; 
inutiliter  quidam:  „suo  sibi  quaudo".  Genio  SUO  Romani 
maxime  natali  die  sacrificabant,  vid.  Tibul.  II,  2  et  IV,  5. 
Censorin.  d.  nat.  2.  Festo  et  Iseto  die  pretiosissima  et  splendi- 
dissima  vasa  homines  apponere  soleut;  ille  fictilibus  utitui*,  nec 
religionis  causa,  quod  in  publicis  quibusdam  sacris  servabant 
Romani,  v.  Plin.  H.  N.  XXXV,  158,  iu  vita  privata  non  serva- 
bant,  sed  sordidse  parsimoniae  et  suspicionis  causa,  quasi  timeret 
ne  deus  ipse,  si  argentea  vasa  adveniens  invenisset,  furto  auferret. 
Sainia  autem  vasa  fictilia  et  vilissima  erant,  v.  Stich.  690. 
Bacch.  199.  Rhetor.  ad  Herenn.  IV,  51,  64.  Cic.  p.  Muren.  36,  75. 
292.  Hegio,  qui  huc  usque  eum,  quem  servum  esse  cense- 
bat,  interrogavit,  iam  Tyndarum,  quem  herum  esse  censet,  aggre- 
ditur.  Eadem^  v.  ad  Bacch.  47.  —  295.  e  iam  ab  antiquis 
edd.  additum  est.  Cur  „ex"  potius  scribamus,  nulla  causa  est. 
—  296.  Pro  scio  in  ceteris  codd.  et  edd.  emendatum  est 
„scito";  Geppert.  et  facilius  et  verisimilius :  scis.  —  297.  quam- 
quam  olim  emendatum  est.  —  300.  Non  postulo ,  inquit,  ut 
iste  (personatus  servus)  me  magis  quam  te  metuat.  —  302. 
Memini  quom.  Brix.  comparat  Bacch.  466.  Poen.  726:  „Ui- 
distis,  leno  quom  aurum  accepit".  Truc.  112:  „ipsi  uident, 
eorum  quom  abgerimus  bona".  Jiaud  audehat ,  sc.  me  Isedere, 
cf.  Asin.  246  :  .,si  mutuas  non  potero,  certumst  sumam  fenore". 
Casin.  525:  „Nunc  uale  atque  istam  iube".  Aul.  269.  —  facto, 
sicut  me  prodidit.  —  303.  Communis  sententia.  Theophr. 
Char.  8:  fv&v^iji  xo  irfi  Tvyjii;;  Hor.  Od.  I,  34,  12:  „Valet  ima 
summis  Mutare  et  insiguem  attenuat  deus".  —  arfat,  in  angustias 
redigit;  fingit,  in  alias  formas  redigit.  Gepp.  male  „findit''.  — 
306.  proinde  ut,  i.  e.  talem,  qualis,  cf.  Amph.  953  et  not.  ad 
Amph.  571.  —  308.  hoc ,  quod  sequitur.  —  uoluerim  Brix. 
em.  ut  V.  53.  —  nisi  forte  ipse  non  tds,  nisi  forte  tibi  incom- 
modum  aut  molestum  est,  cf.  Trin.  328.  1156.  —  312.  que  et, 
V.  ad  Amph.   5.   —   313.    hahueris  .  .  .  curaucrit,   habebis  .  .  . 
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curabit,  cf.  ad  Aul.  562.  Quam  similis  utriusque  verbi  vis  sit, 
apparet  ex  Lucretio ,  qui  II,  31:  „iucunde  corpora  curant'", 
Y,  1394:  ,,iucuude  corpora  habebauf.  —  315.  ,,me  meus 
pater"  Fl.  —  316.  istuc  scripsi  cum  Brixio;  superiores  fere 
„istaec";  „istoc"  ablativus  est.  —  317.  ..fateor  esse"  Fl.  — 
319.  auariorem,  ut  tautum  pretium  pro  me  exigas,  quo  soluto 
in  patria  {illi,  uhi  minime  Jionestum  est)  mendicare  cogar. 
Quod  si  patiendum  sit,  veretur,  ne  pater  unicum  filiuin  servire 
malit.  —  320.  decere  cura  dativo  iunctum  v.  ad  Amph.  813. 
Offendit  tmicus  dactylica  vox  trochsei  loco  posita,  v.  Prolegg. 
p.  180  sq.  Fl.  ed.  ,,Ne,  tametsi  uuicus  sum,  magis  decere 
uideatur  patri".  Felicius  Miiller.,  quem  Br.  sec[Uitur.  j)ro 
..decere"  scripsit  „esse  e  re".  —  323  extat  etiam  Aulul.  159, 
nec  iniuria  Ritsch.  Opusc.  II,  283  sqq.  spurium  iudicavit ,  quia 
nostrum,  quod  illo  loco  aptissimum  est,  hic  ..meorum"  esse  de- 
bebat.  —  325.  Scio,  v.  ad  Amph.  433.  lutulentos,  turpes,  cf. 
Poen.  158:  „lenone  istoc  .  .  .  non  lutum  est  lutulentius".  Dete- 
riorum  codd.  scriptura,  quam  plerique  edd.  receiierunt,  ,.lucu- 
lentos"  et  metro  repugnat ,  nec  sententia  ferenda  est ,  nisi  post 
hunc  versum  addatur  „sed".  Brix.  versum  pro  spurio  habet. 
—  326.  Edd.  compararunt  Ter.  Ad.  216:  ,,Pecuuiara  in  loco 
neglegere  maxumum  interdum  est  lucrum".  Profecto ,  hercle, 
similia  non  raro  secundariae  seuteutise,  si  antecedit,  inseruntur, 
cf.  Mil.  156:  „Ni  hercle  defregeritis  talos".  Asin.  411.  Aul.  242. 
Eud.  1361.  Trin.  457.  al.  —  328.  aduorte  cett.  codd.  Cf.  Curc. 
270.  Mil.  766.  Trin.  66.  —  pariter,  cf.  Mil.  235  :.  „ut  scias  iuxta 
mecum  mea  cousilia".  —  329.  Alide  codd. ;  Lindem.  „in  Alide" 
ut  V.  95.  Malim  ibi  quoque  praepositionem  delere  ;  nam  Alis  etiam 
urbis  nomen  est,  cf.  568.  —  330.  Post  praeterea  hiatus  in  csesura. 
FL  „praeterea  tu".  Gepp.  ,.nummulum".  Ritsch.  „praeteread". 
alia  Muller.  p.  547.  —  ne  diiis.  cf.  Aul.  231.  —  331.  amit- 
tam,  V.  36.  338.  —  332.  oras,  loqueris,  cf.  Epid.  714.  Men. 
1124.  Pseud.  389.  Stich.  724.  Similiter  Cas.  477.  Men.  153: 
„aequom  oras".  Most.  670.  Pers.  400.  Rud.  184:  „bonum 
aequomque  oras".  Pseud.  538:  ,.Ius  bonum  orat".  —  es  homo, 
hoc  ordine  cett.  codd.  —  334.  Pol  hic  quidem  codd.;  Fl.  Br. : 
„Pol  is   c^uidem";    vix    opus.      huittS ,    i  e.  meus,     Seixtixa).;,    cf. 
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Curc.  248.  Epid.  142:  ,,huic  homini''.  Poen,  650:  „hic  uenator". 
ib.  1261:  „huiusce'',  si  scriptura  sana.  Rud.  937:  „hic  rex". 
Male  Lindem.  hsec  Philocrati  tribuit,  qui  hic  interloqui  uon 
debet.  —  335.  Iioc,  ut  redimatur  filius  tuus.  in  procliid  cett. 
codd.;  Fl.  „st"  addit.  Significat  .,facile  est",  cf.  Ter.  Andr. 
701.  H.  1.  retenta  propria  vocis  vi  tam  facile  accidere  ait, 
quam  imber  cadat.  —  336.  tecl  scripsi  cum  Fl.  Idem  .,hoc" 
addidit  post  „oro'*,  ut  vitaretur  hiatus,  qui  ante  nomen  proprium 
ferri  posse  videtur.  Br.  ,,sed  tecum  oro  hoc".  —  337.  ab  re, 
quod  ab  eo,  quod  eflfectum  volumus,  alienum  est,  cf.  Asin. 
222:  ,,haud  cst  ab  re  aucupis".  Trin.  238:  ..ab  re  consulit". 
Truc.  518:  „haud  ab  re  tibi  istic  obuenit  labos".  —  scies  iam 
in  codd.  emendatura ;  nec  tuni  oflfendere  debet,  quod  etiam  post 
,,si"'  ssepe  ponitui',  v.  ad  Most,  659,  Fl,  „Faciam,  dum  ab  re 
ne  quid  ores.  TY.  Ausculta,  scies",  ut  Asin.  347,  Br,  „Au- 
sculta  dum,  ut  scias".  —  338.  donicum  olim  emendatum.  — 
339,  ut  versus  causa  delevi  cum  Bosscha  aliisque,  Br,  „te'"  tol- 
lere  maluit,  —  hunc,  Philocratem.  aestumatum,  pretio  con- 
stituto,  V.  352.  —  340.  iUi,  Elide,  cf.  322.  —  341.  con- 
neniat  olira  emendatum.  —  343.  nihil  est,  nihil  proderit,  v,  ad 
Asin,  424.  —  operam  luseris,  i,  e,  perdideris,  cf,  Cas,  401. 
Pseud.  369.  Ter.  Phorni.  332,  —  344.  omne  versus  causa 
transposuit  Both.  transactum  reddet,  cf.  Asin.  121,  al.  ap. 
Br.  —  346.  ex  sententia,  gratus,  cf.  Pei-s,  18:  „Satine  ergo 
ex  sententia?"  Ter.  Phorm.  256.  al.  —  348.  periclo  scriben- 
dum  videtur,  ut  solet  Plautus  in  mediis  versibus,  v.  Kampman. 
r.  milit.  Pl.  p.  21  sqq. ,  cum  hiatu  in  diseresi  legitimo,  quam- 
quam  Ritsch.  „periculod"  scr.,  Fl.  Br.  .,ego  huius".  —  uice 
librarii  errori  deberi,  olim  intellectum  est.  —  349.  scit,  produ- 
citur,  V.  Prolegg.  p.  196.  —  350.  istunc  versus  causa  Camer. 
—  351.  Quam  citissume,  v.  adAul.  229.  —  cedere  ad  factum, 
ad  effectum  perduci,  si  vera  scriptura,  Madvigio  ,,ad  pactum" 
in  mentem  venit.  —  352.  2^um  quae  causa  est ,  cf.  Aul.  254. 
Utroque  loco  optume  scripsimus,  ut  h.  1.  dett.  codd.  Nam  si 
retinetur  codicis  B  scriptura  „optima",  necesse  est  audiatur 
non  id,  quod  prsecedit,  sed  contrariura,  h.  1.  „Imrao  opturaa 
causa  est,    cur  dem",    Aul.  254    „Immo  optiraa  causa  est,    cur 


V.  335—372.  483 

nuptias  faciamus''.  De  immo  postposito  v.  ad  Aul.  758.  Gepp. 
„Immo  optume.  H.  Quin  soluite".  —  354.  Atque,  atque  adeo, 
cf.  580.  Mere.  730:  „amatori  seni  Cenast  coquenda,  atque 
quom  recogito,  Nobis  coquendast".  —  ferant,  codd.  repugnante 
versu;  Camer.  ,,afferant'"  ;  recc.  offerant,  cf.  Ter.  Ad.  978: 
„Di  tibi,  Demea,  omnia  omnes  semper  optata  offerant".  —  355. 
Quom,  V.  ad  Amph.  636.  honore  honestas,  cf.  391.  —  356. 
Solutis  vinculis  lenimentum  sentit.  iam  ad  sequentia,  non  ad 
antecedentia,  retuli  cum  Brixio.  CoUllS,  v.  ad  Amph.  441. 
collari  em.  Lindem.  „collare"  ait  Non.  p.  36  „est  vinculi 
genus,  quo  collum  adstringitur.  Lucil.  lib.  XXIX:  Cum  mani- 
cis  catulo  collarique  ut  fugitiuom  deportem".  Collaria  canibus 
imposita  Varro  R.  R.  II,  9,  15  commemorat.  Cf.  etiam  Poen. 
1354.  —  357.  Versus  allitteratione  insignis.  gravida,  magni 
ponderis;  cf.  Pers.  674:  „Si  quid  bonis  boni  fit,  esse  idem  et 
graue  et  gratum  solet".  Rud.  939:  .,boni  quod  bene  fit,  haud 
perit".  —  gratia  ea,  i.  e.  eius  rei,  cf.  715.  373.  Most.  911. 
ib.  1147:  „istam  ueuiam",  cf.  Casin.  911.  —  358.  Nunc  cett. 
codd.  illum  cett.  et  B  man.  sec.  —  dice,  monstra,  praecipe 
Camer.  em. ;  eadem  leguntur  Mil.  258.  —  359.  ad  aliquem 
nuntiare  dicitur  ut  litteras  mittere  ad  aliquem.  Br.  confert 
Most.   228.     Mil.   116.     Trucul.   690. 

360.  Ab  hoc  versu  codd.  novam  scenam  incipiunt,  quos  si 
quis  sequi  velit,  ei  v.  292  idem  faciendum  est.  Hsec  autem 
sive  nova  scena  sive  eiusdem  scenae  pars  levioribus  numeris 
scripta  est  usque  ad  v.  383.  Servo  enim,  quem  putat,  Hegio 
mandata .  tradens  senariis  loquitur.  —  362.  quod  is  uelit;  de 
demonstrativo  omisso  v.  ad  Amph.  38.  —  363.  Post  aestu- 
matum  hiatus  in  csesura.  Fl.  te  post  dedi  posuit,  prob,  Miiller. 
Pros.  p.  167.  —  366.  nostris  filiis,  nostrorum  filiorum,  v.  ad 
Amph.  44.  —  367.  rectum  est,  regitur,  dirigi  potest,  cf.  Bacch. 
409.  —  368.  ad  olim  additum.  —  370.  Tute  tibi  item  in 
principio  senarii  poui  Curc.  9  et  Cist.  393,  animadvertit  Br. 
—  ea,  si  verum  est,  significat  ,,hac  ratione" ;  cf.  „eadem'" 
Bacch.  47.  Boxhornius  „a"  substituebat,  Gertz.  „ex",  quorum 
neutrum  recte  dicitur;  melius  Fl.  et  Br.  omittunt.  —  371. 
Fl.  aliique:    „fers  ita".    —    372.   E)n  tihi   hominem,    ei  dicit, 
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quem  Philocratem  esse  existimat.  Eni  est  en,  v.  ad  Ampli. 
771,  infra  853.  —  Gratiam  habeo;  de  hiatu  v.  Prolegg.  p. 
220  et  222.  Fl. :  ..Habeo  gratiam",  cui  recte  adversatur  Luchs. 
in  Studem.  Stud.  I,  p.  22.  —  374.  meos  omittunt  cett.  codd. 
probante  versu.  —  376.  rem  scriptor  codicis  B  quum  in  textu 
omisisset,  in  margine  addidit ;  cf.  Amph.  593.  Anacoluthi  spe- 
ciem  enuntiatio  praebet ,  quia  me  Plautino  more  ex  secundaria 
in  primariam  sententiam  translatum  est,  cf.  ad  Bacch.  211.  — 
379.  rebitas,  redeas,  vid.  ad  Curc.  141;  cf.  infra  408.  690. 
741.  Pro  hi(C  Loman.  Specim.  critic.  p.  3  ..huic"  postulat.  et 
secuti  sunt  Fl.  et  Br. ,  non  opus.  —  381.  Madvigius  Advers. 
n,  p.  5  sq.  ab  hoc  versu  Tyndari  verba  incipere  statuit;  sed 
ut  ijDsum  Philocratem  Hegio  remitteret,  pater  eius  nuUo  modo 
expectare  poterat.  Ad  v.  pater  autera  tam  ,,tuus"  quam  ..meus" 
audiri  potest;  nec  ambiguitatem  h.  1.  Plautus  qusesivit.  —  all- 
qunn,   i.   e.   alium    quem,   ut   ssepe   apud  Ciceronem. 

384.  Redeunt  trochaici  septenarii.  —  285.  in  rem  condu- 
cat  fuam,  cf.  Cist.  462:  ,,quod  tuam  in  rem  bene  conducat'". 
—  386.  semper  pro  ,,id  per"  em.  Br.  uirihus  cett.  codd. 
ac  pro  „atque''  scripsi  versus  causa;  Fl.  ,,et"  ;  alii  prius  et 
delere  maluerunt.  —  392.  prcecipias  B  man.  sec.  —  393.  equi- 
dem  Lamb.  em.  —  394.  Post  cum  hiatus,  cf.  v.  24.  Miiller. 
aut  „cum  hoc  mihi",  aut  „mihi  cum  hoc  hic''.  —  395.  mora 
merast,  cf.  Trin.  795  sq. :  „in  huiusmodi  negotio  diem  sermone 
terere,  segnities  merast".  —  396.  uicem,  cf.  521  et  ad  Amph. 
330.  —  597.  poterit  Reiz.  em. ;  idem  istuc  delebat,  nam  versus 
iusto  longior  est.  utrique,  cf.  Aul.  129.  —  400,  Me  hic  ualere 
et  errore  apparet  repetita  esse  ex  v.  390.  Br.  Gepp.  Fl.  „Me 
hic  ....  inter"  spuria  habuerunt,  ut  Tyndari  verba  a  Nos 
inciperent.  Mihi  iam  verisimilius  videtur,  hic  aliud  scriptum 
fuisse,  velut:  „Hoc  si  quaeret,  tute  audacter  dicito" ;  ,,nos'" 
enim  cum  Lindemauno  et  Madvigio  omitti  potuisse  credo.  — 
402.  te  .  .  .  mihi  scribendum  esse  viderunt  Lindem.  Brix. 
Madvig.  Advers.  n,  p.  6;  nam  et  si  me  scribitur.  difficulter 
auditur  in  proxima  sententia  subiectum  ;.te",  nec  aduorsari 
herus  recte  dicitur  servo,  qui  nihil  sibi,  sed  omnia  domino  velle 
debet,  cf.   Stich.   74:     „Exoraudo,    haud    aduorsando    sumendam 
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operara  censeo".  Aulul.  139.  Ter.  Hecyr.  654.  al.  Omnino  totus 
locus  in  servi,  non  in  heri  laudibus  versatur,  et  v.  404  med 
obiectum  est,  te  subiectum,  cf.  614  sq. ;  deserere  enim  patronus 
libertum,  non  servus  herum  potest.  —  403.  tavnen,  v.  ad  Amph. 
538.  —  405.  egenis,  ubi  egestas  et  inopia  consilii  sit,  cf.  Poen. 
130:  „res  ...  dubias,  egenas,  inopiosas  consili".  De  asyndeto 
cf.  ad  Amph.  891.  Adiectivorum  et  adverbiorum  exempla  v. 
Most.  718:  ,,piscatu  probo  electili".  Pseud,  681:  „certa  de- 
formata".  Poen.  665  et  1025:  „clam  furtim".  Truc.  434: 
„unauimantis  fidentis".  al.  —  407  gratis  pronuntiandum  esse 
versus  ostendit,  v.  Prolegg.  p.  212.  Editores  recc.  trisyllabam 
formam  solam  agnoscentes  verba  transponunt,  Fl.  „manu  te 
emittat  gratiis",  Luchs.  „manu  emittat  te  gratiis".  Br.  „te 
manud  emittat  gratiis".  —  redire  denuo;  conferunt  Ter.  Hec. 
prol.  II,  30.  —  412.  Fleckeisenio  Ep.  crit.  p.  XXII  ita 
languere  visus  est  hic  versus,  ut  eum  post  406  collocatum  mallet; 
recte  defendit  Br.  —  413.  ^ta  Fl.  versus  causa.  —  gratlim, 
v.  ad  Amph.  48.  —  414.  Ne  hiatus  sit  aut  ante  aut  post  ea, 
voculam  excidisse   credas;    Fl.    „Merito  tub",   Br.    „Sed  merito". 

—  416.  .,nam  quasi  .  .  .  sis"  Fl.  em. ;  verum  qua  potius  in 
„nam"   latere  crediderim,    ut    fuerit:    quasi  seruos  meus  esses. 

—  417.  Versus  claudicat.  Both.  Br.  transp.:  „Obsequiosus 
mihi  fuisti  semper".  Facilius  „tu"  adderetur,  nec  ideo  opus 
est,  ut  transponamus ,  ut  Fl. :  „Opsequiosus  tu  mihi  semper". 
Lachm.  Lucr.  p.  304  suspicatus  erat :    „Mi  obseque  obsequiosus". 

—  419.  Excidit  aliquid.  Fl.  suppl.  „quantis  hic  modo  laudibus". 
Gertz.  „quibus  et  quautis",  i.  e.  siquidem  talibus  et  tantis.  — 
corde;  Br.  confert  Trucul.  179:  „neminem  hodie  mage  amat 
corde  atque  animo  suo".  —  420  sq.  haud  centesimam  etc, 
„centum  partibus  minus  me  laudat  quam"  Ek. ,  cf.  Mil.  764: 
„Haud  centesimam  partem  dixi  atque,  otium  si  sit,  possum 
expromere".    —    422.     quom  i.   e.   quoniam,    v.   ad  Amph,  746, 

—  423.  occasio  cumidare,  cf.  Curc.  60.  Pers.  725:  „occasio 
ulcisci",  alia  apud  Brix. ;  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  417  not.  2.  —  424, 
Servus  personatus  ait  se  hoc  et  vehementer  cupere  nec  minus 
fortiter  exsecuturum.  Dubito  tamen  an  pro  possum  „possis" 
scribendum   sit.     Magis   tion  factum  possum   uelle,    i.  e.  non 
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possum  magis  factum  uelle,  v.  ad  Aulul.  224.  —  425.  ut  No- 
nius,  prob.  Miiller.  p.  211.  laudo  Nouius  p.  -335:  ,,Laudare  est 
verbis  ecferre  ....  Plautus  Captiuis :  id  ut  scias ,  louem  supre- 
mum  testem  laudo  Egio".  Recentiores  quidem  edd.  Reizii 
emendationem  „do  tibi"  prsetulerunt,  sed  nec  hiatus  offendere 
debet,  v.  336,  nec  ille  verbi  usus  non  satis  certus  est,  vel  in 
auctoribus  laudandis  notissimus.  —  427.  quam  memet ,  i.  e. 
quam  ipsemet  faciam,  v.  Madvig.   Gr.   Lat.   402  b. 

428.  expedire  Fl.  em. ,  i.  e.  ad  effectum  perducere.  — 
operis,  v.  ad  Bacch.  43.  —  429.  quo;  auditur  demonstrativum 
„ad  id",  V.  Amph.  38.  Ablativus  autem  differentise  est;  quod 
priori  admonitioni  deesse  videbatur,  id  additurus  est.  Brix. 
comparavit  Ter.  Andr.  655:  „Immo  etiam ,  quo  tu  minus  scis 
aerumnas  meas,  hae  nuptiae  non  adparabantur  mihi".  Eun. 
737:  „correxit  miles,  quo  intellexi  minus".  Quare  nec  cum 
Fl.  „quom"  scribendum,  nec  cum  cod.  Brit.  „quod".  Sed  quod 
sequitur  de  te  corruptum  est.  Ut  in  sujjeriori  versu  r  pro  d 
scriptum  erat,  ita  h.  1.  d  pro  r  scriptum  videtur,  „de  te"  pro 
recte.  —  430.  caue  tu  Bosscha  aliique  em.  —  431.  Sed,  quod 
B  et  edd.  praebent,  sententiam  loci  pervertit ,  cod.  Brit.  «Se", 
equidem  SlC  scripsi;  hic  enim  incipit  nova  illa,  quam  indicavit, 
admonitio.  Sic,  inquit,  i.  e.  ea  coudicione ,  te  domura  mitti 
cogitato,  ne  me  ignores,  vel  obliviscaris ,  quura  primum  e  con- 
spectu  abieris.  quom  extemplo ,  v.  ad  Amph.  858.  —  434. 
Post  te  hiatus,  Ritsch.  „ted".  Huuc  versum  Fl.  et  Br.  uncis 
incluserunt,  ac  sane  abesse  potuit ;  sed  iu  eiusmodi  sermonibiis 
Plautus  verbosior  esse  solet,  quam  nobis  opus  videtur.  Eadem 
de  causa  Brixium  in  versu  437  notando  sequi  uolui.  —  435. 
deseras  olim  emendatum.  —  438.  Pro  vera  librorum  scriptura 
et  alii  et  Lindemannus:  „Fac  fidele  sis  fidelis"  ex  Nonio  p.  512: 
„Fidele  pro  fideliter.  Plautus  Captivis :  fac  fidele ;  caue  fidem 
fluxam  feras".  Sed  is  corrupto  exemplari  usus  est.  Quod 
autem  Brixius  hunc  versum  sequenti  postposuit,  ne  eo  quidem 
opus  esse  video.  —  440.  hunc ,  Hegionem,  quem  iam  amicum 
invenisti ,  restituto  filio  multo  amiciorem  et  perpetuum  amicum 
invenies.     Brix,   et  alia  comparat  et  Cic.  Fam.  XIV.  1,  5:   „uide 
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ne  puerum  perditum  perdamus".  —  443.  Tii  hoc,  cum  hiatu, 
V.  Prolegg.  p.  219.  Miiller.  et  Brix.  „Nuuc".  —  Hegioue 
audiente  Philocrati  quasi  servo  suo  .,Tu  mihi"  ait  „nunc  erus 
es".  —  446.  Et  tua  et  tua,  fictum  illura  Philocratera  et  Hegi- 
onem  appellat  utrumque  digito  monstrans,  cf.  Ter.  Heaut.  977  : 
„Nihil  suscenseo  nec  tibi  uec  tibi".  Pl.  Trucul.  762:  „Egon 
tibi  maledicam  aut  tibi".  Araph.  736.  Men.  1054:  „Tu  eius 
€s,  tu  seruom  quaere ;  tu  salueto,  tu  uale".  Pseud.  330  et 
338.  Senec.  Troad.  1009:  ..Tuosne  potius  an  tuos  luctus".  — 
—  „ornatus ,  i.  e.  instructus,  nempe  Philopolemum  reducens" 
Lamb.,  cf.  Mil.  893:  „Lepide  hercle  ornatus  incedit".  —  447. 
JS/iini  quid  aliud? ,  cf.  Most.  397.  Mil.  1187.  not.  ad  Amph. 
538.  —  448.  trapezita,  v.  ad.  192.  —  449.  eadem  opera,  cf.  Most. 
1023  et  ad  Bacch.  47.  —  syngrajjhum,  v.  ad  Asin.  236.  „Diploma 
significat,  per  quod  liceat  Pseudotyudaro  belli  tempore  in  Elidera 
redire".  —  451.  Tu,  Tyndarura  alloquitur.  —  Bene  anihidato, 
V.  ad  Asin.   107. 

451  sqq.  Hegio  quasi  bene  re  gesta  secum  Isetatur.  — 
453.  si  dis  placet;  pie  deorura  memiuit,  nec,  ut  vulgo,  ironice 
haec  dicuntur.  —  454.  Stultitiam  suam  accusat,  quod  tam  diu 
dubitaverit  de  his  hominibus  eraendis.  hoscc  scripsi  ad  vulgatum 
Plauti  usum,  v.  Schmidt. ,  pron.  dem.  p.  38.  —  455.  istum, 
Tyndarum.  sultis,  i  e.  si  vultis,  sed  iubentis  est,  cf.  661.  — 
456.  custodela  em.  Both. ;  lam  addidit  Caraer.  —  apjyareho, 
i.  e.  comparebo,  cf.  Poen.  621:  „Iam  ab  re  diuina,  credo, 
apparebunt  domi".  —  457.  ad  fratrem,  cf.  126.  modo  ne 
posteriorem  longam  haberet,  Fl.  Br.  „ad  captiuos"  scripserunt. 
Sed  ipsa  vox  vitiosa  est,  nec  enim  id  unum  aget,  ut  captivos 
invisat,  sed ,  ut  ij^se  ait,  ante  omnia  persouatum  Tyndarum 
dimissurus  est.  Prseterea  inuiso  antecedente  et  sequente  futuro 
vitiosum  est.  Itaque  substitui:  ibo ;  duni.  —  458.  Eadem 
sc.  opera,  cf.  449.  —  ecqui  versus  causa  Fl.  Br.  —  459.  ei 
fci  praeuorti,  hoc  prius  agere  volo.  Posteriores  fere  „ad 
aliquod  prsevorti"  dicunt,  Plautus  dativo  utitur,  cf.  Mil.  1086. 
Merc.  112.  368.  370.  Pers.  797,  aut  accusativo,  ut  iufra  1021. 
Cist.   615.     Pseud.   606.     Rud.   641. 
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460.  Parasitus  postquam  frustra  melioris  cenae  condicionem 
qiiaesivit,  de  misera  sua  fortuna  queritur.  Trochaicis  septenariis 
utitur,  sed  in  cod.  B  scense  superscriptum  est  DV,  i.  e.  diverbium, 
aut  falso,  aut  hsec  scena  contra  morem  simpliciter  recitatur,  v. 
Prolegg.  p.  172.  In  primo  versu  ipsiis  FL,  fortasse  recte.  edit, 
antiqua  forma  pro  „edat",  cf.  Aul.  462.  664.  Men.  90.  Poen.  1288. 
Trin.  339.  102.  Bacch.  739.-  Trucul.  531.  —  aegre,  difPiculter, 
vix,  cf.  Poen.  235:  „uix  aegreque  amatorculos  invenimus".  Asin. 
118.  Etiam  apud  Terent.  Andr.  434  necessario  scribendum : 
„.3Egre  quidquam  nunc  quidem",  non  „8eque".  —  462.  Versum 
iure  expunxit  Br. ,  nec  enim  maius  aliquid  additur.  sed  mera 
circumlocutio  est  superioris  versus.  Numeri  etiam  claudicant, 
quare  Lindem.  „id  quod"  ed.,  Fl.  „cupiit".  —  463.  Nam  non 
ad  sententiam  propositam  refertur ,  sed  ad  eum  animi  affectum, 
unde  profecta  est.  —  diei  pro  iambo  est ,  ac  plerique  „die" 
scrjbunt,  v.  Prolegg.  p.  216.  infra  894.  Ad  phrasin  cf.  Stich. 
195:  „Ei  hercle  uerbo  lumbos  defractos  uelim".  —  464.  „Omnes 
homines  reddidit  in  me  illiberales  et  malignos'"  L.  —  465. 
ieiuniosiorem.  Br.  comparat  Poen.  130  „inopiosas"  al.  —  ecfer- 
tum  fame,  cf.  Aul.  84:  „inaniis  oppletae".  —  466.  qui  abla- 
tivus  est.  V.  Amph.  257,  i.  e.  quo  die.  Pro  norainativo  cepit 
librarius,  qui  in  extremo  versu  occepent  sci'ipdit,  pravo  sensu, 
nec  enim  dies  quidquam  incipit ;  quare  confidenter  „occeperis 
emendavi.  Superiores  editores  illo  relicto  .,quoi"  scripserant, 
Geppert.  „ubi'',  qua  re  vitium  occultatur,  non  tollitur.  —  467. 
Ita  olim  emendatum.  —  esuriales  ferice,  i.  e.  esuritioni  dicatae. 
ferias  agimus  vel,  quia  eiusmodi  diebus  prcprie  nihil  agendum 
(feriandum)  est.  quiescimus  s.  residemiis,  cf.  Cic.  Leg.  II,  22,  55: 
,,denicales  feriae,  quae  . . .  residentur  mortuis". —  468.  llicet.  Donat. 
ad  Ter.  Phorm.  I,  4,  31  (208):  „Sic  iudices  de  consilio  dimitte- 
bantur  sententia  dicta,  quum  praeco  pronuntiasset  Ilicet,  quod  sig- 
nificat  ire  licet".  Parasitus  arti  suse  imperat,  ut  in  malam  crucem 
abeat.  Praepositio  „in"  facillime  excidere  potuit,  sed  omittitur 
etiam  alibi,  v.  Men.  324.  Poen.  499.  802.  1313.  Ter.  Eun.  536: 
„malam  rem  hinc  ibis".  —  469.  inopes,  deleto  c^ue,  recte  Fl.; 
ridiculos  autem  pro  substantivo  est.  —  470.  Lacones  parasitos 


V.  460—477.  489 

(licit,  quia,  ut  pueri  Tjacedsemonii ,  sic  et  parasiti  plagas  et 
verbera  ferre  consueverant,  v.  supra  ad  88;  cf.  Petron.  Sat.  105: 
„tres  plagas  Spartana  nobilitate  concoxi".  —  nni  suhselUi  codd. 
h.  1.  et  Stich.  489:  „Haud  postulo  quidem  me  in  lecto  accum- 
bere,  scis  tu  me  esse  uni  subselli  uirum".  Quod  quum  non 
intelligeretur ,  edd.  inde  a  Pio  „imi  subsellii"  scripserunt ,  eos 
significari  censentes,  quibus  infimus  accumbendi  locus  assignatus 
esset,  ac  fuerunt  qui  Senecse  locum  aflferrent  Dial.  II,  J  5,  1 :  ,,si 
in  convivio  regis  recumbere  infra  mensam  vescique  cum  servis 
ignominiosa  officia  sortitis  iubebitur".  Luchsius  demum,  Genetiv- 
bildung  der  lat.  Pronomina  p.  8 ,  codicum  scripturam  tutatus 
est,  tmi,  i.  e.  unius.  Sed  in  enarrando  erravit;  „solius"  enim 
interpretatur  et  parasito  subsellium  solum ,  ceteris  convivis  lec- 
tum  cum  subsellio  tribuit.  Verum  subsellium  non  est  scamnum. 
A  lecto  differre  apparet  ex  Stich.  699  et  Varr.  L.  L.  V,  128: 
.,quod  non  plane  erat  sella ,  subsellium ;  ubi  in  eiusmodi  duo, 
bisellium  dictum".  Videmus  ad  sedendum ,  non  ad  cubandum 
destinata  esse  subsellia,  ac  frequens  eorum  mentio  est  et  in 
theatris  (ut  Amph.  65)  et  in  tribunalibus  et  in  senatu.  Unius 
subsellii  vir  parasitus  propter  paupertatem  dicitur,  ut  pote 
qui  domi  suse  unum  solum  subsellium  habeat ;  nec  htec  locutio 
ad  convivium  pertinet;  immo  parasitus  hic  queritur,  quod  in 
oonvivium  omnino  non  adhibeatur.  —  471.  plagixmtidas ,  cf. 
Most.   349,  patronyraicum   comice  formatum,    v.   ad  Aulul.   362. 

—  tierha,    cf.    „dictum"   v.   481;    hse    solte   eorum  divitiae  sunt. 

—  472.  qiii,  luhenter  etc,  „qui  eos,  apud  quos  iucunde  ceua- 
verint,  vici&sim  domum  suam  invitant",  Lamb.  coll.  Cic.  Fin. 
11,8,  24:  „Non  negat  libenter  umquam  cenasse  Gallonium,  men- 
tiretur  enim,  sed  bene".  —  473.  Ipsi  opsonant.  Theophrastus 
etiam  Char.  11  ^de/.voiag  esse  dicit  difjavslv  8«ww  y.rtl  ttvlr,tgt8ns 
fji,?&ov(T&ai.  Parasiti  in  hac  re  opera  spectatur  Ter.  Eun.  2.55 
sqq.  cf.  Pl.  Mil.  668.  —  474.  aperfo  capite,  sine  pudore.  — 
475.  in  trihu,  comitiis.  Ne  hiatus  sit  post  h.  v.,  Both.  transp.: 
„sontes  aperto  capite".  Muller.  „quom"  addit;  Ritsch.  Br. 
„tribud"  —  condemnant  iam  in  codd.  emeadatura.  —  476. 
iam  teruncii  olim  emendatum.  —  477.  Versus  causa  Bossclia 
et    Lindera.    „Namque"    ed.,    Fl.    ..Nam    uti".       Seyffert.,    Stud. 


490  Captiui. 

Plaut.  p.  20,  „Nani  ego  ut".  —  dudum,  i.  e.  nuper,  v.  ad 
Amph.  654.  —  478.  Alterum  „iuquam''  versu  iubente  del. 
Both.  atqne,  v.  ad  Amph.  948.  —  479.  Qnis  agit  hoc?  i.  e. 
Quis  ad  haec  verba  animum  advertit,  v.  ad  Asin.  1.  Editores 
inde  ab  antiquissimis:  „Quis  ait  hoc'',  i.  e.  „huc",  parum  con- 
siderate.  —  ^Jro/?^e/*(r  primam  corripit,  ut  apud  Ter.  Eun.  3. 
Fl.  aut  delebat ,  sed  v.  Brix.  —  480.  Si  versus  integer  est, 
hiatur  aut  post  inquam  aut  post  illi.  Fl. :  „ubi  cenamus  hodie" 
ed.,  Miiller.  Brix.  „illisce".  —  481.  de  dictis  meJiorihus,  cf. 
Stich.  401  :    „Ibo   iutro   ad   libros   et  discam  de  dictis  raelioribus". 

—  482.  menstrnaJis  epulas,  totius  mensis.  —  adipiscier;  Fl. 
„apiscier",  ut  infra  769;  sed  etiam  illa  forma  Plautina  est,  v. 
774.  Epid.  16.  Stich.  281.  —  483.  de  compecto  Charisius  II, 
p.  197  K.,  et  sic  legitur  Pseud.  541;  ib.  544:  „sumus  con- 
pecti".  Contra  Men.  922:  „in  carerem  ted  esse  conjjactura"  et 
Rud.  546 :  „uidulum,  aurum  atque  argentum  ubi  omne  conpactura 
fuit".  —  485.  Ordo  verborum  hic  esse  debuit:  ut,  si  nou  arri- 
derent,  saltem  d.  r. ;  cf.  ad  Asiu.  230.  dentes  restringere  autem 
nec,  ut  vulgo  enarrant ,  leviter  ridere  significat,  uec,  ut  Brixius, 
coactum  ridere.  Deutes  restriugunt,  ut  ex  h.  1.  apparet,  canes 
morsum  minitantes;  inde  ad  homines  refertur  rem  aliquam  aut  per- 
Bonam  segre  ferentes.  Parasitus  queritur,  quod  ii,  quos  allocutus 
est,  ue  oflfensos  quidem  se  ostenderiut  importunitate  sua  frigidisque 
iocis,   sed  se   omnino   nou  curaverint ;   illud   enim  multo  malebat. 

—  487.  una  res,  i.  e.  eadem  res  est;  Fl.  Br.  „rest'',  nou  opus, 
vid.  ad  Amph.  590.  cf.  Rud.  175  :  „salua  res".  Stich.  473  :  „Certa 
res"  (sic  A).  Ter.  Euu.  361:  „alia  res".  Quod  .autem  vulgo 
dicitur  „unus  et  idem",  etiam  simpliciter  nnilS  dici  potest,  v. 
supi-a  V.  20.  Epid.  632:  „alia  matre,  uno  patre".  Most.  665: 
„Itei'um  iam  ad  unum  saxum  me  fluctus  ferunt".  Merc.  511: 
„una  aetate".  —  488.  de  conpecto  Fl.  Br.,  ut  482.  quasi,  i.  e. 
ut,  V.  80.  Uelahriim,  locus  Romae  iufra  Palatiuum  moutem 
inter  vicum  Tuscum  et  forum  boarium,  ubi  veudebantur  quae- 
cunque  ad  victum  pertiuebant,  v.  Curcul.  482.  Hor.  Sat.  II,  3, 
229.  Olearii  huius  loci  couseutire  iuter  se  dicuntur  de  jjretio 
olei,  ne  quis  miuoris .  quam  ceteri,  veudat.  —  489.  Versum 
non  solum  huic  loco  parum  ai^tum,    sed    omuiuo    post  486    non 
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ferendum,  primus  seclusit  Fl.  —  491.  harharica  lege,  i.  e. 
Romana,  v.  ad  Asin.  11.  Quum  viri  docti  alius  aliam  legem 
liic  intelligi  suspicati  essent  (v.  Vissering,  Qusest.  Plaut.  II, 
p.  30),  Rostius  (Opusc.  Plaut.  I,  p.  56  sqq.)  nullam  certara 
legem  significari  affirmavit,  sed  potius  universam  Romani  iuris 
rationem,  qua  in  eos  animadverti  posset,  qui  perniciosa  in  po- 
pulum  consilia  inirent;  ac  frumentarios  quidem,  qui,  ut  anno- 
nam  incenderent,  fruraentum  vendere  uoluisseut,  sediles  daranasse 
ssepe  videmus.  Verum  Plauti  verba  certam  aliquam  legem 
indicare  videntur.  Nomen  et  aetas  legis  ignota  sunt,  sed  quod 
lege  Julia  de  annona  (v.  Digest.  XLVIII,  12,  2)  adversus  eum 
qui  contra  annonam  fecisset  societaterave  coisset,  quo  annona 
carior  fieret,  pcenara  statutani  esse  novimus,  id  iam  aliquot 
sseculis  ante  factura  esse  apparet.  Parasitus  h.  1.  suara  causara 
populi  facit,  et  quasi  ipse  raagistratus  sit,  diem  dicit ,  irrogat 
midtam  (cf.  Cic.  p.  Milon.  14,  36);  omnia  ad  risum  raovendura 
optirae  coraparata  sunt.  —  492.  consiliimi  scripsi  cum  aliis 
et  Fl. ;  „conciliura"  aliud  verbum  postularet.  Alter  versus  pes 
proceleusmaticus  est.  Lcewe,  Analect.  p.  210  itiiere  psenultima 
brevi  legit.  —  493.  /5,  i.  e.  iis,  Fl.  ut  112.  —  494.  sic  egero, 
V.  ad  Aul.  562.  —  495.  Quoniam  in  foro  euni  nerao  invitavit, 
una  spes  restat,  ut  in  portu  aliquem  inveniat,  qui  se  invitet. 
—  496.  decolahit,  i.  e.  delicuerit,  defluxerit  quasi  per  colum, 
scribendum  esse  vidit  Gronov.  ad  Liv.  XXVII,  17.  Cf.  Casin. 
284:   „si  sors  decolassit".   —    cenam  asperam,  v.   188. 

497.  Hegio  postquam  Tyndarum,  quem  credebat,  diraisit, 
Isetus  et  spei  plenus  redit  aliura  caj^tivura  secura  ducens ,  Ari- 
stoj)hontem ,  sodalem  Philocratis ,  qui  petierat ,  ut  sibi  amicura 
convenire  liceret.  Canticura  vario  nuraero  scriptura  a  creticis 
et  trochaicis  fere  nuraeris  incipere,  in  iambicos  desinere  videtur. 
Fl.  non  nullis  rautatis  sex  priores  versus  bacchiacos  fecit.  Miill. 
Pros.  p.  110  duos  jjriraos  anapsesticos  esse  censet.  Apud  nos 
versus  ita  descrijjti  sunt  ut  in  codicibus  et  Palatino-Vaticauo 
et  Britannico.  Priraus,  497,  ex  iarabo  constat  et  sex  creticis, 
vel,  si  quis  hos  raalit,  ex  sex  bacchiis  et  iarabo ;  secundus,  498, 
si  post  emi  hiatur,  ex  dimetro  trochaico  et  duobus  creticis 
compositus  est,  tertius,   499,   ex  duobus  creticis  et  dimetro  troch., 
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500  ex  anapsesto  et  dimetro  troch.;  501  tetrameter  bacchiacus 
est ;  502  constat  ex  dactylo  et  tribus  bacchiis,  503  ex  anapsesto 
et  iambo  quater  repetitis.  Reliqua  minus  commota  sunt.  Omissis 
iis ,  quse  necesse  est  omittantur,  dipodiam  trochaicam  sequitur 
systema  iambicum  tribus  versibus  scriptum,  quorum  primus  505 
iambicus  septenarius  est  (nam  post  mei  hiatur  in  diseresi), 
506  iambicus  senarius,  507  senarius  hypercatalecticus,  508  item, 
nisi  forte  cum  priore  parte  sequentis,  usque  ad  tlidere,  in  unum 
systenia  coniungas.  Reliqua  pars  versus  509  senarius  est,  510 
septenarius;  nam  quem  hiatus  ante  JlOtmneni  offendit,  is  ,,uti" 
scribat. 

497.  bono  puhJico,  v.  ad  Amph.  317.  Publicum  bonum 
est  hostera  nobilem  captum  magno  pretio  vendi.  Hegio  non 
is  est,  quem  pseniteat,  quod  magno  emerit;  tam  suam  vicem 
Iffitatur,  quod  spem  ceperit  filii  recuperaudi,  quam  reipublicae, 
quod  lucrata  sit.  —  498.  quisque  uident,  cf.  Curc.  180.  Most. 
100:  .,sibi  quisque  inde  exemplum  expetunt".  —  502.  reqmeili, 
a  gratulantibus.  —  503.  ilico;  edd.  ante  h.  v.  interpungunt; 
cod.  B  post,  a  quo  cur  discederem,  non  vidi.  —  504.  Inde  .  .  . 
domum ;  hsec  delenda  esse  Acidalius  vidit,  si  quidem  non  domura, 
sed  ad  fratrem  se  contulit;  nec  minore  iure  idem  in  proximo 
versu  inde  ahii  delevit.  —  506.  omniiim  abesse  potuit,  ac 
delevit  Br. ;  Herm.  Fl.  „hominum"  substituerunt.  —  507.  hic, 
Aristophontes. 

511.  Hegio  cum  Ai-istophonte  domum  intrat,  ut  Philocratem 
ei  ostendat,  Tyndarus  autem  Aristophonte  conspecto  statim  intel- 
ligit  dolum  suum  patefactum  iri,  nisi  congressum  vitare  con- 
tigerit,  et  summo  timore  correptus  foras  se  proripit  (v.  528). 
Animum  vehementer  coramotum  octonarii  iambici  optime  pingunt. 
Nunc  illud  est  quom;  moriendi  tempus  esse  dicit,  quoniam  nulla 
salutis  spes  sit.  Brix.  confert  Rud.  664:  ..Nunc  id  est ,  quom 
omnium  copiarum  atque  opum ,  auxili,  praesidi  uiduitas  nos 
tenet".  Ter.  Ad.  299:  „Nunc  illud  est,  quom,  si  omnia  omnes 
sua  consilia  conferant,  .  .  .  auxili  nil  adferanf.  Ennius  Annal. 
v.  383:  .,Nunc  est  ille  dies,  quom  gloria  maxuma  sese  Nobis 
ostendat".  —  512.  spernuntque  se  et  Dousa  et  alii  ante  eum; 
spernere    enim    idem    est   quod    segregare,    cf.   Enn.   ap.   Non.  p. 
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399:  „Melius  est  uirtute  ius;  uam  saepe  uirtutem  mali  Naii- 
ciscuntur;  ius  atque  aequom  se  a  malis  spernit  procul'".  — 
513.  sperahilis  est,  sperari  potest.  —  514.  exiiio,  i.  e.  exitus, 
cf.  Trucul.  508:  „Quid  illi  ex  utero  exitio  est?"  cf.  „deliquio" 
infra  620.  lu  cod.  archetypo  primum  errore  scriptum  erat 
„exilium",  deinde  vera  vox  adscripta.  Camerarius  male  poste- 
rorem  vocem  eiecit,  Bentleius  longius  progressus  „auxilium'' 
rescripsit,  item  Fl.  Br. ;  Gepp.  ,,expectatio".  Mox  quae  Jmnc 
cum  hiatu  legeudum.  aspellat,  i.  e.  abspellat,  legitur  etiam 
Merc.  113.  Trin.  672.  —  Vss.  513— 15  Fl.  et  Br.  pro  spuriis 
habent,  nec  aliter  Gotz.  iu  Act.  Lips.  VI,  p.  259.  Mihi  quidem 
duos  priores  genuinos  esse  persuasum  est;  tertius  aperta  cir- 
cumlocutio  est  jjroximi  versus,  ex  quo  etiam  vox  mantellum 
retenta  est,  nec  probari  potest  coniectui'a  a  Lambino  recepta 
,,integumentum".  V.  516  autem  Tyndarus  queritur,  quod 
nihil  ohuiani  sit,  i.  e.  praesto  sit,  quo  dolum  suum  tegat. 
mantellum  pro  manteli  Philargyrius  ad  Georg.  IV,  377  ex  h.  1. 
et  ex  Lucilio  (V,  32)  aflPert.  fucus,  quo  uovus  color  proprio 
et  genuiuo  inducitur.  ssepe  translate  de  fraude  dicitur,  ut  „fucum 
facere  alicui'"  Ter.  Eun.  589,  al.,  .,sine  fuco  et  fallaciis"  Cic. 
ad  Attic.  I,  1.  —  confidentiae  hospitium,  cf.  Most.  343:  „uus- 
quam  stabulumst  confidenti;ie'".  —  520 — 23  sine  dubio  spurii 
sunt.  Coarguuut  numerorum  vitia.  FL  et  Br.  non  paucis 
mutatis  (520  „Omnis  palamst  res'".  521  „pestem  eri  uicem 
nialam".  522  „qui  intro  aduenit  modo")  senarium  iambicum 
et  tres  trochaicos  septenarios  efficiunt;  sed  nec  ulla  causa  est, 
cur  octonarii  interrurapantur ,  nec  Latine  dicitur  „de  hac  re 
negotium  est".  —  524  legitimus  octonarius  iambicus  est,  cui 
additur  senarius,  in  quo  machinor  ultimam  jjroducit,  v.  Prolegg. 
p.  195.  Magis  offendunt  proxima,  v.  526 — 27,  qui  septenarius 
trochaicus  cum  senario  iambico  (hiatur  ante  hcereo)  videntur; 
neque  dubito,  quiu  hsec  quoque,  ut  520 — 23,  interpolatori  debean- 
tur.  maliim  quid  t^vo  „mali  aliquid"  scriptum  videtur;  plerique 
„malum"  pro  exclamatione  habuerunt,  et  pro  qua  „quam"  scrip- 
serunt.  incipisso  Camer.  em.,  cf,  214,  „si  est  forma  verbi 
Latina"  ait  Lindem.  Recentiores  plura  mutarunt,  velut  Ritsch, 
Proleg.  Triuum.  p.   CLXXIX  quattuor  septenarios   constituens : 
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Neque  Salus  seruare,  si  uolt,  me  potest,  nec  copiast 

Me  expediundi,  nisi  si  astutiam  aliquam  corde-  machinor. 

Quam,   malum?   quid  machiner,   quid  comminiscar,  haereo. 

Nisi  nugas  ineptiasg^we  iam  incipisso  maxuraas. 
A  quo  Fl.   Br.  non  multum  abscedunt. 

528.  Redit  Hegio  Tyndarum,  qui  exierat,  quserens.  Conti- 
nuantur  octonarii  iambici.  Sed  primum  sequuntur  trochaici  duo, 
529 — 30;  hiatus  post  occidi  removetur,  si  aut  „iam"  additur  aut 
cum  Brixio  scribitur :  „adeunt"  ;  id.  „ted"  ;  in  altero  v.  m?7»  abun- 
dat,  quod  Br.  in  proximum  transtulit:  „Res  mi  omnis".  531  malus 
octonarius  iambicus  est.  Fl.  huic  duos  priores  similes  fecit, 
scribens  529:  „Enimuero  nunc  etc. ,  530:  „Quid  fabulabor? 
quid  negabo?  aut  quid  fatebor?  nam  mihi".  Equidem  in  priore 
ed.  omnes  tres  versus  damnavi;  hodie  tertius  quidem  admodum 
displicet;  quid  est  enim  iniJii  res  omnis  in  incerto  est,  quum 
sensus  requirat  „omnino  incertum  est"  ?  duo  priores  prorsus 
Plautini  videntur.  529.  Eunt  ad  te,  cf.  Pseud.  452:  „Itur  ad 
te".  —  532 — 35  octonarii  iambici.  perderent,  imperfectum  pro 
plusquamperfecto ,  cf.  Pseud.  437:  „Uel  tu  ne  faceres  tale  in 
adulescentia".  Rud.  495:  „Utinam,  te  priusquam  oculis  uidissem 
meis,  Malo  cruciatu  in  Sicilia  perbiteres".  cf.  Madvig.  Gr.  Lat. 
347  b  not.  2.  —  periisti  et  imparatam  olim  emendata.  pe- 
riisti  e  patria  fua,  cf.  Poen.  86.  990:  „perierim  Carthagine". 
Rud.  1111:  „Atheuis  periit".  —  ex  parata  re,  proprie  „rem" 
scribi  oportuit,  cf.  Casin.  771 :  „facies  tu  hanc  mihi  rem  ex  parata 
inparatam."  —  534.  Occisa  est  hcec  res,  cf.  Men.  500.  Pseud. 
423,  et  ad  Bacch.  159.  —  atrocem,  audacem  et  invictum ,  cf. 
Hor.  Od.  II,  1,  24:  „cuncta  terrarum  subacta  prseter  atrocem 
animum  Catonis".  —  535.   Em,  cf.   372. 

536.  Colloquium  Aristophoutis  cum  Tyndaro  et  Hegione 
trochaicis  septenariis  sci-iptum  est.  537.  aspernari  propria 
significatione  positum  esse  animadvertit  Br. ,  ut  auorsari  Trin. 
627.  cf.  supra  v.  512.  —  543.  istic;  demonstrativum  variatur 
in  eadem  persona,  cf.  infra  727  sq.  1009.  Most.  1136:  „Is  me 
adiit;  nam  ilkim  prodire  pudet  in  conspectum  tuum".  Mil. 
21   sq.     Rud.   810  sq.    „illic  ...  istunc".     Etiam  Grseci,  ut  Plat. 
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Protag.  310  D:  av  avta  didwg  UQyvQiov  xal  net&rjg  ixeivov.  Xenoph. 
Cyrop.  IV,  3,  12:  elnev,  ort  ifYi]<roivjo  fisv  avTolg  oi  ne'^ol,  ixehovg 
ds  tnea&ai  aiv  idlg  innoig  ixikevae,  ib.  5,  20:  fivixu  ol  (piXoi  avrov 
Tovg  ixe'vov  ix^QOvg  anokXvovaiv.  al.  —  auriS  inmittciS ,  cf.  Epid, 
331:  „neque  ego  id  inmitto  in  auris  raeas",  sed  prsepositio 
etiam  omitti  potest,  cf.  Pers.  71:  „quempiam  iniexit  manum". 
Trucul.  749:  ;,te  manum  iniciam".  Lucr.  I,  117:  „an  pecudes 
alias  diuinitus  insinuet  se".  —  545.  qid  spiitatnr,  morhus, 
comitialis  sive  indri^tiu,  nara ,  ut  Plinius  ait  XXVIII,  4,  7,  35, 
„despuimus  comitialis  morbos,  h.  e.  contagia  regerimus'" ;  cf.  X, 
23,  33,  69:  .,(coturnices)  coraitialem  propter  morbum  despui 
suetum".  Theophr.  Char.  16:  fiuiv6i.iev6v  re  ISav  T^  inlli]nTov 
(fQi^ng  elg  x6).nov  ntvffui.  Apul.  dfc  raagia  52.  al.  Quum  igitur 
proprie  propter  morbum  hunc,  quura  eum  vidissent,  homines 
sive  in  suum  sinum  sive  in  terrara  sputarent,  ut  foedura  visum 
et  contagiura  abominarentur,  mox  etiam  ipse  morbus  despui  dice- 
batur,  nec  minus  qui  hoc  morbo  laborabat.  Quin  aegrotis 
ipsis  sputum  aliorum  salutare  esse  creditum,  ex  vss.  548  et 
550  apparet.  qiii  autem  h.  1.  non  nominativus  est ,  nec  eniin 
siraplex  verbura  eandera,  quam  composita,  transitivam  vim  habet, 
sed  ablativus,  propter  quem,  cf.  466.  —  546.  Ante  recedas  positio 
negligitur,  cf.  Prolegg.  p.  204.  Fl.  „apscedas"  ed.  —  Ultro,  i.  e. 
apage,  v.  ad  Araph.  316.  —  548.  ut  qui  v.  242.  —  me  codd. 
cum  hiatu  in  diaeresi ;    „med"    edd.   et    Ritsch.  Neue  Exc.  p.  45. 

—  550.  fuit  prima  longa,  v.  ad  261.  —  iis  vel  is  Lindem. 
em.  „Si  duae  enuntiationes  relativee  ad  eandem  notionera  spec- 
tant,  constans  hic  est  usus  et  Grsecorum  et  priscorura  Latinorum, 
ut  semel  tantum  ponatur  relativum,  in  altera  autera  enuntiatioue 
aut  nullum  pronomen  aut  pronomen  tertiae  psrsonse  sequatur". 
Holtz.  Syntax.  prisc.  scr.  Lat..  I,  p.  389.  —  551.  Quid  tu 
autem'?    sic   recte  iuterpunxit  Both.      etiani,    v.  ad  Asin.  670. 

—  552.  intuitur;  tertiae  coningationis  formam  restituit  Both. 
cf.  Asin.  123.  Eodera  raodo  erratum  est  Trucul.  591.  — 
553.  Versus  causa  aut  ego  aut  tihi  delendum  est.  Illud 
Both.,  hoc  Fl.  maluit.  —  555.  Quin  olim  em.  —  556.  Haud 
uidi  magis,    sc   qui  sodalis  sit,  ironice,   v.   ad  Amph.    672.   — 
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557.  Aristophontem  cuin  tribus  homiuibus  propter  iusaniam 
nobilissimis  comparat .  Alcmaeonem  nominans  Amphiarai  filium 
et  Orestem  Agamemnouis ,  quorum  uterque  patris  ulciscendi 
causa  matrem  interfecit ,  et  Lycurgum  Thraciae  regem  contra 
Bacchum  furentem  eaque  de  causa  punitum.  De  forma  AJcmeus 
V.   ad  Amph.  99.     Attice  Mlv.fxiav  dicebatur,   vulgo  Mky.fialwr.  — 

558.  tina  opera,  qna.  v.  ad  Asin.  98.  —  559.  Non  in  B  primo 
omissum ,  supra  lineam  additur.  —  560  spurium  habuerunt  Fl. 
Br.,  vix  iure.  —  363.  „enini  ironice  aflfirmat,  ut  ,,uero'"  Pseud. 
635:  „tu  iuuentus  uero,  qui  etc."  Br.  —  ueriuerhio ,  veritate 
orationis,  ut  mox  uaniiudine  meudacio.  —  566.  tu  addidi, 
quoniam  parum  verisimilis  videbatur  correpta  ultima  vocis  negas. 
Fl.  Ritschelium  secutus :  „Teu  negas  Tyndarum  esse?  TY.  Xego 
ego.  AR.  Tun  te  Philocratem  esse  ais?  |  Ego  uero  inquam'". 
Miiller. :  ,,Tun  negas  te  Tyudarum  esseV  TY.  Nego,  iuquam. 
AR.  Tun  te  Philocratem".  Brix.  :  ..Tyudarum  esse  te  uegas  ? 
TY.  Nego.  AR.  Tuu  te  Philocratem  esse  ais?  j,  TY.  Aio  ego, 
iuquam''.  —  567.  Miiller. ,  Nachtr.  126:  ,,aut  tibi  aut  luihi" 
postulat.  —  568  tu  om.  Liudem. ;  hiatur  in  diaeresi.  Fl.  trausp. : 
,,quem  tu  esse  huuc".  —  569.  qui,  omisso  demonstrativo,  quasi 
„at  is".  Servus  dominum  habet,  patrem  nou  habet.  —  570.  CS 
Fl.  em.  —  572.  esse  addidi  versus  causa;  Lindem.  „tete"  scrip- 
serat;  Fl.  „tun  memoras  gnatum  te  esse  liberum".  —  573.  Qmd 
esff  v.  ad  Amph.  552.  Ekius  Suecice  vertit:  „Hvaba?'"  Merito 
scurrilem  iocum  miratur  Aristophontes ,  quo  servile  proditur 
ingenium.  —  574.  ie  Lindem.  aadidit.  liidos  facit,  v.  ad  Amph. 
567.  —  575.  praeter  se,  Br.  coufert  Rud.  49:  „erat  ei  hospes 
l^ar  sui".  —  ci  extat  in  cett.  codd.  —  576.  Convicium  regerit. 
Ipsum  ait  tam  pauperem  fuisse,  ut  nullum  servum  haberet.  — 
577.  inueniri  olim  emendatum.  simihs  iihi;  exjsectabatur  „tui'", 
et  sic  edd.  recc,  sed  vid.  ad  Amph.  595.  —  578.  Est  tnise- 
rorum  ut,  Br.  confert  Asin.  189,  al.  —  inuideant  cett.  codd. 
—  580.  cdicjuid  Xiugnae  edidit,  aliquid  mali  fecit,  cf.  Bacch. 
270:  „puguam  quam  uoluit  dare".  Pseud.  525  sq.  „Prius- 
quam  istam  puguam  pugnabo,  ego  etiam  prius  Dabo  aliam  pug- 
uam''.       Ter.   Euu.    899:     ..Dabit    hic    puguam    aliquam    deuuo". 
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TJnde  hic  quoque  Fl.  Br.  edd.  ..jjugnae  dedit".  Epid.  489: 
„bene  pugnasti'".  —  581.  neidiquam  apud  Plaututn  et  Tereutium 
primam  syllabam  brevem  habet,  v.  Poen.  199:  „elui  neutiquam 
potest".  Mil.  632.  Merc.  590.  Ter.  Andr.  330.  Heaut.  357. 
Hec.  403;  Fl.  et  Br.  „ne  utiquam"  scribunt,  ut  .,ne"  elisione 
evanescat.  —  584.  aniisi ,  cf.  36.  —  587.  Versus  iusto 
longior;  Both.  pro  Etiimuero  „Enim"  scripsit,  cf.  ad  Aul.  492. 
Sed  Heus  quoque  oiiendit  (sic  B;  cett.  codd.  „Heus  tu"); 
quare  etiam  hoc  delendura  videtur.  —  588.  illunc  post  „illic" 
repetitum,  cf.  Mil.  936  sq.  „ego  ad  forum  illum  Conueniara 
atque  illi  hunc  anulum  dabo".  1163:  „Sed  ubi  ille  exierit,  .  .  . 
Ita  uolo  adsimulare,  prae  illius  forma  quasi  spernas  tuam".  — 
589.  fime  opust  codd.  plerique  et  edd. ;  Fl.  malebat :  „opu3, 
Hegio,  st" ;  equidem,  cur  addatur  „est",  non  video.  —  590. 
Furoris  signa  enumerantur,  ut  Men.  815  sq.  „Uiden  tu  illi  oculos 
uirere?  Ut  uiridis  exoritur  colos  Ex  temporibus  atqne  froude, 
ut  oculi  scintillant,  uide".  Verg.  ^^n.  IV,  643:  „Sanguiueam 
volvens  aciem  maculisque  trementes  interfusa  genas".  Apul.  de 
magia  50:  „(raorbus  comitialis)  pectoris  priraoris  cutem  vitili- 
gine  insignit  et  oranimodis  maculationibus  convariat. "  Hippo- 
crat.  Tom.  III,  p.  85  Steph.  —  591.  Atra  hilis,  v.  ad  Amph. 
720.  —  592.  „Atra"  in  priucipio  versus  errore  librarii  ex 
superiore  repetitum  omisi;  superiores  edd.  transposuerunt:  „Pix 
atra".  A  crudelissimis  suppliciis  antiquos  non  abhorruisse  con- 
stat ;  picem  ardentem  commemorat  Lucret.  III,  1030:  „Verbera, 
carnifices,  robur,  pix,  lamina,  taedse" ;  laminas  Plautus  Asin. 
543,  furnum  calidum  idera  Cas.  286.  Epid.  120.  —  593.  deli- 
ramenta  loquitur,  cf.  Amph.  689.  Men.  904.  laruae,  Amph. 
770.  —  594.  ais  addidit  Seyffert,  Philol.  XXVII,  p.  441,  ut 
V.  607.  —  Quid  si  tara  coniunctivum  sequi,  ut  v.  607.  Curc. 
351.  Poen.  1170,  quam  indicativum,  ut  Cas.  322.  Mo.st.  572. 
Men.  830,  animadvertit  Br.  —  Sapias  magis.  Mil.  1413: 
„Magis  sapis".  —  595.  Crucior ,  de  infinitivo  vid.  ad  Bacch. 
234.  Ad  rem  cf.  Hor.  Sat.  II,  7,  116:  „Unde  mihi  lapidem?" 
—  596.  concinnat,  v.  ad  Amph.  525.  —  597.  te  uolo,  sc.  con- 
venire,  v.  ad  Aulul.  202.  —  598.  IstinC,  ubi  stas,  a  mc  remotus. 
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—  tamen,  cf.  187.  —  599.  JSamqiie  in  principio  responsionis,. 
nbi  pro  affirmatione  aflfertur  affirmandi  causa,  cf.  Cist.  70.  Men. 
1115.  Mil.  1218.  Merc.  499.  Pseud.  557.  Poen.  325.  Eodem 
modo  ponitur  „enim"  Most  911,  et  simplex  „nam"  Cas.  183. 
Poen.  852.  —  adhifes ,  v.  379.  —  os  denasabit,  ori  nasum 
eripiet,    v.   ad  Amph.   314.    —    601.    quem   extat  in  cett.  codd. 

—  602.  uinciri  item.  Pro  Uolo  Miiller.  Pros.  p.  191  ,,ilico" 
coni.  —  604.  te  olim  additum.  —  606.  Quid  mihi  ahnutas? 
Signum  ei  dedit,  ut  taceat,  cf.  Men.  600  sq.  —  Quid  agat  etc. 
Haec  non  Tyndari ,  sed  Aristophontis  verba  esse  Lessing. ,  Ek., 
Br.  viderunt.  Fl.  ante  haec  duo  hemistichia  excidisse  putabat ; 
non  credo.  —  In  B  ab  initio  fuit  „abis",  non  „absis"  —  608.  quoi 
Acidalius  emendavit.  Orationem  sensu  carentem  significat,  vid.  ad 
Asin.  721.  —  609.  Ornamenta  ahsunt,  sc.  scenica,  v.  ad  Amph. 
85.  Curc.  463.  Si  ornamenta  vel  vestitus  adesset,  Aiacem, 
inquit,   illum  furentem  videres.  —  610.   Nihili  olim  emendatum. 

—  611.  inter  sacrum  saxumque,  i.  e.  in  summo  discrimine, 
ut,  ad  utram  partem  me  vertam,  pernicies  adsit;  nam  aut  de 
saxo  prsecipiti  cadam  aut  in  sacrarium  me  confei^am ,  quod  in- 
trare  non  liceat.  Cf.  Casin.  891;  „Nunc  ego  inter  sacrum 
saxumque  sum  nec,  quo  fugiam,  scio".  Apul.  Met.  XI,  28: 
„quod  ait  vetus  proverbium ,  inter  sacrum  et  saxum  positus 
cruciabar".  Vulgo  a  victiraa  dictum  arbitrantur  sive  porca, 
quam  sacerdos  silice  percusserit;  sacrum  altare  appellatum  putant, 
silicem  autem  saxum  ex  Liv.  I,  24,  9:  „porcum  saxo  silice 
percussit".  —  612.  Do  tihi  operam,  ausculto,  cf.  v.  6.  —  614. 
expurigare  versus  causa  Br.,  cf.  Corssen.,  Aussprache  d.  L.  II, 
p.  21.  Fl.  „med  expurgare"  scripsit.  me  subiectura  est  in  priore 
sententia,  in  altera  obiectum,  cf.  Men.  876:  „Num  eum  ueternus 
aut  aqua  intercus  teuet?"  —  619.  nullam  causam  dico,  quin, 
V.  ad  Amph.  845.  —  620.  „deliquio,  oblivio",  Placidus;  immo 
interitus.  Prseter  „deliquiuni"  illam  quoque  formam  in  usu  fuisse, 
etiara  Servius  ad  ^n.  IV,  390  testatur.  siet  recte  cett.  codd.  — 
625.  maior,  setate.  —  Post  lWft?'ore/w  hiatur.  Br.  transp.:  „ma- 
iorem  maior".  — ■  Em,  v.  ad  Amph.  771.  Idem  regerit.  — 
627.  Fuitne,  priore  longa,  v.  ad  261.  Miiller.  voluit:  .,Fuitne 
huic  ibi  pater".  —   630.     Quin  quiescis?     cor   suum    alloquitur 
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prse  timore  saliens.  i  dierectum  Gulielmus,  v.  ad  Bacch. 
577.  —  631.  subsultas,  palpitas,  trepidas,  cf.  Cas.  410.  Cor 
salire  vulgo  dicitur,  v.  Cist.  381.  Casin.  391.  338:  „corculum 
adsultascit  iam  ex  metu".  cf.  Aulul.  618.  ^schyl.  Choeph. 
167:  o^;^eiT«i  xnQd/a.  (po^u).  Anaxandrid.  ap.  Athen.  XV,  688  b. 
a»  TiovijQct  tcuifdm ,  'EnixniQsnaxov  ag  ei  fiovov  tov  awfittToq  ■  OqxV 
"^(tq  sv&vQ,  ^fV  i8r,(:  dedoixSxa.  Plato  et  Plutarchus  nrfiav  Tr,v  xaQd/av 
dicunt.  —  632.  e.vqtiis?,tum ,  exploratum.  —  633.  tam  satis 
quam,  proprie  dicendum  erat  „quam  quod  maxime".  —  635  sq. 
Hos  versus  Brix.  post  639  posuit,  et  hoc  quidem  loco  ferri  non 
possunt,  nec  Tum  orationem  continuat ,  sed  i'esponsum  incipit; 
sed  ne  illo  quidera  loco  quisquam  desiderabit  versus  vere  bar- 
baros.  cerumnatus  eaimnon  esthatmnm;  Turneb.  „deruncinatus" 
reposuit  ex  Mil.  1135,  i.  e.  runcina  (qua  ligna  Isevigantur) 
mutilatus.  deartuatus  v.  666.  ductauit  dolis  cf.  749.  Mihi 
uterque  versus  spurius  videtur.  —  637.  uide  sis ,  ne  error 
tamen  aliquis  subsit;  cf.  877.  Poen.  289.  —  638.  Quin  cett. 
codd.  magis  certius,  v.  ad  Amph.  297.  —  641.  et  versus  causa 
deletum.  Similes  descriptiones  Br.  comparat  Asin.  397.  Merc. 
630.  Pseud.  1214.  Poen.  1115.  —  642.  Suhrufus  codd., 
,,Subrufust"  Fl.,  non  opus.  Ad  phrasin  cf.  Ter.  Andr.  447: 
„subtristis  aliquantum".  —  643.  Ut  quidem.  „Et  tam  accu- 
rate  quidem  convenit,  ut  ego  cum  summo  raalo  huc  processerim" ; 
cf.  Cas.  277:  „Mihi  optinget  sors.  LY.  Ut  quidem  pol  pereas". 
ib.  366.  Trin.  429:  „Factum.  ST.  Ut  quidem  illud  perierit". 
—  processerim.  Br.  confert  Ter.  Ad.  979:  „Syre,  processisti 
hodie  pulcre".  Pl.  Aul.  439.  —  644.  Ne  in  miseria  quidem 
et  summo  timore  abstinet  a  scurrili  servorum  loquendi  ratione. 
Non  se,  sed  virgas  raiseras  dicit,  quse  in  tergo  suo  conficiendae 
sint,  V.  Amph.  1022:  ,,ulmorum  Acheruns".  Mox  similiter 
inversa  ratione  se  custodem  corapedura  dicit,  cf.  Asin.  295: 
„custos  carceris". —  647.  tllisce  Miiller.  et  Schmidt.,  pron.  dem. 
p.  69.  Satin .  cf.  ad.  Amph.  627.  —  capti.  i.  e.  captivi,  ce- 
perunt,  lepida  sirailium  appositio,  ut  Hor.  Ep.  II,  1,  156: 
„Graecia  capta  ferum  victorera  cepit".  —  649.  Nuculeum  nuc- 
leum,  cf.  Curc.  55.  —  pignori ,  pro  pignore,  cf.  432.  —  650. 
sursum  uorsum.      Fuerunt  qui    interpretarentur   avco  xajoi,    sed 
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hoc  esset  ,.sursum  deorsum" ;  et  sic  edd.  Bosscha  et  Geppert. 
Immo  os  sursum  trahitur.  oflfuciisque  oblatis  prohibetur ,  quo 
miuus  ea,  quae  ante  pedes  sunt,  videat.  os  subleuere,  v.  ad 
Aulul.  660.  offuciis,  fuco,  prsestigiis,  cf.  Most.  259.  —  651  sq. 
Servos  in  sedibus  versantes  et  opera  facientes  evocat,  et  lora 
eos  afferre  iubet ,  ut  Tyndarum  arte  constringant.  Ite  istinc, 
cf.  Poen.  1333:  „Ite  istinc,  servi,  foras;  ecferte  fustis".  Aliter 
Merc.  899:  „Exite;  illinc  pallium  mi  ecferte"  ;  unde  Br.  hoc 
quoque  loco  „istinc''  ad  sequentia  traxit,  parura  recte.  Quod 
autem  et  Fl.  et  Br.  atque  delerunt,  in  primo  pede  sibi  aliquid 
permisisse  videtur  poeta,  v.  Prolegg.  p.  181.  —  Num  liqnatum. 
Ludit  servus;  nam  ipse  probe  norat  his  loris  non  ligna  coUecta, 
sed  hominem  vinctum  iri. 

653.  Senariis  scrij^ta  est  scena,  qua  Tyndarus  vincitur. 
Sed  primus  versus  defectu  laborat,  antiqui  edd.  actlitum  addi- 
derunt  ex  Bacch.  794:  ..Constringe  tu  illi,  Artamo ,  actutum 
manus".  —  655.  Maxiraum  scelerum  auctorem  et  raachinatorem 
eum  esse  dicit,  et,  qui  malum  severit,  eundem  malura  messuruin 
esse  addit.  Sartor  a  sarcieudo  vulgo  ducitur ,  et  ut  „consuere 
dolos''  extat  Amph.  363  pro  machinari,  ita  etiam  sarcire  dolos 
dici  possit ,  quamquam  potius  ruptos  dolos  denuo  nectere  signi- 
ficaret;  sed  fieri  non  potuit,  ut  hoc  inter  vocabula  longe  alio 
pertinentia  (sator  .  .  .  messor)  interponeretur.  Suppetias  fert 
Nonius  p.  7  :  ,.Sartores  dicti  non  solum  a  sarciendo,  verum 
etiam  a  sereudo'"  (iramo  a  sariendo).  Praeter  h.  1.  affertur 
„Varro  Vinalibus  neQi  «(pqodicriav.  Et  enim  sic  uide:  utrum  mer- 
cedem  accipit  is,  qui  meas  venit  segetes  ut  sariat,  an  ego  ab 
illo?  Sic  ego  non  tuus"  (sic  scribendum)  „sim  sartor,  si  tu 
plus  laboras  quam  ego  do".  Apud  Columellam  sarritio,  sarri- 
tura,  sarritoria  opera  constanter  dicuntur;  Plauti  et  Varronis 
temporibus  etiam  sartorem  dictum  esse  videraus  ;  sariunt 
autem  simplici  r  v.  657  metrum  flagitat,  et  sic  semper  dictum 
esse  affirmat  Fleckeis.  Annal.  1868,  p.  212,  et  ex  glos- 
sariis  Loewe  Analect.  p.  210.  —  656,  Non  audebas ,  i.  e, 
non  volebas,  v.  ad  Asin.  473.  —  occatorem.  Varro  R.  R.  I, 
31:  „occare  i.  e.  comminuere,  ne  sit  gleba;  quod  ita  occiduut, 
occare  dicunt".     Idem    repetit  Festus  p.    181,    additque :     „cum 
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Cicero  venustissime  dicat  ab  occfecando  fruges  satas".  - —  658. 
Attat  Herm.,  ut  defectui  versus  succurreret,  cf.  Aulul.  704; 
alii  alia,  ut  Gepp.  „At  ecce"',  Miiller.  .,Uide  ut  confidenter 
seruos  mihi",  Br.  „At  ut  scelus  confidenter",  coll.  Aul.  52.  — ■ 
tniiii;  „contra  astare"  ut  contradicere  cum  dativo  iunctum  est. 
ar?S#«^^^  autem  est  adstat.  —  659.  Post  seriiom  ne  hiatus  sit,  Fl. 
Br.  „hominem"  add.  ut  Mil.  564.  al.  Geppert.  audacius  sub- 
stituit  versus  ex  Pseudol.  460  sq.  „Decet  innocentem.  qui  sit, 
atque  innoxium  Seruom  superbum  esse  apud  erum  potissumum". 
Kiessling.,  Annal.  philol.  XCVII,  630,  quasi  inde  confictos  hos 
duo  vei'sus  delendos  censuit,  eumque  Br.  secutus  est;  mihi  qui- 
dem  et  apte  hic  poni  videntur,  nec  similitudinis  causa  delere 
licet,  V.  ad  Asin.  185.  —  662.  Post  tll  hiatus,  cf.  443. 
n.  „mihi  uel"  scripsit.  has ,  manus.  —  664,  quod  in  fe 
fuit,  i.  e.  quantum,  cf.  ad  Aulul.  252.  —  666.  „cleartuauisti, 
in  articulos  dissecuisti,  8isfieli(Tctg^^  Bosius.  —  672.  iu  add.  antt. 
edd.  —  674.  id,  i.  e.  ideo,  cf.  Poen.  773:  „id  nunc  iis  cere- 
brum  uritur".  Ter.  Ad.  791:  „Id  nunc  clamat  scilicet".  Heaut. 
888:  „Gnatus  quod  se  adsimulat  laetum,  id  dicis.  CH.  Id". 
cf.  ad  Amph.  902.  —  676.  parui  aestumo,  sc.  me  perire.  Hiatus 
vitandi  causa  Gulielmus  ..paruid"  scribebat,  alii  „id"  addiderunt, 
Gepp.  „istuc  parui",  Ritsch.  ad  Most.  73  („flocci  existumat") 
„parui  existumo".  Sed  etiam  apud  Fest.  Epit.  p.  143  est  „Ro- 
gata  fuerit  necne,  flocci  aestumo".  —  677.  si  pro  „ast"  recte 
emendavit  Brix.  Si,  inquit ,  hic  peribo,  non  redeunte,  ut  pro- 
misit,  hero  meo.  Ast  non  tam  formam  habet  a  Plauto  alienam 
(v.  Merc.  242.  Trin.  74.  245,  ubi  in  A  sic  legi) ,  quam  ab 
huius  loci  sententia  abhorret;  duplex  si  vero  prorsus  Plautinum 
est,  V.  ad  Aulul.  223.  —  679.  Me  add.  Fl.  —  682.  praeopta- 
uisse,  sine  synizesi  legendum ,  quare  Ritsch.  Neue  Exc.  p.  99 : 
„praedoptauisse".  Se  suum  caput  ait  periculo  obiicere  maluisse 
quam  ut  herus  periret.  Ad  periculo  ponere  Br.  comparat  v. 
4.S2  „positam  pignori,  quod  non  prorsus  simile  est,  sed  ut 
„exponere"'  aut  „opponere"  scribatur,  non  permittit  versus.  — 
683.  Acherunti,  apud  inferos,  nam  inter  vivos  non  amplius 
eris.  Vid.  ad  Amph.  1022,  et  de  forma  ablativi  (locativi) 
Madv.    Gram.    42,    d.    —    684.    Tyndarus    respondet    eum ,    qui 
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propter  virtutem  pereat ,  non  perire ,  sed  memoi-iam  eius  apud 
posteros  manere.  Apparet  perire  et  interire  idem  significare, 
cf.  Most.  1016:  „perii,  interii".  Trucul.  695  (qui  ex  h.  1. 
emendatus  est) :  „Saluos  sum,  quia  pereo;  si  non  peream,  plane 
interifcjrim".  Parum  feliciter  Nonius  p.  422 :  „Perire  et  interire 
plurimum  diflferentiae  habent ,  quod  perire  levior  res  est  et  habet 
inventionis  spem  et  non  omnium  rerum  finem'".  Quod  autem 
et  is  in  h.  v.  laudando  et  cold.  Plautini  j)eritat  habent,  iiihil 
est  nisi  antiquse  coiTuptelee  testimonium;  Scaliger  „perbitat" 
coniecit,  sed  coniunctivi  nulla  ratio  est,  quamquam  etiam  Brix. 
„perierit''.  Alciatus,  quem  Geppert.  sequitur :  ,,Qui  per  uirtu- 
tem  periit,  is  non  interit'',  Lindem.  „periit,  at  non",  Fl.  „perit, 
at  nonis",  Gertz:  „Qui  per  uirtutem  perit,  perit,  at  non  interit" ; 
verum  „at"  non  sic  dicitur.  Ego  iam  in  priore  editione  aiunt 
scripsi,  cf.  Ter.  Andr.  805:  ..Sic  ut  quimus,  aiunt,  quando  ut 
uolumus  non  licet".  Phorni.  419:  ,.Actum,  aiunt,  ne  agas.  — 
685  crudauero  Fl.  metro  iubente,  cf.  Bacch.  1089.  —  686. 
„Sutelae^'  ait  Festus  p.  310  „dolos8e  astutise  a  similitudine 
suentium  dictse  suut".  Cf.  Casin.  95;  Amph.  362:  „consutis 
dolis".  —  morti.  Br.  coufert  Homericum  illud  J/H5t  nQoinmeir 
et  Hor.  Sat.  II,  5,  49:  „si  quis  casus  puerum  egerit  Orco''. 
Verg.  ^n.  II,  85:  „demittere  neci".  V,  691:  „morti".  — 
688.  „Modo  pereas,  quo  nomine  hoc  appelles,  non  curo ; 
per  me  vel  vivere  te  dicant".  interdico  codd.  corrupte. 
„interduo"  Guliehuus  emend.,  cf.  Rud.  580:  ,.Eluas  tu  au 
exungare,  ciccum  non  interduim".  Trin.  994:  „qui  sis,  qui 
non  sis,  floccum  uon  interduim".  Sed  u  nisi  in  coniunc- 
tivo  rationem  nou  habet,  quare  necessaino  rnterdo  scribendum, 
nec  habet,  quo  se  defendat  Fleckeisenii  coni.,  quam  recepit  Br. 
„nihil  interduo,  aiant".  —  689.  istuc,  ut  ad  mortem  me  crucies. 
—  690.  Corruptelam  numeri  arguunt.  Cod.  Brit.  „sic  confide''. 
Melius  alii  antiqui:  Si  ille  huc  rehitet  (ut  v.  741)  sic  ut  con- 
fido  adfore,  sc.  eum.  —  692.  Quid  hoc  sit  negoti  Br.  em.,  cf, 
Men.  377  et  518,  prob.  Miiller.  Pros.  p.  324.  Fl.  ed.  „Quid 
hoc  negotisf,  prob.  Fuhrman.  Aunal.  phil.  CV,  p.  816.  —  693. 
ad,  i.  e.  apud,  cf.  v.  49.  —  694.  aJiliS  Fl.  addidit,  et  versu 
et    sensu    postulante    aut    hoc    aut    simile    quid.       Miiller.   et  Br. 
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„Nec  quisquamst  hominum  adaeque".  aeque  iuxta  comparativum 
abuudat,  ut  ..magis'",  de  quo  v.  ad  Amph.  297;  cf.  iufra  822. 
Merc.  335:  „homo  me  raiserior  uuUus  est  aeque'".  Mil.  553: 
„ex  uno  puteo  similior  numquam  potest  Aqua  aeque  sumi".  — 
697.  Uotiii ,  i.  e.  uetui.  Antiquam  formam  quod  ad  Asin.  518 
dixi  codicera  B  ab  eo  loco  constanter  servare,  potius  ssepe  dicere 
debui,  nam  „ueto"  legitur  Bacch.  1040.  Capt.  850.  Curc. 
33.  145  et  fortasse  alibi.  —  698.  Cur  es  cmsus?  v.  Aul. 
733.  —  menUri  mihi,  i.  e.  adversus  me;  Brix.  confert  Amph. 
464.  Ter.  Eun.  703.  —  702.  custodem,  non  paedagogum,  ut 
ait  Br.,  sed  comitem.  —  703.  Post  factum  hiatus  in  csesura; 
recc.  edd.  „tu"  addunt.  —  704.  qui  verum  esse  non  potest; 
atque  scripsi.  sorsum  codd. ,  i.  e.  seorsum.  —  706.  faxit  ... 
haberes ,  consecutio  temporum  parum  accurata,  cf.  ad  Amph. 
739  et  223.  Fl.  „faxet"  ausus  est,  forraa  plus  quam  dubia. 
—  711.  postulauisti ,  expectavisti  posse,  cf.  338.  —  712.  ■)??<- 
perum;  anot^  ley. ;  nouicium,  vulgatum  de  servis  nuper  emptis, 
cf.  Ter.  Eun.  582:  „nouiciae  puellae".  Varro.  L.  L.  VIII,  6: 
„etiam  novicii  servi  empti  in  magna  familia  etc."  Cic.  in 
Pison.  1,  1:  „Syrum  nescio  quem  de  grege  novicioi'um".  — 
714  a  add.  edd.  —  715.  gratiam  istam  hoc  ordine  Pylades; 
est  autem  „eius  rei",  cf.  357.  —  Ducite  etc,  lorarios  alloqui- 
tur;  sed  717  ad  Tyndai-um  redit.  —  latomias  lapidarias,  lapi- 
cidinas.  Adiectivum  abundat,  sed  adiectum  prohibet  ne  quis 
de  lautumiis  Rorase,  qui  locus  erat  in  urbe  habitatus,  v.  Becker. 
Enchir.  I,  p.  263,  cogitet.  —  719.  Cotidiano  pi-o  quotidie  ex 
Afranio  affert  Chai'isius  p.  196  K.,  ex  Ciceron.  Rep.  VI  Nonius 
p.  501.  —  sesquiopus ,  opus  i]^i6Xiov,  unius  diei  et  dimidii. 
Cohim.  II,  13,  2 :  ..sesquiopera". —  720.  Sescentoplafjo,  sescentis 
plagis  verberato.  —  722.  Curahitur,  sc.  ne  eum  perdam,  quod 
in  aliam  sententiam  accipit  quam  Aristophontes  dixerat,  quasi 
„ne  eum  amittara".  —  724.  interdius,  v.  ad  Asin.  591.  — 
725.  ego  hunc  transp.  Camer.,  Gepp.  delebat  „ego".  —  ahsol- 
uam,  cf.  Aul.  509.  —  728.  huic  post  istum,  v.  ad  543.  — 
731.  ita  suo  loco  Fl.  —  curarier  ne  qui  (i.  e.  ullo  modo)  huic 
deterius  sit,  quasi  de  bona  re,  ironice.  —  ita  .  .  ne ,  cf.  supra 
266.     Most.  382.      Mil.   149  et   Brix.  ad    eum    locum.  —  734. 
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Periculum  mese  vitse,  inquit,  tuo  periculo  emitur,  vel  quia  servi 
mors  semper  domini  damnum  est,  vel  quia  Tyndaro  necato,. 
minus  causse  est  Philocrati,  cur  cum  Philopolemo  redeat.  —  735. 
m  morte,  v.   ad  Bacch.  1197.    —    736.  permuo  recte   cett.  codd. 

—  737.  ,,mtnitas  pro  minitaris"  Nonius  p.  473,  afferens  ex 
Livio:  ,,Etiam  minitas",  et  Plaut.  Araph.  1032.  —  738.  sahie, 
V.  ad  Asin.  586.  —  743.  Peristis  etc.  Brix.  conf.  Mil.  827: 
„periisti  iam,  nisi  uerum  scio".  163:  .,dipperistis,  ni  usque  ac' 
mortem  male  mulcassitis".  Poen.  352:  „Iam  hercle  tu  peristi, 
ni  illum  mihi  tam  tranquillara  facis".  Versus  propter  hiatum 
post  nisi  dubius.  Fl.  .,nisi  iam  hunc"  ed.,  Gepp.  ,,hunc  nisi 
iam",  Br.  „nisi  istunc  iam".  —  745.  phylaca  hoc  uno  loco 
legitur,  sed  phylacistae  Aul.  510.  —  748.  Quod  absque  hoc 
esset,  i.  e.  quod  si  hic  non  fuisset,  v.  ad  Bacch.  409.  —  749. 
offrenatum  Gulielraus  em.,  quasi  frenis  domitum.  —  754.  sur- 
puit  Camerar.,   cf.  8.   —  756.   Maior,  sc.  tilius.    potitus,   cf.  92. 

—  scelus,  infortunium,  v.  ad  Asin.  473.  Tara  male ,  inquit 
omnia  eveniunt,  quasi  hoc  in  fatis  fuisset  ut,  quum  liberos  pro- 
duxissera,  orbus  manerem.  —  758.  Sequere,  Aristophontem  allo- 
quitur.  —  reclducam  scripsi  cum  Fl. ,  ut  Pseud.  672  A  et  B. 
al.  cf.  Lucret.  I,  228:  „Redducit  Venus  aut  redductum  dsedala 
t€llus".  infra  918.  ..Neminis"'  ait  Nonius  p.  143  ,.pro  nul- 
lius.  Plautus  Captivis :  Neminis  rae  miseret,  nam  me  miseret 
neminem".  Priscianus  VI,  15,  p.  207  H  versum  recte  scriptum 
affert,  nisi  quod  extremo  loco  „nemo"  habet.  mei ,  quod  in 
cett.  codd.  extat,  in  B  addidit  secunda  manus ;  conlescit  in 
unam  syllabam;  „mis"  proposuit  Fl.  et  Luchs.  Herm.  YI,  p. 
273.  Pro  misereri  Spengelius  ad  Trucul.  2,  1,  13  (225)  „mi- 
serere"  postulat,  probante  Brixio,  quod  nec  illo  loco  necessarium 
est,  nam  spondeus  in  quarto  octonarii  pede  ferri  debet,  nec  ei 
verisimile  videbitur,  qui  et  tertio  Plauti  loco  (Pseud.  378:  ..qui 
me  tui  misereri  postulas")  eandem  formam  legerit,  et  antiquos 
meminerit  etiam  .,miseretur  rae"  dixisse ,  ut  Turpilius  et  Pa- 
cuvius  ap.  Non.  p.  477,  Cic.  Ligar.  5,  14.  Etiam  Stich.  330 
libenter  scripserim :  ,,Nam  rae  quidein  harura  raiserebatur",  ne 
verba  trausponerem.  —  760.  Vinculis,  inquit,  liberatus  quasi 
ex  servitute   egressus  libertatis    auspicia    cepi;    nunc    in    vincula 
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redeunduni   et  nova   servitutis  initia  sive  auspicia  capienda  sunt. 
exaiispicani  activa  forma,  ut  alia  apud  antiquos,  vid.  ad  Araph.  817. 

762.  Parasitus  postquani  apud  portum  Philopoleraum  una 
cum  Philocrate  redeuntera  vidit,  gaudio  elatus  Hegionem  propter 
nuntium.  quem  ei  allaturus  est,  aeternam  sibi  gratiam  relaturum 
sperat.  Soliloquium  incipit  a  duobus  septenariis  trochaicis ;  inde 
transitur  in  iambica  systemata,  octonariis  descripta,  quod  nume- 
rorura  genus  gaudenti  aptissimum  est,  cf.  Men.  128  sqq.  Stich. 
273  sqq.  Miiller.  Prosod.  jd.  121  omnia  trochaica  facere  cona- 
tur;  verisirailius  Fleckeisen.  iambos  continuat  ita  ut  v.  766  a 
pi'incipio  addat :  ..Saluos  sum",  769  ,,Ita"  ;  sed  potius  tria 
systemata  distingueuda  sunt,  quorum  duo  priora  (763  —  65  et 
766 — 68)  ex  septenario  trochaico  et  duobus  octouariis  iambicis 
constant,  tertium  (769 — 74)  ex  septenario  trochaico  et  quinque 
iambicis   octonariis. 

763.  Maxumas  Opiplitates,  cf.  Asin.  280,  et  eas  quidem 
opiparas ^  i.  e.  laute  paratas,  sibi  proraittit.  Bona  cum  his 
coniunct.a  enumerantur  rotundo  ore,  sed  nullo  ordine.  Lauclem 
(764)  boni  nuntii  significat;  pompam  (765)  quai  in  foro  et 
macello  comparata  sunt,  v.  ad  Bacch.  112.  —  766.  iam^  bi- 
syllabum,  versus  causa  addidi  cum  Gepp.  Miiller.  Br.  —  767. 
.,Potentis  hominis  est  utruraque  efficere  posse  et  araicis  prodesse 
et  inimicis  obesse".  Lamb.  —  768.  amoenitate  amoena  amoenus, 
cf.  ad.  Amph.  274.  Extreraa  versus  vox  in  codd.  est  „raihi"j 
sed  olim  intellectum  est  (Ues  desiderari.  —  769.  Sine  sacris 
hereclitas,  cf.  Trin.  484:  .,Cena  hac  annonast  sine  sacris  here- 
ditas".  Fest.  p.  290:  in  proverbio  dici  solet,  [cum  aliquid 
obvenerit]  sine  ulla  incommodi  appendice;  quod  olim  sacra 
non  solura  publica  curiosissirae  administrabant ,  sed  etiam  pri- 
vata,  relictusque  heres  sicut  pecuniae  etiam  sacrorum  erat,  uti 
ea  diligentissime  administare  esset  uecessarium".  Cf.  Cic.  Leg. 
II,  19,  47  sqq.  —  771.  ipsKS  era.  Reizius.  —  772.  certa  res 
est,  certum  est.  Br.  confert  Araph.  1064.  Asin.  246.  Merc. 
463.  Servi  in  comcediis  ubi  properantes  exhibentur,  nihil 
omittunt,  unde  properatio  appareat,  vid.  Amph.  977  c.  not. 
V rimnm  palJium ,  ne  irapediraeuto  sit,  CoUigimt,  v.  783,  et  iu 
humerura  couiiciunt,   cf.  Epid.  191  :    ..palHolum  in  collum  conice".. 
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Ter.  Phorm.  844 :  „Sed  ego  nunc  mihi  cesso,  qui  non  humerum 
hunc  onero  pallio".  Cf.  Wieseler,  Theatergebaude  u.  Denk- 
maler  des  Biihnenwesens  p.  73  tab.  XI,  2.  —  773.  Post  me 
hiatur.  Fl.  „ille"  add.,  Ritsch.  et  Br.  „med''  scr.  —  774.  item 
hiatur  post  me,  nisi  trausponas:  „ob  hunc  me'".  Post  nuntium 
hiatus  in  diseresi  legitimus ,  ne  cura  Bosscha  et  Lindem.  „aeui- 
ternum"    adsciscas  ex   Varrone  ap.  Priscian.  II,  11,  62,   p.  81  H. 

775.  Hegio  advenit.  ^gritudiuem  suam  cantico  profert 
creticis  fere  nuraeris  composito,  quorum  maxima  pars  bacchiacis 
tetraraetris  describitur;  tertio  tantum  brevior  clausula  additur  (v. 
778),  782  post  iambum  et  duos  creticos  choriarabum  habet,  784 
spondeura.  —  776.  milii  vel  mi  cura  proxima  syllaba  coalescit. 
auctior  ultimara  producit,  v.  Proleg.  p.  195  sq.  —  777.  suhli- 
tum,  cett.  codd.,  cf.  650.  —  779.  fum  Lindem.  addidit,  coll. 
Bacrh.  143  Casin.  139.  Trucul.  192.  —  781.  (hwtus  codd.. 
quod ,  si  „deceptus"  intelligitur,  ineptam  tautologiara  habet; 
doctus  et  alii  emendarunt  et  Dousa,  cf.  Pers.  593:  „ego  ille 
doctus  leno  paene  in  foueam  decidi".  Bacch.  691.  —  quoi 
cod.  Brit.  et  B  sec.  m.  —  782.  Ut  integer  fieret  tetrameter, 
Fl. :  „qu.Mn  ire  uideo",  vix  recte.  —  783.  Conlecto,  v.  ad  772. 
Ad   est  Br.  contulit  Cic.  Cat.  mai.   10,    34:    „ut  capite   opei-to  sit. 

784  ut  integer  tetrameter  bacchiacus  fieret,  Fl.  ,.nunc'' 
addidit  post  „moram".  Gertz.  „Ergasile,  sis'".  Proxiraa  sep- 
tenariis  trochaicis  scripta  sunt.  —  785.  Minor  Fl.  em.;  ,,Erai- 
nor"  enira  nihil  est;  ex  personse  nota  ortum  videtur,  ut  793 
„eminatio"  ex  ,,est  miuatio".  Versus  causa  Fl.  „rai  hodie" 
scripsit.  Br.  „mi  hic".  —  786.  qui  Gruterus  em.  —  787.  ore 
sistet,  pronus  in  os  cadet ,  cf.  Curc.  287.  Mil.  848:  „capite 
sistebaut  cadi".  (Verbura  alibi  seraper  transitivum  est ;  nam 
apud  Manilium  falso  legebatur.)  Stich.  287 :  „Si  rex  obstabit 
obuiam ,  regem  ipsum  prius  peruortito".  Ceterum  B  prius 
„are'" ;  man.  sec.  o  suiJrascripsit ;  deinde  „pugillatum".  —  788. 
Pro  ut  cod.  Brit.  „ut  ut";  Fl.  ita  em.  —  itinera  insistant  sua. 
Br.  confert  Cist.  507.  Mil.  793.  add.  Asin.  53.  —  in  hanc 
platcam  Geppert.  em.  —  790.  Qui  in  hanc  plateam  nunc  venerit. 
is ,  inquit,  tam  vehementer  pulsabitur,  quam  si  belli  machinis 
feriatur.        Piignus     cum     hallisfa    magnos    lapides    proiiciente, 
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Otlhitus  cum  mta])uUa  pila  emittente  comparatur  (v.  Marquardt. 
Enchir.  Rom.  ant.  III,  2,  p.  466  sqq.),  Immerus  cum  ariete 
muros  evertente.    —   791.    ut  quemque  icero  Camerar.    em.    — 

792.  Dentilegos,  ut  dentes  vehementi  plaga  excussos  legaut. 
—  quemque,  i.  e.  quemcunque,  v.  ad  Asin.  198.  add.  Mil. 
1382:    „Omnes   se   amare   credit,    quaeque  aspexerit  Mulier".    — 

793.  est  minatio  Fl.   em.,  vid.   ad   785.     Br.    „comminatiost.   — 

794.  liuius  ex  codd.  interpolatis  Lindem.  —  diei  bisyllabum, 
v.  463.  —  795.  extemplo ,  quo  addito  versus  coiTumpebatur, 
om.  Lindem.  —  797.  culpam,  ignorantiam  et  errorem.  —  799. 
Mira  sunt  ni,  vid.  ad  Amph.  279.  in  uentrem  smnpsit  con- 
fidenttam ;  ceteri  homines  in  animum  sumunt ,  parasitus  in 
ventrem;  nam  nisi  bon«  cense  spem  concepit,  nullara  habet, 
cf.  V.  806.  —  800.  Miseret  Hegionem  illius,  cuius  cena  tantum 
animum  parasito  dederit,  ut  tale  imperium  exerceat;  nimis  enim 
multa  eum  esuriim.  —  801.  Pistores ,  ne  furfures,  qui  in  pi- 
strino  excernebantur ,  inutiliter  perirent,  sues  pascebant.  fur- 
fure  codd. ;  sed  potius  „furfuri"  scribendum ,  quoniam  ultima 
longa  est,  v.  Prolegg.  p.  195.  Luchsius  in  Studemundi  Stud.  I, 
p.  57  „furfuribus"  postulat,  et  posteriores  quidem  hac  signi- 
ficatione  semper  pluralem  posuisse  apparet;  antiquos  etiam  sin- 
gulari  collectivo  usos  esse,  prseter  h.  L  GelL  XI,  7,  5  probat.  — 
802.  odore,  propter  odorem,  prse  odore,  cf.  Most.  828  :  ,,aetate 
non  quis  optuerier".  —  803.  Pistorem,  si  sues  sibi  in  via  obviam 
venerint,  minatur  se  ita  pugnis  pulsaturum,  ut  furfures  iam  in 
ventrem  recepti  excutiantur  —  subus  dicendum  erat,  sed  nn^u 
TTQoadoxiav  ipsis  dominis  dicit;  vid.  ad  Asin.  875,  p.  430.  —  Pro 
quoiusquam  Luchs.,  Genetivbildung.  d.  Pron.  p.  36,  „quoius 
umquam"  postulat.  —  805.  Basilicas;  ita  edicit ,  ut  regem  et 
imperatorem  deceret,  cf.  Trin.  1030:  „basilica  hic  quidem  faci- 
nora  inceptat  loqui".  cf.  Pseud.  458.  Brixio  huic  versui  v.  817 
tam  similis  videbatur,  ut  illum  damnaret;  proximus  autem  (806) 
propter  v.  799  ei  spurius  videbatur.  Me  quidera  eiusmodi 
repetitiones  minime  offendunt,  quibus  quae  semel  proposita  sunt, 
denuo  verbis  paulura  mutatis  confirmantur.  —  807.  Ptscatores 
qui,   ...   eis ,   ni'tti(o).ov&(og  attractione  facta,   v.   ad   Amph.    1002. 
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Mox   812   sqq.   durius   etiam   a  laniis  ad    petronem   transitur.    — 

808.  Piscator  pisces  non  vehiculo  sed  corbibus  ad  clitellas  alli- 
gatis,  fortasse  ipse  eodem  equo  vectus,  in  urbem  portaverat,  sed 
vili  equo,  cantherio,  v.  ad  Aulul.  487,  sessorem  quassatione 
iramodica  crncianti,  quippe  cuius  quattuor  pedum  singuli  motus 
sentiantur,  v.  ad  Asin.  701.  Imitatus  est  Ausonius  Epist.  21, 
38:    „trinodem   dactylum  Vidi  paratura   crucianti   cantherio".   — 

809.  snbbasilicanos.  Pisces  tam  prope  basilicam  prostabant,  ut 
eorum  odos  iis,  qui  in  basilica  versabantur,  raolestus  esset. 
Homines  ibi  versantes  commemorantur  Curcul.  471  sqq.  Ex 
utroque  autem  loco  unam  solam  apparet  illo  tempore  Romse 
basilicam  fuisse.  Sed  illud  tempus  utrum  Plauti  ipsius  fuerit,. 
an  hi  versus  post  eius  aetatem  accesserint ,  dubitant  viri  docti, 
primam  enim  Romse  basilicam  Porciam  fuisse  docent  a  Catone 
censore  jedificatam  eodem  anno,  quo  Plautus  mortuus  sit.  Quod 
unde  noverint ,  equidem  nescio;  nam  Livius  quidem  anno  210 
a.  Chr.  o.  nondum  basilicas  Romse  fuisse  testatur,  XXVI,  27,  3 ; 
tum  XXXIX,  44,  7  „Cato"  inquit  .,atria  duo,  Msenium  et  Titium, 
in  Lautumiis  et  quattuor  tabernas  in  publicum  erait,  basili- 
camque  ibi  fecit,  quae  Porcia  appellata  est".  Priraam  fuisse  non 
dicit,  nec  quidquam  obstat .  quo  minus  ante  eam  alia  fuerit 
nullo  nomine  insignis ;  nominibus  enim  tura  demum  opus  est, 
ubi  plures  suut.  Foro  iunctam  fuisse,  et  res  postulat  et  hic 
locus  ostendit;  ab  altera  parte  piscatorio  foro  vicinam  fuisse 
videmus.  Ac  fieri  potest,  ut  non  novam  basilicam  adificaverint 
a.  179  censores  Fulvius  et  .Slmilius,  sed  antiquam  ampliorem 
et  splendidiorem  fecerint,  v.  Liv.  XL,  51,  5:  .,M.  Fulvius  lo- 
cavit  .  .  .  basilicara  post  argentarias  novas  et  forum  piscatorium 
circumdatis  tabernis.  quas  vendidit  in  privatura".  —  ahigit 
olim  emendatum.  Priscian.  I,  40,  p.  31  H.  corrupte:  ..adegit". 
—  810.  Surpiculus,  vel  sirpiculus,  ut  alibi  scribitur,  sed  minus 
recte ,  quoniara  a  surripiendo  dictum  videtur ,  corbis  genus  est, 
quod  et  olitoribus  in  usu  erat,  v.  Lucil.  ap.  Non.  p.  490 :  .,snrpi- 
cuiique  olerorum" ;  Prop.  IV,  2,  40 :  ..Sirpiculis  medio  pulvere 
ferre  rosam"',  et  piscatoribus,  cf.  Pompon.  v.  119:  ,,Quid  habes 
in  surpiculis,  calue?  —  Omne  piscati  genus".  —  811.  exhiheant. 
Scripturam    „exibeant",    quae    et    hoc    loco    in  B    et    alibi    extat,. 
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Brixius'  amplectitur.  —  812.  Lanii  h.  1.  nou  ii  significantur, 
qui  sua  mauu  animalia  caedunt,  sed  qui  carnem  vendunt  in 
lanienis,  cf.  Phaedr.  III,  4,  1 :  „Pendere  ad  lanium  quidam  vidit 
simiam".  Vivas  saepe  victimas  eos  vendidisse  videmus,  cf.  Aul. 
557,  sed  ut  ccedendas  aut  ipsi  curarent  aut  aliis  locarent.  — 
concinnant,  i.  e.  reddunt,  v.  596.  Parasitus  non  id  queritur, 
quod  agni  ovibus  eripiuntur,  uam  mollis  agnina  ei  veheraenter 
phicebat,  sed  quod  la,nii  emptores  deciperent  et  quum  agnum 
bonum  vendidissent  et  csedendum  locassent,  eius  loco  deteriorem, 
aut  minus  pinguem  aut  setate  maiorem ,  substituerent.  Etiam 
Pseud.  J96  fraus  laniorum  tangitur.  Sed  num  talis  caro  dupla 
aynma  appellari  possit,  veheraenter  dubito.  Ekius  quidem  cum 
antiquis  interpretibus  carnem  iutelligit  duplam  habentem  agninse 
aetatem  ;  sed  hoc  et  obscurius  dictuui  esset  nec  parasiti  esset 
aguinara  talem  carnem  dicere;  mihi  error  librarii  subesse  videtur; 
duhiam  sci^ipsi,  i.  e.  de  qua  dubitetur,  utrum  agni  an  ovis  sit, 
cf.  „cena  dubia"  Ter.  Phorm.  342,  alia.  Bothius  „duplo" 
scripsit,  Rostius  Opusc.  I,  p.  41  ,,dupla",  eumque  plerique 
secuti  sunt,  hoc  autem  „duplo  pretio"  significare  volunt,  ut  hic 
sit  loci  sensus:  „Spondent  lanii  se  tibi  csesuros  esse  agnos  suos 
certo  pretio,  cum  vero  csesos  exhibent,  duplura  pretium  postu- 
lant",  quasi  parasiti  quidquara  referret,  quo  pretio  cena  constaret; 
imrao  is  unum  spectat ,  quam  mollis  et  iucunda  sit.  —  814. 
lidem  lanii  petrones,  i.  e.  veteres  arietes  (ap.  Fest.  p.  206 :  „Pe- 
troues  rustici  fere  dicuntur  propter  vetustatem"  nescio  an  „arietes" 
rusticis  sint  substituendi)  pro  ueruecibus  sectariis  exhibent.  Festi 
Epit.  p.  336:  „Sectarius  ueruex ,  qui  gregem  agnorum  prsecedens 
ducit" ,  male,  nam  et  aries,  non  vervex  gregera  ducit,  nec  secta- 
rius,  si  a  sequendo  duceretur,  ducem  sed  sectatorem  significaret. 
Apparet  a  secando  derivatum  esse,  ut  sit  sectus  i.  e.  castratus. 
—  815.  Eum,  V.  ad  V.  807.  —  816.  mortalibus  ridicule  etiam 
petronera  adnumerat.  —  817.  Post  Eugepce  hiatur.  hic  quideni 
transposui,  ne  septimus  pes  dactylus  esset.  Gepp.  „quidem" 
delebat,  Fl.  „Euge:  edictiones  aedilicias  [pol]  habet  hic  quidem". 
Br.  versum  spurium  habuit,  v.  ad  805;  sed  hoc  omisso  proxi- 
mum  Romani  homines  vix  intelligerent.  ^dilis  erat  de  foro 
et  raacello,   de  carne  et  piscibus  aliisque  rebus  vendendis  edicere, 
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cf.  Vissering. ,  Quaest.  Plaut.  II,  p.  37,  et  ex  hoc  edicto  ius 
dicere,  cf.  Men.  577.  Rud.  374:  „quanQuis  fastidiosus  aedilis 
est;  si  quae  inprobae  sunt  merces,  iactat  omnis".  Eadem  apud 
Grsecos  rov  «YogavofAOv  provincia  erat ,  cf.  Mil.  727:  .,Sic  ut 
merci  pretium  statuit  qui  est  probus  agoranomus".  —  818. 
Post  sibi  hiatus;  Herm.  transp.  „Aetoli  sibi",  Fl.  „Aetoli  sib, 
fecere".  —  819.  regum  rex  regalior,  ^uaiUav  ^aadevg  ^aadev- 
TsqoQ ,  Latine  autera  genetivus  non  comparationis  est  sed  parti- 
tivus ,  et  comparativus  pro  superlativo  ponitur ,  quasi  regum 
omnium  hoc  nomine  dignissimus.  —  820.  cihus  genetivum  esse 
ait  Priscianus  VI,  74,  p.  259  H. ,  cf.  „lectus"  Amph.  509. 
Gronovius  contra  :  „sic  distinguendum  :  Tantus,  ventri  commeatus 
meo ,  adest  in  portu  cibus.  Cibum  enim  vocat  per  ine^ijyr,aiv 
quam  vulgo  appositionem  vocant,  commeatum  ventri  suo.  Neque 
intelligit  alium ,  quem  Philopolemum ,  a  quo  per  omnem  vitam 
cibum  sperabat".  Mihi  Prisciani  ratio,  ut  commeatus  cibus 
iungatur,  verior  videtur.  —  821.  cesso ,  v.  ad  Aulul.  389.  — 
hunc  Hcf/ionem  senem,  de  ordine  cf.  ad  Amph.  1093.  —  822. 
Qui,  i.  e.  quo.  Jiominum,  quod  in  codd.  exciderat,  add.  Came- 
rarius.  adaeque  fortunatior,  cf.  694.  —  824.  Lacunara  versus 
Brixius  optime  supplevit  ex  Amph.  1013  et  Bacch.  581;  cf. 
etiam  Pseud.  1135:  ,,Heus  ubi  estis  uos?"  —  825.  Hiatus  in 
diseresi;  Miiller.  .,sese"  coni.  —  826.  assulatim.  Non.  p.  72: 
„minutatim;  Plautus  Captiuis :  prius  quam  pulsando  assulatira 
foribus  exitium  dabo'*.  Quod  in  codd.  extat,  Br.  suspicatur  ab 
initio  fuisse:  „assulatim  vel  assultatim",  mala  addita  correctione. 
Cf.  Men.  845:  „dedolabo  assulatim",  i.  e.  it.i  ut  assulas  inde 
faciam.      Merc.    159:    „foribus   facere  hisce  assulas". 

827.  conloqui  homineni,  v.  ad  Amph.  335.  Cum  Fl.  verba 
transposui,  ut  septenarius  efficeretur;  nam  si  relinquitur  ordo 
codicum,  potius  iambicus  octonarius  erit.  Et  hoc  quidera  Stude- 
raundus,  Herra.  VI,  p.  268,  tenuit,  Plautum  his  versibus,  827 — 31, 
metrum  mutasse  arbitratus ,  ita  ut  duo  primi  octonarii  iamblci 
esseut,  tertius  tetrameter  creticus,  quartus  ex  anapaestico  mono- 
metro  constaret  et  cretico  dimetro  cum  penthemimere  trochaico, 
quintus  septenarius  iambicus  esset.  Quem  ita  secutus  est  Brixius,, 
ut  quartum    quoque    iambicum    septenarium  faceret,    „aduenisti" 
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in  exitu  scribens.  Verum  non  numeroium  solum  vitia  insiiut; 
nam  v.  831  inepte  fastidium  eius  reprehenditur,  qui  aniraum 
in  antecedenti  versu  prorsus  contrarium  ostendit.  Iramo  hic 
versus  ad  v.  828  respondet,  eoque  transferrem,  si  reliqua  ge- 
uuina  essent.  V.  828,  si  numeros  excipias,  Plautino  non  ab- 
similis  videtur,  sed  eundem  iraitator  fingere  potuit  ex  Poenul. 
405  sq. :  ,,Respice.  Respexit.  Idera  pol  Uenerem  credo  fac- 
turam  tibi''.  Frequens  autem  locutio  erat,  Fortunam  homines 
respicere,  et  Respicientis  Fortunse  aedes  et  cultus  Romae  nota 
erat,  v.  Becker.  Handbuch  I,  p.  420.  Preller.  Rom.  Mythol. 
p.  558.  Quod  codd.  prsebent  lioc  me  iiibes ,  per  se  non  dam- 
narem,  v.  ad  Bacch.  989  ;  Brixius  „hoc"'  delevit,  quo  octonarius 
satis  bonus  evadit.  829  autem  et  ineptus  est,  et  oratio  varie 
laborat.  Qiii  est?  non  dicitur  (Qui  uocat?  (v.  827)  probuui 
est,  v.  ad  Aul.  342);  nec  iniuria,  qui  hunc  versum  Plautinuni 
putarunt,  Fl.  Br.  ,,quis  est?"  ediderunt.  Tum  mihi  ferri  uou 
potest,  nam  nimis  duve  iungitur  .,mihi  in  tempore  aduenis'". 
Quantum  est  etc.  omni  offensione  carent,  v.  ad  Aul.  778.  Quum 
igitur  dubitari  nequeat,  quin  hic  locus  retractando  turbatus  sit, 
ex  duobus  alterum  faciendura  est ,  aut  ut  vv.  829  —  30  damne- 
mus,  aut  ut  828  et  831  et  intercedentium  non  nulla  male  addita 
censeamus ,  id  quod  mihi  et  olim  et  nune  verisirailius  videtur. 
Sic  enim  Plautum  scripsisse  arbitror  non  interrupta  septena- 
orura   serie: 

Ergasilus 

Ergasilum   qui  uocat? 
Hegio 
Respice  ad  me. 

Ergasilus 
0,   quantumst  hominum   optumorura  optume, 
Cedo  mauum. 

Quaniquam  plei-osque  offendet  hiatus  ante  .,optume"'.  —  832. 
Manum  postulat  gratulandi  causa ,  cf.  853.  Merc.  954:  Uxor 
tibi  placata  et  placida  est;  cette  dextras  nunc  iam."  Pseud. 
1065:  „0  fortunate,  cedo  fortuuatam  manum".  —  834.  Noh 
irascier  codd.,  pravo  sensu.  Acidal.  ..Non  itast;  scies"  ;  Gepp. 
;,Noli   angier''.       Sed    vix    dubitari    potest,     quiu    hsec    verba    ex 
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V.  839  errore  huc  irrepserint.  Fuit  autem  tale  quid.  quod  Br. 
proposuit.  „ER.  Quiu  bono  aninio  es''.  Gertz. :  „Gaude  inodo'", 
coll.  Asin.  914  sq.  —  835.  Maeror  cum  morbo  comparatur, 
qui  iu  corpore  maculas  relinquat.  —  837.  l^ene  facis.  cf.  Ter. 
Eun.  186:  ,,Merito  te  amo ;  bene  facis'",  ad  quem  locum  Do- 
natus:  „In  consuetudinem  venit  bene  facis  et  bene  fecisti ;  non 
iudicantis  est,  sed  gratiam  agentis".  —  inhe;  oratio  quasi  non 
interrupta  continuatur,  v.  ad  Amph.  1136.  Post  iuheam  hiatus 
in  diseresi.  —  838.  nolturium  eum  appellat,  qui  alterius  bona 
libenter  perdat.  —  840.  „Iiihen  an  non  iubes?  acerrime  hor- 
tantis  ost,  cf.  Mil.  451:  ,,Mittin  me  an  non  mittis?'"  Pers.  533: 
..Tacen  an  non  taces?'"  Trucul.  742:  „Redin  an  non  redis?" 
—  Post  adstitui  hiatus  est  ;  Geppert  ,,igni"  addidit.  — 
841.  foculis  si  a  foco  derivatum  esset,  o  breve  haberet, 
quare  Lindem.  et  Fl.  „foculis  in  feruentibus''  scripserunt;  nec 
aliter  luvenal.  3,  262  :  „bucca  foculum  excitat''.  Sed  Plautus 
foculum  0  longo  dixit  (quasi  foviculum  a  fovendo) ,  v.  Pers. 
105:  „iutus  uentris  fumant  focula".  Hoc  Nonius  p.  10  nutri- 
menta  interpretatur ;  parum  recte ;  nostro  quidem  loco  batillus 
intelligitur.  —  842.  ,, Prcestinare^'  ait  Festr  Ep.  p.  223  „apud 
Plautura  praemere  est;  i.  e,  eraendo  tenere".  Iramo  simpliciter 
emere,  cf.  Epid.  274.  Pseud.  168.  —  844.  hene  esse  ab 
edendo  repetit  Ekius.  Mihi  cum  Brixio  ad  verbum  „sum"  per- 
tinere  videtur.  Dicitur  enim  non  solum  ,.mihi  bene  est''.  ut 
Bacch.  81.  Cas.  233.  Most.  678.  Trucul.  732.  Hor.  Sat.  II, 
2,  120,  sed  etiam  „bene  sum",  ut  Men.  474:  „minore  nusquam 
bene  fui  dispendio'".  Merc.  574:  „pulcre  ut  simus''.  Trucul. 
728:  „De  eo  nuuc  bene  sunt  tua  virtute".  —  Pemam ,  quod 
piscis  nomen  non  est ,  in  „muraenam'"  mutavit  Fl.,  auda- 
cius.  Brixius  percam  proposuit,  qui  piscis  et  apud  Ovid. 
Halieut.  112  et  apud  Plin.  H.  X.  IX,  16,  24,  57  et  alibi  no- 
minatur.  Sed  hiatus  vitandi  causa  „percamque"  scribi  voluit. 
ophthalmia  piscis  esse  videtur,  cui  hodie  a  novem  oculis.  quo- 
rum  speciem  prsebet,  nomen  inditum  est.  —  845.  Horacus, 
cjpatoc,  qui  vere,  t/,*  %«,,  venit,  quoniam  non  sequitur  „et", 
non  videtur  nomen  piscis,  sed  adiectivum  scomhro  additum.  Hic 
autem   est    piscis    maxime    ex    Hispania    advectus ,    unde    garum 


V.  835—865.  513 

optimum  fiebat;  verui  autem  scombri  meliores  quara  auctumnales 
fuisse  videntur ;  wonlov  tamen  a  scombro  diversum  est  apud  Athe- 
iiseum  III,  p.  120  e.  f.  —  trigommi  codd.;  tryfjonem  intelligi 
dudum  intellexerunt  viri  docti,  de  qua  pisce  vid.  ad  Bacch. 
277;  eamque  formam  restituere  uon  dubitavi,  quamvis  in  annot. 
ad  Amph.  99  „trygonum''  dici  posuerim,  nam  o  longum  esse 
versus  ostendit,  ut  trygo  norainativus  esse  debeat.  cetum,  vid. 
ad  Aul.  367.  —  846.  Nominandi  istorum,  v.  Madvig.  Gr.  Lat. 
413   not.   2   et  ad  Cic.  Fin.  I,    18,   60.    Muuro,   Lucret.  V,    1225. 

—  848.  ne  frustra  sis,  v.  Amph.  967.  —  849.  „coctidiani'" 
«od.  B,  i.   e.    ..cottidiani",    ut  saepe    scribitur,    v.   Brix.   p.    101. 

—  iiicti,  cf  ad  Aul.  83.  —  850.  tute  Lindem.  —  uotem,  v.  ad 
697.  —  851.  Tu  ne,  v.  ad  Asin.  875.  —  853.  Bi  te  acUuuant, 
solita  gratulandi  formula,  cf.  Epid.  392.  —  854.  in  senticeto, 
in  loco  sentibus  obsito,  iocus  scurrilis.  Hiatum  in  diseresi  et 
hic  et  proximus  versus  habet.  —  855.  Uasa  pura,  v.  ad  Amph. 
939.  —  856.  propere  Scaliger  em.;  „propere  uuum"  Both. 
Liudem.   Br. ;     „agnum   aut  porcellara"    Miiller. ;     „huc"    Fl.   add. 

—  857.  Br.  confert  Pseud.  326  sq.  „Arcesse  hostias,  Uictimas, 
lanios,  ut  ego  huic  sacrificem  suramo  loui;  Nam  liic  mihi  nunc 
est  multo  potior  luppiter,  quam  luppiter''. —  859.  Proin  codd,, 
quamquam  „proiude"  Pareus,  quo  versus  eraendatur;  equidem 
cuai  Br.   „Proin  deum  tu  hunc".  —  facias  tranquiUum,  places. 

—  860.  Mihi  Ergasilus  scurrili  ioco  uou  ad  .,uideris"  sed  ad 
„esurire"  refert,  cf.  Curc.  72  sq.  —  861.  „Tu0  arhitratu,  esu- 
rito  ut  lubet",  Lamb.  —  Facilc  patior ,  sc.  te  eourire.  Sed 
parasitus  hoc  in  obscoenum  sensum  detorquet,  quasi  dixisset  se 
alterius  in  corpore  suo  libidinem  facile  pati,  indeque  efficit  eum 
puerum  eo  consuetum  esse.  —  862.  lappiter  dique,  v.  ad 
Aul.  650.  —  864.  Nunc  tu  mihi  places,  i.  e.  tua  cena,  nunc 
4iliam  condicionem  non  quseram  (cf  180),  nec  vereor  ne  cena 
tua  aspera  futura  sit.  —  stultus,  nominativus  pro  vocativo,  v. 
ad  Asin.  648.  Miiller.  et  Br. :  „Abi,  stultus".  —  865.  Immo, 
inquit,  si  olim,  antequam  nuntium  de  filii  tui  reditu  afferre 
possem,  venissem,  tum  potius  diceres  me  sero  venisse  nec  quid- 
quam  cenaturura.  lyitur  terapus  significat  et  cum  tum  iungen- 
dura  est,    cf    ad  Amph.    207.      Geppert.    „Imrao    enim   olim"'    ed. 
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—  868.  celoce,  navi,  cf.  Asiu.  256.  —  869.  tuiim  Stalagmum- 
seruom,  v.  ad  Amph.  1093.  —  871.  Ita  me  amahit  sancta 
Saturitas,  cf.  Trucul.  275:  „Ita  me  amabit  sarculum".  —  872. 
suo  cognomine,  ut  satur  appellari  possim.  —  873.  Meum  gnatum? 
Fl.  „Meumne".  —  Genium,  cf.  Men.  138:  ,;Teneo  dextera 
genium  meum".  —  874.  AUdensis  hoc  uno  loco,  Elidensis 
etiam  apud  Gellium  legitur.  —  874.  Ma  xov  J4n6lXa,  cf.  Most. 
957   et  omnino  de  Grsecis  asseverandi  formulis  ad  Bacch.  1161. 

—  875.   ]\i,  Tttv  KoQttv.      Cobet.  Nov.   lectt.   p.   652  val  postulat. 

—  876.  lam  diu  corruptum  est.  Multa  frustra  tentarunt  viri 
docti ;  mihi  in  mentem  venit :  „Iam  dies  .  .  .  uenit?"  sed  non 
videtur  Hegio  talem  spem  habuisse,  fore  ut  umquam  filium 
subreptum  recuperaret.  Antiqui  quidam  editores:  „Ain  tu?", 
Brixius  ed.  3tia  Biicheleri  emendationem  ad  Petron.  p.  186,  14 
recepit:  „Tuanfide?",  quod  si  propius  a  codd.  abesset,  non  dubi- 
tarem  recipere.  —  2Vr/  xuv  riQttiviaxriv  etc.  Postquam  per  Apol- 
linem  et  Proserpinam  iuravit,  quia  Cora  etiam  Latii  oppidum 
est,  inde  arrepta  occasione  ridicule  per  alias  Latii  urbes  iurat, 
Prseneste,  Signiam,  Frusinonem,  Alatrium.  Omnes  autem  feminini 
generis  facit,  quamvis  Frusino  masculini  esse  debeat,  Praeneste  et 
Alatrium  neutrius ;  cf.  Verg.  ^n.  VIII,  561 :    „Pr8eneste  sub  ipsa". 

—  Uenit'^  cf.  Stich.  374.  Ter.  Heaut.  431.  —  871.  UicJe  siSy 
ne  erraveris,  cf.  637.  —  878.  harharicas,  Italicas,  cf.  491.  — 
Quia  enim,  v.  ad  Amph.  659.  —  aspera  dicuntur  illa  Latii 
oppida,  quia  in  rupibus  et  montanis  locis  sita  sunt.  —  879. 
autumabas,  v.  188.  —  Uae  aetati  tuae  extat  etiam  Stich.  594. 
Interiectionera  cum  proximo  voc.  coalescere  non  patientes  Ritsch. 
illic  longe  aliud  substituit,  Fl.  h.  L  „Uae  uitae  tuae",  quod  idera 
significat.  Cf.  Poen.  786:  „Uae  uostrae  aetati".  Men.  662: 
.jSibi  iniraicus  raagis  quam  aetati  tuae".  Male  autem  precatur 
ei,  qui  scurrilem  et  ineptum  iocum  protulerit,  cf.  supra  862. 
Epid.  24.  67.  —  880.  Qiiippe.  Sane,  inquit,  uae,  i.  e.  male, 
mihi  erit,  quoniam  mihi  non  credis  nec  cenara  parari  iubes.  — 
seclulo;  antiqui  „sine  dolo"  interpretabantur,  ut  Nonius  p.  37, 
Donatus  ad  Ter.  Ad.  3,  3,  59;  ridicule;  Donatus  tamen  non  male 
enarravit:  „instanter".  Significat  enira  accurate,  diligenter, imjsensa 
opera,    cf.   Ter.   Phorm.   453:     „Ego  sedulo  hunc   dixisse  credo". 
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Andr.  146:  „ego  illud  sedulo  negare  factum".  Lucil.  XXVII, 
1  :  „salutem  fictis  versibus  Lucilius  quibus  potest  impertit, 
totumque  hoc  studiose  et  sedulo".  Plaut.  Epid.  290:  „faciam 
sedulo".  Rud.  242.  Ter.  Ad.  413:  „Fit  sedulo".  Pers.  840: 
„sedulo  curabo".  al.  —  881.  quoius  et  Mnc  olim  emendata. 
ahit  Both.,  V.  281.  —  882.  Siculus  et  At  olim  emend.  — 
Stalagmum  boia  vinctum  esse  dicit,  v.  Asin.  544.  Servi,  quos 
viucula  tenebant  et  terebaut,  ipsi  sibi  catenas  tenere  et  terere 
dicebantur  (ut  646  custodire) ,  cf.  Aul.  587.  Pers.  421:  „com- 
pedium  tritor".  Trin.  1022:  .,ferriteri".  Most.  732:  „ferri- 
terium".  349:  „ferritribaces''.  Sed  terere  etiam  obscoeno  sensu 
dicebatur  de  concubitu  (cf.  Prop.  III,  11,  30).  Unde  parasitus 
scurriliter  ludens  boiam  ei  uxorem  esse  dicit,  ipsumque  se 
putare  Boise  nationis  ex  Gallia  cisalpina  esse.  —  844.  honan 
fi(h,  cf.  Aul.  765.  —  886.  quom  iurem,  nam  iuravit  v. . 
874  sqq.  —  889.  cellarium,  cellse  praefectum,  cf.  Marquardt, 
Privatalterthiimer  I,  p.  161.  —  890.  Nam;  ante  hoc  audias : 
„Recte  tu  quidem",  vid.  ad  Aul.  470.  mantiscinatus,  vox  inaudita 
et  fortasse  corrupta.  Salmasius  „panticinatus"  coniecit,  „nisi 
pantices,  i.  e.  ventrem  implevero".  Sed  nondum  in  eo  est  pa- 
rasitus  ut  ventrem  impleat,  cenam  paraturus  est ;  desideratur 
sumpsero ,  prompsero ,  imperium  exercuero ,  aut  simile  quid. 
Itaque  quod  plerique  scripserunt  „manticinatus",  a  ficivTi,  quasi 
vaticinatus,  etiam  si  credibilis  esset  verbi  formatio ,  quod  non 
est,  tamen  a  loci  sensu  abhorreret.  „Mauticulandi"  autem  ver- 
bum,  de  quo  vid.  Fest.  p.  133,  ut  substituatur ,  nec  sensus  nec 
numeri  ferunt.  —  fusti  pectito ,  cf.  „pecte  pugnis"  Men.  996. 
Poen.  355.  Verberibus  se  dignum  dicit,  nisi  opus  sibi  impositum 
probe  exsequatur.  —  891.  dapinaho ,  a  dapibus,  Plautina  vox 
hoc  uno  loco  lecta.  —  892.  Sponden  cett.  codd.  —  893.  re- 
spondeo  dicitur  ut  restipulor.  Placet  sibi  Plautus  in  stipula- 
tiouis  vel  sponsionis  formula,  v.  ad  Aul.  248.  —  894.  potes 
codd.,   Br.    „potest",    vix  necesse. 

895.  In  codd.  quasi  novae  scense  titulus  prsescribitur.  lUic 
hinc  abiit,  cf.  Aulul.  257.  —  896.  collos,  v.  356.  tecjoribus 
Turnebus,  vid.  ad  910.  —  897  sqq.  Parasitus  in  pernicie  penus 
sibi    placens    alliterationibus    exsultat.       Itaque    suminis    causa 
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fictum  est  absnmedo;  sic  enim  iam  antiqui  edd.  —  callo  cett. 
codd. ,  cf.  Pseud.  165.  Pers.  306.  —  porcinariis  cett.  codd. 
—  900.  Nam  si  alia  memorem,  cf.  ad  Amph.  104.  ..alii  si'" 
Both.  Fl.  —  mora  est,  cf.  395:  i.  e.  longum  est,  cf.  Madvig. 
Gr.  Lat.  348  c,  not.  Poen.  924:  ..nunc  si  eadem  hic  itereni. 
inscitiast".  Trin.  1186:  ..si  pro  p^ccatis  centum  ducat  uxores, 
parum  est'".  —  901  quum  parum  plene  traditus  esset ,  olim 
suppletum  erat :  ..Nunc  ibo  in  meam  praefecturam"  ;  ego  malu- 
eram :  ,,Nunc  ibo,  ut  praefecturam  ineam'".  Sed  Geppertus  in 
Ambrosiano,   de  cuius  fragmentis  v.  p.  459,  haec  se  legisse  testatur: 

BOUTPROP RAMUTIUSDICAML 

quare  recepi,  quod  ille  supplevit :  ,,ut  properem  iu  prsefecturam", 
quamvis  spatium  vacuum  non  congniat.  Parasitus  autem  se 
cum  prcefecto  iuri  dicundo  coraparat  (cf.  Cas.  99:  ..Quin  ruri 
es,  in  praefectura  tua'?"),  quippe  cui  summa  res  cibaria  credita 
sit;  ius  autem  ita  se  dicturum  esse  ait,  ut  pernis  in  carnario 
pendentibus,  quasi  reis.  qui  indemnata  causa  suspensi  iudi- 
cium  expectent,  auxiUum  ferat,  ne  amplius  incerta  spe  et  timore 
pendeaut.  —  inc/emnatae  cett.  codd. 

903.  Parasitus  postquam  aedes  intravit,  opus  sibi  manda- 
tura  ita  curat,  ut  promisit.  cum  summa  ceterorum  consterna- 
tione.  Itaque  puer  aliquis  cahimitatem  domus  segre  fereus  exit, 
ut  dominum  quaerat  eique  omnia  narret.  Temporis  spatiura, 
quod  inter  antecedentera  scenam,  et  hanc  intercessisse  existi- 
maudum  est ,  in  agenda  fabula  perexiguum  fuisse  crediderim ; 
si  quod  fuit.   tibicinis  cantus  intervallum  explevit;  v.  ad  Asin.  803. 

Scena  octonariis  iambicis  scripta  est.  Diesjnter  te  chque  per- 
dant,  cf.  862:  ..luppiter  te  dique  perdant!"  Est  enim  Diespiter 
non ,  ut  Varro  L.  L.  V,  66  censet  ..dies  (vol  diei)  pater",  sed 
Diovis  (i.  e.  luppiter)  pater,  cf.  Fest.  Epit.  p.  115.  —  904.  posthac 
cett.  codd.  —  905.  Clades  cett.  codd.  —  intemperief>,  sc.  caeli, 
tempestas.  —  906.  Versus  claudicat,  nisi  hiatur  post  ne.  Lindem. 
proposuit:  ,,Quasi  [si  sit]  lupus",  Geppert.  „Quasi  lupus  esurieus 
[fremuit]",  Br.  Rothium  secutus  „Quasi  [esset]"',  Gertz:  „mihi 
metui",  ego :  „ne  in  me  quoque'".  —  997  ex  vestigiis  Ambro- 
siani:    UBINOL R UM   concinaavit 
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Oeppert.,  cuius  inventum  retinui,  quia  nihil  melius  in  promptu  erat. 

—  909  carni,  v.  ad  801.  carnarium,  cf.  Curc.  324.;  Pseud.  197. 
Pictum  videas  in  popina  Pompeiana,  v.  Fiorelli,  Desci'izione  di 
Pompei  p.  140.  —  910.  praetruncauit  B  contra  quam  testatur 
Pareus.  tegorihus  A;  eademque  forma  extat  Pseud.  197  in 
EC.  Varro  L.  L.  V,  110:  .,tegus  suis  ab  eo  quod  eo  tegitur", 
non  intellexit  ex  sola  pronuntiandi  desidia  ortam  esse  pro  ter- 
gore.  Eandem  formam  versu  iubente  restituerunt  v.  896. 
Glandia  (cf.  Curc.  323)  in  cervicibus  suis  erant;  esedem  glan- 
dulse  dicebantur,  v.  Plin.  H.  N.  XI,  37,  66,  17.5:  ^tonsillse  in 
homiue,  in  sue  glandulse".  —  911.  confregit  cett.  codd. —  mo- 
diales,  modium  capientes;  rainores  noluit.  Malebat  etiam  multo 
maiores,    serias ,    si    modo  tam  grandia  vasa  fervescere  possent. 

—  912.  Primus  pes  anapsestus  est  (Cocum  per).  Bosscha,  quem 
sequuntur  Lindem.  Fl.  Br.,  ..possent"  scripsit,  omisso  ne ,  quod 
nescio  an  ferri  possit,  vid.  ad  Asin.  462.  Gepp.  „cunctabatur", 
quae  codicis  Med.  scriptura  est  Cic.  Attic.  XI,  10,  1.  —  915. 
sibi  ultimam  producit.  Fl.  „Dicam  illi,  ut".  —  ,,si  quidem 
sese"  inquit,  ,,non  parasitum  uti  volet".  —  916.  Versui  aliquid 
deest.  Gryphius:  ..Nam  in  hoc ,  ut  hic  quidem".  Lindem. 
vidit  „hoc"  sufficere,  et  sic  edidi,  quamquam  etiam  „hic"  scribi 
potuit.  —  aut  iam  nihil  est  aut  iam  nihil  erit,  cf.  Epid.  254: 
„aut  iam  hic   aderit  aut  iam  adest". 

917.  Hegio  Philopolemum  filium  suum,  Philocratem  Stalag- 
mumque  secum  ducens  advenit.  liSetus  diis  gratias  agit  tetra- 
metris  bacchiacis.  —  merito,  cf.  931.  Cas.  169.  Poen.  885. 
Corp.  Inscr.  Lat.  L  n.  1175:  „donu  donunt  Hercolei  maxsume 
mereto".  al.  —  918.  Quom,  cf.  151.  redducem,  cf.  758.  Fl. : 
„Quom  te  reducem  nunc  tuo".     Br. :    „Quom  redducem  tuo  te". 

—  920.  In  codicum  scriptura  nimis  dure  post  „miseriis"  in- 
fertur  neutri  generis  quae ,  nec  hunc  locum  ad  Amph.  959 
afferre  debui;  ad  huc  forsitan  ferri  possit,  sed  tum  hic  languet, 
nec  carens  fui  pro  „carui"  Plautus  dixisset.  lure  igitur  Aci- 
dalius  „Quas  dum  te  carendum  hic  fuit"  emendavit.  —  921. 
Versus  nnmeris  destitutus.  Lindem.  post  hunc  addebat  „nunc", 
Fl.  ..ego",  nos  in  priore  ed.  „iam"  post  conspicio;  Gepp.  :  ..con- 
spicor";    Speng-l.    Philol.   XXIX,     p.    183:     „Quomque    hunc    in 
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potestate  conspicio  nostra" ;  Br.  „istuuc''  pro  ,,hunc" ;  Stalag- 
mum  enim  intelligi  upparet.  Nec  tamen  ideo  alio  hic  prouo- 
mine  opus  erit,  alio  in  pi'Oximo  versu,  ubi  Philocrates  signifi- 
catur,  vid.  ad  Aul.  648.  Fuit  quum  putarem  parum  apte  Stalag- 
muni  in  hac  gratiarum  actione  commemorari,  malumque  versum 
tollendum  censerem,  sed  errasse  me  credo  nec  uncos  appositos 
vellem.  —  922.  huius  Both.   em. 

923 — 24  octonarii  trochaici  ad  septenarios  transitum  fa- 
cientes.  quamquam  Miiller. ,  Prosod.  p.  410,  anapsesticos  esse 
putavit.  hoc  delevit  Camerarius;  fortasse  ex  initio  v.  925 
ortum  est.  —  925  sqq.  septenarii.  Hoc  agamus,  de  Philocrate 
et  Tyndaro  restituendis ;  cf.  962.  —  Philocrates  Hegionem  allo- 
quitur.  tecum  seruaui  fidem  pro  ,.tibi'"  legitur  etiam  Curcul. 
138.  Merc.  522,  cf.  „orare  cum  aliquo''  Asin.  655,  „mentionem 
facere  cum  aliquo"  Aulul.  677.  —  928.  Ante  Immo  hiatus; 
Miiller.  excidisse  aut  „tu"  aut  „nunc"  putabat,  Br.  licentius: 
„Immo,  mi  pater ,  Et  tu  poteris  et  ego  potero".  —  930.  hene 
merenti  nostro,  ei  qui  de  nobis  bene  meritus  est.  Br.  confert 
Trin.  46:  „tui  beneuolentis''.  —  mimeres  codd.  Activse  formae 
Nonius  p.  477  ex  Turpilio  exemplum  affert;  cf.  ad  Amph.  817; 
sed  hoc  retento  tautologia  iueptissima  oritur,  nec  proximus 
versus  a  Sicut  incipiens  simile  quid  dicit,  sed  prorsus  idem, 
lure  igitur  Gertzius  primam  personam  postulavit,  aut  „munerem" 
aut  „munerer".  —  933.  reliqueram,  v.  ad  Amph.  379.  — 
935.  ei  antt.  edd.  addiderunt.  —  pretiuni ,  mercedem ,  cf.  Rud. 
710.  Trin.  273.  —  936  suo  loco  cett.  codd. ,  et  in  B  error 
notatur.  Pro  Quod  Fl.  „Quom"  ;  non  opus;  significat  „beneficii 
tui  causa".  —  „id  quod  postidas  per  appositionem  vel  epex- 
egesin  quandam  ad  superiora  suut  explicanda"  Lindem.  Potius: 
„id  quod  postulas,  pro  gratia  relata  tibi  dabitur"  vel  „referetur 
ea  gratia,  quam  postulas".  Brixius  licentius:  „Quod  bene  fe- 
cisti,  referetur  gratia:  et  quod  postulas  Et  si  tu  aliud  quid  me 
orabis,  impetrabis".  —  937.  in^Jetrabis  cett.  codd.  et  B.  man. 
sec.  —  941.  propter  meum  caput,  i.  e.  propter  me,  cf.  Pseud. 
728:  „si  quidem  hoc  uiuet  caput".  al.  —  942.  lihella  pro 
minimo  nummo  proverbialiter  dicitur,  cf.  Casin.  293.  Pseud.  98. 
633.    1144.    Cic.   Yerr.  II,   10,   26:    „Ecquis  Volcatio  .  .  .  unam 
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libullam  dedisset".  Vario  L.  L.  Y,  174:  ,.Numiiii  denarii 
decuma  libella,  quod  librara  pondo  seris  valebat.  et  erat  ex 
argento  parva".  Rectius  assis  decumam  dixisset,  nam  ut  ex 
asse  heres ,  cui  tota  herreditas,  ita  ex  libella,  cui  decima 
eius  pars  obtingit,  dicitur.  Est  autera  libella  Ihga  sive  libra 
Siculorura ,  apud  quos  dexttXtxQov  stater  Corinthius  sive  nummus 
(5('d^a;^|Uor)  dicebatur,  v.  Hultsch ,  Griechische  u.  romische 
Metrologie  p.  207  et  291.  —  943.  Gratiis  Both.  ceterique, 
V.  Proleg.  212.  —  944.  Licet ,  v.  ad  Amph.  540.  —  945. 
Uhi  estis  UOS  codd.  cum  hiatu  post  „ubi".  Lindem.  Fl. : 
,,Ubi  uos  estis".  Mtiller. :  „Ubi  estis  uos?  ite  [utque]  actutum", 
ut  „estis"  priorem  corripiat,  cf.  Proleg.  p.  201.  Cist.  476: 
„Ubi  estis,  serui?"  Pseud.  1135:  „Heus,  ubi  estis  uos?"  Brix. 
,,Heus,  ubi  estis?"  omisso  pronomine.  —  946.  interihi  et  ner- 
herea  olim  emend.  Statuam  nos  dicere  solemus  eum,  qui 
tacitus  et  immotus  adstet,  verherea  statua  legitur  etiam  Pseud. 
916;  „uerbereum  caput'"  Pers.  185.  „ulmeus"'  Asin.  360.  Qui 
verberibus  dignus  habetur,  ex  solis  verberibus  constare  dicitur. 
—  948.    Uos  lauate,  cf.  ad  Amph.  795. 

949.  hone  nir,  cf.  Ter.  Andr.  616:  „Eho  dum,  bone  uir? 
Bacch.  771.  Ironice  dicit;  servus  autem ,  quasi  serio  diceret, 
niendacii  eum  accusat.  —  950.  uhi  posteriorem  producit.  Ritsch. 
,,cubi"  proposuit;  Fl.  et  Br.  „Quid  me  facere  oportet".  —  951. 
Kegatio  sero  ponitur,  v.  ad.  AuL  224.  —  952.  Hiatus  post  ero 
vix  ferendus;  Fl.  Philol.  II,  p.  98:  „Neque  ego  ero'"  coni. 
Caraer.:  „ne  tu  spem  ponas".  ne  autem  quod  affirmativum 
esse  putarunt  Both.  Lind.,  satis  refutavit  FI.  Idem  iure  uegavit 
S2)em.  ponas  pro  „iu  me  spem  ponas"  recte  dici.  Aut  igitur 
hoc  reponendum  aut  aliud;  Fl.  Acidalii  coniecturam  „ne  tu  in 
spe  ponas"  commendat,  vel  potius  „in  spem",  cf.  Epid.  335: 
„ne  quid  tibi  hiuc  in  spem  referas".  Fleckeisenium  Br.  secutus 
est.  —  953.  Post  p''ope  modum  abundat  facile,  cf.  ad  268.  — 
954.  Hunc  versum  iure  damnavit  Both.  ut  ex  963  ortum.  Si 
geuuinus  esset,  cum  Gryphio  et  Bosscha  sci-ibendura  erat  „tuam 
rem  facies".  —  955.  tu  add.  Ald.  —  956.  Quod  ego  fatear, 
credin  pudeat,  quom  autumes?  Enarrant  inue  a  Lambiuo:  Cre- 
•disne  fore,   ut    me  pudeat    eius,   quod   fatear,   videlicet   me  ueque 
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recte  neque  vere  ad  hoc  tenipus  umquam  fecisse,  cum  tu  id 
dicas?"  Sed  nec  talis  constructio  paratactica  (credisne,  pudeat)- 
ferri  potest,  nec  illa  sententia  satis  apta  est.  Plautus  scripsi«se 
videtur :  „credi  pudeat'',  sine  interrogatione.  Hegio  Stalagmum 
iussit  vera  dicere,  quamquam  hoc  numquam  ante  fecisset,  nec 
Stalagmus  hoc  negat;  immo  gloriatur.  Puderet  me,  inquit,  si 
meis  verbis  fides  haberetur.  Sed  ultima,  quom  autmnes,  ubi  ne 
obiectum  quidem  additur,  intelligere  nequeo.  —  957.  ruhorem 
cett.  codd.;  in  r.  dciho,  v.  ad  Asin.  423.  Erubescunt  autem 
et  quos  pudet  et  qui  virgis  cseduntur.  —  958.  An,  inquit, 
plagarum  me  imperitum  censes,  quod  me  tales  minas  timere 
putas?  —  959.  Versui  syllaba  deest;  Both.  ,,dice"  scripsit, 
quod  quom  ante  consonantem  poni  non  debeat,  Becker.  in 
Studem.  Stud.  I,  p.  129  „id  dic"  voiuit ,  Schmidt. ,  Pron. 
denionstr.  p.  79:  ,,istaec".  —  aufer,  v.  ad  Aul.  630.  —  qilid 
fers,  quid  postulati  adfers.  feras ,  auferas.  —  960.  dieta 
conpendi  Bothius,  quoniam  codicum  scripturara  versus  respuit, 
v.  ad  Asin.  305.  —  961.  Quod  se  facilem  in  respondendo 
prsebuit  Stalagmus ,  Hegio  ,,01im"  inquit  „puer  facile  morem 
gessit  roganti,  i.  e.  impudicus  fuit;  maiorem  natu  non  decet. 
—  962.  ac  olim  emendatura.  —  963.  ex  Camerarius  addidit. 
Si  vera  fateris,  inquit,  malam  tuam  condicionem  paulo  meliorpm 
reddes.  —  964.  quid  dignus,  v.  ad  Asin.  148.  —  965. 
potis  es  olim  emendatura.  —  pauca  etc.  Se  ipse  reprehendit 
veritus  ne  nimium  promisisse  videatur.  —  966  sqq.  verum  vei'- 
suum  ordinem  Pius  restituit.  —  967.  ef/O  versus  causa  Fl.  add. 
Br.  „Quia  fugi".  —  968.  Theodoromedi ,  cf.  629.  Folyplnsio 
cf.  276.  —  970.  tu  em.  Weil.  in  Annal.  phil.  1864,  p.  49.  — 
971  sq.  Uterque  versus  hiatum  in  diseresi  habet,  quamquam 
priorem  Studem.  Annal.  phil.  XCIII,  p.  59  sine  hiatu  legit,  ita 
ut  nieum  dissyllabum  fiat.   —  ffen/Uih   olim  eraeudatum  est. 

975.  Quam'  diu  id  factum  est?  cf.  Pers.  819:  „diu  factum 
est  postquam  bibimias".  Cist.  153:  ,,Fuere  Sicyoni  iam  diu 
Dionysia".  Poen.  94:  „conmigrauit  in  Calydonera  haud  diu". 
Similiter  „quam  dudum",  v.  ad  Amph.  685.  —  uicensumus, 
de  hac  forma  cf.  Corssen.  Aussprache  d.  Lat.  I,  p.  98.  — 
977.  peculiarem,    v.    20.     Mox    ..paruolo"    ex    interpolato    codice- 
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Lindeni.  Fi.  Br.,  male,  cf.  1008.  —  978.  Qmd  erat  ei  nomen? 
V.  ad  Amph.  3(30.  —  979.  Paegnium.  nuljviov ,  ludicrum, 
aptissimum  parvulo  puero  nomeu ;  adultiori  aliud  imponi 
potuit.  Noraen  ex  Persa  Plauti  notum  est.  —  indiclistis 
Tyndaro  sc.  ei  nomen.  —  981.  nihili  Gruterus  em.  Morem 
hominum  esse  ait,  ut  eos  ignorent,  quorum  gratia  nullius  pretii 
sit.  —  983.  mihi  posteriorem  producit.  Fl.  „mihimet".  Num 
istic,  inquit,  quem  vendidisti,  is  fuit,  qui  mihi  datus  est?  Quse 
in  codd.  his  adduntur,  huius  filius ,  Brunckius  Stalagmo  tri- 
buit,  nec  responsio  abesse  posse  videtur.  —  984.  Nll  Cliraui 
cetertim.  In  liis  Brixius  recte  animadvertit  nil  pro  non  esse, 
ceterum  obiecti  locum  tenere,  cf.  Men.  231:  „ceterum  cura". 
Rud.  1224:  „adorna  ceterum  quod  opus  est".  Pers.  707:  „Num 
quid  ceterum  uoltis?"  Cas.  94:  „Dehinc  conicito  ceterum", 
coli.  Ter.  Phorm.  166:  .,tu  conicito  cetera  etc."  —  985.  Quid 
tu  ais?  Philocratem  alloquitur.  —  986.  argimenta  loquitur, 
cf.  Amph.  1103.  Rud.  1180:  .,argumentis  rem  excj[uirere". 
Truc.  504:  „de  argumentis". —  987.  hene  pudiceque.  Br.  con- 
fert  Amph.  345.  Curc.  517.  Cist.  170.  —  988.  uos  Camer. 
add.  —  989.  Causara  attulit,  cur  miser  sit;  fortunatum  esse  filio 
invento,  facile  intelligitur.  Nec  tameu  Plauti  non  simile  esset 
huius  quoque  causam  afferre  (Br.  coutulit  Trin.  1169  sq.),  quare 
Geppertus  versum  excidisse  putavit,  velut:  ..Fortunatus,  quoniam 
inueni ,  quem  ego  puerum  perdidi".  Tanto  facilius  versus  ex- 
cidere  potuit,  si  ab  eodem  vocabulo  incepit,  velut:  „Eo  fortu- 
natus,  quod  gnatum,  quem  perdideram,  repperi".  —  990.  quom, 
V.  ad  Amph.  746.  Brix.  conf.  Poen.  794:  „Eheu,  quom  ego 
habui  ariolos  haruspices''.  Men.  300.  Mil.  1349.  Ter.  Andr. 
622:  ..Ei  mihi,  quom".  Queritur ,  quod  plus  mali  minusque 
boni  filio  fecerit ,  cf.  Aulul.  416:  ,,quia  minus,  quam  aequom 
erat,  feci".  Brix.  utroque  loco  „quam  me  aequom"  scripsit. 
Hic  quidem  syllabam  excidisse  apparet.  Both.  .,quamde"  scripsit, 
cf.  Fest.  p.  261.  Lindem.  Fl. :  .,feci  illi".  Spengel. :  „quam 
quae".  —  991.  modo  si,  ut  Grsecorum  /uovov  el  cum  optativov 
cf.  Pseud.  980:  .,nomeu  si  niemoret  modo".  1000:  ..si  taceas 
modo".  —  992.  ornatus,  v.  ad  Aul.  713.  Catenis  autem  est 
oneratus,   v.  1020  sq.   —  haud  ex  et  Pareus  et   alii   emendarunt. 
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993.  Tyndarus.  quse  in  lapicidinis  passus  sit,  servili  tuodo 
aescribit.  —  Achenotti .  in  Orco ,  v.  683.  Talia  saepe  piuge- 
bant  antiqui.  Celeberrimse  suut  vbkviui  Polygnoti  Delphis  (Paus. 
X,  28  sq.)  et  Nicige  Athenis  (Plin  H.  N.  XXXV,  11,  40,  132). 
Demosthenes  Aristog.  I,  52  rationem  commemorat,  qua  ol 
MYQutfoi  Tovg  uaeSeii  iv  "Ai8ov  ^QCKfovcnr.  Ad  nostrum  tempus 
autem  vasa  fictilia  hoc  argumento  ornata  pervenerunt,  v.  Ger- 
hard.  Archaol.  Zeitung  I,  11  sq.  —  994.  nuUa  adaeque  est 
Acheruns ,  i.  e.  nullus  locus  eo  iure  Acheruns  vocari  potest, 
quo  is,  ubi  ego  fui,  in  lapicicUnis ;  hoc  euim  appositum  est  ad- 
verbii  uhi.  —  995.  ihi  demum,  cf.  Bacch.  1096.  illic  prono- 
men  est.  Ibi  demum.  inquit ,  ille  locus  est,  ubi  lassitudo  noa 
quiete.  sed  novo  labore  superauda  e^t.  —  996.  omnis  Lindem. 
aliique  omiserunt  metro  iubente.  —  997.  patriciis ,  Qobilibns, 
opulentip.  Pueris  et  apud  Graecos  et  apud  Romanos  aves  saepe 
dabantur,  quibuscum  luderent,  cf.  Plin.  Ep.  IV,  2,  3  :  „Habebat 
puer  .  .  .  luscinias,  psittacos,  merulas''.  monerula,  v.  Asin.  687. 
—  998.  anites,  v.  Asin.  686.  aut  cett.  codd.  —  999.  upupa 
non  solum  avis  dicebatur ,  ut  ait  Plin.  H.  N.  X,  29,  44,  86, 
„obscena  pastu,  crista  visenda  plicatili ,  contrahens  eam  subri- 
gensque  per  lougitudinem  capitis",  sed  etiam  mallei  genus,  sive 
quo  alio  nomine  ferrum  illud  appellandum  est ,  quo  lapides 
effodiebantur  vel  extrahebantur ,  qualia  ssepe  in  parietibus  se- 
pulchrorum  Christianorum  fossores  gestantes  couspiciuntur.  — 
delectem  olim  emendatum;  expectabatur  ..delectarem",  v.  ad 
Amph.    192. 

1001.  Rediit  olim  emendatum.  —  Post  Scdue  hiatus;  Fl. 
„Salueto"  ;  Gepp.  Miiller.  Br.  „o  exoptate".  —  Quid  fjnate  mi"? 
Yerba  repetit,  ut  rationem  eorum  quaerat,  cf.  Bacch.  112.  145. 
567.  alia,  quse  aflfert  Miiller.  Prosod.  p.  176  sq.  —  1002.  Attat, 
V.  Amph.  259.  Tyndarus  rideri  se  censens  Hegionem  ait  pa- 
trem  suum  vocari  posse,  quia  sibi  lucis  auctor  sit,  quum  se  ex 
lapicidiuis  subterraneis  reduxerit.  esse  adsimulcs  transposuit 
Fl.  —  1003.  miki,  vel  mi,  cum  proximo  coalescit.  —  tuendi 
cod.  B,  nec  mutare  audeo,  sed  inde  non  efficitur,  lucem 
masculiui  generis  esse  (cf.  ad  Aul.  741);  hoc  enim  potius 
pertinet      ad      singularem     illum     antiqtiai     cousuetudiuis     usum, 
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quo  gerundii  genetivus  pro  gerundivo  ponitur,  sive  mera  negli- 
gentia  hoc  fit,  sive  per  assimilationem  quandani  ,  ut  obiectum 
gerundii  genetivo  casu  positi  et  ipsum  non  accusativo.  sed  gene- 
tivo  casu  ponatur.  Quod  quum  in  plurali  numero  fieri  satis 
constet,  v.  supra  ad  846,  tum  singularis  numeri  ex  antiquissimis 
scriptoribus  tria  afferuntur  exemi^la,  i.  e.  prseter  h.  1.  Ennii 
Medeae  (v.207):  „Neue  iude  uauis  inchoandi  exordium",  et  Ter. 
Hec.  372:  „eius  uidendi  cupidus"  de  muliere ;  Donatus  solus 
,,uidend8e"  legit.  Qui  hoc  phaenomenon  tractarunt,  enumerantur 
apud  Hertz.  in  Vindiciis  Gellianis  (ann.  phil.  vol.  Supplem.  VII) 
p.  58  sq.  —  1004.  Et  tu,  cf.  Aul.  169.  —  J006.  surpidt  olim 
emendatum.  —  1009.  lllic,  Stalagmus.  Idem  mox  /wc  dicitur,  v. 
ad  543.  Equidem  nec  cum  Brixio  pro  ,,huuc"  „una"  scripserim, 
nec  cum  Miillero,  Prosod.  p.  429  sci.,  totum  versum  damnaverim. 
Si  mutatione  opus,  pro  „Illic'"  „Nunc''  scriberem.  —  reducbWlus  B, 
nec  est  cur  cum  Br.  „reduximus"  scribamus.  —  1010.  Fl.  et  Br. 
totum  Philocrati  continuant  sic  corrigentes :  „Quin  huius  filium 
intus  eccum,  fratrem  g.  t."  Me  non  tam  offendit  repetita  Tyn- 
dari  interrogatio,  ut  quidquam  mutarem.  fratrem  B  prius  omis- 
sum  postea  addidit.  —  1011.  captiuom  pravo  loco  positum 
esse  apparet;  scribendum  aut  iit  nos  cum  plerisque,  uam  hiatus 
iu  diseresi  legitimus  est,  aut,  ut  Miiller.  uoluit,  „captiuom  huius 
filium".  Brixio  totus  locus  interpolatus  videtur,  et  sublatis 
vss.    1006 — 12  hsec  sola  Plautum  scripsisse   arbitratur: 

PH.  At  nunc  liber  in  diuitias  faxo  uenies  maxumas; 
Nam  tili  pater  hic  est ;  hic  fur  etc. 
1015.  Er(jo  edepol.,  cf.  Men.  1002.  Mil.  63.  Merc.  367. 
Pers.  24.  Etiam  Cicero  p.  Quinctio,  15,  50:  „Ergo  hercule". 
—  merito  add.  Bosscha.  Tyndari  hsec  verba  esse  ceteri  codd. 
prseter  B.  agnoscunt.  —  1016.  te  versus  causa  add.  Fl. ;  Gepp. 
„obsecro'',  Bosscha  „Ego  is  sum".  —  1017.  Versus  numeris  de- 
stitutus,  dittographia  proximi,  ut  vidit  Br.  —  1018.  W  meniO- 
riam  regredior,  Br.  confert  Pers.  642:  ,;Ne  suarum  se  mise- 
riarum  in  memoriam  inducat".  Ter.  Phorm.  383  ;  „redige  (sc.  me) 
in  memoriam''.  Cic.  „in  memoriara  redire".  —  1019.  quasi 
per  nehulam,  cf.  Pseud.  463:  „quae  quasi  per  nebulam  scimus 
atque    audiuimus".     Hiatus    aute  Hegionem    emendaudi    conatus 
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peperit;  Fl.  ..nebulas"  ed. ;  Miiller  .,olim"  add.  -  1020.  Is 
ex  A  addidit  Geppert.  —  1021.  principio  Lamb.  em..  ut  Pseud. 
606:  ,,Hoc  praeuortar  principio".  —  1023.  Quoi  peculi  etc. 
Servus  vel  in   miseria  iocatur,   quasi  boni    aliquid  sibi   detur. 

Ultimi  fabulse  versus,  quibus  fmem  adesse  indicatur  et  spec- 
tatorum  plausus  rogatur,  in  codd.  catervce  tribuuntur,  i.  e.  toti 
histrionum  gregi,  v.  Proleg.  p.  173.  Ut  in  prologo  55  sqq., 
ita  hic  quoque  laudatur  novitas  argumeuti  et  singularis  pudi- 
citia.  —  1025.  suhigitationes.  impudicae  mulierum  attrectationes, 
cf.  Mil.  653.  —  1026.  pueri  suppositio,  ut  in  Truculento.  — 
argenti  circumcluctio,  qua  aliquis  argento  circumducitur,  ut  est 
Pseud.  431;  genetivus  obiectivus  parum  accuratus.  —  1027^ 
Neque  (sc.  argumentum  hic  exhibetur)  ubi  etc.  —  1031:  plau- 
sum  clate  post  signum  hoc,  cf.  ad  Amph.  952. 
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v^urculionis  argumentum  huiusmodi  est.  Phsedromus  adolescen? 
Epidauri  virginem  Planesium  nomine  amat  lenonis  imperio 
subiectam,  eamque  raaximo  opere  redimere  cupit,  sed  argentum 
deest.  Eius  coraparandi  causa  parasitum  suum  in  Cariam  ad 
sodalem  quendam  mittit.  In  Caria  autem,  quse  in  angulo  Asise 
prominenti  sita  et  ^gypto  et  Europae  opposita  est,  illis  tem- 
poribus  ssepe  versabantur  railites  mercenarii,  cf.  Ter.  Eun.  126. 
Itaque  parasito ,  quum  argentum  frustra  quaesisset ,  hoc  tamen 
contigit,  ut  a  milite  quodam  pecunioso  invitaretur.  Hunc  com- 
perit  virginem  illam  a  lenone  emisse  et  iam  in  eo  esse ,  ut 
epistolam  Epidaurura  raittat  ad  trapezitam ,  qui  pecunia  lenoni 
soluta  virginem  sibi  mitteudam  curet.  Itaque  inter  vinuni  et 
aleam  anulo  militis  potitus  doraum  pi'operat ,  et  epistolam  mi- 
litis  noraine  conscriptam  eiusque  anulo  obsignatam  trapezitse 
tradit  pecuniaque  soluta  virginem  a  lenone  abducit.  Interea 
miles ,  postquam  circumventum  se  sensit ,  ira  incensus  advenit, 
malaque  multa  et  trapezitae  et  lenoni  minatur  et  maxime  para- 
sito,  qui  sibi  anulum  abstulerit.  Sed  eiusdem  anuli  testimonio 
virgo  ipsius  militis  soror  esse  probatur.  Sic  turbpe  sedantur; 
Planesium  Phaidromo  nubit;  miles  pecuniara  recuperat,  quam 
leno,  si  virgo  ingenua  esse  repereretur,  redditurum  se  proraiserat. 
Scena  Epidauri  agitur,  vel  potius  prope  Epidaurum  ad 
^Esculapii  fanum  illud  celeberrimum,  v.  14.  204.  217,  ubi  leno 
gravi  morbo  laborans  valetudinem  recuperare  studet.  Grsece 
quo  nomine  fabula  sit  appellata,  ignoramus;  Latinum  nomen 
traxit  a  parasito ,  cuius  fallacia  et  fraude  tota  res  agitur.  Is 
autera   propter  edacitatera   Curculio  appellatur,   qui   ve!-micnlus 
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est    frumentum     corrumpens,     vid.    v.    586    sq. ,     quem    describit 
Symphosii   aenigma  iu  Anthologia   Latina   Riesii  I,   p.    192: 
Non  bonus  agricolis,   non   frugibus  utilis   hospes, 
Non  magnus  forraa,   non  recto  nomine  dictus, 
Non  gratus   Cereri  non  parvam  sumo  saginam. 
Ausonius  Epist.    22:   „Quod  nisi  indulseris,   rogante  me,   ut  .  .  .  . 
frugis  aliquantulum  nostrse   advehi  possit,    Lucaniacus  ut  inopia 
liberetur  mature,   tota  illa  familia  hominis  litterati  non  ad  Tullii 
frumentariam  sed  ad  Curculionem  Plauti  pertinebit",  nihil  aliud 
spectavit    quam    ut    frumento    egentem    familiam     cum     esuriente 
parasito   comparet. 

In  ceteris  personarum  nominibus  nihil  adraodum  memora- 
bile  est.  Facile  enim  intelligitur,  qua  ratione  poeta  servo  fideli, 
qui  honesti  psedagogi  raore  adolescentem  herum  moderari  studet, 
Pahnuri  nomen  dederit,  qui  JEnesR  navis  gubernator  fuit.  Nec 
minus  apparet,  qua  ratione  anum  bibacem  et  voracem  cura  lecBna, 
aut  ti-apezitam  avarum,  quem  Lyconem  dixit,  cum  lupo  com- 
paraverit;  militem  autem  parum  nobilera ,  atqiie  adeo  servo  vel 
liberto  uatum,  Therapontifiomm  dixit,  Cappadocemque  leno- 
nem ,  ut  ex  ea  regione  ortum ,  uude  vilissima  mancipia  advehe- 
bantur,  v.  Horat.  Ep.  I,  6,  39  cura  coraraentariis.  Planesium 
et  PhcBdromus  nomina  in  Graecis  fontibus  non  inveniuntur. 
Quod  Bothius  ait,  Grsecis  flxtldQtofjov  dici  media  longa,  non  ita 
est;  Quod  autem  ipsi  legendum  videtur  ., Phaedimus'',  vulgatum 
illud  quidem   nomen  est,    sed  reponere   audacius   sit. 

Fabuhi  optime  morata  et  in  ceteris  persouis  decorem  egregie 
servat  et  in  amoribus  adolescentis  et  virginis  depingendis  sin- 
gularem  venustatera  habet.  Argumentum  autera  nihil  fere  novi 
praebet,  quod  non  in  aliis  fabulis  aut  uberius  aut  magis  ridi- 
cuie  inveuiatur;  quare  qui  antiquos  poetas  imitandos  sibi  sump- 
seruut,  alio  potius  se  converterunt.  Brevior  etiam  hsec  fabuhi 
est ,  quam  plerteque  Plautinse ,  nec  tamen  raulta  desiderari  vi- 
dentur.  Aute  v.  274  folium  excidit;  v.  549  duse  duorum  ver- 
suum  partes  excidisse  videntur,  ante  546  integer  versus;  idem 
ante  455  accidisse  suspicari  possumus.  Gotzius,  Act.  Lips.  VI, 
p.  278 — 282,  ultimani  iuiius  scenae  partem  (454 — 60)  retractatiouB 
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histrionum  in  breviorem  formam  coactam  esse  censet;  equidem. 
ut  ad  illum  locum  significabo,  ipsius  poetae  festinationem  agnosco. 

Non  parvi  ad  historiam  litterarum  momenti  esset,  si  ad 
quem  Grsecum  poetam  htec  fabula  referenda  esset,  aut  traditum 
esset  aut  divinare  liceret,  non  solum  ut  lepidissimae  comoediae 
auctori  suus  honor  tribueretur,  sed  etiam  quia  non  uno  nomine 
a  ceteris  differre  videtur.  Unum  habet  prorsus  singulare,  quod 
post  v.  460,  quum  intervallum  temporis  explendum  esset,  uon 
ut  pleruraque  (v.  Prolegg.  p.  168  sq.)  tibicen  spectatores  de- 
lectat,  sed  choragus  populum  alloquitur  sermonem  serens  de 
rebus  al)  argumento  fabulse  alienis,  fere  ut  chorus  in  parabasi 
antiquorura  comcediarum.  Nec  magis  novimus,  quo  tempore 
Curculionem  Plautus  docuerit,  nam  quod  post  a,  193  actam  esse 
ex  V.  509  quidam  viri  docti  efi^ici  putarunt,  id  leviculis  sane 
argumentis  nititur. 

Fabulam  separatim  cum  interpretatione  Germanica  edidit 
Geppertus  1845.  Symbolas  quasdam  exegeticas  ad  Curculionem 
L.  Merclin  in  indice  scholarum  Dorpat.  1861  edidit.  Linde- 
manni  ..Scena  ex  Cui'culioue  emendata'"  (Zittau  1845,  4*")  ad 
me  non  pervenit. 


Argumentum 

acrostichon. 


1.  missilS  codd. ,  quod  pro  substantivo,  ut  ,,iegatus'"  sit,  ne 
hunc  quidem  scriptorem  posuisse  verisimile  est.  Itaque  antiqui 
edd.  .,a  Phsedromo'"  dederunt  contra  versum,  Gulielmus  missn, 
ut  Trin.  1142:  ,.meo  allegatu  ueuit".  —  PhcBcIromi  if  cum 
hiatu  legendura.  Fl.  antiquos  edd.  secutus  .,in  Cariam'"  edidit, 
prsepositione  non  necessario,  v.  ad  206.  —  2.  Hiatus  in  csesura 
et  post  ihi.  Cam.  „ibi  ille'",  Both.  „ibique'",  Fl.  „inibi'",  Miiller: 
j.argentum  suum  sibi'" ;  sed  mutuum  volebat,  v.  68.  —  elucht 
amdo,  V.  ad  628.  —  7.  Ipse  eam,  cuius  amore  deperit,  sororem 
suam  esse  reperit.  Malus  poeta  in  praeteritum  tempus  transit. 
—  8.   Orafu  qnoius,  cf.  Arg.  Capt.  9. 
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1.  Phaedromus  adolescens  intempesta  nocte  ad  amatse  puellse 
domum  accedit;  tui^i  enim  conveniendi  occasionem  prsebebat 
raorbus  lenonis  noctu  in  ^sculapii  fauo  incubantis.  Pallio 
iavolutus  cereumque  gestans  (v.  9)  ingreditur  comitante  puero 
(v.  75)  lagenam  vini  portante,  qua  anum  ianuse  custodem  placet. 
Sed  sequitur  etiam  Palinurus  servus  setate  provectior  honesta 
omnia  monens.  —  hoc  noctis  olim  emendatura,  v.  Amph.  154. 
—  2.  Cum  istoc  ornatu  cumque  hac  pomi^a,  cf.  Bacch.  108 
et  112  cum  annot.  —  3.  que  olim  recte  additum  est  ex  Nonio 
p.  421.  In  B  etiam  alterum  que  manu  secunda  demum  addi- 
tum  est.  —  4.  Si .  .  .  siue,  v.  ad  Araph.  1065.  Men.  781.  Mf-rc. 
307.  Pseud.  1071  sq.  Ter.  Anclr.  216.  Cf.  Miiller.  Aun.  phil. 
LXXXIII,  p.  260  sq.  —  5.  Affert  Macrob.  Sat.  I,  16  „inter- 
cessit"  scribens.  —  status  condictus  cum  hoste.  Cincius  apud 
Gell.  XVI,  4,  4  militibus  ait  iurandura  esse  ut  adessent,  additis 
tamen  exceptionibus  quibusdam,  inter  quas  ,,status  condictusue 
dies  cum  hoste".  Cic.  Off.  I,  12,  37  ex  XII  Tabb.  „aut  status 
dies  cum  hoste",  hostem  peregrinura  esse  docens.  Fest.  p.  314: 
„Status  dies  [cum  hoste]  vocatur,  qui  iudicii  causa  est  consti- 
tutjs  cum  peregrino".  Condictum  Festi  Epit.  p.  39  explicat 
.,quod  in  coramune  est  dictura".  Cf.  Senec.  Tranq.  anim.  11,  6: 
„Qui  mortera  timebit,  nihil  uraquam  pro  homine  vivus  faciet; 
at  qui  sciet  hoc  sibi,  quum  conciperetur,  statim  condictura  etc." 
Tac.  Gerra.  11:  „8ic  constituunt ,  sic  condicunt".  al.  Araator 
lepidus  tempore  cura  araata  puella  constituto,  quamvis  gravis- 
sima  adsint  impedimenta,  tamen  eundum  esse  dicit.  —  6.  im- 
perat  codd.  ut  3,  et  producta  syllaba  ferri  potest,  v.  Prolegg. 
p.  196.  Antiqui  edd.  „imperant",  sc.  Venus  et  Araor.  —  7. 
,,tan(lem,  tanclem,  sc  desine  insanire".  Lamb.  —  8.  memorabile, 
quod  memorari  vel  comraemorari  debet;  cf.  Ter.  Andr.  625: 
,,Hocine  credibile  aut  raemorabile?"  Pl.  Capt.  56.  —  9.  Tiite 
tihl  puer  es,  herus  servili  opera  fungeris,  cf.  Merc.  840 :  „Egomet 
mihi  comes  etc."  Ipse ,  inquit ,  quamvis  lautus  et  vestitus  ni- 
tide  sis,  cereura  portas.  Cereum ,  cf.  Cic.  Off.  III,  20,  80. 
Martial.  XIV.  42.  Obiecti  locum  tenet,  cf.  Casin.  118:  „lucebis 
nouae  nuptae  facera".  Pers.  515:  „Fortuna  faculara  lucrifera 
adlucere  uolt".  —   10.    opera  congestum  codd.  et  Priscian.  III, 
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33,  p.  107  H.,  inverso  ordine  Both.  FL,  ne  versus  ctesura  careat ; 
Miiller.,  Nacht.  p.  124,  ,,hoc"  addebat.  Ceram  apum  opus  et 
ex  melle  ortam  dicit.  —  11.  melculo  Both. ,  quse  sola  recta 
forma  videtur,  cf.  Cas.  779:  „Meum  corculum,  melculum,  uer- 
culum",  ut  recte  scribit  Priscianus  III,  27,  p.  102  H.  Mel 
suura  Planesium  dicit.  —  12.  Nmn  quo,  v.  ad  Amph.  548. —  Si 
tll  .  .  .  scias.  Hsec,  quse  et  B  et  I  Palinuro  continuant,  omnes 
edd.  recte  Phsedromo  tribuunt.  —  14.  plus  anno ,  i.  e.  diu, 
pridem.  —  1.5.  ocdusissimum ,  arte  clausum.  Verbum  sub- 
stantivum  auditur,  v.  ad  Amph.  590.  Fl.  Pyladem  secutus: 
.,ostiumst  oculissumum".  Sed  hoc  ad  proximum  demum  versum 
pertinet,  ubi  ex  Festo  restitutum  est,  qui  p.  178:  „0culissimum 
ostium  amicae,  Plautus  in  Curculioue",  quod  carissimum  enarrat; 
recte;  nihil  enim  oculis  carius  est,  cf.  Mil.  978:  „quae  te  tam- 
quam  oculos  amet".  ib.  1322:  „0  mei  oculi ,  o  mi  anime". 
infra  203:  „ocule  mi".  Superlativus  etiam  121:  .,oculissume 
homo".  Sed  hoc  reposito  versus  numeros  non  explet ;  usqiie 
addendum  esse  iam  antiqui  edd.  viderunt;  sic  enim  alloqui 
solebant ,  quos  diu  non  viderant,  v.  Amph.  672.  708.  Bacch. 
245.  Epid.  130.  Most.  441.  Merc.  381.  Pers.  23.  Abest 
hoc  adverbium  Trin.  50.  Ordinem  quoque  verborum  Festum  se- 
cutus  restituit  Pylades.  —  17.  Cciruitne  fehris  te?  i.  e.  carui- 
stine  febri?  quod  dici  solet,  v.  Cic.  ad  Fam.  XVI,  15,  1,  aut 
num  afuit  febris  te?  ut  Pers.  79.  Ostium  alloquitur  heri  irri- 
dendi  causa,  ut  v.  90,  non  herum,  quod  Muretus  censebat, 
quem  posteriores  fere  sequuntur.  Jieri,  v.  ad  Amph.  510.  Pro 
uel  autem  expectabatur  „et''.  —  19.  ergo ,  v.  ad  Amph.  172. 
Merito  irrideri  dicit  sic  rogantem.  —  20.  sq.  Numquam  se  vi- 
disse  ait  ianuam  magis  comem,  quippe  quae  sine  ullo  strepitu 
aperiatur,  cf.  94.  —  22.  Post  Qtiom  hiatus;  sed  edd.  ,,Quom- 
que",  fortasse  recte.  —  26.  Post  piidicam  hiatus  in  caesura; 
edd.  plerique :  .,oportet  esse"  ;  Miiller. :  „pudicam  a  te",  ut 
V.  51.  —  27.  si7'it  Gulielmus  em.  cf.  Bacch.  399.  465.  al. 
ille  luppiter,  v.  ad  Amph.  457.  —  28  tuum  monosyilabum  fit. 
—  30.  amato  Camer.  em.  —  Hunc  versum  errore  proximo 
postpositum  esse,  apparet,  quia  interrogatio :  Quid  istuc  esf 
uerhi?  a  voc.  intestahilis  divelli  non  potest.    Quod  quum  Both. 
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intellexisset,  huuc  versum  versui  32  postposuit,  ordine  minus 
apto.  intestahilis  est ,  qui  testis  citari  uon  potest ,  infamis ,  v. 
Horat.  Sat.  II,  3,  181.  Dig.  XXVIII,  1,  26  Gaius:  „Quum  lege 
quis  intestabilis  iubetur  esse ,  eo  pertinet,  ne  eius  testiraonium 
recipiatur ,  et  eo  amplius ,  ut  quidam  putant ,  neve  ipsi  dicitur 
testimonium '■ .  Hoc  quidem  falso,  sed  credidit  etiam  Ulpianus, 
ibid.  18:  „Si  quis  ob  carmen  famosum  damuetur,  SCto  expressum 
est,  ut  intestabilis  sit;  ergo  nec  testamentum  facere  poterit  nec 
ad  testamentum  adhiberi".  Intestahilis ,  i.  e.  infamis  ne  fiat, 
herum  monet  Palinurus,  veritus  ne  adulterium  committat.  Errant, 
qui  obscenum  iocum  subesse  credunt,  ut  in  Militis  gloriosi  scena 
extrema  (cf.  infra  622).  Nam  quod  illic  ad  rem  est,  hic  et  a 
re  et  a  persona  alienissimum  est.  —  32.  Pro  iiia  nescio  an 
„uiara'"  scribendum  sit.  —  33.  Jiinc,  i.  e.  a  lenone,  ex  dett. 
codd.  antiquae  edd. ;  I:  „huic".  —  36.  faciat  Fl.  —  37.  ted 
Both.  em.;  Gepp.  „tu  te".  —  38.  quid  luhet  codd.,  Fl.  ,.quod 
lubet".  —  39.  euenat  Both.  em. ,  cf.  Proleg.  p.  215.  —  41. 
Ohloquere,  i.  e.  mihi  contradicis;  nam  Phsedromus  quum  foribus 
bene  optaret ,  nou  sedibus  aliter  dicturus  erat.  Servus  vero 
scurrili  ioco  indicativum  pro  imperativo  capit  et  quasi  se  obloqui 
iussisset,  hoc  fore  promittit,  cf.  45.  70.  73.  —  Etiam,  v.  ad 
Asin.  707.  Si  versus  recte  traditus  est,  ante  h.  v.  hiatus  est. 
Fl. :  „Etiam  tu  taces?"  ut  Trin.  514.  —  43.  Id  corruptum  est. 
Acidalius:  „Ita  uti  iam",  coll.  Poen.  469:  „Ita  ut  occepi  di- 
cere".  Sine  „ita''  Stich.  381:  „ut  occepi  narrare'".  Fl. :  „Sed 
ita  ut  occepi"  ;  possis  etiam :  „Sed  ut  tibi  occepi".  —  ei  quasi 
eii  legendum ;  Fl.  „eist  aucillula.  —  44.  hahitat  codd. ;  Both. 
Fl.  „habet" ,  ut  Aul.  5.  —  45.  excidat  Gulielm.  em.  Iterum 
facetias  quaerit  ex  captatione  verbi  alia  vi  accepti;  adolescen- 
tem  autem  talium  ineptiarum  taedet".  —  46.  Post  facere  hiatus, 
quem  interpunctione  excusat  Spengel.,  Plaut.  p.  222;  Fl.  „at" 
addit.  —  47.  Phsedromus  non  minore  puellae  amore  captus  dic- 
turus  erat  se  mutuum  facere ,  cf.  Trin.  438:  „Bene  uolt  tibi. 
LE.  Edepol  mutuum  mecum  facit".  Mil.  1245:  „amore  per- 
ditast  haec  misera.  PY.  Mutuum  fit".  Pers.  764:  „Omnia,  quae 
tu  uis,  ea  cupio.  TO.  Mutua  fiunt  a  me".  Cic.  ad  Fam.  V,  2. 
Sed  quasi  veritus  ne  si  usitatis  verbis  uteretur,    parum  diceret. 
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na^«  ngoffdoMuv  negat  se  mutuum  facturum;  mutuum  euim  pro- 
prio  contrarium  esse,  serisque  quod  mutuo  sumatur,  alienum 
manere;  amorem  hunc  se  proprium  sibi  vindicare.  —  50.  lamne 
et  cett.  codd.  et  B  in  raargine.  fert  kigum,  cubat  cum  viro.  — 
51.  qiiasix.  ad  Amph.  1094.  —  52.  quippiam  cod. ;  „quipiam" 
Acidal.  Fl.  —  55.  Versum  affert  Macrob.  Sat.  II,  14  extr.  quasi 
ex  Cistellaria;  scribit  autem  „nucleos",  ideoque  de  pinea  nuce 
intelligit.  Quod  si  prohatur,  modo  ..nuculeos"  scribatur,  quam 
formam  codd.  habent  Capt.  649 ,  versus  constat.  Si  retinetur 
nucleum  aut  miculeum,  hiatus  erit  aut  post  Qui  aut,  quod 
potius  credo,  in  csesura.  Both.  ed.  .,Qui  nuculeum  e  nuce"  ; 
Fl.  ,,E  nuce  nuculeum  qui".  —  56.  panclit  saltum,  ut  qui 
invios  montes  superare  student,  cf.  Casin.  825:  „Inlecebram 
stupri  principio  eam  sauium  posco"'.  —  58.  qiioiquam  Both.  et 
Fl. ;  vulgo  „cuipiam"  editur;  verum  illud  et  in  B  et  in  I  legi- 
tur.  —  59.  Immo  ut  illam  censes?  sc.  agere  ,  cf.  Bacch.  205. 
Merc.  347:  „quem  ad  modum  existumet  me?"  Trin.  811:  „quid 
illum  putas?"  Ter.  Andr.  852:  „quid  illum  censes?"  Ad.  656: 
„quid  illas  censes?"  Cic.  Rosc.  Am.  17,  49:  „Quid  censes  hunc 
ipsum  S.  Roscium?  quo  studio  .  .  .  esse?"  —  61.  leno  hic,  Both. 
transposuit  versus  causa;  Mc  adverbium  est.  mcuhat,  i^xoifiUTai,, 
ut  ei  deus  per  quietem  significet,  quo  remedio  curari  possit,  cf. 
infra  266.  Cic.  Divin.  I,  43,  96.  Verg.  ^n.  VII,  88.  Aristoph. 
Plut.  621:  iy-nuTcty.lnovvi'  uj'co(n£v  slg  'ianlriniov:  et  de  ^sculapii 
fano  in  insula  Romse  Preller,  Romische  Mythologie  p.  607.  — 
63.  triginta  minas,  pretium  magnum,  sed  non  inauditum,  v. 
Most.  957;  talentum  autem  duplum  est,  aut  plus,  si  magnum 
est,  v.  ad  Aul.  301.  —  65.  Iniurius'S  Camer.  em.  —  70. 
dextrouorsum,  affert  glossarium  Plautinum,  Ritsch.  Opusc.  II  p. 
235.  Servus  solito  more  iocatur.  Qui  deos  venerabantur,  in 
dextram  partem  se  convertere  solebant,  quod  felicis  ominis 
erat,  v.  Val.  Flacc.  VIII,  246 :  „dextrum  pariter  vertuntur  in 
orbem'".  Liv.  V,  21,  16:  „Convertentem  se  inter  hanc  venera- 
tionem".  Plin.  H.  N.  XXVIII,  2,  5,  25:  „in  adorando  dextram  ad 
osculum  referimus  totumque  corpus  circumagimus ,  quod  in  laevum 
fecisse  Gallise  religiosius  credunt".  Dionys.  Hall.  XII,  22.  Plut. 
Num.  14,  5  sq.  —   71.    Hunc  versum  Gepp.  Fl.  Palinuro  dederunt; 
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parum  recte;  Phsedromi  est,  ut  codd.  significant.  Adolescens 
ad  frigidum  serui  iocum  respondens  „Age''  inquit  ,.deos  salu- 
tabo;  hic  enim  Veneris  ara  est".  Nec  veram  aram  significat. 
sed  amicse  habitationem.  Itaque  non,  ut  vulgo  solent,  in  ex- 
tremo  versu,  sed  post  est  interpunxi.  Ante  Jiorunc  (i.  e.  leno- 
nis  familise)  fons  uoiii,  inquit,  me  inferre  (i.  e.  inlatui-um,  v. 
ad.  Asin.  597)  ientaculum,  i.  e.  cibum  matutinum;  viuum  autem 
significat,  quo  ianitricem  elicere  et  placare  studet;  iani,  quamvis 
nondum  adsit  matutinum  tempus.  —  73.  Versus  corruptus,  nec 
medicinam  aflfert  Nonius  p.  126  s.  v.  ientare:  „Plautus  Cui- 
culione:  quid  ante  pones  Ueneri  ientaculi?"  Nam  sive  iungas 
.,quid  ientaculi",  sive  cum  Lambino  „quid  antepones  pro  ienta- 
culo'"  scribas,  totius  loci  ratio  perit;  nam  v.  74  ostendit  hic 
non  „quid",  sed  „te''  obiectum  fuisse.  Pontanus  intellexit, 
Palinurum  heri  sermonem  ita  cavillari,  ut  me  non  pro  subiecto. 
sed  pro  obiecto  verbi  inferre  caperet.  Eum  secutus  Fl.  ed. : 
„Quid?  an  te  pones  Ueneri  iam  ientaculo".  Sed  „an"  post 
„quid"  pravum  est,  quare  olim  conieceram:  „Quid  tu  te  pones"  ; 
Miiller. :  „Quid'?  te  antepones" ;  ac  sane  anteponendi  verbum 
retineri  debet ,  cf.  Men.  271.  Rud.  509.  Quod  autem  „iam 
ientaculo"  retinet.  nulla  causa  est  cur  ,,iam"  ex  superiore  versu 
repetatur.  Immo  jiravum  illud  a  ortum  videtur  ex  te,  quod 
abesse  non  potest.  Eadem  Gertzii  sententia  fuit.  —  74.  .Me, 
te  atque  liosce  omnes,  i.  e.  spectatores.  Omnia  omuesque  se 
Veneri  sacrificaturum  dicit;  nec  iniuria  servus  responde^,  eam, 
si  tam  multa  devoraverit,  vomituram  esse.  —  75.  puere,  v.  ad 
Asin.  379.  —  sinus,  cf.  82  et  Rud.  1319,  est  vas  vinarium  gran- 
dius,  ut  ait  Varro  L.  L.  V,  123,  qui  neutro  genere  sinum  dicit. 
Item  apud  Priscian.  VI,  78,  p.  262  sq.  H. :  ,,Varro  de  vita  populi 
Romani  libro  I :  ubi  erat  vinum  in  mensa  positum  aut  galeola 
aut  sinum".  Verg.  Buc.  7,  33.  Loewe,  Prodrom  p.  256  ex 
libro  glossarum  aflfert:  „Sinus,  vas  testeum.  Plaut.  Curc.  (v.  82)". 
76.  custos  solet  transposui  versus  causa;  superiores  „solet  cubi- 
tare",  sine  csesura.  —  77.  est  correptum,  nisi  aut  delere  maiis 
aut  transponere,  ut  Fl.  „Leaenaest".  Fl.  autem  primus  intel- 
lexit  Lecence  nomen  mulieris  esse;  superiores  „lenae"  scribebant. 
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iiiultibibam  atque  merobibam  appellatam  ceusentes.  Fl.  autem 
quod  „merobibast"  scribit,  eo  nou  opus  est,  si  sententia  recte 
interpungitur.  —  78.  qmsi ,  cf.  Capt.  285.  lagoena,  ut  B. 
vera  vocis  forma  est,  Latinis  pro  v  longo  oe  ponentibus,  nara 
Grsece  Idj^wog  est;  inde  jjostea  factum  lagona  et  lagena,  v.  Jahn. 
iu  Bericht.  d,  Sachs.  Gesellsch.  1857,  p.  204  sq.  Formam  vasis  ima- 
gine  expressam  videas  ibid.  p.  197.  Revue  archeol.  XII  p.  175. — 
Chiitni  ad  Latinae  linguse  ratiouem  paeuultimam  corripit,  v.  Proleg. 
p.  209.  Edd.  transpouunt:  „solet  Chium"  ;  nec  cod.  hic  versus 
observat,  sed  pi'iorem  in  esse,  alterum  in  uino  termlnat.  —  80. 
Versus  claudicat.  Fl.  „hasce"  ;  improb.  Schmidt.  pron.  dem.  p.  23, 
qui  probat  Bothii  coni.  „ubi  extemplo"  ;  sed  etiam  „exteraplo  ubi" 
inveniri  Bacch.  972  animadvertit  Studem.  Annal.  phil.  1876 
p.  64,  quo  auctore  „ego"  addidi.  —  82.  cnm  vino  sinus,  .cf.  Pers. 
266:  „salinum  cum  sale".  —  83.  isti  hlinc  Both.  em.;  adflic- 
tlim,  ad  terram  datum ,  cf.  Aul.  624.  auditur  ,,eum".  —  84. 
ferri  Fl.;  Both.  .,Nobis  adferri  ego".  —  86.  Non  magis  Leaenae 
vinum  superfuturum  esse  dicit,  quam  mari  fluviorum  aquam. 
—  89,  uolentes  propitiae ,  cf.  Cat.  R.  R.  141:  ,,Mars  pater, 
te  precor  quaesoque,  uti  sies  uolens  propitius  mihi  domo  famili- 
aeque  nostrae".  —  90.  Palinurus  iocabuudus,  quum  foribus 
vinum  detur,  etiam  pulpanienti  aliquid  dandum  esse  dicit,  quo 
suavius  et  facilius  bibant,  cf.  Stich.  709:  ,,Uinum  tu  habes. 
SA.  Nimis  uellem  aliquid  pulpamenti".  Mil.  654:  „Neque  prae- 
ripio  pulpamentum  neque  praeuorto  poculum".  Pseud.  952: 
„inter  pocula  pulpamentis'".  Ter.  Eun.  426:  „Lepus  tute  es, 
pulpamen  quaeris!"  ubi  vulgo  scribitur:  „L.  t.  es  et  pulmeu- 
tum  .q.",  sicut  hic  quoque  Both.  Fl.  ..pulraentum".  Male,  nara 
pulmentum  a  pulte  dicitur,  pulpamentum  a  pulpa.  Hoc  loco 
prius  aut  delendum  est.  Quaerit  Palinurus,  uum  olivas  aut  cap- 
parim  pro  pulpamento  velit.  —  92.  qnae  te  res  agitant?  i.  e. 
quse  insania,  cf.  Men.  697:  „Quae  res  te  agitat,  mulier?"  Merc. 
133:  „Quae  te  malae  res  agitant?"  Aul.  623.  Capt.  591,  His 
dictis  herum  prehendit,  ut  prohibeat,  ne  effundatur  vinum.  — 
Sine,  omitte  me,  v.  ad  Aulul.  417.  —  Uiden  cett.  codd,  et 
edd.  vulgo.  Fl,  iit  delevit,  vix  recte ;  laudatur  enim  ipsa  ratio 
qua    aperiuutur    fores,    tacitae    et    nihil    muttieutes.      Malira   cum 
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Bothio :  .,Uide"  ;  sed,  ut  in  dubia  re,  proceleusmaticum  reliqui; 
cf.  160.  188.  —  94.  Quin  das  sauium?  ut  decet  lepidse.  — 
95.  Licef,  V.   ad  Amph.   540. 

96.  Lesena  ianitrix  exit  odore  vini  ducta.  Cauticum  sequitur 
variis  numeris,  quos  alii  aliter  constituere  couati  sunt,  vid. 
Studemund.  de  canticis  p.  87  sq.,  Spengel.  in  Philolog.  XXVI, 
p.  354.  Mtiller.  Pl.  Prosod.  p.  88  sq.  et  157.  al.  Prima 
cantici  pars,  v.  96 — 117,  maximam  partem  creticos  et  cum  cre- 
ticis  cognatos  numeros  habet,  et  96 — 97  quidem  tetrametri  cre- 
tici  sunt.  IJorem  vini,  h&og ,  i.  e.  odorem,  et  nos  laudamus 
et  antiqui  laudabaut,  cf.  Casin.  612:  ..nisi  haec  meraclo  se 
uspiam  percussit  fiore  Liberi".  Cist.  125:  ,,me  conpleui  flore 
Liberi''.  Pacuv.  291:  „Postquam  est  oneratus  frugum  et  floris 
Liberi".  —  &8  anapaesticus  dimeter.  Gepp.  ..Ubi.  ubi,  est?" 
interpunxit,  vix  recte.  —  99  constat  ex  dipodia  iambica  et 
semiquinario  trochaico.  Liheri  lepos,  i.  e.  lepidum  Liberi 
doniam.  —  100  constat  ex  dactylo,  tribus  creticis,  trochseo; 
uetus  enim  et  ipse  olim  emendaveram  et  Speugel.,  Philol.  XXYI, 
p.  356;  nam  .,anticjuum  et  vetus"'  compoui  possunt,  quia  aliquid 
interest,  uetus  a  uetusto  nihil  diflVrt.  Editores  inde  a  Botliio 
duos  tetrametros   et  trimetrum   creticum   sic  describunt : 

Nam   omnium  unguentum  odos  prae  tuo  nauteast. 

Tu  mihi  stacte,  tu  ciunamum,  tu  rosa, 

Tu  crocinum  et  casia  es,  tu  bdelium. 
Ego  codicem  secutus  sum;  Sic  101  constat  ex  iarabo  et  quinque 
creticis,  102  ex  tribus  dactyHs ,  spondeo  et  cretico.  nantect 
Nonius  p.  8,  v.  Asin.  885.  —  stacte,  o-trxti^  sc.  i-ivQgu;  quse  de 
hac  frutice  destillat,  v.  Plin.  H.  N.  XII,  15,  35,  68:  ,,sudant 
autem  sponte  prius  quam  incidantur,  stacte  dicta,  cui  nuUa 
praefertur".  Plaut.  Trucul.  473:  „Date  mihi  huc  stactam  atque 
ignem  in  aram".  Most.  303 :  ,,cum  stacta  accubo".  —  102. 
MelUnm  olim  emendatum.  Describit  Plinius  H.  N.  XH,  9,  19, 
35.  —  103  iambicus  septenarius.  —  104 — 108  cretici  tetra- 
metri.  —  106.  tecum,  odor;  i^jsus,  sinus.  —  108.  Sitie  olim 
emendatum.  Gepp.  „sitio".  —  ductim,  longo  ducto.  Affert 
Glossarium  Plautinum,  Ritsch.  Opusc.  II  p.  235.  —  hac  cett.  codd. 
— ■     109     constat    ex    dimetro    iambico     et    iambo     cum    cretico. 
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Anum  narium  indicium  sequentem  cum  cane  compai'at,  recteque 
Acidalius  vidit  hunc  versum  a  108  separari  non  posse ,  quam- 
quam  aliter  sentit  Spengel.  1.  1.  p.  357.  Sed  qui  in  codd. 
intercedunt  duo  versus,  eos  Acid.  et  Fl.  post  v.  103  posuerunt 
parum  apto  loco ;  mihi  hic  solus  incuria  omissus  videtur  et  paulo 
post  additus.  —  110  septenarius  iarabicus.  Ingentera  anus 
sitim  esse,  earaque  vel  quadrantal,  i.  e.  XLVIII  sextarios,  ca- 
pere  posse  dicit.  —  111  constat  ex  dimetro  iambico  et  duobus 
creticis  cum  spondeo.  Paliuurus  ne  totam  quidem  huius  anni 
vindemiam  illi  anui  sufficere  credit.  —  112,  quinque  iambi. 
procul  non  longum,  sed  modicum  intervallura  significat,  cf.  Cas. 
763:  .,oboluit  Casina  procul".  Mil.  359  et  1162.  Poen.  685: 
..Illiuc  procul  nos  istuc  inspectabimus.  Ter.  Hec.  607:  „Quem 
cum  istoc  sermonem  habueris ,  procul  hinc  stans  accepi".  — 
113  constat  ex  semiquinario  trochaico  et  cretico.  —  114  iam- 
bus  cum  quinque  creticis,  ut  101.  Leaena  Fl.  em.  —  115 
trochaicus  Jimeter.  —  116  tetraraeter  bacchiacus.  117  item, 
si  cum  Fl.  suppleas  sithn  tuam,  quod  sensus  requirit;  .,sitim'" 
iam  in  margiue  codicis   B  additum  est. 

118  constat  ex  seraiquinario  trochaico  iterato.  Lumen  llOC 
uide;  aperit  lumen,  quod  occultaverat  v.  95.  —  119  tetrameter 
creticus.  120  item ;  nam  quintus  creticus,  quem  addunt  codd., 
proximi  versus  esse  videtur.  sini,  vid.  ad  Amph.  741.  —  121. 
Tres  dipodias  iambicas  sequuntur  duo  dactyli  cum  syllaba. 
Diu  fit;  raoram  quei'itur;  cf.  Capt.  975.  —  oculissume,  cf.  16. 
Gepp.  temere:  „ocule  mi,  mi  homo".  —  122  aut  iambicus  aut  di- 
meter  anapsesticus.  —  123  iambicus  triraeter  catalecticus.  —  124 
dimeter  iambicus.  —  125  iambicus  septenarius.  hoc  olim  emen- 
datum  est.  Religionis  causa,  ante  quam  ipsa  bibat,  Veneri  libandum 
censet,  sed  nec  multum  nec  libenter,  cuius  rei  hanc  aflfert  ex- 
cusationem,  quod  Veneri  amantes  omnes  libare  soleant,  sibi 
perraro  vinum  detur.  —  126  tetrameter  anapaesticus.  propi- 
tiantes  Bothius  em.,  cf.  Poen,  330:  „ut  Uenerem  propitiem",  ib. 
375.  851.  Obiectum  „te"  facile  intelligitur.  lure,  nam  pro- 
pinare  tantum  differt  a  libando,  ut  potius  contrarium  dici  pos- 
sit,  V.  Asin.  765.  —  127  dimeter  anapsesticus  cum  clausulse 
duorum  trochaeorum.  —  128 — 32   systeraa  anapgesticum  constans 
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ex  quinque  tetrametris,  ut  statuit  Spongel.  Plaut.  p.  130.  Fl. 
et  numerorurn  causa,  ut  trochaicos  septenarios  faceret,  multa 
mutavit,  et  vss.  131 — 32  ante  129  posuit.  —  128.  Hoc  uicle 
indignantis  est,  cf.  153  et  annot.  ad  Aulul.  46.  —  auariter  ex 
glossario  Plautino  affert  Ritschelius  Opusc.  II,  p.  247,  qui  quod 
,,haustibus  plenis"  scribi  voluerat,  Miiller.  Nachtr.  p.  52  laudat 
Stioh.  469:  .,Propino  tibi  salutem  plenis  faucibus".  —  129. 
Em.  Gepp. :  „Idem".  —  130.  Periisse  Speng.  versus  causa. 
Ceterum  solita  scurrilitate  Palinurus  Phsedromum  ait  dixisse  se 
perisse ,  quum  nihil  aliud  quam  questus  esset  se  nescire,  qua 
ratione  potissimum  oratio  iucipieuda  esset;  hoc  enim  est  ,,perii, 
nescio".  Phsedromus  inepte  iocantem  aegre  ferens  (ut  v.  45)  ei  male 
precatur,  cf.  317.  314.  Rud.  375.  Most.  984:  „SI.  Uidi  ecferri 
mortuum.    Modo   eum  uixisse  aiebant.    TH.   Uae  capiti  tuo".   al. 

—  131.  Ecqidd  luhet'?  ecquam  voluptatem  sentis?  cf.  „laetus 
lubens"  Trin.  821.  al.  Quod  ad  versum  attinet,  et  tertius  pes 
(lubet.    Luhet)  et  septimus  {fodere  lu)  proceleusmatici  sunt.   — 

—  132.  violi  ferri  non  potest;  quis  enim  eum  vetat  stimulo 
uti,  qui  stimulum  non  habeatV  Studem.  Cantic.  p.  89  ,,nihili" 
coniecit,  quo  modo  parum  apte  Palinurum  allocuturus  erat;  ego 
Taeen  an  non?  Quid  enim  aliud  quam  tacere  eum  iubet? 
Sed  absoluta  emendatio  non  videtur,  nam  addenda  est  syllaba, 
ut  tetrameter  integer  fiat,  velut:  „Tacen?  an  non  uisV"  aut: 
„Tacen  an  non?  PA.  Ego  taceo".  —  arcum  appellat  anum 
senectute  incurvam.  Ludit  autem  in  simititudine  arcus  caelestis, 
quem,  ubi  latus  esset  et  terrae  couiunctus,  aquam  hihere  et  plu- 
viam  portendere  dicebant,  cf.  Verg.  Georg.  I,  380:  „bibit  ingens 
arcus".  Tibul.  I,  4.  44:  „imbrifer  arcus".  Plin.  Hist.  nat.  II, 
59.  60.  150.  —  133  trochaicus  octonarius.  Speng.  anapsesticum 
facit  „periisse"  scribens  ut  130.  Prinius  pes,  lamne  ego  liuic,  ne 
creticus  pro  anapsesto  sit,  Miiller.  Pros.  p.  120  ,,Iam  ego"  scri- 
bebat.  —  134  constat  ex  cretico  tetrametro  et  diraetro  trochaico.  — 
135  tetrameter  creticus.  quod  luhet  cett.  codd.  —  136  et  137 
octonarii  trochaici;  sed  priorem  cod.  iu  duos  quaternarios  dividit. 
Versus  causa  Fl.  ego  addidit;  Bergk.  et  Studem.  pro  Quia 
..Quouiara"  posuerunt.  careo  cura  accusativo  iuugit  etiam  Ter. 
Eun.    223:      „non     ego     illam     caream?'"       Turpil.    32:      „meos 
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loarentes  careo".  Tituli  Guter.  p.  770  u.  9:  .,quae  duos  filios 
caruit'',  p.  572  n.  7:  ,,dulcem  carui  lucem".  Cato  apud  Gell. 
XlII,  24:  „multa  egeo".  —  138 — 40  compositi  ex  duobus  cre- 
ticis  et  duobus  anapsestis ;  Studem.  hos  trochaeos  appellavit.  —  ne 
post  pronomen  positum  contra  accuratam  disputationem  Fleck- 
eisenii,  Philol.  II,  p.  61  sqq.,  tutatus  sum  ad  Asin.  875.  Fl. 
duos   octonarios  fecit: 

Ne  ego,  si  fidem   [tu]   mecum  seruas,   aurea  pro   statua 
Uineam  tibi  statuam,   quae  sit  gutturi  tuo  monimentum. 

—  fidem  seruas  mecum.  v.  ad  Capt.  925.  —  139.  Uineam  te 
staUiam ,  i.  e.  statua  te  honorabo  nou  ex  auro  facta,  sed  ex 
materia  magis  convenienti,  viti;  ut  statim  appareat  bibacitati 
eius,   give  gutturi  gratiam   relatam   esse. 

141 — 46  septenarii  anapsestici;  in  altero  vero  non  solum 
qui  amat  et  ^?"  eget  cum  hiatu  legenda  suut,  sed  etiam  adficitur 
ultima  producta,  v.  Prolegg.  p.  196,  quare  Studem.  hunc  iam- 
bicum  septenarium  dixit.  In  144  si  id  cum  hiatu  legendum; 
Both.  et  Fl.  „si  illud".  —  141.  me  ablativus  comparationis  est, 
cf.  ad  Amph.  289.  —  hitet,  i.  e.  eat.  Nonius  p.  77  „betere"  ex 
Varrone  affert  et  ex  Pacuvio  (v.  227  et  255);  cf.  Pompon.  v. 
150.  Ribbeckius  ex  Nonii  cod.  Bamb.  ,,baetere"  scribit,  quod 
quomodo  cum  magno  uumero  Plautinarura  formarum  conciliari 
possit,  non  video ;  v.  Merc.  456:  ..bitas".  Pseud.  255:  ,.bitere". 
tum  „abito"  Truc.  100.  „adbito"  Capt.  599.  „ebito"  Stich. 
608.  „inbito"  Epid.  146.  „interbito"  Most.  1078.  „perbito" 
Pseud.  783.  Rud.  495.  „praeterbito"  Ep.  429.  Poen.  1171.  — 
142,   amat  cett,  codd,  —   145.    Qilid  cett.   codd.   et  B  man.  sec. 

—  occentem.  Occentabant  amatores  fores,  ut  sibi  aperirentur, 
cf.  Mercat.  401.  Pers.  568.  Plutarch.  Amator.  8,2:  lidsiv  t6 
TiaQay.Xavaldvgov,  cuius  egregium   exemplum  sequitur  v.   147   sqq. 

—  neque  neto  neque  iuheo,  cf.  Bacch.  1040;  de  forma  verbi 
V.  ad  Capt.  697.  Si  quem  duo  proceleusmatici  offendunt,  cum 
Studemundo    „nec"   legat. 

147 — 54  Occentatio  lepidissima  tetrametris  creticis  scripta. 
pessidi,  V.  ad  Aul.  104.  —  150.  hidii  Turnebus  eni.  Fores, 
quas  subsilire  vult ,  cum  saltatoribus  Etruscis  sive  ludiis  com- 
parat,  v.  ad  Aul.  394. —  152.  ehihit  sangnmem.    Etiam  Theocrit. 
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2,    55  sq.  amorem   cum   hirudine    comparat :     AlnX  "Egiog  aviaQs,  ri 
fiev  [AiXav  ix  xQohg   uifia   'E/.iqivg   cog   )ufivarig   anav   ix   ^8iXXa   ninaxag; 

155 — 57  systema  trochaicum;  cod.  tres  versus  describit 
compositos,  ut  ait  Studem.  Cant.  p.  13,  ex  quaternario  trochaico 
et  dimetro  cretico  catalectico.  Christius,  Metrik  Tp.  297  (cf. 
Miinchen.  Sitzungsbericht.  1871,  p.  44)  trimetros  auapaesticos 
catalecticos  facit.  —  155.  Perspicio  Lambin.  em.  —  456.  ^S^  idem. 
—  157.  morigeri  cett.  codd. 

158.  Colloquium  amantium  sejotenariis  trochaicis  scriptum 
est.  foritim  Guietus;  cardinum  cett.  codd.  —  159  hic  corri- 
pitur,  cf.  Mtiller.  Pros.  p.  397.  Priscian.  III,  42,  p.  114 
H. :  „Ne  quae  hic".  —  160.  suffutidam  aquolam,  ne  cardo 
strepitum  edat,  cf.  Aristoph.  Thesm.  487:  ''Efco  8i  KUTaxiaaa 
Tov  argocfiag  vdag  i^iiX&ov.  Cardinibus  enim  (v.  Marquardt, 
Rom.  Privatalterthiiraer  I,  p.  233)  antiqui  plerumque  ligueis 
utebantur.  maxime  ulmeis ,  v.  Plin.  H.  N.  XVI,  40,  77, 
210.  Si  ferreus  fuisset  cardo,  ut  apud  nos,  oleo  non  aqua  opus 
fuit.  —  Uiclen  cett.  codd.  —  162.  conuadatus  pro  uadatus 
hoc  uno  loco  legitur,  sed  recte,  nam  vadimonium  mutuum  est. 
Eadem  similitudine  utitur  Plautus  Bacch.  178.  —  Post  hunc 
versum  in  cod.  Palat.  6.  additur  versus  glossema  continens :  „Ubi 
tu  es  qui  me  libello  Uenereo  citauisti?  ecce  me";  quem  quura 
superiores  notassent,  iure  eiecit  Fl.  —  163.  Sisto  tihi  me,  cf. 
Cic.  ad  Att.  III,  25:  „ut  te  ante  Kal.  lan.,  ubicunque  erimus, 
sistas".  Pl.  Rud.  778.  Liv.  III,  45,  3.  In  altero  membro  te 
desiderari  olim  intellectum  est;  Fl.  td  te  add.  —  164.  recusem 
cett.  codd.  et  B.  man.  sec.  —  165.  Planesium  eum  propius 
accedere  iubet.  Excidisse  voculam  numeri  ostenduut;  antiqui 
edd.  „procul  quidem" ;  Both.  „me  procul";  nos  cum  Weisio 
„tam  procur'.  —  166.  (jitid  est  quod  pro  anapsesto  legendum 
est.  uoces  codd. ;  Fl.  .,uocas",  v.  ad  Amph.  167.  —  167.  homo 
in  B  omissum  additur  in  margine.  haud  magni  preti,  quippe 
libidini  obnoxius  et  parum  sauus.  —  169.  Mole  ttales ,  ere 
Acidal.  em.  —  170.  Palinuro  herus  male  sanus  videtur ,  quod 
se  amans  cruciet  nec  amatas  statim  potiatur.  —  171.  haud  cett. 
codd. —  iam  diu  Guliehu.  em.  —  172.  Hoc  etiam  est,  hsec  una 
causa  restat ,    cur  vivere  cupiam.  —    173.    Corruptelam    numeri 
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arguunt.  Guiet.  et  Fl.  ero  omiserunt.  ProJiihet  Pistoris  pro 
interrogatione  capit;  quem  cum  Fl.  secutus  sum ,  quamquam 
post  interrogationem  „Immo"  desidero.  lam  praetulerim:  „Quia 
te  prohibet  erus,  clam  ero  potior.  PL.  Quin  nec  prohibere 
quit".  —  175.  Palinurus  heri  amorem  impatienter  fert.  durare, 
Amph.  875.  Mediocrem  amorem  probat,  si  qnis  2)0.itxiUmn  s. 
paulum  amat,  et  sane,  i.  e.  ut  sani  homines  faciunt ,  v.  ad 
Amph.  444  cum  addendis.  —  177.  totum,  i.  e.  toto  auimo, 
insanum  cum  amare  iungitur  eodem  modo  quo  nuper  „pauxil- 
lum".  Nonius  p.  127:  „Insanum  pro  insaue.  Plautus :  insanum 
ualde  uterque  deamat".  Versum  cum  hiatu  in  diseresi,  post 
amare,  legendum  esse  credo  cum  Luchsio  iu  Studem.  Stud.  I, 
p.  60.  Ceterum  hos  tres  versus  Palinurus  secum  dicit,  ut  nec 
a  ceteris  audiantur  nec  amantium  colloquium  interrumpant. 
Fl.  eos  versui  180  postposuit,  vix  iure.  —  179.  Ante  Jionores 
hiatus,  cf.  Proleg.  p.  224.  Miiller.  Prosod.  p.  704  legit:  „Sibi 
honores  sibi".  —  180.  abstineant  inuidere,  cf.  Sueton.  Tib.  23: 
„quando  ita  prsefari  non  abstinuerit".  —  181.  lam  morse  impatiens 
herum  monet  maiorem  noctis  partem  exactam  esse.  —  182.  JiOC,  v. 
ad  Amph.  539.  luce  luceiit,  repetitio  auget.  —  185.  tu  B  prius 
omiserat,  postea  addidit.  —  inscitia  eius  est,  qui  facit  quod  parum 
conveniat,  cf.  ad  Bacch.  1074.  —  186.  Irascare  Fl.  em.  iubente 
hypothesi.  —  Ilicet,  actum  est,  v.  Amph.  334.  —  189.  Etiam, 
cf.  41.  dispertimini;  creticus  vocem  terminans  pro  trochseo 
poni  vix  potest.  Miiller.  proposuit:  .,disiungimini".  Facilius 
in  proximis  verbum  substantivum  aut  omittitur  aut  transponitur, 
quod  feci.  Eadem  sententia  Cist.  191:  ,,Ut  sunt  humana,  nihil 
est  perpetuum  datum".  —  190.  est  extat  in  ceteris  codd.  odium 
homo  odiosus.  propudium,  cf.  Bacch.  577.  —  191.  Pro  oculis 
B  ab  initio  „osculis",  sed  s  erasum  est.  Convicium  regerere 
studens  oculos  eius ,  quos  facile  crediderim  magnos  et  graves 
fuisse ,  cum  noctuse  oculis  comparat ;  quod  quo  modo  ad  noc- 
turnum  amantium  colloquiura,  ut  voluit  Merclin.  Ind.  Dorp.  p.  12, 
referri  possit,  non  intelligo.  —  192.  persole  est  in  B,  persolm 
in  cod.  Brit. ;  edd.  „persolla",  duplici  1,  est  enim  deminutivum 
a  persona  ductum,  ut  recte  glossarii,  v.  Loewe,  Prodrom.  p.  261; 
nam  Salmasio  nemo  facile  credet   „persolas  nugas"   solas,  nudas, 
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meras  nugas  enarranti.  Sed  casum  edd.  temere  rautaruut. 
Bothius  etiam  .,Ebriolae  persolla,  quse  velut  ebrise  personam 
induit,  quae  se  pro  ebria  gerit  sive  insanit";  quod  quo  modo  Fl. 
recipere  potuerit,  non  intelligo.  Scribendum  Ebriolae  persollae 
nugae;  est  autem  genetivus,  quem  generis  equidem  quam  epex- 
egeticum  dicere  malim,  qualis  est  ..flagitium  hominis"  al.,  v.  ad 
A^'n.  470.  Nugae  hominis  dicitur  homo  nugatorius  et  nullius 
pretii,  cf.  infra  199  cum  nota.  —  Uenereni  suam  amatam  puel- 
lam  dicit,  cf.  Most.  157:  „0  Uenus  uenusta".  Tiucul.  688. 
Fragm.  ap.  Gellium  XVIII,  12,  4.  .,Uenus  uentura  est  nostra''. 
Verg.  Buc.  3,  68:  ,,Parta  meae  Veneri  sunt  munera".  Casin. 
310:  „raea  luno"  uxor  a  raarito  appollatur.  —  193.  In  cod.  B 
ab  initio  fuit :  „Qu  quidem"  cum  rasura  inter  utrumque;  altera 
manus  ,,Qd  quidem"  fecit,  ut  in  ceteris  codicibus  est;  idemque  edi- 
torum  tenuerunt  plerique,  quaraquam  intelligi  nequit;  quis  enim 
Gruterum  ferat  sic  enarrantem :  ,,Ergone  feram,  ut  servus  plagi- 
patida  hic  mihi  argutias  serat?"  aut  Pontanum  :  „Quod  C[uidem 
est  quoad  quidem,  quasi  fuisset :  Quousque  tandem  ...  seret?" 
Inimo  „QLiod  quidera"  est  .,Certe  quia".  Hac  ratione  Palinurus 
incipere  orationem  potuit  convicia  sua  defendentem ,  sed  oratio 
ipsum  exagitat.  Larabinus  „Quera  quidem"  ed.,  sed  ibi  quoquo 
et  „quidem"  pravum  est  et  futurum  indicativi  requiritur.  Cum 
coniunctivo  serat  eiusmodi  principium  congruit:  „Talem"  vel 
,,Istum  mihi  polluctus  etc."  Q  ex  nota  Planesii  J  oriri  potuit; 
nam  Lambinus  recte  intellexit,  Planesii  hsec  verba  esse.  polluc- 
tus  uirgis,  i.  e.  virgis  devotus,  destinatus,  virgarum  praeda;  pol- 
luccre  est  enim  sacrificare ;  .,uirgis"  dativus  est,  non  ablativus, 
ut  putavit  Camerar.,  qui  „accumulatum  virgis"  enarravit;  cf. 
Rud.  425:  „non  ego  sum  pollucta  pago".  —  195.  Em  tibi, 
plagara  ei  infert,  v.  ad  Araph.  771.  —  196.  Tuam  fidem;  servi 
more  deprecatorem  sibi  quaerit,  sed  ira  commotus  iterum  parum 
verecunde  Planesium  appellat,  adliibito  Veneris  nomine ,  quo 
adolescens  usus  erat.  —  Pergin;  iterum  eum  verberat.  —  198. 
expergefacis,  excitas.  —  199.  Benc  monstrantem.  prsecipientem, 
cf.  Bacch.  131.  Men.  776:  .,Quotiens  raonstraui  tibi ,  uiro  ut 
morem  geras?"  —  niigas  meras,  cf.  192.  Poen.  345:  ,,Quam 
raagis  adspecto,    tam  magis   est  nimbata  et  nugae  merae".     Cic. 
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ad  Att.  VI,  3,  5:  ,,Amicos  habet  meras  uugas'".  ad  Q.  fr.  I, 
2,  4:  ,,ego  nugas  maximas  omni  mea  comitate  complexus  sum, 
Nymphontem  etiam  Colophonium".  —  200.  Hocine  fieri.  Pali- 
nurus  numquam  crediderat  herum  suum  imniodestum  fore,  i.  e. 
parum  decorura,  cf.  Poen.  153:  „Arijo  inraodeste".  T^ir.  Il.raxt. 
567:  „in  uino  quam  inraodestus  fuisti!"  —  ut  te  modereris,  ut  te 
geras,  nec  per  se  nec  cura  illo  adiectivo  coniuuctum  offendit. 
hic  autem  nullo  modo  ferri  potest,  nec  editores,  qui  metri  causa 
te  hic  scripserunt,  sensui  consuluerunt ;  aut  ,,te  his"'  scriben- 
dum  erat,  aut  simpliciter  „te"'.  Brix.  Aun.  philol.  CI,  p.  764: 
„ut  immodestis  morigereris  moribus",  coll.  Capt.  198;  Seyffert. 
Philolog.  XXIX,  p.  386:  „ut  immodestis  tuis  modereris  m."  ; 
quod  si  quis  probat,  necesse  est  cum  Luchsio ,  Herm.  VIII,  p. 
116  scribat:  „Potine  fieri,  ut".  —  201.  Modesium.  sive  mode- 
ratum,  amator^m  si  raihi  monstraveris,  auro  expendam,  cf.  Epid. 
407:  „non  carust  auro  contra".  Trucul.  535:  „mihi  iam  auro 
contra  constat  filius".  Pseud.  692:  ,,aurichalco  contra  non  carum 
fuit".  Mil.  659:  ,,Cedo  tris  rai  homines  auriclialco  contra  cum 
istis  moribus'".  ib.  1069:  ,.Contra  auro  alii  hanc  ueudere  potui 
operam".  AuricJialcum  autem  (sic  enim  Roraani  antiqui  vgei/rdy.or 
dicebant)  quamvis  auri  pretiura  uon  aequet,  taraen  et  ip.s\im 
pretiosuni  est.  Palinurus  non  augendo  herum  vincit ,  sed  va- 
riando  auditores  delectat.  Ut  ille  modestura  amatorem,  ita  hic 
sanum  herum  sibi  optat.  —  204.  Aedituum  aperirr.  codd.  asyn- 
deto  minime  ferendo ;  Guiet.  ..^dituumque'",  ne  hoc  quidem 
apte ;  Both.  „sonitu  et  crepitu" ,  quod  apud  alium  scriptorem 
probarem ,  a  Plautina  simplicitate  abhorret.  Fl. :  ,,Aedituum 
fanura  aperire  arbitror.  Set  quaeso" ;  Seyffert.,  Philol.  XXVII, 
p.  443:  „Aedituum  aperire  reor  fanum".  Xos  cum  Gei-tzio : 
„Aedituura  arbitror  aperire  fanum",  omisso  quousquc ,  quod 
corruptura  esse  apparet,  non  tam  quia  abuudat  semper ,  nam 
similia  forsitan  invenire  possint ,  v.  ad  Asin.  779,  quara  quia 
responsura  non  temporis  spatium  indicat,  sed  simpliciter  rem 
negat,  quod  autera  pro  Minime  Gepp.  scripsit,  „Minimo'',  nou 
est  Latinum.  „Quousque"  ex  proximo  verbo  male  lecto  ortuni 
videtur.  Olim  coniecerara :  .,Aedituo  aperiente  fanum.  Usque, 
quaeso,   ad  hunc  modum".  —  205.   uicmur ,   Guiet.   em.  —  200. 
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Cariam,  sine  prsepositione,  cf.  339.  225.  Most.  490:  „Acherun- 
tem".  432:  „Aegypto".  Trucul.  537:  „Ponto".  Quod  autem 
quattuor  diebus  eum  in  Cariam  ire  indeque  redire  posse  putat, 
prosperrima  sane  tempestatis  fortuna  eum  uti  censet.  —  209.  lihe- 
raleni,  liberam,  cf.  489.  Cas.  74:  .,liberales  nuptiae".  Ponitur 
autem  h.  1.  abundanter  per  prolepsin,  quasi  in  libertatem,  vel 
ut  libera  sis,  cf.  ad  Amph.  1141.  —  210.  „tene,  cape,  habe" 
Gruter.  —  211.  liercle  priorem  corripere  videtur,  v.  Proleg. 
p.  204;  Fl.  „mi  hercle"  ;  Luchs.  in  Herm.  VIII,  p.  121  „mihi" 
delebat  coll.  Merc.  829.  —  perseqiiar,  cf.  Ter.  Audr.  815:  here- 
ditatem  persequi".  Cic.  Finib.  II,  7,  23.  al.  —  212.  iiindictam 
2)ara,  i.  e.  manumissionem.  Sed  quod  codd.  prsebent  Hem 
ratione  caret ;  nec  ablativus  istoc  verho  recte  dicitur.  Gronovius 
quidem :  „lstoc  uerho  est  projiter  id  quod  dixisti,  ut,  quando 
velis ,  videre  me  possis,  redde  me  liberam.  Verbum  pro  re, 
quse  verbo  significatur;  fere  enim  eodem  sensu,  ob  eam  rem"  ; 
idque  probant  et  Holzius,  Syntax.  p.  142,  et  Mercl.  Ind.  Dorpat. 
p.  14,  qui  adfert  Men.  248:  ..Illoc  enim  uerbo  esse  me  seruom 
scio" ;  quod  recte  dicitur,  quura  illud  nostro  loco  pravissimum 
sit.  Pistoris  enarrat:  „cum  istoc  dicto",  ac  fuit,  quam  hoc 
ipsura  scribendum  putarem,  sed  hoc  quoque  obscurius  diceretur 
pro :  qui  hoc  dicis,  vel  quoniam  hoc  dicis,  me  libera;  hoc  ne 
dixeris  solum,  sed  fac  etiam,  quod  eo  pertinet.  Libenter  scrip- 
serim :  ,,Audisti  hoc  uerbum :  Vindictam  para",  vel  „Dicam 
uerbo",   i.  e.  uno  verbo.  —  215.   Sequcre  me  extat  in  cett.  codd. 

216.  Postquam  intrarunt  ceteri,  Cappadox  leno  e  fano 
egreditur.  Morbi  doloribus  vehementer  agitatus  ^sculapium 
accusat  et  valetudinis  recujDerandae  spem  prope  deponit.  —  iam 
niinc  codd.,  Fl.  ..nunciam".  —  217.  ita,  i.  e.  eam  esse  ^scu- 
lapii  sententiam,  v.  ad  Amph.  571.  —  218.  Ut  qui ,  i.  e.  ut, 
V.  ad  Asin.  501.  —  220.  Liene  quasi  zona  sibi  pressus  videtur 
et  intestinis  distentus. 

223.  Palinurus  advenit  cum  hero.  Nam  quum  lux  facta  esset. 
ad  forum  se  contulerunt,  ut  pararent  quse  ad  parasitum  rede- 
untem  bene  accipiendum  opus  cssent  (v.  252).  Herum  graviter 
sollicitum,  ne  se  spes  fallat  et  inanis  redeat  parasitus,  Palinurus 
inter    eundum    consolatur.    —    226.    ferat,  ferret,    cf.   ad  Asin. 
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390.  —  227.  Tormentum  est  fuuis  tortus,  cf.  Csesar.  B.  G.  VII, 
22.  al.  Proprie  stuppeum  erat;  h.  1.,  ut  augeantur  vires  eius, 
ferreum  dicitur. —  228  pratsepim.  ISouius  p.  218 :  „Praesepia 
ueutri  sunt  generis  .  .  .  Feminino  Plautus  in  Curculione :  quin 
reciperet  se  liuc  cessum  ad  praesepim  suam".  Etiam  Probus 
p.  1446  P.  ex  Plauto  affert :  „Haec  praesepes  mea  est".  Fi. 
„essum"   duplici  s,   quod  et  ipsum   Nonius  iegisse  videtur. 

229.  Phfedi-omus  cum  coquo  domura  intrant;  Palinurum 
retinet  lenonis  allocutio.  Quoiam  uocem,  cf.  Bacch.  943.  Stich. 
371:  „quoiast  nauis?"  Pseud.  1043:  „quoiam  esse  te  uis". 
Epid.  291:  „quoia  est  fidicina".  Trucul.  337:  „de  quoio  esuri 
sient".  Poen.  538;  ,.de  quoio  ederis'".  —  230.  Estne  cett. 
codd.  —  Quis  B  inan.  sec,  quum  prius  „Qui"  scriptum  esset, 
cf.  Seyff.  Stud.  Plaut.  p.  27  auuot.  20.  —  231.  „CoJlativum 
venfrem  magnum  et  turgidum  dixit  Plautus,  quia  in  eum  omnia 
edulia  congeruntur",  Fest.  Ep.  p.  58.  Id.  j5.  37:  ,,Collativum 
sacrificium,  quod  ex  collatione  offertur".  De  lienosis  autem, 
qualem  hunc  fuisse  audimus  v.  236  et  244,  Celsus  IV,  9:  ..lienis 
ubi  affectus  est,  intumescit ,  ....  venterque  intentus  est."  — 
oculis  herheis,  viridis.  Morbo  regio  quoque  laborasse  videtur 
leno ;  nam  colorem  eius  rautatum  esse,  formam  manere  dicit.  — 
234.  scelerum  caput,  cf.  Bacch.  824.  Mil.  496.  Pseud.  446. 
1054.  Rud.  1098,  i.  e.  sceleratum  caput,  ut  est  Epid.  365. 
Sic  recte  Servius  ad  ^n.  IX,  486,  alterum  eiusdem  adiectivi 
exemplum  afferens  Pseud.  822  :  „teritur  sinajiis  scelera",  iusto 
licentius  mutatum  a  Sauppio,  Qusest.  Plaut.  p.  9  sq.  Hodie 
fere  genetivum  esse  putant,  et  pro  testimonio  afferunt  „periuri 
caput",  ut  Pseud.  131  et  Rud.  1099  cod  B,  sed  et  C  „periurum 
caput"  habet,  nee  ipsa  similitudo  satis  magna  est,  quouiam  non 
„sceleris  caput",  sed  „scelerum"  dicitur.  —  235.  Salueto.  Fu- 
turum  imperativi  post  pra^seus  iu  reddenda  salute  iufertur  etiam 
Merc.  280.  Men.  1054:  „Tu  erus  es ;  tu  sexuiom  quaere;  tu 
salueto;  tu  uale".  —  23&.  necat  codd.;  Fl.  „euecat".  —  238. 
hirae  Turnebus  ex  Festi  Epit.  p.  101:  ;;Hira,  c|use  deminutive 
dicitur  hilla,  .  .  .  intestinum  est".  —  239.  epatiarius  codd. ; 
edd.  „hepatiarius",  nec  facile  aliud  occurrit.  Hepaticum  autem 
sive  iecinoris  morbum  intelligunt,   quod  quia  cum  proxime  ante- 
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cedenti  versu  parum  congruere  videbatur,  Acidalius  et  Bothius^ 
hos  versus  inter  se  locum  mutasse  putarunt.  IUud  quoque  iure 
^nimadvertit  Acidalius,  si  servus  nihil  aliud  dixisset,  quam  ieci- 
noris  morbum  esse  ubi  cruciaretur  iecur,  lenonem  non  fuisse 
responsurum:  Facile  est  miscrum  irridere.  Itaque  idem  v.  d., 
sequentibus  et  Bothio  et  Fleckeisenio,  huic  versui  (240)  versura 
244  anteponendum  suspicatus  est,  ut  irrisio  in  ambulandi  prse- 
cepto  inveniretur;  sed  omnia  tam  dubia  esse  concedit,  ut  textum 
corrigere  temerarium  sit.  Si  verum  fateri  volumus,  iguoramus, 
qualis  sit  morbus  epatiarius ,  nec  eam  irrisionem ,  qu«  in  hoc 
nomine  inest,  explicare  possumus.  —  240  sqq.  Pergit  Palinurus. 
Facile,  inquit,  credo  intestina  tua  corrupta  esse,  brevique  fore 
ut  putredine  prorsus  absumantur.  Si  expectaveris  dum  hoc 
factum  sit,  tanto  vilius  vendi  poteris,  quanto  intestinis  absumptis 
levior  eris ;  comparatur  enim  cum  ceto  aut  aliquo  piscium  genere, 
quod  salsamentai-iis  venditur.  Sed  versus  242  prior  pars  par- 
enthesis  est  causam  continens,  cur  expectandum  sit;  scilicet 
nondum  exputuisse  intestina,  quia  salsura,  ne  absumantur,  pro- 
hibitura,  etiam  nunc  satis  bona  sit.  Sed  nunc  dum,  quod  codd, 
prsebent,  etiamuunc  significare  non  potest;  si  autem  ,,nunc,  dum" 
scribatur,  aut  cum  AcidaUo  aliisque  „nondura",  a  sensu  aberre- 
tur*),  itaque  nunc  enim  scripsi.  Alii,  ut  Mercliuus,  Ind.  Dorp. 
p.  10,  salsuram  non  eam  intelligunt,  quam  ipsa  natura  com- 
parasse  videri  possit,  sed  medicinse  ope  effectam.  Celsus  enira 
1.  1.  lienosi  .,dulcia"  ait,  omnia  iniraica  sunt  ....  Edenda  sunt 
salsamenta'".  Cuius  medicinae  quum  apud  Plautum  nullum  vesti- 
giura  sit,  Gotzius  Analect.  Plautin.  p.  108  sq.  excidisse  aliquid 
putat,  prsesertim  quum  Serenus  Sammonicus  c.  23  v.  429  hsec 
habeat:  „Dulcia  Plautus  ait  grandi  minus  apta  lieni".  Exempli 
causa  ante  v.   242   (Nunc  dum  salsura  .  .)    addit  talem   versura: 


")  Exempli    causa    Gepperti   intei-pretationem    afieram,     qui    v.    242 
„Nondum''  scribit  et  „Ni"  pro  „si". 

„Ein'ge  Zeit 
Musst  du  noch  warten,  bis  dir  das  Gekros  verfault: 
Noch  ist  das  Salz  darin  nicht  brauchbar.     Thust  du's  nicht, 
So  kommen  die  Eingeweide  unterm  Werth  zu  Markt. 
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Nara  grandi  lieni  minus  sunt  apta  dulcia.  —  Ceterum  huic  versui 
in  margine   cod.    B   adscribuntur  minime   apte : 

album   an  atrum  uinum  potas 

quid  tibi  quesito  opus  est, 
quorum  priora  extant  Men.  900.  —  244.  dierectust  Camerar., 
vid.  ad.  Bacch.  577.  Ante  eum  ex  codd.  dett.  .,dirruptus"  lege- 
batur.  —  Amhula  ambigue  dicitur,  nam  et  „abi"  significat,  vid. 
ad  Asin.  107.  Pers.  251.  748,  et  lienoso  recte  ambulationem 
commendaTe  potuit,  nam,  ut  ait  Celsus  IV,  9,  ,,hoc  vitium  quies 
auget;  itaque  exercitatione  et  labore  opus  est".  —  245.  Aufer 
quaeso  ista  Both.  era.  Cavillationem  et  risum  eum  omittere 
iubet,  cf.  Aul.  630  cura  annot.  —  246.  conlccturam  facere, 
coniicere,  interpretari  somnium  raeum.  — •  248.  hic  homo,  ego,  cf. 
ad  Capt.  334.  —  ,,/Sc/re  (liuinitus'''  ait  Gronov.  ..est  callere  artera 
divinandi.  Intelligitur  autem  verbum  fari";  confert  vulgo  notum 
illud  „Latine''  aut  ..Grsece  scire",  Uarronis  .,docere  tolutim", 
Lucilii  .,incipere  tolutim"'.  Add.  Ter.  Eun.  133:  ,,fidibus  scire". 
251.  Exit  coquus  morae  impatiens.  —  253.  ueniat,  v.  ad 
Aul.  270.  —  Post  h.  vers.  Brix.  Annal.  philol.  CI,  764  exci- 
disse  putat  versum  eiusraodi :  .,C0.  Immo  ego  coniciara ;  nara 
coniector  sura  optumus" ;  quod  non  necessarium  raihi  quidera 
videtur.  —  255.  Age  tu,  lenoni  dicuntui".  —  257.  ut  clet,  i.  e. 
modo  det,  quae  particula  additur  Pers.  574:  ..Modo  uti  sciam"'. 
Ter.  Andr.  409:  „Modo  ut  possim"'.  Heaut.  617:  „At  ut  satis 
contemplatd  modo  sis".  In  Andr.  277:  „Sed  ut  uim  queas  ferre" 
fieri  potest  ut  coniuuctio  ex  antecedenti  „metuo"  pendeat.  —  258. 
Fost  magistro  hiatus,  v.  Proleg.  p.  220.  Camer.  „suo"  add.;  Miiller. 
,,obediens".  Brix.  Ann.  phil.  CI,  765  ,,magisterio",  parum  feli- 
citer.  —  259.  Tametsi  non  noui,  sc.  te;  ignotis  operam  dare 
non  solemus.  — •  260.  tiierier ,  i.  e.  videre,  Lambinus  em.  — 
263.  Visust,  s.  uisus  est,  codd. ;  Acidalius :  „uisurast",  ut  oratio 
rainus  confragosa  sit ;  secuti  sunt  Both.  et  Fl.  Si  quid  mutan- 
dum  est,  raalim  eum  delere.  —  scilicet,  v.  ad  Asin.  780.  —  265. 
nihil,  i.  e.  non,  v.  ad  Asin.  924.  sit  cett.  codd.  —  267.  Post  tibi 
hiatus,  V.  Proleg.  p.  224.  Antiqui  edd.  ,,Tibi  qui"  ;  alia  tentarunt 
Fl.  et  Mliller.  Prosod.  p.  350.  —  auxilio  cura  cett.  codd.  et  antiquis 
edd.   scripsi,    cf.  Bacch.   942;    nam    „Iuppiter  auxilium  fuit",    si 

35* 
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non  prave,  saltem  quae^itius  dicitur.  Camerarius  inde  progressus : ' 
„auxilium  tulit".  —  268.  uelinf  pro  pyrrhichio  esse  videtur,  v. 
Proleg.  p.  203.  Fl. :  „qui  periurarint,  uelint".  Tantum  ait 
esse  eorum,  qui  periurent,  numerum,  ut  ne  Capitolium  quidem, 
maximum  templum,  eos  capere  possit.  Quod  autem  Romanum 
locum  nominat,  quum  sceua  Epidauri  agatur,  suo  more  facit 
Plautus,  qui  in  hac  fabulse  saepius  animadvertitur.  —  271. 
euenat  Both.  ut  v.  39.  Offeudit  etiam  anapsestus  in  tertio  pede^ 
Fl.  „fors'"  coni.,  melius  Miiller.  „ne  tibi  forte'".  —  272.  Bene 
facis;  gratias  agit  bene  consulenti. 

274.  Hic  versus  in  codicibus  ita  adiungitur  antecedentibus, 
quasi  eiusdem  scenaj  sit,  et  v.  277  coquo  tribuuntur.  quse  Pa- 
linuri  sunt.  Sed  nec  coqui  nec  leuouis,  qui  in  ea,  quam  legi- 
mus ,  scena  collocuti  sunt,  uUae  amplius  partes  sunt,  ut  abisse 
eos  appareat,  Paliuurus  autem,  qui  hic  loquitur,  et  cuius  nomen 
codd.  ita  servarunt,  ut  non  eius  sed  Phaedromi  verbis  praescri- 
bant,  nuper  non  adfuit,  v,  255  sq.  Itaque  dubitari  nequit, 
quin  nova  hsec  scena  sit ,  cuius  praescriptio  quoniam  in  codd. 
non  invenitur,  integrum  folium  excidisse  apparet.  Palinurus 
secum  locutus  esse  videtur  ante  quam  v.  274  parasitum  anim- 
advertit.  —  qid,  vid.  ad  Amph.  127;  add.  Aul.  766  sq.  Bacch.  231. 
Seyff.  Stud.  p.  27  ,,quis'"  postulat.  —  275.  Estne  porasitus  codd., 
ut  recte  testatur  Pareus,  quamvis  neget  Gruterus;  edd.  vett. 
„Estne  hic  parasitus",  sane  gratius,  —  qui  missus  est  codd, ; 
Bothius:  „missus  quist".  —  276.  Post  exi  hiatus  in  caesura; 
sed  etiam  post  alterum  „exi"  hiari  videtur,  nisi  ante  „ocius"  fieri 
malis.  Fl.  quartum  „exi"  addidit  post  ..Heus".  —  277,  Quid 
sensus  mihi  postulare  videbatur,  Idem  Brix.  Ann.  phil,  CI,  p, 
765,  —  278,  Uideo  currentem  Gulielm.  em.  Hiatus  in  caesura; 
Fl.  transp.  ,,platea  in  ultuma" ;  Miiller.  „eccillum",  —  279, 
censeo,  scil.  sic  faciendum,  v.   ad  Amph.  959, 

280,  Parasitus  properans  intrat  et  currentixim  servorum 
modo  se  obvios  omnes  prae  festinatione  detui^baturum  minatur, 
cf,  ad  Amph,  977  sqq.  Septenariis  trochaicis  loquitur,  Versus 
primus  iusto  longior  est;  Both,  „mihi"  delevit,  Fl.  „atque'',  — 
offidtim,  V,  ad  Asin.  172;  add.  Stich.  19.  Ter.  Ad,  966,  — 
281,  decedite  em.  Brix.  Ann.  phil.  CI,  p.  763,  coll.  Amph,  977. 
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980.  983.  Merc.  115.  Trin.  481.  —  283.  propere  adverbium 
est,  celere  adiectivum,  ut  Ter.  Phorm.  179:  „Nullus's,  Geta,  ni 
iam  aliquod  tibi  consilium  celere  reperies".  Itaque  necesse  est 
aut  ,,properum"  scribatur,  aut  suhitum,  hoc  autem  magis  Plau- 
tinum  videtur,  cf.  Pers.  584:  „si  tibi  subiti  nihil  est".  Aul. 
264.  infra  302.  —  284.  sit  olim  emendatum.  Nec  quis- 
quam,  inquit,  qui  mihi  obstiterit,  tam  opulentus  erit  aut 
tanta  gloria  praeditus,  ut  eum  non  proturbem  et  evertam.  Opu- 
lentiae  exempla  per  appositionem  adduntur:  Nec  strateyus  etc. 
—  agoranonius,  cf.  Capt.  817.  demarchi  apud  Athenienses 
saepius  commemorantur,  qui  vicis  praeerant  et  vicanorum  cata- 
logos  habebant ;  comarchi,  pagorum  prsesides,  si  in  Attica  fuerunt, 
minoris  etiam  momenti  fuerunt;  sed  potius  ad  alios  populos 
pertinuerunt ,  maxime  Dorienses,  qui  xcjfing  dicebant,  quas  Athe- 
nienses  dr,^ov?,  v.  Aristot.  Poet.  3.  —  287.  capite  sistat,  v.  ad 
Capt.  787.  —  de  semita,  sc.  deiectus,  nam  semita  pars  vise  est 
ambulantium  causa  altior  facta,  quum  media  pars  depressior 
et  curribus  destinata  sit.  Res  vel  ex  Pompeianis  plateis  vulgo 
nota.  Cf.  Merc.  113  sq.  „plenis  semitis  qui  aduorsum  eunt, 
aspellito ,  detrude,  deturba  in  uiam".  (de  Casin.  646  vid.  ad 
eum  locum).  L.  lul.  mun.  (Corp.  Inscr.  Lat.  I,  206),  v.  53: 
.jQuoius  ante  aedificium  semita  in  loco  erit,  is  eam  semitam  eo 
aedificio  perpetuo  lapidibus  perpetueis  integreis  continentem 
constratam  recte  habeto".  Liv.  X,  33,  12:  „(Censores  a.  296) 
semitam  saxo  quadrato  a  Capena  porta  ad  Martis  straverunt"  ; 
ipsam  „viam"  multis  annis  post  (a.  189,  v.  XXXVIII,  28,  3)  „silice 
sternendam  a  porta  Capena  ad  Martis  locaverunt".  Cic.  Agr. 
II,  35,  96:  „Romam  in  montibus  positam  et  convallibus,  cena- 
culis  sublatam  et  suspensam,  non  optimis  viis,  angustissimis 
semitis,  prae  sua  Capua  planissimo  in  loco  explicata  ac  prse  illis 
semitis  irridebunt".  Senec.  Ep.  64,  10:  „Si  consulem  videro 
aut  prsetorem,  .  .  .  semita  cedam".  —  288.  Hsec  poeta  Latinus 
ds  suo  addit.  Queritur  de  philosophis  Graecis  ostentatione 
gravitatis  molestis,  sed,  ubi  se  latere  credant,  luxurise  et  libidini 
deditis,  nec  eos  aliter  commemorat  aut  depingit  quam  faciunt 
vel  Juvenalis  vel  Lucianus.  isti  cett.  codd.  Palliati  vulgo 
Graeci    erant,     operto     autem    capite    non    Graeci    magis    quam 
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Romani;  utrique  eiiim  antiquitus  nudo  fere  capite  incedebant;  sed 
de  iis  loquitur,  qui  pallio  obducto  caput  velant,  quod  faciebant 
mulieres  et  viri  prse  mollitie  solem  et  ventum  non  ferentes ,  v. 
Rutil.  Lup.  II,  7  :  „praeligato  palliolo  frigus  a  capite  defendens". 
Senec.  Ep.  114,  6:  „hunc  esse ,  qui  in  omni  publico  coetu  sic 
apparuerit,  ut  pallio  velaretur  caput  exclusis  utrinque  auribus, 
non  aliter  quam  iu  mimo  fugitivi  solent'".  Fugitivi  enim ,  ne 
noscerentur,  caput  operiebant  (v.  290),  philosophi  autem ,  ut 
gravitatem  simularent ,  quasi  ne  turbaretur  auimus  inter  cogi- 
taudum,  si  quid  alieni  oculis  aut  auribus  obiectum  esset.  — 
289.  suffarcmati,  quasi  sufferti,  oneribus,  quse  sub  pallio 
gestant,  tumentes,  cf.  Ter.  Andr.  770:  „Uidi  Cantharam  suffar- 
cinatam".  Et  Martianus  Capella  quidem  VIIII,  998:  „docta  in- 
doctis  aggerans  fandis  tacenda  farcinat".  Tamen  dubito  an 
recte  Lambinus  Latinum  esse  negaverit  et  utroque  loco  „sub- 
sarciuatum'"  scripserit;  „sarcinatos  homines"  legas  Poeu.  982. — 
Vihri  philosophum  ostentant,  sportuU  paupertatem;  nam  victus 
causa  philosophantur,  et  accipiunt  quidquid  ab  auditoribus  datur. 
—  290.  Constant,  simul  stant,  cf.  502  sq.  —  confernnt.  Quod 
Pareus  ait  in  B  videri  ab  initio  scriptum  esse  ,,conserunt", 
equidem  uon  vidi.  —  sese  Camerarius;  drapctuc  cett.  codd., 
i.  e.  fugitivi,  v.  ad  288.  —  291.  inccdimt.  Both. :  ,,occedunt", 
ut  eadem  praepositio  repetatur,  quod  fortasse  reciperem,  si  quo- 
modo  mutari  i^otuisset,  intelligerem.  —  292.  tliermopolium,  ubi 
venduntur  calidi  cibi  et  viuum  calidum,  cf.  Pseud.  747.  Rud. 
529.  Trin.  1013.  Sed  quod  legitur  hihcntes  esse,  ineptum  est. 
Acidalius  eraendabat  „libentes  esse",  i.  e.  gaudere,  coll.  Cist. 
508:  „qui  semper  malo  muliebri  sunt  lubentes".  Verum  quid 
hoc  est,  quod  semper  in  thermopolio  esse  dicuntur,  quos  quum 
maxime  in  platea  constare  et  obstare  dicit?  Proximus  versus, 
ubi  significantur  inopise  tantum  causa  in  iDublico  versari,  quum 
primum  argenti  aliquid  subripuerint ,  in  cauponis  latere ,  ferri 
possit;  hic  quidem  aperte  spurius  est.  —  294.  incedunt.  Both. 
„abcedunt";  si  nimis  offendit  eadem  vox  in  sex  versibus  ter 
posita.  equidem  „ceduut"  scribam ,  ut  Aul.  509.  —  cgo  poste- 
riorem  producit,  v.  Proleg.  p.  195.  Fl.  .,hic"  addit.  —  295. 
excutiam    Camer.   em.;    Gepp.    „excieam".      Ita    in    eos    impetus 
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facturus  est,  ut  prse  metu  crepittmi  ventris  emittant,  quem 
polentarium  dicit,  quia  ex  polenta  largiter  comesta  oritur. 
Quod  autem  prima  huius  vocis  syllaba  producitur,  liceuter  fit; 
edd.  auimadvertisse  non  videntur.  —  296.  isti  qui;  attra- 
hitur  demonstrativum  ad  relativum,  v.  ad  Amph.  1002.  Etiam 
iis  minatur,  qui  pila  ludunt,  et  datatini  quidem,  i.  e.,  ut  ait 
Nonius  p.  96,  invicem  dando,  cf.  Senec.  Benef.  II,  17  et  32. 
Marquardt,  Rom.  Privatalt.  II,  p.  432.  Erant  autem  ii  fere 
serui  scurrarum ,  i.  e.  dominorum  nihil  agentium  servi  et  ipsi 
nihil  agentes.  Scurras  quos  dicat,  ipse  Plautus  explicat  Trin. 
202:  „urbaui  assidui  ciues,  quos  scurras  vocant" ;  cf.  Most.  14. 
Trucul.488.  Epid.  16.  Poen.  615.  1285.  —  297.  „Et  datores 
et  factores ,  et  eos  qui  dant  pilam  et  eos  qui  accipiunt  et 
pulsant"  Lamb.,  cf.  Trucul.  694:  „Mea  pilast".  —  subdam 
siih  solum,  sc.  pedis  vel  caligae,  conculcabo ,  cf.  Bacch.  329. 
Trin.  1023.  —  298.  Proinde  Cam.  —  infortmrio  Acidal.,  nam 
plurali  non  est  locus.  Vitare  apud  Plautum  nou  raro  dativum 
sibi  adiungit,  v.  Cas.  191 :  ^semj^^er  tu  huic  uerbo  uitato". 
Poen.  25:  „uitent  ancipiti  infortunio".  Stich.  125:  „uitare 
uitiis" ;  nec  dissimile  est  „cauere  malo".  —  299.  monstrat, 
iubet,  cf.  199. —  „5^"  imperare  possit,  si  imperandi  potestatem 
haheaP'  Lamb.  recte,  uec  probari  postest  aut  quod  Dousa  voluit : 
„se  imperare  jjosse",  quasi  ..satis  verbis  ostendit.  quam  impotens 
futurus  sit,  si  imperator  fiat'",  aut  quod  Fl.  ed. :  ,,se  imperare 
poscit".  —  300.  seruitium,  seruorum  genus,  cf  Cic.  Verr.  Y, 
4,   9,   al.  —  ita,  non  sequente   „ut",  vid.  ad  Amph.   952. 

305.  me  Fl.  addidit.  Post  quam  hiatus  in  csesui^a;  Miiller. 
„ego"  ultimam  producere  maluit;  Fl.  „quam  te  ego",  ut  hiatus 
sit  post  „te".  —  307.  dexteram  Both.  Fl. ,  ne  aut  hiatus  sit 
post  h.  V.  aut  „Ubi"  posteriorem  producat;  equidem  in  levicula 
et  incerta  re  codd.  secutus  sum,  quod  etiam  Amph.  916  fecisse 
me  mallem,  v.  Proleg.  p.  211.  —  308.  liercle  altero  loco  Bo- 
thius  addidit,  cf  Miiller.  Pros.  p.  717.  —  Uhi  sunt  spes  meae'} 
interrogaverat  Phsedromus,  praesentes  an  longe  remotse?  Eadem 
Curculio  repetit  diversa  sperans,  non  argentum  sed  cenam.  — 
309.  Quid  tibi  est?  Animo  male  fieri,  deficere  se  fingit,  cf.  Mil. 
1322   sq.  —   311.   expalluit  alteram  syllabam  corripere  videtur, 
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V.  Prol.  p.  198.  Both.  Fl.  „Uide"  scripserunt;  sed  interro- 
gandi  particulam  concinnitas  flagitat.  —  312.  aqualem,  urnam, 
V.  Varr.  L.  L.  V,  119.  —  .31.3.  frustulenta ,  frustis  carnis  repleta. 

—  314.  Uae  capiti  tuo,  tibi,  setati  tuae,  dicebatur,  ubi  ridiculum 
aliquod  quasi  ineptum  et  vix  ferendum  repudiabant,  v.  ad  Ampb. 
734.  supra  130.  —  uentum  ut  gaudeam,  i.  e.  ut  venisse 
me  gaudeam.  Sed  boc  Phaedromus  ridiculi  causa  ita  detorquet, 
ut  uentum  pro  substantivo  capiat,  quasi  imperasset,  ut  ventum 
facerent,  nec  prorsus  iniuria,  nam  sic  faciebant  deficere  incipien- 
tibus,  V.  Casin.  611:  „face  uentum,  amabo,  pallio".  Cognatu& 
in  iisdem  vocabulis  lusus  est  Cist.  14  sq.  —  316.  uentulum, 
Deminutiva  forma  utitur,   ne  amplius  obscurum  sit,   quid  sentiat. 

—  esse,  edere.  —  317.  prospicio  paruni,  cf.  309  :  „tenebrae  obo- 
riuntur.  —  318.  0.9  amarum,  amarus  in  ore  sapor.  Versus  causa 
FL  ^amarumst"  scripsit;  sed  haheo  non  offendit,  plenos  autem 
sensu  caret;  quis  enim  Salmasio  credet  crassos,  obtusos  enar- 
ranti?  Plautus  flent  scripsisse  videtur,  ut  nos  quoque  dentes 
aqua  manare  dicimus.  Inde  progressus  etiam  faucium  dolorera 
cum  oculorum  morbo  comparat,  easque  lippire  dicit.  —  319. 
uaciuitate  Both.,  v.  ad  Bacch.  152.  „lactes^''  ait  Nonius  p.  331 
„dicuntur  intestina",  coll.  etiam  Pseud.  319.  Eas  inopia  cibi 
lassas  sive  fatigatas  esse  dicit.  —  320  aliquid ,  unum  aut  al- 
terum,  quod  quasi  nimis  indefinitum  et  incertum  Curculio  respuit. 

—  32].  Immo  si  scias  etc,  sc.  hoc  non  dicas,  non  spernas  quae 
tibi  ofi^ero.  reliquiae  autem  parasito  dari  solebant,  cf.  388. 
Stich.  235:  „parasitum  inanem,  quo  recondas  reliquias".  Men. 
452:  ,,etiamnum  reliquiarum  spes  auimum  oblectat  meum".  — 
323.  suis  numeri  non  ferunt.  Bothius  „sueris"  scripsit,  an- 
tiqua  forma,  quam  Festus  p.  330  ex  Plauti  Carbonaria  afi^ert 
et  Varro  habet  L.  L.  V,  110;  uerum  nec  Plautus  „sumen  suis" 
dixisset,  sed  ,,suillum",  nec  quum  quse  enumerantur  omnia  suilla 
sint,  hoc  soli  sumini  aut  glandio  addi  debuit;  accedit  quod  ac- 
cusativi  non  habent  unde  pendeant.  Itaque  sumes  scripsi,  quod 
commendat  allitteratio.  glandiuni,  cf.  infra  366.  Capt.  910. 
Men.  207.  Stich.  361.  Pseud.  165:  „Pernam,  callum ,  glan- 
dium,  sumen".  Plin.  Hist.  nat.  VIII,  51,  77,  209:  „hinc  cen- 
soriarum  legura  paginse  interdictaque    cenis    abdomina ,    glandia, 
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testiculi ,  vulvae ,  sincipita  verrina,  ut  tanien  Publi  mimorum 
poetse  cena,  postquam  servitutem  exuerat,  nulla  memoratur  sine 
abdomine,  etiam  vocabulo  suminis  ab  eo  imposito". —  Ain  ttl? 
i.  e.  itane  vero?  Hic  interpungendum  est,  non,  ut  vulgo  faciunt, 
post  „haec''.  Ceterum  aut  Ain  bisyllabum  est  producta  priore, 
aut  post  „tu"  hiatur.  Miiller.  transp. :  „haec  omnia".  —  324. 
carnario,  cf.  ad  Capt.  909.  —  fortasse,  i.  e.  credo,  cf.  Asin.  37. 
Mil.  283:  „Nescis  tu  fortasse".  Ter.  Eun.  1020:  „Sed  in  diem 
istuc,  Parmeno,  est  fortasse".  Eodem  modo  Grseci,  ut  Aristoph. 
Ran.    224:     vfilr  d^  lacog  ovdiv  ^utAg/.      Xenoph.   An.  11,    5,   23.   al. 

—  325.  Quae  refertur  ad  ea,  quse  enuraerantur  v.  323;  quse 
intercedunt,  parenthesis  locum  tenent.  —  scimns  Boih.  em.,  v.  ad 
Amph.  661.  —  327.  quod  Both.  em.,  i.  e.  ob  quod,  v.  ad  Amph. 
902.  add.  Most.  774:  „Quod  me  miseras,  adfero  omne  inpetra- 
tum".  Epid.  13-2:  „quod  tute  ad  me  litteras  missiculabas".  Pseud. 
277:  „hoc,  quod  te  reuocamus,  quaeso  animum  aduorte".  infra 
456.  Epid.  452:  „ut  quod  ad  te  ueuio  intelligas".  Men.  664: 
„Scin  quid  est,  quod  ad  te  uenio".  Poen.  954.  Stich.  131  :  „hoc 
est  quod  ad  uos  uenio  quodque  esse  ambas  conuentas  uolo".  —  328. 
si  mihi  operam  dahis,    si  me  audies.      dahis  olim  emendatum. 

—  331.  Scires;  „eum"  facile  intelligi  potuit;  ironia  subest.  nelle 
gratiam,  cf.  426.  —  333.  atqne  adeo,  et  quidem,  cf.  Truc.  356: 
„uapulabo  hercle  ego  nunc,  atque  adeo  male".  —  334.  Si  versus 
integer  est,  hiatur  post  „argenti".  Fl.  maximam"  ed.,  Miiller. 
„Quod  tibist,  item  sibi  esse",  PH.  Quid.  CU.  Magnam  argenti 
inopiam".  —  337.  deueuisse  Camer.  em.  aptiore  verbo.  De 
infinitivo  v.  ad  Bacch.  234.  militem  indefinite  accipiendum  est, 
nec  est  quod  cum  Seyff.  Stud.  p.  15  versum  Therapontigoni 
nomen  continentem  excidisse  putemus.  —  339.  dextram  codd., 
cf.  307 ;  ,,dexteram"  Both.,  ne  versus  diaeresi  careat;  tum  rogat 
quid  pro .  anapsesto  legendum.  —  340.  uenisse  B.  mauu  pr.; 
sec.  ut  cett.  „aduenisse".  Ihi ,  tum,  cf.  Amph.  246.  —  341. 
trapezitam  codd.  hic  et  406  et  708  prima  longa,  sed  Romaui 
antiqui  tarpessitam  dixisse  videntur,  v.  ad  Capt.  192  et  Proleg. 
p.  208.  —  342.  In  vivida  narratione  omittitur  „inquit",  ut  saepe 
in  proximis  et  596.  —  343.  Quia ,  quasi  prsecessisset  „Cur  id 
quseris?"    cf.  infra  685   et  not.   ad  Amph.   788.   —    344.    Oratio 
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pessima.  nec  cum  ipsa  fabula  conveuiens,  si  quidem  infra  v.  491 
omne  argentum  legimus  fuisse  triginta  minas,  nou,  ut  h.  1.  signi- 
ficatur,  quadraginta.  Addeudi  ausam  fortasse  praebuit  v.  524. 
lu  versu  manifesto  spurio  coaccedunt ,  quod  alibi  non  extat, 
nolui  cum  Fl.  in  „accedunt''  mutare.  —  345.  Declistin  Fl.  — 
Immo  hiatum  et  ante  et  post  se  habet.  Fl.  ed.  ,.Immo,  in- 
quit";  MuUerus:  „Dedistiu  tu  argeutum  in  manum'". —  346.  ei 
(Lyconi)  maudaui  ut  operam  daret,  ut  qui  tabellas  attulisset, 
abduceret.  —  347.  Versus  recte  divisit  Gruterus.  tahellas  olim 
emendatum ;  nec  ad  epistolam  significandam  nisi  demiuutiva 
forma  utebautur,  v.  Schmidt.  de  pron.  dem.  p.  58  sq. ,  infra 
365.  369.  544.  Bacch.  saepius.  —  350.  Uocat  ad  cenam  B; 
cett.  „me"  addunt,  quo  libenter  caremus.  —  reliyio  fuit  sc. 
negare ,  ut  proprie  proximis  postponendum  fuerit ;  nisi  inter- 
pungere  malis :  „x'eligio  fuit  denegare;  nolui".  —  351.  Qldd 
cett.  codd.  adeamus  ferri  non  potest;  Both.  „abeamus"  ;  aptius 
foret  simplex  „eamus''.  Sed  proximum  ac  parum  placet;  Both. 
autem  hoc  omisso  asyudeton  effecit  minime  jjrobandum.  Ego 
olim  conieceram:  „Quid  si  ad  me  iam  decumbamus".''"  iam  raalim 
„actutum".  —  352.  Ncqiie  etc.  Continuatur  oratio  militis. 
me  delevit  Guietus,  quod  si  retinetur,  nimis  durus  fit  transitus 
ad  passivum  ..nocerier".  Moramur  diem,  quem  non  carpimus; 
uocemus  nocti,  quam  uou  somuo  damus.  —  353.  paratast  edd. 
—  354.  cenati,  sc.  sumus,  v.  ad  Amph.  56.  De  talornm  lusu 
in  conviviis  vid.  ad  Asiu.  772.  Uterque  pro  pignore  aliquid 
pouit,  quod  victori  cedat;  uterque  antequam  iacit.  id  quod 
carissimum  sibi  est  invocat.  —  356.  anullim  cett.  codd.  et  B 
iu  margine.  Opposiidt  Camer.  —  357.  Meosnc  cett.  et  B  ex 
emendatione.  —  uolturios  quattuor.  Binis  talis  antiquos  usos 
esse  novimus  aut  summum  teruis,  vid.  Marquardt,  Rom.  Privat- 
alterth.  II,  p.  426;  quaterni  hoc  uno  loco  commemorantur.  Si 
quis  autem  hic  potius  quattuor  iactus  s.  bolos  significari  existi- 
maverit,  eorum  quoque  ternarius  uumerus  solitus  erat,  v.  infra 
611.  Pessimos  iactus  indicari  apparet ;  quales,  non  novimus. — 
358.  Parasito  unus  est  amor  edendi.  Itaque  nullam  puellam 
invocat,  sed  Herculem,  cuius  eadem  praecipua  fuit  cupido.  Is 
vel  propter  ■noi.vcpaYinv  apte  parasitorum  patronus  dici  potuit,   cf. 
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Stich.  237.  387;  sed  eundem  nutricem  suam  appellat,  credo  quia 
multa  patiendo  et  quasi  Herculeis  laboribus  victum  sibi  qusereret. 
Ante  „Herculem"  hiatus,  cf.  Prol.  p.  220.  Fl.  ,,meam  mihi"  ed., 
Muller.  aut  „meam  almam"  aut  „nutriculam".  —  359,  hosilicum 
cett.  codd.  Optimus  iactus  significatur ,  sive  certus  aliquis  sive 
omnino  egregius,  ut  Epid.  57:  „interii  basilice",  cf.  Poen.  580. 
Pers.  463.  803.  —  362.  Hogant  me  pro  anapsesto  est,  v.  Proleg. 
p.  203,  Miiller.  p.  137.  Both.  Fl.  ,,Rogitant  serui'',  sed  ite- 
rativi  nulla  ratio  est.  —  quo  saturi  soJent,  in}  S^axov.  ut  Theophr. 
Char.  14.  —  363.  exinde  ilico,  Plautina  abuudantia,  v.  ad  Aul. 
256.  —  protinam,  v.  Bacch.  371.  —  Post  hunc  versum  Brix., 
Ann.  phil.  CI  p.  765,  plura  excidisse  pntat,  quibus  consilium 
suum  exposuerit  Curculio;  ac  sane  ita  commemorautur  ..tabellae" 
V.  365,  ut  non  tum  primum  nominari  videantur.  —  364.  qiiod 
primo  omissum  B  in  margine  addidit.  —  365.  tahellas  cod. 
Brit..  ut  versus  postulat.  consignemus ,  hic,  ut  saepius,  non 
de  solo  signo  aut  nomine,  sed  de  ipsa  epistola  scribeuda,  v. 
368  sq.  —  366.  ohtrudamus  B.  Edd.  fere  „obstrudamus", 
for.ma  ad  abstrudendi  similitudinem,  ut  videtur,  formata ,  quse 
extat  Stich.  593  et  affertur  a  Festo  p.  193.  Gepp.  male: 
,,obstruamus".  —  367.  Postquam  suilla,  quibus  prsecipue 
delectabatur,  nominavit,  addit  tamen  etiam  quae  magis  proprie 
famem  sedant  et  quasi  ventrem  firmant,  stahilimenta  („fulturam" 
dixit  Horat.  Sat.  II,  3,  154:  „ingens  accedit  stjomiicho  fultura 
ruenti"),  panem  et  bubulam  carnem  et  vinum.  uentri  codd.  ; 
Konius  p.  218  „ueQtris'',  quod  cum  Fl.  reciperem,  si  cetera  sana 
esseut,  sed  vitium  indicant  nominativi  sine  causa  post  accusa- 
tivos  illati,  assa .  aida,  quibus  accedit  etiam  ^flwe,  quod  ex 
Nonio  et  Charisio  p.  90  K.  necesse  est  recipiatur.  In  con- 
textu,  ne  quid  amplius  mutarem ,  parenthesi  interposita  locum 
expedire  conatus  sum;  sed  fortasse  emendatione  opus  est.  Si 
haec  non  apud  Nonium  extaret,  scriberem :  ,.Opus  sunt  uentri 
stabilimenta  etc."  —  369.  Ta  recte  B,  ut  testatur  Studemund. 
Philolog.  1876,  p.  71;  cett.  „Tute".  lidera  ,.tabellas",  recte, 
cf.  365.  Post  ,,consiguato"  hiatus  in  diseresi ;  et  alii  et  Miiller. 
,.mi"'  aut  „ministrabit'"  addunt.  hic  servus,  ministrahit,  cf.  Cic. 
in   Pison.    27,    67:    „servi    sordidati    ministrant".       De  correpta 
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altera  syllaba  v.  Proleg.  p.  201.  Post  „ego"  hiatur,  si  scrip- 
tura  sana  est.  Fl.  „dum  ego"  ed. ;  Brix.  Emend.  Plaut.  p.  14: 
„ego  bibam". 


371.  Lyco  trapezita  de  suis  rebus  secum  rationem  putat. 
JBeahlS,  ut  Grsecis  Bvdal/jxov,  dives,  cf.  Poen.  300:  „Bonam  ego 
quam  beatam  me  esse,  nimio  dici  mauolo".  Hor.  Od.  III,  7,  3  : 
„Thyna  merce  beatum".  —  subduxi,  cf.  Capt.  191.  —  374. 
Hunc  versum  Both.  Fl.  pro  spurio  habuerunt,  quamquam  vere 
rem  sestimanti  alterum  dilemmatis  membrum  abesse  non  potest. 
Metro  ofFenduntur,  ac  ne  eo  quidem  utuntur  remedio,  quod  iis 
semper  in  promptu  est,  ut  transponant:  „alieni  plus".  Ineptum 
quoque  Both.  dicit;  „nam,  si  quis  reddat  creditoribus,  quod 
debet,  quid  ei  tum  aeris  alieni?"  verum  reddo  h.  1.  non  est 
„ubi  reddidero",  sed  „si  reddendum  est".  Quod  hypothetice 
enuntiari  debuit,  simpliciter  profertur.  —  375.  Ueriim  .  .  uero, 
cf.  Aul.  18:  „atque  .  .  uero".  —  helle  Gulielmus  em.  —  376. 
me;  ne  „mi"  sribas,  v.  Poen.  921:  „tantum  eum  instat  exitii". 
Pers.  514:  „quid  te  instet  boui".  —  ad  praetorem  suffe- 
ram,  sc.  rem,  i.  e.  causara  praetoris  et  iudicum  arbitrio  sub- 
iiciam,  cf.  Afran.  apud  Nou.  p.  397:  „Aliquid  sufFero  Graece; 
irridet  me  ilico".  Piaut.  Casin.  876  „tergum",  Poen.  858 
„corium".  Si  causa  in  ius  vocatur,  malum  illud  quidem  est, 
sed  res  non  prorsus  perdita,  si  quis  aut  abiuret  creditum  aut 
bonam  copiam  iuret,  sicut  infra  v.  680  „apud  praetorera  sol- 
uere"  idem  est  atque  nihil  solvere.  —  379.  clarius ,  maiore 
voce;  sic  unus  B.,  cett.  „durius".  —  380.  .,Mature'^  ait  Cha- 
risius  II,  p.  204  K.  „duo  significat,  et  cito  et  tarde" ;  tum  hoc 
loco  allato:  „est  enira  sensus:  qui  homo  vix  et  segre  qusesiit 
pecuniam".  Immo  fieri  non  potest  ut  eidem  voci  contrarise 
significationes  tribuantur,  Sensus  est:  Nihil  prodest  mature 
rem  quserere ,  nisi  etiam  mature  parcas.  —  381.  parsit  cett, 
codd,  Cum  accusativo  iungitur  etiam  Most.  101 :  „operam  non 
parcunt  suam".  Cat,  R.  R.  58:  „oleas  tempestivas  .  .  .  condito, 
parcito".  —  382  sq.  Hsec  ad  parsimoniam  pertineant,  necesse 
est,    Hoc  non  viderunt  interpretes,  qui  usurarium   „catamitum" 
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enarrant  coll.  Amph.  494.  ubi  Alcmena  lovis  uxor  usuraria 
dicitur;  verum  sic  apellatur  cuius  usuram  tantum  capit  luppiter, 
non  dominus  est;  in  ipso  vocabulo  „usurarius'"  nihil  obsceni" 
inest ,  non  magis  quam  in  „puero''.  Nec  Plautus  Lyconis  per- 
sonam  temere  contaminavit,  qui  argentarius  exhibetur  in  pecunia 
quaerenda  occupatus,  non  homo  voluptarius  et  libidinosus.  Illud 
vero  animadvertendum ,  in  codicuiu  scriptura  aut  coniunctivum 
quaeratur  aut  quaerendi  vocabulum  intelligi  non  posse ,  nam 
altei'um  ex  duobus  dici  potest  ,,cupio  emere  aliquid,  idque  mihi 
quaeritur'',  aut  „cupio  emere ,  quod  mihi  sit'' ;  utrumque  cou- 
flari  non  potest,  nec  fieri  potest,  ut  „quaeratur"  pro  „sit" 
accipiatur.  Scribendum  est  Ne  pro  Nunc,  quod  et  ipsura  ra- 
tione  caret.  Lyconi  servo  opus  est;  eum  emere  cupit  praesenti 
pecunia,  ne  si  usuram  solam  eius  habeat  magnoque  pretio  con- 
ducat,  pluris  sibi  stet  quam  si  emat.  —  382  incipit  a  tribra- 
chy  ter  repetito.     Fl.   „mi''   add.  post   „a]iquem'". 

384.  Curculio  exiens  ex  Phsedromi  sedibus  doraino  dicit,  se 
nulla  iam  admonitione  egere;  tam  laute  ab  eo  acceptum  esse, 
ut  non  possit  non  omnia  siue  mora  efficere.  Exit  autem ,  ut 
Lyconem  adeat;  ac  ne  ab  homine,  quem  norat  (v.  342),  agno- 
scatur,  in  peregrinum  modus  ornatus  (v.  461  sqq.)  quasi  ca- 
cula  militaris  incedit  fascia  ob  alterum  oculum  obligata,  velut 
si  miles  in  bello  oculum  amisisset  (v.  394).  —  386.  Post  me 
hiatus  in  csesura;  Fl.  „med",  Miiller.  „hodie  hic''.  —  387. 
nni  genetivus  est  pro  „unius",  quod  Priscianus  VI,  p.  227  et 
266  H  ex  Titinio  affert:  ,,uni  collegi  sumus" ;  cf.  Cai^t.  470. 
—  388.  reliquiariim  reliquias,  nam  ipsis  reliquiis  iam  fructus 
est,  V.  321. 

389 — 81.  Hi  tres  senarii  in  cod.  B  non  distinguuntur.  In 
primo  hiatus  post  capite  oftendit;  transp.  Both.  Fl.:  „operto  capite 
qui" ;  Gepp.  melius:  „operto  qui  capite".  O^ierto  capite  adorari 
iEsculapium,  mireris  forsitan,  hoc  enim  Romani,  non  Grraeci 
moris  erat;  sed  talia  non  servat  Plautus ,  v.  ad  Amph.  1110. 
Lyco  autem  censendus  est,  quum  dei  sedem  prseteriret,  solitum 
ei  honorem  tribuisse.  —  390.  Attat,  cf.  Capt.  1002.  —  Post 
quem  quaereham  desideratur  demonstrativa  sententia  velut  ,.ipsus 
est"     aut    j.uideo'",    neque    eam    Plautus    omittere    potuit;    casu 
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exciderit  necesse  est.  Eius  loco  legitur  Seqtiere  me,  quae 
iuterpretes  puero  aliquo  pedisequo  dicta  putant ,  talemque  per- 
sonam  adesse  etiam  in  nominibus  scenae  suprascriptis  edd. 
quidam  significant,  quamquam  eius  nullum  alibi  vestigium  inve- 
nitur  nec  omnino  parasiti  est  pedisequum  habere.  Unde  orta 
sint  hsec  verba,  utrum  ex  v.  370  an  aliunde,  ignoro ;  delenda  esse 
affirmo.  —  392.  JJnocnle  olim  emendatum,  ut  v.  394.  Be  re 
V.  ad  384.  —  393.  CocUtes  Romani  zovg  KvAcinag  dicebant, 
antiqua  nominis  detorsione ,  cuius  generis  sunt  Catamitus ,  Her- 
cules,  Pollux,  Ulixes,  Patricoles.  Varro  hoc  parum  intellexit, 
L.  L.  VII,  71  :  ,,ab  oculo  Cocles  ut  ocles  dictus,  qui  unum  haberet 
oculum";  tum  h.  1.  afi^ert.  prosopia  cett.  codd.,  i.  e.  geuus,  cf. 
Merc.  625.  Obsoletam  vocem  comraemorat  Quiutil.  I,  6,  40  et  VIII, 
3,  26.  —  394.  Jii  codd.,  „ii*'  edd.  cett.,  Fl.  „i'".  -  koc  ictum 
est  mihi,  haec  plaga  mihi  inflicta  est  (icttim  cett.  codd.)  — 
395.  Apud  Sicyonem.  Ibi  pugnatum  est  a  303,  quum  Demetrius 
Ptolemaeo  urbem  eriperet ,  v.  Diod.  XX,  102.  —  ISam  inter- 
rogat  ut  V.  12.  Quid,  inquit,  mea  refert,  utrum  in  bello  ocu- 
lum  amiseris  an  olla  cineris  jDlena  tibi  in  caput  inflicta?  Nam 
in  abiecto  homine .  servilis  aut  uon  multo  melioris  condicionis, 
hoc  potius  suspicari  licebat.  Talia  saepe  patiebantur  parasiti, 
V.  ad  Capt.  88.  Nec  non  agnoscit  hoc  ipse  Curculio,  qui  vera 
eum  prsedicare  dicit  et  superstitiosum,  i.  e.  divinum,  esse,  vid. 
Amph.  319.  —  398.  catapulta  non  solum  machina  dicitur,  sed 
etiam  pilum  catapultarium  (quod  legitur  infra  685),  v.  Titinius 
apud  Non.  p.  552:  ..catapulta  uolat".  —  illaec  codd.  antiqua 
forma,  ut  ,,haec".  Post  „catapultae''  hiatur  in  caesura;  Fl. 
„Namque''  scripsit.  —  399.  Lyconem  rogat,  ne  vulnus  fortiter  pug- 
nando  acceptum  et  quod  honori  sibi  esse  debeat,  obprobriura 
faciat  et  vitio  sibi  vertat.  intus,  i.  e.  sub  fascia.  —  400.  itisigne, 
cf.  Tac.  Ann.  11,  9:  ;,insignis  amisso  oculo".  —  Incomitiare, 
antiqui  sermouis  verbum .  quod  hoc  uno  loco  extat,  Festi  epit. 
p.  107  .jSignificaf'  inquit  ..tale  convicium  facere.  pro  quo  ne- 
cesse  sit  in  comitium ,  i.  e.  in  conventum ,  venire'" ;  quse  aegre 
intelliguntur.  Potius  incomitiare  significat  in  comitium  trahere 
vel  producere,  i.  e.  in  ius  rapere.  nam  in  comitio  erat  tribunal 
praetoris,  v.  ad  469.    Fieri  potest,  ut  aliud  significaverit;  sed  minime 
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probari  potest ,  quod  alii,  ut  Merclin.,  Ind.  Dorjj.  p.  8,  et 
Lorenz.  in  Philol.  XXX,  p.  589  a  voc.  q.  e.  incomis  (o  longo) 
ducere  conantur.  —  401.  Lyco,  quasi  propriam  vim  verbi  tenens, 
si  in  comitium,  inquit,  te  ducere  non  licet,  num  in  forum  licet? 
Hoc  autem  simili  verbo  significat,  inforare,  quod  enarratur  .,in 
foro  placitare"  ab  Isidoro,  Gloss.  p.  683,  quem  locum  aflfert 
Loewe ,  Prodrom.  p.  261,  addens:  „placitare  idem  est  quod 
litigare  apud  infimse  et  medise  setatis  scriptores".  Plautus  in 
eam  significatiouem  flexisse  videtur  vocem  proprie  longe  aliud 
significantem:  derivatur  enitu  a  forando  (Most.  52),  v.  Plin. 
Hist.  nat.  XVII,  14,  24,  102:  ..timebant  prisci  truncum  findere, 
mox  inforare  ausi  medio'' ;  nec  ab  iis  dissentire  audeo,  qui  h.  ]. 
obscenam  vim  verbo  tribuunt.  Verum  de  numeris  dubitatur. 
Oratio  quidem  ita  sibi  constat,  ut  quid  mutari  possit  non  intel- 
ligatur,  sed  versus  recitari  nequit,  nisi  et  altei'a  syllaba  vocis 
„Licetne"  et  prima  vocis  „incomitiare''  corripiuntur.  Equidem 
tamen  hoc  statuere  malim  quam  ut  cum  Bothio  et  Fl.  ..haud'' 
pro  „non"  scribam.  —  402.  placens  si  verum  est,  verbum 
substantivum  aut  auditur  aut  in  proximo  versu  addi  debet 
(,,Tuumst").  Fl.  „placet'\  Gertz.  .,placent",  cf.  Liv.  III,  61,  5. 
XXVI,  5,  17.  XLV,  26,  10.  Eur.  Alcest.  360  sq.  —  404.  himc 
queni  qiiaero  idem  esse  ac  „quem  hic  qusero"  animadvertit 
Brix.  Ann.  philol.  CXV,  p.  334.  —  407.  quoiatis,  vid.  ad 
Bacch.  27.  —  408.  Ab,  cf.  452.  Mil.  160.  Pseud.  620.  Ter. 
Andr.  461.  Conferri  potest  etiam  quod  in  catalogis  libertorum 
Thessalicis  (Ussing,  Inscr.  ined.  n.  4  sqq.)  semper  legitur  6  delva 
arcb  Tov  deivog.  Nomiuibus  ipsis  indicatur,  quam  nihili  homo 
sit.  OeQanovtiYOvog  est  servo  geuitus,  iD.ataj^iduiQog,  qui  crepitum 
edit,  non  rem,  i.  e.  gloriosus;  sed  primum  audienti  longitudo 
ipsa  nominis  magnifica  videtur,  cf.  Mil.  14.  —  409  sq.  Affir- 
mat  hoc  trapezita;  sibi  enim,  dum  nomen  eius  scriberet,  quat- 
tuor  ceris  opus  fuisse,  quum  nec  una  nec  duse  caperent.  Nam 
in  eiusmodi  rebus  contrahendis  antiqui  tabulis  utebantur  aut 
duplicibus  aut  frequentius  etiam  triplicibus,  quales  multfe  nuper 
Pompeiis  inventse  sunt  in  aedibus  L.  Caicilii  Jucundi,  v.  de  Petra 
in  Actis  Academiae  Lynceorum  III,  p.  150  sqq.  Mommsen.  in 
Herm.  XII,  p.  90  sqq.  —  412.  ferrem  cett.  codd.   —    413  sq. 
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Summanus  magnificum  nomen  est;  sic  enim  appellatur  Deus 
Romanorum  antiquus,  a  quo  nocturna  fulgura  mitti  credebantur, 
cf.  ad  Bacch.  890.  Itaque  Lyco  audito  nomine  primum  quasi 
deum  salutat,  deinde  nominis  rationem  quaerit.  Et  ridicule 
admodum  audiraus,  longe  aliam  hujus  nominis  onginem  et  sigui- 
cationem  esse.  Derivatur  euim  a  summanando  i.  e.  suhma- 
nando,  quod  vocabulum  ipse  Plautus  finxit,  sed  recte  finxit,  nisi 
quod  manandi  vocabulo,  addita  prsepositioue,  transitivam  vim 
tribuit,  ut  madefacere  significet.  Ita  appellari  dicitur  militis 
libertus,  quia  ebrius  per  somnura  vestimenta  supter  se  strata 
mingendo  polluat.  Mire  priores  interpretes  hoc  verbum  a  manu 
ductum  putarunt,  quasi  v7xo-/elQiov  Tioieiv ,  eique  furandi  vim 
tribuerunt,  uude  alii  viri  docti  ulterius  progressi  Summanum 
furum  deum  fecerunt,  velut  Preller.,  Religion  der  Romer  p.  218. 
Furis  non  est  ebrium  dormire,  sed  per  noctem  vigilare.  Haec 
quum  ante  multos  annos  scripsissem,  iam  video  etiam  Gepptr- 
tum  iu  interpretatione  Gerraauica  et  Merclinum,  Ind.  Dorp.  p.  10, 
verara  explicandi  rationem  amplexos  esse.  —  415.  Si  versus 
integer  est,  hiatur  ante  ehrius;  V\.  „uestimenta  mea'"  scripsit, 
Miiller.  aut  „in  lecto'"  aut  „humi"  add,;  alius:  „ubi  ego",  ut 
hiatus  in  csesura  relinquatur.  —  417.  meliust,  cf.  Asin.  247. 
Most.  1051.  Men.  1069.  Trucul  833.  —  419.  istum,  attractio, 
cf,  Araph.  1002.  —  423.  si(jnum  nosce,  cf.  Bacch.  784.  — 
424.  dissicit  cett.  codd.,  i.  e.  dissecat,  ut  recte  glossar.  Mai.  auct. 
class.  VIII.  178.  V.  Ribbeck.  Comicorum  fragm,  ed,  II,  p.  XIII 
sq.,  qui  quum  de  Naevii  v,  57:  „Saxa,  siluas,  lapides,  montes 
dissicis  dispulueras"  subdubitet,  non  dubitat  quin  Titinius  84 
sci'ipserit:  „pernam  totam  dissicit",  et  Vergilius  Mn.  XII, 
308:  „ille  securi  Adversi  frontem  mediam  mentumque  reducta 
Dissicit".  —  425,  scriptumst  codd. ,  Fl.  „scriptum  esset".  — 
iusserat,  v,  ad  Amph.  379.  —  426,  Profecto  inusitate  dicitur, 
Gepp. :  „Perfectum",  —  428,  aw/eram  cett.  codd.  —  429,  Hiatus 
et  post  Lyconi  et  post  hospiti ,  ut  in  epistolis  esse  solet,  v. 
Proleg.  p.  218.  Fl.  „hospes  hospiti"  scripsit.  Antiqui  edd.  „suo" 
ex  proximo  versu  huc  retraxerunt,  quod  male  probavi  in  Prolegg. 
p.  208,  —  431.  3Ieus  est,  cf.  Bacch.  101,  hamum  uorat, 
capitur  taraquam  piscis,    cf,  Trucul.  42,    —    432.    Tecum    oro, 
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V.  ad  Asiu.  655.  —  434.  isti  pro  istic  ver.sus  causa  Both.  Fl.  — 
„te  interprete,  te    tuam    in    ea  re  operam  intarpouente"    Lamb. 

—  436.  Post  Jenoni  hiatus  iu  csesura;  Fl.  ,,et"  addelKit:  Miiller. : 
,.Argentum  ut  des  lenoui.  is  huic  det  uirginem''.  —  437.  Uhi 
ipstis?  Fl.  „ipsust";  non  opus ,  vid.  ad  Amph.  590.  —  438. 
Versus  corruptus,  nam  parum  credibile  est  neninms  ultimam 
producere.  Fi.  transp.  „In  Cariam  quia  n.  u.'"  Sed  desideratur 
coniunctio,  quare  conieceriiii  aut :  „Quia  nudiusquartus  quum 
uenimus  (praesenti  tempore.  v.  ad  Amph.  661)  Cariam'',  aut 
„Quia   —   nudiusquarlus  uenimus  enim   Cariam   Ex  India  —  ibi. 

—  439.  dare^  locare,  cf.  Men.  720:  „ut  concinuandam  darem''. 
Ter.  Ad.  585:    ..lectulos  in  sole  ilignis  pedibus  faciundos  dedif. 

—  440.  Philippeo  pro  anapsesto  legendum,  vid.  ad  Asin.  152; 
cf.  Francken.  in  MnemosyuEe  IV  (1876),  p.  159  sq.  —  441. 
septempedalis ,  i.  e.  naturalem  horainis  mensuram  excedens, 
quod  iuanis  glorise  et  osteutationis  erat;  cf.  Plin.  H.  N.  XXXIV, 
5,  11,24:  „P.  lunio  et  T.  Coruncanio,  qui  ab  Teuta  Illyriorum 
regina  interfecti  ei'ant,  annales  adnotavere  tripedaneas  statuas  in 
foro  statutas;  hsec  videlicet  mensura  honorata  tunc  erat".  — 
442.  Qida  enim,  v.  ad  Amph.  659.  —  443.  Sinopas  Sino- 
penses,  Cretanos  Cretenses  intelligere  posse  videmur.  —  444. 
„Perediam  et  hihesiam"  uit  Festus  p.  214  ..Plautus  finxit  sua 
consuetudine,  cum  inteliigi  voluit  cupiditatem  edendi  et  bibendi". 
Sane  ridicule  ficta  terrarum  nomiua .  et  a  parasito  ficta;  sed 
comparatis  Plautinis  codd.  apparet  Pcrhihesiam  scribendum  esse. 

—  445.  Centauromachiam  ridicule  terram  fecit;  item  ex  Ama- 
zonum  exercitu  Classiam  Unomammiam.  quia  Latinis  exer- 
citus  classis  dicebatur,  Amazones  autem  una  inamma  fuisse  ci-ede- 
bantur,  aliera  iude  ab  infantia  exusta,  v.  Hippocrat.  n.  nsQcov 
vS(iTO)v  Tonav  24.  Strab.  XI,  5,  1.  Item  in  cista  Prsenestina 
Amazoni  uomen  adscribitur  OINVMAMA,  v.  Monum.  d.  Inst.  d. 
Corr.  arch.  VI,  Tab.  65.  Corp.  luscr.  Lat.  I,  p.  1501.  —  446. 
et  Both.  add..  idemque  mihi  in  mentem  venerat;  Fl.  licentius : 
„Libyamque  totam  et  omnem  Conterebromiam'".  Nomen  autem 
cur  a  conterendo  potius  quam  a  teuebris  ductuiu  putemus,  vix 
satis  causa?  est.  —  448.  intra  cett.  codd.  —  450.  Post  con- 
clusi   hiatus,    v.  Proleg.  p.  220.      Fl.   „illi"    addebat.    —    451. 
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ita  refertur  ad  antecedens  „si  forent",  nec  multum  diflfert  a 
„tameu",  cf.  Epid.  602:  .,Si  undecim  deos  praeter  sese  secum 
adducat  luppiter,  Ita  non  omnes  ex  cruciatu  poterunt  eximere 
Epidicum".  —  452.  nam  ita,  i.  e.  ut  eius  familiam  decet. 
Plerumque  autem  in  eiusmodi  iunctura  causalis  coniuuctio  abest. 
—  blatis,  V.  ad  Amph.  620.  —  454.  ie  cett.  codd. ,  recte,  ut 
numeri  ostendunt.  ahsoliiam,  v.  ad  Aul.  509.  qua  adiienisti 
gratia,  quod  attinet  ad  eam  rem ,  cuius  gratia  venisti,  cf.  ad 
Amph.   38  et  959. 

455.  Dum  profecturi  ad  lenonem  sunt,  ipse  advenit.  Atque, 
V.  ad  Amph.  948.  Sed  eccum  dicitur,  ubi  persona,  quse  quum 
maxime  commemoratur,  subito  apparet ;  hoc  loco  parum  certa 
lenonis  mentio  facta  est;  quare  Ballas,  quem  laudat  Gotz.  Act. 
Lips.  VI  p.  277,  excidisse  versum  putat,  qua  trapezita  diceret 
ad  lenonem  eundum  esse.  Quse  sententia  quum  habeat,  quo  se 
commendet,  tum  non  video,  quo  iure  Fleckeis.  in  medio  proximo 
versu  post  „uideo"  lacunam  esse  statuat.  Gotzius  quidem  etiam 
post  456  et  post  457  omissa  quaidam  arbitratur;  omuino  totum 
locum  post  Plauti  setatem  retractatione  in  bi-evius  contractum 
esse  censet.  Equidem  insignem  brevitateni ,  qua  ea,  quse  ne- 
cessaria  magis  quam  ridicula  sunt,  paucis  absolvuntur,  ab  ipso 
Phiuto  abiudicare  non  audeo.  Nec  quamvis  excidisse  aliquid  statuas 
ante  458,  Quid  quod  iuratus  sum'}  defendi  possunt.  Haec 
euim  formula  nou  assentientis  est,  quod  fuerunt  qui  putarent; 
sed  contradicentis  aut  aliquid  obiicientis,  qui  propter  iusiurandum 
se  id,  quod  postulatur,  facere  posse  negat.  Sed  talis  iurisiurandi 
nullum  usquam  vestigium  est.  Phsedromo  quidem  leno  nihil 
promisit,  v.  63  sqq. ,  nec  magis  huc  pertinet  v.  705.  Immo 
corrupta  sunt  illa  verba;  sensus  postulat  „Quando  hoc  iuratus 
sum?"  aut  „Quid?  id  iuratus  sum?"  aut  simile  quid.  —  Quicl 
id  refert  tua?  lenonis,  qui  iusiurandum  non  curas,  cf.  infra 
494  sq.  Rud.  1373:  „Iuratus  sum  et  nunc  iurabo,  si  quid 
uoluptatist  mihi,  lusiurandum  rei  seruandae  non  perdundae  condi- 
tatum  est".  Neque  ipse  Cappadox  hoc  negat;  pra  admonitione 
illa  verba  capit,  nec  tam  iurisiurandi  causa  quam,  ut  argeutum 
promissum  accipiat,  rem  transigit.  —  460.  Versus  claudicat; 
Fl.  ..caue  ne"    ed.;  Miiller.  transp. :   „caue  mora  in  te  sit  mihi". 
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Intei'  V.  460  et  eara  scennm,  quse  incipit  v.  486,  aliquod 
temporis  spatium  intercesserit  necesse  est.  Ubi  hoc  in  Plautinis 
fabulis  accidit,  tibicinis  cantus  intervenire  solet,  v.  Proleg.  p. 
168  sq.  Hoc  loco  choragus  interpouitur  spectatores  alloquens 
et  res  ad  eos  p.rtinentes  salse  perstringens.  Huius  simile  exemplum 
iu  nulla  alia  fabula  extat;  sed  cognati  generis  est  nn^d^aaig 
antiquse  Atticorum  comcediae.  Eam  qui  primus  huius  fabulse 
auctor  fuit,  quaravis  cliorus  nulkis  suppetcret,  aliquo  modo 
imitatus  esse  videtur;  Latinus  poeta  Romanas  res  Graecis  sub- 
stituit.  Hunc  non  ipsum  Plautum  esse,  sed  inferioris  setatis 
hominem  et  Osaunus,  Aualect.  p.  189,  et  Ritschelius,  Parerg. 
p.  207  sq.,  crediderunt ,  maxime  propter  basilicse  et  pistorum 
mentionem  (471  et  482),  cj^ua  de  re  v.  infra  et  ad  Capt.  809; 
mihi  quidem  Phmtina  hsec  scena  videtur.  Qui  vero  hic  prodit 
choragus,  quamquam  chori  partes  agit,  tamen  ab  eo,  qui  anti- 
quitus  Athenis  chorum  ducebat ,  longe  diversus  est.  Grsecis 
autem  /o^tjj^oc,  o  x^QW^^'  ^  ^V  X^QW'^^  naqixav  dicitur  etiam 
transLHte  qui  qusecumque  ad  aliquara  rem  opus  sunt  suppeditat; 
„choragium"  Capt.  61  est  instrumentum  et  apparatus ;  hic  „cho- 
ragus"  qui  ornamenta  et  vestimenta  theatralia  praebet  vel  prse- 
benda  suscipit  et  locat  histrionibus  (v.  -±63);  IfiaTioi^ita&ctg  hos 
dicebant  Grseci  posteriores,  v.  PolL  v^II,  78.  Hos  quoque 
artificibus  Bacchi  adnumerant  tituli  Delphici  apud  Luders.,  die 
Dionysischen  Kiinstler  p.  114  et  192  sqq.  Cf.  Pers.  160  sq. 
„Jl6&ev  oruameuta?  TO.  Abs  chorago  sumito ;  Dare  debet; 
praebenda  aediles  locauerunt".  Trin.  858:  „Ipse  ornamenta  a 
chorago  haec  sumpsit  suo  periculo". 

461.  leiyidum  le^nde.  Placet  sibi  in  er.dem  notione  repe- 
tenda,  v.  ad  Amph.  274.  infra  467:  „nimio  opere  .  .  operam". 
MiL  493:  „recta  habet  rectam  uiam".  Pseud.  571:  „nouo 
modo  nouom  aliquod  iuuentum  adferre".  —  462.  Non.  p.  120: 
„Hcdofantam  aid  Sycofantam,  hominum  genus  nequam,  quod 
ob  suenda  mendacia  miserrima  mercede  conducitur.  Plautus: 
halofantam  aut  sycofantam  magis  esse  dicam.  Et  alius  nobili- 
tatis  obscurse :  halofantam  mendacem  velit"  Ex  quo  hoc  pri- 
mum  sequitur,  ita  ad  iustam  mensuram  versum  redigendum  esse 
ut  himc  et  hoc  omittantur;  si  cui  displicet  proceleusmaticus  „magis 
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eose",  aut  ,,mage'"  scribat  aut  ..euin"  pro  ..esse'".  Deinde  apparet 
primam  versus  literam  H  esse,  prsesertim  quum  apud  Nouium  sub 
hfic  littera  legatur;  nec  aliter  apud  Festum.  Nou  animadvertit 
librarius,  in  archetypo  huius  litterae  formam  K  fuisse,  quae  etiam- 
nunc  iu  palimpsesto  Ambrosiano  invenitur.  Quod  ad  vim  vocis 
attinet,  Festus  quoque  mendacem  intellexit,  Epit.  p.  101:  ,,Hala- 
panta  significat  omnia  mentientem.  ab  eo  quod  halet  omnia.  '^lrjv 
enim  Graeci  t>,v  (scrib.  xbv)  n/.avr,v .  i.  e.  fallentem  appellant". 
Quae  quam  nugatoria  sint,  neminem  fallit.  Recentiorum  Scaliger 
aliique  ad  tt{v  af.u  retulerunt  et  nautico  sive  marino  habitu 
instructum  significari  putarunt:  verum  parasitus  non  nautae  sed 
militis  aut  caculge  personam  iuduerat .  nec  mare  pro  uautico 
habitu  dici  debuit.  Hoc  tamen  recte  vidisse  videntur,  men- 
dacem  non  significari.  In  altero,  quem  Xonius  afi^ert.  loco  errare 
eum  arbitror;  vocem  a  Plauto  fictam  hoc  uno  loco  extitisse 
credo  et  ad  speciem  persoua;  exeuntis  referendam  esse.  Via- 
torem  auteni  ex  peregrino  venientem  causeam  capite  gestare 
conveniebat.  Hauc  cum  orbe,  qui  lunae  aliisque  stellis  interdum 
circurafunditur.  comparavit,  quem  Grseci  tiiV  cilo)  dicebant,  v. 
Aristot.  de  Mundo  4 :  "AXag  iatlv  tfitpaviq  Xttunouxrfiog  acnqov 
Tieijtavj^oi  ■  diucfSQei  de  'iQtdo?,  oTt  ?'  fiiv  iQig  i^svarTtu?  q,u'ivExai  i]X'tov 
TE  y.nl  (TeliiVtj,;,  i]  8e  tt).co,-  xixAw  nnvtoc  acnQOV.  Arat.  Diosem.  209: 
7,  xtti  nov  Tig  aXoitt  fiaXaivouivriV  tyei  a(Tti,q.  ^schyl.  Sept;  489  :  «Aw 
8e  noUiiV,  tttrnidog  xvxlov  Xij-cj.  Graecus  igitur  poeta  ttlcoq^avTriv 
eum  dixit ;  sed  dixit,  ut  hoc  adderet,  eum  rectius  avxoqjavTr,v  dici. 
In  senario  hoc  voc.  Grsece  scriptum  fuisse  credo  ut  apud  .^lschylum, 
Plautus  in  septenarium  idera  traduxit,  Graecamque  pronuntiandi 
rationem  sive  ignorans  sive  non  curans  primam  syllabam  produxit, 
cf.  Proleg.  p.  208  et  praefat.  huius  voluminis.  Fl.  „Halophantamne" 
ed.  —  463.  Ornamenta,  v.  ad  Amph.  85.  Hsec  veretur  ue 
parasitus  furto  intervertat.  ut  pro  haud ,  quod  cett.  codd. 
praebeut,    olim  emendatum. 

466  sq.  Choragus  homines  in  variis  fori  partibus  et  regi- 
onibus  ei  adiunctis  versantes  describit  morem  Romanorum  se- 
cutus ,  qui  aliqua  saltem  eorum  genera  suis  uominibus  signare 
solebant,  velut  Coelius  in  Ep.  ad  Cicerouem  VIII,  1,  4  ,.subro- 
stranos"  commemorat,  9,  5   ,;Coltimnarios",  i.  e.  qui  ad  columnam 
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Mseniam  degebant,  Plautus  Capt.  809  ,,subbasilicanos".  Totum 
hunc  locum,  postquam  Kitschelius  in  procemio  Bonn.  1845 
(Opusc.  II,  385)  qusestionem  de  tabernis  attigit,  Urlichsius  trac- 
tavit  in  Mus.  Rhen.  XXIII  (1868)  p.  85  sq.  Videtur  autem 
Plautus  in  enumerandis  locis  a  septentrionali  fori  latere  locisque 
ei  adiacentibus  (v.  469 — 473)  orsus  ad  ipsam  aream  fori  trans- 
isse,  quam  quum  ab  imo  ad  suramum  percurrisset  (v.  474 — 78), 
in  australi  latere  locisque  a  meridie  fori  iacentibus  desiisse 
(479—84). 

466.  quo  in,  anastrophe,  v.  Amph.  234.  —  facAle  B  omis- 
sura  in  margine  addidit.  —  407.  nimio  opere  . . .  operam,  cf. 
461.  —  Sl  quem  codd.;  necesse  est  scribatur  aut  .,qui  quem"', 
aut,  quod  Fl.  ed. .  .,si  ciuis".  —  469.  ito  Gruterus  em.  Co- 
mitium  in  snpeiiore  fori  parte  ante  curiam.  Huius  nomen 
Varro  L.  L.  V,  155  inde  repetit  .,quod  coibant  eo  comitiis 
curiatis  et  litium  causa".  Ibi  enim  tribunal  prsetoris  erat,  v. 
Gell.  XX,  1.  11  et  47:  .,ad  praetorem  in  comitium".  Liv. 
VI,  15,  2.  XXIX,  16,  6.  Pl.  Poen.  809  sq.  .,Bonam  dedistis, 
aduocati,  operam  rnihi.  Cras  mane,  quaeso,  in  comitio  estote 
obuiam".  cf.  supra  v.  400.  Ibi  igitur  homines  inveniebantur 
litibus  vietum  quserentes ,  nec  a  calumnia  accusationis  nec 
a  falso  testimonio  abhorrentes,  Cjuos  idem  Plautus  Poen.  587 
lepide  „comitiales"  dicit.  —  470.  Cloacince  sacrum,  i.  e. 
Veneris,  v.  Plin.  H.  X.  XV,  29,  36,  119.  Becker.  Antiq. 
Rom.  I,  p.  320  sq. ;  proxime  afuit  a  Novis  tabernis,  v.  Liv.  III, 
48,  5.  Comitio  etiam  adiunctum  fuisse  videtur,  nec  fortasse  a 
rostris  remotum  ;  cjuod  autem  Urlichs.  ideo  „oratores"  h.  1.  signi- 
ficari  putat,  monere  liceat,  non  cuivis  oratori  ad  rostra  accessum 
patuisse.  —  471.  Ditis,  i.  e.  divites,  cf.  484;  propter  utriusque 
loci  consensum  .,dites"  scribere  non  audeo.  damnosos ,  qui 
multa  damna  faciunt,  prodigos,  cf.  Epid.  316.  Pseud.  415. 
Trucul.  65.  Ter.  Heaut.  1034;  ex  quibus  locis  apparet  maxime 
eos  sic  dici ,  qui  scortis  rem  suam  profundant.  Hic  quoque 
commemorantur  viri  divites,  c|ui  quum  uxores  dorai  habeant 
iisque  fortasse  divitias  suas  debeant,  tamen  meretrices  et  scorta 
sectentur;  ideo  enim  versantur  sub  hasilica,  de  qua  vid.  ad 
Capt.   809.       Vicinum    locum ,    uovas    tabernas,    iudicat    Plautus 
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Truc.  68:  „Nain  nusquam  alibi  si  suut,  circum  argentarias 
Scorta  et  lenones  adsident  cottidie".  —  472.  stipidari,  con- 
tractus  conceptis  verbis  facere,  cf.  Pseud.  1076.  Ecs  significat, 
qui  in  rebus  contrahendis  non  bona  fide  conteuti  sunt ,  sed 
omnia  iuris  vinculis  constringunt.  Sueton.  Vitell.  14:  ..fenera- 
torum  et  stipulatorum  publicanorumque ,  qui  umquam  se  aut 
Romse  debitum  aut  in  via  portorium  flagitassent,  vix  ulli  peper- 
cit".  —  473.  Symholarum  conlatores,  ,,erunt"  audiri  videtur. 
Symbolas  conferunt,  qui  communi  sumptu  cenaturi  sunt ,  cf. 
Epid.  126.  Sticb.  439:  ,,s}'mbolam  dabo  et  iubebo  ad  Saga- 
rinum  cenam  coqui".  Ter.  Andr.  88.  Eun.  540.  Hos  iuveniri 
conveniebat,  ubi  prostarent  pisces ,  i.  e.  apud  macellum  et 
forum  piscariim,  quod  Livius  XXVI,  27,  3  et  XL,  51,  5  „pi- 
scatorium"  dicit.  Hoc  basilicae  ^ncinum  fuisse  ex  Capt.  807 
scimus,  nec  abhorrent  Livii  loci.  Noli  igitur  Urlichsio  credere 
hunc  versum  post  479  ponendum  esse,  ut  idem  locorum  numerus 
in  utroque  fori  latore  nominetur;  quod  equidem  Plautum  parum 
curasse  credo ;  piscatorium  autem  forum  a  meridie  fori  fuisse 
omuino  ignoratur;  nam  ex  corrupto  Varronis  loco  L.  L.  V, 
140  nihil  efFicitur.  —  474.  Forum  infimum  Beckerus ,  Ant. 
Rora.  I,  p.  328  male  partem  Capitolio  subiectam  intellexit; 
idera  enim  apud  Plin.  H.  N.  III,  5,  9,  66  ..caput  fori"  dicitur. 
Est  igitur  contraria  pars,  Veliara  versus.  Ceterum  Beckerus 
cum  h.  1.  comparat  Cic.  Orat.  III,  33,  133:  ..M'.  vero  Mauiliura 
nos  etiara  vidimus  transverso  ambulantem  foro,  quod  erat  in- 
signe,  eura,  qui  id  faceret,  facere  civibus  omnibus  consilii  sui 
copiam".  —  475.  Medium  forum  Plauti  tempore  transiit  canalis, 
cui  postea  substituta  est  cloaca  subterranea.  nuper  in  detegenda 
basilica  lulia  inventa.  Quod  Festi  Epit.  p.  45  habet:  .,Canali- 
colae  forenses  homines  pauperes  dicti,  quod  circa  canales  fori 
consisterent",  ex  alio  antiquae  fabulse  loco  sumptum  videtur,  qui 
fortasse  Gellio  obversatus  est ,  apud  quera  IV,  20,  3  editur : 
..Qui  iurabat ,  cavillator  quidam  et  cana/icola  et  nimis  ridi- 
cularius  fuit".  Plures  in  foro  canales  fuisse  Festo  non  credo; 
in  Tertulliani  loco  de  Pallio  5  verba  ..canales  non  odoro'"  ditto- 
graphise  deberi  videntur.  —  ihl  abundat  ut  479.  480.  481.  — 
—  476.    Confidentes  recte  cett.  codd.  —  Jacnm;  Curtius  lacus, 
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de  quo  v.  Liv.  I,  13,  al.  ap.  Becker.  Ant.  Rom.  I,  p.  319, 
Dionysio  auctore  II,  42  fuit  iv  fxsaoi  fialnrttt  tT]q  'Poifitt'biv  aj^ogttg. 
Supra  eum  dici  potuit  superior  fori  pars,  Capitolium  versus. 
Mommsen.  (Annal.  lust.  corr.  arch.  1844.  p.  301)  et  Urlichs. 
Servilium  lacum  intelligunt ;  is  autem  fuit,  ut  ait  Fest.  p.  290 
in  principio  vici  lugarii,  coiitinens  basilicse  IuHjb,  i.  e.,  nisi  fallor, 
non  in  foro,  sed  post  basilicam.  Urlichsius  ibi  tresviros  c:  pi- 
tales  sedisse  suspicatur.  —  477.  de  nihilo,  i.  e.  uulla  de  causa, 
cf.  Truc.  756:  „de  nihilo  irasci".  Ter.  Hec.  727:  ,,Non  hoc 
de  nihilo  est".  Liv.  XXXIV,  61,  12:  ,,mali  rem  exerapli  esse, 
de  uihilo  hospites  corripi'".  Prop.  11,  3.  16:  .,Nou  sum  de 
nihilo  blaudus  amator'".  —  479.  Stih  ueteribus,  sc.  tabernis; 
ai-gentarise  autem  erant,  v.  Becker.,  Ant.  Rom.  I,  p.  295  sq.,  ut 
iure  ibi  feneratores  quferi  potuerint.  Australe  hae  fori  latus 
occupabant,  v.  Cic.  Acad.  pr.  II,  22,  70:  „ut  ii,  qui  sub  Novis 
solem  non  ferunt,  item  ille.  quum  aestuaret,  veterum,  ut  Maeni- 
anorum,  sic  Academicorum  umbram  secutus  est'".  Osannura 
autem,  qui  ex  h.  1.  eflfici  putavit  hanc  scenam  Plautinam  uon 
esse,  quia  illa  setate  noudum  veterum  et  novarum  nomine  di- 
stinctse  fuerint  fori  tabernse,  sed  lanienarum  et  argentariarura, 
tum  demum  sequeremur,  si  in  locis  allatis  (Liv.  XXVI,  27,  2 
et  Epid.  V.  196)  minima  testimonii  umbra  inesset.  —  480. 
^des  Castoris  in  foro  Romauo  et  ex  antiquis  scriptoribus  no- 
tissima  est,  v.  Becker.  Ant.  Rom.  I,  p.  298,  et  hodie  tres  eius 
columnsB  egregii  operis  visuntur.  —  suhito,  ubi  primum  videris. 
—  481.  TtlSCUS  uicus,  qui  postea  turarius  appellatus  est,  post 
forum  Romanum  inter  Palatinum  montem  et  Capitolium  situs 
erat,  v.  Becker.  p.  487.  Is  esse  videtur,  qui  hodieque  inter 
basilicam  luliam  et  Castoris  «dem  conspicitur.  Etiam  apud  Ho- 
ratium,  Sat.  II,  3,  228,  commemoratur  „Tusci  turba  impia  vici", 
ubi  scholiastse  fere  lenones  intelliguut.  Qui  ipsi  sese  vendltanf, 
et  scorta  esse  possunt  et  omuino  qui  uihi!  non  quaestus  causa 
faciunt.  —  482.  Uelahntm,  cf.  Capt.  488,  sub  radicibus  moutis 
Palatini  situm  fuit,  vicoque  Tusco  iuuctum ,  qua  iu  forum  per- 
gebatur,  v.  Liv.  XXVII,  37,  14  sq. :  .,in  foro  pompa  cou- 
stitit  ,  ,  .  Inde  vico  Tusco  Velabroque  per  boarium  forura  in 
clivum     Publicium     atque     a?dem     Innonis     regiuse     perrectum'". 
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Pistores  Plinius  H.  N.  XVIII,  11,  28,  107  tradit  Romse 
non  fuisse  acl  Persicum  usque  bellum.  Hoc  quoque  argumenta 
ntuntur,  qui  hanc  scenam  Plauto  posteiiorem  esse  affirmant; 
sed  nec  illi  testimonio  tantum  tribui  potest,  et  hic  versus  alia 
habet  vel  dubia  vel  aperte  vitiosa.  Nam  quum  in  ceteris  vitia 
aut  virtutes  hominuni  nominantur,  hic  qusestus  nominantur  (pi- 
storis ,  lauii,  haruspicis)  per  se  minirae  vituperandi.  Prseterea 
accusativi  non  habent,  unde  pendeant;  nam  ut  ad  ^iuueniatis" 
V.  466  referantur,  fieri  non  potest.  Versus  igitur  aut  pessime 
fictus  est  aut  verbura  excidit.  —  383.  Codicum  scripturam  sic 
explicat  Gron.  ..vel  qui  ipsi  vertant  ac  mutent  merces  vel  (qui) 
praebeant  institoribus  merces,  quibus  excerceant  negotiationem 
siab  aliis,  quas  mutent  domiuorum  vice".  Quod  quouiam  Latine 
sic  dici  non  posset,  nam  qui  utroque  loco  idem  sit  necesse  est, 
uon  altero  loco  nominativus,  altero  ablativus ,  Both.  ed.  „uel 
quae  aliis  subuorsentur",  quod  explicat:  „qu8e  ab  aliis  subv., 
quae  alii  tanquam  sub  ipsis  vertant  ac  mutent'',  quod  non 
melius  est.  Lipsius  vidit  necesse  esse  in  utroque  membro 
idem  verbum  poueretur  activa  et  passiva  notione  (uorto  .  .  . 
uortor  (aut  uorsor) ,  non  uorto  .  .  .  subuorsor) ;  itaque  „aliis 
ut  uorsentur"  scripsit,  sed  codd.  ita  sequi  oportet,  ut  scri- 
batur  aliis  uhi  iiorsentur.  Quid  autem  poeta  uertere  et  uerti 
dixerit,  ignorare  me  fateor.  De  mercatura  cogitari  nou  debet; 
potius  de  alea  aut  alia  quadam  perniciosa  re.  Itaque  vv.  482 
—  83  genuinos  esse  non  credo ;  v.  48J  quin  spurius  sit,  dubitari 
nequit,  uec  dubitarunt  editorum  plerique  iude  a  Lambino.  Ex 
v.  471  confictus  est.  Interpolator  uoraen  raeretricis  suo  tem- 
pore  uotte  intrusit,  quum  Plautus  locorum  nomina  ponat.  Unus 
Ulrichsius  hunc  versura  illi  substituendum  esse  censuit ;  Beckerus 
Ant.  Rom.  I,  p.  309  utrumque  retinuit,  sed  ut  pro  „Leucadiam 
Oppiam"    scriberet    „Concordiam   Opiraiam". 


486.  Absoluto  negotio  Curculio  cum  virgine  exit  ex  lenonis 
aedibus  una  cum  leuone  et  trapezita.  Scena  septenariis  iambicis 
scripta  horum  trium  colloquium  est,  quare  hsec  sola  nomina  in 
titulo   servavi.     In  B   additur  prseterea :    ,,Lorarius.    Mulier" ;  in 
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cod.  Brit.  hsec  suprascripta  sunt :  .,Cur.  parasitus.  Cap.  leno. 
Lyc.  trap.  lorarius.  Plan.  virgo".  Ac  Planesium  adest  illa 
quidem .  sed  nullum  verbum  dicit ;  lorario  uum  opus  fuerit  ad 
virginera  producendam  veliementer  dubito ,  atque  adeo  ex  Cur- 
culionis  verbis  nullum  fuisse  apparet.  —  De  scriptura  Ei  vid, 
ad  Asin.  482.  Aul.  686.  iufra  490.  —  prae  cett.  codd. ;  cf. 
Pseud.  169  et  241:  .,1,  puere.  prae".  Amph.  538:  ,,Abi  prae, 
Sosia".  Ter.  Andr.  171  et  Eun.  908:  „1  prae;  sequor".  — 
487.  Pro  corrupto  cuiqiiani  superiores:    .,quidquid",   Fl.  .,quam". 

—  488.  it  producitur,  v.  Prol.  p.  196.   Both.  ,,iit".    Gepp.  ,.id  if'. 

—  At  etc.  Curculioni  tribuerunt  antt.  edd.  —  489.  liherali 
causa  manu  adsereret,  i.  e.  in  libertatera  vindicaret,  cf.  infra  705. 
Poen.  908  sq. :  ..manu  eas  adserat  liberali  causa".  ib.  967. 
1105.  Ter.  Ad.  194:  ..ego  liberali  illara  adsero  causa  manu". 
Cic.  p.  Flacco  17.  40:  .,in  causa  liberali  eum.  qui  asserebatur". 
ad  Fam.   VIII,    9,    1:     ,,agit    causas    liberales".      cf.   supra  209. 

—  490.  firi.  quod  in  codd.  lcgitur,  ..eiri"  fuit,  cf.  v.  486.  — 
492.  Et  non  tam  ,,etiam  "  est,  quam  coniunctio  haec  cum  .,me- 
minero"  iuugens ,  v.  Lachm.  ad  Lucret.  p.  389.  —  Responsuni 
non  Lyconis .  sed  Curculionis  esse  apparet  ex  505,  nec  fefellit 
editores.  Sed  hiatus  „dico.  Et"  molestus  est ;  alii  verba  trans- 
posuerunt,  Lachmannus  ..Sed"  scripsit ;  verum  nec  ,.Sed"  nec  sim- 
plex  ., Et"  aptum  est.  Ego  coniecerara  „Hercle"  aut  .,Bene"  aut 
..Et  ...  ego  quoque" ;  Miillerus :  „Et  tum",  quod,  si  Lyconis 
verba  essent ,  praefferrem.  Nunc  quia  serrao  ad  Curculionem 
transit,  ego  quociue  uaice  aptum  videtur.  —  493.  accipiam  olim 
eniendatum.  Mancipium  sive  maucipatio  est  traditio  dominii 
ex  iure  civili,  quse  fit  apud  prsetorem  per  £es  et  librara.  Lnagi- 
naria  hsec  venditio  firmissirais  iuris  vinculis  et  eraptorem  et 
venditorem  adstringit,  nec  leno  graviore  asseveratione  promissum 
suura  firmare  potuit  quam  dicendo  se  raaucipio  daturum ,  cf. 
Pers.  525.  Cic.  Top.  10,  45  et  26.  100.  Curculio  vero,  quia 
vulgo  nota  erat  leuonum  perfidia.  respondet,  se  ne  raaucipio 
quidera  quidquam  a  lenone  accepturum ,  nec  ulli  omnino  pro- 
misso  talis  hominis  crediturura.  Addit,  eum  nihil  sui  habere 
praeter  linguam.  i.  e.  nullius  rei  iustum  et  legitimum  dorainum 
esse,   sed   ciuidquid  habeat,   furto   et  fallacia  comparasse,  linguam 
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vero  lenonura  more  ita  suam  existimare,  ut  nihil  nou  eius  opera 
faciat,  nullumque  periurium  ei  non  impouat ,  cf.  458.  —  495. 
si  quid  cett.  codd.  —  niancupafis ,  mancipio  datis.  venditis. 
—  496.  Alienos  manumittitis  codd.,  contra  numeros.  Both. 
^Alienos  mittitis  manu".  Fl.  ..Manu  alienos  emittitis".  Gepp. 
,.Alienos  uos  manumittitis".  —  497.  audor  rei  venditae  aut 
promissse  is  est.  qui  ad  fidem  firmandam  assumitur,  cuius  testi- 
monio  securus  emptor  sciat  se  id  emere,  quod  vendi  liceat  et 
quod  sibi  recte  tradi  possit ;  cf.  Cic.  Caecin.  10,  27:  ..auctor 
fundi".  25,  72:  ..quod  mulier  sine  tutore  auctore  promiserit". 
estis  cett.  codd.  —  498.  Hic  inserui  versum,  qui  in  codd.  post 
514  legitur,  ubi  et  sententiarum  nexum  turbat  nec  intelligi 
potest,  quid  sit  manceps.  Significatur  auteni  hoc  nomine  qui 
mancipio  aliquid  suscipit;  quo  facto  apparet  eum  aut  pretium 
rei  aut  opus  faciendum  operamve  praestandam  debere.  —  499. 
versus  diaeresi  caret.  —  500.  cimices  accessit  ex  Festo  p.  210: 
„I*e(hs  autem  pro  pediculis  sic  Plautus  refert  iu  Curculione : 
Item  genus  inter  homines  meo  quidem  animo  ut  muscae,  culices, 
cimices  pedesque  pulicesque'".  —  501.  Odio,  sc.  estis,  quod  ex 
proxirais  intelligitur.  —  503.  euni  non  primo  loco  positum,  v. 
ad  Amph.  181.  Aul.  459.  —  506.  Uos.  Trapezitas  non  minore 
convicio  exagitat;  nam  hi  quoque,  quamvis  multum  eis  crederetur, 
tamen  propter  fenus  male  audiebant,  velut  Antiphan.  ap.  Athen. 
\I,  226  e:  TQttne'^i'Trcg  •  i&rog  tovtov  yce^  fUTiv  ovdiv  i^oj/.iffTSQOv. 
Quod  in  (odd.  legitur  et  2)aro  corruptum  est;  videas  defensionem 
Gronovii.  Lectt.  Plaut.  p.  92.  Ortum  videtur  ex  prima  syllaba 
proximi  vocabuli  bis  scripta.  Quare,  quum  etiam  in  principio 
versus  JEodem  pro  ibidem  uon  recte  dicatur,  reposui  id  quod 
omissum  esse  apparet,  loco.  —  hibus  ex  h.  1.  affert  Carisius  I, 
p.  54  K.;  ,,ibus'"  ex  Titinio  (59)  et  Pomponio  (104)  Nonius 
p.  486,  Extat  etiam  Mil.  74:  ..ibus  dinumerera  stii^endium". 
Trucul.  110:  ..IhUt  ibus  ijuguae'".  Capt.  Arg.  5.  —  507. 
Hi  et  in  foro  cett.  codd.  —  508.  Yersus  corruptus.  Fl. 
„hisce''  ed. ;  Brix.  in  Annal,  phil.  CI,  p.  765  coni,  ..male- 
suadio'",  voce  nondum  alibi  reperta:  equidem  verba  trans- 
ponere  malim:    .,Uos  fenore  homines,   hi  male  suadendo  et  lustris 
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laceraut".  —  509.  Bogitationes ,  leges  fenebres,  ut  Duilia  et 
Mseuia  a.  357  de  unciario  fenore  (Liv.  VII,  16),  Genucia  a. 
342  (Liv.  VII,  42).  Ceterarum  nomina  non  tradita  sunt,  sed 
plures  fuisse  testatur  etiam  Livius  XXXV,  7,  2  ann.  193  a. 
Chr. :  ,,quum  multis  fenebribus  legibus  constricta  avaritia  esset, 
via  fraudis  inita  est,  ut  in  socios,  qui  non  tenerentur  iis  legibus, 
nomiua  transcriberent" ,  quae  causa  fuit ,  cur  Seraprouius  trib. 
pl.  novam  legem  ferret ;  quod  quid  ad  aunum ,  quo  haec  fabula 
acta  sit,  definiendum  valeat.  non  video.  —  510.  rogatas,  latas. 
—  511.  qiiasi  aquam  feruentem  frigidam  etc.  elliptice  pro : 
tamquam  si  aquam  ferventem  frigidam  putetis ,  ita  leges  iunoxias 
putatis.  —  512.  maiteUem  antt.  edd.  —  Haiid  cett.  codd.  — 
meditate,  v.  Bacch.  543.  —  513.  Indignis,  cf.  Hor.  Sat.  II,  2, 
103:  ,,Cur  eget  indignus  quisquam  te  divite?"  — dico  codd.,  Fl. 
„duco'\  —  515.  Nnm  quid  liis?  sc.  prseterea,  cf.  521.  524. 
Amph.  538  cum  not.  —  tibi  dico,  cf.  ad  Bacch.  996.  Leuo 
parasitum  alloquitur.  —  516.  ut  excidisse  olim  intellectum  est; 
„beue  ut"  priores,  FI.  „ut  bene"  ed.  —  517.  ego  et  meae  cett. 
codd.  et  B  man.  sec.  —  518.  qui  hene  sit ,  „unde  beue  et 
prolixe  tractetur"  Lamb.  Parasitum  loqui  uideas.  —  Mox  versus 
causa  Both.  .,Hoc  tibi  opust" ;  sed  „Eo"  diceudum  erat.  Gepp. 
FI.  pronomen  omiserunt.  Curculio ,  quum  leno  se  raalum  ei 
daturum  dixisset,  Tibi,  iuquit,  raalo  opus  est  nou  ad  bene  vi- 
vendum,  sed  ad  segrotum  corpus  curandum ;  procures,  cf.  524. 
Trucul.  413.  Poen.  29.  718.  —  519.  eejo ,  quod  metrum 
turbat,  omisi;  Both.  FI.  transp.  „Bene  ego  hercle  uendidi  te'*. 
Mahler.  ,,Bene  hercle  ego  uendidi  te".  Mireris  solatium,  quasi, 
quia  ipse  eam  bene  vendidisset,  ut  triginta  minas  referret.  quum 
decem  dedisset  (v.  527),  inde  sequeretur,  ut  illa  quoque  beue 
contenta  esset.  —  520  heUa  helle,  cf.  Asin.  669.  —  521.  nwti 
B  prius  oraisit,  postea  addidit.  —  522.  mi  Miiller.  add. ,  Fl. 
„tu".  —  523.  Nuntiaho,  cf.  Cic.  ad  Fara.  VII,  14,  1:  ,,?alutem 
euim  verbis  tuis  mihi  uuutiarat".  al.  —  524.  Istas.  In  hac 
quidem  fabula  nulla  ■eiusmodi  pecunia  commemorata  est;  nam 
V.  344  huc  advocari  nou  posse  monstraviraus.  Aut  vox  cor- 
rupta   est   (scribi  potuit   v.  c.   ..Ut   raihi'"  aut  ..Fac''    aut    „Meas") 
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aut  Plautus  contra  antiquorum  morem  obscurius  locutus  est 
(istas,   quas  te  mihi  dehere  scis.)   —  525,   sit  olim  emeudatum. 

526.  Postquam  et  Curcuiio  et  Lyco  ahierunt,  Cappadox 
secum  de  suis  rebus  loquitur.  —  527.  deceni  cett.  codd.  — 
528.  illam  iiendidit  transp.  Grut.  —  531.  certum  est  olim 
emendatum.  : —   „me  bene"   transp.  Fl. 

532.  Miles  Epidaurum  venit  et  argentarium  adiit,  apud 
quera  pecuniam  deposuerat,  qua  soluta  puella  sihi  tradenda 
esset;  argentarius  se  iam  omnia  solvisse  dixit.  Incedunt  de  ea 
re  altercantes.  —  533.  „excidionem  urbis  a  csedendo  dictam 
manifestum  est",  ait  Fest.  Ep.  p.  80;  .,excidio,  excisio"  gloss. 
apud  Loewe,  Prodrom.  p.  262.  —  534.  propcre  properas ,  cf. 
683  et  461.  Aul.  174.  —  535.  deposiui  olim  editum.  — 
„tdtam  ponere,  deponere.  amittore"  Lamb.  —  536.  Versus 
caesura  caret.  Both.  tran?p. :  ,,mediocri  te"  ;  Fl.  liceutius :  „ego 
nunc  mediocri  macto  te".  —  538.  ferocem-,  cf.  Most.  877: 
..Ferocem  facis  te,  quia  te  erus  amat''.  Noli ,  inquit,  superbe 
mecum  agere  aut  censere  me  tibi  supplicare.  De  omisso  „me" 
vid.  ad  Amph.  22.  —  540.  qiiom  credeham,  sc.  tibi  illam  pe- 
cuniam.  —  543.  ei  spondeum  facit ,  v.  Prol.  p.  216.  —  544. 
Versus  iusto  longior  est.  Constaret,  si  in  mihi  terminaretur,  et 
Schmidt.  Pron.  deraonstr.  p.  60  extremam  vocera  delebat;  sed 
ea  carere  oratio  non  potest.  Fleckeisen.,  quum  in  codd.  „ta- 
bulas"  extare  falso  traditum  esset,  hoc  voc.  in  proximum  versum 
transtulit,  ibique  deletis  verbis  ,,tu  mihi"  scripsit:  „Quas  tu  mihi 
Tabulas,  quos  luscos  libertos".  Sed  codd.  tcdieUas  habent,  nen 
illo  nomine  recte  significaretur  epistola ,  vid.  ad  347.  Versum 
u^etQov  Geppertus  iure  delevisse  videtur;  nam  et  superfluus  est, 
prsesertim  quum  v.  550  sq.  tabellarum  mentio  redeat;  nec  has 
Plautus  scripsit;  nam  si  Lyco  tabellas  secum  habuisset  easque 
militi  ostendisset,  responsum  longe  aliud  exciperet.  —  545.  Quos 
tli  mihi ,  cf.  Meu.  317  sq.  „Quas  mulieres,  Quos  tu  parasitos 
loqueris?"  —  546.  Nec  ratione  caret,  nisi  excidit  versus  ad 
tale  fere  exemplum :  .,Nec  Sumraanum ,  quem  tu  dicis ,  fando 
audiui  ante  hunc  diem".  —  547.  Jenonum  codd.,  quod  ferri 
non  potest.  Larab.  ..militum"  postulavit,  Dousa  latronum;  sunt 
enim    latrones    milites     mercenarii,     v.   ad    B;icch.    24.       Primam 
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huius  vocis  syllabam  produxisse  Plautum  in  Rudente  testatur 
Sisenna  apud  Rufin.  p.  2711  P. ,  v.  Ritsch.  Parerg.  p.  375; 
sed  in  illa  fabula  vox  non  extat.  Hoc  fieri  non  posse  Ritsch. 
1.  1.  p.  381  sq.  arbitratus  est;  Fl.  transp. :  latronum  pars''.  — 
548.  Quid  feci'?  codd.  corrupte;  quod  autem  antt.  edd.  sub- 
stituerunt:  „THER.  Quid  fecisti?"  non  minus  pravum  est  et 
ineptum.  Errarunt  igitur  qui  inde  profecti  numeris  huius  versus 
ita  succurrerunt,  ut  alterura  feci  delerent  (Weis.  Speng.  Luchs. 
iu  Herm.  YIII,  p.  111),  quamquam  miuus  etiam  probari  potest 
oraissio  vocis  tui,  quam  praetulerunt  Both.  Fl.  Miiller.,  qui  Pl.  Pros. 
p.  701  sq.,  hoc  frustra  defendere  conatur  coll.  Asin.  193  et  Merc. 
517.  ttii  necessarium  est,  quoniam  nihil  est,  unde  audiri  possit; 
feci  autem  delendum  illud  quidera  est  eo  loco.  quo  uumeri  non 
ferunt,  sed  non  audiendum,  extat  enim  in  antecedentibus,  modo 
deleatur  interrogationis  signum.  Excidit  autem,  quse  etiam  Millleri 
sententia  fuit,  nisi  fallor  propter  litterarum  similitudinem, 
interrogatio  militis  et  initium  eorura,  quae  respondet  Lyco.  — 
551.  iis  tahellis  codd.,  quod  ,.is"  legi  poterat.  ut  v.  552;  edd. 
„his" ;  sed  pronomen  delendum  esse,  responsio  Lyconis  evincit ; 
nec  enim  Curculionis  tabellis,  sed  omnino  tabellis  vel  res  publica 
vel  aliorvim  privatse  res  geruntnr.  —  552.  Qws .  i.  e.  quibus, 
quam  formam  Miiller.  Nachtr.  p.  82  frustra  a  Plauto  abiudicare 
conatur.  —  non  Fl.  em.,  quem  secutus  sum,  quamquam  dubita- 
tionem  aliquara  movet  Amphitruonis  locus  400  sq.  —  is  cod. 
B,  V.  Proleg.  p.  212.  —  553.  aheo  et  solutast  edd.  —  res  solu- 
tast,  V.  infra  618.  717.  ad  Asiu.  430.  —  554.  ualeam?  In- 
dignabundus  quserit :  „Num  ualere  rae  iubes?"  Lyco  respondet, 
quasi  miles  valetudinem  aspernatus  esset.  —  si  hlbet  Caraer. 
era.  —  aetatem,  v.  ad  Amph.   1016. 

555.  regihits.  Expectabatur  ,,reges".  Yersus  causa  ablativo 
casu  Plautus  usus  est,  ut  quum  dicitur:  „quid  hoc  horaine  facias?" 
—  556.  tmhraticus  s.  urabratilis,  i.  e.  in  umbra  educatus,  oppo- 
nitur  militari  et  sub  dio  vivere  consueto.  Truc.  601:  ..umbra- 
ticulus",  non,  ut  vulgo  editur  ,.umbraticola'".  luveual.  7,  105: 
„genus  ignavum,  quod  lecto  gaudet  et  umbra". 

557.  Leno  redit  sacris  peractis.  Deos  sibi  propitios  esse 
cognoverat  (v.   530);    inde  efficit,    fieri  non  posse,    ut  sibi  irati 
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sint.  Sic  solatur  eiim  timorem,  quem  conceperat,  ne  argentarius 
antequam  tlecem  illas  minas,  quas  promiserat  (v.  525),  solvisset, 
in  exilium  abiret,  ita  tamen  ut  statim  petere  malit  quam  in 
crastinum  differre.  —  558.  Fl.  edidit:  „[post]  mihi  in  mentem 
uenit"  ;  quod  si  ideo  fecit,  ne  prsesens  {petani)  perfectum  seque- 
retur,  v.  ad  Amph.  192.  —  559.  petam  B  ex  correctione; 
fuerat  „petat".  —  560.  lusseram,  iubebam,  cf.  425.  Queritur, 
quod  leno  non  statim  se  viderit  et  salutem  reddiderit.  Verum 
hoc  ne  spectatores  quidem  audiverunt.  Quare  Acidalius  recte 
iusserim  scripsisse  videtur  „ut  exprimat  fastidiosam  et  iratam 
salutationem".  Est  enim  coniunctivus  nou  satis  scientis,  utrum 
Siilutare  velit  an  non.  —  561.  Leno  ita  sententiaui  orsus  est, 
qui.si  militem  ad  cenam  invitaturus  esset ,  cf.  Bacch.  534;  sed 
nufjU  TiQoaSoxlm'  contrarium  dicit  (cf.  ad  Asin.  875),  ne  salem 
quidem  fore  ut  apud  se  deliuf/at,  cf.  Pers.  431:  „Nisi  me  haec 
(lingua)  defendet,  numquam  delinget  salem".  —  563.  JBene 
■UOcas  est  comiter  abnuentis,  cf.  Men.  380:  „Bene  uocas ;  tam 
grutiast''.  Merc.  938:  ,,Bene  uocas;  benigne  dicis".  VOcafa  res 
est  Lambinus.  quem  ctteri  sequi  videntur,  ita  explicat;  „vocatus 
es  non  ad  cenam,  sed  ad  malum  et  miseriara".  Sed  legitur 
„res",  non  „tu".  Compararunt  Stich.  472,  ubi  legebatur  „uocata 
est  opera",  sed  ibi  ex  Ambrosiauo  correctum  est  „locata  est 
opera".  Quod  quomodo  Fl.  in  hunc  quoque  locum  transtulerit, 
ut  scriberet:  „locata  res  est",  non  intelligo.  Meo  quidem  iudicio 
scribendum  est  inuocata  res  est;  nam  contrarii  aliquid  afferri, 
couiunctio  uerum  ostendit.  Bene  uocas,  iuquit;  sed  invocatum 
est ,  ut  tibi  male  sit,  i.  e.  sine  vocatioue  aut  invitatione  tibi 
male  erit.  —  564.  meum  mercimonium,  puella  quam  mercatus 
sum,  cf.  Most.  889,  al.  —  565.  ne  facias  testis  parenthetice 
interponitur;  noli  clamare  et  testes  advocare.  —  568.  iuheo 
Camer. ;  uapulcvre,  v.  ad  Asin.  475.  —  569.  ciuferere,  ita  ver- 
beribus  affectus ,  ut  tuis  pedibus  abire  non  possis,  cf.  Amph. 
354.  —  570.  Male  loqui  olim  emendatum.  —  571.  mihi,  quod 
B  extremo  versui  addit,  ex  proximo  irrepsit.  In  cett.  codd. 
„Sed  dabo  mihi"  proximi  initium  faciunt,  unde  turb^e  editionum 
ortse  sunt.  —  573.  Meaeque  cett.  oodd.  et  B.  corr. ;  iacent  item. 
jmynae  proeliares,  i.  e.  bellicse.     optritae,  cf.  Cic.  Verr.  V,  1,  2: 
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„obteri  laudem  imperatoriam  criminibus  avaritise".  —  574.  et 
lorica  et  cassida,  antiqui  alicuius  editoris  supplementum  retinui, 
non  quo  verba  prsestem,  sed  quia  et  locum  lacunse  nuraeri 
ostendunt  et,  quse  leno  ad  horum  similitudinem  irridendi  causa 
addit,  plura  eiusdem  generis  militem  posuisse  monstrant.  Quod 
autem  in  altero  membro  „ut"  oraittitur,  hoc  vulgo  faciebant, 
cf.  Ter.  Eun.  615 :  „Ita  me  di  ament,  timeo".  al.  —  577.  At  ita 
nie  codd.;  std  me  iterum  legitur  iu  pioxirao  versu;  nam  quod 
librarius  cod.  B  hoc  voc.  pi'ius  omiserat,  deinde  inter  liueas 
addidit,  dubitationem  movere  nou  Jebet.  Repetitio  pronominis 
forsitan  ferri  possit,  vid.  ad  Amph.  532,  parumque  feliciter 
Ritsch.,  Mus.  Rheu.  XIT,  p.  431,  in  proximo  versu  „Bene  mac- 
tassint"  scribebat;  sed  pronomeu  possessivum  mea^/He  ibi  additum 
ostendere  videtur,  in  hoc  quoque  versu  recte  Gepp.  et  Fl.  meae 
pro  „me"'  scripsisse.  —  Ut  miles  per  arma  sua,  ita  leno  per 
instrumenta  illecebrarum  muliebrium  iurat.  uolscUae,  quibus 
evelluntur  pilse  coi'poris.  Hic  iocus  nescio  an  Varroni  obver- 
satus  est  L.  L.  IX,  33:  „puguaut  uolsillis,  non  gladio".  —  578. 
axicia,  forfices  explicat  Turnebus.  —  cxtersui  Palmerius  emeud., 
i.  e.  ad  extergendum,  cf.  Varr.  L.  L.  V,  131:  „Prius  indutui, 
tum  amictui  quas  sunt,  tangam",  et  multa  apud  l^acitum.  — 
579.  neque.  Alterum  „neque"  ante  „tua"  omissum  est,  quamvis 
negatio  primaria  „Non  pluris  facio"  proximo  demum  versu 
sequiitur,  cf.  Ter,  Eun.  1077:  „Acl  omnia  haec  magis  oppor- 
tunus  nec  magis  ex  usu  tuo  Nemost."  Heaut.  64:  „Agruai 
his  regionibus  Meliorem  ueque  preti  maioris  nemo  habet". 
Itaque  carere  possumus  Brixii  coniectura  „atque",  Ann.  phil.  CI, 
p.  765.  —  580.  lauat.  Seyffert.  Stud.  Plaut.  p.  6  „lauit"  po- 
stulat,  ut  Most.  108.  Truc.  889,  quippe  primse  couiugationis 
formas  apud  Plautum  medialem  vim  habere.  Mihi,  uum  hac 
in  re  sibi  constiterit  Plautus,  dubium  est.  —  581  ei  addidi 
cum  Fl.  ut  543,  nam  quamvis  ssepe  omittatur  pronomen  de- 
monstrativum ,  ut  590,  v.  ad  Amph.  38,  tamen  h.  1.  segre 
desiderem.  —  582.  sese  aiehat  esse,  hoc  oruine  Caraer.  — 
583.  tierba  cledit,  decepit,  cf.  Ter.  Andr.  211,  al.  —  Quom 
COgito,  cf.  Cas.  843;  alibi  „recogito",  v.  Capt.  51.  —  585. 
Leno  ridet  militem,    qui  amisso   anulo    omnem  rem  et  fortunam 
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araisit.  Eum  comparat  cum  iis  militibus,  quorum  nulla  ratio 
habebatur  iu  stipendio  numerando.  Centwiantur  milites,  ubi 
suis  quique  manipulis  assignentur ,  cf.  Mil.  815:  ,,si  centuriati 
bene  sunt  manuplares  mei".  Polyb.  VI,  21.  7.  E.rptnif/itur 
nomen,  quod  ex  rationibus  deletur,  cf.  Cist.  186:  ..ut  expungatur 
nomen,  ne  quid  debeam'".  Plin.  H.  N.  II,  26,  24.  95.  Pers, 
Sat.  2.  12  sq.  ..pupillumve  utinam,  quem  proximus  heres  im- 
pello,  expungam'".  Ad  quem  locum  schol. :  „tractum  a  militibus, 
qui  expuncti  dicuntur,  quum  foras  a  militia  dicuntur''  ;  quse  ex 
memoria  Phiutini  loci  fluxisse  videntur,  sed  minime  recta  sunt. 
Expungi  enim  in  re  militari  non  aliter  dicitur  quam  in  aliis 
rationum  tabulis .  ct  apud  quaestores  ii  milites  expunguntur, 
quibus  nulhim  stipendium  debetur.  velut  desertores.  Expnnctus 
igitur  mcinipuJus  is  est,  qui,  quia  pugnam  detrectavit,  aut  alia 
qiiadam  causa  stipendium  nullum  accepturus  est;  cf.  Papin.  Dig. 
XLIX,  16,  15:  „Ex  causa  desertionis  notatus  et  restitutus  tem- 
poris ,  quod  in  desertione  fuerit,  stipendiis  expuugitur.  Quod 
si  ratio  constiterit  neque  desertorem  fuisse  appaiueri*.  omuio 
stipendia  citra  temporis  finem  redduntur".  —  586.  v.  supra 
p.  528.  —  587.  repenas.  Both.  Fl.  aliique  ,,reperies."  Res 
parum  certa,  v.  ad  Amph.  351.  —  589.  Qiiid  cett.  codd.  et 
B  ex  correctione.  —  suhlituni  necessai'io  scribendum ;  hoc  enim 
semper  dicitur,   v.   ad  Aul.   660. 

591.  Curculio  exit  properans  ex  Phfedromi  Eedibus  Planesium 
fugiens.  Miles  aut  sceuam  reliquit  aut  solus  iii  diversa  parte 
moratur,  nam  Curculionem  non  ante  v.  609  agnoscit.  —  Anti- 
quos  poeta  quis  fuerit,  ignoratur.  Kum  Livius  in  TereoV  — 
592.  Res  ita  est,  ita  se  habet,  cf.  Asin.  589.  Bacch.  718. 
Trucul.  741.  —  594.  Versus  corruptus,  nam  ,.audiui"  primam 
corripere  non  potest.  Both  ,.audii"  scr. ,  ut  bisyllabum  esset, 
Fi.  „Xon  uidi  aut  audiui";  equidem  ,,por"  omiserim.  —  In  B 
,,fringi"  scriptum  fuit;  sed  r  ei-arura.  —  595.  me  hahere  hunc 
em.  Gruterus.  A  med,  quod  uuus  B  habet,  Fl.  digredi  noluit. 
et  quum  ante  hunc  versum  interpunxisset,  omissis  prioribus  ed. : 
„Quae  [extemplo]  ubi  med  hunc  habere".  Facilius  corrigeretur : 
,,neque  dici  nec  fingi  potest  Peior;  quae  ubi  med  hunc  habere". 
Sed  negari  nou  potest,  interdum  d  paragogicum  iuiuria  a  librario 
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additum  esse,  ut  v.  454.  6G2.  —  597.  Ncfio  mr  (licerr,  cf.  ad 
Asin.  439.  infra  G67.  —  Post  mamnn  hiatus,  cf.  Proleg.  p. 
224.  Fi.  ,,meam"  add.,  Ritsch.  Op.  II,  247  sq.  „ea".  —  598. 
ahripni  olira  emendatum-,  Miiller  ,.proi^ipui"  raaluit.  Mox  ideni : 
,.Apage  a  me",  qiin.l  si  canicuJa  etiam  apud  Horatium  et  Ovi- 
dium  altera  correptn  legeretur,   probarem. 

599.  Planesium  parasitum  fugientera  persequitur.  mi  Fl. 
addidit,  iure  credo,  nam  hiatus  post  nc,  ut  vocalis  longa  maueat, 
non  cst  ueri  similis.  —  nc  amiscris,   noli  dimittere,   cf.  Asin.  604. 

—  GOO.  Magna  res  est,  res  magni  raomenti.  Phaedromus  vero 
ex  amhiguo  hidens  respondet,  sibi  qviideni  nullam  rem  (sc.  fami- 
liarem)  amplius  esse.  —  601.  Teneo.  Parasitum  assecuta  est 
eique  manum  iniecit.  Gruterus  aliique  „Tene"  scripserunt;  Both. 
et  Fl.  „Teneo"  Phsedromo  cootinuarunt.  —  602.  Excidisse  vo- 
cuL^m  in  medio  versu  numeri  ostendunt;  antiquiores  edd.  ^pol'' 
addebant ;  raihi  prms  aptius  videtur.  .,Ac"  pro  At  error  typo- 
graphicus  Parei  est.  —  603.  Hic  quoque  versus  eodera  loco 
labem  contraxit;  codd.  plerique  et  edd. :  „Pater  meus  rursura 
tibi",  Both.  „Pater  eius  rursum  mihi".  Ego  iis  rehctis,  quse 
sana  sunt,  in  medio  ea  posui ,  quse  sensus  postulare  videbatur. 
erfjo  ipitur,  Most.  835.     Trin.  756.  —  ei,   cf.  43.     Fl.   „illi'-. 

—  605.  Quid  nunc7  codd.  et  edd.,  eaque  Curculioni  continuant; 
prave ;  nam  parasiti  quidem  oratio  finita  est,  nec  is  Planesium 
ad  plura  dicenda  hortari  potest.  Aut  totns  hic  versus  Planesii 
est,  velut :  „Curculio,  obsecro  etc",  aut  Phajdromus  nugis 
eius  satiatus  eura  dJcere  simpliciter  et  ad  id  quod  rogatum  est 
respoudere  iubet,  ut  pro  „Quid'"  Dic  scribendum  sit.  —  608. 
Enimucro  irascor.  sc.  quod  amicse  meae  servitutem  exprobras. 
Phaedromi  haec  verba  esse,  non  Planesii,  apparet  ex  respouso 
Curculionis.  Is  enira  Planesio  dicere  noluerat  (v.  597),  Phse- 
dromo  dixit  v.   360.     Aniraadvertit  Seyffert.     Stud.  Plaut.  p.   3. 

—  610.  Miles  nunc  demum ,  his  auditis,   Curculionem  agnoscit. 

—  quem  B  omiserat ;  postea  additum  est.  — •  Audio,  cf.  ad  Capt. 
239.  —  611.  Age,  inquit,  si  aleam,  somno  tuo  interruptam 
continuari  vis ,  paratus  sum.  Tres  faciamus  holos  sive  iactus, 
cf.  Rud.  360.  uel ,  i.  e.  exempli  causa  (cf.  Epid.  384.  Men. 
859.     Mil.  25.    59.     Ter.  Hec.  60)   chlamydem   tuam   opponas.  — 
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is  cett.  codd.  —  G12.  bolis  .  .  .  hfilhis.  Luclitui-  in  similitudine 
soni,  ad  paiasiti  personam  non  inepte,  quippe  cuius  mens  tota  in 
cibis  occupnri  soleat.  Bulbis  enim,  quos  Athen.  II,  c.  64  sqq.  Plin. 
II.  N.  XIX,  5,  30,  93  sq.  coramemorant,  antiqui  cenantes  et 
potantes  ad  appetitum  excitnndum  utebantur,  cf.  Cic.  p.  Cluent. 
26,  71.  Ex  Africa  optimi  veniebant,  v.  luven.  7.  120.  Dio- 
cletiani  Ed.  c.  6  n.  41.  —  jRcddin  em.  Dousa;  Fl.  ..Etiam 
redde"  ;  sed  interrogandi  forma  necessai'ia  videtur,  v.  ad  Asin. 
670.  —  613.  tricas,  ambages  inutiles,  cf.  Most.  562.  Rud. 
1323.  —  614.  scehis  niri,  v.  ad  Asin.  470.  Mil.  1425.  Pers. 
193.  Trucul.  611,  ubique  cum  paeonis  quarti  mensura ;  itaque 
hiatur  in  diseresi,  cf.  Luchs.  Studem.  Stud.  I,  p.  50.  Fl. :  .,tu 
hodie",  Miiller:  „Quarane".  —  618.  rem  solvi,  cf.  553.  ah 
trapcrdta,  pecunia  ab  eo  nuraerata,  ^f.  intt.  ad  Horat.  Sat.  II,  3,  69. 
Ceterum  ante  ab  hiatur  in  diaeresi.  —  619.  Similis  hiatus  aut 
ante  auferani;  Fl.  „ab  lenone"  voluit;  R.  „ted". —  quadruplex; 
quadrupli  poena  ex  prajtoris  edicto  furti  manifesti  erat,  nec 
manifesti  dupli  (v.  Gai.  III,  18&  sq.) ,  quorum  quum  hoc  tan- 
tuni  commissum  videri  posset,  militem  putarunt  ICti  duas  dupli 
actiones  intendere,  alterara  Phaedromo  alteram  lenoni  (v.  M.  Voigt 
in  Mus.  Rhen.  XXVII,  p.  169),  ut  peritissimos  iuris  et  Plautum 
et  militem  esse  statuerent.  Sed  actionum  nulla  omnino  mentio 
est.  Miles  ipse  se  negat  in  ius  iturum  esse  v.  621,  nec  iudicio, 
sed  vi  et  armis  quadruplicem  pecnniara  se  ablaturum  miuatur. 
Phsedromus  demum  ius  minatur,  et  militem  in  ius  vocat  v.  620, 
ut  qui  ingenuara  virginem  raercatus  esset,  quod  vindicabatur 
iege  Fabia  de  plagiariis,  v.  Digest.  XLVIII,  15.  —  Qui  scias. 
B  sec.  man.  „scies",  unde  emendarunt  quidam  „scis",  sed 
coniunctivus  ferri  potest.  —  621.  Amhlda  in  ilis,  cf.  624. 
Pers.  744.  Ter.  Phorm.  936.  XII  Tabb.  lex  erat :  „Si  in 
ius  uocat,  ito.  Ni  it,  antestamino".  Itaque  negante  railite  se 
iturura  Phsedromus  antestatur,  i.  e.  testem  facit,  se  ex  lege 
adversarium  in  ius  vocasse.  Hoc  fiebat  arrepta  aure  alterius 
personse,  qui  si  aurera  prsebebat,  fatebatur  se  audisse  voca- 
tura  et  hoc  se  promittebat  testiroonio  suo  confirraaturura ;  cf. 
Poen.  1233:  „Ite  in  ius;  ne  moramini.  AGOR.  Antestare  rae 
atque    duce".      Pers.   745   sq. :     .,SA.    In    ius    uoco.      DO.    Nonne 
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aatestaris.  SA.  Tuane  ego  causa,  carnifex,  Quoiquaui  mortali 
libero  auris  atteram?"  Horat.  Sat.  I,  9,  76:  „Licet  antestari? 
Ego  vero  apiJouo  auriculam".  Ex  quibus  locis  apparet  accusa- 
torem  antestari  noa  eum,  quem  in  ius  vocat,  sed  testem,  et  te 
rocte  a  Camerario  omissuni  esse.  Miles  autem,  quasi  a  se  hoc 
petitum  esset,  I^un  licct  respondet.  ■ — ■  622.  Numeri  non  ex- 
plentur.  Both.  „disperdat"  scr.,  Fl.  .,At  te  luppiter",  neutrum 
satis  apte.  Intestatus  infra  v.  691  reus  dicitur,  qui,  quum 
antestatio  facta  uon  sit,  in  ius  rapitur ;  sed  hoc  pro  obpi-obrio 
obiici  uon  potest;  qui  hunc  versum  scripsit,  aliud  simul  signi- 
ficaverit  necesse  est,  sine  dubio  idem,  quod  Mil.  1407,  testi- 
culis  carentem;  nec  Plautum  hoc  scripsisse  arbitror,  sed  histri- 
onem  aliquem  illius  loci  memorem  frigidissimum  iocum  iutrusisse. 
Accessio  spurii  versus  causa  fuit  cur  personarum  uot?e  in 
proximo  versu  (623)  turbarentur.  Prima  quidem,  At  ego,  qiiem 
llcet ,  te ,  militis  esse  uon  posse,  facile  apparet ;  nam  Voigtium 
uon  vereor  ne  quisquam  sequatur  in  Mus.  Rhen.  XXVII,  p.  171 
sic  enarrantem:  ,,At  ego ,  quem  licet,  te,  sc.  in  ius  uoco", 
Curculioni  dederant  editores  Robertum  secuti,  quamquam  quid 
is  voluisset,  parum  intelligebatur ;  Fl. :  „CUR.  At  ego ,  quem 
licet.  PH.  Tu  accede  huc" ;  quse  ita  enarrat  Merclinus :  ,,Cur- 
culio  testem  se  offert:  At  ego  (is  sum),  quem  licet  (antestari) " , 
omissis  quse  audiri  uullo  modo  possunt.  Immo  Phaedromi  verba 
sunt  ad  v.  621  respondentis.  Ego  vero,  inquit,  quid  tu,  miles, 
concedas,  nou  curo;  nec  te  antestor,  sed  Curculionem,  quem 
licet,  i.  e.  qui  non  recusabit.  Simul  orationem  ad  parasitum 
convertit  eumque  ticcedere  iubet.  —  Proxima  Seruoni  antestari 
militis  sunt,  qui  ut  actionem  detrectet,  antestationem-  ratam 
esse  negat;  quippe  Curculionem  servum,  non  liberum  hominem 
esse.  De  infinitivo  vid.  Madv.  Gr.  Lat.  399.  Ter.  Andr.  870. 
Eun.  209.  supra  200.  —  uidc  edd.  militi  continuant;  indigna- 
tionem ,  credo,  sigiiificari  putarunt,  ut  in  „illuc,  sis,  uido  et 
.,hoc  uide",  v.  ad  Aul.  46.  Sed  simplex  „uide"  vix  sic  dicitur. 
Novae  personse  orationem  hic  incipere  testantur  codd.,  sed  nomen 
male  expletum  est;  Curculionis  verba  sunt.  Is  aurem  Phse- 
dromo  porrigit,  et  militem  spectare  iubet,  quo  modo  se  adole- 
scens  antestetur,    ut    sciat    se  liberum  esse.  —    624.    Interiectio 
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liem  tibessc  potuit ,  ac  liljenter  (leleveriui.  —  t'ryo  ^  quia  ante- 
statio  rite  facta  est.  Hiiec  codd.  recte  Curculioni  continuant; 
edd.  iniliti  dederunt,  quo  nihil  iueptius.  Ei  vero  tribuenda  suut 
verba  Em  tihi,  quae  plagaiu  parasito  infligeus  pronuntiat,  cf.  195. 
—  G25.  0  habent  cett.  codd.  Civiurn  opem  implorat,  cf.  Aul. 
398.  —  tihi  isium  Both.  —  tactio,  v.  ad  Amph.  515.  —  C26. 
Accede  huc  tu.  Phaedroinus  railitem  alloquitur.  lam  intelligit, 
eum  potius  bonis  verbis,  quam  miuis  placari  debere;  illum, 
Curculionem;  eum  se  promittit  militi  dediturum,  nec  esse,  cur 
amplius  clamet.  tace  Merclinus  Curculioni  dictum  censet;  sed 
si  persona  mutata  esset,  pronomen  .,tu"  additum  esset.  —  027. 
Phsedromo,  quamvis  Curculionem  se  militi  dediturum  dicat,  tamen 
minime  in  animo  est  eum  perdere.  Itaque  quum  parasitus  eum 
trepidus  oret  ut  se  servet,  respondet,  se  eum  ita  servaturum, 
ut  si  sua  ipsius  salus  ageretur.  Seyffertio,  Stud.  p.  3,  Cur- 
culionis   verba  Planesio    dare    volenti   accedere   non   possum.  — 

628.  quaeso  td,  codd.  cura  hiatu;  Both.  „uti"  scripsit,  Fl.  „ut 
tu".  —  629.  eludere  et  persouse  et  rei  accusativum  sibi  ad- 
iungere  potest;  illud  v.  609;  hoc  apud  Propert.  IV,  1,  139  sq. 
„Nam  tibi  uictrices  ....  Eludit  palmas  uua  puella  tuas"  ;  h.  1. 
utrumque.  In  Argum.  v.  2  ablativum  rei  et  accusativum  per- 
sonae  habet  ut  ,,fraudare".  —  631.  ' Quaeratis ,  eodem  iure 
quaerere  possitis.  —  peruenerit;  au  ..peruenerint"  scribendum 
sit,  dubitat  Becker.  in  Studem.  Stud.  I,  p.  205.  —  632.  Ut 
fastidit,  cf.  Most.  873.  Bacch.  330.  In  proximis  personarum 
notae  pessime  turbatse  sunt.  Mitte  istum  Curculio  dicit;  suadet 
ut  fastidientem  militem  non  curent;  se  promittit  omnia  dicturum. 
Proximum  versum  (633)  codd.  inter  Curculionem  et  Phgedromum 
dividunt;  totus  Planesii  esse  videtur.  Illa  nugas  parasiti  non 
curat;  quid  miles  dicere  possit,  audire  studet;  itaque  eum  denuo 
obsecrat;  miles  autem  precauteni  et  genibus  submissam  surgere 
iubet.  —  Ante  ohsecro  hiatus  ;  Both.  et  Fl.  „te  obsecro",  ut 
V.   629,    recte,  nisi  fallor. 

634.  Huic  versui  in  B  suprascribitur  MILES  quasi  novae 
scenfe  titulus,  non  iniuria,  quoniam  numeri  mutantur  reliquaque 
senariis   aguntur.      Surge,    procubuerat   enim    ad  genua  eius  v. 

629.  —   635.     Quod  in  codd.  legitur    .,Periphanes ,    Planesium", 


V.  624—662.  581 

verum  esse  non  potest;  nec  eaiiu  Planesiura  sed  omnes  allo- 
quitur.  Acidalius  vidit,  Planesium  audito  patris  nomiue  ex- 
clamaudo  hoc  repetere.  Hcm  versus  causa  addidit  Fl. ;  Gei^p. 
iion  miuus  bene  „QuidV"  —  636.  prhisquam  inoritur,  cf.  ad 
Ampli,  061.  —  639.  Pro  corrupto  iste  Both.  „isti"  quasi  istius, 
anuli ,  pronomine  vix  recto.  Fl.  hoc  recepto  prseterea  versus 
causa :  „0  pietas  mea"  edidit;  Gepp.  „istic".  Equidem  „te"  de- 
levi;  errorem  librarius  statim  animadvertit  et  verum  mc  addidit. 
Tum  eius  addidi,  quod  sensus  postulat.  —  Pietas  mca,  cf.  ad 
Bacch.  874.  —  639.  seruaui,  observavi.  —  640.  Versus  causa 
plerique  edd.  verba  transponuut,  ut  Fl. :  „Qui  ego  istuc  credam?" 
ego  tihi  excidisse  putavi.  —  643.  ^jcr  Dioni/sia,  Dionysiis,  cf. 
Liv.  II,  18,  1:  „per  ludos".  —  644.  Fl.  ante  hunc  versum  la- 
cunam  indicavit ,  iniuria ;  illo  facile  ex  contextu  intelligitur,  in 
spectaculorum  locum.  —  iam  ut,  i.  e.  ubi  primum,  cf.  Ter. 
Hec.  378:  „iam  ut  limen  exierara  (codd.  raale :  exirem),  ad 
genua  accidit".  —  645.  spectacla,  subsellia  lignea  spectandi 
causa  compacta,  cf.  Liv.  I,  35,  8.  luven.  8,  205.  nmnt, 
corruunt,  cf.  Liv.  IV,  21,  5:    „ruere  in  agris  nuntiabantur  tecta". 

—  646.  tum  ihi,  cf.  Ter.  Audr.  106:  „Ibi  tum".  Cic.  p.  Caecin. 
10,  27:  „quum  Aebutius  Caeciuae  malum  miuaretur,  ibi  tum 
Caecinam  postulasse".  —  nescio  qui  Both.  versus  causa,  cf.  ad  274  ; 
Fl.  transp. :  .,nescio  quis  me".  —  ahripit  Lamb.  em.,  ut  suadet  v. 
648.  Idera  error  v.  691.  —  649.  Memini  istaiic  em.  Guliel- 
mus,  —  652.  perii,  cf.  Capt.  532,  —  Sanane  es  etc.  Hsec 
ante  Acidalium  Phsedromo  tribuebantur.  —  654.  tihi  ego 
transp.  Fl.  —  655.  mea  soror  cett.  codd.  —  658.  Tu,  iuquit, 
ut  pote  qui  hodie  adveneris,  cenara  dato  uon  solum  adventoriara, 
ut  dicit  Martialis  pra^f.   lib.  XII,    sed  sororiam ,    sorore  inventa. 

—  659.  Totum  versum  Curculioni  dedit  Acidalius  scribens: 
„Proraittitin?  PH.  Tace  tu",  qua  couiectura  vix  opus  est.  B 
personarum  notas  non  habet.  I:  „MIL.  Proraittimus.  Tace  tu''. 
Antt.  edd. :  „PH.  Promittimus.  MIL.  Tace  tu".  Quod  contra 
esse  debet.  Miles,  quem  alloquitur  Curculio  v.  658,  rcspon- 
det;  Phaedromus,  sponsalibus  noudum  factis ,  niliil  proraittit, 
sed  tacere  parasitum  iubet.  —  662.  Quid  dotis'i  Militi  hsec 
dedit  Bothius,   recte,  nam  si  Phaedromi  esseut,   Curculio   „uiuas" 
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et  „alas"  dixisset.  hi  addidi,  quod  necessario  requirit  proximum 
Ef/one?  „dabis"  facile  auditur.  —  me,  non  ,,med"  scribendum 
esse  versus  ostendit.  —  663.  Uermu  herde  dico.  B  hunc 
versuiii  Curculioui  coutinuat;  I  ceterique  militi  dant,  quod  ita 
teuet  Acidalius,  ut  „dicit"  corrigat  et  nenim  „£equura"  enarrat, 
quod  fieri  vix  potest,  quamquara  recepit  Fl.  Immo  Curculioni 
aplissima  est  eiusmodi  asseveratio.  Proxlma  vero  si  eiusdem 
Curculionis  sunt,  necessario  scribeudura  est:  „me  iubente  fecerit", 
i.  e.  faciet.  Sed  his  ita  adiungitur  proximus  versus,  ut  eiusdem 
p 'rsonse  esse  videatur;  itaque  ab  his  militis  verba  orsus  sum. 
R'cipi(;ud3e  autem  eraut  Camerarii  coniecturse  3Ie  lubente ,  cf. 
Stich.  474:  „Lubente  me  hercle  facies",  et  Sed.  —  665.  illic 
Fl.,  nec  hiatus  post  „Quia"  verisimilis  est.  Militis  verba  esse 
olim  intellectum  est.  —  repromisit,  quum  ego  pecuniam  pro 
puella  promitterem.  - —  667.  reddcre  Gronov.,  cf.  ad  Asin.  439. 
supra  597.  Aulul.  108.  Bacch.  965.  —  668.  Nunc  eamus. 
Hsec  dett.  codd.  et  edd.  priores  Phtedi-omo  dant,  quod  fieri  non 
potest ;  Fl.  Curculioni  dedit,  nos  cum  B  militi  continuavi- 
mus,  Curculioni  autem  Laudo  dedimus,  quod  codd.  et  edd.  mi- 
liti.  —  671.  Fiai,  cf.  41.  Amph.  763.  Asin.  40.  Aul.  234. 
Bacch.  1199.  Capt.  213.  Most.  1022.  Rud.  1337.  al.  — 
673.  Pro  corrupto  imum  scripsi  una,  ut  parasitus,  qui  antea 
dotem  promiscrat,  hic  sponsionis  auctorem  se  faciat.  Acidalius 
aliud  scriptum  fuisr^e  putavit,  et  Phaedromo  liajc  tribuens  coniecit: 
„Et  ego  huic  cibum  una  spondeo" ;  undeBothius:  .,Et  ego  hunc 
alumnum  spondoo" ;  Fl. :  .,PH.  Et  cgo  a  me  huic  uictura  spon- 
deo.  CUR.  Lepide  facis".  Miiller:  .,Et  ego  huic  quidem  uictura 
spondeo".  Fl.  praiterea  post  hunc  versum  plura  excidisse  arbi- 
tratus  est;  nou  crcdo,  —  674.  eccum  lenonem,  incedit,  cf. 
Araph.  998:  „eccum  Araphitruonera,  aduenit".  Mil.  1282:  „eccum 
Palaestrionera,  stat".  ib.  1207:  „eccam  ipsam,  egreditur",  H. 
1.  novus  accusativus  thensaurum  meum  per  appositionem  additur. 
675.  Extrema  fabulse  scena  septeuariis  trochaicis,  ut  fieri 
solet,  composita  est.  In  nominibus  suprascriptis  ne  quis  Cur- 
culionis  nomen  desideret ,  is  nuUum  amplius  vei*bura  facit ,  et 
apertissirao  errore  ei  codd.  v.  707  —  9  nonnulla  tribuunt. 
Leno    intrat    Igetus ,    quod    decem    minas ,    quas    ei   debebat  Lyco 
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argentarius  (v.  524),  tandem  oxtorsit.  Quod  vulgo  dicunt,  in- 
quit,  ai-gentariis  male  credi,  id  non  recte  dicitur;  potius  dicen- 
dum  est  et  male  et  bene  credi.  Nam  male  creditur  ei,  qui 
nihil  reddit;  hic  quidem  reddere  nohiit —  hactenus  igitur  male 
credendum  ei  erat  — ,  sed  postremo  ainicorum  consiliis  adductus 
pecuniam  solvit,  ut  etiam  beiie  ei  creditum  esse  dici  possit. 
Aliam  sententiam  inesse  putavit  Lambinus,  quem  plerique  se- 
quuntur.  Credere,  inquit,  pecuniam  argentariis  non  est  male 
credere,  ut  non  nulli  dicunt;  nam  qui  male  credit  alicui  pecu- 
niam,  spem  tamen  habet  aliquam  recuperandi,  nec  j^rorsus  pei*- 
dit;  at  qui  argentariis  credit,  prorsus  perdit.  Et  in  eandera 
sententiam  conferunt  Martial.  II,  3:  „Sexte,  nihil  debes.  Nil 
debes ,  Sexte ,  fatemur ;  Debet  enim ,  si  quis  solvere,  Sexte,  po- 
test".  Itaque  Lamb.  v.  G76  „nec  bene  nec  male"  scribi  uoluit, 
eumque  Both.  Gepp.  Fl.  secuti  sunt,  et  nimis  audacter  et  contra 
totius  loci  sententiam.  Leno  non  miratur,  quod  Lyco  aegre  sol- 
verit,  miratur,  quod  omnino  solverit.  —  676.  Post  dico  hiatus 
in  diseresi.  Fl.  „ego  hodie"  ed.  —  677.  creditur,  sc.  eis,  v. 
Amph.  38.  — perit,  sc.  creditum,  ex  communi  intelligendum. — 
678.  Uel  scribendum  esse,  ut  v.  611,  intellexit  Lambinus;  hic 
desiderari  iam  priores  viderant,  et  addiderunt  alii  alibi.  Mihi 
in  „ut"  latere  visum  est.  —  niensas  ceterorum  argentariorura, 
quasi  ab  eorum  aliquo  soluturus,  adire  videtur,  sed  omnes 
transit;  nihil  efficit;  v.  679:  nihiJ  fit;  cf.  Bacch.  624.  - —  cla- 
more  hominem  posco,  cf.  Pseud.  558:  „si  non  dabis,  clamore 
magno  et  multo  flagitabere".  ib.  1143:  „flagitare  saepe  cla- 
more  in  foro".  Men.  48:  „Propterea  illius  uomen  memini 
facilius,  Quia  illum  clamore  vidi  ilagitarier".  Most.  577: 
„hercle  ego  illum  nominabo.  TR.  .  .  .  Beatus  vero  es  nunc,  quom 
clamas?"  Epid.  119:  „clamore  defetigor,  differor".  Trucul. 
746:  „tibi  ludos  faciam  clamore  in  uia".  Aul.  438.  Fest.  p. 
375  :  „Vagulatio  in  XII  significat  qusestionem  cura  convicio: 
Cui  testimonium  defuerit,  is  tertiis  diebus  ob  portam  obvagula- 
tum  ito".  —  679.  Lyco  lenonis  convicio  exagitatus  eum  in  ius 
vocavit.  Cappadox  autem,  si  apud  praetorem  res  ageretur,  veritus 
est,  ne  Lyco  bonam  copiam  iuratus  res  suas  creditoribus  traderet, 
quo  facto  aut  paulum  aut  nihil  accepturus  erat;  hoc  apiul practorcm 
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soluere  dicebant,  cf.  718.  376.  Quod  quia  et  ipsi  Lycoui  iu- 
famiam  laturum  erat,  amici  eum  compulerunt,  i.  e.  ei  persuase- 
ruut,  ne  faceret,  sed  potius,  qufe  domi  habcret  et  abscondere 
cuperet,  promeret.  domo,  i.  e.  de  suo,  cf.  Amph.  C31.  Paul. 
iu  Digest.  XII,  1,  40:  ,,L.  Titius  scripsi  me  accepisse  a  P. 
Majvio  quindecim  mutua  numerata  mihi  de  dorao'',  i.  e.  de  arca 
domini,  non  de  mensa  argentarii.  —  683.  uos  in  B.  omissuni, 
sed  additum  eadem  manu,  —  684.  Afque  .  .  .  uomcre;  haec  FJ. 
Phsedromo  tribuit,  cuius  rei  rationem  requiro.  —  685.  Alterura  mit 
omittendnm  esse  apparet.  Versus  etiam  suadet,  ut  ego  omittatur; 
prajterea  nuUa  rautatione  opus  est,  quamquam  alii  verba  trans- 
posuerunt,  Muller.  „Quin"  scripsit.  Quia ,  cf.  343.  Minatur 
miles  se  eo  raodo  lenonom  torturum  esse,  quo  pila  catapultis 
eiecta  torqueantur;    eiiciuntur   auteni  tormentis  vel  nervis  tortis. 

—  686.  Post  forqucho  hiatus  in  diajresi.  Versum  affert  Nonius 
p.  552  oraisso  voc.  „itidem".  —  687.  Alia  miles  vincula  lenoni 
minatur.  Edd.  hunc  versum  Pha^dromo  dederunt .  parum  apte; 
cod.  B  i"ecte  militi  continuat.  Dclicati  homiuis  est  accuban- 
teni  sibi  catellura  habere ;  sed  cafellus  est  etiam  vinculum  quod- 
dum  ferreura,  v.  Fest.  Ep.  p.  45:  ,,Catulus  genus  quoddam 
viuculi,  qui  interdum  canis  appellatur",  cf.  Casin.  366:  ,,canem 
et  furcam  feras".  —  688.  l^^crrco  ad  ..catello"  accommodatur : 
Both.  Fl.  „ferreum'"  ;  vix  opus,  cf.  674.  —  At  ec/o  iios,  sc.  faciam. 

—  rofnisfo,  ex  robore  sive  (]uerru  facto,  cf.  Poen.  1161':  „quos 
ego  iam  detrudam  .  .  .  ad  robustura  codicem".  Inde  „robur" 
pro  carcore  Lucret.  III.  1017,  Fest.  Ep.  p.  264.  —  690.  Quid- 
quid  est.  Gepp. :  „Quid?  cjuid  est?"  vix  recte.  ipse  ihit  pofius, 
quam  trahatur;  nam  homo  tam  delicati  corporis  uon  is  est,  qui 
torraenta  et  vira  ferat.  —  691.  Miles  vero  nihilo  minus  eum 
vi  abi*ipit.  Leno  queritur  se  trahi,  quamvis  nec  iudicio  dam- 
natus  sit  nec  recusaverit,  quo  rainus  in  ius  iret.  intestafus,  i.  e. 
testibus  non  advocatis,  nulla  antestatione  facta,  v.  supra  ad  621. 

—  Hiatus  post  pacto  vitandi  causa  FI.  .,hinc"  addit;  Miiller. 
Nachtr.  p.  79:  „ui'-.  —  af)ripi  Pareus  tacite,  Both.  FI. —  692. 
l'c  addidit  Brix.  Ann.  phil.  CI,  p.  765.  —  693.  indcmnafum, 
olira  eraendatura.  —  695.  Aesculapio  huic,  cuius  a?dis  vicina 
est;     nisi   forte    „hnnc''    scribendum,    cf.   Capt.    357    cum   not.   — 
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qiiom,  V.  ad  Auiph.  636.  —  695.  Valetudinem  ait  causam  fuisse, 
cur  industria  et  quserendi  studium  minus  fuerit  quam  pro  lenone. 
—  quoqiio  posset.  Mei-clin.  confert  Asin.  194:  „illa  alio  ibit 
tamen"  sqq.  supra  46:  „Eam  uolt  meretricem  facere".  — 
mitteret,  misisset,  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  347  b  not.  2.  —  697. 
cgo  Fl.  add. ;  Miiiler.  .,huc".  Gepp.  ,,si  potis  sum".  —  698. 
istunc  cett.  codd.  Leno  significatur ,  quem  trahebat  miles.  — 
700.  iudices  cett.  codd.  —  701.  Quodne,  cf.  ad  Amph.  690. 
Significatur:  „Num  ne  id  quidem,  quod  promisisti?"  Versus 
causa  Gepp.  „Quod'';  melius  Camer.  promisti,  ut  705.  —  Qui, 
i.  e.  quomodo,  ^7>'0W?5r?  Fl.  transp.  :  ,,Promissi?  qui?"  quod 
incuria  correctoris  in  nostro  quoque  textu  relictum  est.  —  702. 
cf.  Rud.  1374:  ,,iusiurandum  rei  seruandae ,  non  perdundae 
conditum  est".  —  hec  in  B  omissum,  sed  eadem  manu  additum 
est.  —  703.  Nihil  agit;  cum  eo  agi  non  potest.  —  705.  libe- 
rali,  V.  489.  —  707.  Quid?  negas'}  Qui  personarum  notas 
addidit,  male  hic  et  in  proximis  duobus  versibus  Curculionis 
nomen  posuit;  militis  haec  esse  antiqui  edd.  intellexerunt.  — 
Quo  praesente'}  sc  hoc  dixi?  —  708.  Non  taces?  v.  ad  Amph. 
693.  Sed  male  hsec  in  codd.  lenoni  tribuuntur;  quod  quum 
tenuissent  edd.,  proxima  sic  inter  personas  diviserunt:  „TH. 
Non  taceo.  CA.  Non  etc"?  Immo  oratio  est  continua:  „Non 
taceo;  non  etc."  Miles  lenonem  tacere  iubet  nec  rem  cer- 
tissimam  et  testibus  confirmatam  negare;  leno  se  taciturum 
esse  negat.  —  712.  iUius ,  ut  v.  413  aliisque  multis  locis 
aut  spondei  aut  dactyli  mensuram  habere  videtur ,  v.  Luchs., 
Genetivbildung  der  lat.  Pronomina  p.  49  sqq.  —  714.  Hunc 
versum  Acidalius  versui  716  postposuit,  quum  715  ab  713 
divelli  non  pateretur.  Sed  minse  militis  iudicio  additae  non 
impediunt,  quo  minus  leno  iudicium  pei'fidum  esse  dicat,  nec 
Acidalii  versuum  ordinatio  ferri  potest,  nisi,  quod  et  ipsum 
voluit,  v.  717  „Tum"  pro  „Tu"  scribitur,  eaque  lenoni  tri- 
buuntur. —  717.  Post  te  hiatur.  Pareus:  „Quo  sequar  ego  te", 
iacuria,  nam  „ego"  in  codd.  non  est.  —  718.  cf.  ad  680.  — 
719.  in  neruom  olim  eraendatum.  —  720.  ne  tu  nescias  scripsi, 
deleto  „me",  quod  versus  non  patitur;  Both,  Fl.  „ne  me  nescias" ; 
Seyft.   Stud.  p.   4:     „ne  tu  me  hauscias".  —    723.    Hiatus    post 
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recipe  aliquid  excidisse  ostendere  videtur.  Fl.  „hoc'"  addit. 
Sed  proximum  actllttim  lenoni  parum  convenit;  militis  esse 
videtur  nullam  moram  patientis.  Itaque  At  actufim  scripsi, 
proximumque  Licet  (v.  95),  quod  codd.  prave  Phsedromo  daut, 
edd.  militi,  lenoni  dedi.  —  725.  Spectatores.  His  recentiores 
edd.  CANTOR  pr^figunt;  vid.  Proleg.  p.   173. 


Corrigenda  et  addenda. 

Pag.  9.  V.  81  scribatur  Quippini? 

—  11    in  var.  script.  acld.     136  quis  east?    Nam  optima? 

—  13.  V.  143  scr.  Sed  his  legibus,  si  quam 

—  16.  V.  194  scr.  harpagatumst.     v.  200  Saluomst. 

—  28   in  var.  script.  aclcl.  ad  308  ripuit 

—  25.  V.  340  scr.  Horum 

—  35.  in  var.  script.  aclcl.    531  Tamen  emeo  quidem  animo.    Beliqua 

proprio  versu. 

—  38.  in  var.  script.  lin.  4  ino  597  scribatur  594. 

—  41.  V.  635  scr.  Facisne  mihi  iniuriam 

in  var.  script   ad  631  add.  eloquere  EUCL.  Quidquid 

—  46.  V.  708  scr.  quis  eam;  tum  var.  script.  deleatur. 

—  56.  in  var.  script-  ad  825  scr.  corcotis  strofis 

—  67.  V.  86  comma  post  quam  omittatur. 

—  71.  V.   148  scr.  Uideo  uimio  iam 

—  73.  V.  189  scr.  amat,  recte  ualet; 

—  83    in  var.  script.  add.     341  aut  B    uerim  B 

—  91    in  var.  script.  lin.  2  scr.  reliqueres 

—  99   in  var.  script.  add.     610  propteruo 

—  102.  V.  654  scr.  Improbis  cum  improbus 

V.  666  scr.  tristisque  esse  conspicor. 

—  106.  in  var.  script-  add.     715  pistoclere. 

—  122.  V.  942  scr.  Mnesilochus  est 

in  var.  script.  ad  943  add.  His  B 

—  129.  V.  1065  scr.  uehiti 

—  131    in  var.  script.  lin.  1  scr.    Relicum 

—  135.  V.  1139  scr.  haec,  ct  in  var.  script.  add.     1139  hae 

—  138   ante  v.  1174  scr.  cursivis  litteris:  Bacchis  A 

—  139.  V.  1182  scr.  nihii 

—  151.  V.  94  scr.  est  captus  [in]  Alide 

—  169.  V.  416  scr.  adimat;  quasi  seruos  meus  esses,  nihilo 

V.  417  scr.  semper  tu  fuisti 

in  var.  script.    416  adimat  uam  si  seruus    417  tu  om. 

—  174.  V.  526  scr.  [Qua 

—  175.  V.  551  scr.  Quid  tu  autem? 

—  200.  V.  921  unci  deltantur. 

—  206   in  var.  script.  lin.  1.     1015  TY.  om. 

—  224.  V.  158  scr.  formm 

—  230.  V.  230  scr.  Qui.s    et  in  var.  script.  ad  230  add.  Qui 

—  234.  V.  298  .scr.  Vromde 

—  253.  V.  577  scr.  meae      et  in  var.  scr.  add.  577  me 

—  263.  V.  701  scr.  Qui  promisi? 

—  270   lin.  17  add.   Maiore  iure  Aulularia  ad  Menandrum  auctorem 

referri  possit.  Nam  fieri  potest,  ut  eo  spectent  Choricii  verba 
ex  oratione  de  mimis,  quam  nuper  edidit  Ch.  Graux  in  Revue 

de  philologie  1877  p.  228  Sq.  »]  y.al  tm  MsJardor.j  ninouiuivmr 
jZQoawnwv  Moa/kov  /uev  ij/ita;  naQsaxtiiaas  naQ9ivov:  jiiuXta9ai^  Xaini- 
azQaro;  6i  Uiai.rQia;  ioav .,  JCrijUVJv  di  dvay.ltXov;  snoiriaev  tivat.  ~ui- 
y.Qiv)];  di   (fit/LaQYvoov;  6  dedtw;  ut]  rt  rthv  hdov  6  y.anvo;  ov/otro  tpiQuv', 

cum  quibus  comparari  debet  Aulularise  v.  292.     Quamquam 


similia  hfec  potius  quam  eadem  sunt,  nec  quidquam  impedit, 
quo  mimis  Menander  aut  alius  quis  alteram  de  avaro  homine 
fabulam  scripserit,  eumque  non  Euclionem  appellaverit,  sed 
Smicrinem ,  i.  e.  ,u(zpo/t'>/e» ,  quo  nomine  Menander  etiam  in 
aliis  fabulis  usus  est. 
Pag.  287    lin.  4.     148 

—  290.  ad  V.  148  lin.  18  scr.    In  D  etl  excidit  versus;  Wagner.  pro 

spurio  habuit.     Cetera  deleantur. 

—  294.  ad  V.  200  add.     Alia  conantur  Lipsienses  in  Analectis  Plau- 

tinis,  SchoU.  p.  29:  „salua  mist,  quia  non  perit"  aut  „saluos 
3um,  quia  non  perit",  Gotz.  p.  79:  „saluomst  signum;  nil 
perit". 

—  306    ad  V.  307.      Studemundum    voluisse:    „adeo    parcum   et  mi- 

serum",  testatur  Seyffert.  Stud.  Plaut.  p.  9. 

—  31i>    ad  V.  407.   add.   Pro   „clamas"   in   B   „dama8"   legi    testatur 

Lorenz. 

—  342    ad  V.  607  add  FIDE  dativo  casu  extat  in  titulo  C.  I.  L.  I.  170. 

—  379    lin.  extr.  SchoU.  Anal.  Plautin.  p.  51  maluit:    „rogas,  homo 

adulescentulus". 

—  388   ad  V.  153  add.    Linum  comoediam  scripserat  Alexis,  v.  Athen. 

IV,  164  b. 

—  392    lin.  2  sq.     His  dudum  impressis  editse  sunt  Commentationes 

philologae  in   honorem  Th.  Mommseni,  ubi  Studemundus  p. 
800    afTirmat    in    didascalia    illa.    quam  Stichi   esse    egregie- 
probat,  clare  legi  T.  PUBLILIUS  PELLIO 

—  398    lin.  19  add.     Plin.  Hist.  nat.  XXXV,   11,    40,    132:    „(Nici«) 

Ephesi  est  Megabyzi  saceirdotis  Ephesiae  Dianae  sepulcrum". 

—  421    lin.   19  add.   vid.   Oversigt   over    det  kgl.  danske  Videnska- 

bernes  Selskabs  Forhandl.  1878,  1. 

—  478    lin.  9  add.     Forfices  tonsoris  arte  figlina  expressas  vid.  Ar- 

chaol.  Zeit.  1875  tab.  14.  Quae  apud  Aristophanem  Ach.  849 
commemoratur  fiia  uu/uioa  nimis  obscura  est. 

—  496    lin.  16  post  „quod"  add.     Fragmentum  codicis  Ottoboniani, 

iiuod  edidit  Gotz.  Anal.  Plaut.  p.  HS,  codici  I  ita  similis  ut 
eius  fons  videri  possit,  emendationi  hoc  deberi  ostendit, 
nam  habet  .jquod". 

—  490    ad  V.  482  add.  Terent.  Andr.  332.    Phorm.  406.  412.  Turpil. 

10,  quse  omnia  Gotzius  Anal.  Plaut.  p.  100  sq.  corrigere  co- 
natur;  cumeros  quidem  non  meliores  reddidil,  quod  Capt. 
482  et  Andr.  332  versus  in  duos  iambos  exeuntes  reposuit. 

—  495    lin.  4  add.  Thucyd.  I,  132,  6  :  Iluidixd  note  tw  avTov  xai  mato- 

tato:  IzfiVfi.  Plutarch.  Cleom.  34,  2:  ta  dt  nodyfxata  noSeiv 
ttvtuv   y.ul  nuouy.a/.th    ey.Hvtn. 

—  528    lin.   11  add.    Grsecum  vermis  nomen  fuit  axwhii,  cf.  Anaxilas 

apud  Athen.  VI,  254  c     Meinek.  Fr.  Com.  III,  p.  353: 

Ot  xo/.axtg   elai  twv  e/ovtwv   ovaia^ 
axia?.iyxsi.      tli   ovv   axaxov   av&ownov   toonov 
«ijduc   ixaato;  ea&iei   xa9);iievo; 
ew^  dv  waneo   nvouv   anodei^i\  xevov. 
eneL9    o   uev  f.euii    Inttv,   o  d     itefiov   duxvei. 

—  —     lin.  4  ab  imo  add.    ante  364  fieri  potest  ut  aliquid  exciderit. 

—  558    ad  v.  402  add.     Cicer.  de  Finib.  III,  21,  70:    „nec    iustitia 

nec  amicitia  esse  omnino  poterunt,  nisi  ipsa  per  se  expe- 
tuntur". 
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